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Os kőkorszak — palaeolith aera,
v a g y is :

a  p a t t o g a t o t t  k ő e s z k ö z ö k  k o r s z a k a ,  a  jó g i i*  í r s z a l e 
l i  o  x  v a l ó  v i s z o n y a ,  n ö v é n y -  é s  á l l a t v i l á g a ,  k r u l t u -  

r á j a  é s  e l t e r j e d é s e .

A z ember első megjelenésének ideje kiszám íthatatlan évezredek 
hom ályában enyészik e l ; de e hom ály nem o ly  áttörlie te tlen, hogy m eg
jelenésének és fejlődésének mozzanatai át ne sugároznának.

Földrészünk őslakói nemcsak az új kőkorszakban (neolith) é ltek 
társadalm i viszonyok között, hanem az ős kő ko rb ó l is (palaeolith) m aradtak 
fenn o ly  b izonyítékok, m elyek szerint az őskort az ú jk o rtó l egy jégárköz i 
(interglacial), ille tő le g  egy enyhébb hőm érsékletű korszak választotta el.

H o g y  fö ldrészünk őslakói k u ltú rá jú ka t ke le trő l nyerték  volna, 
a lig  b izonyítható be. H iszen a m in t Ausztrá lia , A m erika , A f r ik a  b ir ta k  
önálló ku ltú ráva l, épp ú g y  b írha ttak  fö ldrészünk őslakói is egy fü gg e t
lenül k ife jlő d ö tt m űveltséggel. -

Fis ha a m onogenismus* szempontjából vizsgálódunk, az emberiség 
r inga tó  bölcsője Ázsia  a lig  lehetett. H og yha  ped ig  a polygenism usból 
ind u lu nk  k i, a kko r fö ldrészünk épp o ly  alkalmas lehetett az emberiség
ku ltú rá jának  fejlesztésére, m in t bárm ely más földrész.

Azonban bá rm in t legyen, ném ely jelenségek azon fe lvéte lre  u ta l
nak, hogy az, a m it palaeolith ko rnak  neveznek, vagy a jég á r e lő tti, 
va gy  a jégárköz i időszakra esik. Es ha L e y c l szerint a jégkorszak 
kezdete a harm adkorszak végére esik, a kko r a pa laeo lithkori ember 
csakis a jégárköz i időben léphetett föl.

* Monogenismus azon vélemény, mely szerint a föld lakói egy emberpártól eredtek 
volna; ezzel szemben a po'ygenismus több különböző jellegit emberpártól származtatja az 
emberiséget. Szigorúbban meghatározva : monogenisták azok, a k ik  azt állítják, hogy a tiszta 
fajták (race-ok) összesége egy tőből származott (p. o. Quaterfages). Polygenisták pedig azok, 
k ik  azt a nézetet vallják, hogy a tiszta fajtáknak egy bizonyos száma már kezdettől fogva 
létezett, melyeknek fennmaradt tiszta jellemét mai nap is megtaláljuk (p. o. Linné stb.).

i*
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Es ebben semmi ellenmondás nincsen, m ert k i van mutatva, hogy
\

a jégá r nem vo lt fo lytonos, hanem ezred m eg ezred evekre terjedő 
czik lust képezett, m ely ké t Ízben vo lt emelkedő hőm érséklet á lta l m eg
szakítva ; m ely m agyarázatát a fö ldpá lya  központk ivü liségének áthág
hatatlan határok között mozgó változatosságában leli.

N agyon érdekes és tanulságos azon viszonyt vizsgálni, m elyet a 
fö ldtan a pa laeo lithkori ember és jégkorszak közt megállapít.

M ert ha a b r it szigeteken te tt vizsgálódásokat figye lem m el k isérjük, 
azt fo g ju k  lá tn i, hogy m ig  neo lithkori m aradványok A n g lia , Írország 
ésSkóczia szigetein nagy számban fo rdu lnak  elő, add ig  a pa laeo lithkoriak 
csak A n g lia  déli és dé lke le ti részében ta lá lha tók föl. Es a m in t fö l 
van jegyezve, a ké t k o r között az ( )use fo lyó  és az A x e  vö lgye képez
nek választó vonalat, m ert a je lze tt fo lyón  a lu l s az ir t  vö lg y tő l nyu- 
gotra  a pa laeo lithkorbe li m aradványoknak semmi nyoma. Nevezetes, 
hogy ezen elválasztó vonal összeesik azon vonallal, m ely a jégárak 
kiterjedésének határá t is je lzi, és hogy a jégá rak  kiterjedésének hatá
ráig- sehol, de sehol pa laeo lithkori m aradványokka l nem talá lkozunk.

Tudva  van, hogy Svájcz neo litli — újabb kőkorszak — és b ronzkori 
em lékekke l nagy mérvben el van árasztva, de a pa laeo lithkori embernek 
semmi nyoma, és m ié rt?  m ert Svájcz a jégá r torlódásának közép
pontja  volt.

Hasonló je lenségekkel ta lá lkozunk az A lp o k  olaszországi oldalán 
is. I t t  is a tőzeg s más lerakodásokban számos emberi és á lla ti m arad
ványokka l ta lá lkozunk, de azok egytő l e g y ig  m ind a n eo litli és nem a 
palaeolith korhoz tartoznak.

Francziaországban is csak o tt fo rdu lnak  elő pa laeo lithkori emlé
kek, hova sem a Rajna, sem a R hone jégárja  nem terjedett. H ollandia , 
Dánia, Felső-Olaszország, Északi Németország a b á lti tengerpartoktó l 
a H arcz és az Óriási hegység a ljá ig  m ind, m ind jé g á ri to rlódásokka l bővöl- 
ködnek, m elyek a jégkorszak utolsó szakából ke le tke z tek ; azonban 
ezen nagy kiterjedésű területen csak n eo lithko ri m aradványok és nem 
pa laeo lithkoriak  le lhetők föl.

M indezen tényekbő l azt következte the tjük, hogy pa laeo lithkori 
m aradványokat csak a jégá r határain tú l ta lá lhatunk.

És ezen általánosan e lfogadott á llítást m aguk a tények is iga 
zolják.

Legelsőbben is a thayngen i odorra h ivatkozhatunk, m ely Sclia ff- 
hausen közelében van, hol o ly  sajátságos á lla ti és emberi maradvá
nyokra  ta lá ltak, hogy nem tu du nk  fö ljegyezve o ly  odor, vagy barlangi 
leletet, m ely ezzel versenyezhetne.

I t t  m in tegy  24 faj emlős, 8 faj m adár és egynéhány hüllő  az em ber
csont m aradványaiva l egyesülve tű n t elő. A  macskák családjából a m i 
vadmacska-félénk, három hiuz s m ég egy o ly faj, m ely egészen csodálatra 
k e lt és ez az oroszlán, m ég ped ig  nem m in t barangoló, m in t a tigris, 
m ely Ázsiában a rénszarvas v idéké ig  is e lkóborog, liánom m int lét

—  4 ~
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rögéhez k ö tö tt családalkotó. Ezen odornak m ég egy igen nevezetes 
álla tja  a pézsmaökör vagy tu lok , m ely ez. idő  szerint csak az északi sark 
közelében él. M egjegyzendő, hogy ennek a csontja it nem ta lá lták , de 
azon feltevést, hogy a több i á lla tokka l k e lle tt élnie, egy rénszarvas
csontra ka rczo lt ábrája igazolja. D e nemcsak a pézsmatulok, hanem a 
vad ló  és rénszarvas a lak ja iva l is ta lá lkozunk. Ezek szerint a vad ló és 
rénszarvas-vadászok őskorában o ly  művészi a lko tásokka l ta lá lkozunk, 
m elyek az a kko ri emberiség magas m űveltségére vetnek m eglepő v ilá 
gosságot.

De mindezen á lla tok  együttlé tének daczára senki sem képzelheti 
azt, hogy e területen az oroszlán a sarki rókára  vadászott, vagy ped ig  
a pézsm atulokkal küzdö tt vo lna élet-lia lál-harczot, vagyis h og y  azok 
egy időben é ltek volna. Nem, hanem úgy, hogy azok egymásután éltek, 
m in t az egym ást követő  nagy éghajla ti vá ltozásoknak tanúi.

H o g y  a jégkorszak i á lla tokka l az ember is egy időben élt, azt az 
angol-, franczia-, olaszországi barlangok m aradványai is igazolják. 
Fő leg  tám pontot ta lá lun k  Schüssenquellnél, B laubeuern m elle tt T h ü rin - 
giában i886-ban fe ltá rt jégkorszak i m aradványokban.

Á lta lában  előre k im ondhatjuk, h og y  a jégkorszak i em berrő l csak 
a növény- és á lla tv ilá g  maradványén szolgálta thatnak döntő és e lfogad
ható b izonyítékokat.

A  schüssenquelli vagy scliüssenriedi ré tegekrő l k i van m utatva, 
hogy a jégkorszak u tán iak, vagyis hogy az ember a jég á r szegélyén 
tanyázott s tanyá já t a jégárv izek görgetege i s későbbi lecsapódások 
iszapolták be.

E  szerint nem a moréna közö tt tanyázott a pa laeo lithkori ember, 
hanem a moréna szegélyén. Azonban nem lehetetlen, hogy a jégá r 
visszahúzódásával a m aradványok sokkal későbbi időkbő l is származ
hatnak.

De hogy valósággal jégkorszak i tanya volt, a rró l a sarki róka, 
a guloborealis (rozsomák), az éneklő hattyú , továbbá azok az északi 
m ohfajok, m elyek manapság is csak az északi sark közelében élnek, 
szolgálnak visszautasithatatlan b izonyítéku l. De az is bizonyos, hogy léte
zésük m egczáfo lhatatlanabbul tűnne k i, ha m aradványa ikra  ké t rendsze
res moréna közén akadnának.

És m intha akadtak vo lna a svájczi W esikoban i ly  nagy fontos
ságú leletre. Ú g y  van ; a je lze tt helység jég á r a la tti kőszén-rétegeiben 
o ly  pálcza-félékre bukkan tak , m elyeknek hegyezett végei, számos tudós 
állítása szerint, m egm unká lt eszközökre vallanak. M ások szerint csak 
vé le tlenül hegyeződtek k i, m ert a moréna m indent, a m i csak közé 
ju t, zúz, tör, horzsol és a lak it, sőt a fö ldké reg  szilárd rétege it is szét
rom bo ln i képes. Ezen jelenség szerint a jégkorszak e lő tti embernek a 
jégá r á lta l e lboríto tt területen megmaradása nem lehetett, m ert a nyo
mába to rlódó jégá r a fö ld  színéről vele e gyü tt m indent e ltörö lt.

Azonban s ike rü lt a jégárköz i — in te rg lac ia l — ember létezésének
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stra tig raph ia i b izonyítéka it k im u ta tn i, m ég ped ig  o ly  meggyőzően, 
hogy azt az összes tudósv ilág  egyhangú tetszéssel fogadta.

W irchov  és Kopfle isch  Taubachot W e im a r m elle tt o ly  pon tu l je lö l
té k  k i, ho l a pa laeo lith -kori ember nyom a bukkanhat föl. És csakugyan 
A le x a n d e r P ortis -nak  s ike rü lt az ős-ember nyom ait fe lta lá ln i. A  d ilu 
v ia lis  le le teket magában ölelő m észtuffát i t t  egy ezt megelőző jégár 
m aradványain le ljük . Pen ez szerint a kérdéses mésztuffa rétegei ké t 
jégkorszak köz ti enyhébb időbő l valók. Azokon a rétegeken, melyekben 
az ős-ember m egm unká lt eszközei napfényre ke rü ltek , egy későbbi jégár 
vége felé az Hm vö lg yé t W e im a rtó l északra egy keresztgát zárta el. 
E nnek következtében az I lm  vize egy hosszudad tóvá  alakult. Azonban 
az Ilm en  k ív ü l m ég egy néhány más patak is beleszakadt, m elyek sok 
meszes hom okot hordva m agukka l, a je lze t tu ffa -ré tegek képződését idéz
ték  elő, és ig y  m inden, a m i csak a tóba esett, végre a mésztuffa rétegei 
közé ágya lódott be. Á m d e  ekközben az I lm  a keresztgátat kettészakí
to tta  s rendre-rendre a ta v i lerakodások kiszáradva, végre terrasse-okat 
a lko ttak.

H o g y  e gyko r a tó partján  emberek tanyáztak, abban semmi ké t
ség, m ert az időközökben fö l-fö lbukkanó  á lla ti csontok, k iég e tt üszkök, 
e ltö rt vagy  e lron to tt kő fegyverek, eszközök a rró l tanúskodnak, hogy 
azokat a parton tanyázott emberek ve te tték be, ho l a meszes hom ok 
á lta l eltemetve, a mai id ő k ig  sértetlenül m aradtak fönn.

I t t  a m aradványok és tények világosan szó la lla k ; az összekeve
redés lehetősége k i  van zárva. A  legfelső áradm ányi rétegekben semmi 
nyom , s csak a mésztuffában tűnnek fö l az ember m egm unká lt esz
közei, m elyeknek d iluv ia lis  ko rá t leg k ivá lóbb  geologok, többek közt a 
müncheni Z itte l, m inden kétséget k izáró lag  á llap íto tták  meg.

E  b izonyítékoknak k ivá ló  sú ly t ad á lla tv ilágának tökéletes tisz
tasága. Ez igazolja azon ko rt, m elyben az I lm  partv idékén  éltek. I t t  
egyetlen egy sa rkv idé k i á lla t sem akadt összekeveredve forróégaljiva l, 
a m in t az a th ü ring ia i odorban észleltetett. I t t  a d ilu v ia lis  emberrel 
o ly  á lla tv ilá g  tá ru l fel, m ely m egfele l a mai éghajlatnak, m ely az utolsó 
jé g á r előnyomulása után csak lassanként vá ltozott mérsékelt, enyhe 
égaljjá. És m iután a thaubachi m aradványokat az ős-morénák szélein 
ta lá lták, önként következ ik , hogy i t t  o ly  idők  embereivel találkozunk, 
k ik  egy melegebb jégárköz i időben éltek, m ely a jégárak utolsó elő
nyom ulását megelőzte. És ha m ár az embernek az utolsó tulajdonképpeni 
jégkorhoz való viszonyait vesszük tekinte tbe, akko r k im ondhatjuk, hogy 
ama jé g k o r e lő tti időhöz ta rtoz ik , m ely Európában eddigelé egyes- 
egyedül tanúsítja nyom át az ember megjelenésének.

De nemcsak Thaubachban, hanem Am iensben s másutt is akad
ta k  durván pa ttoga to tt kőeszközökre, m elyek egytő l-egy ig  növényi és 
á lla ti m aradványokka l e gyü tt fo rd u lta k  elő, s m elyek jég ko ri id ő k  fe l
vételére utalnak.

Azonban a palaeolith ember megjelenésének legnagyobb b izonyi-
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téka az, hogy nyom át nem az e gyko ri jégárterü leten, hanem annak 
csak szélein, sőt legtöbbször egészen ra jta  k ívü l hagyta, Skand ináviá 
ban az őskornak semmi n yo m a ; s m indannak daczára, hogy északi 
Németország bárm ilyen  gazdag neolith  fe gyve re k  és szerszámokban, 
csak Közép-Ném etországban ta lá lkozunk az őskor pa ttogato tt kőeszkö
zeivel.

Es m ár ezen tapasztalatok alapján k im ondhatjuk, hogy E urópá
ban az őskori jég á ra k  te rü le te i és a palaeolith  ember m aradványai 
k izárják egymást. Egyszersm ind azon kö rü lm ény, hogy a palaeolith 
ember csak a jégárak  szélén s azokon k ív ü l élt, nyomós b izonyítéka 
az azzal való egyidejűségének.

A z  előadottak fo ly tán  m ár tud juk , hogy a Schüssenquell kö rnyékén  
élt ember valóságos jé g á rko ri v iszonyok között küzdö tt és v ívo tt léte 
fentartásáért. Északi je llegé t a moh, a sa rkv idéké t ped ig  az á lla tv ilá g  
képviselte. De egészen más viszonyok köz t je le n ik  m eg W eim arban 
és Thayngenben a palaeolith  ember, m in t m egjelent Schüssenquellnéh 
Ú g y  van ; a thaubachi ember nem élt o ly  a rk tiku s  viszonyok között, 
m in t a schüssenquelli. I t t  nem é lt egyszerre vele sem a rénszarvas, sem 
a lem m ing, hanem az őz, szarvas, farkas, barna medve, hód, vaddisznó, 
bölény vo ltak  társai a lé té rt való küzdelemben éppen úgy, m in t m a ; 
m ibő l önként következ ik , hogy éga ljának m érsékeltnek ke lle tt lennie. 
Ugyanezen eredm ényre vezet faunája is, hol a sa rkv idék i fa jok  egészen 
hiányoznak.

M indezeknek alapján a thayngen i és w eim ari palaeolith embert 
egészen m érsékelt égalj a la tt é lőnek tek in the tnék, ha egy k ih a lt fa jnak 
jelenléte nem keltene ellenkező nézetet. M e rt ugyanis az elősorolt 
emlősökhöz, a m in t tud juk , még a barlang i medve, a barlang i hiéna, 
a barlang i oroszlán, a mam muth, a M e rk i-i- fé le  rhinoceros csatlakoz
nak, és íg y  az egész lerakodásra a negyedkor je lleg é t ö lt ik , a m in t 
m ár ez rétegzettan ilag is b izonyítva  van, de a m it a lősz-lerakodások 
m ég jobban megerősítenek.

És ha m ár a palaeolith  ember Németországban egyrészt enyhe 
égalji, Schüssenquellnél ped ig  sa rkv idék i á lla tokka l fo rdu l elő, ez azon 
feltevésből magyarázható meg, hogy W e im arban a jégárközi, Schüssen
quellnél az arra következő jé g á ri ko rban  élt, a thayngen i ped ig  átélte 
m ind  a ké t időt, t. i. az oroszlánnal a jégárközi, a pézsm atulokkal a 
jé g ko ri időszakot is.

Azonban Thaubachban W e im a r m elle tt a d ilu v ia lis  k o r m elle tt 
nemcsak jégári görge tegek tanúskodnak, m elyek fö lö tt a rég i ku ltú ra  
tá rg ya it re jtő  rétegek feküsznek, s melyen m ár a je lze tt m észtuffa réte
gei is nyugosznak, hanem egy más, tisztán jé g k o r i je llegű  lerakodás 
is döntő b izonyítéku l szolgál.

És ez a lerakodás nem más, m in t a lősz, m ely nemcsak azért 
nagy fontosságú, m ert gyakran  fedeztek fe l benne palaeolith  m aradvá
nyokat, hanem figye lem re  m éltó  azért is, m ert szoros kapcsolatban áll
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a jé g k o rra l és rokon a negyedkor nagyszerű görgetege ive l. M ert 
ugyanis ez a kőzet a jég á ri fo lyam ok iszapjából keletkezett, tehát meg- 
czáfolhatatlanul a jég á r szülöttje. Ez borítja  a magasabb terrasse-okat, a 
külső m orénákat, de ezekkel szemben h iányz ik  a belső m orénákon, 
va lam in t az alsó terrasse-okon is. Es m ár ezen tapasztalatok alapján 
á llítha tjuk , hogy a lősz és a leg ifjabb  jég á ri képződm ények k izá rják  
egymást.

M in th o g y  a lősz a belső m orénákon soha sem tű n ik  fö l s csak 
a kü lsőkön je lentkezik, önként következ ik , hogy származási idejéül az 
első jég á r u tán i s az u to lsóelőtti idő t je lö lh e tjü k  k i. E  szerint a lősz 
lerakodása a jégkorszak e g y ik  cziklusába e s ik ; következőleg, ha a lösz
ben — feltéve, hogy m inden réteg-zavarodás k i van zárva — m eg
m unká lt m aradványok ta lá lta tnak, biztosan k im ondhatjuk, hogy azok 
a jé g k o r i és jégárköz i időbő l származnak.

A  jégkorszakhoz való viszonyát a palaeolith embernek eddigelé 
őslénytani alapon kisérlettélc meg nagy valósziniiséggel m egha tá rozn i; 
de a m in t az előadottak alapján k itű n ik , ama viszony megállapítására 
a fö ld tan i és rétegzettan i ku ta tások és vizsgálódások m ég nagyobb 
biztonsággal vezetnek, m elyek a rró l győznek meg, hogy az ember 
tanúja vo lt ama nagy éghajla ti változásoknak, m elyek E urópát a negyed
korban érték.

M egjegyzendő, hogy a palaeonthologusra nézve a d iluv ia lis  k o r
szaknak nagy e ré ly lye l ku ta to tt átm eneti a lak ja  teljesen m eghaladott 
álláspont, m ert vizsgálódása m ár régóta  egy m érhetetlen távolba, a 
harm adkori, vagyis a pliocen és miocén korszakba van terelve, m iután 
az ember történelm e a jégkorszakon tú l is messze fö ln yu lik .

És m ár most az a kérdés, h og y  vájjon élhetett-e az ember a 
harmadkorszakban azokhoz az élet-feltételekhez kötve, m elyek az embe
riség életét lehetővé teszik ? A  fe le let fe lté tlenü l állító. És vannak-e 
czáfolhatatlan b izonyítékok, m elyeknek alapján az em bernek i ly  kora i 
létezését b izony itha tnók  ? F e le le t: nincsenek.

Desnoyer v o lt az első, k i e kérdéseket fe lve te tte  azon rová tko lt 
csontok alapján, m elyek Chartres m elle tt a st.-presti hom okkő-ré tegek
ből k e rü lte k  napfényre. Később hasonló kö rü lm ények közt N ada illac  
le lt egy szarvas-agancsot, melyen egy erős baltavágás nyom ai tűn tek 
fö l, s m iu tán maga L y e ll  s mások is észleltek ilynem ű jelenségeket, 
abban a meggyőződésben vo ltak, hogy a harm adkori ember m egm un
k á lt tá rg ya iva l van dolguk.

Ú jabb  időben o ly  czápafogakat ta lá ltak  A n g liá ba n  S u ffo lk  g ró f
ság pliocen-rakodm ányaiban, m e lyek át vo ltak  furva, m elyekrő l azt 
h itték , hogy az nem lehet más, m in t emberi kéznek munkája. Azonban 
végre bebizonyult, h og y  m ind a bevágások, m ind az átfúrások más 
á lla tok tó l szárm aztak; sőt m élyebb ku tatások azt is m egállapíto tták, 
hogy a je lze tt czápafogalc ly u k a it a fu rókagy ló  lyukasztotta  k i.

U gyancsak a st.-presti hom okrétegekben Bourgeois abbé számos

—  8 —
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tűzkövet, lándzsát, nyílcsúcsokat, tő röket, kalapácsokat fedezett fel, 
m elyeknek kezdetleges idom ain az emberi kéznek nyom ai m utatkoz
tak. És ha m ég azt sem h ag y ju k  figye lm en  k ívü l, hogy ezen ré tegek
ben az elephas m erid ionalis-t, a vizi lovat, a rhinocerus etruskus-t is 
m egta lá lták, tehát o ly  á lla tokat, m elyek a m i szélességi fo ka in k  a la tt 
a pliocen korhoz tartoznak, m it sem csodálkozhatunk azon, hogy a 
nagyhírű  Quaterfage  is harm adkori m egm unká lt szerszámoknak ismerte 
el. Á m d e  P a u l Gervais  a ré tegek ko rá t kétségbe vonta, s egyszersm ind 
bebizonyította, hogy azok a ré tegek negyedkoriak, következő leg  ezzel 
ismét csak a d ilu v ia lis  ember színterére ju to ttu n k  el. A  L o ir  mentén 
m iocen-lerakodásokban napvilágra  k e rü lt bálna-féle á lla tnak bevágásos 
oldalbordája is ugyanezen sorsban részesült. Azonban i t t  megjegyezzük, 
hogy a je lze tt bálnafa j az eocéntől a p liocen ig  m inden rétegben fe l
lelhető ugyan, de a negyedkoriakban  még eddigelé nem ta lá lta to tt. 
E  bevágásokat D e la nn ay  az ember m üvének tek in te tte , s maga M o r-  
b ilc t is az ember létezésének tanúságául ny ilván íto tta . De az újabb 
m egfigye lések viszont k im u ta ttá k , hogy azok a bevágások nem emberi 
kéztől származnak, hanem csak foghe lye i az a kko r é lt va lam ely nagy 
ragadozó á lla toknak.

É pp  ez a sors érte a tudósvilágo t a C apellin i-fé le  bevágásos 
bálnacsont tö redéke ive l is, m elyeket C ap e llin i 1876-ban a budapesti 
őstörténelm i kongresszuson m uta to tt be. E  bem utatást eleinte kedve
zően fogadták, s maga Quaterfage  ú gy  vélte, h og y  ezzel a p liocenkori 
ember létezése m inden kétségen fe lü l vo lna bebizonyítva. Azonban 
Broca  azon m egjegyzésnek adott kifejezést, hogy m inden kétség el 
volna oszlatva az á lta l, ha a halharapás két o lda li fe lülete nem 
volna egyform a. M e rt van olyan hal is, m in t pl. a kardha l, m elynek 
kard ja  épp o ly  vágásokat idéz elő, m in t a m inők a C apellin i-fé le  cson
tokon észlelhetők.

M o r t i lc t  is koczkázta to tt egy egyszerű kérdést, t. i. hogy lehet 
az, hogy annyi bevágásos bálnacsontokat ta lá lnak, s m iképp van az, hogy 
más á lla tok  bevágásos csontjaira nem bukkannak, pl. a vastagbőrüekére 
is, ho lo tt épp azon időben annyi vo lt a vastagbőrü állat. Ezen ké rdé
sek után ő maga a bevágásokat hegyes köveknek, vagy  va lam ely nagy 
ragadozó hal foghe lye inek ny ilván íto tta . Végre  az olasz geológusok 
k ije len te tték, hogy a le le t helye, az úgynevezett toszkánai dombok, a 
pliocen korban m ég viz a la tt vo ltak, tehát o tt ember nem létezhetett.

É pp  ezen végzet érte a harm adkori embernek tu la jdon íto tt kő-szer
számokat is, m elyeket Bourgeois abbé Beauce-on-Pont le voy-tó l nem 
messze a thenay-rétegekben ta lá lt. A  je lze tt helyen o ly  kova-szilán
ko k ra  s darabokra lelt, m elyek m egm unká lt eszközöknek tűn tek  föl. 
A z  ő nézete szerint azok vágó, fúró, ütő szerszámok vo ltak. 1867-ben 
a párisi kongresszuson a lig  m élta tták figyelem re. 1872-ben a brüsszeli 
kongresszuson ismét e lőkerü lt, de a kko r sem tu d o tt Bourgeois nézete 
érvényesülni, m iután a bem utato tt szerszámokban nem az ember m un-
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Icáját, hanem csak a természet já téká t lá tták , és így elvégre az elfele- 
dés hom álya boru l rá juk  is. Hasonló kőszerszámok gyakran fo rdu lnak  
elő s a tudósok m indannyiszor m egkísérte tték azoknak magyarázatát, 
s tö reked tek m egállapítani azt, hogy vá jjon azok m egm unká lt eszkö
zök-e, va gy  n e m ; de m indannyiszor tagadó fe lelet le tt a vége.

U j-Zeeland lye ll-ö b li le le te ive l is így  történt. Ez esett meg a Felső
Indus és Ganges m ellékérő l va lókka l, va lam in t a dékáni fensíkon ta lá l
takka l. H isz azon kova-szilánkok, m elyeket az ember m üvéül k íván tak  
fe ltün te tn i, nem vo ltak  egyebek, m in t a változó hőmérséklet, mechani
ka i nyomás, m eg a nap melegének pa ttogato tt darabjai. És mindezen 
kudarczokbó l azt a tanulságot vonhatjuk le, hogy a régésznek a le le tek 
megítélésénél nagy óvatossággal, körü ltek in tésse l és szigorú k r it ik á v a l 
ke ll e ljárni, hogy a hasonló kudarczokat k ikerü lje .

M indezek után az a kérdés áll e lő té rben : honnan származik 
az a görcsös és szívós ragaszkodás a harm adkori ember létezésének 
hitéhez ? M ié rt nem akarja  senki a harm adkori em bert ku tatási körébő l 
k izá rn i ? Ezen szilárd h it abban leié okát, s azon tapasztalatban gyöke 
redzik, h og y  a jé g á rko ri ember a ránylag  m in t k ife jle tt lény  je len ik  
m eg ; hisz ismerte a tüzet, tu do tt a változó éghajlatokhoz alkalm azkodni, 
a lakokat karczolt, fa ragott, s talán m ég ném i társadalm i rend tudatá
va l is b irt.

De vájjon m ié rt nem teljesülhet tán soha be a harm adkori ember 
létezésének földerítése ?

T ud juk , hogy a tenger leülepedett iszapja m indent, az á lla ti és 
növényi v ilágnak m ég a legparányibb  lénye it is konzervá lja  és fentartja. 
De más a sorsa a szárazföldi lények m aradványainak, m ert az ellen
tétes lé g kö ri változások ezredek, m eg ezredeken keresztül a fö ld  ké r
gét a lko tó  rétegeket annyira  lekopta tják, hogy a harm adkori embernek 
m aradványait a fö ldnek jelen szintjén fe lü l sok m éterre l ke llene keresni. 
A z t is tud juk, hogy a harm adkorban nagyszerű felszíni változások tö r
téntek, és vá jjon m ár ezen vá ltozásokkal nem boru lhato tt-e  örökös 
szemfödél a harm adkori ember m aradványaira is ?

B á rm in t legyen, annyi bizonyos, h og y  létezéséről m it sem tudunk, 
s a harm adkori ember csak hypothesis, m ig  a jé g á rk o ri ember létezése 
tö rténe lm i szilárd alapon nyugszik.

** *

A z  előadottak után, m elyek a legille tékesebb európai szaktudó
sok kutatásai és vizsgálódásaiban le lik  tám pontjukat, az a kérdés 
m erül föl, hogy M agyarország e rdé ly i részében s fő leg A lsó fehé r v á r
megye te rü le tén  a jé g á rk o ri, vagy a pa laco lith  ember létezése lehetsé
ges-e?  E rre  a fe le let nem lehet más, m in t az, hogy igenis lehetséges.

Ezen határozott állítás a következőkben le li b izo n y íté ka it:

---  10 —
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E lő szö r: hogy A lsó fehér várm egye nem a jé g á r területébe, hanem 
jóva l azon k iv ü l esik és a m in t m ár tud juk, Európában az őskori jé g 
árak területe s a palaeolith  ember m egm unká lt eszközeinek lelőhelye 
k izá rják  egymást.

M ásodszor: a d iluv ia lis  görge tegek s a lősz-terrasse képződményei, 
m in t a jégá rak  szülöttjei, e m elle tt szólanak. A  je lze tt terrasse-ok és lősz 
képződm ényeiből napfényre k e rü lt elephas p rim igen ius — m am m uth — 
czornb- és lábszár-csontjai, zápfogai, óriás agyara, a rhinoceros tichor- 
chinus állkapcsa, a bizon priscus koponyája, equus fossilis alsó állkapcsa, 
m in t a nagyenyedi fő iskola  múzeumának díszpéldányai, m ind  m egannyi 
b izonyítéku l szolgálnak annak megerősítésére, hogy a m am m uth ta l küzdő 
palaeolith ember i t t  is élhetett.

De a valószínűség még nem bizonyosság. A  b izonyítékok h iányá 
ban e nevezetes aerát azon szép h itte l zárom be, hogy jő n i fo g  egy 
kor, melyben a tudom ány nemcsak kenyérkereset, hanem erkö lcs i szük
séglet lesz s a kko r a semmi áldozattól vissza nem riadó k u ta tó k  á lta l 
barlang ja ink és odora ink re jte lm e irő l, va lam in t a görge tegekrő l és a 
löszökről is le fo g  hu llan i a lepel, és íg y  a palaeolith  kérdése is meg 
lesz oldva.

—  I I  —

Alsófehér vármegye monográfiája II,.indd 13 2014.01.28. 18:52:55



A  neolith korszak,
v a g y is :

A  c s i s z o l t  k ő e s z l t ö z ö l t  k o r s z a k a .  M e g a l i t h  e m l é 
k e k  j e l l e m z ő  k u l t ú r á j a  é s  e l t e r j e d é s e .

H o g y  az ősrégészet e m ásodik korszakát (neolith aera) közvetlenül 
kapcsolatba hozhassuk az ősrégészet első korszakával, visszautasitha- 
ta tlanu l az éghajla ti és íg y  a hőm érsékleti viszonyok változásával együ tt 
já ró  á lla t- és növény-v ilág  változó megjelenésére szükség egy fu tó  p il
lanatot vetnünk.

A  rég i vagy  az első őskorszakban (palaeolith aera) még a barlang i 
medve, a mam muth, a csontos orrsövényü s a bundás szőrű szarvorru 
la k tá k  csaknem egész Európát. A  hőm érséklet tetemes csökkenése 
gyorsíto tta  északról dél felé való nyom ulásukat, a hol az őket megelőző 
fa joknak egy része m ár k iha lt. Ezen liőmérsék-csökkenéssel já ró  első 
jégár e lboríto tta  Európának egész északi részét. Ez a p raeg lac ia l 
időszak.

D e egy reá következő emelkedése a hőm érsékletnek ismét kedve
zőbbre fo rd íto tta  az élet fe lté te le it, úgy, hogy az e g yko ri jé g v ilá g  nyo
mában egy új á lla t- és növény-v ilág  keletkezett. Ez az úgynevezett 
in te rg la c ia l, vagy jégárköz i idő.

Azonban erre ismét egy m ásodik jé g á r következett be, m ely óriási 
te rü leteket b o ríto tt el. E k k o r  vadászta az ember a föntebb em líte tt 
nagy emlősöket. Ez v o lt a m am m uth korszaka.

De ezen óriás fauna hova-tovább m ind csökkent, apadt, csak egy 
szívós faj vá lt k i : a rénszarvas. Ez a rénszarvas kora. Ebben az időben 
a czivilizácz.iónak, sőt a művészi Ízlésnek nyom aival is ta lá lkozunk. 
H anem  a hőm érséklet m ind inkább  emelkedett, m ire a rénszarvas 
tova északra vonu lt, a vad kecske s a marmota a magas hegye
ken keresett menedéket és tanyát. Em e nagyjelentőségű korszakban 
vága ttak k i Európa legnagyobb részének fo lyam -vö lgye i. M ekko ra  idő 
te lhetett el, m ig  e színtájak létre jö t te k !
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A  m am m uth korszakában a fo lyóv izekbő l le rakodott rétegekben 
előforduló á lla t-csontok s durván m egm unká lt kő-szerszámok m in t az 
ember létezésének b izonyítéka i m aradtak fenn. Ez időben az ős-ember 
csak kőeszközöket készített o ly  a lakokra  idom ítva, m in t a somme- 
vö lgy i, tliayngen i, schüssenquelli és thaubachi a lakok.

A z  erre következő korszakban, m ely a m am m uth és a rénszarvas 
ko ra  közé esik, más alakú kovaeszközöket készített, m elyek m in t a 
m oustieri a lakok ismeretesek, m in th og y  M oustier m elle tt fo rdu lnak elő. 
Később a rénszarvas korszakában rendes phasisokban halad a fejlődés, 
a m in t azt különösen a Vézer völgyében ta lá lt le le tek igazolják.

A  nehézkes és irom ba eszközök he lye tt m ár kisebb szilánkokat, 
kovahegyeket dárda végébe erősítve, fanyélbe csiptctve, összekötve 
használ. Nemsokára m ég tökéletesebb eszközeiket készít. E  végre jó  
hasznát veszi a rénszarvas csontjának és agancsának. A  babérlevél 
a lakú eszközök finom ul k im u n k á lt é lekke l m ind  közönségesebbé vá l
nak. E k k o r  következett be a kőeszközök csiszolása és mestersége, m ely 
techn ikáva l m ár a csiszolt vagy  másod-kőkorszak aeráját é rtük  el.

Ez aera tartam a igen hosszú ide jű  volt. E lé g  ide ig  ta rto tt arra, 
hogy E urópát Skand ináviátó l G ib ra ltá r ig  nagy kövekbő l készült emlé
kekkel, úgynevezett m egalith  építm ényekkel, temetkező s lakóhe lyü l 
szolgáló barlangokka l lássa el.

A  csiszolt kőeszközökkel bizonyos tekinte tben m ár íro tt adatok 
küszöbére lépünk.

A. leg rég ibb  tö rténe lm i adatok egy iké  a K r .  e. 1500-ik esztendőre 
esik. E g y ip to m na k  annalesei a je lze tt időbő l egy észak fe lő l jövő, szög
hajú népségről em lékeznek meg, m elynek megjelenése egybe vág  a ke l
táknak spanyolországi kalandozásaival. És ez a szöghaju népség nem 
lehet más, m in t ugyanezen népnek dél felé való kicsapása.

A z  a lg ír i és m arokkó i dolm enek (daul =  asztal, maen =  kő, dolmen 
tehát annyi m in t kőaszta], ke lta  nyelven) rendesen óriási faragatlan kö v e k 
ből szerkesztett k isebb-nagyobb kő tuskókon  nyugvó, egy- vagy kétkam a- 
rá ju  s néha fo lyosókka l e llá to tt sírbo ltok. Ezeknek alja m in d ig  kövezve 
van, és a m in t m ár je leztük, néha a sírbo ltokba fo lyosók is vezettek ; 
ezért ném elyek lakhe lyeknek is gondolták.

A  «krom les '-ek  (króm  =  kö r, lech =  kő, ke lta  ny.), vagy  k ő k ö rö k : 
nagy kő tuskó kka l ke ríte tt h e ly e k ; ezeket ném elyek sirlcerteknek, mások 
ped ig  vallásos szertartások megszentelt he lye inek ta rtják .

A  *m aenh ir*-ek (maen — kő, h ir  — magas, szál, ke lta  ny.) obeliszk- 
szerü faragatlan vagy durván fa rago tt k ő e m lé ke k ; s végre

a «tum ulus»-ok magasra fe lhányt sirdom bok.
M indezeket az építm ényeket nem ta rtha tjuk  egy népfaj a lkotásai

nak. Ezek egyr általános közérzületnek s egy általánosan e lterjed t v ilág - 
nézletnek vo ltak  kife jezői.

Ezen nézet fö lvéte lére u ta l ren dk ívü li elterjedésük. M e rt a 
német partokon K ö n ig sbe rg ig , délre T h ü r in g iá ig ; továbbá Schlesw ig-

—  t3 —
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Holste in, Jütland, Fünen és Zeeland, Svédország és Norvégiában, a b rit 
szigeteken, Francziaországban s a pyrenei félszigeten m indenütt elő
fo rdu lnak. Bámulatosan e lterjedtek északi A friká b a n , A ráb iában  és 
Palesztinában; fe lta lá lha tjuk  Kaukázus vidékén és Indiában, jelesen 
ke le ti Bengá liának K hasia  nevű fensíkján, hol az obeliszkszerü ?maen- 
h ir» -ek fe lállítása most is szokásban van. O tthonát lá t ju k  M alabar part
ja in  s fe lle lhe tjük  Peru tartom ányaiban is. Tehát a Ganges partjá tó l az 
A t la n t i Oczeánon tú l is kisértenek.

De ezen bámulatos elterjedés daczára a je lze tt m egalith  építmé
nyek közül hazánkban és íg y  m egyénk területén is csak a tum ulu- 
soklcal ta lá lkozunk s azok ragad ják meg figye lm ünket.

*Hí Hí

Azonban, m ie lő tt ezeknek leírásához fognék, szükségesnek vélem 
az őstörténe lm i népek agyag- és crczmüvességénck form áját, techn iká já t 
és ornam entiká já t nagy vonásokban előrebocsátani, hogy íg y  a kü lö n 
böző szakaszok művelődésének fokozatos fejlődését könnyebben m eg
érthessük és m egkülönböztethessük.

T ud juk , hogy a form a a techn ika á ltal nyer kifejezést, a technika 
ped ig  az anyag sajátságaitól füg'g. A  techn ika tökéletességével a form a 
arányosan fe jlődö tt s vá lt kellemesebbé.

A z  ornam entiká t ille tő leg , a m otívum ok pontok, egyenes vagy 
görbe vonalak, tűzde lt egyközü vonalak, szalagok, sávolyok, zsinegek, 
zsinórok s ezekből a lko to tt és a laku lt kü lönböző változatú idom okból 
állanak.

Conzc árja eredetűnek va llja  a m értani díszítést. B ru n n e r  és H irsch 
fe ld  melléje sorakoznak, ellenben H e lh ig  egy néhány assyr és palaes- 
tina i edény fo rm ája  után indu lva  Á zs iá t ta rtja  a m értani ékités hazá
jának, és ebben D u m o n t támogatja. B a ye t és C ollignon  függőben hagy
já k  a kérdést, ig y  szólván : «M ié rt egy világrészre szorítani eredeti hazá
já t, a m i talán soha meg- nem található?»

B á rm in t legyen, annyi áll, hogy a hellen ősvilág minden részé
ben az e trusk pa rtok tó l C yprusig  és csaknem egész Európában el vo lt 
terjedve. D r .  Reinecke  az ú jabb időben azt is k im uta tja , hogy a neolith 
k o r agyagmüvessége különösen H issa rlik  legalsó városának agyag- 
müvességével is összefüggésben van, m iu tán  ornam entikája teljesen 
m egfe le l a m i szalagos díszü ke ram ikánknak.

T ró jában  kétségte lenül egy o ly  időszak á ll e lő ttünk, m ely az 
európai ifjabb  k ő k o r je len tékeny szakaszát tö lt i k i, s talán annak befeje
zését képviselő szalagos agyagm üvü k o rra l á ll kapcsolatban.

Ezzel szemben Hoernes  az ifjabb  kő ko ri díszítést közvetlen a 
fém korszak szalagos díszítésével hozza összefüggésbe. E g yko rú n a k  
vé li Közép- és D é li Európa szalagos díszü keram ikájával, T ró ja  M ykene
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e lő tti ré tege ive l és a g ö rög  szigetek leg rég ibb  sírja ival, és azt a rég ibb  
m ykenei vagy M ykene  e lő tti edényfestéssel hozza rokonságba. Ezen 
nézetnek dr. Reinecke  e llent mond, s azt á llítja , hogy a szalagos kera- 
m ika  tiszta neogen je llegű  s a fia ta labb k ő k o r egy szakaszát képviseli. 
Beismeri, hogy a réz ugyan e lő fordul, de előfordulása a fe ltételezett réz
korban m ég nem állapítható m eg szabatosan.

Továbbá azt m ondja : a m ykenei m űveltség virágzási ko ra  a har
m adik mázas festékü Ízlés kora, a K r .  e lő tti X V — X I I I .  századokra 
ta lál. Ezzel kö rü lbe lü l összeesik a rég ib b  skandináv bronzkor vége, 
s egyko rú  vele a déli Németországban és M agyarországon egy idő 
szak, m elyben a lapos tekercs díszü ka rdm arko la tok  je llem zők. A z  északi 
vidéken, épp úgy, m in t délen, a b ronzkor kezdete tú l m egy a m ykenei 
tompafestés időszakán és a C yk ladok m űveltség i korán, s legalább is 
K r .  e. a I I I .  ezred végét köze líti meg. Ezek után m indenk i beláthatja, 
hogy ezentúl m ég a M uch- és M onte lius-fé le  s m ég nem elég szabato
san m eghatározott rézkorra, a szalagos díszü keram ika, a harang
idom ú serlegek és a zsineg-díszü agyagm üvek korára  tetemes idő t ke ll 
számitanunk.

D élke leten nemcsak H issarlikon  lépett fö l a szalag-díszü kera
m ika, hanem Hellespontus európai partja in  a Protesilaos-féle halomban 
is ta lá ltak  cserepeket, m e lyek T ró ja  első városából való cserepekkel, 
va lam in t a H ana i Tepe halom ból származó cserepekkel is összevágnak.

A  szalagos díszü edények hellespontusm elléki és kisázsiai cso
portja  m ár nincs annyira  elszigetelve a ke le ti A lp v id é k , Bosznia 
(Butm ir), M agyarország (Lengye l és Tem es-Kubin), E rd é ly  (Tordos, 
A lv incz , Kapud , Csáklya és Vládliáza) rokon csoportjából, hogy ne vo l
nának közbeeső lánczszemek. Íg y  Oláhországban e k o r k im u ta th a tó ; 
M oldvában való létezése va lószínű ; Bu lgáriában ism erünk ta nu je leke t; 
Szerbiában ped ig  a kaptás kőszerszámok fo rdu lnak  elő. Tehát mai 
ism erete ink mérvéhez képest is majdnem szélesebb kö rben  terjed  ez a 
kor, m in t az európai neo lith  k o r azon ké t más szakasza, m elyet a zsi
neg-ornam entika és a harang-serlegek képviselnek. íg y  i r  dr. Reinecke, 
s íg y  kapcsolja össze neogen ku ltú rá já t T ró ja  s Kisázsia ku ltú rá jáva l.

A  föntebb je lze tt m otívum ok alapján m ég a következő jellem ző 
ékítm ényekke l ta lá lkozunk, a m in t meg fo g ju k  lá tn i, m időn a bronz 
és vas aera anyagát, ék ítm énye it s általában ku ltú rá já t tá rgya land juk.

a) A z  egyszeri! és összetett k ö r ;
b) a négykü llős k e ré k ;
c) a tekercs (spiralis) kü lönböző állásokban, de leggyakrabban 

álló ( S ) vagy fekvő  ((/))  helyzetben ;
d) a zeg-zúg, m elynek e gy ik  oldala és szög'e egyenes vona lokka l 

van k itö ltv e ;
e) egyszerű vagy összetett dü lények és négyszögek ;

f )  rezgő (tremol) tüzdelések.
Továbbá az őskor je llem ző függélyes díszítését az ú jabb korban

—  t .5 —
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a vízszintes vá lto tta  fel, s a ko rongm üvek ékítm énye it egyközü egyenes, 
hullámos, zeg-zúgos vona lak s barázdált szalagok tö ltö tté k  k i.

De az agyagm üvekuek nemcsak ékítm ényei, hanem színei is 
kü lönböző korszakokban változtak.

A  neolith  k o r agyagm üve inek gyurm ájában igen gyakran vasat, 
meszet, k á lit  ta lá lu n k ; ha ezen elegyrészek m egolvadnak, o x id ja ik  az 
ag'yagmüvek gyurm ájára  kü lönböző színező hatásokat gyakoro lnak.

Ide  szám ítjuk a vastagfalu, k ivü l-b e lü l veres törésű agyagm üve
ket, m elyekben igen gyakran  sok kopo tt kova-szem fo rd u l elő.

P u d il  az agyagm üvek töretén fe ltűnő barna vagy  fekete színt a 
szénenynek tu la jdonitja . Szokás vo lt, hogy a gyurm ának képlékenysé- 
gét elősegítsék, szerves anyagokat kevertek közé, m elyek a kiégetés 
a lka lm ával szénenynyé vá ltoztak át. E nnek alapján helyesen mondja, 
hogy számos őskori edényen s más agyagm üveken a fekete fuva lla t 
nem graph it, m ert az a m érsékelt tűzben is elég, m inek következtében 
az agyagm üvek, a gyurm a  alkatrészei szerint, veres vagy szürke színt 
kapnak. A z  ily  fekete színű edények s más agyagm üvek színüket zárt 
kemenczében a zöld lom b füstjétő l nyerik . H a  az agyag-gyártm ány 
i ly  égetési módszer e lő tt alkalmas eszközzel k is im itta tik , égetés után 
m in d ig  graphitos fé ny t m utat, s fényét sohasem veszti el. És m iután 
a füst az egész g yu rm á t átjárja, belseje is fekete, s maga az anyag is 
töm öttebb és vízhatlanabb leend.

M indennek daczára a vaskori agyagm üvek és edények felszínén 
a g ra p liito t is szerepelni lá tjuk .

A  g raph it felhasználásának három féle m ódjá t kü lönbözte tjük  m e g :
a) M időn  az ős fazekasok azon tapasztalatra ju to tta k , hogy a 

g raph it erős tűzben színét elveszti, az edényt csak kiégetés után fes
te tték  be s azután m ég egyszer m érsékelt tűznek vetették alá. A z  ilyen  
módon vagy  techn ikáva l kezelt gyá rtm ányok  fekete színe állandónak 
m utatkozott.

b) A z o k  az agyag-gyártm ányok, m e lyek dörzsölésközben g'raphit- 
fényöke t e lvesztik, ú gy  látszik, a festést az első égetés után nyerték s 
csak a napon száríto tták meg'.

c) M ég  az is szokás vo lt, hogy a finom ra  tö rt g raph ito t simítás 
közben h in te tté k  a gyártm ányra , s a sim itás után befüstölték.

A  veres szín előállítására a vas-oxid porát ve tték igénybe a 
c) pont a la tti módon, azzal a kü lönbséggel, hogy nem füstö lték, hanem 
erős tűzben égették k i, m inek következtében nem hogy színt vesztett 
volna, hanem m ég élénkebb veres lett.

Hasonló techn ikáva l készültek azok a vörhenyes külsejű agyag 
gyártm ányok, m e lyeknek felszíne h íg íto tt agyagos vas-oxiddal v o lt 
mázolva.

M indezeknél ú jabb ko ria kn a k  te k in th e tjü k  az erős törésű, jó l isza
po lt s jó l  k iég e te tt gyártm ányoka t, m e lyek kü lső leg  sárgás, zöldes 
va gy  fekete színt kaptak. A z  agyagnak az a sajátsága, hogy m inél
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több  vasat tartalmaz, kiégetés után annál színesebb lesz s á rnyala ta i a 
világos sárgából a fekete-barnába mennek által.

A z  agyag-gyá rtm ányok nemcsak ékitésük, techn iká juk, szítiök, 
hanem anyaguk minősége s égetésük foka  szerint is osztályozhatók, 
t. i. cserép- és porcze llán-gyártm ányok csoportjára.

A  cserép közönséges kép lékeny agyagból készül s a keverék 
minősége s égési foka  szerint lá g y  és kem ény cserepeket kü lö n 
bözte tünk meg.

A  lág y  cserép karczo lható  s erős tűzben m egolvad. De m ár ez 
a főcsoport is négy alcsoportra oszlik, u. m .:

a) mázatlan,
b) fényezett, '
c) mázas, és végre
d) ónmázas g yá rtm án yok  csoportjára.
M áztalan agyagm üveket általában a kőkorban  készítettek, de az 

emberiség ku ltú rá jának  újabb, m eg újabb mozzanataiban is mai nap ig  
fen tarto tta  magát.

H a  v izsgá ljuk  a fényezett edények mázát, azt tapasztaljuk, hogy 
azoknak máza o ly  vékony, h ogy  fe lü le tének simasága a lig  kü lö n 
böztethető m eg a fényezés eredm ényétől s ennek következtében mindez 
ide ig  lényeg ileg  a lig  s ike rü lt m eghatározni. Valószínű, hogy nagyon 
h íg íto tt k a li vagy  natron üveg, m e lynek nagyobb részét a gyurm a  itta  
be s csak kevés része m aradott a felszínen, h og y  azt fényessé és kem é
nyebbé is tegye. A  fényezett gyá rtm ányok  csoportját leg inkább  s leg 
nagyobb részben a görög  és róm ai g yártm ányok képezik.

A  mázas cserepeknek csak ké t fa já t ta lá ljuk , u. m .:
a) az üvegmázas és
b) az ólom-mázas cserepeket.
A z  üvegmázas cserepeket az egy ip tom iak, assyrok, babylonia iak, 

persák, indusok és arabok ve tték  igénybe.
A z  ólom-mázas cserép ismeretes v o lt ugyan az ó-korban is, de 

leg inkább  a középkorban te rjedett el. A k k o r  a cserepek mázát k ivé te l 
n é lkü l az ólom-máz képezte.

A z  ónmázas cserép első nyom át az assyiria i és babylon i tég lá 
kon lá t ju k ; azonban azt csak m in t fehér színt a lka lm azták s nem az 
egész tá rg y  bevonására használták fel. A z  ónmáznak általános hasz
nálatát a granadai m órokná l ta lá lju k , k ik  az arabokat 1232-ben 
kiűzték.

És m ár mindezen előzmények után nem leend nehéz a kü lö n 
böző időszakokra vonatkozó agyag -gyá rtm ányoka t összehasonlítás és 
ana lógiák útján fe lism erni és íg y  az A lsó fehér várm egye területén lako tt 
népek ku ltú rá já t m egállapítan i s más népek és országok ku ltú rá já va l 
összefüggésbe hozni.

Alsófehér vármegye M onográ fiá ja . — H e re p e y : Ő skor. 2
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A  v ládház i, g ye rtyán o s t cs bedelői tw n u h is o k b ó l fe l tá r t  neo lith -

k o r i  leletek.

A lsó fehé r várm egye területén a je lze tt tum nlusokat m ondhatjuk 
eddigelé a neolith  k o r leg rég ibb  építményeinek.

A  vládházi tum ulusok az 570 m tr magas »Szirb« nevezetű hegy 
keskeny fensíkján s ezzel átellenben a 635 m tr magas »Kerpenyesi« 
hegység e g y ik  dé lnyugo ti bordájának gerinezén fo rdu lnak elő.

E  népség, m ely a ».Szirb« és »Kerpenyesi« hegyek medenezéiben 
és vápáiban s azoknak forrásai kö rü l tanyázott, m egm unká lt kő-, réz- 
és csont-eszközeit s agyag-gyá rtm ánya it hátrahagyta, ez a nép ha lo ttja it 
nem sírgödrökbe k inyú jtózta tva , vagy  m egégetve, hanem csak a fö ld  
felszínére zsugorodottan, kü lönböző irányokban jobbo lda lára  fektetve 
helyezte és tem ette el.

f
Es a m in t a fe ltárásokból k itű n t, a tetem et azután egy kevés 

fö ldde l behanto lták s erre nagy te rm éskő-tuskókból m inden kö tanyag  
nélkü l, szilárdan egymásba eresztve, ké t sor b o ltive t húztak s végre az 
egészet fö lddel magasan te tőzték be. M egjegyzendő, hogy ezek nagyobb
részt családi s írbo ltoknak b izonyu ltak, m iután a fö ltárás alkalm ával 
ugyanazon boltozat a latt, néha egymás m ellett, m ajd egymás fe le tt is, 
k é t vagy  több kü lönböző nemű és ko rú  tetem ek tűn tek  elő. Azonban 
fo rd u lta k  elő olyan, s írha lm ok is, m elyekben csak egy tetem vo lt zsu
gorodottan elhelyezve. De ezeknek alkotása, szerkezete egyszerűbb, 
méretei kisebbek s néha egym ásra halm ozott kő tuskókbó l á llo ttak.

A  »Szirb« fensíkján három  elypsoid a lakú tum ulus közü l a ke le ti 
szélsőt tá ra ttam  fel, m elynek nagy tengelye 1575, k is  tengelye 12 s 
magassága 2 m tr vo lt. K ö v e t kő  után, nagy m unkáva l és óvatosan 
lefe jtve, végre  a középtájon egy emberi csontváz tá ru lt fe l zsugorodot
tan jobbboldalára , feje jobbkezének tenyerére fekte tve, északnyugatra 
te k in tő  arczczal (I. tábla 1. szám). Fejénél egy gondosan m egm unkált 
gyurm ábó l szabad kézzel a la k íto tt s szabad tűzben vöröses barnára 
égetett s egy csészécslcével födö tt üres váza vo lt ( I I I .  tábla 22., 25. sz.). 
E  váza henger a lakú nyakának a ljá t hom orú pon tokka l e llá tott keskeny 
szalag fu tja  kö rü l, m e ly rő l a fé lkö rü  lapos fü lekre , m in tegy tartánykép, 
három, hasonlóan hom orú pon tokka l díszített függélyes szalag képezi 
sima fe lü le tének egyszerű ékesitését; és a in ig  oldala a nyak  aljától 
kezdve fé lkö r alakjában dom borod ik k i, add ig  magának a nyaknak 
sugár hengerded alakja, szabályosan k iha jló  keskeny peremével, a g y á r
tónak bizonyos művészi érzékét áru lja  el. Továbbá m in tegy  a m ell 
tá ján egy kettős tekercses ko rongu  réz nőkapocs (II. tábla 9. sz.) és 
m ellette  egy négyszögre ve rt ke ttős kam póju  rézhorog (II. táb la  10. sz.) 
s a váz törzsének közelében három  bunkó alakú, finom  szemcsés dia- 
básból készült kőba lta  ( II. táb la  2., 3., 4. sz.), egy pár csont ár ( II. táb la
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7., 8. sz.), lábainál pedig- a használat á lta l simára csiszolt kerekded, 
kem ény kavicsos hom okkő-lap  s ra jta  keresztbe fekte tve  egy hegyes 
elypsis a lakú gabona-morzsoló tű n t elő.

D e ezekkel m ég nem vo lt az egész tum ulus fe ltá rv a ; m ert a nagy 
és súlyos kő tuskóka t tovább fe jtve, egy m ásodik tetem csontvázára ta lá l
tunk, m ely ugyanazon északke le t-dé lnyugoti irányban zsugorodottan jobb  
oldalára s feje jobbkezének tenyerére fekte tve, északnyugotra tek in tő  
arczczal tá ru lt föl. A  csontváz törzse m elle tt egy m elaph ir és d io ritb ó l 
a lak íto tt éj) ( II. táb la  5. sz.) és egy tö rt (II. tábla 6. sz.) bunkó  alakú balta 
fe k ü d t; arczával szemben egy pár göm bded a ljú  ( I l i .  tábla  21., 23. sz.) 
tö rö tt peremű és fü lű  csésze vo lt elhetyezve.. A. 21-ik számú csészének 
nyaká t egyenes vona lkák  k ö r it ik ,  o ldalát egyenes vona lakka l k itö ltö tt 
három szögek díszítik. A  23-ik számú egészen sima. M in d  a kettő , csor- 
baságának daczára, csorgás-ajakkal e llá to ttnak  tű n ik  föl, tehát éj)p o ly  
typussal, m in t a tró ja i és ty r in s i csészék. A  je lze tt tá rgyakon  k ívü l 
m ég sok á lla ti csont, szén és hamu — talán m ind  áldozati to r m arad
ványa i — s két, agyaggyurm ábó l g yű rö tt, feketére égetett s meg 
nem határozható á lla t féltörzse egészítette k i e tum ulus ta rta lm át és 
em lékeit.

Ezzel végezve, a m ásodik elyj)soid a lakú tum ulus felnyitásához 
kezdettem, m ely az elsőtől 5 m tr távolságra á llo tt. N agy tengelyé 
13‘5, k is  tengelye 9, magassága 1-5 m tr volt. D é li o ldalának faragat
lan kő tuskó it, m elyek ké t sor szilárdan összetartó boltozatot képeztek, 
fö ld lian to lm ányáva l e gyü tt gondosan k i-  és lefejtegetve, végre egy 
emberi tetem nek hatalmas csontvázára bukkan tunk. Azonban ez fe jje l 
északra, lábaiva l délre, zsugorodottan jobb  oldalára fekte tve, dé lnyu- 
gotra  tek in tő  arczczal vo lt elhelyezve. Elhelyezésének iránya  c szerint 
az e lőbbi irányá tó l egészen e ltért, de m ég abban is kü lönbözött, hogy 
a feje három  lajjos kő  közé vo lt helyezve és egy negyed ikke l befedve. 
Es így, m íg  az eddigelé fe ltá rt csontvázak ko jjo nyá i a nagy sú ly a la tt 
k isebb-nagyobb m értékben sérülve vagy éppen darabokra tö rve  ke rü l
tek elő, add ig  ez a kő lapok között épségben maradt. Bal kezénél egy 
gondosan iszapolt gyurm ábó l szabad kézzel a lakíto tt, szabad tűzben bar
nára égetett fü ln é lkü li serleg vo lt ( I I I .  táb la  14. sz.), m elynek olda
lá t ké t sor pontokbó l álló füzér s a lig  k iha jló  peremét fe l- és lefutó 
vesszőcskék díszítik. Dereka táján egy pár diabas és am j)hibol p lag io 
klas kőzetből készített kőba lta  és egy csontból a lak íto tt edénysím itó 
tá ru lt föl. ■

Tovább fe jtve  a kő tuskókat, az e lőbb itő l m in te gy  50 cmrre, 
hasonló irányban, zsugorodottan jobb  oldalára fekte tve, dé lnyuga tra  
tek in tő  arczczal egy m ásodik tetem fo rd u lt elő. És m íg  az első tetem 
dolichocephal koponyavarra ta inak összeforradása s a fogak koroná inak 
kopása s azon szög, m elyet az alsó állkapocs vízszintes része a hátulsó 
ágával képez, 30 —60 évre terjedő életre vallanak, add ig  a m ásodik 
te tem nek a k o rt meghatározó je le i arra a következtetésre utalnak,

2 ̂
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h og y  ez 30— 40 év közö tt érte el életének véghatárát. A  koponya 
táján egy durva gyurm ája, szabad kézzel a lakíto tt, szabad tűzben bar
nára égetett, három ke rek  k is  fü lle l e llá to tt diszkeden edény tű n t elő, 
m elynek perem n é lkü li hengerded egyenes nyaka s a ta lpá ig  szabály
szerűen összehuzódó oldala kannaszerü a lakot kölcsönöz. ( I I I .  tábla 16. sz.) 
A  csontváz törzsénél egy pár, m ár ismeretes bunkó  alakú kőbalta, 
számos cserép s köz tük  különösen egy kékes szürkére égetett töredék 
kö tö tte  le figyelm em et. E  cserép felülete részben ostáblaszerü kocz- 
ká ka t s a la ttuk  tompa-szög a la tt m oghajló pontsorokat tünte tve  föl, 
a cyprusi edények jellemzetes ékítm ényére irányozta figyelm em et. 
( I I I .  tábla 20. sz.) E ttő l m in tegy  18 m trre  nyugotra  egy széthányt 
tum ulusnak kőtuskó i, csont- és edény-töredékei jelezték, hogy csak volt.

Azonban ezen széthányt tum ulustó l délre, éppen e kisded fensík 
déli ormán, ké t parallelopiped alakú, m in te gy  1 m éter magasságú 
kőoszlop ke lte tte  fel figye lm em et, m elyeknek északi oldalánál egy két 
m éter hosszú és egy méter széles négyszögü kő táb la  m ég inkább  m eg
ragadott. Ezek k ö rü l nagy m ennyiségű á lla ti csont, sz én, hamu, sok 
díszített és diszkeden cserepek kisebb-nagyobb töredékei fo rdu ltak  
elő. Es m ár ezen m aradványok s az ezeket környező s irok azon fe lte 
vésre u ta ltak , hogy a je lze tt oszlopok nem lehetnek egyebek, m in t az 
egyko r i t t  tanyázott népnek temetkezési vallásos szertartásaival kapcso
latban á lló  áldozati oltárai.

Innen  átkelve, a szemben fekvő  kerpenyesi hegység e g y ik  bordá
jának  gerinezén, m ely az obursi medenezét is magába ö le li, hét 
tum u lust ta lá ltam , m elyek közül azonban csak ke ttő  vo lt épségben és 
zavartalan, a több i öt fö ldú lva  tá ru lt élőnkbe. De a ké t je lze tt zavar
talan tum ulus is a Szirb-hegy fensíkján ta lá ltakná l kisebb méretű, s 
egyszerűbbnek tű n t föl. A  legnagyobbnak is nagy tengelye 5, k is  ten
gelye 3 — 4, magassága 1 m tr volt. De nemcsak m éreteikben, hanem 
szerkezetükben is e lté rőknek ta lá lta ttak , m ert a zsugoríto tt tetemeket 
fedező kő tuskók  rendetlenül, csak egymásra hányt halmazt képeztek. 
F e lny itván , m indkettőben egy-egy zsugoríto tt csontváz ke le tnyugoti 
irányban, délre tek in tő  arczczal v o lt e lhetyezve; m inden ik  m elle tt egy- 
egy durva  gyurm áju , rosszul égetett bögre v o lt és semmi más.

A  m ellék le tek i ly  nagy szegénysége m elle tt leg inkább az ragadta 
meg figye lm em et, hogy kő b u rko la tu k  nem a hegységet a lko tó  alsó 
neokom  zöldes-szürke hom okköve ibő l, hanem m in tegy ké t k ilom éte r 
távolban fekvő  fehéres durva  lajta-m észkő tüské ibő l vo lt felépítve. És 
m ár vájjon m i kényszerithette  c fáradságos nagy m unkára? vájjon 
egyszerűen a lajta-mészkő messze k iá ltó  és jelző fehéres színe? va gy  
talán a ha lo ttak  irá n ti kegye le t megszentesitésének je lvénye  vo lt?

De nemcsak V ládháza terepén, hanem a toroczkói medencze déli 
zárlatánál fekvő  G yertyános és Bedelő határán is m aradtak fenn tum u- 
lusolc, m elyek a v ládháziakka l szoros összefüggésben állanak.

Ezeket a jo b b  sorsra érdemes Fenichel Sámuel, a bátor és merész
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újguinea i ku ta tó  és ethnographus tá ra tta  fö l. I.e irását saját fe lje gy 
zései szerint, m egérdem elt emlékezetére, adom . a tiszte lt közönség elé.

«A  toroczkói medencze gyertyánosi határában (Torda-A ranyos 
megye), a Toroczkó-S zt-G yörgyre  vezető országúttó l s m agátó l a he ly 
ségtől jobbra, északkeleten a «G ruju D aru lu js -nak  nevezett, s észak
ke le trő l dé lnyugotra  terjedő hegynek le jtő jén egy sorban négy tum u
lus fo rd u lt elő.

A  négybő l a három  utolsó az idő és a k u ltú ra  á lta l majdnem 
nyom talanu l el vo lt mosva, de az első épségben á llo tt. E z t 1887-ben 
okt. 24— 27-ig bontattam  fö l. Hossza 27. szélessége io y ,  magassága 
270  m tr vo lt. A la k ja  ellypsoid, m ely északke let-délnyugotra ta rto tt. A z  
egész nagy és súlyos kő tuskó kka l vo lt boltozva. Északkele ti részén a fe l
színtől 60 cm rre egy gyerm ek teteme v o lt hasra fekte tve. D o lichokefa l 
kopoii3 'ája e lő tt m in tegy  12 cm rre egy k is  bögre feküdt. Azonban a g ye r
m ek csontváza a la tt 50 cm rre, tehát a fe lszíntő l 110 cm rre, ké t fe lnő tt 
embernek a teteme tű n t elő. A z  e gy ikne k  koponyá ja  a m ásik kopo
nyájának a halántékán nyugodott, s m indkettőnek teste zsugorodottan 
északnyugotra te k in tő  arczczal tá ru lt fö l. A  m ellsőnek feje balkezének 
tenyerére vo lt fekte tve. A  m ellék le tek a lehető legszegényebbek vo l
tak. M in d ké t te tem tő l 30 cm rre egy-egy bögre á llo tt egym ástól 10 
cmrre. A z  e g y ik  csontváz jobbkezében egy diabásból m egm unká lt 
vésőt ta rto tt.

A z  elősorolt három  tetemen k ívü l m ég más három  csontváz az 
e lőbb iekke l megegyező helyzetben és irányban tű n t elő. .Kettő 46 cm. 
m élyben az e lőbb iek alatt, s egym ástól 150 c m rre ; a harm ad ik  ped ig  
a m egelőzőktő l m in tegy 8 m tr  távolban, a tum ulus ke le ti végén, m in 
den m ellék le t né lkü l k e rü lt napfényre.

Ugyanezen időben Bedelőtő l (Torda-A ranyos megye) délnyugotra, 
a Rem etére vezető ú tvona l m ellett, a bedelői lakosoktó l úgynevezett 
la  Valea inseluluj la Cruce hegytetőn, az em líte tt ú tvona ltó l balra, egy 
kőkereszt átellenében egy tum ulus kö tö tte  le fig ye lm ünke t. Ezen tum u- 
lust 1887-ben nov. 16-án tára ttam  fel. M ár az első kapavágásnál a lka l
mam vo lt m eggyőződni, h og y  i t t  a gyertyánosi tum u lusoktó l eltérő 
je lenségekkel fogok  ta lá lk o z n i; m ig  ugyanis am ott a szén és ham unak 
semmi nyoma nem vo lt, add ig  i t t  a szén és hamu nagy mennyisége, 
sőt még egy áldozati o ltá r is nagy m értékben ke lte tte  fe l érdeklődésemet.

Ezen tum ulusnak is a lakja  e llipso id vo lt. Irán ya  északkelet-dél- 
nyugo tra  vonult. Hosszúsága 12, szélessége 10 s magassága középtájt 
a zavartalan ta la jig , beleszámítva a 12 cm. vastag kem ényen m egdön
g ö lt szívós agyagréteget is, rS o  cm rre terjedt.

Ezeket a tum ulusokat je llem ző kettős kő bu rko la t i t t  is fe ltűnő 
épségben ta lá lta to tt. A  kü lső bu rko la t 10— 15 cm. te levény-fö ldde l 
vo lt még fe lhányva, s m ind  a ke ttő  ke llő  gonddal és ügyességgel 
boltszerüleg vo lt összerakva, m elyeket egy keskeny fö ld ré teg  választott 
el egymástól.
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M iu tán  a köveke t rendre e ltávo lítta ttam , végre négy tetem tá ru lt 
föl, m ég ped ig  egymás fölébe helyezve. De ezen eset nem egészen egye
düli, m ert a m in t lá ttuk , a gyertyánosi tum ulusokban is észlelhető vo lt.

A  négy csontváz közül kettő , m ely a felszínhez közelebb vo lt elhe
lyezve, fe lnő tt emberé lehetett, m ég ped ig  az egy ik , vékony, sugár csont
ja iró l Íté lve, nőé, a m ásik izmos lábszár- és karcsontja i s vastag koponya
falazatánál fogva  egy fé rf i csontvázára enged következte tn i. Fekvésük 
a gyertyános itó l e ltérő leg fe jje l délkeletre, lábbal északkeletre irányu ló  
és zsugorodott vo lt. A  lehető legszegényesebben vo ltak  m ellék le tekke l 
ellátva. A  ké t felső csontváz közü l a nagyobb és durvább dolichocephal 
koponyá tó l m in tegy  40 cm rre  egy göm bded aljú, m inden díszítés nél
k ü li k is  bögre a Szirb fensíkján ta lá ltakhoz hasonló vo lt, s e ttő l nem 
messze egy csiszolt kővéső feküdt. A  m ásik csontváz e lő tt egyetlen
egy feketére égetett fé l pereszlen tű n t elő. A z  ezek a la tt fekvő  más 
ké t csontvázat am azoktó l csak egy keskeny fö ld ré teg  választotta el. 
Fekvésük iránya  és módja stb. teljesen egyenlő vo lt a fö lö ttü k  levőkkel. 
A  koponya varratai, vékony lábszár- és karcsontja i s fő leg  fogazatai
ró l gyerm ek-csontvázakra vonhatunk következtetést. A  tum ulus a ljá t 
m in tegy  12 cm. vastag döngö lt agyagréteg  képezte, m ely szénnel és 
cseréptöredékekkel vo lt te lítve.

De a m i leg inkább  meglepett, a te tem ektő l délkeletre négy nagy 
kő tuskóbó l a lko to tt áldozati o ltá r tű n t elő, m ely a ta lapzattó l a felső 
kő b u rk o la tig  ért fö l. A z  o ltá r tetején nagy m ennyiségű hamu s ebben 
fe ltűnően sok fa- és á lla ti csont-szén, s ezek m elle tt egy pár növény
m ag is m agára vonta figyelm em et.

E  sok holtszén arra  enged következte tn i, hogy m agát az o ltár 
tüzét is a közbe ve te tt fö ld ré tegge l s a felső bu rko la tta l e gyü tt ugyan
azon egy időben tem ették be.

Sajnos, hogy a beá llo tt zord idő m ia tt az egészet nem tárhattam  
fö l és íg y  m in tegy  5 m tr az északkeleti részből a jö v ő  tavaszra ke lle tt 
hogy maradjon.»

Azonban a következő tavasz az ernyedetlen szorgalmú és nagy 
m egfigye lő  képességgel b iró  if jú  ku ta tó t m ár Bukarestben találta, hova 
g ya log  három  nap a la tt 1888. máj. 23-án, á ltalam  B runer Dezső keres
kedőhöz ajánlva, érkezett be.

A  je lze tt kereskedő á lta l csakhamar a rom án Nemzeti Muzeum rég iség
tárának igazgatójához, Tocsileskuhoz lön beajánlva. Ez készséggel fogadta, 
s egy pár hét e lte ltével felism ervén képességét és munkaerejét, a ré g i
ségtár egy részének rendezésével bízta meg. Fs m iután e megbízást 
k itű n ő  szakértelemmel végezte, Dobrudsába kü ldö tték, a Tra jan  (?) 
trophäum anak szétbontásával bízva meg.

I t t  ism erkedett m eg G rubauer müncheni tanárral, k i  fe lism ervén 
sokoldalú képességét, fényes k ilá tások biztatásával, csábitó ígé re tek
ke l Ú j-G u ineába való kim enete lre  hódította. Nem h ó d íto tta ; önként 
csapott fö l, eszményi v ilágának megvalósítása reményében.

---- - 2  2 ----
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Es m ar 1891. aug. 11-én nagy elhatározásokkal ve tt búcsút sze
re te tt szü lő itő l s ú tjá t m egáldó baráta itó l és tanára itó l.

1891. okt. 6-án m ár Southam ptonból i r ;
1891. okt. 16-án G enuából;
1891. nov. 24-én Jávábó l; és
1891. decz. 23-án U j-G u inea  fö ld jére  lép, s B ongubó l i r  szeren

csés megérkezéséről.
1892. máj. 10-ről szóló levele E rim á bó l van keltezve, m elyben 

m egváltozott helyzetéről értesít, s m iu tán ezen változás életének kom o ly  
s te rve inek csaknem megsemmisítő mozzanatát képezte, jónak  lá tom  a 
je lze tt levé lnek egész ta rta lm át közölni.

—  23 —

f Erima, Uj-Guinea, 1892. május 10.
Édes jó  Tanár ú r !

A  hiányos közlekedés m ia tt csak most ju tha tok  azon helyzetbe, 
hogy a m ú lt év decz. 31-én k e lt kedves levelére válaszoljak. Fogadja 
édes jó  tanár ú r h o ltig  hű tan ítványátó l leghálásabb köszönetét szép 
és m eleg megemlékező soraiért.

Jelen soraimmal sok új do lgo t közölhetek. E lső sorban azon 
sajnos tudósítással kezdem m eg levelem, hogy szép rem ényű expedi- 
cziónk tönkre  ment. G rubauer visszarettent a nagy te rv  k iv ite lé tő l ; 
napról-napra jobban megyen el a kedve, m íg  végre az egészen 
elhagyta.

M ú lt deczember havában érkeztünk ide, s egyelőre Constantin- 
lia fen nevű ültetvényes telepen lak tun k , azon czéllal, h og y  a ka ra 
vánt m ajd i t t  szereljük fö l. Ezen idő t is kü lönböző tá rg yak  g yű jté 
sével tö ltö ttem  el.

Februárban végre közölte  velem a te rv  feladását, m ire  még 
fináncziá lis okok  is kényszerite tték. Márcziusban m ár e lhagyta U j-  
G w ineát a né lkü l, hogy va lam it k iv i t t  volna, és íg y  az egész vá lla 
la tnak egyéb haszna sincs, m in t az, hogy én ide szállíttattam .

E n  vonakodtam  i ly  gyáván e lhagyn i ezen érdekes területet. 
I t t  m aradtam a lig  100 m árka vagyonnal s azon rem énynyel, hogy 
s ikerü l a magam m ódja szerint, m in t független  gyű jtő , egy darab 
ide ig  it t  ta rtózkodni.

Nem k is  nehézség után s ike rü lt is. A zon idő  óta, hogy egyedül 
g y ű jtö k  az A stro labe-B ay nevű öböl környékén, va lam in t Gorima, 
E rim a, Stephanson, Jamba stb. állomásokon, nagyon gyarapod ik  g y ű j
teményem, különösen e thnographia i tekinte tben. Szorgalmasan g yű jtö k  
m indent a legapróbb tá rg ya k ig , a m i csak ezen érdekes emberek 
é letviszonyaira vonatkozik, és m ég szorgalmasabban fig ye le k  és je g y 
zek m eg m indent, a m it csak lá to k  és hallok.

E g y  papu nyelv, az úgynevezett Bongu  fa lu  n ye lvkö ré t m ár 
jó l bírom . Szógyűjtem ényem  m ár az 500-at köze líti meg.
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Jelenleg egy k is  expedicziót szerelek fel a D am pier, edd ig  isme
retlen sziget, te rü letének kifürkészésére. Hiszem, hogy ebben a hóban 
m ár oda érkezem, s k é t vagy  három  hónapot fo go k  o tt e ltölteni.

Kötelességem nek érzem és ismerem el, h og y  m in t független  
gyű jtő , a M ag ya r Nem zeti M uzeum  számára is gyű jten i. A  M agyar 
Nemzeti Muzeum igazgatóságát — dr. Madarász G yu la  á lta l — értesí
te ttem  effe lő l, s ha a jánlatom ra re flek tá lnak, ú g y  m ár a jövő  jú lius i 
postával választ is kaphatok. Mellékesen a bécsi és bukaresti múzeumo
ka t is felkerestem.

Jövő terve im re vonatkozólag azt írhatom, hogy ha a nevezett 
múzeum ok ajánlatom at e lfogadják, a kko r egy nagyobb expedicziót 
vezetek Ú j-G u inea beljébe. A n n y i tény, h og y  m ig  je lentékenyebb 
eredm ényeket el nem érek — különösen az ethnographia terén — , 
nem té rek  vissza Európába.

R em ényiem  azonban, h ogy  m ég azon esetben is, ha nevezett 
m úzeum ok igazgatóságai nem k ü ld ik  m eg a k é rt előleget, —  m ert 
b izony fináncziám m al gyengén á llok  —• egy év keretén be lü l je len 
tékeny lesz gyűjtem ényem , hogy szépen hazatérhetek.

D am piere sziget, hova most menni fogok, egy nagyobb k ia lu d t 
vu lkán ikus  sziget, m elyen érdekes benszülöttek laknak. N agy remé
nyeke t fűzök ezen vállalathoz.

A  le fo ly t idő alatt, va lam in t je len leg  is, egy pár malária-esetet 
k ivéve, m elyet egy európai sem ke rü l k i, egészséges voltam . R em ény
iem, h ogy  e soraim  is a kedves tanár urat s kedves családját egész
ségben és boldogságban fo g já k  ta lá ln i.

A  jövő  tudósítást csak a jú liu s i postával írhatom  meg, s D am 
piere szigetén levő tapasztalataimat ped ig  leg fe ljebb szeptember végé
ve l olvashatják.

S most a bo ldog viszontlátásig stb. m aradok h o ltig  hű tanítványa

F en iche l Samu.

Csakhamar ezen levél után, T om ka-E kaberő l — F rie d rich  W ilh e lm 
hafen m elle tt — 1892. ju l. 12-ről keltezve a következő sorokat k a p ta m :

Édes jó  Tanár ú r!

Ezen a lka lom m al e lfog la ltságom  m ia tt csak nagyon keveset 
irh a to k ; de m időn tudom , hogy fo rrón  szeretett tan ítványátó l ve tt 
pár sor öröm et okoz, nem mulaszthatom el, hogy m agam ról is é le t
je lt  ne adjak. H á la  a terem tőm nek, jó l érzem magam, azonban a 
közelm últban gyöngélkedtem , de a m e ly  csak egy kisebb fokú  
m alária  vo lt, m elyet m inden fehér ember m egkap és k i k e ll hogy állja.

H iszem, h og y  kedves tanár ú r is ve tt tudomást azon h írrő l, 
h og y  a M agya r Nem zeti M uzeum  segélyében részesültem. Ig e n ; 1330 
m árká t kaptam, m e ly  az itte n i kö rü lm ények közt ugyan nem sok,
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de bőven elég egy csinos eredm ény felmutatására, m ely esetben az 
Igazgatóság tovább i segélyét m egigérte. És ez nekem elég. Csak 
egészséget k ívánok, s ha ez megmarad, a kko r rem ényiem , hogy 
terve im  fényesen fognak  s ikerü ln i. M á r is igen szép e thnograp liia i 
eredm ényeket értem el. E d d ig i gyűjtem ényem  20— 25 láda és cso
m agra rúg , m elyekben igen sok r itk a  és érdekes tá rg y  van.

E lő re  is ö rvendek azon gondolatnak, h og y  kevés idő választ el 
attó l, h og y  o ly  te rü le tre  tehetem álta l vizsgálódásaimat, hova még' 
európai ku ltú ra  nem vetette sugarait. A  F in is te rre  hegység lakosai
nak száma sokka l több, m in t a h og y  edd ig  h itték . E g yed ü l az A s tro 
labe bay parti te rü le t hosszában a F in is te rre  hegység lakó inak  go— 100 
fa lvá t jegyeztem  fö l a p a rti la kó k  közlése alapján.

Hiszem, hogy a jövő  postával sok érdekes do lgo t irha tok  új 
ú tam ról. A d d ig  is erőt, egészséget k ívánok a kedves jó  tanár ú r és 
családja részére.

A  bo ldog  viszontlátásig h o ltig  hű tanítványa

F. Samu.

És csakugyan ezen levé l után 1892. október 18-áról keltezve 
B ongubó l a következő nagyérdekü levelet v e tte m :

Édes jó  Tanár ú r !

Szüleim leveléhez csatolva egyszerre ké t becses leve lét kaptam  
kezemhez. B o ldogító  öröm m el olvastam annak m inden pontját. Fogadja 
hálás hű tan ítványának hálás köszönetét.

Ez a lka lom m al egy  hosszabb tudósítást óha jtok a kedves tanár 
ú rra l közleni. Ism erve nagyfokú  érdeklődését és őszinte örömét, ha 
fo rrón  szeretett hazájától és kedves övé itő l távo l levő tanítványa 
tudósítja.

O rn itho log ia i gyűjtem ényem  igen szépen s ikerült. Edd ige lé  ké t 
kü ldem ényben 115 m adárbőrt kü ldöttem  el a M agya r Nem zeti Muzeum 
igazgatóságának. A z  utolsó három  hónap a la tt szerzett gyűjtem ényem  
igen változatos fa jokban, m elyek köz t 4 paradicsom-madár, egy r itk a  
hegyi papagály (nestor) fa jt, s több tyu k -, ga lam bfé lékbő l is sok r itk a 
ság van összeállítva.

E  gyűjtem ényhez értendő csaknem ugyanannyi számból álló 
m ell-váz és nyelv, va lam in t egy kisebb fészek- és tojás gyü jtem ény. 
Ezeken k iv id  egy törpe kenguru t, egy óriás g y ík o t (Leguan), egy 
(áriás k íg y ó t (Piton) és számos hü llő t menesztek most útnak.

Ezeknél sokkal fontosabb főteendőm eredménye, ku ltu rh is tó ria i 
szempontból, az ethnographia terén történt. E b bé li gyűjtem ényem  
nagyon közel áll a 10,000 számhoz, m elyek köz t nem egy új és 
unicum  tá rg y  van a sötét F in is te rre  heg j'ség  lakó itó l.
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A z  u tóbb i három  hónap alatt, a számos kisebb-nagyobb recog- 
nosqirozó expedicziókon k ívü l, három  hosszabb ú ta t te ttem  igen 
fényes sikerre l a F in is te rre  hegységeinek ismeretlen hegyei között. 
A z  elsőt ism eri m ár a kedves tanár ú r a T ö rö k  Berta lan úrhoz czím- 
zett levelem ből. E  té r kerete nem engedi részleteznem —  —  és csak 
anny iró l kívánom  tudósítani, hogy a ké t legu tóbb i ú tam m al m eg
lehetősen előre, m in tegy  iooo  m tr tengerszín fe le tti magasságig 
hato ltam  fel./ #

Es m ár most kérdem  : m i lehet érdekesebb, m i lehet nagysze
rűbb, m in t a m ég kőkorban  élő fé lvad  embert tanu lm ányozn i? ! 
I t t  saját szemével lá tja  a ku ta tó  a homo prim igen iust, a homo sapiens 
ezredek ezredének elődjét vagy ősét. Szemeimnek a lig  akartam  h ite lt 
adni, hogy m ind  az, a m it Iát, valóság. I t t  tanúságot szerezhet az 
ember sok o ly  re jté ly rő l, a m e ly rő l az európai praehistorikus ké rd ő 
je lle l á llítja  fö l theoriáját.

N ag y  igazat m ondott a »Történelem  e lő tti idők« híres szerzője, 
h o g y : m i sem tük röz i o ly  híven vissza a történelem  e lő tti időszak 
emberének életét, m in t a je len leg  élő p r im it iv  népeknek élete.

Nem, — nem lehet szavakat ta lálnom  azon érzelmek kife jezé
sére, m elyet m indannyiszor érzek, m időn a k ő k o r e népei között já r 
ká lok  és jegyzek. Ily e n k o r tú lbo ld og  v a g y o k ; gyakran  öröm könyek 
lopóznak szemeim közé. E  nép m inden mozzanatában, m inden lépé
sében nagy érdekesség re jlik .

H a  kedves tanár ú r lá tná : például, hogy a p a laeo litliko ri ember 
m ily  ügyesen kezeli p r im it iv  —  de leg főbb  kincsét — a kő fe jszé t; 
m ily  roppant könnyűséggel dön ti le az őserdők legbüszkébb ó riásá t; 
hogy vág, hogy fa rag  kő fe jszé jéve l: lehetetlen, h og y  ez hasonló örö
met ne okozna, m in t éppen nekem. Nem is m ulasztok el semmit 
figye lem  nélkü l. Ú tle írásom m al gazdag anyagot fo go k  közzé tenni, 
m ely méltán fog ja  érdekelni azokat, a k ik  az ember ku lturtörténe lm e 
irá n t érzékkel bírnak.

Fontosak anthropolog ia i g yű jte m é nye im ; m in tegy 50 darab 
craniam és 2— 4 egész váz van gyűjtem ényem ben.

Sajnos, h og y  kevés időm  nem engedi k im erítően lin g v is tika i 
tanu lm ányokat tenn i ú g y  és o ly  m értékben, m in t a hogy óhajtanám.

Bongu  fa lunak papua nye lvé t fo lyékonyan  beszélem, s 1000-nél 
több szót ismerek. A  több i papua nyelvekből, nevezetesen a F in is 
te rre  lakosokéból 70 — 100 szóval m eg k e ll hogy' elégedjem. K ü lö n ö 
sen az emberi test részeinek nevét fogom  igen sok papua nyelven 
gyű jten i, m ely útleírásom nak ig'en fontos része lesz.

És most egy pár egyet-m ást a kőkorszaki emberről, m in th og y  
tudom, h og y  kedves tanár ú r az irá n t nagy érdeklődéssel v ise lte tik.

K u ltu sa  azonos a parton lakó  pápuákéval, t. i. anim ismus egy 
kevés zoolatriával vegyü lve. A  fő szellem neve Ássa. É rdekes a 
h a lo ttja ik  irá n ti m ély tisztelet. Saját lakóházaikban tem e tik  el. Ü lő
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összezsugorodott helyzetben, ké t kézzel á tfogó állásban. Pálma-ros
tokba  csavarják be s csak fé lig  tem e tik  a földbe.

H a  a maceratio fé lig  befejezte fo lyam át, jó l összekötve füstre 
akasztják és hosszú ide ig  füstö lik . K egye le tkép  a m ax illa  in fe rio rt 
m agukhoz veszik, m adzaggal jó l becsavarják, hogy foga i k i  ne h u ll
janak, m iután m indennap m agukka l hordozzák. A  m eghaltunk szel
leme soká ig  m egmarad em lékezetükben, m ely kultuszszerüen tisz- 
te lte tik .

A  vas m ég it t  ismeretlen vo lt. É rdekes ke ram iká ja  is. Többé- 
kevésbbé hosszúkás, r itká n  hasas, hegybe végződő, vastag falu, jó i 
k iége te tt fekete szinti edényei vannak. Természetes, h ogy  szabad 
tűznél vannak kiégetve. H aszná la tkor a fö ldbe szúrják s kö rü lö tte  
tüzet raknak. H árom -négyfé le  typusban iq — 12 darabot b íro k  eddig-, 
elé ezen érdekes edényekből.

M ég  k é t recognoscirozó expediczió után a F in is te rrc  legm aga
sabb csúcsára fogok  fe lm enni, hogy a magasságot barom éterre l fe l
mérjem. Nemde, hogy e nép ku ltú rá já ra , va lam in t m inden életviszo
nyaira nézve új és fontos adatokka l szaporítottam  ismereteim  ?

Es most a bo ldog  viszontlátás reményében m aradok ho ltig ' hű 
tanítványa

Fcn iche l Sámuel.

Á m de  a bo ldog viszontlátás reményét, vára tlanul, az európai 
emberre nézve U j-G u inea  vészes m aláriá ja  1893. márczius 1 i-én, szülői
nek, rokona inak ö rök . bánatára, a tudom ány baráta inak m ély és igaz 
fájdalm ára, ö rökre  megsemmisítette — m eghalt.

És m ár a változhatatlanban m egnyugodva, legyen ezen erős elhatá
rozáséi, semmi akadá ly t nem ismerő, a tudom ányt és hazáját lángo lva  
szerető ifjúnak, barátom nak, m egyénk és N agy-E nyed  város szülöttjé
nek emlékezete m egáldva, s e m egáldó emlékezet virasszon mindenha 
távo l sírja felett.

És ha már, ezen erkö lcs i kötelességből fo lyó  k ité rés után, fe ladatunk
nak e le jte tt szálát ismét felvesszük és a je lze tt tum ulusok terepét, azoknak 
alakját, szerkezetét s a zsugoríto tt tetem ek elhelyezési m ódját s m e llék
le te ike t összehasonlítjuk, azt fo g ju k  ta lá ln i, hogy nagyon csekély eltérés
sel m ind megegyezők, s ennélfogva m inden kétségen k iv ü l ugyan 
azon nép temetkezési m ódjára és ku ltú rá já ra  vonhatunk következtetést.

U g y a n is : a tum ulusok m indannyian magas fensíkon, vagy nagy 
hegyek bordá inak gerinezén fo rd u ln ak  elő. M in de n ikn ek  alakja e llipsoid 
s kü lönböző irányban zsugorította l] fekvő  csontvázainak koponyá ja  m ind 
dolichocephal, s ké t réztá rgyon k iv ü l kő-, csont-eszközeik, va lam in t 
agyagm üvességük a ku ltú rá n a k  ugyanazon fo ká t képvise lik .

És m ár most az a kérdés áll elő, h og y  az őstörténelm i időszak
ban a zsugorito ttan való temetkezésnek m inő  m ódja ival ta lá lkozunk ?

a) Zsugorito ttan fe k v ő k k e l: barlangokban, vagy sírgödör né lkü li
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sírmezőkön, épp úgy, a m in t V ládházán, Gyertyánoson és Bedelőn 
ta lá ltu k  ;

b) zsugorítottal] g u g g o ló k k a l: dolmenekben ;
c) erősen zsu g o ríto tta kka l: nagy amphorákban.
Ezen temetkezési m ódokat ille tő le g  az archeológusok többsége 

abban a nézetben van, hogy a zsugorito ttan való temetkezés az általá
nos temetkezési szertartásokkal nincs semmi összefüggésben, hanem csak 
a véletlen müve.

É n  nem tartom  a véletlen m üvének, hanem az em bereknek álta
lában zsugorodottan alvó szokásából vélem leszármazni, m ely szokást 
csupa kegye le tbő l a fö ld i lé t után az ö rökké  boldogan a lvóra is a lka l
maztak, s m ely végre általános temetkezési szertartássá vált.

A  zsugoritottan való temetkezés a neo lith  korban Európában, A f r ik á 
ban, Ázsiában és Ausztrá liában, tehát csaknem az egész fö ldön el vo lt 
terjedve.

M agyarországon a lengye li, s M agyarország e rdé ly i részében a 
vládházi, gyertyánosi és bedelői sirmezőkön m aradtak fenn zsugori
to ttan való tem etkezők sirhalmai.

E  telepesek tanyá i rendesen a hegységek fennsikja in, vagy 
b o rdá ik  á ltal övedzett délszaki medenezék vápá inak forrásai és patak
ja i kö rü l, vagy  azoknak mentén tűnnek élőnkbe. íg y  ta lá lju k  V lá d 
házán a források patakjánál (pereuizvorilor), a Szénafüvek közén 
(intre fanace), a Szirb hegynek dé lke le ti le jtő jén s a m élyen e lre j
tőzött obursi medenczéjében ; ig y  észlelhetjük G yertyános és Bedelő 
festő ileg  szép szírije i között. D e nemcsak a je lze tt terepeken, hanem 
a csáklyai zuhatag fö lö tt és m elle tt u ra lgó  szirtek, va lam in t Kapud  
M agúra  nevű fennsíkján is hasonló v iszonyok között ta lá ljuk .

Lakásuk V ládházán kúp  a lakra  vá jt odrok, Gyertánoson és 
Bedelőn a Boksucza, Puku la  s a g ru ju  D aru lu j sziklaüregei voltak. 
N yárban  ped ig  valószínűleg lom bsátora ik a la tt tanyáztak és hüsöltek.

De Vládházán a források patakjának m ind  a ké t oldalán m ég 
mostani időkre  is fennm aradott o ly  kupdad o d rokka l ta lá lkozunk, me
lye ke t nagy valószínűséggel lakásul használtak. A l ju k  rendesen 2V2, 
magasságuk 2 m tr ;  be jára tuk nem akna, hanem támaszért! fo lyosó 
vo lt, azaz nem függélyesen, hanem vízszintes nyíláson já rta k  be és k i. 
H o g y  ezeknek ős lakóhe lyeknek k e lle tt lenni, azzal indokolhatom , hogy 
m időn a patak balpartján  levő odornak p itva rá t felásattam, számos 
edénytöredékek közt egy 11 cm. hosszú s 1V2 cm. széles silex pengét 
és egy s ilex fűrészt ( I I I .  tábla 17. sz.) leltem. A  község népe e lő tt e 
n y ito tt lakhe lyek  rég i idő k tő l fogva ismeretesek vo ltak, s ők m aguk 
is zord időben m enedékhelyül használták.

H o g y  a gyertyánosi és bedelői zsugoritottan temetkező telepesek 
a »Boksucza« és »Pukula« sz ik lá inak odra it tanyául használták, azt 
Fen iche lle l te tt ásatásokkal igazolhatom.

1887-ben május 10-én a toroczkói medenczébe vezető szoros ba l
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oldalán tá tongó Boksucza s e ttő l nyugatra  fekvő  P uku la  szikla üre
geinek fö lku ta tásá t tűzvén m agunk elébe, m ég ugyanazon nap dé le lő tt 
9 ó rakor m ár a sziklaszorosban, Boksucza a la tt vo ltunk , m elynek 
40— 50 m tr magasban levő odrának sötétlő szája, h ivoga tó lag  tűn t 
élőnkbe. E  sötétlő to ro k  nyílásához m in tegy  30 fok  a la tt emelkedő 
szikla párkányzat vezet, m elyen fe lkuszn i csak épp o ly  bátor és erős 
elhatározási! ember képes, m in t a m inő a b o ldogu lt vo lt.

Nem sokat tű n ő d ö tt: levetvén ú ti táskáját, a kőfo lyáson gyorsan 
haladott fö lfelé, s a párkányzat alsó fokánál m egállva, le k iá lto tt : 
megyek.

Es ime, a szikla falához szorosan lapulva, a macska óvatos és 
lassú kúszásával, m ind  fönnebb lá ttam  őt haladni, m ígnem  végre a 
tá tongó to rko la t küszöbéhez ért. I t t  fe lá llo tt s e lragadta tva talán a táj 
varázs szépségétől, vagy  a sötétlő ü reg  re jté lyes v ilágá tó l, íg y  k iá l to t t : 
nagyszerű ! s ezzel a sz ik laür titokzatos hom ályában tű n t el.

Azonban nem sok idő m úlva, az ü regbő l k ijővén, épp azon ügyes
séggel és óvatossággal ereszkedett le, m in t a m inővel fe lkuszott vo lt. 
Zsebeiből egy csomó díszített és diszkeden cserepet ra ko tt előnibe és 
elbeszélte, hogy a szik laüreg belsejébe egy fo lyosó vezet, m ely egy 
kápolnaszerü odorban végződik. E lm ondotta , h og y  ennek közepén egy 
fö ldbő l sirhalomszerüleg a lak íto tt halmocska áll, m elynek környezetéből 
hozta ezen cserepeket. A  je lze tt halmocska s az összeszedett cserép
töredékek alapján tem etkezőhelynek ny ilván íto tta . Én is m inden e llent
mondás né lkü l csatlakoztam nézetéhez.

De hogy részleteiben és íg y  egészben is megismerhessük, a közel 
fekvő  G yertyános községbe menesztettem egy pár m unkásért, s 
csakhamar ásóval, kapával és kosárra l felszerelve, ké t erőteljes emberrel 
késedelem né lkü l vissza is jö tt. A zonna l azzal az utasítással ind íto ttam  
föl, hogy az üreget m inden irányban, a m agunkka l hozott g ye rtyá k  
világánál kutassa és m érje is fö l. M eg te tte ; s m ig  ő nagy figye lem m el 
végezte feladatát, add ig  a m unkásokat a halom kihordására használta 
föl. E  fö ld  teljesen m egegyezett a szikla tövénél levő vöröses szinti 
kavicsos és agyagos ta la jja l s a m unkaközben lehozott cseréptöredékek 
a »G ruju darulu j« sziklatelepeseinek edénytöredékeivel. .

H a t órai m unka után leszállván, inkább  egy kisded odornak, m in t 
barlangnak vízszintes ra jzát tá rta  előmbe. A  m in t a fe lvé te lbő l k itű n ik , 
a je lze tt üreg északkeleti irányban terjed. A  fo lyosó küszöbének külső 
szélessége 1 ‘39, hossza yg , magassága 6'o m tr. A  fo lyosó befelé 
haladva m ind inkább  tágu l, m ígnem belső küszöbe 178 m tr szélességet 
ér el. A  körded a lakú odor ta la jának átmérője 870  m tr, m e lybő l a 
halom ra 2’go m tr esik. Észak-keleti oldalán egy k is  fü lke  is észle lhető; 
ezenkívül sem a fölepen, sem az oldalakon a legkisebb repedésnek, 
annál kevésbbé nagyobb nyílásnak semmi nyom át nem tudta  fölfedezni. 
E  szerint a kü lre  vezető folyosón k ív ü l az egész egy zárt üreget 
képez.
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Az első nap csak a felméréssel s a halom kihordásáva l te lt el. 
A z  éjszakát egy fö ldm ives házánál v iraszto ttuk át. Másnap ugyanazon 
ké t munkással dologhoz fog tunk . A z  ásással —  bár lassan —  m ind 
m élyebbre ha to ltunk, s m ind  ú jabb m eg újabb cserepekre, madár- és 
m arhacsontokra s végre egy barna medve szem-, szakgató- és rágó
foga i s lábau jja inak csontizületére ta lá ltunk. M in te g y  ké t m étert leásva, 
nagy kő tuskók kezdettek fö lbukn i, m elyek mélyebbre való hatolásunkat 
nagy mérvben megnehezítették. És m iután ily  csekély erővel nem vo ltun k  
képesek az akadályokat legyőzni, a m unkát nagy sa jnála tunkra  abba 
hagytuk , s m ind  e mai nap ig  abban a stádiumban van, nagyobb erővel 
rendelkezők számára fennhagyva.

És m ár most m indezeket egybevetve, m iután a je lze tt odor m in t
egy 40— 50 m tr magasságban van a patak szintje fö lö tt, sem boltozatán, 
sem oldala in legkisebb repedés sem észlelhető, önként következik, 
hogy ezen odornak tö lte léké t sem a beszivárgó viz, sem a v ö lg y  
patakjának áradmánya, hanem m inden kétségen k ív ü l embereknek 
ke lle tt a szikla tövében e lő forduló  ta la jbó l fe lhordani. És m iután a 
cserepek is a xD ja lu  D aru lu j :< szírije i között tanyázott őstelepesek 
gyá rtm ánya inak  töredéke ive l m ind  form ailag, m ind  techn ika ilag, m ind 
ornam entje ike t ille tő le g  megegyeznek, s m iután a kő tuskók  is Fenichel 
jelentése szerint ném i rendezettséget m u ta tta k : k im ondhatjuk, hogy ez 
nagy valószínűséggel va lam e ly ik  törzsfőnöknek sirkatnarája, vagy  a 
későbbi u tódok vallásos szertartásainak színhelye volt.

T udva  van, hogy az irla nd i s más szik laüregek a napim ádók 
gyülekezetének vallásos szertartási he lyéü l szolgáltak s i ly  napim ádók 
a lko ttá k  azt a kupszerü halmot, hol á ldozataikat engesztelő könyörgések 
kíséretében a leg főbb  erőnek bem utatták.

De nem ilyen  v iszonyokka l ta lá lkozunk »Pukula« odrában ; o tt 
nemcsak a legú jabb id ő k  ku ltú rá ja  ke rü l napfényre, hanem a népván
dorlási, római, bronz- és neo lith -ko ri em lékek is. E z t sem áshattuk k i 
a zavartalan talajig', — abban hagytuk. Azonban fe ltárásának további 
fo lytatása nagyon, de nagyon érdemes volna, m iután az egymás után 
következő zavartalan lerakodások e ltem etett le letei nagy érdekű k u ltu 
rá lis fe lv ilágositásokra  vezethetnének.

És ha m ár a zsugorodottan tem etkezők tum ulusa inak és laká 
sa iknak jellemzése után te lepeiket v izsgá ljuk, azt fo g ju k  ta lá ln i, hogy 
azok m ajd k ivé te l né lkü l délszaki ka tlanok, medenczék, vápák forrásai 
és pa tak ja inak közelében le lhe tők fel.

De ezen te lepek k u ltu r  ré tege inek fe ltárásánál nagy figye lem m el 
k e ll e ljárni, m ert m entői egyenetlenebb a terep, annál nehezebb a 
terep ko rren d i meghatározása, m iután a denudatio következtében a 
teknőkbe  és vápákba összehordott tá rg y a k  rendesen m eg fo rd íto tt 
rendben s leggyakrabban  összekeveredve fo rdu lnak  elő.

A  zsugorította n tem etkezők á lta l há trahagyo tt réz, kő  és csont 
tá rgyak, va lam in t agyag ipa ruk  term ékei m ind form ailag, m ely tec lm i-
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ltá ju k  (módszerük) á lta l nye rt je llem ző kifejezést, m ind  techn iká juk, 
m elynek az anyag- szabott irány t, azt látszanak b izonyítan i, h ogy  a 
k u ltú ra  kezdetleges fokán m ár jó va l tú l vo ltak.

H isz m ár ism erték a rezet s fö ldo lgozn i is tud ták. A  rezet, m ely 
nemcsak a Szirb fennsíkjának e g y ik  tumulusában ké t tekercses korongu 
nőkapocs és ké t kam póju  négyszögre vert horog  (II. táb la  9. és IT. 
tábla 10. sz.) á lta l van fenntartva , hanem az obursi medenczéjének k u ltu r  
rétegéből napfényre k e rü lt 5V2 cm. hosszú, 1 cm. széles görbe késecske 
is (tábla V I I I .  66. sz.) b izonyítéku l szolgálnak.

E lte k in tv e  kő - és csont-eszközeiktől, m e lyek a neo lith  k o r  k u ltu r-  
fejlődésének m inden mozzanatában kevés módosulással hasonlóknak 
látszanak, a ke ra m iká ju k  ragadja m eg figye lm ünke t.

A  je llem ző fo rm ák  közt, m e lyeke t a fö ld  sziliére zsugorította l! 
tem etkczők tum ulusaikban és k u ltu r  ré tege ikben hátrahagytak, fő leg  a 
kavicsta lan va gy  kavicsos gyurm ábó l szabad kézzel a lakíto tt, szabad 
tűzben égetett gömbded a ljú  s csorgós a jakka l s a peremen fe lü l 
m agasló lapos fü lle l e llá to tt csészék nagy szerepet játszottak. ( I I I .  tábla
21. szám.)

A  je lze tt csészékhez hasonlók a tró ja i fennsíkon, Hana-Tepech- 
ben, M ykenében, A th é n  acropolisában s T irynsben is tá ra ttak  fel. E  
je llem ző formához csatlakoznak a sakk-táb la  ( I I I .  táb la  20. sz.), lencse 
(10. táb la  38. sz.), szalag ( I I I .  táb la  24. sz.), halgerincz díszítmények.

És ha m ár a je lze tt vládházi, gyertyánosi és bedelői zsugorito ttan 
tem etkezőket a To lnam egye L en gye l község határán zsugoritottan 
tem etkezők temetkezési m ódjával, lakása ikka l és ke ram iká ju lcka l össze
hasonlítjuk, azt fo g ju k  ta lá ln i, h ogy  Lengye len a zsugoríto tt ha lottakat 
a fö ld  színén csak fö ldde l h án to lták  b e ; V ládházán s az ir t  helységek
ben az elhantolás m elle tt m ég kettős, szilárdan összetartó kő bu rko la tta l 
is e llá tták. Lengye len  az e g y ik  sirmezőben a jobb, a m ásikban a bal 
oldalra, m in d ig  ugyanazon irányban fekte tték, m ig  Vládházán s a je lze tt 
sirmezőkön m in d ig  jobb  oldalra, de kü lönböző irányokban helyezték el. 
Lengye len méhkas alakú, V ládházán kupszerü odrokban lak tak, am ott 
akna-, i t t  tárnaszerü közlekedési nyílást hagyva fenn. Lengye len a festett 
edények és a r itk á n  hiányzó talpcsöves tá lak  te tték  a m ellék le tek 
főke lléke it, i t t  a göm bded alakú, csorgós ajaku, peremén fe lü l álló 
lapos fü lü  csészék szerepeltek. És a m iben tökéletesen megegyeznek, 
csak az, hogy a koponyák m ind  dolichocephalok vo ltak.

Ezek szerint, lényegtelen e ltérésüktő l e ltekintve, csak egy igen 
lényeges kü lönbséget ta lá lunk  a lengye li és vládházi zsugoritottan 
tem etkezők módja közt, t. i. azt, hogy m ig  Lengye len  a fö ld  színére 
zsugorito ttan fek te te tt tetem eket csak fö ldde l hán to lták el, add ig  V lá d 
házán, Gyertyánoson és Bedelőn kettős, kem ényen összetartó kő b u rko 
la tta l is e llá tták. E  tényben nem csak az e lha ltak nyugalm ának kegye- 
letes biztosítását, hanem egyszersm ind a kő ve l való építkezésnek és ezen 
form ában épp m aguknak a dolm eneknek a lapgondolatát is látom  kifejezve.
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t>e honnan van m ár az, h o g y  m indennek daczíira a dolmeneket 
s á ltalában a m ega lith  em lékeket sem itt, sem M agyarország más 
v idéke in  nem lá tju k  k ife jlődve?  Valószínű, hogy ezen zsugorítottal! 
temetkező nép egy hullaégető népcsoport á lta l k u ltu rá lis  fejlődése 
te ré rő l leszorítva, ku ltú rá já va l e gyü tt e magasabb m iveltségü nép
csoportba o lvadott be. H o g y  ez ig y  történhetett, azt azon nagy m ennyi
ségű bronz tá rg y a k : a spirálisok, maeanderek, rozsa gok s rhom bókka l stb. 
díszített agyag ipar term ékei, m elyek e m egye majd m inden őstelepén 
e lőkerü lnek, megerősíteni látszanak. V a g y  a m in t Wosinszky, To lna 
m egye archeológiá jának k itű nő  Írója, m o n d ja : az a nép, m elynek fo kon 
kén t emelkedő ku ltú rá jábó l fe jlőd tek  k i a m egalith ikus em lékek, m ár 
áthaladott v o lt azon országokon, m időn N yugat-E urópában az első 
dolmen felépült.

És m ár annak meghatározása, hogy micsoda korban é ltek ezen 
zsugorította l! temetkezők, a tudós és alapos archeológus W osinszkyva l 
szólva, nagy nehézségekkel van kapcsolatban. M e rt a m in t a je lze tt 
tudós ír ja : »M iné l inkább  halad a praehistoria tudománya, annál inkább 
érezzük a hármas — trias —  felosztásból álló a lapunknak elégtelen
ségét. U gyan is  az egyes korszakoknál, a m in t a számokban és nem 
ku ltu rképekben  ecsetelendő chronologia k e rü l szóba, óriási marad a 
spatium  (köz), m ely között le le te ink mozognak.«

»M entő i inkább  halad a praehistoria, annál inkább  ta rt ju k  szük
ségét annak, hogy chronologice terem tsünk m agunknak egy biztos 
alapot, m ely a róm ai korszaktó l messze n y ú lik  vissza, melyhez n yu 
godtan viszonyíthassuk le le te inknek ku ltu rá lis  viszonyaiból fon t szálait.«

»Az egyedü li biztos ú t a k o r  meghatározására nem az egyes, 
hanem a nagy és tömeges le le tekke l való összehíisonlitás; de mindez 
m it használ, ha nem ta lá lunk  k ie légítő  tám pontot számokban a ko r 
meghatározására ?«

»Ebben a tekinte tben nagy szolgálatot te tt H elb ig , m időn a home- 
rosi epost k r it ik a ila g  m egvilágíto tta . M e rt ugyanis az epos ideje és 
ku ltú rá ja  n yú jt alapot a mykenaei, tiryns i, h issarlik i, hanai-tepechi s 
ezek után a több i őskori te lepeknek meghatározására.«

E  szerint a k o r meghatározása tek in te tébő l keresett összehason
lítás csak abból állhat, hogy részint á ltalános ku ltu rkép ekke l hasonlítjuk 
össze első telepeseinket, részint terepünk, va g y  ped ig  távolabb eső 
terepek legnagyobb telepein keresünk chronologice rögzíte tt pontokat.

T ud juk , hogy általános ku ltu rké p e t a czölöp-épitm ények és a 
m egalith  em lékek adnak. És ha m ár a vládházi zsugoritottan tem et
kezők ku ltú rá já t a czölöp-épitményesek ku ltú rá jáva l összehasonlítjuk, 
azt fo g ju k  ta lá ln i, h og y  m ig  a czölöpépitményesek csinosan patto 
g a to tt nyílhegyek, lándzsák, tő rök, sőt a bronznak is b irtokában vo ltak, 
add ig  a vládháziak bronzzal m ég nem rendelkeztek. És ha ke ram i- 
ká ju ka t is összehasonlítjuk, azt fo g ju k  lá tn i, hogy a czölöpépitményesek 
ke ram iká ja  sokka l e lőrehaladottabb, m in t a zsugorito ttan temetkezőké.
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A meg-alith emlékekkel összehasonlítva, azt fogjuk találni, hogy 
a zsugorítottad temetkezők idősebbek, m ive l

a) a m ega litliikus  em lékek idejében leggyakrabban  hullaégetéssel 
s nem guggo ló  helyzetben való temetkezéssel ta lá lk o z u n k ;

b) a m ega lith ikusok ezen időszakban a kőve l való építkezésben 
nagy előhaladást fe jte ttek  k i ;

c) hogy a m ega litliikus  nép ku ltú rá ja  ifjab b  a zsugorította l! tem et
kezők ku ltú rá jáná l s ezt ke ram iká jukban  u ra lkodó  magas ta lpú ke lyhek  
is b izonyítják , s végre

d )  a m egalith  em lékek sok századon keresztül építkeztek, a leg 
több a bronzkorban, sőt a tö rténe lm i időbe is be lenyulik .

És ha m ár W osinszkynak nagy következetességgel ke resz tü lv itt 
com binatio i alapján e lju to ttun k  azon pontig , hol a H anai-Tepech leg 
rég ibb  rétegeiben fe ltá rt zsugorítottad temetkező nép ku ltú rá já t a 
h issa rlik i nép ku ltú rá jáva l, k ik n é l hullaégetés is vo lt, összehasonlítjuk: 
a k k o r a hanai-tepeclii zsugorítottad tem etkezők ku ltú rá ja  is idősebb
nek b izonyu l.

Igen, de I le lb ig  alapos bizonyítása szerint H issa rlik  ko ra  a 14-ik 
századra esik K r .  e lőtt, következőleg a H anai-Tepech és ig y  a lengye li 
zsugorítottad tem etkezők ku ltú rá jának  is a K r . e lő tti 2-ik ezredévbe 
m élyen vissza ke ll nyúln ia .

Á m d e  a vládházi, gyertyánosi stb. zsugorítottad tem etkezőknek 
ku ltú rá ja  sokkal ifjúbbnak lá tszik a lengye liné i, m ert m ig  a lengye li 
zsugoríto ttaknál a réznek csak nyom ai vo ltak , ille tő le g  réz lemezekből 
g ö n g y ö lt g y ö n g yö kke l ta lá lkozunk, add ig  a vládházi zsugorítottad 
tem etkezők rézből g y á rto tt ékszerek és eszközökkel is rendelkeztek. 
E nné lfogva  azt hiszem, nem sokat tévedek, ha a vládházi zsugorítottad 
tem etkezők ko rá t azon időre teszem, m időn a H e ra k lid á k  Peleponesus- 
nak népét legyőzve, u ra lm uka t m egállapíto tták, tehát a 2 -ik  évezred 
végére teszem.

És ezt igazolva ta lá lju k  azon geom etria i diszitésü vázák által, m elye
ke t I I I .  Thutm es (K r. e. 1480.) és Tut-anaham en-nek a ru tenuk, azaz a déli 
syria i n ép ek ; k a ftik , azaz a phöniek, a tenger szigeteinek lakó i a K r .  e.
X V .  század első negyedében ajándékul és adóba v itte k . E  szerint nem 
m in t egyes, hanem m in t nagy és tömeges b izonyítékok, elégséges 
s kétségen fe lü l álló alapul szolgálnak annak felvételére, hogy a ké r
déses k u liu ra  elterjedését Európában és igy hazánkban is K r .  e. a I I .  
ezred u tolsó negyede és első negyede közé tegyük.

De a vládházi, gyertyánosi, bedelői telepesek nem egyedü li s 
nem első lakó i vo ltak  e v idéknek, a m it szalagos és zsineg diszitésü 
ke ram iká juk, harangidom u serlegeik b izonyitnak, m elyek a neo lith  ko r 
leg rég ibb  idejébe látszanak benyúln i. H isz a zsugorítottad tem etkezők 
m ár a réz b irtokában vo ltak  s a dolichokephalokat a brachikephalok- 
k a l összekeveredve ta lá ljuk , a m in t azt a kapud i »Magúra« fensikján 
ta lá lt s irle le t is igazolja.

Alsófehér vármegye M onográ fiá ja . — H e re p c y : Ő skor. 3
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Azonban ez ifjab b  kőkorszakot nem zárhatom be a nélkü l, hogy 
keram iká ja  ornam entális s ty ljének eredetét ku ta tn i meg- ne kisértsem.

L á ttu k , hogy kőeszközei ez aera első korszakában igen kevés fe j
lődési mozzanatokat tün te tnek föl, de annál nagyobb fe jle ttséggel lép
nek élőnkbe agyaggyártm ánya i. A  kőeszközöknél a szükségesség 
kényszere és a m űfogás (technika) kezdetlegessége, agyag  tá rgya ikon  pedig 
a fénykedés szeretető és a művészeti hajlam  nyilatkozásai ragad ják meg 
figye lm ünket.

I t t  ugyanis a neo litliikus  korszakot ku ta tó  praehistorikusnak sok 
m inden to lu l emlékezetébe. V á jjon  ku ltú rá jába  észak-keleti helyzete 
játszott-e be, vagy  egyszersm ind nyűgö t és ke le t ölelkező vonala, vagy 
ped ig  nyugo li, ke le ti és déli E urópa befolyásolta? V a g y  geo- 
g raph iai helyzete semmi befolyással nem vo lt és sajátságos képlete i és 
díszformái, m in t kü lö n vá lt hegy i törzsnél, önállóan fe jlőd tek k i?  Ezek 
m ind  jogosu lt kérdések, m elyeket fe lve thetünk, s m elyekre biztos fele
le tet csak a kko r adhatunk, ha lelő he lye ink teljesen k iku ta tva  lesznek.

A z  emberi és á lla ti a lakoknak gya rló  utánzásai s legrég ibb  
edényeinek diszkarczolatai gyakran  igen durva k isérle tkép  tűnnek föl, 
de m indennek daczára dekorá ló sty lje  egy középpontból k iin d u ló  tech
n iká t áru l el. És m ár most az a kérdés m erü l föl, hogy le le te ink fo r
mái elsődlegesek-e, vagy tö rténe lm i rokonságban á llanak más fo rm ákka l, 
és a kko r hol ta lá lju k  meg azoknak eredetét ?

A  legegyszerűbb fo rm áibó l a közönségesen használt edényeknek, 
m e lyekbő l rendk ívü l sok tö redék m aradott fenn, egyszerre m egism er
heti a praehistorikus, hogy it t  egy typ ikus, többé-kevésbbé durva 
díszitéssel van dolga.

A z  edények általában ko ro ng  nélkül, szabad kézzel gyá rta ttak  s 
díszítésük nem festettek, hanem bekarczoltak vagy  p lastika ilag  fe lra ko t
tak és k iem elkedők, vagy  m in táva l nyom attak be, s m indannyian a 
a M ykene  e lő tti k u ltú ra  keram iká jával, H issa rlik  és Tyrinsbő l, vagy a 
leg rég ibb  kyp ros i Necropolisból, vagy  a cariai C ycladok szigeteiből 
va ló kka l látszanak hasonlatosoknak. A z  ostábla és dü lénym in ták, m in t 
kezdetleges geom etria i ornam entum ok, m elyek a leg rég ibb  kypros i 
sírokban nagy szerepet já tszottak, csakhamar a ke le ti k u ltú rk ö rö k 
ben jóko rán  háttérbe szoritta ttak  s a m ykenei ke ram ikának adtak 
helyet. Sőt később a korongon  készült festett edények, va lam int a 
dyp ilon  s ty l (geom etria i styl) kezdett u ra lom ra  ju tn i. És m ig  a m ykenei 
ku ltú rkö rb e n  a s irkam arák fölepén, az arany edényeken s más arany 
dísztárgyakon a spyra l ornam entet lá t ju k  gyakorla tban, add ig  agyag 
edényeiken az ifjabb  geom etria i vázastylt, az úgynevezett á lspyra loka t 
ta lá ljuk  alkalmazva.

Azonban megjegyzendő, hogy a spyra l ornam ent ellentétben van 
az egyenes vonalú ornam enttel, egészen kü lön  állást igénye l s azt is 
ke le ti eredetűnek ismerve el, annak közép és ke le ti Európában, va la 
m in t hazánkban és ig y  m egyénkben va ló  elterjedését a ke le ti keres
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kedelm i viszonyokban, különösen a phön ieknek bronzzal és rézzel való 
kereskedelmében le lh e tjü k  fö l.

És ha m ár le le te ink  ornam entum ai az aegéi tenger és a C yk- 
ladok szigetein e lő fo rdu ló  edények ornam entum aival látszanak m eg
egyezőknek, nemde azon kérdés is előtérbe to lu l : hát ezen szigetek 
ku ltú rá ja  m iképp á llo tt elő? Ez sokképen lön m agyarázva. A z t vélem, 
az igazságot az a fe lfogás köze líti m eg leg inkább, m iszerin t ezen k u l
tú ra  az achajok megjelenése e lő tt m ár jóva l ke le ti, ille tő le g  kis-ázsiai 
befolyás a la tt á llo tt, azon befolyás alatt, m ely az egy ip tom i és babylon ia i 
ku ltú rá n a k  egymásra való hatásából Syriában fe jlődö tt k i, m ely épp ú g y  
a tengeren, m in t a szárazon, nevezetesen Görögországon keresztül tö rve  
alapja le tt a nyug o ti cziv ilizácziónak és ig y  hazánk ku ltú rá jának  is. 
Ezen fe lfogás helyességét analogia alapján is igazo lhatjuk, m ely ana
ló g iá t a b u tm iri —  Bosznia —  ken i m ika  ornam entum ai és agyag
figurá iban  ta lá lju k  fö l anny ira  találóan és m cgegyezőleg, m in tha m in 
den darab ornam entális cserép onnan k e rü lt volna elő m egyénk lelő 
helyeire. És m iben nye rt kifejezést a Szerajevoban 1895-ben össze
g y ű lt archeológusok véleménye? Abban nye rt osztatlan kifejezést, hogy 
azok a m ykenei s írok e lő tti amorgosi s a C yk ladok más szigeteinek lele
te ive l hasonlatosak.

És m ár lehetséges-e, hogy ké t egym ástól o ly  távo l eső ország
nak ku ltú rá ja  i ly  hasonlatosságot mutasson közös eredetük feltevése 
né lkü l?  Nem. Tehát ez ifjabb  k ő k o r ku ltú rá já t is az A egeum i tenger 
és a C yk ladok szigetei és M ykene  s fő leg  S yria  ku ltú rá já ra  vezet
hetjük vissza. D e a neo lith  aerát keram iká jának szalagos időszaká
val nem zárha tjuk  be, m iután ezt az időszakot m ég a harangidom u 
serlegek s a zsineg-díszitményes tá rg ya k  időszakai á lta l ta lá lju k  m eg
előzve, m ely időszakok dr. Reinecke  nézete szerint K r .  e. a I I I . ,  sőt
IV . évezreddel látszanak a palacolith  aera keram iká jába o lvadn i. És ez 
is m ily  csekély idő az ezt megelőző aera idejéhez képest, ha m eggon
doljuk, h og y  m inő roppant időnek k e lle tt le fo lyn i, m ig  a mäzohyppus- 
ból a m iohyppus, a m iohyppusból a protohyppus, a p ro to liyppusbó l a 
p liohyppus és ebből a m ai equus, vagyis a ló  á llo tt elő. M eg yén k  te rü 
letén m ind  a három  időszakot képvise lve ta lá ljuk.

Azonban ez aerát véglegesen be nem fe jezhetjük a nélkü l, hogy 
a fém ek aerájában az átm eneti kapcsot k i  ne mutassuk. Á tm ene tit, 
m ert hazánk E rd é ly  részét ille tő le g  szó sem lehet egy réz aeráról. 
H iszen m inden lépten-nyom on azt tapasztaljuk, h og y  réz le le te ink  
e gy tő l-egy ig  m ind  egyes, szórványos le le tek s a neo lith  k o r végén a 
szalagos ke ram ika  virágzási korához tartoznak és ig y  u ra lm át szaba
tosan körvona lozn i nem vagyunk képesek.
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A  fémek korszaka.

Ez három  időszakot fog la l m agában : a réz, a bronz cs a vas 
időszakát.

T. A réz időszaka.

Kétsége t nem szenved, hogy azon területeken, hol a réz termés
állapotban nagyobb mennyiségben fo rd u lt elő, o tt az a bronz használatát 
megelőzte. íg y  E szak-Am erikában a F e lső -Tóná l; Magas Ázsia K is -A ltá i 
és a D auri hegységek v id é k e in ; A rm en iában, m in t a m eta llu rg ia  
klasszikus fö ld jén ; E gy ip tom ban  s a sinai fé lszigetnek W aadi-N asch és 
W aadi-M egara  hegységei között, hol m ár a I I I .  dinastia korában 
virágzó rézbánya-üzem volt, s hol kü lönböző eszközöket, edényeket és 
ékszereket készítettek. M aguk  a phöniek is többny ire  saját bányájukbó l 
nyerték  a rezet. H ires  rézbányá ik vo ltak  Syriában, Sarepta és P hylon- 
ban ; továbbá Cyprusban, hol a leg rég ibb  id ő k tő l fogva  gazdag réz
bányák á llo ttak  fenn. De a legnagyobb m ennyiségű rezet kereskedés 
útján szerezték be. E zékie l ír ja : »Javan, Juhai, Meschek és Moscherek 
kereskedtek veled, s a te á ru idé rt cserében kap tá l tő lü k  rabszolgákat 
és réz edényeket.« Jubál és M eschek a tibu rrene rek  országa volt, a 
moscherek országa ped ig  a Fekete és K á sp i tenger közö tt feküdt, me
ly e t Xenophon hires visszavonulása a lka lm ával felkeresvén, bám ulatta l 
látta, hogy azoknál a házi eszközök és edények m ind  rézből voltak.

A  kanaanitálc is gazdagok vo lta k  fémekben ; ezt a szent-irás is 
ig a zo lja : »Jehova az ő népét egy o ly  országba vezeti, m elynek elég
kenyere van és a m ely semmi szükséget nem lát, m elynek elég köve, 
reze és vasa van.« H o g y  a kanaan iták fémekben gazdagok vo ltak, k i 
te tszik Jericho bevételéből is, m ely a lka lom m al számos rézedényt hará
csoltak össze.

Görögországban is a réz használata el v o lt terjedve. A  házépítés
nél is m in t decorativ anyagot használták fel. A lch inos  tündércsarnoka 
réz lem ezekkel vo lt ékítve, s m in t a nap, úgy fényle tt. A  házi eszkö-
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/.fik is, ii. m. mosdótálak, konyha-edények, kések, szckerczék, sarlók, 
ku lcsok, a jtózárak stb. m ind  rézből vo ltak. Thersites d icsekvőleg hajto
gatta  az ő gazdagságát Agam em nonnal szemben, hogy az ő sátra 
csaknem egészen réz. Es m ár most az a kérdés, hogy a görögök 
honnan kap ták  azt a sok rezet? H om er semm it sem tud, m it sem 
em lit, h og y  G örögországnak rézbányái le ttek  volna. M inden arra mutat, 
h og y  behozatal útján fé rtek  hozzá.

Behozatal útján ju to tta k  E rd é ly  őslakói is a réz eszközökhöz és 
ékszerekhez. A  csáklya i csákányok, a vládházi réz nőkapocs és a réz 
h o ro g ; a csekelaki réz tő r és lapos réz véső stb. m ind-m ind behozatal 
utján ke rü lte k  a telepesek b irtokába. H isz E rdé lyben  sem a jelenben 
nincsen, sem a m últban soha nem vo lt számottevő rézbányászat.

Nem  lehetett, m ert nincsenek könnyen redukálható malachit-, 
cuprit-, calchosin-telepei vagy te lérei, m e lyekbő l a rezet e lőá llítha tták 
volna. De még' az is kétséges, hogy képesek le ttek  volna azokat m eg
olvasztani, m iu tán az érczelc megolvasztására ke llő  leglényegesebb 
készülékek, t. i. a fúvó, a tüzelő anyag és a kemencze, csak a le g p rim i
tívebb  alakban vo ltak  ismeretesek. E  szerint a lig  hihető, hogy 1090 
h ő fo ko t képesek le ttek  vo lna kife jleszteni, m in t a m ely hő fok a réz- 
érczek megolvasztására fe lté tlenü l szükséges. H isz ez idő szerint is csak 
egyetlen egy  e lterjedtebb rézérczből, a ca lchop iritbő l (C112 S+Fe2 O3) 
nagy m űgonddal, nagy chemiai és technikai ism eretekkel fe lfeg yve r
kezve ju tha tnak  ke llő  eredményhez.

Es most az a kérdés á ll elő, hogy m inő úton és k ik  á lta l tö rtén t 
a réznek behozatala? T ud juk , h ogy  a tu rán iak és az á rjáknak is a 
legrég ibb  kereskedelm i ú tja  az O xus vö lgye  vo lt, m ely fo lyam  nem 
fo ly t K h iv á tó l északra, a barátságtalan, s ivár pusztán keresztül, hanem 
lv liiv á tó l délre, majd egyenesen nyugatra , a K ásp i tengerbe öm lött. 
Ez időben az á ru k  az O xus to rko la tá tó l harántosan á tlias itva  a K ásp i 
tengert, a K y ro s  — a m ai K u r  —  to rko la tá ig  szá llítta ttak s innen a 
fo lyó  vö lgyén felfelé, öt napi száraz úton hengereken v ite tte k  add ig  az 
állomásig, hol a Phasis m ár hajókázható vo lt, a honnan a fo lyón  m ár 
tovább haladva, a hason nevű városig és innen Cholchisba ju to tta k  és 
rakodtak le. E  lerakodó h e ly rő l aztán a. phöniek által, k ik  a kárnok 
segítségével ide is e lju to ttak, elhajózva, az egész v ilá g  ism ert piaczaira 
kerü ltek. A  phöniek kereskedésük biztosítására a Eeketetenger pa rt
ja in  több megerősített városnak, pl. H erak lea  és Sesomis, K a ram b is  és 
S inopenak ve te tték m eg a la p já t; sőt a D nieper torko latánál egy új 
T y ru s t terem tettek, a honnan Ázsia  sivatag ja ira  is elkalandoztak.

És i t t  hangsúlyoznom  ke ll, hogy az ázsiai népeknek ez útja 
nagyobb fig ye lm e t érdemelne hazánk archeológusai részéről, fő leg  a 
tu rán i s más ázsiai népek ku ltú rá ja  szempontjából ; m ert a kko r talán 
nem esnének abba a hibába, hogy m indent a görög, az ó -itá lia i, hall- 
stadti, la tin , vagy éppen róm ai k u ltú ra  befolyásának tulajdonítsanak. 
És nem esnének azon tévedésbe, hogy a Virchovs á lta l tanulm ányozott
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kobáni, ille tő le g  transkaukázusi ku ltú rá n a k  hazánk ku ltú rá já ra  semmi 
befolyása nem le tt volna.

D e nemcsak a je lze tt tengeri és szárazföldi úton, hanem jóva l 
m egelőzőleg tisztán szárazföldi úton is a phöniek S yrián  és A rm en ián  
keresztül ú ta t tö rvén m aguknak, ugyanazon ku ltu rfo rrásokhoz ju tva , 
nem csak a réznek és ónnak, hanem a bronznak is egyedárusai le ttek. 
Azonban nemcsak a fém eket hozták m agukka l, hanem Chaldea és 
A ssyria  nhveltségét is, m ely E g y ip to m  ku ltú rá já va l a Fö ldköz i és 
A e g e u m i tenger partja in  egymással ölelkezve, alapja lön  Görögország 
ős m iveltségének, m ely végre a T lirá k  tengeren, vagy  a Saloniki 
öbö lbő l a V a rdá r és Móráivá vö lgyén  átkelve, a Duna vö lgyébe és 
it t  észak-kelet ku ltú rá jáva l ta lálkozva, egy sajátos je llegű, a nyűgö t 
k u ltú rá já tó l elütő, úgynevezett ke le ti jelleg 'et ö ltö tt magára.

I l y  u takon ju th a tta k  a nco lith  aera végével a jelzett réz eszközök, 
ékszerek és rö g ö k  hazánk erdélyrészi terepére is.

D e m indennek daczára nem hagyha tjuk  számításon k iv id , hogy 
M agyarországból is ne tö rténhete tt vo lna  a réznek E rdé lybe  való 
behozatala. H isz M agyarország őslakossága is rendelkezett gazdag réz 
te lepekke l és teléreklcel. R ám uta tha tunk  U rv ö lg y , I .ibetbánya, K é s 
m árk, Ig ló , Szomolnok, Dobsina, B ctlé r, Dognácska, Szászka és M oldova 
gazdag rézkarbonát, K a p u ik  calchosin, Oravicza cuprit és termés réz 
telepeire és teléreire, sőt Hevesmegyében Kecskén 1849-ben is több 
mázsa termés réz k e rü lt napfényre.

E zt látszanak igazoln i hírneves archeológusainknak, a nagy tudo 
m ány i! Pu lszky Ferencznek és H am pelnek, a rézko rró l i r t  m unká i is. 
m elyekben számos réz le le t alapján M agyarország réz ko rá t igyekeznek 
bebizonyítani.

Azonban te lére inknek hiányos réztartalm a és meddősége még 
nem elégséges b izonyíték arra, hogy i t t  is nem lehetett volna egy idő
szak, m elyben csak réz eszközöket használtak. H iszen őstelepeinken 
számos réz le le t ke rü l napfényre. Igen , de ezek a le le tek vagy bronzzal 
e gyü tt (m in t pl. Csáklyán), vagy  tisztán neo lith  je llegű  telepeken fo r
du lnak elő, a m in t azt a vládházi, csáklyai, csekelaki, kapudi, örményesi 
stb. le le tek b izonyítják. E  b izonyítékok  alapján tehát azt is á llítha tjuk, 
hogy behozatal útján va gy  a neolith, vagy a bronz korban vo ltak  
használatban.

N ém ely archeológusok, k ik  a bronz ko rn ak  szívós védői, azon 
nézetben vannak, hogy a Thasosból k iind u ló  kereskedés nyom ta k i 
M agyarországból a réz általános használatát, m in tegy  a X I I .  század
ban K r .  előtt.

—  3 «  —
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11. 13 r  o  n  ü  1 e o  r .

a) Ós korszak.

A  réz epochát a bronz epocha, a lm llatem etkezést a hullaégetés 
vá lto tta  fö l. A m azt talán a fénylés szeretete, emezt ped ig  azon gon
dolat, hogy a ha lo ttaknak a szent tűz á ltal va ló elégetése azoknak ham
va it is megszenteli, idézte elő. B á rm in t legyen, annyi á ll, h og y  m ind
ezek a változások az emberiség m ivelődésének fokozatos fejlődésével 
á llanak kapcsolatban.

Ilye n  fokozatos fe jlődést tün te tnek fö l ős ku ltu rte le pe ink  is. H isz 
Csáklyán, hol a kő, réz és bronz eszközök egym ásutánja s a kapudi 
M agúra  fensikján fe ltá rt brachicephal csontváz koponyá ja  is azt lá tsz ik  
igazolni, hogy a dolichocephalok a brachicephalolckal m ár össze
keveredve vo ltak, a k u ltú ra  fokozatain egymás vá lk iin  em elkedtek föl.

És m ár most az a kérdés m erül fö l, hogy a bronz m inő fém, 
egyszerü-e vagy  összetett ? s ha összetett, m inő fém ek keverékéből 
á ll?  m inő tu lajdonságai vannak? s k ik  vo ltak  annak fe lta lá ló i?

A  bronz, a m in t m ár tudva van, a réz és az ón keverékéből áll, 
azonban benne néha ólom, ezüst, antimon, n icke l is található. A  bronz
nak az előnye a réz és vas fö lö tt fő leg  abban áll, hogy könnyen ön t
hető m intákba, m it az őskorban sem a rézzel, sem a vassal nem 
érhettek el. A z  ónnak a rézhez va ló több  vagy kevesebb hozzáadásával 
majd keményebb, majd lágyabb  ötvényhez ju tha tunk . Azonban eredeti 
czélja az vo lt, hogy a rezet az ón hozzáadása á lta l keményebbé tegyék. 
De az ón a rezet o lvadékonyabbá, hangzatosabbá és szivósabbá is 
teszi. A z  ón túlságos hozzáadása keménységét növe li ugyan, de r id e g 
ségét fokozza, annyira, hogy a lig  kovácsolható és csiszolható. Ila rm in c z  
százalék ónnal keve rt réz o ly  kem ény, hogy az reszelővél csak nehe
zen m unkálható, és o ly  rideg , m in t az üveg.. És ha az ón százalékát
30-011 fe lül emeljük, a kko r az ö tvény keménységét veszíti el.

A  rég iek  a puhább ö tvényekre  5°/o ónt és 95%  rezet, a közön
séges eszközökre ped ig  io°/u ónt és qo°/o rezet ve ttek  igénybe. K ö n y - 
nyebben olvasztható és önthető ö tvényekre  azonban 25°/o ónt és 
75%  rezet használtak.

A zon  ö tvény, m ely 5°/o, vagy azon a lu l való óntarta lm u, h ideg 
állapotban könnyen m egm unkálható és kovácsolható, és e m elle tt 
keményebb, m in t a réz. D e azon ötvény, m ely 5— i5°/o között ta rta l
maz ónt, m in d ig  kem ény, szívós és csiszolható, hidegen a lig  ko vá 
csolható, ellenben melegen nagyon nyú jtha tó  képességgel b ir.

Eszközök, u. m .: kések, fejszék, ka rd o k  gyártására 5 —6°/o ónt 
használtak. A z  ism ert egy ip tom i bronz véső, m elyet T liebenél ta lá ltak, 
94°/o rezet és 6°/o ónt tartalm azott. Csehország palstabjaiban 95 : 5-höz 
való aránya vo lt k im u ta tva .
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Tapasztalati tény, hogy a bronz tá rg yak  többszörös öntés után 
keményebbé vá lnak, s m ég ú gy  is keményebbé lesznek, ha az nj 
öntéshez rég i tá rg ya k  töredéke it adják. Innen magyarázható a bronzzal 
házaló kereskedőknél a bronz töredékek gyűjtése. A  bronz ö tvény
nek kem énységét úgy  is lehet fokozni, ha a m in tákba a lehető leg fo lyé 
konyabb  állapotban ön tjük , m ert ig y  fe lülete h irte len m egmerevülvén, 
keményebbé vá lik .
. A  bronz a vassal szemben bizonyos tek intetben ellenkező saját
ságokat tün te t föl, t. i. ha az izzó bronzot h irte len h ideg vizbe m erítjük, 
nem keményebb, hanem puhább, lágyabb lesz, ennélfogva az izzitást 
és a h ideg  vizzel való leöntést a bronz tá rg ya k  puhitására szokták 
használni. Néha az ó lm ot is igénybe vették, különösen o ly  tá rgyakná l, 
m elyeket később reszelni, vésni, csiszolni ke lle tt. Tartós kalapácsolás 
által kem ényebbé és rugékonyabbá vá lik . A  15 — 25%  közö tti ón 
m ennyiségét finom abb ötvényekre, pl. ornam entekre, szekerczékre, 
csészékre, dísztárgyakra, pénzekre szokták használni.

B á rm e ly  arányú bronz alacsonyabb hő fokná l o lvad meg, m in t a. 
réz. H a  8°/o-ot ta rta lm az: 900, ha io °/u -o t: 835, hogyha ped ig  25% -ot 
ta rta lm az: a kko r 785 Celsius-foknál olvad meg. A  bronz technikája a 
rég iekné l bámulatos módon vo lt k ife jlődve  m ind nagyszerűségét, m ind 
finom ságát ille tő leg. E z t b izonyítja  H irá m  bronz tengere és a rhodosi 
koloss. A  m eta llu rg ia  e g )'ik  ágában sem fe jte ttek  k i a rég ie k  annyi 
ügyességet és készséget, m in t a bronz technikájában.

És m ár most az a kérdés támad, k ik  vo ltak  ennek a fe l
ta lá ló i ?

G rim m  a bronz hazáját és keletkezését m egfejthetetlennek á llí
totta. És ezen idő tő l fogva nem hogy kevesebbedtől-: volna az aka
dályok, hanem m ég növekedtek, nevezetesen azon kö rü lm ényné l fogva, 
hogy m ég eddigclé az ónnak és réznek ugyanazon ásványban való 
e lőjövetelére nem ta lá ltak.

N ém elyek a bronznak keletkezését ha jlandók vo ltak  Kaukázusba 
helyezni. De Virchow  ké t éven át tanulm ányozva Kaukázus v idékét, 
arra az eredm ényre ju to tt, hogy Transkaukázusban m üve itek ugyan fém 
bányákat, de ez nem b izonyítja  azt, hogy o tt bronzot is ön tö ttek volna, 
anny iva l is inkább, m ert m inden törekvése annak bebizonyítására, hogy 
o tt ónércz is volna, teljesen m eghiúsult. Réz az ille tő  hegységekben 
bővön fo rd u l elő, de hogy az ónt honnan kap ták  a bronz gyártására, 
eddigelé ta lány marad. Biztosan csak a nn y it m ondhatunk, hogy a 
bronzot nem Kaukázusban ta lá lták  fel, és hogy az a kko ri viszonyok 
szerint az ónt sem A n g liá b ó l, sem Ind iábó l nem kaphatták.

Virchow  A n tikaukázusban  te tt ásatásai a lka lm ával egy o ly  fém 
le le tre bukkant, m ely az archeológusok fig ye lm é t egészen m agára 
v o n ta ; és ez a fém az antim onium . I t t  ta lá lt legelsőbben o ly  dísz
tá rgyaka t, m elyek antim onból va lának készítve, s m elyek m in t ólom, 
ón vagy ezüst, ú gy  tűn tek  fö l. Ezen le le tek annyiva l is inkább  m eg
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érdem lik  fig ye lm ünke t, m ert edd ig  az a nézet v o lt elfogadva, hogy az 
antim onium  elemi állapotban csak a középkortó l fogva ismeretes.

Ezen érdekes felfedezés kapcsán nem tehetem, hogy fö l ne 
jegyezzem, m iszerin t I l d in  O ttó  danzig i vegyész az általam nagy 
régészünk, néhai Torm a Zsófia közvetítése fo ly tán  hozzá kü ld ö tt 
csáklya i és ispánlaki bronzot elemezvén, 1895. október 27-én azt Írja, 
hogy »a je lze tt bronzokban épp ngy, m in t a tordosiban (Hunyadm egye) 
a jellem ző an tim ont m egtalá ltam «.

E g y  más nézetet fe jte tt k i  a bronz eredetét ille tő le g  XVilser, k i 
azon feltevésből indu l k i, hogy fe ltalá lási he lyét o tt ke ll keresni, hol 
ón telepek közelében gazdag rézbányák is fo rdu lnak  elő.

E  szerint Skandináviában, hol a leghíresebb rézbányák Fálunban, 
A v idabergben  és Korásban vo ltak  üzemben, és A n g liá ba n  ke ll keres
nünk, m iután ónnal a ré g i v ilá g o t A n g lia  lá tta  el.

Es már i t t  az a kérdés m erül föl, hogy annak keverése, helye
sebben ötvényezése, Skandináviában vagy A n g liá ba n  tö rtén t-e?  A rra  
nézve inkább  S kand ináv iá t vette, m ert A n g lia  m in d ig  az északi ger
mánok befolyása a la tt á llo tt. Es ehhez m ég az is já ru l, hogy Skand i
náviába bevándorlások soha se tö rtén tek , sőt épp az e llenkezőjéről van 
tudomásunk, t. i. hogy ő maga k ü ld ö tt és a lapíto tt g ya rm a to ka t; de 
tek in te tbe  k e ll vennünk azt is, h og y  a skandinávok a kőkorszak végén 
m ár a ku ltú rá n a k  magas fokán á llo ttak, különösen a m űérzékük nagyon 
k i vo lt fe jlődve, a m in t azt a d ísztárgyaknak nagy száma s agyag
edények díszítése is b izonyítja,

És habár csak sok nehézséggel va gyu nk  képesek a bronz hazá
já t keresni, de m iu tán díszítm ényekül s tilizá lt hajókat, nap-tárcsákat, 
sw astiká t ta lá lunk  bronz edényeiken, m elyek egészen germ án je llege t 
képviselnek, s m iután a franczia B e r tra n d  is azt mondja, hogy bronz 
ko r csakis Skandináviában v o lt : m ié rt ne tehetnek az á rják  ezen 
honába a bronz eredetét is?

Azonban W ils e rrc l szemben B ä r K riro /v  dorpá ti tanár a hajdan- 
k o r népei á lta l használt ón előjövetelére nézve érdekes adatokat sorol 
<'lé. A  kérdés tisztázására B ä r az oroszok had járatát igyekeze tt felhasz
náln i s a szentpétervári fö ld ra jz i tá rsu lat elnöksége ú tján  Kaufm ann 
tábornok chokándi expediczió já tó l figye lem re  m éltó adatokhoz ju to tt.

Nevezetesen O gorodn ikow  nevű utazó Cliorassanból értesíti, hogy 
é/A-ban, M io -A bo n  várostó l 40 versztnyire, fö lö tte  gazdag ón-, vas-, réz-, 
kén- és ó lom bányák vannak, s 42 versztnyire Mcsched rézbányáitó l 
egy másik, Rabae A lo kab an d  nevű ónbánya m ive lte tik , úgy, hogy 
i t t  tányérokat, kannákat bőségesen készítenek ónból. Odavaló keres
kedők állítása szerint a teke törzs b irtokában levő Turkom án ia  hegy
ségeiben kü lön fé le  érczek közt ónt is term elnek.

Azonban azt nem s ike rü lt k itu dn i, hogy vájjon az ón a Bárm ián 
szorosig, m ely Ind iábó l s A fghan isztánbó l természetes kapu t n y it az 
O xus felé tö rekvő  vizeknek, e lterjed-c vagy nem? De anny it B ä r ké t
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ségtelennek ta lá l, hogy C ornw allis  felfedezése e lő tt a F ö ldköz i tenger 
medenczéjéig, va lam in t Skandináviában a praeh istorikus népek az ónt 
Chorassánból nyerték. Ezen adatok alapján a W ils e r á llítását egészen 
m egdöntö ttnek tek in the tjük .

A z  ón ismerete roppant rég i időre terjed vissza. L cno rm an n  m üvé
ből tud juk , hogy a N ilus  vö lgyében hatezeréves s irok bronz tá rg yaka t 
re jtenek m agukban s A ssyriában s Babylonban K r .  e lő tt a X V I I .  szá
zadban általánosan el v o lt terjedve. E k k o r  á llha to tt v irágzó állapotban 
az ónbányászat is.

De később, m időn a. F ö ldköz i tenger vidékén is használatba jö t t  
a bronz, a p liö n iek  rá jö ttek  a co rnw a lli ónbányákra, sőt M a lak- 
kán s a m ellette fekvő  Ceylon szigetén is bányászták az ónt.

A  cornw allis i ónbányászat a lig  tehető ko rább i időkre , m in t a 
m ik o r A fr ik á b a n  U tic á t s H ispániában Gadest m egalapították, a mi 
a tö rténetírók összhangzó véleménye szerint K r .  e lő tt i t o o  évvel tö rtén t.

A z  is tudva van, hogy a H erku les oszlopán tú l a tovább vezető 
ú t m in d ig  veszélyesebb vala, m in t a Monsun széltől ment tengeri út, 
m ely M a lakka  felé vezetett, és íg y  hihető, hogy Chorassán után innen 
hozták az ónt fo rgalom ba s csak azután jö t t  nagyobb kiaknázás alá a 
cornw allis i ón. A  csehországi és szászországi ón szóba se jöhet, m iután 
az első csak a X I I . ,  a m ásodik a X V .  században K r .  után lön ismeretes.

Nyelvészeti szempontból is Chorassánt il le t i az elsőség, m ert a 
g ö rög  Kassiteros és a szanszkrit K ástira , az arab Gazdir m ind  közös 
származásnak. Azonban a g yö kö t sem a sémi, sem az árja nyelvben 
nem ta lá lha tjuk  föl. Éppen íg y  vette származását egy ismeretlen nye lv 
ből az assyr Kasazatira, m elybő l aztán a görög, szanszkrit és arab 
elnevezések eredetüket ve tték. M in th o g y  a chorassáni ón előjövetele 
esett Assy fiához legközelebb, ez lehet az ősforrás is, m e lyrő l B ä r szer
zett legelőször tudomást. B őrnek  ezen adatai szerint tehát Chorassánt 
fogadha tjuk  el nagy valószínűséggel az ón e g y ik  hazájának. Azonban 
a k is-a ltá i érczvidék délke le ti részén lakó liákászok, sőt a Jaxartestől észak
keleten tanyázó massagéták is ism erték az ónt s ezen u tóbb iak a bronznak 
is b irtokában vo ltak. E  lovas és gyalogos harczos-nép ijja l, lándzsával, 
buzogánynyal s lia rcz i szekerekkel vo lt fe lfegyverkezve. S isakjuk, 
ö vük  és buzogányuk gazdagon v o lt aranynyal díszítve. Lova iknak szű- 
gyé t bronz pánczél fedte, zablájuk s m inden díszítm ényük aranyból volt. 
Kü lönös, hogy az ezüstöt nem ismerték, hanem csak az aranyat és 
a bronzot, a m ié rt ném ely archeológusok e népet a tiszta bronz népé
nek nevezték el.

Ezek szerint tehát, m iután a je lze tt népek m ind a tu rán i népcsalád
hoz tartozók, a bronz feltalá lását va lam e ly ik  tu rán i népcsalád törzsének 
ke ll tu la jdonítanunk.

Kétségte len, hogy e népcsalád nem kevésbé rég i, m in t a sém iták 
és á rják  népcsaládja. Azonban a tu rániakban egy o ly  népcsaláddal 
á llu nk  szemben, m elynek semmi tö rténe lm i m últja  sincsen fö ljegyezve
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s te tte ik  em léke m ég az em lékezetből is el van enyészve. E nné lfogva 
tö rténe lm ük bizonytalan alapon nyugszik.

Azonban a nyelvészek és az ethnographusok hajlandók a tu rán i 
népcsaládnak kü lönös nagy régiséget s a történelem  e lő tti időkben 
előkelő szerepet tu la jdon itan i.

Nevezetesen a franczia nye lvtudósok s köz tük  J). Eckstein  és
I.( 'no rm ann  is ezen nézetnek a képviselő i. Ezektő l származott az a hason
lat, hogy a tu rán i népcsaládot e tim o lóg ia i értelemben egy  idősebb geo
lóg ia i form ácziónak ke ll tek in teni, m in t a m ely az árja és a sémi nép
család által van fedezve. 1

Lenorm ann nézete szerint a tu rán iak  A lsó -E ufra testő l kezdve 
Paropamisus s B e lu r-D agh ig  s innen egész Turkesztán ig  te rjed tek el 
és csak később nyom attak k i a kusch iták  és á rják  által. H isz maga 
Medea K r . e. a V i l i .  században is tu rán i vo lt. Sőt A rm en iának  őslakói 
is, Mesek és Jubál utódai, a c lu iliberek és tibarenek is ezen népcsalád
hoz tartoztak.

H isz m ár a sémi invasio e lőtt, az E u fra t közén, a tu rán i nép
családhoz tartozó akkád  és sum ir népekkel ta lá lkozunk, k ik  a m űve lt
ségnek m ár magas fokán á llo ttak . A z  Írás mesterségét, a m eta llu rg ia i 
s más ismereteket a semiek m ind  a tu rán iak tó l, ille tő le g  az akkád  és 
sum ir népektő l tanu lták  el. Ebből önként fo ly , hogy m ie lő tt a sem iek 
u ra lm ukat m egalapíthatták volna, o tt m ár rendezett v iszonyokka l ta lá l
kozunk s önálló  u ra lm uk K r .  e lő tt a 3000-ik évre vihető vissza.

A  sém iták h ihető leg  dé lrő l A rá b iáb ó l vándoro ltak be Eufrates 
vidékére s e ltanu lták a bennszülöttek írását, más mesterségeit s m agát 
a bronzöntést is és ig y  lassan-lassan m agukba olvasztották, de nem 
annyira, hogy ezredek m úlva  is nyom ai ne látszhassanak. Nevezetesen 
Susa vidékén ta rto ttá k  fönn m agukat, a m in t azt a Susában ta lá lt 
é k ira tok  b izonyítják. De az ország más részeiben is hag y tak  m aguk  
,után nyom okat, m ennyiben nye lvük  azokban sem enyészett el, m ert 
a későbbi assyr ékiratos táb lákon nemcsak babylon i és assyr, hanem 
tu rán i nyelven is vo ltak  a hónapok följegyezve.

M iu tán  a bronz történelm e az ó -ko r ku ltu rnépe inek  történelm ével 
szoros összefüggésben áll, ezen összefüggést röviden, nagy vonásokban 
m egvilágítan i ta lán nem leend fölösleges.

Tudva  van, hogy B abylon ia  a leg rég ibb  időkben egyes á llam okra 
vo lt szétdarabolva, m elyeknek középpontjá t a városok s azoknak tem 
plomai te tték. A  tem plom ok építkezésével ped ig  B abylon ia  leg rég ibb  
történelm i adatai á llanak szoros kapcsolatban, m iu tán  m inden téglá ja  
az építkező ura lkodónak nevével van bé lyegezve ; m iu tán négyszögü 
a lapja iknak e g y ik  szögében igen gyakran  o ly  fe liratos cy linde reke t 
ta lálnak, m elyek m in t okm ányok nemcsak az építkezés mozzanataira, 
hanem m agának az á llam nak történelm ére is m egv ilág ító  fé ny t vetnek.

íg y  tu d ju k  meg, hogy Babylon ia  történelm e Sargonnal, A k k á d  
városának k irá lyáva l, 3750-ben K r .  e lő tt vette  kezdetét. Ezen az alapon
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lő tt világossá, hogy fia, Náránisin, valóságos tö rténe lm i s /cm ély  és hogy 
Grudea, m in t a z irlabai nap tem plom ának építtetője, 8 d io rit szobor által 
vo lt m egörökítve, m elyet Sarzee a je lze tt tem plom  rom ja i közül hozott 
napfényre.

íg y  lá tjuk , hogy S ingasit k irá ly  Nana istennőnek tem plom ot szen
tel s íg y  ke rü lnek  elő mindazon k irá ly o k n a k  a nevei, k ik  A k k á d  déli 
részét s m indenek e lő tt U ru k , kársam, N ippu r városait m eghódítják s 
m agukat az akkud és sum ir népek s a v ilág  négy tája k irá ly a in a k  
nevezik. íg y  lön a történelemé Singasit, k i U r  városában Sínnek (a 
hold istennőjének), Lársám ban a nap istenének, N ippurban B eütnek 
(Bá lnak nő fele) tem plom ot szentel. A. je lzett módon derü lt k i, hogy 
fia, D ung i, 2400-ik évben végeztette be U r  városában a ty jának te m 
plom át és hogy a je lzett időbő l való azon fe liratos sú lym érté k : D ung i
10. nhnája. És elvégre azt is tud juk , hogy egész déli B abylon ia  K r . 
e lő tt 2300-ik évben az e lám iak hatalma és uralma alá kerü l.

Assurban ipá l fe liratos cseréptábláin m aradott fenn azon tö rténe lm i 
tény, hogy K udu r-N achand i elam i fejedelem ,az akkádoka t legyőzi, 
tem plom ukat A ra k  városában szétdúlja s Nana istennőnek szobrát is 
e lrabolja  a 2280-ik esztendőben K r .  előtt.

Azonban az elam iak legnagyobb hatalma K u du r-L ag om e r u ra l
kodása idejében hágo tt a legmagasabb fokra , m időn a 2100. évben 
K r. e. u ra lm uk egész a Jordán fo lyó ig  k i vo lt terjedve.

Ezen hatalmas k irá ly  után K u d u r-M a b u t s ennek fiá t R im -A k u t 
lá tjuk  fe llépni, k ik  U r  városában egy nagyszerű tem plom ot építettek 
s k ik n e k  nevével e llá to tt bronz szobrocska Bagdád om latagai alól 
k ike rü lve  a leg rég ibb  bronzm üvet képviseli.

Ezek szerint 2000 évvel K r . e lő tt déli Mesopotamia nagy váro
sainak rendezett mérték-rendszere s bronz m üvei is vo ltak, következőleg 
E u fra tcs v idékének m ár a harm adik ezredben K r .  e lő tt k ife jle tt techni
ka i ku ltú ráva l k e lle tt bírnia.

Á lta lában  k im ondhatjuk, hogy a baby lon iak ku ltú rá ja  az őket meg
előző akkád és sum ir népek ku ltú rá já n  alapszik, m elyet a sém iták it t-  
o tt a m aguk v ilágnézle tük szerint módosítva és á ta lakítva  adoptáltak.

A  baby lon iak vallását is a bennszülöttek va llási nézletéből lá tju k  
k ife jlődn i. M in t m indenütt, ú g y  it t  is a vallás középpontjául a däm onok 
tisztelete áll, m elyek a természetben u ra lkodnak s az em bereknek sze
rencsét vagy szerencsétlenséget okoznak. E nné lfogva  őket á ldozatokkal 
és könyörgésekke l k ívá n já k  m egnyern i, varázslatokkal hata lm ukba 
keríten i, vagy más kegyesebb és job b  indu la ta  szellemek által á ln ok 
ságukat k ijá tszani törekednek. Számtalan a szám uk; rendeltetésük hatá
rozatlan, va lam in t a nevük is. A z  ég szellemeit Ig ig i-n e k , a viz szel
lem eit ped ig  A nununnak inak  nevezték.

Ezen dám onokat néha emberi, majd á lla ti alakban képzelték, 
pl. oroszlán va gy  más vadálla t alakjában ; de m indenek fö lö tt éktelen 
szörnyek, sárkányok, egyszarvúnk, g r iffe k  alakjaiban. M indezen fantasz-
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tiko s  lények a művészet nyom án később a n yug o liak  á lta l is fe lka ro l
ta la k ,  s ig y  le tt a babylon iak vallási nézete a n yugo ti népekhez 
észrevétlenül becsempészve.

A z  is tudva van, hogy m ie lő tt a sém iták Babyloniában m agukat 
m egszilá rd íto tták volna, az őslakók, az akkad és sum ir népek nagy- 
terjedelm ü irodalom m al is b írtak. Számos vallási hym nusok, szent mon
datok m in tá i (főnnel), astro log ia i és te ra to log ia i m egfigye lése ik m aradtak 
fenn. M indezek m elle tt az írást á llam i czélokra, k irá ly o k  oszlopainak 
fe liratára, okm ányok szövegezésére is felhasználták. De az ős la kó k tó l 
nemcsak vallási nézeteiket, nemcsak az Írást, hanem azoknak rég i 
tö rvénye it is á tve tték s azokat saját nye lvükre  is á tfo rd íto tták .

O -B abylon ia  művészetét előadni, ábrázolni a legnehezebb fe l
adatok egyike.

A n n y i bizonyos, hogy az is az akkadok és sum irek nyom án 
ke le tkezett és fe jlődö tt k i. H isz tudva van, hogy a semita törzseknek 
művészi érzéke egészen h iányzott, és az ő hatásuk csak anyagi és érzéki 
irányokban nye rt kifejezést. De m ég az a kérdés is fe lm erü l, hogy 
vájjon ezen fejlődése a művészetnek önálló-e vagy  kü lső befo lyások is 
hato ttak reál? Tisztán kü lső leg  tek in tve  az e gy ip tom iak  befo lyását, 
nem tagadhatjuk meg, k iv á lt a p lastiká t és o rnam entiká t ille tő leg . H isz 
Babyloniának leg rég ibb  m űem lékei e lő tt m ár E g y ip to m  p lastika i m űvé
szete magasan vo lt k ife jlődve.

A z  előadottak alapján azt is tud juk , hogy az e lam iták idejében 
Babylonia és S yria  ta rtom ányai között m ily  szoros viszony és m ily  
é lénk közvete tt kereskedés vo lt E gy ip tom  és Babylon ia  között, m ely 
viszony alapján m ily  sokféle techn ika i v ívm ány cserélődött k i, és hogy 
E g y ip to m  m űipari czikkei, különösen a K r .  e. X V .  századtól fogva, 
a szomszéd ta rtom ányok népei e lő tt m in t m intáik szolgáltak, abban 
semmi kétség.

Nevezetesen a va llási sym bo liká t lá t ju k  egész E lő-Ázsiában és ig y  
Assyriáiban is ura lom ra ju tn i, ha csak Gudeának a Louvre-ben levő 
d io ritbó l fa rago tt fe jét vesszük is v izsgálat aki. E  fa ragvány egészen 
egy ip tom i m odorra va ll fő leg  azért, m ert egészen szakálltalan, m ig  a 
babylon ia i szobrok s m agának Gudeának is bronz figurá ja , m ely 
hasonlókép a Louvre-ben van elhelyezve, hosszú göndör szakállal van 
ellátva.

A z  egy ip tom i és babylon ia i művészi elem eknek egym ásra való 
hatása egész S yria  területén semmiben sem tű n ik  úgy  k i, m in t a m űvé
szetben, és i t t  rendkívü l jellem ző a sémi szellemre nézve az, hogy 
azokat m in d ig  kü löná llók ig , egymás m ellett, de soha egym ást áthatva, 
vagy talán saját m űstiljök  á lta l megzavarva nem ta lá ljuk.

De a baby lon iak ku ltú rá ja  nemcsak S yriá t, hanem A ssy riá t is 
befolyásolta, s m iután egész k u ltu rá jo k  a baby lon iak ku ltú rá já tó l vo lt 
áthatva, önként következik, hogy m űs tiljök  egészen babylon ia i je lle 
get tün te t föl.
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E  s tilt lá t ju k  az assyrok á lta l északi Syriában, ille tő le g  a cheták 
országában is meg'honositva, jó llehe t bizonyos módosulással, a m in t azt 
D jerab is m onum entum aiból m egíté lhetjük. T echn iká juk  durvább, m in t 
a baby lon iak és assyroké, a m űérzéknek m inden m egnyilatkozása 
nélkül. Azonban fő leg  az egy ip tom i befo lyást lá tju k  érvényesülni, 
a m ennyiben tem plom aik ajtaja fe lett, épp m in t az egyip tom iakná l, a 
szárnyas napkorong és e m elle tt az U reus k íg yó  játszott nagy szerepet. 
H a lo ttja ika t nemcsak szikla kam arákba temették, hanem fölébe még 
'lcőpyram isokat is a lko ttak. S arkophagjuk egy ip tom i modorban vo lt 
k iv iv e  s födele a m um izált ha lo ttnak ábrájával vo lt ellátva. Tem plom aik 
m aradványai egészen egy ip tom i s tilt á ru lnak e l ; azonban nevezetes, 
h og y  p lasztiká juk csak Cyprusban m aradott fenn. Ez részben egyiptom i, 
részben assyr m odort tün te t fel, a n yu g o li és ke le ti befo lyásnak egy
mást keresztező m intaképeként. E g y  G o lg iban (Cyprus) ta lá lt szobornak 
ruházata egészen egyip tom i, de arczulata egészen göndör szakállal 
van ellátva.

M ű tö rténe lm i szempontból nagyon nevezetes, hogy E g y ip to m  
és B abylon ia  typusai és sym bo liká i egym ást egészen áthatják, p. o. a 
g r iffe k  s más torz és szörny a lakja i Babyloniának. Ezen alakzatok nem 
csak Syriába, hanem Phceniciába és L ic iába  is á thatottak. Isteneik 
cherubokon nyugvó  trónusokon ülnek, m in t Babylon  k irá ly a i és istenei, 
és m in t a héberek istene: Javé. M e lle ttü k  á ll a sphinx női fe jje l s 
később női em lőkke l és szárnyakkal, m ely m odort u tóbb Assyriában 
is d ivatozni lá tjuk .

Ezen babylon ia i modor, hogy az istenek és daemouok szárnyakkal 
láttassanak el, nagy mérvben el vo lt terjedve. Számtalan példányban 
lelhető fö l Cyprus szigetén, sőt H issa rlikban  (Ü lőm ből, Scliliem ann 
Ilios. J. 350) és M ykaeneben is (Berlin, Schliemann-muzeum). A z  a 
szokás, hogy az isteneket á lla tokra  á llítsák, Syriában is el vo lt fogadva. 
Jellemző, h og y  m ig  a cheták városának Gadesnelc védistennője egy 
oroszlánon áll, addig- egy ip tom i modorban, m in t épen Isis és H a to r 
szarvai között, a nap ko rong jáva l van díszítve.

T ud juk , h og y  Syriában az írás sem hiányzott. A  h ie rog lip liikának 
egy bizonyos neme vo lt használatban, m elyet, m iután legelsőbben H ám át- 
ban k e rü lt napfényre, hám áti Írásm ódnak is neveztek el. Közelebbrő l 
D jerabisban számos ilyen  Írás k e rü lt elő.

H o g y  ezen Írásmód az egy ip tom i és bab ilón ia i Írásmóddal áll-e 
közelebbi összefüggésben, az m ég nincs eldöntve.

Később ezen írásmód m e lle tt egy más Írásmód is lön ke letkező
ben, m ely a hang (phonetika) és foga lom jegyek (ideographia) töm 
ke legéből k ira ga d o tt 22 je g yb ő l le tt összeállítva, m elyek m indenike 
egy-egy mássalhangzót fejezett k i.

M a azt is tud ják, h og y  az e gy ip tom i Írásm ódnak is ez vo lt az 
alapja. E lőnye  abban áll, hogy az ideographia és a s illabák jegye i 
m ellőzhetők. H o g y  ezen je g ye k  a mássalhangzókat s nem a m agán
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hangzókat fe jezik k i, az a sémi nye lv  természetében le li m agya
rázatát.

A z  Írásm ódnak ezen véghetetlen egyszerüsitése, m ely tisztán 
phonetikai alapon nyugszik, az egész k u ltu rv ilá g o t m eghód íto tta ; s 
jelenben is az egész v ilá g  a lp liabe tje i közvetve vagy  közvete tlen iil 
ebből származtathatók le. H o g y  ez Syriában tám adott, abban semmi 
ké tség ; de hogy hol és kile által, az nincsen tudva.

De ezen e gy ip tom i és babylon ia i k u ltú ra  egy népnél sem ta lá lt 
o ly  fogékony tanítványokra , m in t a phönieknél, m ely nép a K ö zép 
tenger partja in  és a szárazon is m ár korán k ife jlő d ö tt kereskedést űzött.

L eg ré g ib b  közpon tjuk  S idon v o lt ;  innen m inden phön it s idoninak 
neveztek m ind  a héberek, m ind a görögök. A z  e gy ip tom iak  ellenben 
m agát az országot K a ft, a lakosait ped ig  Fenchunak h ív ták, m ibő l 
aztán a gö rögök  P hön it csináltak.

S idontó l északra B e rn t (Berytos) és Gebal (Bybles), délre Sarepta 
és Sor (Tyros) egy szikla szigeten, ho l 2750-ben M e lka rtn ak  papjai a 
p liö n i nép ezen védistenének tem plom ot szenteltek föl. Távo labb A k k ó , 
végre Palestina partja inak  síkján (Sáron) Joppe, A ska lon  és a sivatag 
szélén Gáza, m ely s ivatag egyszersm ind S yriá t E g y ip to m tó l elválasztja, 
s m ely városok H L  Thu tm cs (1480. K r .  e.) ide jé tő l fogva  az egy ip tom i 
Írásokban gyakran  em litte tnek.

Azonban a phöniek észak felé is régen k ite rjeszkedtek és az 
aram iak országának tengerpartja it is benépesítették. E z t b izonyítja  A ra 
dós, m elyet egy sziklaszigeten a sidoni m enekü ltek építettek, M arathos 
és S im yra, s távolabb északra Gabela, és végre Rhosos és M yriandos 
is igazolják.

A  X V .  században K r .  e. a phöniek kereskedése m ár k i vo lt 
fe jlő d v e ; hogy a je lze tt évszázad e lő tt m ennyi idővel vette  kezdetét, 
a rró l adatok nincsenek. N ém ely  je lek  a Sargon idejére viszik vissza.

H ód ításuk első czéljául Cyprust tűzték vo lt k i, m ire  a szigetnek 
réz, ezüst és vas term énye i csábították. Es m iután rég ibb  lakosoknak 
semmi nyom a k i nem m utatható, önként következ ik , hogy Cyprus 
ős lakó iu l a phönieket tek in the tjük . A  sziget déli partja in  K it io n , A m a 
thus Paphos stb., a sziget belsejének term ékeny síkja in  ped ig  Golgi, 
Ida lion , Tam atos városai á lta luk  va látiak alapítva és betelepítve. I I I .  
Thutm es a la tt van ugyan C yprusró l emlékezet, de ú g y  látszik, hogy 
abban az időben a szigetnek csak egyetlen egy városa volt.

C yprusból kievezve, K is -Á zs ia  párja it szá llták m eg ; hogy m ennyi 
lerakodási he lyet b iz tosíto ttak a m aguk számára, h og y  m ennyire népe
síte tték be, az nincs tudva, az egy sémi elnevezésű K ilik iá n  k ívü l.

A  legközelebbi lerakodási he lyük  és főállom ásuk Rhodos vo lt, 
m elyet egészen e lfog la ltak  s m egszállottak, középpontjául Jalisos városát 
választva. E  város sirmezején levő sirolc fe ltárásával számos p liö n i 
tá rg y  ke rü lt napfényre, s azok köz t egy skarabeus I I I .  Am enhotep 
k irá ly  idejéből.
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Es Rhodos, m in t az A egeum i tenger kapuja, az egesz tengert s 

annak pa rtja it tá rta  fö l e lő ttük. A  nyers term ények beszerzése, saját 
ipa rcz ikke iknek elárusitása, a rabszolgákka l való kereskedés va lának 
azon rugók, m elyek őket m ind előbbre-előbbre ösztönözték. Lerakodási 
he lyü l és áru települ m in d ig  a kisebb szigeteket választották, oda vive 
hajókázásuknak védistenét is : M e lká rto t.

N agyobb  kiterjedésű he lyeket gyarmatosításra r itk á n  ve ttek igénybe, 
ha csak nem a fö ld  nagy gazdagságának reményében, m in t pl. Cyprust, 
Rhodost, északi A f r ik á t  és Spanyolországot.

A  bennszülöttekkel való összeütközést ke rü lték  s kereskedelm i 
érdeke iket p o litik a i u ra lm ukért sohase koczkáztatták. Legtöbbször a 
bennszülöttek tunya nyugalom m al engedték m agukat k izsákm ányol- 
ta tn i s csak a görögöke t lá t ju k  ve lők versenyre szállani, m egtanulván 
a hajóépitést, kereskedést és tengeri rablást, m ígnem  végre őket kiszo
rítva, tengerüknek u ra i lettek.

Phöni te lepeket ta lá lunk  K y th e ra  szigetén, m in t Peloponesusnak 
fő lerakodási helyén, m eg Melosz, Thera, O liaros s az arany-gazdag 
i'hasos szigetén is. H o g y  K ré ta  szigetén is telepesek vo ltak, a rró l 
fo lyó jának neve Jardanos tesz bizonyságot.

H o g y  a phöniek a Fekete  tenger pa rtja it is m eg lá togatták s a 
pontusi hegységek lakó iva l réz-, ón-, vas- és rabszolga-kereskedést 
űztek, abban semmi kétség. Ezen kereskedési viszony alapján lá tjuk , 
hogy az ón, m elyet ez e lő tt szárazföldi úton Syrián  s Arm en ian  keresztül 
szereztek meg, most m ár tengeri úton is hata lm ukba ke rü lt. A  c liá rok 
segítségével K o ldu sba  is eleveztek s több m egerősített városnak, p. o. 
pontusi I le ra k le a  és Scramosnak, Karam bis és Sinopénak alapja it te t
ték le ; sőt a Dnjeper to rko la táná l egy új T y ru s t is terem tettek, honnan 
E lő -Á zs ia  déli s ivatag ja ira  is e lkalandoztak.

H o g y  a phöniek a X V .  században K r .  e. az Aegeum i tengert 
hajózták, a rró l az egy ip tom i ira to k  tanúskodnak. I I I .  Thutm es adó
rovatábó l tud juk , h og y  a ru te nu k  fe jedelm ei és a fenchuk m inden re j
te tt országai, va lam in t K a ft fe jedelm ei és a nagy tengernek szigetei neki 
adót fizettek. De hogy I. Seti uralkodása idejében (1320. K r . e.) n yű 
gö t felé tovább hajókáztak-c s hogy abban az időben északi A f r ik á t ,  
.Spanyolországot és S ard in iá t m eg lá toga tták volna, azt nehéz k im u ta tn i.

Azonban a syria i népek k u ltú rá já t és ig y  a phöniekét is csak 
általánosságban lehet körvona lazn i. És ez m indenek e lő tt abban áll, 
hogy az egyiptom i és babylonia i k u l i  u rának  egymásra va ló  hatásából 
S yriába ii egy elóázsiai összkultura fe jlő d ö tt k i, mely épp úgy a tenge
ren, m in t a szárazon K is -Á zs iá n  keresztül, nevezetesen a görögök 
között utat. törve, a lapja le tt a n y u g a ti c iv ilisa tiónak.

íg y  lá tjuk , hogy a syria iak s fő leg  a phöniek a szomszéd k u ltu r-  
népelctől v ívm ánya ika t nemcsak e lsajátították, hanem új ta lá lm ányokka l is 
gyarapíto tták. M e rt tud juk, hogy a ta rka  himzésü szövetek a X I I .  
dinastia (2130. K r .  e.) ko rá tó l-kezdve E gy ip tom ban nagyon keresettek
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vo ltak. A z t is tud juk , h og y  m in t bibor-halászok és b ibor-festők az 
a kko ri idők  népei fö lö tt m ily  magasan á llo ttak . E ltanu lván  az egy ip 
tom iaktó l az üveg-gyártást s a baby lon iak tó l a d rágakövek metszését, 
ezekben is h irhedett nevet v ív ta k  k i m aguknak.

M indezek m elle tt a házi eszközöknek is hires g yártó iképp  tűnnek 
fö l;  hisz a pbaraók adórovatából tud juk , hogy arany, e lefántcsont s 
nemes kövekbő l készült ékszerei, va lam in t a nemes fém ekből, bronz
ból és agyagból g y á rto tt kecses alakú edényei, csészéi, kannái és k o r
sói m in t drága tá rg y a k  em litte tnek.

M egjegyzésre méltó, h og y  K a lach  (N im rud) om latagai kö zö tt 
ta lá lt kannák és csészék is nem A ssyriábó l, hanem S yriábó l im p o rtá lt 
készítm ények vo ltak, m iután azoknak decoratiói a babylon ia i és egy ip 
tom i összhatásból származó je lleg e t á ru ltak  el.

A  vázák és ékszerek decoratió jául fő leg  á lla ti a lakokat, neveze
tesen oroszlánt, vagy a b ikának a szarvassal va ló  viadalát, néha mada
raka t és halakat használtak fel. N agyon  kedve lték  a vadkecskét, m e ly 
nek fe jét különösen a kannák, ko rsók fü le i és fedőire a lka lm azták.

Azonban a vázák decoratió jául m indenek, fö lö tt a vonal-ornam en- 
tet, t. i. a maeandert, spirálist, szögzúgot és a rhom bot stb., azaz a geo
m etria i ornam entet ve tték igénybe.

Es íg y  tu d ju k  m ár most, h og y  a geom etria i s tíl ázsiai, helyeseb
ben syria i eredetű és hogy ez m inden kétségen fe lü l áll.

I lye n  ornam entte l ta lá lkozunk a n in ive i, egyip tom i, rhodusi, cyp- 
rusi, m ykenaei, t iryn s i vázákon s k iind u lás i alapja v o lt a gö rög  váza
techn ika tovább fejlődésének.

De nemcsak a p liön iek, hanem m aguk a cheták is K is-A zs iában  
e ku ltú rán ak  vo ltak  hathatós terjesztői. M indenü tt a városok védisten- 
nő it phöni és syria i módon lá t ju k  kép le titve . Phrig iában  a M idás sír
kamarája m aeander-vonalakkal vo lt díszítve. Nevezetesen L ik ia  és 
Líd iában ta lá lju k  az előázsiai m űstílt k ife jlődve , de hol u tóbb épp ú g y  
m in t a d ié tá kn á l a phöni je lle g  m elle tt a babylon ia i és assyr je lle g  is 
hatalmasan előtérbe lép, m ert majd m indenütt és m indenben a sphinxe- 
ket, g riffe ke t, ch im crákat s más szörny és szárnyas lényeke t lá tun k  
szerepelni.

T ud juk , hogy a p liö n iek  nem hagy tak  hátra szent könyveket, 
m in t a zsidók; nem kőbe vésett okm ányokat, m in t az e gy ip tom iak ; 
nem fénylő  csarnokokat, m in t az assyrolc és b a b y lo n ia k ; és ha ezen 
nevezetes néprő l mások nem hag y tak  volna fenn tudósításokat, m it 
sem tudnánk ró luk , jó llehe t egy nép sem te tt az emberiség c iv ilisa tió - 
jára  nézve annyit, m in t a phöni nép.

E  m elle tt tanúskodnak az izraeliták, gö rögök  és róm aiak irata i. 
M egegyezőleg m agasztalják tengeri kereskedésüket. M a g u k  a görögök 
is egész k u ltú rá jú ka t s részben va llásukat is a phöni városoknak tu la j
donítják. Strabo, P lin iu s  a K özéptenger pa rti lakosainak ku ltú rá já t a 
phöniekre viszik vissza. A  p liö n iek  m eta llu rg ia i ismerete, a chaldei
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ősmüveltség alapján, m ár a cheták ura lm ának idejében, a X V .  század 
közepén K r .  e., magasan á llo tt.

K u ltu rh a tá su k  hajókázásukban, kereskedésükben s gyarm atosítá
sukban n y ila tk o z o tt; s hajózásuk nemcsak a Középtengerre, hanem a 
Fekete tenger partja ira, az A t la n t i oczeánra egész B rita n n iá ig  is k ite r- 
jedett. Isteneiket, B aa l-M e lkárto t, a fé rfie rő  sym bolum át, s A stárté t, a 
vándorló  hold istennőjét sarló-sym bolum ával, m in t a női p rinc ip ium  
személyesitőjét, m in d ig  m agukka l v itték . H asonlóképp o tt lá t ju k  a 
m unka képviselő it, a kab iroka t, hova K adm os is ta rtoz ik , a dak tiloka t, 
kure teket, te lch ineket stb. hazá juktó l távo l eső országokban is.

Ezen védistenek lobogója a la tt hajóztak, m in tegy  a fe llendü lt 
gö rögök  á lta l űzetve, a H erku les oszlopáig, hol kö rü lbe lü l a dórok 
bevándorlása idejében, K r .  e. az i io o - ik  esztendőben a lapíto tták Gadest, 
m in t biztos erődjét a tarsisi ezüst- és b ritánn ia i gazdag ónbányáknak, 
íg y  le ttek  az ezüst, réz, ón és bronz egyedárusai a F ö ldköz i tengeren 
s k u ltú rá ju kn a k  föllépésével ped ig  E urópának urai.

És ezen u ra lm ukat nemcsak gyarm ata ik, nemcsak bizom ányosaik
ka l b iztosíto tták, k ik e t az idegen városokban ta rto ttak , hanem egyszer
sm ind fáradhatatlan házaló-kereskedésük á lta l is érvényesítették.

Ilye n  gyarm ata ik, b izom ányosaik s házaló-kereskedőik vo ltak  nyu- 
g o to n : S icilia, Sardinia, M a lta  és Gaulos szigetén, Gades, Tarsis, U t ik a  
és C harthagoban ; ilyenek  vo ltak  k e le te n : Melos, Thera, Samothracia, 
Lem nos és K ythe rában . Kü lönösen Thasos érdemel fő figye lm e t, hol 
gazdag a ra iiybány ákat a lapítottak. Innen te rjedett k i kereskedésük 
Thraciába s a D una síkjára. N ém ely archeológusok, k ik  a bronz ko r
nak erős védői, a Thasosból k iin d u lt kereskedőknek tu la jdonítják , hogy 
a m agyarországi réz k o r K r . e. a X I I .  száizadban á lta luk  le tt volna 
a bronz bevite le  és használata á lta l befejezve.

Legnevezetesebb áruezikke a réz, ón és a bronz vo lt. Bronz bál
vány ocskriik, m in t am ulettek, m in t varázs-eszközök; a bronz fejszék, 
lándzsák, nyílhegyek, ka rdok, ke ltek , m e lltű k  (fibulák), vésők, fűrészek 
stb. a bennszülöttek közt nagy keresetnek vo ltak  tárgyai.

Azonban a phöni kereskedő nemcsak idegen áruezikkeket, hanem 
eddig  nem ism ert szükségeket is hozott m agával a barbar ta rtom á
nyokba. A z  idegen lim -lom  nemcsak d ivat, hanem szükség is volt. 
A  phöniek a v ilá g  népei vo ltak  s m in t ilyenek nem vo ltak  o ly  önzők 
és szükkeb lüek a barbárokka l szemben, m in t a hogy első te k in te tre  
lá ts z ik ; nem, m ert a barbárokat m egtaníto tták arra, hogy m iképp  k e ll 
az e lron to tt darabokat ú jbó l m egolvasztani és form ába önteni. És hogy 
ez nemcsak feltevés, hanem valóság is, azt a fo rm áknak egész E u ró 
pában való ugyanazonossága bizonyítja.

E rre  va llanak öntő-m űhe lye ink, erre az e lrom lott bronz eszközök 
és d ísztárgyak e lre jte tt gyü jte léke i, m e lyek  itt-o tt napfényre ke rü lnek. 
Ilye n  öntő-m űhely vo lt Szt.-Erzsébetfalván N.-Szeben m e lle tt; ilyen  
nagyszerű g yü jte lék  v o lt az ispán lak i, m ely több m in t 14 tn.-mázsa 
bronz töredéket képezett.
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Es ha m ár az előadottak után A lsó fehér várm egye terepén a 
zsugorito ttan temetkezőket, m in t neo lith  ko rbe lieke t, e tim o lóg ia i é rte 
lemben egy idősebb geo lógia i fo rm a tiónak te k in tjü k , m in t a m e ly  a 
réz, bronz és vas k o r  lakó inak  ku ltu r-ré teg e i á lta l van fedve, a kko r 
m in tegy  42 o ly  ku ltu rte lepe t tudunk  eddigelé k ije lö ln i, m elyeknek 
tá rgya i a réz, bronz és vas epocha je llegé t ho rd ják  m agukon.

A  bronz epocha ornam entalis je llegé t az ispánlaki nagy bronz
le le t tá rg ya i tü k rö z ik  vissza, m elyek nyom ró l nyom ra az egész m egye 
terü letén keresztül vezetnek.

M e rt ha e lfogad juk ném ely tek in té lyes archeológusnak azon néze
tét, m iszerin t az agyagm üvek decorati ó jáu l csak az a rch itek ton ika  és 
a bronz tá rg ya k  orn am e litje i szo lgáltak előm intául, akko r az ispán
la k i nagy bronz töm eg közt e lő fo rdu ló  bronz övök, tő rh üve lyek  tö rt 
lemezeinek és más dísz- vagy  k u ltu r tá rg y a k  ornam entje it ú g y  te k in t
hetjük, m in t e lőm in tá it ez epochára vonatkozó agyagm üvek ornam ent- 
je inek.

S valójában úgy  is van, m ert a legkisebb váza töredékén is ugyan 
azon d íszítm ényekkel ta lá lkozunk, m elyek a je lze tt lemezeken fe ltűnnek.

E  bronz tömegben számos kard , sarló, fűrész, köpüs véső (kelt), 
nyak-, láb- és karperec/, sima és szárnyas véső, lcés, beretva, tő r, lándzsa, 
hajitódárda, köpüs és szigonyos kétszárnyu nyílcsúcs, tutu lus-gom b, 
p ikke ly , boglár, csüngő, k u ltu r tá rg y  s végre nagy m ennyiségű bronz 
pogácsák vagy  dúczok fo rd u lta k  elő, m elyek e gy rő l-eg y ig  m ind ez 
a. bronz epocha harm ad ik  időszakának bélyegét hord ják m agukon. 
Nevezetes, hogy e rendkívü li, m in tegy  14 mázsa tömegben a fib u lá k - 
nak és az ónnak m ég csak nyom a sem ta lá lta to tt.

A  je lze tt töm egből m in te gy  163 d rb  le tt a nagyenyedi fő iskola  
régészeti múzeuma számára megszerezve. A  több i része a pesti m. n. 
múzeumba, a ko lozsvári régiség'i gyűjtem ényébe, sőt egy nagy rész a 
dugárusok á lta l a bukaresti múzeumba ke rü lt, igen sok ped ig  a v idé 
ken s m ondhatni az egész országban szétkallódott.

A  ka rd ok  sáslevél a lakúak s pengéjük rö v id  viliázó m arko la tuk 
ka l e gyü tt egy egységes, azaz egy szerves egészet képez. A  sar
ló k  ké tfé lék, kö n yö k  a lakúak és kampósok, m elyekbe h ihető leg  a nyé l 
já rt, vagy  íve ltek  és nyelesek, m elyek a nyé l és penge közö tti k ü l-  
szegélyen csücskével vannak ellátva. A. nyak-, ka r- és lábpereczek 
többny ire  s im ák; vésett díszítés csak egy néhányon tű n ik  föl. A  k e l
tek  köpü jének dudoros szegélye néha körded, m ajd fé lho ld  a la k ú ; ez 
u tóbb it m agyarországi typusnak ta rtjá k  s m indannyian fü lle l vannak 
ellátva. A z  öv és tő rhüve lyek  lemezeinek tö redéke ik  kezdetlegesnek 
látszó vonal és ponczirozott spyrá lok, almaeanderek, a rch itekton iká i 
tagozatok, összpontos ponczirozott kö rök , szög-zúgok, hullám szerű vona
lak, fonadékok va gy  egym ást metsző hullám vonalak, ferde egyenközü 
ponczirozással vagy egym ást keresztező egyenes vona lakka l k itö ltö tt  
szalagok, m indannyian ka rczo ltak vagy  ponczirozottak s csak a rozsa-
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gok  tűnnek fö l ve rtm ű alakjában. N ag y  rég iségükre  azonban semmi 
sem vet nagyobb v ilágo t, m in t azon tő rhüve lynek darabja, m ely még 
nem is akiázva, hanem bronz - sodronynyal van összevarrva. Es a m in t 
lá ttuk , díszítésük egyrő l-egy ig ' m ind  m értani, tehát syria i és phöni je l
leget tün te t fel.

A  je lze tt ispánlaki, va lam in t a csáklyai »Z« g ru ju  L u k i'i-h im  
ta lá lt re jteg  (depot) is, m ely m in te gy  23 bronz és réz tá rg yb ó l állott, 
m ind  a phöniek házaló-kereskedése ú tján ju to tt Thracián keresztül a 
D una síkjára s innen m egyénkbe is. Ä  csáklya i töm egben ke ltek, 
lándzsák, ha jitódárdák, karpereczek s ezek m elle tt egy lapos ép szögény 
alakú réz véső és egy ke tté vág o tt réz pogácsa va gy  dúcz kö tö tté k  
le figyelm em et. E  ke ttévágo tt réz dúcz azt a sejtelmet k e lt i fö l, m intha 
a hiányzó részt m aguk az őslakók használták volna fö l azon réz fokos 
öntésére, m ely később a m in tával eg3'ütt m eg ta lá lta to tt; és ez viszont 
egy öntő-m űhely fe lvételére utal, de a m elynek he lyé t m inden ku ta tá 
som daczára sem tudtam  fö lta lá ln i. D e hogyan is lehetett vo ln a ! H isz 
annyi századok, sőt m ondhatjuk ezredek után a lé g kö ri lecsapódások 
á lta l a Cseticze patakjába ke lle  lesodortatnia s iszapjába eltem ettetn i.

F igye lem re  méltó, hogy ezen epocha első szakasza vagy periódu
sában a bronz és réz tá rg ya in ak  nagy tömege m in d ig  m in t re jte g — depot 
— s nem m in t ku ltu r-ré te g  vagy sír-m aradvány ke rü l a véletlen által 
a felszinre. íg y  az ispán lak it egy fö ldm ives ekéje, a csák lya it egy a 
fö lde t vá jká ló  pásztorfiu hozta napfényre.

Es ha tovább v izsgá lódunk és összehasonlítjuk a neo lith  periodus 
ku ltu r-m aradványa i le lőhe lye inek számát a bronz periodus ku ltu r-m arad- 
ványa i le lőhe lye inek számával, m elyek kő, fém, bronz s keram ika  
tá rg ya in a k  formája, technikája és decoratiója különbzetében le lik  fö l meg
különböztető kifejezésüket, azon nevezetes következtetésre ju tun k , h og y  a 
jelzendő 42 le lőhe lybő l csak a vládházi, gyertyánosi, bedelői, csáklyai, 
kapudi, a lvinczi, csúcsi le lőhetyeket te k in th e tjü k  szigorúbb értelemben 
a neo lithkori tá rg ya k  le lőhelye inek, nűg a bronz s a rákövetkező 
epochák és periódusok ku ltu r-tá rg ya in a k  lelőhetyei m in tegy  varázs
ütésre: i. Csekelakán, 2. Ispánlakán, 3. Fugádon, 4. M agyar-Lapádon,
5. M aros-U jvá rtt, 6. Csongván, 7. M aros-Kápta lanon, 8. M.-Csúcson,
9. Gombáson, 10. Csombordon, 11. M .-S z t.-K irá ly tt, 12. Szász-Újfalun,
13. Tompaházán, 14. Paczalkán, 15. K apudon, 16. K is-Solym oson,
17. M ihálczfa lván, 18. O láh-Besenyőn, 19. Pókafa lván, 20. Sorostélyon, 
21. Bervén, s a Maros jobbo lda lára  té rv e : 22. Örményesen, 23. Csákón, 
24. O láh-Lapádon, 25. M irisz lón , 26. N agy-Enyeden, 27. V ládházán,
28. N yirm ezőn, 29. Gyertyánoson, 30. Bedelőn, 31. Felső-Orbón, 32. D iód - 
V ára lján , 33. R em etén : a) la cruce, b) la curm äturä, 34. Bredesten a 
Csicséri csúcson (V u rvu  csicséri), 35. Rem ete-Pojénben a Secu hegyen,
36. Búcsúmon, 37. Verespatakon, 38. Zalathnán, 39. Om polyiczán,
40. Vajasdon, 41. A lv inczen, 42. Borsómezőn stb. az archeológiái búvá r
la toknak gazdag színhelyeiül tá ru lnak  elünkbe. Nevezetes, hogy a je lze tt
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terepek között tán egy sincs, m elyen a róm ai k u ltú ra  nyom aiva l több 
vagy kevesebb m értékben ne ta lá lkoznánk.

Azonban nagyon tévedne az, k i azt hinné, h og y  a je lze tt k u ltu r-  
telepeken azoknak m aradványa it is az epochák sorrendjében ta lá lja  
meg. N em ; hisz igen gyakran  eredetig he lye ik rő l századok, sőt ezredek 
lég i lecsapódásai á lta l fo lytonosan áztatva, vájva, szaggatva távolabb, 
vízszintesebb he lyekre  m eg fo rd íto tt rendben rakód tak  le.

Épp  ezért nagyon fontos kü lönböző ku ltu r-epochák tá rgya inak  
typo log ia i ismerete. Ezen ismeretek né lkü l a ku ta tó  csak néz, de nem 
lá t ; csak érdeklődhetik , de nem Ítélhet.

Es ha azt h innők, hogy va lam ely epocha typ iku s  fo rm á i a rá kö 
vetkező epochában egyszerre megszakadnak, nagyon, de nagyon csa
lódnánk, m ert ugyanazon néptörzsnek különböző m űstílje i épp o ly  szo
ros kapcsolatban vannak egymással, m in t egy láncznak a szemei, és 
íg y  fo lytonos fejlődési kapcsolatban vannak.

íg y  lá tju k , h og y  a neo lith  k o r rö v id  élű s nagyfokú , ille tő leg' 
bunkószerü kőba ltá i a réz és bronz epochában a ke lte k  nyú lánk  fejsze
szerű a lak ja it ö lt ik  m agukra, sőt a bronz fokosok s csákányok m in tá 
já ra  kúpos fokú  kő  fokosok s kő  csákányok ke letkeznek, a m in t azt 
a csáklyai, tin ód i s más te lepek b izonyítják :; íg y  lá tjuk , hogy a neo
lith  k o r kevés m űgonddal g y á rto tt agyag edényeinek nyom ott és nehéz
kes idom ai s kezdetleges ornam entum ai a bronz periódusban m ár súgár, 
könnyed  és kecses idom okban s az ornam entum ok művészi stílben 
je lennek meg. íg y  lá tjuk , h og y  a ka rdok  sáslevél a lakú pengéi li lio m 
levél idom ú pengévé m ódosulnak s az egyszerű s a pengével egy szer
ves egészet képező lapos m arkolat, m ely fáival va gy  csonttal vo lt bur
ko lva, egy kü lön  tago t alkotó, díszesen czizelirozott, vésett, hengerded, 
hat vagy  nyolcz oldalú s fötege tutu lussal e llá to tt tárcsában s aljzata 
a penge befogadására egy patkó  alakú s ferdén e lvágo tt lebernyegben 
végződik s általában dudoros va gy  síma szalagok, vízszintes spyrálok, 
maeanderek, összpontos k ö rö k  s fa rkas-fogakka l díszített m arko la ttá  
a lakulva ragad ják m eg figye lm ünket.

Ez másképp lehetetlen is, m ert hogy egy nép, m ely egy m űstilt 
k ife jlesztett, m ely m in tegy  szent vallásos je llege t ö ltö tt magára, hogy 
azt rög tön  feladja, anny it tenne, m in t önm agát tagadni meg.

Ellenben, ha ké t m űstil közö tt fe ltűnő kü lönbségeket és eltérése
ke t tapasztalunk, azt nemcsak kü lönböző idők  és k u ltú rá k  eredm ényé
nek, hanem egyenesen különböző népek m üveinek k e ll va llanunk.

T ud juk , hogy a bronz epocha I I .  és I I I .  szakaszának leletei nagyobb 
részben m in t re jtegek —  depot —  s nem m in t sirleletelc ke rü lnek  nap
fényre. Ezen re jtegek h á ro m fé lé k :

A z  első féleséghez tartoznak azok, m elyek ép tá rg yaka t fog la lnak 
m agukban, m in t pl. a csáklya i re jte g ;

a m ásodik féleséghez szám íthatjuk azokat, m elyek kü lön fé le  tö rt, 
elhasznált bronz tá rg yaka t ö le lnek m agukban, m in t pl. az ispánlaki, a 
ham m ersdorfi (Szent-Erzsébet) N.-Szeben m e lle tt;
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a harm adik féleség o ly  ö tvények gyü jte léke, m elyek nem bevég- 
zettek s csak most ke rü ltek  k i  a m in tákbó l s m elyeknek va rránya i 
is m ég észlelhetők. Ily^en re jtegek M agyarország több vidékein ke rü ltek  
elő, pl. Szabolcsmcgyében S árköz-Ú jlakon, E rdé lyben H am m ersdorfban 
va gy  Szt.-Erzsébeten és Csáklyán s egyebütt, m elyek m ár az ország
ban lakó  népek magas fokú  m eta llu rg ia i ism ereteinek fe lvéte lére utalnak.

Fájdalom , hogy ezen epocha népeinek urna-tem ető it vagy  épen 
nem, pl. E rdélyben, vagy igen k is  körben, m in t M agyarországban, 
ta lá ljuk  fe ltá rva  s ennélfogva biztosan nem tud juk, hogy az ille tő  re j
tegek egy és ugyanazon népnek ku ltu rte rm énye i-e  ?

E  tek in te tben B. N y á r i Jenő p ilin i (Nógrádm egye) ásatásai m u ta t
nak fö l leg több eredményt. N ek i s ike rü lt a je lze tt község terepén egy 
urna-temető feltárása, hol az égetett csontokkal s apró ékszerekkel 
e llá to tt u rnák  m elle tt bronz kardok, tö rö k  ke lte k  s más spyra lokka l 
díszített bronz tá rg ya k  ke rü ltek  napfényre.

Á m d e  E rdé lyben s így  m egyénkben' is i ly  határozott je llegű 
ős b ronzkori sírmezőknek m ég csak nyom aiva l sem ta lá lkoztunk, m ert 
azon urna-tem etők, m elyek Csekelakán, Tompaházán s N agy-Enyedeu 
fe ltűn tek, m ind, m ind a vas k o r első vagy másod szakához tartozóknak 
b izonyu ltak.

E  periodus lcultur-rétegeiben igen gyakran m ég sajátságos alko- 
tásu és kü lönböző méretű égetett agyag kúpok  s g ú lá kka l ta lá lko 
zunk, m elyeknek csúcsai homoruan vá jva s magasságuknak V3-ban 
m in d ig  á tfú rva  tűnnek föl.

Ezeknek rendeltetése irá n t a nézetek nagyon e lté rnek ; némelyek 
háló-sú lyoknak, mások tüzp illé reknek ta rtják . Ezen nézetek v ita  tá rgya i 
nem lehetnek. A  valósághoz azoknak állitása áll legközelebb, k ik  a 
napimádással hozzák kapcsolatba, annyiva l is inkább, m ive l ezen kúpok 
és gú lák  az áldozati helyeken fo rdu lnak  elő. T ud juk , hogy általában 
a k u ltú ra  alacsony fokán álló népek kü lönbség né lkü l az élettelen tá r
gyaka t s leg inkább  a köveke t te tték  imádásuk tá rgyává. Izrael p ró 
fétái, Juda k irá ly a i k ivá ló  tiszteletben ta rto ttá k  a kúpoka t m in t sym- 
bo lum át a legnagyobbnak.

B adger Gozzó, e g yko ri Phöni sziget hasonnevű városában egy a 
napnak szentelt tem plom ró l em lékezik meg, m elyben több i köz t egy 
harm adfél láb magas, aló l egy láb széles kúp  a lakú köve t i r  le, m elyet 
a napim ádók istenségének sym bol urnául mond. Csakugyan B adger 
em líti, hogy ezen a lak az egy ip tom iakná l gyakran  fo rdu l elő s m in t
hogy a napot jelképezte, ú g y  a nap, m in t maga az azt jelképező kú p  
is Ob-el-nek neveztetett. Később a gö rögök  is, k ik  sokban az egy ip 
tom iaknak vo ltak  utánzói, m inden o ly  tá rgya t, m ely fe lfelé vékonyuk, 
obelosnak vagy obelisknek neveztek el.

M a lta  szigetén G ibbe l-Sh il nevű hegytetőn Gailha-baud phöni 
templom ban az istenséget kú p  alakban ta lá lta  ábrázolva s ebből a nap 
imádására vont következtetést,
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N ew -G range barlangban, m ely p h ö n i, cu ltusnak v o lt szentelve, 
egy ö t láb magasságú gúla á llo tt.

Petersen m unkájában — D e r Hausgottesdienst der alten Griechen 
— em líti, hogy a napimádó népek kú p  alakjában ábrázolták istenüket.

M időn  N ag y  Sándor seregével E gy ip tom ba  vonult, a sivatagon 
Jup ite r-A m m on tem plom át is fe lkereste s m egm utatta tta  m agának isten 
képét, a d rágakövekke l k ira k o tt isten képét.

Tacitus em líti, h og y  T itus  (Vespasian fia) Cyprus szigetén a nap
nak szentelt templomában az istenséget egy kú p  alakú kő  ábrázolta. 
(Tac. H is. L ib r. I I .  Cap. 3.)

Emesa városának pazar fénynye l díszített templomában, hol H e lio 
gabalus főpapi teendőit végezte s m ely a nap istenének vo lt szentelve, 
m agát az istenséget kú p  alakjában im ádták.

Ir la n d  barlangjaiban is i ly  kúpok igen gyakran  fo rdu lnak  elő. 
Ezek a barlangok a napim ádók gyülekező helyéü l szolgáltak.

Ir lan d  N ew -G range barlangja, m időn á tku ta tta to tt, annak közép
táján 5 —-.6 láb magas gú la  a lakú kő re  bukkantak, m e ly  ugyanazon 
jelentőséggel b írt, m in t a gozzói G igantejan tem plom ának üregében ta lá lt 
kúp. Ezekhez m ég a Stonehenge volna sorolandó, m elynek közepén ké t 
sorban vo ltak  a kúpok  fe lá llítva.

T udva  van, hogy a baby lon i Be l tem plom  gú la  a lakú v o lt ;  e 
szerint nemcsak a kúp, hanem a gúla is je lképezte az istenséget. I ly  
g ú lá k  fo rd u lta k  elő V ládháza obursi telepén. Ezen g ú lá k  érdekes
ségét emeli az, hogy élükön hét rovás tű n ik  fö l, m ely a ligha nem Bel 
tem plom ának hét lépcsőzetes csarnokát jelzi. M indezek után az is m eg
jegyzésre méltó, hogy m agának a pyram isnak a nevét is ké t egy ip 
tom i szóból, u. m. pyra  =  nap és mye =  súgár, származott.

És m ár ennyi adat és tény után k im ondha tjuk , hogy a je lze tt 
égetett agyag kúpok  és gú lák  nem egyebek, m in t je lképes tá rg ya i a 
legmagasabb istenségnek.

E  korszakot, m ely a ké tezred ik  évtő l az ezredik é v ig  ta rto tt, 
nem zárhatom be egy nevezetes kérdés felvetése né lkü l, t. i. hogy 
bronz le le te ink a bronz-techn ika fejlődésének m e ly ik  mozzanatához, ille 
tő leg  fokozatához ta rtoznak? Ezen kérdés megoldásának tek in te tébő l 
dr. R e inecke a bronz ko r tanulm ányozásának alapján négy fokozato t 
á llíto tt fö l. De M agyarországot ille tően, beleértve e rdé ly i részét is, ú gy  
találta, hogy i t t  nagyon m egnehezítik a kutatás menetét azon tények, 
hogy e ko rra  vonatkozó anyagok majdnem k izáró lag  gyüjte lékes azaz 
re jte tt leletek, és sírokban ped ig  igen-igen r itk á n  vagy  éppen nem fo r
du lnak elő. De a gyüjte lékes le le tekrő l tud juk , hogy azok rendszerint 
h iányosak s a tá rg y a k  nagy mennyisége daczára csak kevés typust 
fog la ln ak  m agukban. Ezek m elle tt még az is e lő fordul, h og y  a lelet 
ta rta lm a igen különböző időkbő l szárm azhatik ; különösen a nagy bronz 
k incsekrő l á ll ez, m elyek az érez rengeteg töm egét, a bronzöntő egész 
készletét tá rjá k  elünkbe, p. o. az ispánlaki nagy bronz kincs. Ezen nehéz-
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segele alapján maga a szerző is beismeri, hogy még sok a h iány és 
sokka l több le le tre van szükségünk, hogy e korszaknak fokozatos fej
lődését megállapíthassuk. E nné lfogva  bronz le le te ink fokozatá t ille tő leg  
csak a nn y it k ívánok  általánosságban m egjegyezni, hogy azok a máso
d ik  és harm adik fokozatba látszanak tartozni, tehát kö rü lbe lü l azon 
időre, m időn a p liön iek  kereskedése az egész ism ert v ilá g ra  k iha to tt.

• III. A v a s  Ivor.

E lső  időszak. H a lls la d t.

Közép-Európában a vas első időszakának e g y ik  legnagyobbszerü 
archeológiá i fölfedezése 1864-ben, az úgynevezett »hallstadti«, Salz
kam m ergutban történt.

E g y  magas sz ik lák tó l kö rnyeze tt tó m ellett, fent a hegy lejtőjén, 
egy v ö lg y  n y ílik  meg, hol több m in t 1000 s irt n y ito tta k  fö l, m elyek
nek gazdag egynem ű m ellékle te i, em lékei A usztria  leggazdagabb 
archeológiá i k incsé t képezik.

A  fö ln y ito tt s irok m ind  egymás sorjában, tehát m in t sorsirok 
fo rd u ln ak  elő. A  tetem ek részint elégetve, részben e lfö lde lve tá ru lnak  
a ku ta tó  elébe. A z  égetett csontok gondosan összetakaritva, m inden 
idegen anyagoktó l m egtisztítva, m ajd a természetes fö ldön, majd egy- 
egy kőlapon, va gy  ped ig  agyagból készített és k iége te tt teknőben, 
kivételesen koporsóba zárva, ké t esetben bronz edényben s egyetlen 
egy esetben egy agyag vázában, m ely egy tetem mellé vo lt elhelyezve, 
ta lá lta ttak. A z  égett csontok fö lö tt, va lam in t k ö rü lö ttü k  szén és 
ham uval kevert fö ld, m elyet a m ág lya  helyérő l kapa rtak  össze, halom- 
szerüen vo lt elhelyezve. A  kisebb em lékek fé lig  m egolvadva a cson
tokra , a nagyobb tá rg y a k  pedig, pl. a fegyverek, edények stb., m ind 
m ellé jük vo ltak  téve. M in te g y  6000 tá rg y  k e rü lt napfényre, m elyek 
közül nevezetesen a fegyve rek  k iem elendők. Ezek részben m ég bronzból 
valának, azonban vasból is ta lá lta ttak , a bronz ka rd o k  fo rm á já t m eg
tartva. Ezek a ka rd ok  széles és súlyos pengéjüek s csúcsúk ferdén 
van elvágva. A  m arko la to t egy gom bo ly  zárja be, s a m arkola t 
a ljánál a pengén o ldalbevágások észlelhetők.

T ő rö k  is igen gyakran  fo rdu ltak  elő, m e lyeknek pengéje m ind ig  
vas, a m arko la tuk  ped ig  bronz, néha a bronz ka rd o k  m arkolatához 
hasonlók, s a m arko la t ké t ellentétes spyrálban végződik. N ém elyek 
bronz h üve ly lye l is el vannak látva, m elyeken terebelt ékítm ények is 
tűnnek föl.

G yakran fo rdu lnak  elő lcöpü n é lkü li vas ke lte k  o lda lukon ké t 
k iá lló  csappal ellátva, épp ott, ho l a nyé l a pengébe megyen át. A  
köpüs vas vésők r itk á n  ke rü ltek  felszínre ; ellenben a vas kések feles 
számmal a bronz kések a lak já t m egtartva  tűn tek  föl. A  vas lándzsák
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szánui sokkal kevesebb va la ; ezek közü l a szélesebbek a bronz lándzsák 
fo rm á it hordozták m agukon, a keskenyebbek ped ig  hosszú, erősen 
k iá lló  közép gerinczczel vo ltak  ellátva.

A z  ékszerek közül különösen a bronzból való s terebelt orna- 
m cntum os övök tűnnek k i. A  m in t látszik, azok bőrre vagy  más k e l
mére vo ltak  feltüzve. G yakran  a bőr, szövet vagy háncs öv, vagy 
egyes tagozatokka l vagy  bronz p ik k e ly e k k e l vo ltak  díszítve és zára
dékukat m in d ig  egy kam pó képezte, m iután a csattos szíjak m ég nem 
vo ltak  ismeretesek.

A  bronz lemezek az ékszerek között a legnagyobb  szerepet 
já tszották, pl. m in t lánczokon csüngő és csörgő lemezkék.

Számosak a karpereczek, részint ürelyesek s hengera laku lag  össze
ha jto tt bronz lemezből készítve, részint ped ig  tömören öntve. A la pm o tí
vum ul zsinórra fűzött g yö n g yö k  vagy göm bök szolgáltak.

M indenek fö lö tt a ruha-kapcsok —  fib u lá k  —  lépnek előtérbe. 
K é tfé le  nemét kü lönbözte the tjük meg, m elyek egymással semmi össze
függésben s incsenek: a spyra l és kengye l fibu lá t. A  spyra l f ib u lá k  
számosabbak. Ezek bronz sodronyból készített ké t ko ro ng  a lakú tekercs
ből állanak, s ezek közül az e g y ik  a tű ta rtó  m ellett, a m ásik ped ig  a 
tű  fejénél észlelhető. 400 bronz példányra egy vas fib u la  esik.

A  m ásik az úgynevezett kengyeles f ib u la ; ez kü lönböző változa
tokban fo rdu l elő, m elyek nagyobb része az észak-itália i sirmezőkön 
e lő fo rdu lókka l, nevezetesen a certosaiakkal hasonlatosak.

Bronz edények nagy számban ke rü ltek  elé. K iv á ltk é p p  az ú g y 
nevezett s itu lák  —  vedrek — ké t vagy több fü lle l e llátva, m in t a 
m ilyenek az észak-itália i le le tekbő l m ár ismeretesek. Továbbá henger 
a lakú bordás c is tá k ; ezek is hasonlók az észak-itáliaiakhoz. Továbbá 
vázák, tálczák, csészék, lapos tányé rkák  bronz lemezekből a lko to ttak  
és sohasem öntöttek. N ém elyek több  lemezekből készitvék nagy ügyes
séggel összeaklázva.

A z  agyag edények gyakran  igen szép idom uak, m in d ig  szabad 
kézzel gyárto ttak , többé-kevésbbé k ié g e tv e ; ném elyek g raph itta l be
vonva, s egyesek éppen bevésve ta lá lta ttak . A z  ornam entum ok pontok, 
vonalak, kö rö k  m otívum aiból á llanak s ábrá ik  karczolva, benyomva, 
vagy ped ig  festve tűnnek föl.

A z  egésznek képe, m elyet a halls tad ti le le tek benyomása idéz 
elő, a pompa és a fény előszeretetével, techn ika i ügyességével s 
k ife jlő d ö tt iparáva l egy magasan álló ku ltú rá ra  vall.

De egyszersm ind az is k itű n ik , h ogy  ku ltú rá ja  nem egységes, 
hanem elegy s kü lön fé le  ku ltu rbe fo lyásoknak a terménye. .

H o n i ipa ru k  ereje a bronz kezelésében re jle tt, m elyet bám ulatra 
m éltó vékonyság ig  k i tud tak  verni, m elyeket aztán kü lön fé le  a lakokra  
form áln i, o rnam entum okkal e llá tn i s akiázni vo ltak  képesek. M indezeken 
k ív ü l a vas gyártásához is é rte ttek és azt nagy m űértelem m el fe l is tud ták  
dolgozni.
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A  ha lls tad ti le le tek nagy fon tosságnak; egy egész ku ltú rá t, egy 
egész időszakot képvise lnek s egész Közép-Európa tö rténe lm i k u ltu r-  
fejlődésének kölcsönöztek nevet.

A z o k  a tá rgyak, m elyek a hallstadti s irokbó l k ike rü lte k , egy 
nagy kiterjedésű területen az A lpesek és Észak-Európa közö tt egy 
hosszú és nevezetes ku ltu ridőszako t jeleznek és tö ltenek be. És m időn 
egy hallstadti töm brő l vagy  ha lls tad ti k u ltú rá ró l beszélünk, nem magát 
a k is  bányavárost k ív á n ju k  jelezni, hanem csak m in t középpontot, 
honnan ezen iparáig, ezen techn ika messze k isugárzo tt és k ite rjed t.

És m ár honnan van az, h og y  ezen ku ltú ra  nyom aival, m ely 
századokon ált u ra lgo tt ipa rcz ikke ive l, a Dunán innen a lig , a Tisza 
v idékén gyéren s E rdé lyben  és ig y  m egyénk területén is m ég gyé 
rebben ta lá lkozunk?  íg y  E rdé lyben  dr. Temesváiri János gyű jtem ényé
ben Vasas-Szent-Ivánról egy Sy cm. átm érőjű három  üres bronz
lemezből készített fé lgöm b a lakú 45y  dekagram m  súlyú karpereczet, 
va lam in t Vasas-Szent-Iván közelében, az ördöngös-füzesi bronz k incsrő l 
tu d ju k  biztosan, hogy a hallstadti k u ltú ra  visszautasitlia tatlan je llegéve l 
b írnak. S tahin ide szám íthatjuk a fe lső-orbói s itu lának 1U  darabjait, 
m ely m in t szórványos le le t k e rü lt a nagyenyedi fő iskola  múzeumába.

S hogy a je lze tt k u ltú ra  tá rg ya i a fön t em lite tt terü leteken m ié rt 
fo rdu lnak  elő o ly  gyéren, erre a nagy tudása és széles archeológiái 
ism eretekkel b iró  s fő leg  a skytha  ku lturá lt a B a iká l tó tó l a Duna 
p a rtjá ig  s tovább a vette rsfe ld i k incs le le tig  tanulm ányozó Reinecke P á l 
adta m eg a feleletet. És m iu tán ezen skytha  k u ltú ra  tanulmányozásának 
eredménye, m ely hazánkat is m élyen érdekli, á ltala csak a legközelebbi 
időben le tt köztudom ásúvá, m e ly rő l m i m agunk a tapasztalatok h iánya 
m ia tt a lig  tudunk  Íté letet mondani, talán nem cselekszem helytelenül, 
ha nagyszabású m unkájá t azoknak számára, k ik  ahhoz nem férhetnek, 
kivonatosan ismertetem.

Egyszersm ind ezen kérdésnél lá tom  Eenorman assyrolognak is 
azon nézetét érvényesülni, k i  azon nézetnek adott kifejezést, hogy 
vo lt idő, m időn az u ra l-a ltá i népcsalád ké t világrészen keresztül az 
A t la n t i óceánig terjesztette k i ku ltú rá já t és hatalmát.

Ü g y  van, m ert R e ineckc P á l szerint is m inden tény arra m utat, 
s arra a következtetésre vezet, hogy m in tegy a V I I .  századtól kezdve 
K r .  el. M agyarország ke le ti részét — beleértve E rd é ly t — skytha  nép 
lakta. És a m in t m eg fo g ju k  lá tn i, E rd é ly  leletei között van egy pár 
bronz fibula, az úgynevezett ív fibu la , m ely a kobani, samatovroi, red- 
k lin i és iné i sirmezőkön W irc h o w  á lta l igen gyakran tá ra to tt fel. És 
ha m ár a m ykenei le le teket W irc h o w  véleménye szerint a m ásodik ezred 
elejére tesszük K r .  e., a kko r a kobán iaka t a le le tek alapján annak végére 
k e ll tennünk. E  szerint azt hiszem, hogy nem sokat tévedünk, ha a sky th ák  
E rdé lyben való megjelenését ezen alapon is K r . e. az első ezred első negye
débe ik ta tju k , m ely összeesik a sky tháknak  Assyriába való berohanásával, 
m iko r a m édekkel együttvéve A ssyriának a halálos döfést m érték.
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»Azon sky tlia  typusok közt, m elyek M agyarországon, E rdé lyben 
és a K á rp á to k  kü lső keretén e lő fordulnak, legnevezetesebbek és leg- 
jellemzetesebbek azok a röv id  ka rdok, m e lyek a g örögökné l axeraxrjs 
név a la tt ismeretesek. Ezeket ta lá lju k  a sky th ák  egész területén a 
luzácziai, azaz a lausiczi V e tte rs fe ld tő l M agyarországon és E rdé lyen  át 
egészen a Jenisei fo lyó ig .

»E fegyvernem ből három féle fokozatot szoktak m egkülönbözte tn i:
a) a 40 cm. hosszú ké t élű rendes kardot, m ely széles lapos 

m arko la tta l van e llá tva ;
b) hasonló, de röv idebb p e n g é jű t;
c )  e g y  é lű  s e g y  k is s é  g ö rb e  k a r d o t ,  m e ly n e k  a  m a r o k v é d -h e ly é n  

egy s z ív  a la k ú  lemez v a n .

»Az első typusunál je llem zők azok a hüve lyek, m elyek a ku l-oba i 
és a csertőm ül« ku rg án okb ó l ismeretesek. A z  e lőbb it á lla ti v iada lok 
ék ítik , az u tóbbin  a gö rög ök  és sky thák  közö tt fo lyó  csaták vannak 
ábrázolva.

» A  m ásodik typus hüve lyé t a vettersfe ld i k incs lemeze képviseli. 
O -jon izlesü m ű és a D niszte r m elle id  Tom akovkabo l szármázó hüve ly- 
lye l megegyező.

» A  harm adik féle typust az egy élű s egy kevéssé görbére hajló  
röv id  kard  tün te ti föl, m e ly  egészen barbár kézm űre vall.

»S kytlia  je llege t képvise lnek a köszörű- vagy  fenkövek, m inők 
Dél-( Iroszországban a K u rgánokban  m in t rendes m ellék le tek je len
nek meg.

» Vas balták, m elyek köpü jök  m ögött hosszúra nyú ló  kalapácscsal 
vannak ellátva. I ly  ba ltákra  Ananinoban gyakran  akadnak.

»A  nyilcsucsok a skytha  le le tek legjellem zőbb tá rg ya i közé ta rtoz
nak. A  skytha  nyilcsucsok egészen mások s egészen e ltérnek a közép
európai, a közép és újabb bronz k o r nyilcsucsaitól, m elyek m in d ig  csak 
ké t é lüek és szigonyosok s a halls tad ti idom oka t is a lig  k ö z e litik  meg.

»Legjellem zőbb a ké t élű typ us ; idom uk levél alakú, igen erős 
középgerinczczel, m ely a köpü nyílásáig terjed és i t t  egy röv id  tövissel 
végződik.

»A  három  élű typusok a sky th ák  területén többfé le változatokban 
tűnnek föl. Vannak három  élüek, átmetszetülc egyenszáru háromszög, 
hosszú köpüve l tüske n é lk ü l; másoknál az élek egyenesek és vé g ig 
vonulnak, vagy  gyöngén k iha jlók , átmetszetülc hatszög vá ltakozó k i-  és 
behajló szögekkel, köpü jök  m érsékelt hosszúságú, rendesen tüske nél
kü liek , va gy  ha van, az rendesen e g y ik  é lből u g r ik  k i. V égre  tüske 
né lkü liek  is észlelhetők rö v id  köpüve l va gy  köpü  nélkü l, m elyekné l az 
élek egyenesek, röv ide k  va gy  igen hossznak és kampósok.

» A  skytha háztartáshoz tartoznak a széles öblü, magas lábú nehéz 
fá n  üstök ke re te ikbő l k iem elhető  egyszerű fü lekke l. A  m. n. múzeum 
egy ilyen  üstöt ő r iz ; á llító lag  O -Szőnyrő l ke rü lt volna. K e le ti Galicziá- 
ban a sapoliovai le le tbő l is ism erünk e fa jta  példányt. Dél-Orosz'ország-

—  59 —

Alsófehér vármegye monográfiája II,.indd 61 2014.01.28. 18:53:36



ban a ku l-oba i és csertom lik i fe jedelm i sírokbó l is k e rü lte k  n ap fén yre ; 
e lőbukkannak S iberiában s az U ra itó l a Jenisei-ig s azon tú l is Trans- 
ba ikáliában K ia ch ta  kö rnyékén  és a k ína i határ közelében is.

» A  nomád sky th ák  házi felszereléséhez tartoznak azok a saját
ságos bronz kúpok, m elyek a sátortartó  póznák csúcsán díszelegtek. 
Ilye n e k  a D unátó l egészen Szibériá ig  észlelhetők.

» A  tü k ö r idom át és használatát a sky th ák  a g ö rög ök tő l sajátí
to ttá k  el. A  ká rpá ti területen s a P ontustó l északra terjedő síkságon e 
tü k rö ke t egy egyszeri! vastagon ö n tö tt bronz korong, melyhez egy 
fából, csontból vagy vasból való nyé l vo lt erősítve, képviselte. Később 
a ko rongo t a nyélle l e gyü tt egy tagban öntö tték. A z  ilyeneknek a 
nyelét va lódi skytha  Ízléssel díszítették. A  ko ro ng  egy guggo ló  szarvas 
agancsán nyugszik, m ilyenek igen gyakran  póznák csúcsain is észlel
hetők. A  nyél, m in t számos sky tha  ka rdm arko la t, h o rnyo lt és kos
fe jje l vagy farkas-féle  á lla tta l végződik. R oko n  fa jta  tü k rö k , m elyek 
szintén görög  s nem e trusk m in ták  után készültek, a R a jna  vidékén 
és Skócziában a La  Tene korszak első szakaszához tartozó sírokban is 
fe l-feltünedeznek.

» A  sky th ák  ékszerei sem ismeretlenek. Azonban M agyarországon 
és E rdé lyben  am ulettek, fém keretbe fo g la lt ékkövek, m inők a vetters- 
fe ld i le letekben s dél-oroszországi k irá ly i sírokban előkerü lnek, még 
nem ta lá lta ttak. De ism erünk nyak- és ka rg yü rü ke t és k isebb díszítő 
tá rgyaka t, m e lyek Pontus északi tá jának fe lvételére utalnak.

» A  vettersfe ld i sajátszerü n ya kg yü rü  hasonmását eddigelé Dél- 
Oroszországból m ég nem b írták  fe lm utatn i, de egy hasonló példány 
tiszta fehér aranybó l a Tisza v idékérő l b irto kun kba n  van.

»Á lta lános d iva t vo lt, k iv á ltk é p  a pontusvidéki skythákná l, a 
n y a kg yü rü k  viselete. A z  e rdé ly i sírokbó l ta lá lkozunk ka rg y tirü kke l, 
m elyeknek a la k ju k  egészen egyszerű s a hallstadti sirmezőkön elő- 
jö v ő k k e l összevágó. (?)

»M agyarországban akadtak egy néhány fém gyűrűre, m elyek 
egy egész és egy negyed tekercsesei tűnnek fö l, s m e lyek m in t fü lön 
fü g g ő  ékszerek, fü rtta rtó k  vagy  ha lán té kgyü rü k  vo lta k  használatban. 
A z  e g y ik  vé gü k  rendesen elkeskenyedik, a m ásik vég ped ig  lapos és 
kúp  alakú gom bbal van befejezve. Ilye n  g y ű rű k  ke le ti Galicziában és 
Dél-Oroszországban is ke rü ltek  elő. M indezen idom ok nagy valószínű
séggel az ó -görög k igyó s  fü lön füg g őkre  vezethetők vissza.

»Ezen idom okon k ív ü l o ly  apró ékszerek is ke rü lnek elő, m elyek 
első tek in te tre  o ly  em lékeknek tűnnek föl, m e lyek a ke le ti ha lls tad ti 
sirm ezőkön szoktak m egjelenni. É pp  ezen tá rg y a k  adnak útbaigazítást 
az egész töm bnek kormeghatározására, m ásfelől pedig e thn ika i szem
pontbó l a lig  vehetők számba, m ert a skytha  régiségek K özép-Európá- 
ban egészen idegen tünetek és egészen más m űveltségi kö rb ő l 
erednek.

»Az összehasonlító tanu lm ány, a róm ai k o rt megelőző k u ltu r
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tá rgyaka t ille tő leg, az A ld u n á tó l Szibéria belsejéig terjedő szoros össze
függés felismerésére vezet. E nnek  alapján R einecke-nek, a skytha  
ku ltú ra  ernyedetlen szorgalm ú búvárának, véleménye szerint M a g y a r
országon és E rdé lyben s a K á rp á to k  keretén k ív ü l eső v idékeken, D él- 
Oroszország síkjain, a K a m  a m ellékén, U rá lban, odább Szibériában, 
T o b o l-Ir tis  és Jenisei v idékein , sőt azokon tú l is a B a iká l tó ig  m in 
denütt ugyanazon fegyvereke t és szerszámokat és ugyanazon barbár 
ornam entiká t le ljü k  föl. És soha sem k e ll szemünk elő l eltéveszteni, 
hogy ezen ku ltu r-tö m b  semmi kapcsolatban sem á ll a közép-európai 
ha llstadti s az equivalens észak-németországi sirm ezők le le te ive l, s épp 
o ly  kevéssé á ll viszonyban az elő-ázsiai k u ltú rk ö rö k k e l is.

»Megjegyzendő, h o g y  m íg  a sky th ák  az európai te rü leten a röv id  
ka rdoka t és késeket vasból á llíto ttá k  elő, add ig  Szibériában m ég jó  
sokáig bronzból készítették, s esetlen, durván idom íto tt á lla ti ornamen- 
tum okka l vannak díszítve, s nagy valószínűséggel a K r .  e. V — IV . 
századi m in tákra  v ihe tők  vissza. És ha tu la jdon ítha tunk  is a bronz 
korban élő sky tháknak bizonyos kezdetleges művészetet és ipart, m in d 
ennek daczára a pontusvidéki gö rög  városoknak a legszélsőbb skytha  
terü letekre  való befolyását nem tagadha tjuk meg.

» A  pontusm elléki sky th ák  K r .  e. legalább is a V I .  században 
lép tek közvetlen érintkezésbe a gö rög  ku ltú ráva l. Ezen viszony alapján 
ta lá lunk sírja ikban tisztán ó -görög  s ty lü  tá rgyaka t, s ezeken k ívü l 
skytha  a lakú em lékeket, m elyeket gö rögök  készíte ttek és díszítettek 
barbár m in ták  után.

»Ezen vegyhellen (m ixhellen) k u ltú ra  kö re  a D niszte r és 
D n iper to rko la tá tó l, a k r im i fé lszigettő l észak felé csak a k ie v i és 
poltávai korm ányzóságok ke rü le té ig  s a tam ani fé lszigettő l ped ig  a 
K u b a  és T erek te rü le té ig  nyú lik . A  dél-orosz és a Kám a, va lam in t a 
szibériai te rü le t ku ltú rá jának  összefüggése ez idő szerint m ég a lig  van 
k iderítve , ellenben a Kaukázus felé elég élesen határo lha tok a skytha  
k u ltú ra  köre i. És csak az újabb időben lön világossá, hogy a sky thák  
n yugo ti határai m eddig  terjednek. íg y  Oláhországban, Bukovinában, 
ke le ti Galicziában, E rdé lyben  és a Tisza vidékén az em lékeknek egy 
hosszú sorát m uta tha tjuk  fö l, m elyeknek skytha  származásához semmi 
kétség sem férhet. Sőt m ég távo labb Dél-Lusatziában, ille tő le g  D é l- 
Lausiczban V e tte rsfe ld  közelében ta lá ltak  dél-oroszországi származású 
nagy kincsre, m ely a legkü lönbözőbb feltevésekre n yú jto tt a lkalm at. 
Ez a n yugo ti tömb, m elyet valószínűleg csak az északi pontusbeli töm b 
szakadatlan fo lytatásának tek in the tünk, viszont k ív ü l esik a közvetlen 
görög  befolyáson, bár a Fekete tenger m e llék i gö rögök közvete tt hatása 
i t t  még sokkal élesebben észlelhető, m in t a K á m a  vidékén, vagy 
Szibériában.

» A  rum ánia i skytha  tá rg ya k  le lőhe lye i nincsenek feljegyezve, sőt 
azt sem tudhatjuk, hogy vá jjon M oldovábó l származnak-e, a m i a rokon 
magyarországi em lékek szempontjából igen nevezetes volna.
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»Máskép állunk a kelet-galicziai és bukovinai leletekkel. Jóllehet 
számuk még igen kevés, mégis teljes biztonsággal jelezhetjük az utat, 
melyen a magyar régiségek egy része s a vettersfeldi kincs nyűgöt 
felé került.

» A  skytha rég iségek M agyarországnak csak egy bizonyos részén 
ke rü lnek  elő. A  tapasztalatok azt b izonyítják, hogy a felső hegyes vidé
keken, a Dunán tú l h iányoznak, ellenben a Tisza terü lete  és E rd é ly  
gazdag zsákmányra n yú jt k ilá tást. E rdé lyben  a leg több  le le t a N agy- 
és K is -K ü k ü llő  és A lsó fehér várm egye terepéről származik. A z  O lt és 
a M aros vidéke csak másod sorban áll, Ko lozs- és M aros-Tordam egye 
tá jáva l együtt.

»M agyarországon a skytha  em lékek szélesebb területen je le n t
keznek. íg y :  Szabolcs, H a jdú, Borsod, Nógrád, Pest és A ra d
megyékben.

» A  m agyarországi és e rdé ly i skytha  le le tek archeológiá i je llege 
olyan, hogy va lód iságuk irá n t semmi kétség. Történe lem  e lő tti időkbő l 
a lig  m uta tkoz ik  va lahol o ly  éles ellentét, m in t itt, ho l a skytha je lle 
gek kü llem e anny ira  kü lön  válna az ország nyűgöd részében ugyan
azon időkre  vonatkozó ku ltú rá já tó l. M e rt az u tóbb iak Közép-Európa 
népeinek műveltségét képvise lik , az e lőbb iek jDedig Szibéria rég i népei
vel való v iszonyt á ru lják  el.

»Beható tanulmányozás után könnyen felism erhető, hogy a röv id  
vas ka rdok, bronz üstök, póznadíszek nem kereskedői úton, vagy m in t 
zsákmány ju to tta k  Dél-Oroszországból a K á rp á to k  felé, s m aradványaikat 
m úló berohanásoknak sem te k in th e t jü k ; m ert azok száma m ár ez idő 
szerint is nagyra gyarapodott. H o g y  M agyarországon és Erdélyben 
hosszabb ide ig  lak tak, arra a legerősebb b izonyítékok m aguk a skytha 
sírok, m elyek m inden más fe ltevést k izárnak.

»Ha netalán va lak i azt az ellenvetést használná fel, h og y  M a g ya r
ország- róm aiak e lő tti fém korának különböző szakaszaiba a lig  lehet a 
skytha  k o rt be ik ta tn i anélkü l, h og y  legyőzhetetlen akadályokra  ne 
ta lá ljunk. De éppen a róm aiak e lő tti fém  k o r behatóbb tanulmányozása 
azon fontos következtetésekre vezet, h og y  abba a skytha le le teket 
ko rrend ileg  m inden akadá ly  né lkü l lehet berendezni, sőt épen e llen
kezőleg, k iv á lt E rd é ly t ille tő leg, hézag állana be, m ég a kko r is, ha 
csak annak másod rendű szerepet ju tta tnánk.

»Tudjuk, hogy M agyarországon az ifjabb  bronz ko r le le te i k ö rü l
be lü l a K r .  e lő tti utolsó ezred első negyedéből származnak. Azonban ezek 
közö tt ta lá lkozunk o ly  idom okka l is, m elyek a rég i bronz k o r  je lleg é 
vel b írnak, s ta lá lunk  o lyanokat is, m elyek egészen a ha lls tad ti k u l
tú rá ra  va llanak, tehát a bronz időszakának a vas időszakára való 
átmenetét képvise lik.

»N yugo ti M agyarországon a D uná ig  ism erünk e ko rbó l síroka t s 
más jellem ző leleteket, de nem a D unátó l keletre. A m o tt m ég szoros 
viszonyban á llanak a halls tad ti k u ltú ra  középpontjával, de a Tisza
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vidékén és E rdé lyben  lehetetlen ilyen  v iszonyt k im u ta tn i. I t t  a ha ll- 
stadti k u ltú ra  helyébe a skytha  k u ltú ra  lép, mely, m ikép  azt ném ely 
je le k  m uta tják  és b izonyítják , párhuzamos a ha lls tad ti k o r rég ibb  
szakaszával.

»M inden tény arra m utat, hogy M agyarországot és E rd é ly t a V I I .  
századtól kezdve K r .  e. sky th ák  lak ták . E rdé lyben  az ekemezei ív fibu la , 
az a lfö ld i arany ka rika , m ely a vettersfe ld i k incs arany ka riká já va l 
azonos, biztos ko rrend i meghatározásra vezetnek.

» A  sky thák  legalább is io  századon át é ltek M agyarországban, 
a m it viszont a le le tek és em lékek alapján igazolhatunk. M e rt a 
La  Lene sírok, nevezetesen a rég ibbek, legsűrűbben a Dunán tú l, a 
D una és Tisza között m ár gyéren, de az ország észak-keleti részén és 
E rdé lyben leggyérebben fo rdu lnak  elő. Csak a La  Téne k u ltú ra  máso
d ik  szakában, m iko r a dákok kezdenek fe llépni, á llanak elő nagyobb 
változások.

R einecke szerint a következő e tlm ika i arczulata lehetett M a g y a r
ország és E rd é ly  te rü le tének:

» A  m agyarországi bronz reg io  népe, m in t az ifjabb  bronz sza
kasznak képviselője, eredetileg  az A lpesek végső ágátó l a K á rp á to k ig  
terjedő terü le teke t bírta, sőt a K á rp á to k  kü lke re té t, Galicziá t és B u k o 
v iná t is lakta. D e a V I I .  században ke le t fe lő l kü lönböző irányokban  
az u ra la ltá ji nom ádok raja u ta t törve, e lfog la lta  a D uná ig  terjedő vidé
ket, s annak népeit leigázva, magába olvasztotta. Es ez az első betörés 
valószínűleg csak közvetlen fo lytatása vo lt a sky th ák  Ázsiábó l 
Európába való vándorlásának, m elyre az ó -ko r hom ályos híre i u ta ln i 
látszanak. És ez a skytha  törzsek nyűgö t felé való áramlása lehetett, 
m ely M agyarországon csak a D unánál á llapodott meg. Va lószínűleg 
ezen időbő l m aradtak fenn azon bronz re jtegek, m elyekre  o ly  gyakran 
bukkanunk.

»Azonban a IV . században más népek ju tn a k  uralom ra. M a g ya r
ország nyug o ti része a k e ltá k  b irtokába  ke rü l, k ik n e k  hagyatéka szá
mos tetem sírban lép elénk. A  geták, k ik  azelőtt a D una és a Ba lkán 
közö tt é ltek, á tlép ik  a D uná t s messzire visszaszorítják a skythákat, és 
a m in t em léke ikbő l látszik, a tü k rö k  s az á lla tta l díszített póznafejek 
talán éppen e ko rb ó l valók.

» A  ke lták, geták és sky thák  a következő századokban is va ló 
színűleg egym ás m elle tt tanyáztak —  majd békében, m ajd egymással 
harczolva, m elyben ú g y  látszik, hogy a sky th ák  le ttek  a vesztesek. E  
korszakban az e tlm ika i kü lönbségek m ár észlelhetők, azonban nagyobb 
számú em lékekre van szükségünk, hogy a beá llo tt változásokat fe l
ismerhessük.

» A  K á rp á to k  keretén k ívü l, ke le ti Galicziában, Bukovinában. 
M oldovában a rég ibb  k o r ugyanazon szempont alá esik, m in t M ag ya r
országon. De u tóbb a I I I .  században a germán bastarnok dél felé 
vonulván, a sky tháka t innen is k iszorítják.
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» A  sokat em legetett ve tte rs fe ld i k incs a m agyarországi skytha  
rég iségekke l szoros viszonyban áll, jó llehe t bizonyos megszorításokkal, 
m ert nem lehet m indent reá a lkalm azni, m i a m agyarországi le le tekrő l 
m egállap itta to tt. T á rg ya in a k  keletkezési ide jérő l semmi kétség, le g 
fe ljebb az időpont lehet kérdéses, a m iko r a Fekete tengertő l i ly  
messzi fö ldre  e lju to ttak.

»Tudjuk, hogy a V I I .  század óta K r .  e. M agyarországon sky thák  
lak tak, és ugyanezt m ondhatjuk ke le ti G a licziáró l is, ho l a sapohowai 
nagy sirle letben ta lá lta k  skytha  régiségekre. És m ár nem valószinü-e, 
hogy a sky thák  galiczia i te rü le tü k rő l germán v idékekre  törve, egész 
Lusacziá ig ju to ttak , o ttlé tük  b izonyítéká t hagyva m aguk után ? íg y  
tehát nincsenek ko rb e li nehézségek azon időpontra  nézve is, a m iko r 
a vettersfe ld i tá rg ya ka t a sky th ák  körébő l o ly  távo l észak-nyugot felé 
visszük. A  le le t je llege  és «vonatkozásai, a ga licz ia i és m agyarországi 
skytha  régiségek k izá rják  azon nézetet, h og y  ta lán későbbi időkben, a 
germán bastarnok közvetítése á lta l ju to tta k  volna ezek a k incsek 
Lusacziáig.

»Azonban mindezen kérdésekben csupán csak az archeológia 
adhat biztos fe lvilágosításokat. A  hol a rég i iroda lm i k ú tfő k  k iapadnak, 
vagy csak igen határozatlan és hom ályos hagyom ányok lebegnek előt
tünk, o tt a praehistorikus csak a régiségek pontos tanulmányozása 
útján á llítha t határokat s vonhat népeinek kora, elterjedése s vándor
lásaira nézve elfogadható következtetéseket.

» A  sky th ák  kora, elterjedése s vándorlásaira nézve is csak az
archeológia nyú jth a t biztos felvilágosításokat.«

I ly  biztos archeológiái alapokon m utatta  k i Reinecke, a skytha 
k u ltú ra  beható tanulmányozója, hogy számos archeológiá i le le te ink, 
m e lyek gyű jtem énye inkben ez ide ig  népvándorlási tá rg ya k  czime alatt 
szerepeltek, m ind  skytha  m aradványok.

» íg y  a segesvári gym nasium  gyűjtem ényében is fo rdu l elő egy
néhány régiség-, m e lyek bizonyosan skytha  sírbó l származtak, s m elyek 
380— 390 számok a la tt vannak fentartva. Ezen lelet, m ely tiz bronz 
nyilcsucs, egy bronz nyárs, egy bronz gom b, egy vas ka rd  s kü lö n 
böző cserepekből áll, 1871-ben a. vasút építése a lka lm ával JZrkcd,
M usn a  és Bcne  terepein fo rd u lt elő. E  le le t sajátságos skytha
vo ltá t a rö v id  vaskard v ilág ítja  meg. A z  ilyen  ka rdoknak átlagos 
hossza 40 cm. A  nyilcsucsok közt több  fa jta  van. N ém elyek levé l
idom nak, mások három é liiek, tüskéve l és tüske né lkü l valók. A  bronz 
gom b és bronz nyárs hitelességéhez semmi kétség.

»E gy más lelet, m ely az O lt és a N a g y -K ü k ü llő  közö tti v idéken 
K is-Eketnczőrő l 1880-ban a vasúti fö ldm unká la tok  a lka lm áva l eg)^ 
tetem sírjából k e rü lt elő. E m léke i a nagyszebeni B ruckentlia l-m uzeum ba 
vannak letéve a 120— 188 számok alatt. A  csontváz m elle tt egy 
nagy agyag  edényt darabokra törve, egy k é tfü lü  csészét, egy bronz 
korongot, egy vékony bronz ka rg yü rü t, egy ív fib u lá t -—- ren dk ívü l
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nevezetes — , több kisebb bronz tá rg ya t és ké t agyag pereszlent 
ta lá ltak.

» A  sir igen fontos darabja a vastag, nehéz ö n tö tt bronz korong, 
m elynek alakja inkább  e llyp tikus, m in t k ö r ;  az e g y ik  oldala sima, a 
m ásik oldala egym ást metsző bordákka l van ellátva. A  nagyobb át
mérője i2 '5 , a kisebb átmérője i 2 ‘ i cm. A  kisebb átm érő végén a 
ko ro ng  széle csorba, s bizonyos szögccseknek látszanak nyom ai, m elyek 
a ko rong  nyelét, m ely fa, csont, vagy vasból á llo tt, a koronghoz erő
sítették. Ehhez hasonló alakú tü k ö r Dél-Oroszország kurgánaiban g y a k 
ran fo rdu l elő.

»■A tse rtom lik i ku rgánokban  ta lá lta tta k  vas és csont nyelű tü k rö k . 
Ugyanehhez ta rtoznak a smelai és ko lu vn i tü k rö k , va lam in t a R ija no w ka - 
beli skytha  asszony tü k re  is. E  tü kö ra la k  megelőzi azokat a tü k ö r
alakokat, m elyeknek ko rong ja  és nyele egy tagba van öntve, s m ilyen 
a Pontus m ellékén s különösen a nyug o ti skytha v ilágban nagyon 
gyako ri. Ilye n  a póka fa lv i skytha  bronz tü kö r is, m ely a nagyenyedi 
fő iskola múzeumában, m in t Z eyk K á lm á n  u r ajándéka, fo g la l díszes 
helyet.

■’■A ka rgyü rü  vagy perecz meglehetős vastag, ke rek  bronz sod
ronybó l áll, s végei göm b- s majdnem kupidom uak. Ez az alak a nyugati 
ha llstadti sírokban is nagy r itk á n  fe l-fe ltünedezik. A  ka rika  átmérője 
7 cm.

>A bronz fibu la, m ely a Transkaukáziában előjövő ív fib u lá k  
hasonmása, s m ely a transkaukázusi k u ltú ra  hazánkba való behatolásá
nak legfényesebb b izonyítéka. Es semmi esetre sem áll, h og y  az a 
hallstadti ko r rég ibb  szakaszához tartoznék. E  nevezetes fib u la  kettős 
h u rokka l van ellátva, láblemeze le van ugyan törve, de m ég teljesen 
megvan. E  nagy érdekű le le tet egy bőségszarv a lakú bronz lemez, 
egy három szárnyú bronz tá rgy , egy ka u ri csiga (cypraea) és egy 
három élű bronz nyilcsucs egésziti k i.

: Csakugyan a Bruckenthal-m uzeum ban van egy más, skytha eredetű 
le le t N rídpa takd ró l (N agy-K ükü llőm egye ). E nnek is e g y ik  legnevezete
sebb tá rgya  egy u j fibu la  bronz sodronyból készülve és egy sor kauri 
csiga. R e inecke nézete szerint n y ílt kérdésnek m arad fönn egy átlátszó 
világos zöld gyöngy, egy vastag bronz huzalból, keskenyülő  végekkel 
készített, bevésett és terebelt m in tákka l díszített k a rg yü rü  m indaddig, 
m ig  ezekhez hasonló hiteles skytha  le le tek nem ta lá lta tnak.

»A  Bruckenthal-m uzeum ban a K i ik ü llő  v idékérő l m ég egy hiteles 
skytha s irle lc t van fön ta rtva  a 119. szám alatt. 1876 őszén Zsidve 
m elle tt egy csontvázra akadtak, m ely m e lle tt egy vas lándzsa s több 
más, biztosan m eg nem határozható tá rg y  s egynéhány bronz nyilcsucs 
feküdt. Hosszú vaslándzsa a dél-oroszországi sírokban sűrűn fo rd u l elő, 
de i t t  ná lunk r itk a  jelenség, ellenben Bukovinában a sátumarei sírban 
is felszínre ke rü lt. A  zsidvei le le tbő l csak a nyilcsucsok m aradtak meg. 
A  nyilcsucsokból öt pé ldány levé l idom ú és ké t szárnyú, a köpün

A  lsüfehőr várn i egye M onogra fiá j.i. — 11 c ro p p y : Ő skor. 5

— ES —

Alsófehér vármegye monográfiája II,.indd 67 2014.01.28. 18:53:43



erős tüskével. A  három  é lüekből 14 darab nyúlánk, a kö pü jö k  tüskés, 
az élek pedig' a kam pót né lkü löz ik  ; ke ttőné l a köpű röv id  és élei 
kampósok, három pedig  hosszú köpüvel van e llá tva m inden tüske 
nélkül.

»Legnagyobb s irle le t a nagyenyedi, m ely a Czinege-féle telek 
hom lokzatán fo rd u lt éléi, s m ely a nagyenyedi fő iskola régiségtárának 
e g y ik  igen nevezetes kincse. A  tetem fe jje l észak-nyugotra, lábbal 
ped ig  dél-ke letre  egyenesen k inyú jtva , e lm á llo tt állapotban feküdt. Bal 
fe lő l a térde táján 43 bronz nyilcsucs, job b  oldalánál egy ké té lű  vas 
szekercze, egy vas tőr, fejénél ped ig  egy szabad kézzel gyá rto tt, rosszul 
égetett, durva, m inden díszítés né lkü l va ló szétesett agyag edény, s a 
nyak táján egy fehér aranyból való sodrony, talán nyakgyürü , ta lá l
ta to tt. A. nyilcsucsok ké tfé lék, levé l a laknak és háromszögünk, s m ind
annyian tüskével e llá tottak. A  levél a laknak ismét ké tfé lék, laposak és 
nyu lánkok, a köpüből k iin d u ló  sávolyos erős gerinczczel, m ely az egész 
csúcsig nyú lik . A  háromsz.ögüek viszont ké tfé lék, hosszabb és rövidebb 
köpüvel, m ajd vaskosan, m ajd nyu lánkan tűnve föl. A  vas tő r a rozsda 
á lta l nagyon m eg van rongálva. A  nyele lapos, h o rnyo ltnak  látszó, X cm. 
hosszú, m elynek végét derékszögben egy vas lécz határolja, a m arok véd 
nem s z í v , hanem rhom b a lakúnak látszik, m elybő l a penge maga is 
k iin d u l, de a m elybő l 3V2 cm.-nél nincs több m egtartva. A  ké t élű 
szekercze e g y ik  igen nevezetes tá rgya  le le tünknek. Ez sincs meg' egész, 
formájában, pengéjének m indké t vége az ox ida tio  áldozata lett, ennek 
fo ly tán  nem tudhatjuk, hogy a pengék egyenlő hossznak vo ltak-e  vagy 
sem. E g y ik  fele a pengének jelenben 8, a másik fele ped ig  csak 5 cm. 
hosszú, s kerekded köpüve l van ellátva. A z  electronból (fehér arany) 
készült nyakgyü rünek  is csak egy része van meg, a nagyobb rész a 
m unkások kapzsiságának le tt az áldozata. A  nyilcsucsok i ly  nagy 
száma csak a dél-oroszországi ku rgánokban szokott e lő fo rduln i. Ezek
hez a nagyobb leletekhez a következő szórványosan ta lá lt tá rg yak  
csa tlakoznak: az oláh-zsákodi, a fehérd i és póka fa lv i egy tagú bronz 
tü k rö k , m elyeknek ko rong ja i egy guggo ló  szarvason nyugosznak s hor
n yo lt nye lüknek  végén egy ku llo g ó  farkas áll. A  póka fa lv i nagybecsű 
tü k rö t Zeyk K á lm án  a jándékából b írja  a nagyenyedi főiskola, m in t 
rég iségtárának e g y ik  legszebb díszét. Ide  szám íthatjuk a gernyeszegi 
sátorpózna-díszt, a nyárád-szentbenedeki s irle le te t, m ely 30 bronz 
nyilcsucs, egy vas lándzsa, s a ra jta  levő bronz hüve ly végből (őrt band) 
á llo tt. Ezekből 4 bronz nyilcsucs, a vas lándzsa és a bronz hüve lyvég  
nagytisztele tü Losonczi József szivességéből a nagyenyedi fő iskola  
b irtokába  ju to tt, a több i nyilcsucs a ko lozsvári nemzeti múzeumba 
ke rü lt. Továbbá egy székelyfö ld i bronz nyilcsucsot az erdé ly i múzeum
ban is őriznek, s a B ruckentha l-fé lében ped ig  K is -S in k rő l, Sorostélyról, 
M agáréból és H a lm á g yró l (N agy-K ükü llőm egye ) vannak m egtartva.

» A  K irá lyh á g ó n  tú li leletekhez a Lehoczki T ivada r gyű jtem ényé
ből való rö v id  vas ka rd  ragadja m eg figye lm ünke t. E  ka rd o t a kő 
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fe jtők  le lték  a H á t hegységben egy fekete agyagedény társaságában, 
m ely elveszett. S z in ti a-1 lese nyűrő l (Borsod megye) származó vas ka rd  
g ró f Szirm ay A lfré d  tulajdona. M arko la ta  világosan m utatja  a s z í v  

idom ú lemezkét. Széles, lapos m arko la ta  hosszában három  tagú, s épp 
o lyan, a m in t azt számos szibériai m arkola ton s a tükörnye leken  lá t
ju k , m elynek végső befejezését eg}7 harántosan álló hosszú ke rek  páleza 
zárja be. A m arko la t hossza 14 cm., pengéje kétélű, meglehetős lapos 
s nélkülözi a középgerincz kiemelkedését.

»A  skytha  rég iségek egy egész sorát g yű jtö tte  össze P ilin b ő l
B. N yá ri Jenő, m e lyeknek ko ra  a hallstadti ku ltú ra  vége s a L a  'fene 
k u ltú ra  kezdetére esik. A. p ilin i skytha  rég iségekből dr. H am pel i r t  le 
egy kété lű  és egy egyé lű  vas ka rdo t s egy bronz tü k ö r nyelének 
töredékét egy guggo ló  szarvassal. Ide  számíthatunk egy k is  vas ba ltá t 
is, m elynek pengéje keskeny, a n y é l-lyu k  tojásdad, a ly u k  vagy a 
köpű m ögö tti ka r hosszú és hengerded. Ilye n  ba lták az A n a n ib ó l való 
sirle letekben is e lő fordulnak.

>Ide sorozhatok több  apró k a r ik á k  is. Ezek a k is  bronz ék
szerek részben electron lem ezekkel boríto ttak , tekercsszerüen ha jlíto ttak, 
de a lig  i 1/* hajlásban e g y ik  végük keskenyül, a m ásik vastagabb 
lappal vagy kúppal, va gy  éppen durva  á lla tfe jje l végződik. F e lü le tüke t 
igen gyakran harántosan fu tó  ho rnyo la tok  díszítik, a sodrony k a r ik á k a t 
utánozva. A l ig  lehet kétség az iránt, h og y  ezek a d ísztárgyak g ö rög  
m in ták  utánzatai, m elyeket a pontusm elléki s k y tliá k  sok más gö rög  
m in tával e gyü tt á tvettek.

»Az O -Szőnyről származó vastagfa lu lábas üstöt is a skytha lele
tekhez számíthatjuk. A  Tisza jobb  partján, A radm egyében Somhidon, 
le ltek  egy díszes pózna-fejet, m elyet Ham pel i r t  le.

»Debreczcn v idékérő l való egy durva á lla ti alak, egy tü kö rnyé l 
és egy három  élű nyilcsucs. M in d e n ik  tá rg y  a debreczeni ev. rcf. 
ko llég ium  gyűjtem ényében van m egtartva.

»Szabolcsmegyéből egy néhány bronz nyilcsucs kiem elendő, m ely 
a szabolcsmegyei múzeumban van elhelyezve. Lelőhelye ismeretlen.

»A m onaji halom felásása a lka lm ával egy honfog la ló  sírja a la tt 
egy rég ibb  temetkezés m aradványa k e rü lt elő. Ezek közö tt vo lt egy 
á tlyukasztott, fém keret n é lkü li köszörűké töredéke, egy nagy vas kés, 
m ilyenek a halls tad ti sirmezőn s a Dunán tú l a leg rég ibb  L a  Téne 
ku ltú ra  m aradványai közt e lő fo rdu lnak, egy néhány vas töredék, s végre 
20 három éit! bronz nyilcsucs. Ez u tóbb iak  hosszúak, röv id  élüek, 
m elyek a köpü nyílásá ig  nyúlnak.

»Az em lékek köz t igen  fontos a rakam azi arany n yakgyü rü  a
m. n. múzeumban, m ely a ve tte rsfe ld i arany k incs nyakgyü rü jéve l 
idom beli rokonságban áll. A  rakam azi skytha ka rika  halavány aranyból 
készült, m in t a dél-oroszországi skytha  régiségek, s m in t leg több ős
ko ri rég iségek M agyarországban, valószínűleg e rdé ly i eredetűek. (?)

»Az előadottakból látszik, hogy M agyarországon és E rdé lyben  a
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skytha  eredetű tá rg y a k  száma meglehetősen je lentékeny. Sajnos, hogy 
nagyobb része a véletlennek s nem rendszeres ásatásoknak köszönhető.

»Igaz, h og y  a skytha  k u ltú ra  m aradványai csak á legújabb időben 
le ttek  vizsgálódásunk tá rgya i, épp azért remélhető, hogy a Tisza vidéke 
és az egész a lfö ld, meg a hegyes E rd é ly  o ly  nagy arányban fogja, 
gazdagítani m úzeumainkat, hogy a sky tháknak e fö ldön va ló több 
százados tartózkodását m inden kétségen k ívü l fog ja  helyezni.«

E  meggyőződéssel s próféta i szellemmel végzi R a n cckc  P á l  a 
skytha  ku ltú rán ak  hazánkra vonatkozó tanu lm ányait. Es nem is csalat
kozott, m ert csakhamar K e rekes M ih á ly  nagyenyedi ügyvéd  g yű jte 
ményében fedeztem fö l egy skytha  rö v id  kardot, m elynek szívalaku 
lemeze nem vas, hanem bronz, s m ely most vétel útján a budapesti 
m. n. múzeumban fog la l helyet.

Es csakugyan 1897. év május és jun ius  hónapjaiban N agy-Enyeden 
a sétatérre vezető serpentin-út felső végének bal oldalán, a Czinoge- 
le le te lek hom lokzatától — hol az első skytha  tá rg y a k  ke rü lte k  nap
v ilág ra  —  m in tegy  75 m. távolságra, az it t  m eg ny ito tt kavicsbánya 
munkásai, m in tegy  46 cm. m élyben egy m ásodik csontvázra bukkan 
tak, m ely pusztán a földbe, m inden koporsó vagy kőke re t né lkü l — 
éppen, m in t a Czinegc-féle te lken — fe jje l észak-nyugatra, lábbal dél
ke letre egyenesen k in y ú jtv a  vo lt elhelyezve. A  te tem nek teljesen ol- 
m á llo tt fejénél egy nagyobb és ké t kisebb szabad kézzel gyárto tt, 
rosszul égetett, barna szinti diszkeden agyagedény k e rü lt elő. A  nagyobb 
a k ivé te l a lka lm ával szétom lott, a kisebbek közül az e g y ik  fü l tö rö tten, 
a m ásik ped ig  egyenes peremén fe lü l emelkedő fü lle l és egy agyag 
gyön gy  épen k e rü lt b irtokom ba. .

A  m unka fo lyam ában az e lőbb itő l m in tegy  6 méterre, 23 cm. 
m élyben, tehát csaknem a fö ld  szilién magában a k u ltu r  rétegben két, 
egymás m elle tt északnyugat-délke leti irányban fekvő  csontváz sírja 
tá ru lt föl. A  tetem ek gerinczeinek táján ké t töm ör s ké t sodrony bronz 
karperec/., ba lfe lő l egy bronz nyilcsucs, egy vas halászhorog, s a 
koponyák közelében piedig egy-ké t hengerded fü lü  s a fü lek  közén 
egy-egy csücskével e llá to tt bögre volt.

A  ké t töm ör s durva tnüvü ka rperec/ egy ikének dom ború díszí
tése, a m ásiknak vésett gyürüsorozata ke lte tte  fö l figye lm ünket. A  
dom bor díszítésűnek bel-átm érője 6, a ka rika  szélessége 2 cm., s az 
egész 145 gram m  súlyú. Felü le te  vésett barázdák á lta l nyo lc / mezőre 
van osztva, s m inden mező egy-egy s tilizá lt szárnyas rova rra l (talán 
épp p illangóva l) van k itö ltve . A  vésett gyürüsorbó l álló, m elynek átmé
rője szintén 6 cm. s ka riká jának  szélessége 1 cm. és 115 gram m  
súlyú. Kezdetleges techn iká jáná l fogva egészen e lüt a hallstadti vagy a 
La  Téne k u ltú rá t képviselő göm b- va gy  gyöngy-m o tivum m a l díszített 
karpereezektől. A  sodrony karpereczek ped ig  teljesen rézearbonáttá 
válván, a m unkások kezei közö tt teljesen szétestek. A z  egyetlenegy 
bronz nyilcsucs három élű, s az élek közepükön a lu l lassan emelkedő
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ívalakban hajlanak a köpüre. A  köpű hossza i cm. s az e g y ik  élből 
k iu g ró  tüskével van ellátva, s harán t metszete pedig' vá ltakozó k i-  és 
behajló hatszögöt tün te t fö l. A  vas halászhorog 8 cm. hosszú, m ely a 
zsinegnek szolgáló hu rok tó l kezdve 4 cm .-ig  m eg van csavarva, azontúl 
négyszögül és 4 mm. átmetszette! b ir. A  bögre szabad kézzel idom íto tt, 
szabad tűzben égetett s díszitetlen. Magassága keskeny, k ife lé  hajló 
peremétől az a ljá ig  11 cm. s nyaká tó l kezdve 7 cm .-ig m ind inkább- 
inkább öblösödik, a honnan végre 5 cm. átm érőjű feneké ig  egyszerre 
becsap. Felü le te  g ra fitta l fényezett, de a mely, m iután dörzsölve fest, 
úgy látszik, hogy csak égetés után vo lt rámázolva, s azután a napon 
megszántva. Cserepének törete sötét fekete, m ely gyurm á jának szer
ves anyagokka l való keverésére va ll.

A z  em líte tt ké t te tem tő l balra m in tegy 7 m éterre a m unkások 
által egy harm ad ik  tetem ugyanazon északnyugat-délke leti irányban 
helyezve n y itta to tt fö l, m elynek czombcsontjain s alsó állkapcsán 
k ívü l m inden csontja az utolsó íz ig  el v o lt m állva. A  ezombesontok 
k ife lé  va ló görbülete, az izm ok tapadási he lye inek érdes és élesen 
kiem elkedő oszloprészei, az állkapocs fogazatának ép koronái, s likacsa i
nak m ind az alsó, m ind a felső széltől való egyenlő távolsága kö tö tte  
le figyelm em et. A  ezombesontok k ife lé  való görbü lete  egy lovas, az 
állkapocs likacsa inak középtávola az élet delén lévő, a ezombesontok 
hosszából H u m p h ry  módszere alapján 163 cm. magasságú egyénre 
engedett következtetnem . A  tetem feje táján egy sajátságos idomú, 35 cm. 
magas díszitetlen váza volt, m ely k ö r alakú, 10 cm. átmérőjű keskeny, 
k ife lé  hajló perem étől kezdve m ind iukább -inkább  tágu l, m ígnem  a 
25-ik cm.-nél elérve legnagyobb öblösödését, egyszerre annyira  becsap, 
hogy a feneke m ár csak 5 cm. átm érőt tünte t föl. Gondosan előkészí
te tt kavicstalan gyurm á ja  szabad kézzel a lak íto tt és szabad tűzben 
égetettnek látszik, s m ig  felszíne szürkés barna, add ig  benseje sötét 
fekete, m ely gyurm á jának szerves anyagokka l va ló  keverését á ru lja  el.

A  je lze tt te tem tő l balra, m in tegy  7 m éter távolra, 30 cm. m ély
ben egy negyedik, m ár teljesen e lm á llo tt tetemre bukkantak, m ely 
m elle tt egy nyél né lkü li, ko ro ng  alakú bronz tükö r, egy terebelt 
bronz lemeznek töredéke és egy bronz ka rika  ke rü lt napfényre. A  tü kö r 
átmérője 12 cm., s az eddig ta lá lt bronz tü k rö k tő l abban kü lönböz ik , 
hogy homorú o ldalának középpontjából a koronghoz szegzett nyél irá 
nyában egy kam pó u g r ik  k i, m ely talán azért vo lt eszelve, hogy bizo
nyos kö rü lm ények közt felakasztható is legyen. A  nyé lnek vasból 
ke lle tt lenni, m it rozsdájának nyoma s a vasszeg'zet n y ílt helye is, hol 
a koronghoz vo lt erősítve, bizonyít. Egyszersm ind az is k iv ilá g lik , hogy 
nem egy bevégzett do logga l van bajunk, m iután öntési b ib ircsó i m ind  
megvannak. A  ko ro ng  alakú bronz dísztag töredékének közepéből 
terebelt pon tokbó l álló sugarak húzódnak a ko ro ng  széléig, s m aga a 
2V2 cm. átm érőjű bronz ka rika  pedig' a h a jg yü rü k  használatára emlé
keztet.
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A  negyed ik  te tem tő l jobbra  m in tegy  8 méterre 130 cm. m élyben 
a m ár je lze tt és le ir t 35 cm. magas vázához hasonló edény le tt fe ltárva, 
m ely fö lö tt egy bronz hüve ly  véggel e llá to tt s a nyárád-szentbenedeki 
sky tha  sírban ta lá ltta l analog vas lándzsa feküdt. Es a m it a kko r csak 
a. fe ltá rók  tévedésének tek in te ttem , most, m időn ez szemeim e lő tt ke rü lt 
napvilágra, m in t valóságos té n y t k e ll e lfogadnom. Es m ár most az a 
kérdés m erül fö l, hogy ezek valósággal a lándzsák szerepét játszották-e ? 
H a  azt játszották, a kko r m ié rt lá ttá k  el h üve ly ive l ? H isz a kko r hasz
nálhatatlannak b izonyulnának, következőleg a lándzsák szerepét nem 
játszhatták, hanem talán igenis a tő rö k  szerepét, m in t rö v id  fanyé lle l 
e llá to ttak. E  lándzsának levé lidom u pengéje élesen k iem elkedő s a 
csúcsig fu tó  gerinczévcl 24, hengerdcd köpüje 14 és ig y  összesen 38 cm. 
hosszú. M agában a vázában ped ig  egy peremén fe lü l k iá lló  henger 
alakú, fü lle l e llá to tt diszkeden csésze s egy á lla ti csontdarab ta lá lta to tt, 
egyéb semmi. A z  á lla ti csont arra a feltevésre utal, hogy egyko r 
é le lm i anyagokka l lehetett fe lszerelve; de m ié rt, m iután emberi 
tetem nek még nyom a sem vala észlelhető? V agy talán e csekély m ély
ben az egész tetem a laza kavicsüledékben a csapadékvíz és lég iek 
vegyhatása következtében végre fe ldo lgozva az ős anyafö ld  á ltal szíva
to tt fö l ?

De nemcsak ez a váza k e rü lt elő öná llók ig  hasonló m élyben a 
d ilu v ia lis  kavics halmaza között, hanem egy kisebb kannaszerü bögre 
is, m ely magasan k iem elkedő s á lla ti fejben végződő fü léve l ragadja 
m eg a szemlélőt. Keskeny, k ife lé  hajló  e llip tikus  peremének hosszabb 
átmérője 11, a kisebb 10 cm. hosszú. H om orú  nyakán a lu l dudorszerüleg 
k itá g u ló  öblét három  csücske egészíti k i, a honnan aztán 6 cm. át
m érőjű feneké ig  h irte len, ezen edények általános jellemző sajátsága 
szerint, húzódik be. Színe szürkés barna, falazatának törése sötét fekete, 
s felszíne itt-o tt a fényezésnek némi nyom ait tün te ti föl.

A  je lze tt s irok le le te i és em lékei ké tségkívü l egy skytha sirmező 
fe lvételére uta lnak. A  s irok m inden rend nélkü l, szórványosan, de észak
nyugat-dé lke le ti irá n yu ka t m in d ig  m egtartva, je lennek meg. Nevezetes, 
hogy egyetlen egy tetem sem ta lá lta to tt a kavicshalmazban, hanem a 
fö lö tt, a fekete ku ltu rré tegben  fe jje l észak-nyugatra, lábbal dél-ke letre, 
egyenesen k in yú jtva , ke le tre  tek in tő  arczczal helyezve el. E g y  pár egy 
ásónyomra m ár fö ltá rva  lön. Innen  magyarázható k i a tetemek gyen
gébb csont tagozatainak elmállása, az erősebbeknek elmeszesedése és 
törékenysége, s innen érthető, hogy a lég i lecsapódások á lta l m ennyi 
fö ldnek ke lle  elmosatni, m ígnem  a. tetem ek a felszínhez i ly  közel ju t 
hattak. Innen van az, h ogy  egy pár czombcsont és’ egy alsó állkapocs
nál többet m egmenteni nem tud tam ; az e lőbbiből a term et magasságára, 
m ely 163 cm.-re, az u tóbb ibó l a ko rra , m ely az élet derekára engedett 
következtetnem . A  jelzetteken k iv ü l később, 1898. feb ruá r végén, a 
kavicskaparók m in tegy  40 cm. m élyben a d ilu v ium  horda léka fö lö tt 
ismét egy tetem nek elsenyvedt vázát a szokott irányba helyezve tá rták
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föl, m elynek bal o ldalánál egy csoportban 13 bronz és 7 csont ny il- 
csiics, egy vas ka rd  vagy tő r m arkolata, egy nagyszabású e llip tikus 
alakú füles bronz gom b cs egy négy kö rded  fü lle l e llá to tt bronz ka rik a  
tű n t föl. A  12 cm. hosszú lapos m arko la t szívalaku m arokvédje a 
m arkola t végét határoló ellipsoid a lakú lapos gom bo ly lya l e gyü tt 
vékony bronz lemezbe van burko lva , m elynek m indké t fele rezgő, meg- 
m egszakgatott párhuzamos barázdákkal van ékítve. A  bronz nyilcsucsok 
k é tfé lé k : három élüek és levéla laknak. A  három élüek hossza 2 '6— 3‘8 
cm. közt vá ltozik, m ind röv id  köpüek, s az e g y ik  é lből m in d ig  egy-egy 
k iru g ó  tövissel vannak ellátva. A z  élek közén vagy igen röv id  gerinev
ezel, vagy éppen gerincz né lkü l lépnek föl. A  levé la lakunk hossza 3'S— 3-5 
cm. R ö v id  köpü jökbő l k iind u ló  hengerded gerinezök egészen a csúcsig 
terjed, s a levél e g y ik  éléből töv isek ugranak k i.

A  négyélü, négyzet átmetszett! csont nyilcsucsok hossza 2’5— 4 cm. 
közt vá ltoz ik  s m inden ik  é lnek a végéből egy-egy szigonyocska a 
ren dk ívü l rö v id  kö pü ig  terjed. Testük középkereszt átmetszete Va cm. 
N agy  valószínűséggel leg töm örebb csontból — szarvas-csontból — 
vannak készítve. A  ké té lű  vas szekercze a Czinege-féle te lek ormán 
e lőkerü ltte l teljesen ana log; m ind  a ké t pengéje egyenlő hosszú s 
6V2 cra.-re fu t k i. N yé llyuka  rhom b alakú.

A z  e llip tikus  bronz gom b hosszabb tengelye 5, a k isebb 4V2 cm., 
dom ború fe lü letének közepe egy nagyobb, ennek közepén egy kisebb 
dudorra l van é k ítv e ; homorú fe lü le tének közepén egy vaskos fü l fog la l 
helyet.

A. sky tlia  tá rgyakhoz sorozhatjuk a város rendőrkapitányának, 
Som bory Sándornak, a kakasdom b tetején levő te lkén fe ltá rt sir 
em lékeit is. E  sírnak ta rta lm át egy teljesen elsenyvedett csontváz, négy 
egyenlő csöves ka rú  bronz kereszt, egy koszoruszerü bronz dísztag, 
egy négycsücskü agyag váza, m ely a sétatéri sirmezőn ta lá lt nagy 
váza a lak jáva l és techn iká jáva l teljesen azonos.

De még ezzel sem zárhatom be ez idő szerint a skytha  le le tek 
sorozatát. 1899. márczius hónapjában Fonyó  József gerepeni szőlőjének 
tetején, m ely a M aros vö lgye  fe le tt 4 0 —50 méter magasban egy szép 
fensikba megyen át, a m unkások a fö ld forgatás a lka lm ával egy s irt 
n y ito tta k  föl, m elyben — a m in t ők m ondják —  ké t csontváz fe jje l 
észak-nyugati, lábba l dé l-ke leti irányban vo lt elhelyezve. A  te tem ek 
m ellő l ké t ezüst lemezből készült k igyó fe jbe  vég'ződő, egy vastag és 
egy vékony bronz sodrony karpcrcczet, egy bronz fibu la  fejéhez ta r 
tozó bronz tekercset, egy bronz ha lán ték-ka riká t, egy k is  vas kést, ké t 
darab vas lapocskát, egy borostyánkő és öt pászta g yön gyö t kapartak 
össze. A z  öt pászta g yö n g y  közül három egyszerű és sima, ke ttő  ped ig  
fehér és zöld zománoz búbokka l van ellátva. A z  e g y ik  csak három, a 
m ásik hat búbbal díszeleg. E  zománcz búbokka l e llá to tt g yön gyö k  
m inden kétséget k izárva  La  Téne ku ltú rá ra  vallanak. E  szerint e nagy 
horderejű sírleletben a nyuga ti ku ltú rán ak  a ke le ti ku ltú rá va l való egy
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közös sírban való egyesülését m uta thatják fö l, m ely századokkal m in tegy 
előre ve ti fényét a nyuga ti czivilizáczió d iadalainak. Sajnos, h og y  a fe l
ásásnál egy ahhoz értő ember sem vo lt je len és íg y  kétségen k ív ü l a 
m ellék le tekbő l sok visszatemettetett, va gy  pedig a m unkások kö zö lt 
ka lló do tt el. Ezen nyomon B odrog i tanár egy pár nap e lte ltéve l czél- 
tudatosan ku ta tva, csakhamar egy m ásodik sírra bukkant, m elyben egy 
teljesen elsenyvedt emberi tetem északnyugat-délke leti irányban vo lt 
elhelyezve. Ba loldaláná l 7 bronz és 28 csont nyilcsucs, egy gömbben 
végződő vas hüve lyvég  (őrt band) darabja, jobb  felől, ped ig  egy m aga
san kiem elkedő s peremére hajló fü lle l e llá to tt csésze feküdt. A  bronz 
nyilcsucsok közül 6 háromélü, 1 ped ig  levéla lakig és m ind röv id  
köpüsek. A  csont nyilcsucsok a sétatéri sirmezőn ta lá lta k tó l egészen 
elütnek. A z o k  m ind négyszögnek, emezek ped ig  csak a test zömének 
közepéig négyzetesek, azontúl hegyes kupa lakban végződnek. M eg 
jegyzendő, hogy a test zömén tú l egynek sem terjed a köpüje. I ly  
eredm ények után crnyedetlen szorgalomm al tovább ku ta tva, hisszük, 
hogy m ég nagyobb szabású, érdekesnél érdekesebb sky tlia  em lékeknek 
b irtokába  ju tha tunk .

És ezzel a vas aera első időszakát a ha lls tad ti időszakkal pár
huzamos sky tlia  ku ltú rá va l bezárva, a vas másod időszakába lépünk át, 
m ely B ritann ián, egész Közép- és Észak-Európán, M agyarországon és 
E rdé lyen  keresztül egész O laszországig fenhagyta  ku ltú rá jának  em
lékeit. És ez

a La 'Délié idéSssxalc Kultúrája,

vagy

ax ifjabl) vas koi'szak.

A  föntebb je lze tt sky tlia  uralom  után, K r. e. a 111. században, 
M agyarországon a Dunán innen, E rdé lyben, (fa licziában, Bukovinában, 
O láhországban az e thnographia i kép  m egváltozni látszik. U gyan is  
nyugaton  a ke lták , észak-keleten a germ ánok, dél-keleten a ge ták  és 
a bastarnok m egunván a sky th ák  rab lóka land ja it, reá juk tö rnek s nagy 
küzde lm ek után hazájukba visszaszorítják, s egy a R ajna  völgyében 
k ife jlő d ö tt ku ltú rának , az úgynevezett La  Téne ku ltú rának  n y itna k  
utat. És va lam in t keleten a halls tad ti töm b a róm aiak e lő tti idősebi) 
vas ku ltú ra  jellem ző m in tá jáu l ism ertetett el egész Európára nézve, 
épp ú g y  nyugaton, Svájczban M a rtin i k is  falunál, nem kevésbbé fontos 
le le t jö t t  napvilágra, m ely egy ifjabb  vas ku ltú rán ak  m in taképéül 
fogadta to tt el.

A  jegyzett falunál, a neuenburg i tó északi részén, a czölöpépit- 
m ényeseknek egy telepe tá ra to tt és ku ta tta to tt föl, m ely a he ly i v iszonyok
nál fogva  L a  Téne-nek neveztetett el, m iután az o tt levő halászok a csekély
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mélységű vizeket általánosan La  Téne-nek nevezik. Ezen sekély tóbó l 
a ku ta tó k  á lta l sajátos je llegű  vas tá rg y a k  ke rü lte k  felszínre.

Különösen a nagy számban e lő forduló  ka rd o k  hosszú pengé jük 
és mérsékelt szélességük által vonták m agukra  a ku ta tó k  fig ye lm é t. 
A  keskeny és gom bolyba (Knauf) végződő m arko la tuk  fával vo lt b u r
ko lva, m ely alsó részén vas p ó tlékka l (Ansatz) v o lt e llátva. Ezen 
ka rdokná l a vas lemezből készült hüve lyek sem hiányoztak, m elyek 
ú g y  készültek, h ogy  a lemez e gy ik  o ldalának szegője alá a m ásik 
o ldalnak ellenkező fekvésű szegője k e rü lt és íg y  aztán összekalapáltatott. 
Felső részén a k ivágás nem vo lt egyenes, hanem ívalaku, úgy, hogy 
a, vele egyenlő m arko la tpó tlék  az egészet födte. A z  alsó végére is 
díszes pótlék já ru lt, m ely rendesen valam ely s tilizá lt á lla tfe je t képviselt. 
Felső részének e g y ik  oldalára, a kardszijnak befogadására egy ka rik a  
vo lt akiázva, a m ásik oldala ped ig  sajátos díszítésekkel, néha hu llám 
vonalak, majd csodás á lla tok a lak ja iva l vo lt k itö ltve . A  ka rd o k  m elle tt 
jó l fo rm ált, erős gerinczü lándzsák is nagy számban ke rü lte k  elő. 
N ém ely példányoknál a lándzsák éle ívezetes, a penge ped ig  néha át 
van törve. A  fejszéket és ke lteke t is képviselve ta lá lták . Kü lönösen 
m cgom litendők a paizs raka tok, egy széles szalagszerü dom bom  ken
gye lle l k ibővítve , a ka r védelme tekinte tébő l.

De leg je llem zőbbek valának a fib u lá k  sok és sokféle vá ltoza ta ik
ban, de a m elyek m indennek daczára egy typusra v ihe tők  vissza. 
M indannyian  egy szerves egészet képeznek; az e g y ik  végét a tü  ké 
pezi, a m ásik végén, m iu tán m ind  a kengye lt, m ind a tü ta rtó t m agá
ban fogla lja, o ly  módon van fe lfelé  hajtva, h og y  a kengyelen lelje 
támaszpontját. Továbbá számos övkam pó is ta lá lta to tt, hozzájuk tartozó 
k a rik á k k a l és raka tokka l s más számos tá rgyakka l.

M indezen vas tá rg ya k  egy nagyon k ife jlő d ö tt kovács-művészetre 
engednek következte tn i és egy virágzó vasipar benyomását idéz ik  elő, 
m elyek g yá rila g  űzettek, m it gyá rtm ánya inak  egyneműsége s fő leg  
a ka rd  pengéjén e lő forduló  bélyegek is megerősíteni látszanak.

H o g y  a nagy tömegben gyakran  róm ai korszakra vonatkozó 
tá rg yak  is e lő fordulnak, az megmagyarázható, m ert azok a későbbi 
róm ai ku ltú ra  ura lm ára és befolyására vallanak.

Biztos tám pontu l szolgálnak a le le t je llem ének meghatározására 
nézve a vas tá rg ya k  közt e lő forduló  pénzek. K e lle r, összehasonlítva 
más helyeken előjövő tá rgyakka l, azon eredményre ju to tt, hogy m in d 
ezek a tá rg yak  g a ll eredetűek, még ped ig  a róm aiaknak az A lp oko n  
innen való megjelenése e lő tti század idejéből.

La  Téne le le te it legélesebben a stockho lm i archeológus, dr. H ild e 
brand, v ilág íto tta  meg. O a fib u lá k  történelm ére vonatkozó ú ttö rő  
m unkájában ezekre a le le tekre is kiterjeszkedvén, k ije lö lte  azon határ
vonalakat, m elyek a lia lls tad ti k u ltú rá t elválasztják a »La Téne k u ltú rá 
tól«, s ez u tóbb it ő maga is le lőhe lyérő l nevezte el, m ely általánosan 
el is lön fogadva,
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H ild e b ra n d  ezen k u ltú ra  jellem ző jegyéü l a ka rdoknak  és tő rö k 
nek a m ár föntebb em líte tt sajátos form áit, vas hüve lye it, a paizsok 
szalagos púp ja it emelte k i. A  karpereczek púpokka l, vagy csésze fo r 
májú végekke l s gyakran sajátos s ty lü  ornam entekkel vannak díszítve. 
Továbbá az üvegbő l való karpereczek többny ire  sárgák vagy  kékek, 
finom u l m egm unká lt bronz lánczok, m elyeknek g yű rű i sajátos tagoza
to k  á lta l vannak összekapcsolva s m elyek ha á lla ti kam pókban vég
ződnek, a kko r ka rdkö tő  lánczoknak tek in the tők, s m ind e ku ltú ra  
jellem ző m in tá iu l tűnnek föl. Ezeken k iv ü l ennek a töm bnek egy olyan 
ornament is az ismertető jegye, m ely kígyózó vona lak m otívum aiból, 
az úgynevezett tr ique trum  és sp irá lokbó l áll. M indezek fö lö tt je llem zők 
hátra h a jlíto tt fib u lá i számtalan változataival, de a m elyekben az alap
form a m in d ig  megtalálható.

A  m egjegyzett tá rg yak  kíséretében rendesen többfé le pénznemekkel 
is ta lá lkozunk, pl. görög' és Massalios-féle pénzek utánzataival, va lam int 
a m akedoniai arany staterekkel, Fü löp  te tradrachm áival, m elyek később 
barbarizálva, Regcnbogen-Schüsselcheu elnevezés a la tt le ttek isme
retesek. M egjegyzendő, hogy ezen utánzatokban a gö rög  m otívum ok 
el vannak ferdítve, fe lism erhetetlenségig k ifo rga tva , s a görög  m ytho- 
log ia i kép le tek nemzeti barbár m otívum okka l annyira  kicserélve lépnek 
föl, hogy a lig  felism erhetők. Később pedig' po tinbó l — tükörfém  — 
a réz, ón s talán a horganynak keverékéből vert pénzekkel is ta lá l
kozunk. Ezen különböző pénzeket biztosan a Galliában, B ritann iában s 
az A lp o ko n  lakó  ke ltáknak  k e ll tu la jdonítani.

Ezen tömbhöz tartozó le le tek Svájczban, Francziaországban, továbbá 
a Középtenger pa rtja itó l kezdve a R hon fo lyón  fe lfelé  ke le tnek húzódva, 
az A lp o k  vö lgyeiben a svájezi határszélen Elzászig és a K özép -R a jná ig  
je lennek meg.

Britann iában és Irlandban  ez a k u ltú ra  nagyon el vo lt terjedve, 
összefüggésben a sokkal ifjabb  ke lta  és fő leg  az úgynevezett ir-fé le  
ornam entte l és sty lle l.

Németországban az ilyen  L a  Téne je lleg ű  tá rg ya k  a R ajna  vö l
gyében, Badenben, B e lg ium ban meglehetősen elterjedve ke rü lnek  elő. 
E nnek a ku ltú rá n a k  északi határa kö rü lb e lü l Thüring'ia, innen egy öv 
alakjában húzódik Közép-Ném etországon keresztül ke le t felé és a ra jna i 
töm böt összeköti Csehországgal, a honnan aztán M agyarország és 
E rd é ly  ke le ti ha tá rá ig  s innen Oroszország' felé terjednek.

Ezek szerint a leg rég ibb  vas k o r ké t nagy töm b á lta l van kép
viselve, u. m. a lia lls tad ti és a L a  Téne töm b által, m elyek meglehetős 
élesen vannak körvona lozva s abban is kü lönböznek egym ástól, hogy 
azok különböző v idékeke t ura lnak. A  lia lls tad ti tömb, m ely egyszer
sm ind átmenetet képez a bronz ko rb ó l a vas korba, Németországban, 
fő leg  a Duna mentén, a La  Téne ped ig  a R ajna  vö lgyében ju t 
uralomra.

H ild e b ra n d  érdeme, h og y  m ind  a ké t k u ltú rá t s ty ljö k - és je lle g ü k 
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nél fogva  egym ástól élesen m egkülönböztetve határozta meg. Ó  a ké t 
k u ltú rá t a következő szavakkal je llem ezte : » A  halls tad  f i  töm b vékony 
és laposra ve rt m üvei á lta l té r el a L a  Tánc töm btő l, ho l ez egészen 
h iányzik, s m elynek m üvei k ike re k ite tt, concentrá lt és éles p ro filekben 
je lennek meg.«

M egjegyzendő, hogy m ind  a ké t töm bnek eredete, elterjedésének 
történelm e, ko ruknak  egymáshoz való archeológiá i viszonya, va lam in t 
a bronz periodus ku ltú rá já va l való összefüggésük m ég nincs tisztázva. 
H o g y  a halls tad ti töm b idősebb a La Téne töm bnél, az kétségen fe lü l 
áll. A  halls tad ti tömbben a bronz k o r ku ltú rá jának  befolyása fé lre 
ismerhetetlen, m iután a vas tá rg yakn a k  fo rm á i tökéletesen m eg ta rto tták  
a bronz tá rg yakn a k  fo rm á it. Sacken a ha llstadti töm b v irá g ko rá t az 
utolsó ezred m ásodik felére teszi K r . e. és ez nem a legmagasabb k o r
meghatározás, m ert magasabb időpontja  az ezred közepe vo lna ; első 
megjelenése ped ig  K r .  e. a IX .  századra tehető, tehát m időn H om er 
élt és Salamon k irá ly  v o lt a zsidók uralkodója.

De a La Téne k u ltú ra  eredete s tö rténe lm i fe jlődéséről m ég 
enny it sem tudunk. H isz Svájczban M a rtin  k is  fa lunál fe ltá rt tá rg ya k  
m ár egy magasan k ife jlő d ö tt vasiparról tesznek bizonyságot. N ém ely 
archeológusok véleménye szerint az ó -itá lia i ku ltú rá b ó l ke le tkezett 
volna K r .  e. 450 évvel. Azonban Undset szerint csak egy b izonyos: 
hogy egész Közép-Európában való elterjedése vagy a K r .  sz. e lő tti 
utolsó, vagy a K r .  sz. u tán i első századra esik, s csak száz évvel 
később kezd a róm aiak ku ltú rá ja  u ra lom ra ju tn i.

Ezen időkre  vezethetők vissza a nagyenyedi, k irá ly p a ta k i és 
esáklyai s más vidékeken e lő forduló  La Téne k u ltú rá t je llem ző 
leletek.

N agy-E nyeden a sétatér fe lett, az úgynevezett Levélszinben, a 
Straub-féle szőlő ta la jának fe lforgatása a lka lm ával, egy szétesett urna, 
három bögre, egy k is kancsó, egy pár vas ka rd , egy vas láncz s a 
ka rdok  rozsdarágott vas hüve lye inek darabjai, egy széttört paizsnak 
bronz búbja, ké t ürelyes s közepükön n y ílt dudoros bronz ko rong , ké t 
füles, göm bded fe jű  bronz gomb, egy sajátságos s a lig  meghatározható 
bronz tá rgy , s ez u tóbb iak talán m in t a széttördelt paizsnak dísztagjai, 
ke rü ltek  felszínre.

A  szétrepedezett urna, a k isded kancsó kivé te léve l, a m e llék
edények m ind erőszakkal látszottak darabokra törve, m elyeknek gon
dosan előkészített agyag  gyurm ája, korongon való a lakításuk, erős 
k iégetésük s m agának a g cm. magas sugár idom ú k is  kancsónak 
nyú lánk  nyaka s arányos kidom borodása 1V2 cm. magas hom orú ta l
pával, va lam in t keskeny peremén fe lü l magasan k iem elkedő lapos fü lé
vel e g y tő l-cg y ig  m ind a róm ai k u ltú ra  befolyására vallanak.

A  vas ka rd ok  közül az e g y ik  elég ép, a m ásik erőszakkal m eg
hajtogatva van. M in dke ttő  a penge alján fé lho ld  a lakú bevágásaival, 
m inden kétséget k izárva  La  Téne k u ltú rá t képvisel. A  penge hossza
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65, a szélessége az aljon 5, a vége felé 3, s gom bo ly (Knauf) né lkü li 
m arkola ta  ped ig  7 cm. hosszú.

M aga a 15 cm. hosszú ké ttagú  vas láncz is, m elynek m indcn ik  
tag ja  3 cm. hosszú, kettős és hármas dudoru 2 cm. átm érőjű gyűrűs 
pálczából á ll, s m elynek egy ike  m ég egy szabadon mozgó g y ű rű t zár 
magába, visszautasithatatlanul L a  Téne je lleget tanúsít. E  láncznak üde 
pengése, tiszta felülete, a több i tá rg ya kka l való egyidejűsége daczára 
is egy magasan k ife jlő d ö tt m eta llu rg ia i techn iká t áru l el.

Á. ka rd o k  vas hüve lye inek darabjai közü l a fé lho ld  a lakúk ig  
k iv á g o tt pengének m egfele lő  hüve ly fő  (Mundstück) a ka rdkö tő  láncz 
kapcsával, a s tilizá lt á lla ti hüve lyvég  (Ortband) s m aguk a bronz dísz
tagok is a je lze tt ku ltú rán ak  b izonyítéka iu l szolgálnak.

Ezen le le tek nyom án e fe lfo rga to tt szőlőtől jobbra, az U n g á r 
Sámuel féle puszta tagban, egy ásatást rendezve, csakhamar m in tegy 
40 cm. m élyben egy szétrepedezett urnára ta láltam , m elynek lapos 
feneke a la tt egy vas kés s magában az urnában az égett csontokon 
egy visszahajtott kengye lit vas fibu la  k e rü lt elő. A z  urnátó l balra egy 
jó lépésre egy lófej s e lő lábainak csontváza h írű it fel, és nem ké te l
kedem, hogy az egész tetem felszínre k e rü lt volna, ha a szomszéd 
szőlője ásatásomnak nem szab határt.

E  fe ltárásnál visszautasithatatlanul nyom ul előtérbe azon tudásunk, 
hogy a ló  a ke ltákná l m inden időben nagy jelentőségű volt, s azt is 
tud juk , hogy a ló a tu rán i népek á lla tv ilágához ta rtoz ik , s hogy az 
árjaságnál m ind az, a m i ez á lla tta l kapcsolatban van, csupán csak a 
közép-ázsiai pusztaság nom ádjaival való érintkezés á lta l terjedhetett e l ; 
ennélfogva e llená llhatatlanu l azon gondola t m erül föl, hogy e leletben 
a nyugat ku ltú rá já na k  az ázsiai ku ltú rá va l való összeölel kezesét lássuk.

A  je lze tt kés, va lam in t maga a fibu la  is, a L a  Téne ku ltú rának  
legjellem zőbb bé lyege it tün te ti föl. E  bélyegek egyfe lő l a 26 cm. 
hosszú késnek a foka  felé élesen k iu g ró  csúcsában, s az él ellenében 
ívelő s korongban végződő m arkolatában, másfelől ped ig  m agának a 
szerves egészet képező fibu lának visszahajtott kengyelében nyilvánu lnak. 
A z  ilyen  fa jtá jú  kések, va lam in t azok a fibu lák , m eljm knek meghosszab
b íto tt kengyele  visszahajtva magán a kengyelen ta lá l tám pontot, m ind 
e gy tő l-e gy ig  a La  Téne ku ltúrához tartoznak.

A  k irá lyp a ta k i határban, az úgynevezett Kecskekő  szírijének 
lábánál, vízmosás á ltal k ib u jta to tt s egy pásztor á lta l m egta lá lt 20 d rbbó l 
álló re jteg  is (depot), m elynek nagy része Kerekes M ih á ly  ügyvéd 
szívességéből a nagyenyedi fő iskola  múzeumába ke rü lt, s m ely e ltö r
delt kardok, lándzsák, gere lyek, pántok s más m eg nem határozható 
tá rg yak  darabja ibó l áll, m ind L a  Téne typust képviselnek. Es hogy 
ezen re jteg  vagy  gyüjte lékes vas tá rgyak, m inden kétséget k izárva, a 
m ár je lze tt időre esnek, azt később ugyanazon he ly közelében tisztele- 
tes Tokos Jenő á lta l ta lá lt ké t m akedoniai I I .  F ü löp-fé le  tetradrachm a 
is igazolja.
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A  csáldyai telepesek tanyáján is egy aczél lemezzel b o ríto tt (duplá
zott) s több egyszerű, de erős és éles gerinczü lándzsa, ké t g yű rű t össze
fogla ló  fonatos láncz, egy csipesz, egy vakaró, szárnyas és köpíis véső, 
egy tő l-e gy ig  m ind  vasból g yá rto tta k ; va lam in t számos bronz fibula, 
m elyeknek egy kevéssé visszahajló kengye le i a tü ta rtón  a lu l göm böcsök
ben végződnek, s más bronz apróságok is ke rü ltek  e lő ; sőt a m egye hatá
rán k iv ü l is. pl. 1 Iáromszékmegyében A rapatakán, egy sima és egy hármas 
bábu bronz, ka rpe recz ; Szebenmegyében Péterfa lván (Petersdorf) egy 
búbokka l rako tt s fcdé la laku lag  vésett bronz k a r ik á k  m ind, m ind e typus 
ku ltú rá já ra  vallanak, s azt b izonyítják , hogy hazáidéban is e k u ltú ra  a 
dákoknak hatalom má való fejlődése előtt, vagy  éppen á lta luk  m ár el 
vala terjedve.

E lvé g re  megjegyzendő, h og y  a szászujfalusi m arosbalparti s más 
ka tlansirok, a Tompaházán Z cyk  D án ie l csira lyai, Csekelakán báró 
K em ény Gézának a fa lu  alvégén levő tagjában e lő forduló  urnatem etők 
s azoknak m ellékle te i és em lékei nem La  Téne, hanem m ind a róm ai 
hódoltság idejére esnek, és a róm ai k u ltú ra  befolyása a la tt ke le tkeztek.

És m ár most az a kérdés m erül föl, hogy ez a k u ltú ra  m inő 
utón és k ik  á ltal ju to tt hazánkba, m iután ez egészen árja je llegge l b ir  ? 
Erre a nevezetes kérdésre fe le le tünk nem lehet más, m in t azon tény, 
hogy m iután azon központ, m ely úgy is  m in t ethnikus, úgy is  m in t 
ku ltu rá lis  góczpont nem kü ldhe te tt ra joka t tovább nyugatra, m ive l ten
gerek zárták útját, következő leg  a népesség szaporodásával más irá n y 
ban, azaz ke le t felé ke lle  vándorlásuknak terelődni, m ígnem egy része 
Bojohaemumban, a m ai Csehországban, állapodva meg, ku ltú rá já t ke le t 
felé tovább terjesztette. Azonban később a m arkom annak hatalmas k irá lya , 
a hős M arobod vagy M arobodus á lta l innen is kiüzetvén, tovább szálltak.

Ez idő tő l fogva m ind ig  ké t irá ny la tta l van do lgunk, u. m. n yu 
gatró l ke le tre  való áram lóval, m ely előbb kelta, majd germ án név a la tt 
szerepel, s ke le trő l nyugatra  való áram lóval, m ely a tö rténe lm i korban 
előbb jáz ig  és sarmata, később hunn, avar, m agyar és ta tá r név alatt 
ismeretes. Ezen ké t ellentétes áram lat épp hazánk területén ta lá lkozván, 
legkülönbözőbb a laku la toknak le tt szintere. íg y  fogva fö l a történe lm i 
eseményeket, k im ondhatjuk, hogy e nevezetes uj k u ltú ra  a bo jok (kelta) 
s ezeknek M arobod k irá ly  á lta l való kiűzése után a ja z ig o k  és sanna- 
ták közvetítésével, m in t a k ik  a K risz tus  születése kö rü l a M aeotis 
tavátó l m ár egész a D un á ig  terjeszkedtek, ju to tt  Dáczia földére, ho l a 
dákoknak is köztu la jdonává lett, s talán innen van, s talán éppen ez 
az oka, hogy e k u ltú ra  hatása a latt a sajátos dák fegyverek, eszközök 
és dísztárgyak á talakulván, eredetiségükben csak a trophaeum ok, a 
dics- és diadaloszlopok vésetein s nem a te lepek va gy  sírok em léke i
képpen ta lá lju k  föl.

És ez annál m eglepőbb, annál különösebb, m iután a leg rég ibb  
idők  ku ltu rnépe inck  em lékei m inden lépten-nyom on ku ta tása ink a lka l
m ával felszínre kerü lnek.
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És m ár kérdezzük, hová tűn tek  el városaik, m elyek közü l Strabo
31-et, Peutinger táblá ja 22-t, Ptolemeus 44-et, Lebrecht ped ig  csak 
7-et jegyze tt fö l ? És ké rd jük , hová le ttek  a házi élet fémeszközei, 
fegyverzete, amuletjei, ido lja i, m e lyekbő l a tö rténetiró  az a k k o ri idők  
szellemét, ku ltú rá já t fe ltünte thetné ? M indezen kérdésekre semmi felelet, 
nincs egy hang, nincs egy egyszerű eszköz, szerszám, fegyver, dísztárgy, 
m ely m egczáfolhatatlanul reá juk vallana. H o l vannak sirmezői, vagy  
urnatem etői, m elyek em léke ikke l k u ltú rá jú ka t m egvilágítanák?

Hiszen ha Róm ában a T ra jan  oszlopa a n yuga ti és ke le ti gó tok, 
va lam int a vandalok barbar rom bolásainak esett volna áldozatul, 
B o irv is ta  rab lóka land jai, Decebalnak a róm aiakka l való véres harczai 
és hősies elbukásán k iv ü l a dákoknak csak puszta neve m aradott volna 
fönn. És e a harcza a róm aiaknak nem k izá ró lag  csak a dákokka l, 
hanem a Sarmatia síkja in  barangoló, s a tetterős Decebal vezérlete 
a la tt összetömörült ba rbá rokka l való harcza vo lt. H iszen a m it e thn ika i- 
lag  a d ákokró l és ku ltú rá jú k ró l tudunk, az nem egyéb, m in t Tra jan 
oszlopvéseteinek interpretatió ja . A  rég i iró k  a barbár törzseknek m ég 
nevét is csak esetleg em líte tték, m itsem gondolva művelődési állapo
tu kka l, nye lvük  és tö rtén e lm ükke l; m indezt csak a kko r m é lta tták fig y e l
m ükre, ha ve lük összeütközésbe jö ttek .

Igen, de a hol az iró k  e lha llgatnak, fe lszólalnak az em lékek, fe l
h ív ják  a régészek figye lm ét, hogy kapával és áisóval fe lfegyverkezve 
tá rjá k  fe l és v ilág ítsák m eg a rég i idők  ismeretlen v ilágá t.

íg y  a dákoknak is a róm ai hódítást megelőző ku ltú rá já ró l (ha 
vo lt) a hom ály csak a kko r lesz a tudom ány szövétnekével eloszlatva, 
ha ku ltu rem léke ik  rendszeres kutatás és fe ltárások á ltal napfényre lesz
nek hozva.
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Alsófehér vármegye terepén előforduló emlékek 
és leletek összeállítása és kimutatásának typolo- 
giai alapon, chronologiai rendben való kísérlete.

I. 1’a l e i e o l i t l  i a e r a .

A. palaeolith  aera em lékei és leletei m ég eddigelé nem tű n te k  fö l 
te repünkön ; tanulm ányom  körébe csak azért vannak bevonva, hogy 
megtudhassuk, hogy tá rg ya i m inő geo lógia i és természeti v iszonyok 
közö tt fo rdu lha ttak  és fo rd u ln ak  elő.

II .  N o o l i t l i  a e r a .

A lsó fehér várm egye terepén e lő forduló  kő ba lták  általában nagy 
foknak s rö v id  p en gé jüek ; a csont eszközök, t. i. az ár, tü, sim ítok, 
közönséges a lak jukban ke rü lnek  n ap fén y re ; az agyagmüvesség készít
ményei leg többny ire  szabad kézzel a lak íto ttak  s szabad tűzben ége
te ttek ; díszítésük m értaniak, lcarczoltak, m in tá kka l benyom ottak, vagy  
ped ig  p lasztiká ik ig  fe lra ko ttak  s általánosan a m ykenaei e lő tti k u ltú ra  
keram iká jával, vagy  H issa rlik  legalsó városa, K y p ro s  nekropolisa s a 
k y k la d o k  edényeinek o rnam entiká jávíil látszanak analógoknak, s m elyek 
zsineg, szalag- s harangidonni serlegek alakjaiban ny ilvánu lnak, s m ind
annyiakat az egy ip tom i és babylon ia i ku ltu re lem ek összehatásából, 
Syriábó l K r .  e. a X V .  évszázadban szám lázottaknak tek in the tjük .

I. T Á B L A , a) sz. E g y  zsugorított, hosszú fe jű  dolichokephal tetem 
nek csontváza. L e lő h e lye : Vládháza  (tumulus).*

I I .  T Á B L A . i.  sz. E g y  röv id  pengéjű és széles fokú  kőba lta  mela- 
ph irbó l a lakítva. Le lőhe lye : Vládháza (tumulus).

* A  tűmulusok vagy a magas és nagy halmu sírok s azoknak emlékei a neolith 
aerának nem az első, hanem annak negyedik szakába tartoznak, s a neolith és bronz aera közt 
mintegy összekötő lánczszemct képeznek ; a m int ez a munkában k i is van mutatva és fejtve.
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2. sz. E g y  tö r t fokú  kőba lta  m elaphyrból gyártva. L e lő h e ly e : 
Vládháza  (tumulus).

3. sz. E g y  dacitbó l g y á rto tt kőbalta, pengéje 4 cm., foka  le van 
törve. Le lőhe lye : Vládháza (tumulus).

4. sz. D ac itbó l, g y á rto tt vaskos kőbalta, pengéje 3, foka. 4 cm., 
köpü jének átmérője 2V2 cm. L e lő h e lye : Mádháza  (tumulus).

5. sz. A m ph ibo l-andes it-trac liitbó l a lak íto tt vaskos kőbalta, pen
géje 3, foka  4 cm., köpü jének átmérője 2V2 cm. Le lőhe lye : Jdádhdza
(tumulus).

6. sz. A m ph ibo l-andes it-trac liitbó l g yá rto tt kőba ltának töredéke, 
pengéje 4 cm. L e lőhe lye : Vládháza (tumulus).

7. sz. Juh- va gy  kecske-lábszárból készített ár. L e lőhe lye : V lád
háza (tumulus).

8. sz. E g y  hegyes csúcsú csont ár. L e lő h e ly e : Vládháza (tumulus).
g, sz. E g y  tiszta réz sodronyból készített ké t tekercses ko rong it

nőkapocs. L e lő h e lye : Vládháza  (tumulus).
10. sz. E g y  négyszögre ve rt ke ttős kam póju réz horog. Le lőhe lye : 

Vládháza (tumulus).
I I I .  T Á B L A . i i .  sz. E g y  tűzkőből (silex) nagy m űgonddal pa ttog 

ta to tt nyílcsucs. L e lő h e lye : Csákivá, a zuhatag m elle tti őstelep.
12. sz. E g y  törzsfőnök jogara, m ely színes m árványbó l van ala

kítva . A la k ja  gömbded, köpü jének átmérője i y  cm. L e lő h e lye : Csáklya, 
a zuhatag m elle tti őstelep.

13. sz. E g y  pa ttogato tt 2 cm. hosszúságú nyilcsucs, m ely silex - 
bő l van nagy ügyességgel készítve. C sáklya i őstelep.

14. sz. E g y  ke llő le g  előkészített gyurm á ju , szabad kézzel a la k íto tt 
és szabad tűzben égetett virágcserép a lakú fü leden edény, m elynek 
egyenes pereme s oldalának egy kevéssé k idudorodó része ké t sor 
vesszőcskével van díszítve. Magassága i2 y  cm, peremének 11, lapos 
fenekének átmérője 61/a cm. Színe barna. Vládháza  (tumulus).

15. sz. E g y  négy bubu s fényesre csiszolt kőbuzogány, m ely nagy 
m űgonddal van syen itbő l készítve. Csákiva l őstelep.

16. sz. E g y  ke llő le g  előkészített gyurm á ju  edény, m ely szabad 
kézzel idom íto tt és szabad tűzben barnára van égetve. Magassága ig , 
k ö r a lakú pereme 11, és fenekének átmérője 7.5 cm., s nyúlánk, 
hom orú nyakán a lu l három  lapos k is  fü lle l van ellátva. / dádháza 
(tumulus).

17. sz. E g y  pa ttogato tt fogú s ilex fűrész, hossza 4/5 cm. Viád- 
házi őstelep.

18. sz. E g y  m inden m űgond né lkü l idom íto tt göm bded aljú, le tö rt 
fü lű  csésze, m elynek hom orú nyaká t szakaszos páleza-díszités kö rít i, s 
oldalán fe lü l egy, alul ké t egyenközü kö r közé szorított pálczákból 
a lak íto tt csoportokat tün te t fö l. Színe szürkés barna. V id d  házi tumulus.

19. sz. E g y  ke llő le g  előkészített gyurm áju , szabad kézzel a lakíto tt 
s szabad tűzben égetett, lapos, ro v á tk o lt fü lű  bögre, m elynek egész
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hom orú nyakát s azon a lu li dom borát halszálka-díszítés fu tja  körü l. 
Színe szürkés barna. V lá d liáz i tumulus.

20. sz. E g y  jó l á tdo lgozott gyurm á ja  s szabad kézzel idom íto tt, 
szabad tűzben égetett csésze töredéke, o ldala it ostábla-koczkák s tompa 
szög a la tt m eg tört s tűzde lt egyenközü vona lak tömege díszíti. Színe 
kékes szürke. V id d  házi tumulus.

21. sz. E g y  göm bded aljú, le tö rt fü lű, csatornás ajaku csésze, 
m elynek nyaká t rendetlen pálcza-sor s o ldalát szabálytalan fa rkasfogak 
övedzik kö rü l. Magassága 5^5 cm. Színe szürkés barna. V id d  házi 
tumulus.

22. sz. E g y  gondosan m egm unká lt gyurm á ju , szabad kézzel ala
k íto tt s szabad tűzben égetett váza. K ih a jló , keskeny peremén a lu l 
szabályszerűen hom orodó nyakának az a ljá t hom orú pon tokka l díszített 
zsinór vagy zsineg övedzi kö rü l, m e ly rő l kö rded  lapos fü lére három, 
hom orú pon tokka l ék íte tt zsinór ta rtánykép  csüng alá. Magassága 22 cm. 
Színe barna. V id d  házi tumulus.

23. sz. E g y  ke llő le g  m egm unká lt gyurm á ju , szabad kézzel a la
k íto tt, szabad tűzben égetett göm bded aljú, le tö rt fü lü  diszkeden csésze. 
Magassága 6-5 cm. Színe szürkés barna. V id d  házi tumulus.

24. sz. E g y  gondosan á tdo lgozott gyurm áju , szabad kézzel a lakí
to tt, szabad tűzben égetett bögre töredéke, m ely egym ást keresztező 
vonalakkal k itö ltö tt három egycnközüen Ívelő s a legalsóró l függélyesen 
le fu tó  szalagokkal van díszítve. Színe barna. }"lddhdzL tumulus.

25. sz. E g y  egyszerű, jó l m egm unká lt gyurm á ju , szabad kézzel 
a lakíto tt, szabad tűzben égetett diszkeden csésze, m ely a 23. szánni 
vázának boritékáu l szolgált. Színe barna. V id d  házi tumulus.

IV . T Á B L A . 26. sz. E g y  ke llő leg  iszapolt gyurm á ju , szabad kézzel 
a lakíto tt, szabad tűzben égetett ürelyes ta lpú, harang alakú pohárnak a 
töredéke. Színe vörös. C sáklya i őstelep.

27. sz. E g y  ke llő le g  átdo lgozott gyurm á ju , szabad kézzel idom í
to tt, szabad tűzben égetett tö rt peremű és fü lü  gömbded a ljú  csésze, 
m elynek szabályosan hom oruló nyaká t pálczadíszités övedzi kö rü l, s 
egész o lda lá t egyenes vona lakkal k itö ltö tt  fa rkasfogak díszítik. Színe 
vörös. C sáklya i őstelep.

28. sz. E g y  ke llő le g  előkészített gyurm á ju , szabad kézzel a lakíto tt, 
szabad tűzben égetett edénynek a töredéke, m elynek sima nyak-a ljá t 
egy  p on tokka l k itö ltö tt  zsinór s o lda lá t több  széles, vízszintes körben 
fu tó  s párhuzamos egyenes vona lakka l k itö ltö tt vagy  beágya lt szalagok 
ék ítik . Színe barna. C sáklya i őstelep.

29. sz. P lgy iszapolt gyurm áju , szabad kézzel a lakíto tt, szabad 
tűzben égetett göm bded a ljú  csésze, m elynek keskeny egyenes pereme 
pontokka l, nyak- és oldal-köze egymásba illő  és fekvő  szögek sorozata 
á ltal van elválasztva, s maga a nyak  és oldal ped ig  egyenes vona lak
ka l k itö ltö tt fa rkasfogakka l van elöntve. Színe élénk vörös. C sáklya i 
őstelep.

A ls ú fe lié r  vá rm e g y e  M o n o g rá fiá ja .  —  H c r e p e y : Ő s k o r . t>
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30. sz. E g y  hanyagul kezelt gyurm ája , szabad kézzel a lakíto tt, 
szabad tűzben égetett edénynek oldaltöredéke, m ely vízszintesen k ö rü l
fu tó  s egyenközü egyenes vona lakka l k itö ltö tt szalagokkal van díszítve. 
Színe szürkés barna. C sáklya i őstelep.

31. sz. E g y  iszapolt g y ú r májú, szabad kézzel a lakíto tt, szabad 
tűzben égetett ido lnak a töredéke, m elynek ana lógiá ját a tiryns i 
ido lok  között le lhe tjük  föl. Színe barna. C sáklya i őstelep.

32. sz. E g y  te rrako tta  korong, m elynek á tlyukaszto tt közép
pontjából hét sugár lövel k i. A z t hiszem, nem tévedek, ha azt a 
nap sym bolikus je lvényének tartom . Színe barna. Csáklya i őstelep.

33. sz. E g y  te rrako tta  k i-  és behajló kere tű  tárcsa, m elynek 
á tlyukaszto tt közepéből pontokbó l képzett sugarak löve lnek szét. Talán 
amulet. Színe barna. C sáklya i őstelep.

34. sz. E g y  te rrako tta  ko rong , m ely közepén át van lyukasztva, 
s szegélye vona lkákka l van díszítve. Színe barna. Csáklyai őstelep.

35. sz. E g y  te rrako tta  idol, m elynek analógiá ját a tiryn s i le le tek 
közt ta lá lju k  fö l. Színe fekete. C sáklya i őstelep.

36. sz. E g y  ke llő le g  előkészített gyurm ája , szabad kézzel a lakíto tt, 
szabad tűzben égetett, tö r t fü lű, csatornás a jkú és göm bded a ljú  csésze, 
m ely hom orú nyakán alu l szakgatott és tűzdelt függélyes egyenes 
vona lakka l van ékítve. Színe sárgás barna. K a p u d i őstelep.

37. sz. E g y  ke llő le g  előkészített gyurm áju , szabad kézzel a lakíto tt, 
szabad tűzben égetett vázának a töredéke, m elynek oldala m ajd lencse-, 
majd pálcza-csoportokkal van díszítve. I ly  díszítésű edények töredékei 
a b u tm iri (Bosznia), va lam in t az erdé ly i neo lith  telepeken igen gyakran 
fo rdu lnak  elő. Színe barna. K a p u d i őstelep.

38. sz. E g y  gondosan á tdo lgozott gyurm áju , szabad kézzel a lakí
to tt, szabad tűzben éghetett bögrének az oldaltöredéke, m elynek oldalát 
három vízszintesen kö rü lfu tó  s három  függélyesen lecsüngő s vona lak
ka l beágyalt szalagok díszítik. Színe beírna. K a p u d i őstelep.

39. sz. E g y  jó l á tdo lgozott gyurm á ju , szabad kézzel a lakíto tt, 
szabad tűzben égetett bögrének a feneke, m ely szegélyén négy pár 
ellentétesen fekvő, függélyesen á tfú rt ly u k k a l, s felszíne egym ást 
keresztező növényi levéldiszszel van ellátva. Színe barna. K a p u d i 
őstelep.

40. sz. E g y  hanyagul m unká lt gyurm á ju , szabad kézzel a lakíto tt, 
szabad tűzben égetett edény oldalának töredéke, m ely vízszintesen körbe 
fu tó  páleza díszítést tün te t föl. Színe barna. K a p u d i őstelep.

41. sz. E g y  ke llő le g  előkészített gyurm á ju , szabad kézzel a lakíto tt, 
szabad tűzben égetett nagyobb szabású edénynek a töredéke, m elynek 
k iha jló  peremén a ló li nyaká t egym ást keresztező egyenes vona lakka l 
beágya lt széles szalag, s ennek m ind felső, m ind  alsó szélét egy-egy 
lencse-sor, s az alsó lencse-sorból ké t függélyesen le futó  s egym ást 
keresztező egyenes vona lakka l k itö ltö tt széles szalag ékíti. K a p u d i 
őstelep.
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42. sz. E g y  durva  gyurm á ju , szabad kézzel a lakíto tt, szabad tűz
ben égetett edénynek oldaltöredéke, m elynek oldalát egyenes vona
la k k a l k itö ltö tt  egyenközü vízszintes szalagok fu tjá k  kö rü l. Színe barna. 
K a p u d i őstelep.

V . t á b l a . 43. sz. E g y  durva gyurm á ju , szabad kézzel a lakíto tt, 
szabad tűzben égetett s függélyesen á tfú rt fü lű  csészének fele. M inden 
díszítést nélkülöz. Színe vöröses barna. K a p u d i ő.stelep.

44. sz. E g y  darab vörösre égetett sövény-vályog, m elyen a vessző
fonadék nyom ai fönn vannak tartva. K a p u d i őstelep.

45. sz. E g y  gondosan m egdolgozott gyurm á ju , szabad kézzel 
a lakíto tt, szabad tűzben égetett edénynek tö redéke ; oldala részint sza
bá lyta lanu l e lh in te tt s részint szabályosan vízszintes kö rbe  fu tó  lencsék 
közét egymásba vágó szögek soraiból á lló  oszlopok tö lt ik  k i, s az alsó 
lencse-sor m inden lencséjéből egy-egy egyenes vonal egyenközüen 
húzódik vég ig  az edén}» oldalán. Szilié  barna. K a p u d i őstelep.

46. sz. E g y  tengeri kagy lónak, valószínűleg spondiliis gederopus- 
nak, gyöngyházfe jü  umbója. K a p u d i őstelep.

41. sz. E g y  jó l és gondosan m egdolgozott gyurm áju , szabad kéz
zel a lakíto tt, szabad tűzben veresre égetett ürelyes ta lpú pohárnak 
vagy harang idom ú serlegnek a nyaka. A z  a lv incz i »Gobii« nevű 
őstelepből.

48. sz. E g y  ke llő le g  előkészített gyurm áju. szabad kézzel a lakíto tt, 
szabad tűzben veresre égetett pohárnak vagy  harang idom ú serlegnek 
az öble. A z  a lv incz i »Gobii« nevű telepből.

49. sz. E g y  gondosan m egm unká lt gyurm áju , szabad kézzel ala
k íto tt, szabad tűzben veresre égetett pohárnak vagy harang idom ú 
serlegnek hom orú talpa. A z  a lv incz i »Gobii« nevű telepből.

50. sz. E g y  ke llő le g  előkészített gyurm áju, szabad kézzel a lakíto tt, 
szabad tűzben égetett edénynek a töredéke, m elynek széles szalaga 
b ö kö kkc l van k itö ltve . Falának vastagsága 1 cm. A z  edd ig  le írt edé
nyeknek vastagsága 2— 5 mm. közö tt vá ltakozott. Színe vörös. A z  a lv in cz i 
»Gobii« telepből.

51. sz. E g y  ke llő le g  m egdolgozott gyurm á ju , szabad kézzel ala
k íto tt, szabad tűzben égetett, 1 cm. vastag fa lu  edénynek o lda ltöre
déke, m ely részint sima, részint pon tokka l hézagosán k itö ltö tt  széles 
szalagokkal van ékítve. Színe vörös. A z  a lv incz i »Gobii« telepből.

52. sz. E g y  gondosan m egm unká lt gyurm áju , szabad kézzel ala
k íto tt, szabad tűzben égetett bögrének alj-töredéke, m elynek oldala a 
fenekéig  le futó  s bökökke l k itö ltö tt  széles szalagokkal van díszítve. 
Falának vastagsága 1 cm. Színe vörös. A z  a lv incz i »Gobii« telepből.

53. sz. E g y  jó l m egm unká lt gyurm áju , szabad kézzel a lakíto tt, 
szabad tűzben égetett edény töredéke, m ely sima röv id  nyakán a lu l 
egy b ökö kke l k itö ltö tt  csonka három szögöt tün te t fel. Fa lának vastag
sága i cm. Színe vörös. A z  a lv in cz i »Gobii« telepből.

54. sz. E g y  ke llő le g  m egm unká lt gyurm áju , szabad kézzel ala-
6*
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k ito tt, szabad tűzben égetett edénynek oldaltöredéke, m elynek oldala 
széles szalagokkal van ékitve. Szine vörös. A z  a lv incz i »Gobii« telepből.

55. sz. E g y  i i  cm. hosszú és 5 cm. széless 3 cm. vastag am phi
bol andesit trach itbó l készült véső. Szine zöldes fehér. A z  a lv incz i 
»Gobii« telepből.

V I .  T Á B L A . 56. sz. E g y  az ú t sarából szabad kézzel a lakíto tt, s 
előbb a napon szárított —  a m in t azt a k ife lé  hajló peremének repe
dései igazolják —  utóbb szabad tűzben szürkére égetett edény tö re
déke, m elynek nyaká t jellemzetes zsineg kö ríti. Felszíne durva, sitni- 
tadan ; fa lának vastagsága 1 cm. Törete  ped ig  érdesen földes. L e lőhe lye : 
Csombord, a M aros balpartján ; báró K em ény  Sim on udvarának szinte
zésekor fe ltá rt őstelep.

57. sz. E g y  az ú t sarából szabad kézzel a lak íto tt s előbb a napon 
szárított, u tóbb szabad tűzben szürkére égetett edény töredéke, m elynek 
egyenes pereme három ly u k k a l van ellátva, ké tségkívü l, hogy azokon 
keresztül zsineget fűzve felakasztható vagy kényelmesebben hordozható 
legyen, s m elynek nyak-a ljá t u jja l nyom kodott csipkézet övedzi. Felszíne 
sim ita tlan, durva. Fa lának vastagsága 7 mm., törete érdesen földes. 
Le lőhe lye : Csombord, a Maros b a lpa rtján ; báró K em ény  Sim on udva
rának szintezésekor fe ltá rt őstelep.

V I I .  T Á B L A . 58. sz. E g y  m űgonddal előkészített gyurm áju , szabad 
kézzel a lakíto tt, szabad tűzben égetett le tö rt peremű s ké t kisded lapos 
fü lle l e llá to tt váza. Flengerded nyakán a lu l egyszerre öblösödé o ldalá
nak felső részét egy függélyes és hat vízszintes vöna lkákbó l és tűz
de lt fa rkasfogakbó l álló sorok díszítik, m e lyek végre m egszakgatott 
s tűzde lt vonalcsoportok által záratnak be. Szine sárgás barna. O id li- 
Lapdd, a fehérm arti —  »ripa alba« —  telepből.

59. sz. E g y  ke llő  gonddal m egm unká lt gyurm áju , szabad kézzel 
a lakíto tt, szabad tűzben égetett s ké t fü lle l e llá to tt bögre, m elynek 
k ife lé  hajló széles pereme belül egy fo ly tonos pontsor, négy tűzdelt 
vonalból álló s függélyes pálczák á ltal m egszakított csoportozat, s ezzel 
kapcsolatban á lló  tűzdelt fa rkasfogakka l van d íszítve; o ldalát pedig' 
sűrűén egymásba illő  tűzde lt trapézek vagy ferdények borítják  el. 
Szine szürkés kék. O láh-Lapod, a fehérm arti — »ripa alba« —  telepből.

60. sz. E g y  ke llő leg  előkészített gyurm á ju , szabad kézzel a lakíto tt, 
szabad tűzben égetett áldozati füstö lőnek á tlyu kg a to tt fedele. Szine 
kékes szürke. Remete, a kanya ru la tná l levő telepből. (La kurm etura.)

61. sz. E g y  ke llő le g  előkészített gyurm áju , szabad kézzel a lakíto tt, 
szabad tűzben égetett gömbded aljú csésze, m ely henger alakú tö rt 
nyakán és fülén alul ké t sor páleza, s egészen az a ljig  tűzdelt hegyes 
fa rkasfogakka l van díszítve. Szine szürkés barna. A  rem eié i kanya 
ru la tná l levő telepéből. (Remete — la kurm etura.)

62. sz. E g y  iszapolt gyurm áju , szabad kézzel a lakíto tt, szabad 
tűzben égetett csészécskének töredéke, m elynek lapos fogan tyú ja  fü g 
gélyesen á tfú rt ly u k k a l van ellátva. Felszínén semmi dísz, egészen
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sima. Színe ha lvány vörös. A  rem etei kanya ru la tná l levő telepből. 
(La kurm etura.)

63. sz. E g y  ke llő le g  m egm unká lt gyurm á ju , szabad kézzel ala
k íto tt, szabad tűzben égete tt edénynek a töredéke, m ely sima egyenes 
peremű nyakán a lu l egym ást keresztező egyenes vona lakka l van ékítve. 
Színe vöröses barna. A  rem etei kanyaru la tná l levő telepből. (La k u r
metura).

64. sz. E g y  durva kavicsos gyurm áju , szabad kézzel a lakíto tt, 
szabad tűzben égetett edénynek töredéke, m elynek fü lé t p lasztiká ik ig  
fe lra ko tt s u jja l nyom kodott rozsag helyesiti, m e lybő l m ind  jobbra, 
m ind balra, viszont p lasztika ilag  fe lra ko tt s u jja l nyom kodott szalagok 
vonu lnak vég ig  az edény oldalán. Színe barna. A  rem etei kanya ru la t 
telepéből. (La kurm etura.)

65. sz. E g y  szarvas-agancs rozsagából készített kalapács, m ely a 
nyél befogadására keresztül van furva. A  rem etei kanya ru la t telepéből. 
(La kurm etura.)

IIL A fém ek  aerája.

a) A  réz, m in t a fem ek és erezek á tm eneti időszakának képviselője.

Es ezzel Iv r. e. a X I I .  századba lépünk, m időn a phöniele a 
Eö ldközi és Fekete tenger partja in  a fém ek egyedü li árusaiként lépnek 
föl. E nnek következtében az em lékek és le le teknek alakjai, a réz tá rg ya k  
rohamos megjelenésével a kőeszközöknek a lakja i is módosulást szenved
nek. A  kő  balták, a réz fejszék és réz fokosok idom a it kezd ik  m agukra 
ö lteni, sugárabbak és csinosabbak lesznek. A z  edények form ái kecse
sebbek s zárt kemenezében, néha zöld lom b füstje között, feketére 
ta lá ljuk  kiégetve. O rnam entikájában a pon tok és egyenes vonalak 
m otívum ai mellé, a görbe és m egtört vonalakat is fe lö le lve  lá tju k , m elyek 
a maeander, czik-czak, hullám  és sp irá l vonalakban nyernek kifejezést.

V i l i .  t á b l a . 66. sz. E g y  sarló alakú, réz késnek a pengéje. 
A la k ja  inkább  a bronz kések je llegé t tün te ti föl, s ennélfogva azon 
gyanút k e lt i föl, hogy az a bronz korszakban készíttetett. Vládháza, 
az óbursi telepből.

67. sz. E g y  réz galyhó (Krampe). Hossza 20.5 cm .; ebből a fokára 
4, hegyes pengéjére 14, s e llyp tikus  köpü jének röv idebb tengelyére 
2.5 cm. esik. A spe lin  a finn -ugo r rég iségekrő l i r t  müvében analog 
réz g a lyhókró l em lékezik m eg a kám a-m ellék i ananinoi nagy te lep
ből. Szórványos lelet. A z  a lv incz i határban a vasút építése a lka lm ával 
ta lá lta tott.

68. sz. E g y  m egcsonkíto tt réz fejsze ; csonka pengéje 6 cm. hosszú. 
A n a ló g iá já t az u ra l-a ltá ji vidéken ta lá lju k  föl. Kovászna, Szórványos lelet.

6q. sz. A  67. szám a la ttiva l egészen analog s azzal egyszerre 
ta lá lta to tt. Kovászna. Szórványos lelet.
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70. sz. E g y  réz tő rnek  pengéje, m elynek közepét négy vércsatorna 
fu tja  vég ig . Töredék. L e ihe lye : Csekelaka.

71. sz. E g y  réz fejszének m intája, fagyagos csillámpalából 
készítve. Csdklyai telepből.

72. sz. E g y  réz fejsze, m elynek foka  íve lt é lle l van e llá tva ; hossza 
13 cm .; e llyp tikus  köpü jének hosszabb tengelye 2.5, a rövidebbé 2, 
pengéjének körszelvénye 3.5 cm. Oroszországban a m ordvinnek, m ériek 
és fin ne k  terü letén sokféle változatban fo rd u l elő. C sdklya i telep.

73. sz. E g y  lapos trapéz a lakú réz véső; hossza 11, élének k ö r 
szelvénye 4, a bütü je 2 cm .; vastagsága ped ig  6 mm. D r. H am pel 
véleménye szerint hazai tá rg ya in k  közö tt nem ta lá lunk analógiájára, 
de van reá példa az északi reg io  silex pengéjében. A z é rt valószínűnek 
tartja , hogy ez az idom  északi pé ldány után keletkezett. Csekelaka. 
Szórványos lelet.

74. sz. E g y  réz fűrész darabja. Hossza 5, középszélessége 1.8 cm. 
A  k a p u d i te lepből.

75. sz. E g y  épszögény (oblongum) idom ú réz véső; hossza 6, 
élének körszelvénye 4, bütü je 3.5, vastagsága 4/io cm. A n a ló g iá já t nem 
tu d ju k  fe lm utatn i. A  csáklyai rejtegben (depó) bronz tá rg y a k  és egy 
réz duez társaságában fo rd u lt elő. Le ihe lye : Csdklya, L u ka  halma 
(La g ru ju  Luk i).

76. sz. E g y  réz csákány tö redéke; analógiá ját dr. H am pel a réz
k o rró l i r t  m üvének 24. ábrájában m uta tha tjuk  föl. Csdklya i telepből.

77. sz. E g y  réz ga lyhónak levágo tt lapos pengéje. Gergely fá ja. 
Szórványos lelet.

78. sz. E g y  lapos trapéz idom ú réz véső. A n a ló g iá já t R ich te r 
Ohnefalsch Cyprus szigetén számos példányban ta lá lta  fel. Szent- Gerliczc. 
Szórványos lelet.

79. sz. E g y  réz sodronyból teke rt karperecz. A n a ló g iá já t nem 
tu d ju k  k im u ta tn i. C sdklya i telepből.

80. sz. E g y  réz sarlónak töredéke. D r. H am pel nézete szerint e 
specialis sarló-idom  majdnem k izá ró lag  s legsűrűbben hazánk e rdé ly i 
részében fo rd u l elő. H azánkon k ív ü l csak Oroszországban ta lá lható fel. 
M egjegyzendő, hogy Cesnola Cyprus szigetén sok réz sarlót, vésőt 
hozott napfényre. E  szerint nemcsak Oroszországban le lhe tjük  föl. 
C sáklya i telepből.

81. sz. E g y  réz tőr, vagy kés, m elynek alján egy ép és egy 
k itö r t  ly u k  látható, m elyek a nyé lnek szegecsekkel való m egerősíté
sére szolgáltak. A  ka p u d i telepből.

IX .  T Á B L A . 82 . sz. Gondosan iszapolt gyurm ája, korongon ala
k íto tt, zárt kemenezében égetett vázának töredéke, m e lynek festett 
halavány rózsa alapszínén barna spyrá lis sávolyok párhuzamosan, majd 
derékszög a la tt húzódnak végig-. A n a ló g iá já t a tiryns i vázák töredékein 
tu d ju k  fe lm utatn i. L e lő h e lye : Fugád.

83. sz. E g y  gondosan iszapolt gyurm á ju , korongon a lakíto tt, zárt
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kemenczében égetett vázának a töredéke, m e lynek ha lvány rózsa alap
színén egyenközü barna sávo lyok közö tt ké t rö v id  barna oszlopocska 
tű n ik  föl. A n a ló g iá ja  hasonlókép a tiryn s i rom ok köz t levő cserepek 
között lelhető fel. L e lőhe lye : Fugád.

84. sz. A  82. és 83. tö redékekke l megegyező gyártm ány, össze
te tt spyra l díszítéssel ellátva. L e lő h e ly e : Fugád.

85. sz. E g y  darab tiszta réz pogácsa. L e lőhe lye : 1 lú d  házi őstelep.
86. sz. E g y  darab tiszta réz pogácsa. Le lőh e lye : M a ro s u jv á r i 

ősi gorcz.
87. sz. E g y  darab cuprit —  rézélecs — rög. L e lőhe lye : Csáklya, 

a Luka-fé le  halom (La g ru ja  Luk i).
88. sz. E g y  tiszta réz pogácsának Lr-e. L e lőhe lye : a Luka-fé le  

halom (La g ru ja  L u k i).
89. sz. h iányzik.

b) Bronz arra .

D r. Reinecke Pál álláspontjára helyezkedve, a bronz aerának 
négy fokozatos szakát ve the tjük  föl, m ely kö rü lb e lü l három  évszázadig 
ta rto tt, t. i. K r .  e. a X I I .  század közepétől a IX .  század közepéig.

Es ha m ár a m ykenaei korszakra vonatkozó chrono log ia i alapból 
ind u lu nk  k i, azt hiszem, hogy nem sokat tévedünk, ha ezt az aerát 
az 1500— 1150. évek közé helyezzük. M egjegyzendő, hogy ennek az aerá
nak a sú lypontja  a X V .  és X IV .  évszázadra esik, m ígnem  az 1300— 1150. 
évek közé eső idő átmenetet képez a IV .  korszakhoz.

A  bronz ko rb ó l való síroknak igen, de igen csekély száma rend
k ívü l megnehezíti e korban u ra lkodó temetkezési szokásoknak egy 
összefüggő jelzését. A  rég ib b  bronz ko rra  nézve M agyarország erdé ly i 
részében egy tem etőhelyet sem tudunk  fe lm utatn i. M agyarországon 
is csak a mosonm egyei ké t tem etőhely k ö ti le fig ye lm ünke t, t. i. a 
va lam ivel rég ibb  jessehofi (M oson-S zo lnok m ellett) és a va lam ive l 
újabb, a gátáni. E  tem etőhelyeken s ik  temetkezéssel, azaz halom né lkü liek 
ke l ta lá lkozunk, m elyekben a tetem ek m elle tt bronz és agyag m ellék
le tek fo rdu lnak elő. A  bronz tá rg ya k  szorosan csatlakoznak a gyüjte lékes 
le le tek tárgyaihoz.

A  bronz aera I I .  szaka is sírokban nagyon, de nagyon szegény. 
E nnek a korszaknak m agyarországi sírjai is összeköttetésben á llanak 
nyugatta l. Kü lönösen nagy meg'egj'ezés tű n ik  fö l az alsóausztriai, 
a fe lsődunavidéki és a R a jna  m elle ttiekke l. M agyarországon a 
szomolányi temető (Mosonmegye) képvise li e korszak sírja it. És a m in t 
ezeknek sírja i tanúskodnak, az el nem égetett tetemet s irha lm ok alá 
helyezték. A  csekély magasságú sirha lm ok érdekes bronz fegyvereket, 
bronz ékszereket s agyag  edényeket tarta lm aznak. Sajnos, hogy E rd é ly 
ben és ig y  m egyénkben is ilyen  sírokra nem h iva tkozhatunk.
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A  bronz aera I I I .  korszakával a. temetkezés módjában nagy vá l
tozás á llo tt be, t. i. a tetem et nem fö lde lték el, hanem elégették. 
M agyarországon, N agy-Leho ta  m elle tt (Nyitram egye), több halomra 
bukkantak, m e lyek a la tt kőrakások közé helyezett u rnák ke rü ltek  elé, s 
többek közt az e g y ik  urnából egy bronz tő rt em eltek k i, m ely a 
m ikenaei tő rfo rm ákra  emlékeztet. U gyancsak N yitram egyében, N ovák 
m ellett, bukka n ta k  urnatemetőre, m elynek tá rg ya i m egegyeznek a 
nagylehota ival. Azonban uj fo rm ák is e lő fordulnak, p. o. bronz sodrony
ból készült pápaszem-tekercsek, bronz kések lapos nyé lle l és k is  bronz 
gom bok. A z  e lfö lde lt tetem ek temetkezéséből az elhamvasztáshoz való 
áitmenct másutt is meg van állapítva, p. o. a dél-német sirhalm okban, 
A lsó-Ausztriá iban, Csehország- dé lnyuga ti részében. E rdé lyben e k o r
szakra vonatkozó urnatem etők is — fájdalom  —  hiányoznak, azaz nem 
ke rü lte k  m ég eddigelé napfényre. De m indennek daczára a gyüjtelékes, 
vagy re jte tt bronz le le te ink m ind e korszakhoz tartoznak.

A  bronz aera JV. korszakáira, esik az urnatem etők virágzási 
kora. M agyarországon s másutt is nagyon g yako ria k  az urnatem etők. 
M agyarország nyug o ti részén k ív ü l az A lfö ld  is egészen az erdélyi 
hegyek ig  fe lm utat ilynem ű leleteket. A  sírok ta rta lm a nagyobbrészt 
lia lottégetésre szolgádé urnák, más edényekkel elegyesen. Azonban 
ércznemüek nem igen fo rdu lnak  elő. Es m ár ezen korszakka l a bronz 
tá rg ya k  egységes je llege  megszűnik, megszűnik maga a bronz k o r is 
s vá ltoznak a sírok typusai is. N yugaton  a rég ibb  ha lls tadti kultúra, 
erősen észrevehető, azonban az ország ke le ti és e rdé ly i részét olyan 
törzsek fo g la ljá k  el, m elyek távol ke le trő l jö tte k  s egészen uj műve
lődést hoznak m agukka l, s a Dunáin innen s fő leg  E rdé lyben számos 
siktem ető az A lfö ld  ku rg án ja iva l a s k y tliá k  nyom ait tün te ti föl.

És m ár ezen előzmények után a je lze tt aerára vonatkozó tá rg yak  
leírására térhetünk.

N . T Á B L A . 90. sz. E g y  bronz tokos véső, m ely dudoros peremén 
a lu l fü lle l van ellátva, s oldalán három egymásba illő  szög, s a belső 
szög fe le tt három  vízszintes pálcza tű n ik  föl. L e lő h e lye : Is p á n la k i 
rejteg-.

91. sz. E g y  fü lle l e llá to tt bronz tokos véső, m ely dudoros peremén 
a lu l ké t vízszintes kö rre l s oldalán ped ig  ké t kiem elkedő ívvel van 
díszitve. Le lőhelye : Is p á n la k i rejteg.

92. sz. E g y  fé lho ld  a lakú peremmel e llá to tt füles bronz véső. 
Le lőhe lye : Csáklya, a L u ka  halmán ta lá lt re jtegből.

93. sz. E g y  szárnyalt bronz véső. Le lőhe lye : Is p á n la k i re jteg.
94. sz. E g y  18 cm. hosszú bronz lándzsa, m elynek pengéje hu l

lámos szárnynyal s köpü jébő l k iin d u ló  magas hengereled, ille tő leg  
dudoros gerinczczel van ellátva. A  je lze tt 18 cm.-bői köpü jére  4.5, a 
pengéjére 13.5 cm. esik. K öpü jének átmérője 2 cm. Le lőhe lye : Csáklya, 
a L u ka  halmán ta lá lt rejtegből.

95. sz. E g y  bronz gerely, m elynek köpüje 4, pengéje 5, és ig y
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az egésznek hossza g cm. Le lőhe lye : Csáklya, a L u k  a halmának
rejtegéből.

96. sz. E g y  négy oldalú csúcsos gúla, m elynek o ldallap ja i á ttörve 
tűnnek fö l s az alja vízszintes k ö rö kke l van díszítve. L e lőhe lye : az
■ispánlaki rejteg.

97. sz. E g y  nyeles bronz sarló, m ely a nyelén egy lyuka t, a nyél 
végén egy csücsköt, s távolabb a fokán egy öntési va rrány t tün te t 
feil. Le lőhe lye : Ispán  la k i  re jteg.

98. sz. E g y  kampós nyelű bronz sarló, a fokán egy öntési 
varrányuya l. L e lő h e lye : Is p á n la k i rejteg.

99. sz. E g y  bronz sarló, m elynek nyelén három  ro vá tko lt dudor 
észlelhető, s e három dudor közül a középsőnek alsó vége viliázva 
kapcso lódik össze a ké t szélsővel, s egyszersmind a foka egy tompa 
csücskével van ellátva. Is p á n la k i rejteg.

100. sz. E g y  bronz n y ílt karperecz, m ely vésett s csoportonkiu t 
egym ást metsző egyenes vona lakkal van díszítve. Is p á n la k i rejteg.

101. sz. E g y  bronz n y ílt karperecz, m ely vésett füzérekke l van 
díszítve. Is p á n la k i rejteg.

102. sz. E g y  s tilizá lt m adárra l e llá to tt csüngő, m ely a bronz 
korszak csecsebecséihez tartozó tagnak tekinthető. Is p á n la k i re jteg.

103. sz. E g y  n y ílt bronz karperecz, m elyet iv e it egyenközü dudo
rok  fo lynak kö rü l. Isp á n la k i rejteg.

104. sz. E g y  tö rt liegyü  bronz beretva. Is p á n la k i rejteg.
J05. sz. E g y  bronz lia jtü , m ely tö rö tt szárának tetején a lap jukka l 

szemben á lló  s k ö rö kke l díszített kú po t tün te t fö l. Le lőhe lye : Isp á n la k i 
rejteg.

X I .  T á b l a . 106. sz. E g y  nádlevél a lakú bronz kard , m ely pen
géjének fedéla laku lag kidom borodó gerinczével k ö ti le fig ye lm ünke t. 
M arko la ta  el van törve, de a m in t m ég látható, pengéjével egy szer
ves egészet képezett. Hossza 56, szélessége az alján 4, közepe táján 3, 
s ig y  fokozatosan m ind keskenyebb, m ígnem végre Va cm.-be végződik, 
M agyar-Igen . Szórványos lelet.

107. sz. E g y  teljesen ép bronz beretva, m ely a nyél megerősí
tésére egy ly u k k a l van ellátva. Is p á n la k i rejteg.

108. sz. E g y  ké t gyű rűbő l álló bronz dísztag, m elynek belső 
gyűrű je  négy csap á ltal van a kü lső gyürühez kapcsolva, s a melyhez, 
a m in t látszik, az e ltö rt csapok nyomán m ég egy harm adik g yű rű  is 
tartozhatott. Is p á n la k i rejteg.

109. sz. E g y  köpüvel e llá to tt ké t szigonyu bronz nyilcsucs, m ely
nek köpü jébő l egy hatalmas tüske u g r ik  k i. Is p á n la k i rejteg.

110. sz. E g y  4 cm. átm érőjű tö rt tekercses bronz ko rong . Ispán 
la k i  rejteg.

111. sz. E g y  vallásos szertartáshoz tartozó bronz lapnak fele, 
m ely ponczirozott hullám os keretén belü l egy hasonlólag ponczirozott 
kéreggel bezárt keresztet, alján ped ig  három  átvágást tün te t fö l, Talán 
a napim ádók kultuszához tartozó tá rgy. Is p á n la k i rejteg.
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112. sz. E g y  bronz tu tu lus m in t dísztag. Ispán la k i  rejteg.
113. sz. E g y  kétszigonyu bronz nyilcsucs, m elynek köpü jébő l 

egy vízszintes lapos tüske u g r ik  k i. Is p á n la k i rejteg.
114. E g y  köpüs bronz nyilcsucs, m elynek e g y ik  szigonya le van 

törve. Tövise h iányzik. Is p á n la k i re jteg.
115. sz. E g y  bronz tehénfej, m ely talán m in t TIera symboluma 

a vallásos szertartásoknál szerepelt. Remete-Pojána  fe le tt kim agasló 
Seen tetején levő őstelepből.

116. sz. E g y  tö rt bronz füles tokos véső, m e lynek köpü jé t egy 
nagyobb és egy kisebb dudor kö ríti, s o ldalának három  egymásba 
vágó szög szárát ké t k iem elkedő zsinór zárja be. M egykerék. Szór
ványos lelet.

117. sz. E g y  füles sima tokos bronz véső. Remete. A  kanya ru la t
nál levő őstelepből. (La kurm etura.)

X I I .  T á b l a . i i  8. sz. E g y  kam póva l e llá to tt bronz övnek darabja, 
m ely ké t sor ponczirozott redőzettel van díszítve. Is p á n la k i rejteg.

119. sz. E g y  bronz lemez, m elynek fe lületén egy ponczirozott s 
egym ást keresztező vona lakka l k itö ltö tt  szalag, egy ponczirozott h u llá 
mos redőzet, ké t önálló spirál, egy czik-czak s ké t hullám os vonal 
díszíti. K iv ite le  a legkezdetlegesebb. Ispán  la k i  rejteg.

120. sz. E g y  bronz lemez, m elyet egy egyközü ponczirozott 
vona lakka l k itö ltö tt szalag-, négy ponczirozott hu llám  redőzet, ké t egy
mást metsző hullám vonal s három ponczirozott összpontos kö rökbő l 
á lló  körönycsoport díszít. Is p á n la k i rejtegből.

121. sz. E g y  bronz, lemez, m elynek felső szegélyét egy kettős 
czik-czak, a job b  fe lő li szélét egy hullám redőzet, beljét ped ig  hat pon
czirozott spirale, s a sp ira lék czik-czak közét ped ig  ké t hullám os vonal 
tö lt i k i. Is p á n la k i rejtegből.

122. sz. E g y  bronz lemez, m elynek felső és alsó szélét ké t egy
közü ponczirozott vona lakka l k itö ltö tt szalag, beljét ped ig  négy hu llá 
mos redőzet fog la lja  el. Is p á n la k i rejteg.

123. sz. E g y  bronz lemez, m elynek fe lületén ö t ponczirozott egy
közü vona lakka l k itö ltö tt  szalag, a m ásodik és harm ad ik  szalag közén 
ké t egym ást metsző hullám vonal tű n ik  föl. Is p á n la k i re jteg.

124. sz. E g y  bronz lemez, m ely széles ponczirozott ivpá rokka l, s 
belje ped ig  ve rt és ponczirozott vagy böközött rozsagokkal van ékítve. 
Is p á n la k i rejteg.

125. sz. E g y  bronz lemez, m ely ö t ly u k k a l s három  arch itek ton iká i 
ivezett sorral,' s ké t sor ivezett vonalla l van ellátva. Is p á n la k i rejteg. 
A  je lze tt lemezek a legkezdetlegesebb k iv ite lű  díszítéssel vannak 
ellátva.

X I I I .  t á b l a . 126. sz. E g y  bronz sodronynya l va rro tt bronz 
hüve lynek a darabja. Is p á n la k i rejteg.

127. sz. E gy  bronz situ lának (veder) a darabja, m elynek m ind fene
két, m ind  o lda lá t a k lá k  ta rto ttá k  össze, s m ely akiázott fü lle l s pereme
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ped ig  egy nagyobb s három kisebb dudorra l vo lt övezve. Magassága 
50 cm. Felső-Orbó. Szórványos lelet.

X I V .  T Á B L A . 128. sz. E g y  ke llő le g  előkészített gyurm á ja , szabad 
kézzel a lakíto tt, zárt kemenczébon éghetett vázának a töredéke, m elynek 
peremét egy pon tsorokka l beágya lt keskeny és egy szélesebb szalag 
övedzi s nyaká t p on tokka l k itö ltö tt  maeander szalag fu tja  kö rü l, azon 
alul ped ig  ké t tűzdelt ivezetes k ö r s egy pontsor tű n ik  elünkbe. Színe 
vörös. C sáklyn i őstelepből.

12g. sz. E g y  gondosan m egm unká lt gyurrnáju, szabad kézzel ala
k íto tt, zárt kemenczébon égetett nagy bögrének töredéke, m elynek 
keskeny egyenes peremét egym ást keresztező egyenes vona lkák, sima 
homorú nyakán a lu l ped ig  a ké t fonadéknak a közét koczkázott rhom - 
boknak lánczolata fo ly ja  kö rü l. Színe vörös. Csáklyni őstelep.

130. sz. E g y  gondosan előkészített gyurrnáju , szabad kézzel ido
m ított, zárt kemenczébon égetett vázának töredéke, m elynek oldalát 
összetett spiral ékíti. Színe fekete. Csákival őstelep.

131. sz. E g y  iszapolt gyurrnáju , szabad kézzel idom íto tt, zárt 
kemenczébon égetett vázának töredéke. P ontokka l k itö ltö tt  keskeny 
egyenes peremét egy pontsor övedzi kö rü l, széles hom orú nyakán 
a lu l ped ig  ké t keskeny zsinórnak közét s tilizá lt egymásba kapaszkodó 
k u ty á k  fu tjá k  kö rü l. Színe vöröses barna. C sáklya i őstelep.

132. E g y  ke llően m egm unká lt gyurrnáju , szabad kézzel a lakíto tt, 
zárt kemenczében égetett nagyobb bögrének töredéke. K eskeny k iha jló  
peremét egy sima, hom orú nyaká t ké t vízszintes k ö r á lta l lá tju k  
bezárva, o lda lá t ped ig  a rch itek ton iká i ivek  s ezek fö lö tt négyenk in t 
tagozott pontok díszítik. Színe vöröses barna. Csáklya i telep.

133. sz. E g y  kellően m egm unká lt gyurrnáju, szabad kézzel ido 
mított:, zárt kemenczében égetett bögrének töredéke, m elynek keresz
tekke l ék íte tt keskeny pereme és sima hom orú nyakán alul ö t sor 
ivezetes szalag tű n ik  fö l, m elyek közü l a harm adik és az ö töd ik  sima, az 
első és a m ásodik tagozott, a negyed ik  ped ig  teljesen egym ást keresztező 
egyenes vona lakka l van k itö ltve . Színe vöröses barna. C sáklya i őstelep.

134. sz. E g y  gondosan m egdolgozott gyurrnáju, szabad kézzel 
a lakíto tt, zárt kemenczében égetett edénynek a tö re d é ke ; o lda lá t pon
tozott m in táva l beágya lt maeander szalagok díszítik. Színe vörös. 
Csáklya i őstelep.

135. sz. E g y  iszapolt gyurrnáju, szabad kézzel idom íto tt, zárt 
kemenczében égetett csészének töredéke, m elynek egy keskenyebb 
sima és egy szélesebb pon tokka l k itö ltö tt vízszintes szalagközén 
k idudorodó részét rhom b rácsozat fu tja  kö rü l, s az egészet ped ig  egy 
böksor zárja be. Színe vöröses barna. Csáklya i őstclep.

X V .  t á b l a . 136. sz. E g y  ke llő leg  előkészített gyurrnáju, szabad 
kézzel a lakíto tt, szabad tűzben égetett bögrének töredéke, m elynek 
maeanderekkel díszített széles nyakát vona lakka l k itö ltö tt  három szögök 
övedzik k ö rü l és zárják be. Színe sötét barna. V ládházi őstelep.
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137- sz. E g y  gondosan előkészített gyurm áju , szabad kézzel ala
k íto tt, zárt kemenczében zöld lom b füstje között égetett edény töre
déke, m elynek oldalát összefutó, m ajd szétváló sp irá lék é k ítik . Színe 
sötét barna. Vládházi telepből.

138. sz. E g y  kavicsos gyurm á ju , szabad kézzel a lakíto tt, zárt 
kemenczében égetett ké t lapos fü l ti váza, m elynek henger a lakú nyak
a ljá t egy pontsor övedzi, s o lda lá t ped ig  csücskös sp irá lék fu tják  
kö rü l, ha jla ta it követő  pontok sora á lta l lá tju k  bezárva. Színe barnás 
fekete. A lv in c z i G óbii őstelep.

139. sz. E g y  iszapolt gyurm áju , szabad kézzel a lakíto tt, zárt 
kemenczében zöld lom b füstje közö tt égetett vázának a töredéke, m e ly 
nek nyaka ljá t egym ást keresztező egyenes vona lakka l k itö ltö tt  sáv, 
o lda lá t ped ig  összetett sp irá lék övedzik. Színe íeketés barna. Vajasd i 
őstelep.

140. sz. E g y  m űgonddal előkészített gyurm áju , szabad kézzel 
a lakíto tt, zárt kemenczében zöld lom b füstje között égetett bögrének a 
töredéke, m elynek egyenes peremét m in táva l nyom kodo tt pontsorok, 
sima nyakának alját, va lam in t o ldalát m in táva l nyom ott három szögökkel 
k itö ltö tt  sávoly, s ezen sávolyok közét ped ig  díszes maeanderszalag s 
közébe ve te tt egyenetlen oldalú, pon tokka l ágya it három szögök 
díszítik. Szine fekete. Vládháza őstelepéből.

141. sz. E g y  ke llő le g  előkészített gyurm á ju , szabad kézzel ala
k íto tt, zárt kemenczében égetett szögletes kere tű  tá lnak a töredéke, 
m elynek széles és lapos pereme egyközü egyenes vona lkák által van 
szegélyezve, fe lü le té t ped ig  négy-négy egyközü vonal közé szorított 
párhuzamos vonalak- és pon tokka l k itö ltö tt, a szög csúcsából k iindu ló , 
egymással kapcsolatban álló rhom bok, s a perem szegélyét követő  
s nyom kodott három szögekkel k itö ltö tt s a négy-négy vonalból álló 
oszlopra támaszkodó szögök díszítik. Vládháza. Szine feketés barna.

142. sz. E g y  gondosan előkészített gyurm á ju , szabad kézzel ala
k íto tt, zárt kemenczében égetett edény töredéke, m elynek egyenes 
keskeny peremét és sima nyakának az a ljá t egym ást keresztező egye
nes vona lakka l k itö ltö tt vízszintes szalag fu tja  körü l, o ldalát pedig 
kö rbe  sorakozó pontok díszítik. Szine barna. Vládháza, őstelep.

143. sz. E g y  ke llő le g  m egm unká lt gyurm áju , szabad kézzel ala
k íto tt, zárt kemenczében égetett edény töredéke, m elynek nyaka ljá t 
pálczácskákkal k itö ltö tt szalag fu tja  kö rü l, o ldalát ped ig  egyközü 
összetett sp irá lék ék ítik . Szine sötét barna. Vládházi őstclep.
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c) A. bronz aera IV .  időszaka, vagy a tiszta bronz korbó l az első vas 
korszakba va ló  ó t m eneti időszak; s mely a ha lls  ta d t i időszak nevezete 
a la tt ismeretes, s m e ly lye l hazánkban a Tisza vidéken s az e rdé ly i rész
ben a skytha k u ltú rá t  ta lá lju k  párhuzamosan fe llé p n i, s m ely K r .  e. 

a V I I  századtól a I I I .  elejéig terjed.

A  hallstadti ku ltú ráva l párhuzamos skytha  k u ltú ra  tá rg ya i m ind 
form ailag, m ind  techn ika ilag  teljesen e lü tnek az edd ig  vázolt k u ltú ra  tá r
gya itó l. Jelesen : vas ka rd ja i, vas tőrei, bronz nyilcsucsai, bronz fibu láí, 
bronz tükre i, s m indenek fö lö tt ke ram iká jának díszitetlen egyszerű a lakja i 
m inden kétséget kizárva, ezen skytha k u ltú ra  felismerésére vezetnek.

X V I .  TÁBLA. 144. sz. E g y  szerves egészet képező bronz tükör, 
m elynek ko rong ja  egy a h o rnyo lt nyélén guggo ló  szarvason nyugszik, 
s a nyé l végét ped ig  egy k u llo g ó  farkas zárja be. Pokafalva. Szór
ványos lelet.

145. sz. E g y  bronz hüve ly véggel (Ortband) e llá to tt vas lándzsa, 
m ely hüve lyvég  ké t sor á ttö rt három szögökkel van díszítve. S irle let.
Nyárád-Szent-Benedek.

146. sz. E g y  rö v id  egyélű vas tő r vagy k a rd ; pengéjének hegye 
le van törve, m arko la tának a ljá t egy szivalaku vas lemez, végét ped ig  
derékszög a la tt egy vas pálcza zárja be. H üve lyének  vége melléje 
van csatolva. .Sirlelet. Danes Mózes ú r m irisz lő i szőlőjéből.

147 — 148. sz. Hosszú tüskéve l e llá to tt levél a lakú köptis bronz 
nyilcsucs. S irle let. Nyárád-Szent-Benedek.

149 — 150. sz. H árom  élű köptis és szigouyos bronz nyilcsucs. 
S irle let. Nyárád-Szent-Benedek.

151. sz. E g y  á tlyukaszto tt csonka bronz kupocska. S irle let. N yá rá d -
Szen t- Ben edek.

152. sz. E g y  vas lándzsa, m ely bronz hüve ly végével (Ortband) 
e gyü tt ta lá lta tott. A  hüve ly  vég öt bordával van díszítve. L e lh c ly e : 
Nagy-Enyed. A  sétatéri skytha  temető.

1,53. sz. E g y  ké té lű  vas szekercze. L e ih e lye : N agy-Enyed.
A  sétatéri skytha  temető.

154. sz. E g y  vas tőr, m elynek pengéje ke tté  van törve, lapos 
nyelének végét derékszög a la tt egy vas lécz zárja be. Nagy-Enyed. 
A  sétatéri skytha  temető.

155— 156. sz. K é t levél a lakú bronz nyilcsucs, m elynek köpü- 
jébő l töv isek ugranak k i. Nagy-Enyed. Sétatéri sirlelet.

157 — 158. sz. K é t három éit! köp iis  bronz nyilcsucs, m elyeknek 
élei szigonyokban végződnek. Nagy-Enyed. Sétatéri sirle le t.

159—tó o . sz. H árom é lü  köp iis  bronz nyilcsucsok, m elyeknek 
éléből tüskék ugranak k i. Nagy-Enyed. Sétatéri sirlelet.

161. sz. E g y  arany sodronynak darabja, m elynek ép végét kúp  
határolja. Nagy-Enyed, Sétatéri sirmező.
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X V I I .  T á b l a . 162— 163 — 164— 163. sz. K ereszt a lakú bronz csöves 
lánczszemek m ind a ké t o lda lró l tünte tve  fel. N agy-E nycd. K a kas
dom bi skytha  sirlelet.

166 — 167. sz. A  láncz ké t végét összekapcsoló vagy összetartó 
bronz rozsag, vagy koszorú. N agy-E uycd. K akasdom bi skytha  sirle let.

168. sz. E g y  hanyagul előkészített gyurm á ju , szabad kézzel ala
k íto tt, szabad tűzben égetett csésze, m ely a csésze peremére támasz
kodó nagy hengerded fü lle l vo lt e llátva. N agy-E nycd. A  kakasdom bi 
sírból.

169. sz. E g y  vésett g yű rű  sorból álló töm ör bronz karperecz. 
N agy-E nycd. Sétatéri skytha  sirle let.

170. sz. E g y  bronz karperecz, m elynek dom ború felülete közbe
vetett nyolcz vésett vonal által nyolcz mezőre van felosztva, s minden 
mező egy-egy s tilizá lt dom ború rova rra l van díszítve. N agy-Enycd. 
Sétatéri skytha  sirból.

171. sz. E g y  vas halászhorog, m e lynek közepe csavart, a tö b b i 
része négy szögre van verve. Nagy-Enyed. Sétatéri skytha sirlelet.

172. sz. E g } ' bronz ka rika  vagy  ha lán tékgyürü . N agy-Enycd. 
Sétatéri skytha sirlelet.

173. sz. E g y  köpüs, tüskével e llá to tt három  élű bronz nyilcsucs. 
N agy-E nycd . Sétatéri skytha  sirlelet.

174— 175. sz. K é t bronz lemezke, m elyeknek központjábó l vert 
pon tokka l díszített sugarak lövetnek k i. N agy-E nycd. Sétatéri skytha 
sirle let.

176. sz. E g y  ke llő le g  előkészített gyurm áju , szabad kézzel ala
k íto tt, szabad tűzben égetett, simára csiszolt diszkeden csésze. Csőm hord. 
S ky tha  sirle let.

177. sz. E g y  ko ro ng  alakú ké t tagú bronz tükör, m elynek vas 
nyele szegecscsel vo lt a koronghoz csatolva. N agy-Enycd. S kytha  
sirle let.

178. sz. E g y  ke llő le g  m egm unká lt gyurm á ju , szabad kézzel ala
k íto tt, szabad tűzben égetett m erike  (ivócsésze), m ely peremére támasz
kodó s magasan kihegyezett lieugerded fü lle l van ellátva. Csovibord. 
S ky tha  sirle let.

X V I I I .  TÁBLA. 179. sz. E g y  hanyagul előkészített gyurm áju , szabad 
kézzel a lakíto tt, szabad tűzben égetett diszkeden csésze, m ely peremén 
nyugvó  hengerded nagy fü lle l van e llá tva és erősítve. N agy-Enyed. 
Sétatéri skytha sirlelet.

180. sz. E g y  kellően előkészített gyurm á ju , szabad kézzel ala
k íto tt, szabad tűzben égetett nagyszabású váza, m elynek k idudorodó  
oldala négy p lasztiká ik ig  fe lra ko tt csücskét tün te t fel. Felszínén semmi 
díszítés. N agy-E nycd. Sétatéri skytha  sirle le t.

181. sz. E g y  hanyagul m egm unká lt gyurm á ju , szabad kézzel ala
k íto tt, szabad tűzben égetett le tö rt fü lű, diszkeden csésze. Nagy-Enycd. 
Sétatéri skytha  sirle let.
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182. sz. E g y  ke llő le g  előkészített gyurm á ju , szabad kézzel a lakíto tt, 
szabad tűzben égetett ké t hengerded fü lű  csésze, m ely a fü lek  közé plaszti
ká ik ig  fe lra ko tt csücskével van ellátva. S im a fényesre csiszolt fe lületén 
semmi díszités. Nagy-Enyed. Sétatéri skytha  sirle lct.

183. sz. E g y  hanyagul kezelt gyurm á ju , szabad kézzel a lakíto tt, 
szabad tűzben égetett csésze, m ely peremén nyugvó  magasan hegye
zett hengerded fü lle l van ellátva. S im a fe lü letén semmi díszítést sem 
tün te t föl. N agy-E nyed. Sétatéri skytha  sirle let.

184. sz. E g y  ke llő le g  m egm unká lt gyurm á ju , szabad kézzel ala
k íto tt, szabad tűzben égetett csésze, m e ly  farkasfejben végződő s 
magasan k iem elkedő nagyszabású fü lle l van ellátva, o ldalát ped ig  
p lasztiká ik ig  fe lra ko tt három csücske díszíti. Fe lü le te  simára van csi
szolva. Nagy-Enyed. Sétatéri skytha  sirle let.

185. sz. E g y  agyag gyöngy. Nagy-Enyed. Sétatéri sirból.
186. sz. E g y  durva  gyurm áju , szabad kézzel a lak íto tt és szabad 

tűzben égetett csésze, m elynek hengerded k iem elkedő fü le  az edény 
peremén nyugszik. N agy-E nyed. Sétatéri skytha  sirle let.

X I X .  T Á B L A . 187., 188., 189., 190. sz. H árom  egész és egy 
tö r t  bronz sodronyból való n y ílt karperecz, m elyeknek végei egy-egy 
k is  m akkban vagy kúpban végződnek. Vastagságuk 3 mm., s az egészek 
be lv ilágának átmérője 4 cm. Le lőhe lye : Nagy-Enyed. A  sétatéri
skytha sirlelet.

A  gerepen i skytha temető leletei.

( . T e r e p e n  a nagyenyedi határnak északról délre terjedő fensikja, 
m elynek ke le ti le jtő jé t szőlők, fen lapá lyát erdőségek borítják . E nnek 
északi végén, Fonyó  József szőlőjének m in tegy  35 m. magaslatán, fö ld 
fo rgató  munkásai az 1899. év tavaszán egy sirra  bukkantak, m elyben 
egy em bernek északnyugatró l délkeletre irányu ló  e lsorvadott váza 
feküdt. E  váz környezetérő l több érdekes tá rg ya t kapa rtak össze, 
m elyeket később a tu la jdonosnak a kezéhez szolgálta ttak. Sajnos, hogy 
ezen feltárásnál ahhoz értő ember nem vo lt je len. A  le le tek m ind 
skytha  ku ltú rá ra  va llanak. N évszeriu t: ké t ezüst és ké t bronz sodrony 
karperecz, egy bronz fibu lának három  fo rdu lóbó l álló tekercse — talán 
éppen egy iv fibu lán ak  a töredéke — , egy bronz három élü nyilcsucs, 
egy bronz ka rika , egy horgony (Anker) a lakú bronz csüngő, egy k is  
vas kés, több  je lentékte len vas darab, négy pászta és egy borostyánkő 
g yö n g y  teszik a lele t összegét.

Pl feltárás nyom án később a nagyenyedi fő isko la  rég iségtárának 
őre, Bodrog i János tanár ur, az ásatást tovább fo ly ta tván , csakhamar 
egy m ásodik tetemet tá rt fel, m ely az e lőbb ive l hasonló helyzetben és 
állapotban tű n t föl. A  tetem bal oldalánál 28 csont és 5 d rb  bronz 
nyilcsucs, egy vas hüve ly vég (Ortband) és egy agyag csésze vo lt elhe

—  9 5  —

Alsófehér vármegye monográfiája II,.indd 97 2014.01.28. 18:54:10



lyezve. M indezek azon rem ényre jogosítanak, hogy tovább kutatva, 
számos skytha  ku ltú rá ra  vonatkozó tá rg yn a k  ju tu n k  b irtokába.

i g i . sz. A z  ezüst lemezből va ló n y ilt  karpereczeknek közepét 
egy terebelt, ké t szélét ped ig  szegélyének visszásával a lak íto tt zsinórzat 
díszíti. Legnagyobb  szélessége 2 cm., m ely vége felé csökkenve, végre 
ké t s tilizá lt k igyó fe jben  végződik. B e lv ilágának átmérője 5.2 cm. Le lő 
helye : a Fonyó  József szőlője fe le tti fensik.

192. sz. E g y  vastag bronz sodronyból való n y ilt  karperecz, m ely
nek vastagsága a középtájon 5, a vége felé 3 mm.-re csökkenve, 
végei egymás m elle tt 5 cm .-ig  haladó fu tam m al tompán megszakadnak. 
B e lv ilágának átmérője 6 cm. Le lőhe lye : a Fonyó  József szőlője fe le tti 
gcrepcn i fensik.

193. sz. E g y  vékony bronz sodronyból való n y ilt  karperecz, m e ly 
nek m indké t végét egy m akk  vagy kúp  határolja. Vastagsága 3 mm, 
be lv ilágának átmérője 4 cm. L e lő h e ly e : a Fonyó  József szőlője fe le tti 
g crepcn i fensik.

194. sz. E g y  vas hüve ly  vég (Ortband), m elynek kupdad végét 
egy gyürüzet zárja be. Le lőhe lye : a Fonyó  József szőlője fe le tti gerc- 
p c n i  fensik.

195., 196., 197., 198., 199. sz. Ö t darab három éit! bronz nyilcsucs,
m elyek közü l a leghosszabb 2y, a leg rövidebb  ped ig  r 8  cm. Neve
zetes sajátságuk, hogy köp iije  eg'ynek sem n y ú lik  a nyilcsucs zömén 
tú l, töv ise ik  ped ig  hiányzanak. L e lőhe lye : a Fonyó  József szőlője
fe le tti gcrepcn i fensik.

200., 201., 202., 203., 204., 205. sz. H a t darab csont nyilcsucs, 
m elyek közül öt négyszögü, egy ped ig  henger alakú. A  négyszögüek 
kü lönböző hosszúságúak, a leghosszabb 275, a leg rövidebb  ped ig  i y  cm. 
Sajátságuk, hogy a csúcs felé sebesen e lvékonyodnak s köpü jök  sem 
terjed a test zömén tú l. L e lő h e ly e : a Fonyó  József szőlője fe le tti gere- 
p e n i fensik.

206. sz. E g y  horgony (Anker) a lakú bronz csüngő, m elynek e gy ik  
szigonya le van törve. Hossza 475 cm. L e lő h e ly e : a Fonyó  József szőlője 
fe le tti gerepen i fensik.

207. sz. E g y  bronz fibu lának  három  fo rdu lóva l való fejtekercse. 
(Talán épp egy iv fibu lán ak  a töredéke.)

208. sz. E g y  bronz ka rika , m elynek be lv ilága  i y  cm., vastagsága 
3 mm. L e lő h e lye : a Fonyó  József szőlője fe le tti gerepeni fensik,

209., 210., 2 i i . ,  212., 213. sz. Ö t darab gyöngy, m elyek közül 
négy likacsos szövetű pászta anyagból, egy ped ig  borostyánkő
bő l való. A  pászta anyagból va lók  közü l ke ttőnek sima felülete 
kékes színárnyalattal tű n ik  föl, ke ttő  ped ig  m ély íte tt aljú fehér cs 
zöld zománcz anyagból a lko to tt búbokka l van ellátva. A z  egyiken 
három, a m ásikon hat ilyen  (zománezos) búb tű n ik  föl. A  göm böknek 
középpontból terjedő sugarai m in te gy  1 cm. hosszúak. L e lő h e ly e i: a 
Fonyó  József szőlője fe le tti g cre p cn i fensik.
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A  je lze tt le letek közül nevezetesen azok a g yö n g yö k  k ö t ik  le 
figye lm ünket, m elyek zománczos anyagbubokka l, m in t a La  Téne k u l
tú rá t jellemző díszítéssel vannak ellátva. És m ár ezen g yöngyöknek  a 
skytha tá rg ya kka l egyugyanazon sirban való előfordulása azon vissza- 
utasithatatlan következtetésre vezet, hogy hazánk E rd é ly  részét úgy  
ke ll tek in tenünk, m in t E urópa dé lnyuga ti és Ázsia északkeleti k u ltú rá 
jának és m űsty ljének összeforrasztó és egym ást átható góezpontját, de 
a m ely m űsty l később a róm ai czivilizáczió befolyása a la tt egy újabb 
s ty lnek  szolgált alapjául, a m in t azt a vas techn iká jának m ásodik 
szakában, ille tő leg  a La  Téne ku ltú ra  tárgyalásánál különösen a ruha
kapcsok vagy fib u lá k  módosulásai fognak igazolni.

d) I-a  'Fene, vagy a vas ko r második szaka, m ely a K r .  e. I I I .  szá
zadtól a K r .  szül. u. első század végéig terjed, azonban hazánk e rdé ly i 
részében csak a K r .  e. utolsó században lép f ö l  s a K r .  szül. u tá n i 
század végéig látszik te rje d n i, a m időn a m inden t magába olvasztó ró m a i 
k u ltú ra  befolyása következtében tá rg ya i módosulva és megváltozva

tűnnek  fö l .

X X .  T Á B L A . 214. sz. E g y  iszapolt gyurm ája , korongon a lakíto tt, zárt 
kemenezében zöld lom b füstje között égetett csészének töredéke, m elynek 
sima hom orú nyakát egyetlen egy dudoros zsinór övedzi kö rü l. Színe 
fekete. N agy-E nyed , az Ő rhegy ke le ti oldalán a levélszini urnatemetőből.

215. sz. E g y  ke llően iszapolt gyurm áju, korongon a lakíto tt, zárt 
kemenezében zöld lom b füstje közt égetett kecses vázának töredéke, 
m elynek gyöngén k iha jló  sima pereme és sima hom orú nyakán alu l 
egy vastagabb és egy keskenyebb dudoros zsinór fu t végig. Színe 
fekete. N agy-E nyed, a levélszini urnatem etőből.

216. sz. E g y  gondosan iszapolt gyurm áju, korongon a lakíto tt, 
zárt kemenezében égetett tányérnak alja, m ely erős égetés után csil- 
lámos okrás vizbe m ártva, a fe lületére tapadó it finom  üleppel együ tt 
még egyszer m érsékelt tűzben van kiégetve. Fenekének keskeny talpa 
és zárdudora róm ai m űre lá tsz ik  va llani. Szine ha lvány sárga. N agy-  
Euyed , a levélszini urnatemetőből.

217. sz. E g y  iszapolt gyurm áju , korongon a lakíto tt, zárt kem en
ezében zöld lom b füstje közt égetett csésze töredéke, m elynek sima 
egyenes nyakán egyetlen egy keskeny dudoros zsinór tű n ik  föl. Szine 
fekete. N agy-E nyed, a levélszini urnatem etőből.

218. sz. E g y  kannácska, m ely szabad kézzel a lakítva, szabad tűz
ben van égetve. Sugár alakja, magasan fennálló  fü le  és hom orú talpa 
róm ai k u ltú ra  befolyására enged következte tn i. Nagy-Enyed. Levélszin i 
urnatemető.

219. sz. E g y  vas kard , m ely pengéjének alján fé lho ld  a lakú 
kivágásával m inden kétséget kizárva, a L a  Téne k u ltú rá n a k  leg je llem -
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zőbb kifejezésére emlékeztet. A  penge hossza 65, a szélessége 5, a 
vége felé 3, s gom bo ly  né lkü li m arkola ta  7 cm. N agy-E nyed, a levél
színi urnatemetőből.

220. sz. Ugyanazon méretű és ugyanazon typusu vas kard , de 
a m ely erőszakos m eghajlitásokat tüntet föl. N agy-E nyed, a levélszini 
urnatem etőből.

221. sz. L a  Téne ka rd  vas hüvelye, m ely fé lho ld  a lakú hüvely fő 
(Mundstück) szegecselt kapocséval s a hüve lyvég  (Ortband) s tilizá lt 
állatfe jével ragadja m eg figye lm ünke t. N agy-E nyed, a levélszin i urna
temetőből.

X X I .  T Á B L A . 2 2 2 . sz. E g y  v a s  k é s ,  m e ly n e k  a  f o k a  fe lé  k iu g r ó  

h e g y e  s az é l fe lé  h a j ló  k o r o n g o s  m a r k o la ta  m in d e n  k é ts é g e n  fe lü l  

L a  Téne t y p u s ra  v a l l .  N agy-E nyed, a  le v é ls z in i u rn a te m e tő b ő l.

223. sz. La  Téne je llegű  vas fibu la, m elynek visszahajlitott lába 
a kengyelen ta lá lja  tám pontjá t. N agy-E nyed, a levélszin i urnatemetőből.

224., 225. sz.' E g y  lónak ké t zápfoga. N agy-Enyed, a levélszini 
urnatemetőből.

226., 227. sz. E g y  lónak lábszárcsontja és csuklója. Nagy-Enyed, 
a levélszini urnatem etőből.

228. sz. E g y  ismeretlen rendeltetésű vas tá rg yna k  a töredéke. 
A  k irá ly  pata k i  rejtegből.

229. sz. E g y  L a  Téne typusu vas ka rdnak töredéke. K irá ly p a ta k i 
rejtegből.

230. sz. E g y  La  Téne typusu vas ka rdnak töredéke. K ird ly p a ia k i 
rejtegből.

231. sz. E g y  I.a Téne typusu vas ka rdnak m egha jlíto tt vége. 
K irá ly  p a ta k i re jtegből.

232. sz. E g y  éles gerinczü vas lándzsa. K irá ly  p a ta k i rejtegből.
233. sz. E g y  vas gerely. K irá ly p a ta k i re jtegből.
234. sz. E g y  I I .  Eü löp ko rábó l va ló  te tradrachm ának avers és 

re vers formája. K irá lyp a ta ka . Szórványos lelet.
X X I I .  t á b l a . 235. sz. E g y  15 cm. hosszú ké ttagú vas láncz, 

m elynek m inden ik  tagja  4 cm. hosszú, s m elynek ké t e lyp tikus alakú 
gyűrű je  egy-egy három - és négydudoros pálcza által fü g g  össze, s az 
e g y ik  tag  vége egy szabadon mozgó k a riká va l van ellátva. L e lő h e lye : 
N agy-E nyed, a levélszin i urnatemető.

236., 237. sz. K é t ürelyes bronz korong, m ely közepén egy-egy 
ly u k k a l van ellátva. L e lőhe lye : Nagy-Eenyed, a levélszin i urnatemető.

238. sz. E g y  töm ör bronz ka rika . L e lőhe lye : N agy-E nyed, a levé l
szini urnatemető.

23g. sz. E g y  paizsnak bronz búbja. Le lőhe lye : N agy-E nyed, a 
levélszin i urnatemető.

240. sz. E g y  füles bronz gomb. L e lőhe lye : N agy-E nyed, a levé l
szini urnatemető.

241. sz. E g y  határozatlan rendeltetésű bronz dísztag. L e lő h e lye : 
N agy-E nyed, a levélszin i urnatemető.
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242. sz. E g y  bronz sodronyból készült fü lön függő. Le lőhelye  :
N agy-Enycd, a levélszin i urnatemető.

244. sz. E g y  csavaros vas fogantyúnak m in tegy  fele. Lelőhelye : 
Csákivá, a zuhatag m e lle tti őstelep.

244. sz. E g y  vas késnek vésetekkel díszített bronz nyele. Le lő 
he lye : Csákivá, a zuhatag m elle tti őstelep.

244. sz. E g y  kisded vas üllő. Le lőh e lye : Csrík/ya, a zuhatag m elle tti 
őstelep.

246. sz. A  bronz kések a lak ja iva l analog vas kés. L e lő h e lye : 
Csáklya, a zuhatag m elle tti őstelep.

X X I I I .  t á b l a . 247. sz. E g y  díszített aczél lemezzel b u rk o lt — 
dup lirozo tt — éles gerinczü vas lándzsa. Le lőhelye: Csáklya, a zuhatag 
m elle tti őstelep.

248. sz. E g y  szárnyas vas vésel, m ely szokatlan nagy ívű éllel 
van ellátva. Le lőhe lye : Csáklya, a zuhatag m elle tti őstelep.

249. sz. E g y  g yű rűb ő l k iin d u ló  s egy gyűrűben végződő csavaros 
vas láncz. Le lőhe lye : Csáklya, a zuhatag m elle tti őstelep.

250. sz. E g y  vas csipesz. L e lőhe lye : Csáklya. a zuhatag m elle tti 
őstelep.

251. sz. E g y  vas bőrvakaró. L e lő h e ly e : Csákira, a zuhatag m el
le tti őstelep.

252. sz. E g y  csákányfejje l e llá to tt köpüs vas kés, m ely talán a 
lia rcz i szekerek tengely végén nyert alkalmazást. L e lőhe lye : N yirm rző , 
V a lea-B un i. Szórványos lelet.

253. sz. E g y  bronz fibu la  vagy ruhakapocs, m elynek lapos ken 
gyele szalagos díszítéssel van ellátva, tekercsfeje ped ig  bronz lemezbe 
van burko lva . Le lőhe lye : Csáklya, a zuhatag m elle tti őstelep.

254. sz. E g y  korongos fejű bronz fibu la  va gy  ruhakapocs, m ely
kengyelének közepén ö t gyűrűve l, végén ped ig  egy fe lfelé hajló  göm b
bel van ellátva. Lelőhelye : Csáklya, a zuhatag m elle tti őstelep. .

25.3. sz. E g y  T  alakú bronz fibu la  vagy  ruliakapocs, m elynek 
fejtekercse a középtájon egy kam póva l van leszorítva (ezért kampós 
fibu lának is nevezik), s kengye lének nyaka és teste egy-egy dudorra l 
vége ped ig  egy csillaggal díszített fe lfe lé  hajló göm bbel van ellá tva. 
Le lőhe lye : Csákira, a zuhatag m elle tti őstelep.

256. sz. E g y  tűzdelt (ponczirozott) fé lko rongu  bronz fibu la  vagy 
ruhakapocs, m elynek sima, fe lfe lé  hajló  kengye lvége egy gyű rűve l 
van díszítve. L e lő h e ly e : Csáklya, a zuhatag m e lle tti őstelep.

237. sz. E g y  sima bronz karperecz. L e lő h e ly e : A ra p a ta k  (H árom - 
székmegye). Szórványos lelet.

255. sz. E g y  hármas bubu bronz karperecz. L e lőhe lye : A ra p a ta k  
(Háromszékmegye). Szórványos lelet.

259. sz. E g y  fü leden tokos vas véső, m ely fé lho ld  a lakú köp ii- 
vel van ellátva. L e lő h e ly e : M cgykcrck  (Alsófehérmegye). Szórvá
nyos lelet.
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260. sz. E g y  bronz ka rika , m elynek dom ború felülete vésett 
trapézekkel vagy fe rdényekke l van díszítve. Le lőhelye ismeretlen. .

261. sz. Hárm as búbokka l díszített karperec/. Le lőhe lye : Peterfa lva  
(S/.cbenmegye). Szórványos lelet.

262. sz. E g y  lapos bronz ka rika , m elynek fe lülete vésett trapé
zekkel vagy fe rdényekke l van díszítve. Le lőhelye ismeretlen.

—  l o o  —

M indezek után, ha azt a kérdést tesszük fel, hogy m inő nép
családhoz ta rtozók lehettek azok, k ik  a je lze tt em lékeket és leleteket 
őstelepeinken hátrahagyták, m ind a neolith, m ind a bronz aera három 
első korszakára nézve fe le le tünkke l adósok m aradunk. H isz a je lze tt 
ko ro k ra  vonatkozó népeknek csak egyszerű osztályozására h ivatkozhatunk. 
De a raceoknak m élyebb kutatásai, m elyek azoknak ismeretére vezet
nének, egészen hiányoznak. E g y  szóval e thn ika i ism erete ink nagyon, 
de nagyon hézagosak, hom ályosak és elmosódottak. Sőt embertani 
(antropologiai) tekinte tben is, m ely az embert csak m in t embert a test je lle 
m einek alapján tá rgya lja  s je lz i azokat a különbségeket, m elyek bizo
nyos typusok és raceok meghatározására szolgálnak, a neolith  aera 
végszaka, azaz a zsugorito ttan tem etkezők s a bronz aera negyed ik  fo ko 
zatára vonatkozó sírok em lékein, azaz a skytha  sírok leletein k iv id  
semmiféle adatok és em lékek nem állanak rendelkezésünkre; nem állanak 
fő leg  azért, m ert a zsineg-, harangalaku serlegek és szalagdíszitési m ód
szerek, m in t a neolith  aera három első szakára, va lam int a bronz aera 
három első fejlődési fokára  vonatkozó s irok emlékei, m ég edd ig  senki 
á lta l fe l nem tára ttak, nem hozattak napfényre, hogy legyen világosság.

De m indennek daczára tud juk, hogy keleten, honnan a tárnádé) 
fény sugarai fe lénk lövőinek, az Eufrates és T ig r is  közének leg rég ibb  
lakó i o ly  rokon  néptörzsek vo ltak, m elyek Előázsia több i népeivel 
semmi rokonsági viszonyban nem á llo ttak, k ik  tö rténe lm i korszakuknak 
folyam ában, sőt még előbb, nye lvüke t és nem zetiségüket elvesztették 
s az őket környező törzsekbe olvadtak.

T ud juk , hogy a r i la ká n  fö ld jén, a ké t fo lyam  torko latánál, a 
sum incrck  vo ltak  lete lepedve; a ké t fo lyam  északi részében, a M rlrc h u  
fö ld jén, a Mesopotamia határszéléig lak tak  az akkadok, A k k a d  főváro 
sukró l nyerve elnevezésüket, m ely Baby lon tó l északra feküdt.

O p p rrt és Delitzsch  a sunnncrckct tu rán iaknak ta r t ja ; íx u o rm a u  
és az angol iskola  a summ ereket kvsh itaknak, az akkadoka t ellenben 
tu rán iaknak állítja . Azonban bá rm in t legyen, e ké t népnek összeolva
dásából származott Chaldeának hatalm a és ku ltúrá ja , m ely messze 
nyugo tra  k isugárzo tt.

A  tu rá n i race a kush iták tó l egészen különböző és nem képez 
egy egységes typust. E g y  keveréknek látszik, m ely a fehér és sárga 
race keresztezéséből á llo tt elő. N ém ely törzsek a fehér, mások a sárga
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race-val á llanak közelebbi rokonságban. De ezen ké t vég le t közö tt is 
m ég számos varie tásokka l ta lá lkozunk, azonban m indem elle tt nye lvbe li 
rokonságukná l fogva  m ind  egy népcsaládhoz ta rtozóknak m ondhatjuk.

A  tö rök  hagyom ányok szerint a tu rá n ia k  őshazája a P am ir fen- 
s ik já tó l északra az á ll tá i  hegység vö lgye iben  le tt volna. E  vö lgyek  
m inden o lda lró l vas hegyek á lta l vo ltak  környezve, azonban egy nagy 
tűz a lka lm ával a zárlatnak egy része m egolvadt s u ta t n y ito tt a ben- 
lakó k  kiszabadulására. E k k o r  a népnek egy része nyűgö t felé tö rt, s 
Európa véghatárá ig  húzódott, m elynek u tóm aradványa iu l a baskírokat 
te k in th e tjü k ; a m ásik része dél felé vonu lt, s B a k tr ia  sík já t fog la lta  
cl, különösen annak északi részét, m ely később M edia néven szerepel; 
többen nyugo ti irányban haladtak A tro pa ta ne  felé A rm en iába, sőt 
K is-A zs iába  is benyom ultak. M ások dél felé húzódtak, s Irá n  fensik- 
jának lábainál, S usidnak  síkjain, va lam in t a T ig r is  és Eufrates partja in  
a lapíto ttak m aguknak otthont.

M a g u k  a sky th ák  is, m in t az emberiségnek leg rég ibb  fa jtá i, a 
turániakhoz tartoznak, k ik  a F inn land  mocsaraitól kezdve egészen az A m u r 
p a rtja iig  egész E urópát és Á zs iá t lak ták . A z  ős hagyom ányok ta rto tták  
fönn azt a nézetet (melyet ú jabb időben Lenorm an és dr. Schrader is 
megerősítenek), hogy m ie lő tt a hód itó  és k u ltu r  népek Ázsiában k ife jlő d 
tek volna, azt a sky th ák  15 száz év ig  ura lták.

Azonban a tu rániakon k ív ü l az em lékek m ég más, egészen kü lö n 
böző temperamentum u és fa jtá jú  rég i népről is tanúskodnak. A  hagyo
m ányok őshazájukat B aktriába helyezik, a K u sh  földére, m elyet G ihon 
fo lyó ja  áztat. T örzsöküknek egy része az A n iu -D a r ja  és a S y r-D a r ja  
partja in , azon hegység lába felé tö rt, m ely Buchara sík já t Irán  fe l
fö ld jé tő l elválasztja, s mai nap ig  H in d u -K u sh  nevezettel b ir. M ások 
egész K is -Á zs iá ig  n yom u ltak  előre, s a ká roknak  s ve lők  rokon népek
nek le ttek  törzsatyái. Többen az Indus fo lyam  mentén vo nu ltak  tovább, 
s a dékáni fensikra is k ite rjeszkedtek. A  merészebbek Perzsián és 
A ráb ián  keresztül Bab-e l-M andeb szorosáig vándoro ltak, s azt keresztül
hajózva a ké k  N ilus  partja in  m aguknak szikírd lakást a lapítottak, a 
k ik n e k  utódai a m egvete tt kushok. De m ég a Középtenger ke le ti part
ja in  is m in t ős race szerepelt. íg y  terjeszkedett k i  a Ganges partja itó l 
egészen a N ilus  partjá ig , s a G örög tengertő l az In d ia i tengerig . A z  ő 
h írü k  és hata lm uk azon századokban, m elyekben a hellen törzsek tö r
ténelm i életre ke ltek , m ár hanyatlóban vo lt, de mégis e lhato lt G ö rög 
országba is. A  k ö ltő k  M em nont m in t Susa a lapitó ját s m in t Priam us 
szövetségesét lép te tik  fö l a történelem  színpadára. H om er az aethiopokat 
m in t legbölcsebb s m in t leg távo labb lakó embereket énekli meg, k ik 
nek egy része a nap támadása, a m ásik a nap nyug táná l la k ik . N ye lvök , 
ú g y  látszik, a héber, arabs és a több i sémi népcsaládhoz ta rto 
zókka l á ll rokonságban.

A z  á rja  népcsalád népeinek vándorlása m ár a tö rténe lm i idő 
küszöbére esik. Á lta lános feltevés szerint a 2000. év táján K r .  e. jö tte k
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az árja népek mozgásba. K iindu lás i pon tjuk  a H ind u -K u sh , s az Indus 
felső vö lgye  és a P am ir fensikja. Innen indu l k i  az első raj délkeletnek ; 
á tkelve az Induson, az öt fo lyam  vidékén telepedtek le. A  m ásik nyűgöt 
felé indu lt, maga e lő tt űzve a g yé r túrán fa jú  őslakosokat, s egymásután 
szállva meg az irán i fensik, a rég i Perzsia és M edia tartom ányát. 
A  harm adik észak-keletnek fo rdu lt, s részint K is -A zs iá t népesítette 
meg, részint á tkelve a turkesztáni síkon Európába nyom ult. E  nép
család képvise li a mai v ilág  ku ltú rá já t.

E nnek első raja a ke lta  varit, m ely hajdan az egész v ilágo t ellepte 
a D on tó l az A t la n t i Oczeánig. Ezeknek nyomában a germán népek 
jö ttek , s a keltáikat m ind inkább  nyugatra  szorítva, egyfe lő l S kand i
náviát, m ásfelől K özép-E urópá t elárasztva. A  harm adik nagy raj vo lt 
a szláv, m ely ke le ti Európában te lepedett le, h ihető leg nyom ban a ger
m ánok után, K r .  u. az V . században. De hihető, hogy o tt la k tak  H ero- 
d o tli korában is m in t a harczos skytháknak a lattva ló i. H o g y  e nagy 
népfajta o ly  későn je le n ik  m eg a történelemben, annak oka abban 
van, hogy e g y ik  hód itó  kezéből a m ásikba ke rü lt, m ert ugyanis a 
skythálc után a sarmaták, u tánuk a g o to k  s csak A t t i la  halála után 
em líti a történelem  az autókat és a vendeket önállóknak.

A z  árja népcsalád egy más raja Ivis-Azsiában, vagy a tenger 
szorosánál, vagy  m egkerü lve  a K á sp i és Fekete tengert, végre a Duna 
vö lgyén Európáiba nyom ult. E nnek ké t ágát lehet m egkü lönbözte tnünk:

1. a th rá k - il l ir t  a Ba lkán félszigeten, melyhez a geták és dákok 
is ta rto zn a k ;

2. a pelasg, va gy  uj gö rög -itá lia i ágat, m elynek e gy ik  része 
G örögországot és a szigeteket, a m ásik Itá liá t népesítette meg. Talán 
a pelasg áig az, m e ly  a th rá k - illire k  közvetítésével kizáirólag a neolith 
és bronz ko rra  vonatkozólag hazánkba is ra joka t bocsátott. E zt sejteti 
em léke ink nagy része.

Es m ár m indezek előrebocsátása után, ha azokat a kezdetleges 
vastag- falu, rosszul égetett s leg fe ljebb össze-vissza ve te tt karczolatok- 
ka l díszített agyag edény töredékeket, azokat az á tfú rt kő  su lykokat, 
á tfú rt kő  galyhókat, kő  tö rőké t és kő  késeket, m elyek őstelepeinken elő
fo rdu lnak, az árja népcsaládhoz tartozó első bete lepülőknek tu la jdoní
tom, azt hiszem, nem tévedek. Nézetem abban le li fő leg  tám pontját, hogy 
az első bete lepülők agya gmüvességének fokozatos szerves fejlődése s kő  
eszközeinek form ája és techn iká ja  egészen a fém ek aerájá ig  sehol 
megszakítva nem tű n ik  föl, azaz a zsineg, a lia rang idom u serlegek 
s a szalagdíszitmények egy összefüggő sorban, m ondhatjuk, egy 
szerves egészet képezve je lennek meg, sőt még a fémek és érczek 
korszakába is á tnyú lnak, megjegyezve, hogy ezen fém és érez tá rg yak  
legnagyobb részét behozottaknak s nagy részben phöni p roduk tum ok
nak állítom . Es m iután a phöniek a sémi népcsaláddal á llanak rokon 
ságban, ha nem is közvetlenül, de közvetve az ő ku ltu rbe fo lyásuka t 
sem tagadhatjuk meg.
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De m ár a bronz aera negyed ik szakéiban m in tegy  varázsütésre 
nagy változás á ll be m ind a keram ika, m ind  a fém és érez eszközök 
formája, techn iká ja  és dekorácziójában. Es ez a tu rán i, ille tő le g  a skytha  
ku ltú ra  rögtönös fellépésében le li magyarázatát. És a m in t látszik, 
m in tegy 3— 4 századon keresztül u ra lgo tt, a m in t ezt m egyénk te rü 
letiin  fe ltá rt s irm e llék le tek igazolják. Igen, m indaddig, in ig  a sky tliák , 
geták, dákok, sarm aták s talán a quadok, m arkom annok és jáz igok  
á lta l k i  és vissza nem szoritta ttak ke le ti hazájukba. És ezzel ismét egy 
nj k u ltú rá t lá tun k  előtérbe lépni, és ez az úgynevezett La  Téne ku ltúra , 
m ely a tu rán i ku ltú rá va l színezve, végre a m indent magába olvasztó 
római ku ltú rába  m osódik és enyészik el.

Ezek szerint árja, sémi, tu rá n i népcsaládokhoz tartozó népeknek 
ku ltú rá já t lá tha tjuk  fe ltá rt em lékeinkben. De hogy a je lze tt népcsalá
dok m e ly ik  race-a élt e gyko r őstelepeinken, ezt m ég ez idő  szerint 
k im u ta tn i képesek nem vagyunk, ez a jövőnek van fentartva.

És úgy  tetszik, m in tha ez a jövő  nem volna igen messze, m iután 
a ko lozsvári egyetem archeológiá i tanszékén egy olyan fé rfiú t üdvözöl
hetünk, k i archeológiá i nagy ism ereteivel és ez ü g y  irá n ti lelkesedéssel 
épp ezen kérdések megoldására van h ivatva.
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IRTA

]3 r. C S B K N I B B LA
FŐ G IM N . TA N Á R G Y U LA FEH ÉRV Á RT.
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Bevezetés.

Mile or az A lsó fehé r várm egye M onográ fiá já t összeállító b izottság 
megtisztelő felszólítására e lvá lla ltam  A lsó fehér várm egye róm ai hódítás 
a la tti tö rténetének megírását, jó l ismertem  a fe ladat nagyságát és 
súlyos v o ltá t ; de a m ár előre fe lism ert nehéz kö rü lm ényeke t valódi, 
majdnem ijesztő színben csak a kko r lá ttam  tisztán, m időn az összegyűjtött 
adatok felhasználásához kezdve, a források nagy halmaza feküd t előttem, 
s én e m elle tt m ég azoknak sokoldalú hiányosságáról, hézagos vo ltáró l, 
sőt ném elyeknek m egbízhatatlanságáról is meggyőződtem.

Első teendőm vo lt tehát hétforrása im at tüzetesen átvizsgálni, ösz- 
szeiiasonlitani egymással s k ivá lo ga tn i a legm egbizhatóbbakat, hogy 
annak alapján csakis a leg jobbakat használjam fe l ezen reám b izo tt 
nehéz, de ú g y  várm egyénk, va lam in t általában hazánkra nézve is igen 
fontos munkához.

S m iután ezen magában véve is elég kényes és összebonyolitott 
do lgo t elvégeztem volt, sajnálatta l tapasztaltam, hogy nagyon is leapad 
a rendelkezésemre álló forrásanyag, m elyet azonban leg jobb tehetségem 
szerint használtam fel a k itű z ö tt czél elérésére.

A lsó fehér várm egye terü lete a róm aiak ittlé te  korában a Trajanus 
császár á ltal fe losztott Dacia ta rtom ány felső részébe vagy D acia  
S u pe rio rA y a  ju to tt, később pedig, A n ton inus  Pius császár alatt, D aciának 
u jabbi felosztása szerint, főrésze vo lt az apu lum i Daciának vagyis D acia  
A pulcns is-\\ek, de természetesen nem a mai p o litik a i alakban és határ
vonalai közt m in t kü lön  terület, hanem összefüggvén a mostani szom
széd m egyék terü lete ivel, azokkal e gyü tt egybeolvadott az egész ta rto 
m ánynyal. V á rm egyénknek ókori, sőt m ég középkori története is 
természetes összefüggésben van tehát egész Dacia, ille tő leg  egész E rdé ly  
történelm ével s ig y  e lőáll azon körü lm ény, hogy legtöbb je  annak, m it 
a tudom ány és a kutatás edd ig  ezen ta rtom ány történetéből k i tudo tt 
deríteni, az a mai A lsó fehér várm egye területére is vona tkoz ik ; m inek 
fo ly tán  egész Dacia h is tóriá jáva l k e ll fog la lkoznunk, ha várm egyénk 
történetével a róm aiak á lta l való e lfog la láskor és a fogla lásra következő
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korszakokka l akarunk m egism erkedni, sőt a róm ai hódítás e lő tti ese
m ényekre is vissza k e ll p illan tanunk, hogy az ó k o r fö lö tt u ra lkodó 
hom ályban legalább va lam ive l világosabban lássuk k itű zö tt czélpontun- 
k a t : várm egyénk terü letének történetét.

A  nélkül, h og y  tú llépném  feladatom  határait, a m ondottak alapján 
e lkerü lhe te tlenül székségesnek látom , hogy m ie lő tt azon terü let tö r
ténetének megírásához kezdenék, m ely a mai A lsó fehé r várm egyét 
képezi, előbb a dákok országának általános fö ldra jzá t rö v id  vonásokban 
felhasználjam áthidalásul te rü le tünknek leírásához.

Szükségesnek tartom  továbbá ke llő  rövidséggel Dacia eddigelé 
ismeretes leg rég ibb  lakosaitó l, az aga thyrsoktó l kezdve, átmenvén a 
dákok röv id  történetére, ecsetelvén egyszerű vázlatban azoknak vallását, 
ko rm ányla tá t, nyelvét, N ag y  Sándor és 1 .ysimachossal v ívo tt háború it 
ped ig  bevezetésül venni a róm aiakka l való érintkezéséhez.

K iin d u lá s i pontu l okvete tlenü l fel ke ll említenem Syrm us (Sarmiz), 
D rom ichaites k irá ly o k a t és azután Orole k irá ly n a k  első hadjáratát a 
róm aiak ellen.

A n n á l kevésbbé m aradhatnak k i feladatom kere tébő l Boerebista, 
K o ty  (Cotys) k irá ly o k  hadjáratai a róm ai ta rtom ányokka l szem
ben ; továbbá Decebalus hadjáratai D om itianus róm ai császár e lle n ; 
a dákok győzelm ei a róm aiak fö lö tt és ezeknek szégyenletes adó
fizetése.

Ezek után m ár közelebb á llo k  feladatom megoldásához, m ié rt is 
Trajanus császár Dacia elleni had járata inak leírására csak kevés sort 
engedvén, Decebalus legyőzetése és halála futó lagos rajzolása után 
m ár Dáciában látható leszen Trajanus, m in t e ta rtom ánynak ura.

S m időn a róm aiaknak Dacia irá n ti érdeklődésük ecsetelésére 
áttórendek, Dacia kincseirő l, arany- és sóbányáiró l, g y ó g y fü rd ő irő l fogok 
szólani, a kko r m ár várm egyénk történetének ke llő  helyén lévén, bát
rabban tá rgya lhatom  Daciának róm ai ta rtom ánynyá  való átalakítását.

De a kko r is át k e ll csapnunk egy kissé várm egyénk mostani 
határvonalain, m ert szerves összefüggésben valának a vá rm egyénk 
terü letén levő városok a je len leg i szomszéd várm egyék területén levő 
a kko ri róm ai városokka l és őrhelységekkel, összefüggésben á llo ttak 
egymással az u tak  és általában az a kko r létezett intézm ények á ltal is.

V á rm egyénk  terü lete a kko r m ár főszerepre ju to tt D aciában; m ert 
A n ton inus  Pius császár (K . u. 137— 161) a la tti felosztás a lka lm ával 
Dacia közbelső része, a ta rtom ány szive, a D acia  A pu lens is  nevet 
kapta, s ped ig  A p u lu m ró l, várm egyénkben a kko r m ár fe lv iru ló  városá
ról s ez annál inkább  kiem elhető, m ert ugyanezen kerü le tbe esett 
Decebalus dák k irá ly n a k  v o lt fő- és székvárosa Sarmizegetusa is, m ely 
H adrianus császár (K . u. 117--138) óta U lp ia  Tra jan a-, vagy  U lp ia  
Tra jana A ugusta  Dacia Sarm izegetusának neveztetett.

Sarmizegetusa (H unyad  várm egyében, V á rh e ly  m ellett) a róm aiak 
á lta l tö rtén t e lfoglalása után m indenesetre m in t Daciának a kko ri leg-
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nagyobb városa sokáig  fővárosa is m aradt a tartom ánynak. A  róm ai 
legátusoknak székhelye és a ta rtom ányi országgyűlés (Concilium  trium  
Daciarum ) fészke volt, m ely K . u. 238 év óta m etropolisnak is nevez
te te tt ; de nem m aradt m ind ig  az, m ert a tények b izonyítják, hogy 
később a fönnebb em líte tt róm ai legátusoknak székhelye A p u lu m  ke lle tt 
hogy legyen, m ert a legátusnak numerus singularium , equites és pedites 
singulares nevű törzsőrségei, m e lyek a főszékhelyen nevezetes szerepet 
játszottak, i t t  várm egyénkben, A pu lum ban  lak tak , m ibő l teljes b izton
sággal lehet következte tn i, hogy A p u lu m  a legatus consularis-nak ren
des székhelye volt.

Ezen következtetés helyessége k itű n ik  azon ténybő l is, hogy az 
A lsó fehérvárm egye i Történe lm i, Régészeti és Term észettudom ányi egy
le tn e k  az i8 g o — 1895-iki években fo ly ta to tt róm ai ásatásai a lka l
mával főképpen a numerus s ingu la rium  és a pedites singulares-nek 
bélyegeive l e llá to tt tég lák töm érdek mennyiségben ke rü ltek  napvilágra, 
s nem képzelhető, hogy a legátusnak gárd istá i A pu lum ban éltek, m ig  
maga a legatus consularis Karmizegetusában lako tt."

Teljes jo g g a l fe ltehetjük tehát, hogy A p u lu m , m ely az ismeretes 
összes források szerint a róm ai hadsereg főszékheb'ének neveztetik, 
egyszersm ind — legalább K . u. 248. év óta egészen a róm aiak k im a ra 
dása végé ig  — a he ly ta rtónak székhelye is v o l t ; m ié rt is D aciának ka to 
nai és p o lit ik a i élete várm egyénkben összpontosult, m ely kö rü lm ény  
nagy e lőnyt és fontosságot kö lcsönzött vá rm egyénknek a több i ke rü 
letek fö lö tt.

S várm egyénk ezen fontosságát emeli m ég azon kö rü lm ény is, 
hogy a P ro v in c ia  A p u lcn s is  p rocuratora is a legmagasabb rangú vo lt 
collégéi közt, m ert az a három  provinciára, felosztott Dacia h e ly ta rtó 
jának esetleg helyettese is lehe te tt; utána következett a P rov inc ia  
Parolisscusis  procuratora, s a legkisebb rangú vo lt a P ro v in c ia  M a i
ve ns is- c.

A  várm egyénk területén leza jlo tt események m inden b izonynyal 
m érvadók vo ltak  ugyan egész Daciára nézve, de azért mégis feladatom 
keretében maradván, csakis a P rov inc ia  A pu lcns is  történetét, még
ped ig  Tra janus császártól (K . u. 101. é.) L . Claudius D om itius  A u re lianus 
császárig (K . u. 274. 275. é.) fogom  forrásaim  szűk és ko rlá to lt te rje 
delméhez képest részletesebben közölni, m ely a lka lom m al a róm ai X I I I .  
gem ina leg io  története, a katonai élet, a közigazgatás, a köz- és magán
élet röv id  leírása m unkám  keretéből egyátalán k i nem maradhat.

Igen fontosnak tartom  mindazon róm aiak e lő tti és a róm aiak 
korábó l való le le teket s főképpen azon fe liratos vagy bélyeges kő  és *

* Az Alsófehérvármegyei Történelm i, Régészeti és Természettudományi egylet 
évkönyvei. 1891. 1892. 1894. 1895. 1896. 1897. —  Mommsen, Eph. cp. IV .  p. 404. Marquardt, 
JP p. 489. Domaszewski, Arch, epigr. M ittli. X .  p. 22. X I I I .  p. 99. Zangemeister, W est
deutsche Zeitschrift XT. (1892) p. 283. Dr. Jung Julius, Fasten d. Prov. Dacien (1894) p. 179.
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agyag  tárgj^akat, m elyek A lsó fehér várm egye területén ez ide ig  nap
v ilág ra  ke rü ltek , legpontosabban fe lvenn i m unkám  körébe, m ert ezek
nek alapján M onog rá fiánk  kú tfo rrásu l fo g  szolgálni az ezen téren 
m űködő tudósoknak, k ik  könyvünkben  összehordva ta lá lják  m ind  azt, 
m it kü lönben számos helyen szétszórva és sok m üvekből kellene össze- 
gyü jten iök.

L . Claudius D om itius  A ure lianus a la tt (K . u. 274. v. 275. év) le jár 
a róm aiak uralm a Daciában, s ekko r kezdődik várm egyénk története 
a népvándorlási korszak a la tt a m agyarok bejöveteléig.

R övideden k e ll szólanom főképen a gótolcról, a róm aiak Daciából 
való lassankénti k ivonu lásáró l s ped ig  először a D acia  S apcrio rbó l 
(Dacia Parolissensis és D acia Apulensis kerü le tekbő l) és áthúzódásokról 
Dacia In fe rio rba  (Moesia, Dacia Malvensisbe).

Kevés szóval érintem  azután a Daciában ura lkodó anarchiát, a 
bányák és városok elpusztulását.

Feladatom  szabatos megoldása czéljából felosztom a tárgyalás alá 
eső tö rténe ti részt három  szakaszra, u. m.

I. V á rm e gyé nk  terü lete a róm ai hódítás előtt.
I I .  V á rm egyénk  terü lete a róm ai hódítás alatt, m in t a Dacia 

P rov inc ia  A u g u s ti része, a róm aiak k ivonulásáig.
I I I .  V á rm egyénk területén ta lá lt róm ai m aradványok és leletek 

sta tis tiká ja  és röv id  leírása.
Szerény m unkála tom at most sorsára bocsátván, csak azon — lé lek

ből jö t t  — kívánságnak adok kifejezést, hogy bár csak némi hasznot sze
reztem volna á lta la  az olvasni és ku ta tn i szerető, m üve it közönségnek.

--- I I O ---
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T. K O R S Z A K .

Vármegyénk területe a római hódítás előtt,

Sötét hom ály föd i általában az egyes népek történetének kezde
tét, de főképpen akkor, ha o ly  népek sorsát, viszontagságait, beléletét, 
harczait akarjuk  m egírni, a m elyek az ó k o r legm űveltebb népei, t. i. 
a róm aiak és a görögök e lő tt is majdnem teljesen ism eretlenek valának, 
ekko r m inden mozzanat o ly  hom ályos és zavaros, m inden ügy, esemény 
o ly  annyi téves nézetekkel és e llenm ondásokkal van körü lvéve, hogy 
bizony nehéz, sőt tán jo g g a l m ondhatni lehetetlen dolog, hogy csak 
m egközelítsük is a víilóságot.

K ényte lenek vagyunk  tehát, ha nem akarunk meséket felhozni, 
várm egyénk terü letének első őslakosaitól e ltek inten i, s csak o tt kez
deni leírásunkat, a hol mSr derengni kezd némi világosság vagy  leg 
alább a fé lhom ály, a hol a m eglevő kú tfo rrások, ha nem is egész b iz
tonsággal, de legalább némi valószínűséggel használhatók f e l ; m ert 
hisz egész E rd é ly rő l o ly  kevés és o ly  annyira  hézagos források és 
em lékek m aradtak fenn amaz ősidőkből, hogy azok alapján vá rm egyénk
rő l is va jm i keveset tudha tunk s m ondhatunk.

De hogy vá rm egyénk terü lete m ár a rég i időkben is keresett 
földrészecske vo lt, az bizonyos, m ive l kedvező természeti viszonyai m ár 
a rég iek  e lő tt is fontosak valának, mert, habár az i t t  lakó  ősnép a 
nyers k o r szellemének m egfele lő leg harczias, szilaj és zordon erkölcsű 
lehetett, b izonyára bátorsága és szabadságszeretete m elle tt ezen v idék  
természeti m ivo ltáná l fogva pásztoréletet, fö ldm ivelést, sőt bányászatot 
is fo ly ta to tt, hisz m ind e három  életfogla lkozásra elég tér, elég anyag 
kíná lkozo tt e helyen. Igaz, hogy e m elle tt azt is következte thetjük, hogy 
a viharos harczi ka landok és zsákmányolások e népnél is szorosan a 
m indennapi életkérdés megoldásához tartoztak.

A  m i E rd é ly  rég ibb  á llapotát ille ti, adataink annyira  m egbízhatat
lanok, hogy a lig  va gyu nk  képesek m egkülönböztetn i, hogy tu la jdon 
képpen m inő népek lak tak  e vidéken, m inő á llam viszonyok köz t é ltek.
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m inő vallást követtek, m inő szokásaik v o lta k ; honnan jö tte k  ide, m eddig  
b írták  e ta rtom ányoka t s hová tűn tek  el egymásután vagy  hosszabb- 
röv idcbb  időszakonként.

Ezekre fe leletet adni, lehetetlenség.
Ném i világosság csak a kko r kezd ú tm uta tóu l szolgálni, m iko r a 

sok zűrzavar, a sok tusakodó nép conglom eratjából, több század után, 
a dák nép kezd kiem elkedn i, m iko r ezen harczias, de m indenesetre már 
magas m űveltségű néppel a görögök után a róm aiak is é rin tk e z te k : 
m ié rt is ezen nép tu la jdonképpeni története is csak ezen u tóbb i időpont
tó l kezdve képezheti a ko m o ly  történetírásnak k iind u ló  pontját, m ert 
ez idő szerint a leg jobb akaratta l se m ehetünk hátrább.

M in d  e m elle tt ke llő  m értékben m é ltányo ljuk  mindazon nemes 
fé rf ia k  törekvéseit, k ik  fe ladatu l tűzték m aguk elé, hogy az emberiség 
történelem  e lő tti időkben le fo ly t é letéről is m inél bővebb ismereteket 
szerezzenek s közöljenek, m ert ez által jobban be tek in the tünk az embe
riség művelődésének történet-lapjaiba.

Téglás Gábor buzgó ku ta tónak s ike rü lt k im u ta tn i, hogy az eddig 
E rdé lyben  felfedezett 373 őstelepből leg több  az erdé ly i medenezének 
négy ötödét vég ig  hasitó M aros mentére esik s hogy G yulafehérvártó l 
fe l Vécsig, vagy a M aros középszakaszán, 70 telep létezett, m elyek 
fő leg  az Érczhegység övében, a vad sziklaszálak közt bővebben van
nak, a m ennyiben ezeken a személy- és vagyonbiztonság teljes b izto
sitékával telepedhetett meg az ősember, k ire  nézve az idevaló barlan
gok szükség idején fe llegvá ru l s ig y  m enhely gyanánt is egyaránt fe l
használhatók valának.

K im u ta tja  Téglás Gábor várm egyénkben például Csáklya vidékén 
a kőkorszak, a bronzkorszak és rézkorszak ‘nyom ait s nézete szerint 
a daciai praehistoricus le le tek elrendezése, fe llép ti sorrendje és sty lje  
egyarán t délre vezeti az összeköttetések fonalát.

A  phoeniciai hatás a la tt k ife jle tt görög  bánya- és fém ipar szoros 
kapcsolatban á llha to tt m ár Herodotos idejében az erdély i hegyek la kó i
val, m ert a történetirás a ty ja  h ihető leg üzérkedő vándor kereskedőktől 
veheté a marosmenti agathyrsckre  vonatkozó értesüléseit. B ithyn ia , 
Thracia  hegyeinek ércze, a H ebrus (Maricza) aranypora a kko rtá jt a 
phoenicia iak á lta l teljesen k i va lának zsákmányolva s az argonauták 
regéje szerint m ár a hőskortó l kezdve e lkalandoztak az aranym osók a. 
Pontus E ux inus  (Fekete-tenger) dé lke le ti v idékeire. A l ig  tételezhető fel 
tehát, hogy e ka lm ár nép fig ye lm é t a daciai fo lyó k  aranybősége e lkerü lte  
volna. Sőt ellenkezőleg, Dacia a nn j'ira  befo lyásuk a la tt á llo tt, hogy a 
babylonia i, egy ip tom i m in tára  készült s a phoenicia iak által elterjesz
te tt karikapénzek helyére Thasos (sziget az A e ge i tengerben a th ra k  
tengerparthoz közel) szolgáltatja az első rendszeres pénznemet, s Dacia 
a K r .  e. negyed ik  századtól kezdve a th rá k -gö rö g  forgalom  piaczává 
vá lik , m ígnem a m ásodik századtól kezdve R óm a e lőhírnöke iként a csa
lád i és consularis érm ek is be levegyü lnek a kereskedelem közveíité -

—  t I 2  —
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sébe.1 V á rm egyénkre  nézve igen fontos dr. R e in e r Zsigmond-wdk. a 
vízaknai ősrégészeti le le tekrő l szóló közlem énye,2 * * m elyben a kő - és 
b ronzkornak fö lö tte  érdekes le le te irő l értekezik.

H abár igen fontosak ezen leletek, azért m ég sem a lko tha tunk  
azokból világosabb tö rténe lm i képet, m ert ezek csak az a kko r é lt embe
rek  gondolkodásm ódját, Ízlését és szükségleteit m u ta tják  k i, m e lyekbő l 
aztán csupán általánosságokra lehet következte tn i. De m ár a jövő, 
m ely m in d ig  több és több és kü lönböző h e lyekrő l hoz napfényre ősrégi 
leleteket, erre nézve is igen szép és becses fe ladat megoldása e lő tt áll, 
m elybő l m ajd azután világosabb képet lehet a lko tn i az ősm ultakról, 
m in t az ez idő szerint m ég lehetséges.

A. rég i gö rög  Írók  eleinte m indazon országokat, m elyek Mace
donia és a tu la jdonképpeni T h ra k iá tó l északra a D una m ellékén innen 
és tú l feküdtek, egyszerűen T lirak iához ta rtozóknak vé lték, m iné lfogva  
ezen országok népeit is a th rakokhoz számították.

Csak későbben a sky th ák  barangolása és át-átcsapása, a perzsák 
hadjáratai és a macedón k irá lya i, I I .  Fü löp  és hős fia  N ag y  Sándor 
á ltal ism erkedtek meg a gö rögök ném ileg ezen országok lakó iva l, te r
mészetével és határaival. H o g y  azonban ism ereteik m indezekre nézve 
igen ko rlá to lta k  és hézagosak vo ltak, azt lá tjuk , o lvashatjuk a g ö rög ök 
tő l fenm aradott kevés ira tokbó l.

A  mai E rd é ly  amaz ősidőkben lényeges részét képezte az a kko ri 
európai S ky th iá n a k ; de m időn az it t  lakó sokféle népek közt a dákok 
m in t u ra lkodók kiem elkedtek, a kko r Dacia név a la tt ismeretesebbé lett.

Dacia azonban nemcsak a mai E rd é ly t (M agyarország K irá ly h á g ó n  
tú li része) fo g la lta  magában, hanem sokka l messzebb kite rjeszkedett a 
mai szomszéd országokra is.

íg y  a legtöbb fö ldra jz-kuta tó  á ltal m egállap íto tt határai v o lta k : 
K e le t felé a Fekete-tenger a D una to rko la tá tó l a Dnjeszter to rko la tán  
tá lig . D é l felé B e lg rád tó l (S ingidunum) a D una to rko la tá ig . N yug a t 
felé a D una B e lg rád tó l S lankem enig  (A cum incum ); onnan a Tisza 
(Pathissus, Tisia) és az abba to rko ló  egyesült Sajó, Bodva és H ernád ig . 
Észak felé a Tisza, az E rdős-K á rpá tok  és a D njszter (Tyras) felső része 
majdnem egyenes vonalban és párhuzamosan az északi szélesség 48. foká 
val, itt-o tt annak közelében észak felé haladván.8

D aciának szomszéd országai v a lá n a k : K e le ten  a D una to rko la tá 
tó l dél felé H a va s -A lfö ld  és B u lgá riának  egy része (Moesia inferior). 
D é l felé B u lga ria  és Szerbia B e lg rá d ig  (Moesia in fe rio rnak  nyuga ti része 
és Moesia superior). N yug a t felé B e lg rád tó l a Róm ai-Sánczig, az északi 
szélesség 450 40 'dg  M agyarország Tiszán inneni része Szerém, Bács- 
B odrog  vá rm egyék (Pannonia in ferior). Innen tő l a H ernád, Bodva és

1 Téglás Gábor, A  történelem előtti Dacia, Arcli. Értesítő, 1892. 403 — 410. lap.
- D r. Reiner Zsigmond, Vízaknai leletek. Arch. É rt. 1887. 157 — 159. lap.
:i L . a mellékelt térképet, I. tábla.

A ls ó fe h é r  v á rm e g ye  M o n o g rá fiá ja . — C só rn i : R ó m a i k o r .  8
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Sajó egyesült to rko la tá ig  a Tiszán inneni részből Bács-Bodrog vár
megyének északkeleti része, Csongrád várm egyének nyuga ti fele (mert 
ke le ti fele a Tiszán tú li kerü letben lévén, m ár Daciához tartozott), Pest- 
P ilis -S o lt-K isku n  várm egye, Jász-Nagykun várm egyének északnyugati 
része (mert a ke le ti része ennek is Daciához tartozott), Heves várm egye 
és Borsod várm egye (Jacyges Metanastae), m ely fe lsoro lt várm egyék 
terü lete i a jacyg ok  országát képezték. Északról való szomszéd terü letek 
va lának Zemplén vármegye, U n g  várm egye, Bereg várm egye északi 
fele (mert déli fele Daciához tartozott), M árm aros várm egyének északi 
harmada (mert d é lik é t harmada Daciához tartozott), azután Galicziának 
délkeleti területe, legdé libb  része m ár Daciához tartozott, B ukov inának 
északi része, m ert déli része Daciához tartozott, és az Oroszországhoz 
tartozó Bessarabia és Podolia (Sarmatia).

M inő  név a la tt szerepelt, vagy  m inő kerülethez tartozott vár
m egyénk területe á ltalában a rég i Daciában, a rró l m it sem tudunk, ellen
ben van tudom ásunk arról, hogy a róm aiak hódítása után I). Terentius 
Scaurianus Tra janus császársága a la tt Daciának legelső he lyta rtó ja  K r. 11. 
i io - ik  év kö rü l az egységes ta rtom ányt szervezte s maga gyakoro lta  
a korm ányzósággal já ró  po litika i és katonai hata lm akat s ekko r e ta r
tom ány neve »Dacia A u g u s ti P rov inc ia  S. C.« volt. S. C. anny it jelent, 
m in t Senatus Consulto.

A  he ly ta rtó  még azután is jó  sokáig  az egyedü li intéző maradott, 
m ert csak H adrian  császár (K r. u. 117— 138. év) óta osztották meg a 
po lgá ri és a katonai hata lm at a he ly ta rtó  és a leg io  X I I I .  gemmának 
legátusa közt.

A  K r .  u. 129-ik év kö rü l Dacia ké t részre vo lt osztva, úgym in t 
Dacia Superior-ra és D acia In fe rio r-ra . Dacia Superior a ta rtom ánynak 
nyugati, Ita liához közelebb eső része, ke le ti része ped ig  Dacia In fe rio r volt.

V á rm egyénk  ezen időszakban D ac ia  Superio r-\w /, tartozott, m ert 
ezen résznek ke le ti határa i vo ltak  az A q ua  H e rcu lis -tó l (Mehadia) az 
erdé ly i déli (Montes Scrrorum ) és ke le ti A lpes  Bastarnicae havasokon 
áthúzódó vonal, m elyné l fogva e rész területébe esett vá rm egyénk is.

Későbbi időkben, m in t m ár a bevezetésben em litém , An ton inus 
Pius császár (K r. u. 137— 161. év) a la tt D acia három kerü le tre  le tt 
osztva, u. m. D acia Porolisscnsisre, Apuleusisre és Malueusisre (Mal- 
vensis). V á rm egyénk  ekko r a D acia  A p u lcu s is  kerü letben fo g la lt helyet.

Dacia Porolissensis nevű ke rü le t t. i. a mostani E rd é ly  északi 
részét fog la lta  el, fővárosa Porolissum (M ojgrád) vala. E  kerü le tnek 
déli határa a M aros felső folyása és az A ranyos  vö lgye  volt.

Dacia Apulensis kerü le te  a M aros felső fo lyásától és az A ranyos  
v ö lg yé tő l a déli K á rp á to k ig  húzódott, s A lsófehér, H unyad , Szeben 
stb. várm egyéken k ív ü l a mai Krassó-Szörény, Temes és Toron tá l vár
m egyéket is magában fogla lván, Daciának szive volt. Fővárosa a im ir- 
komann háborúk befejezése után A p u lu m  (Gyulafehérvár) lett.

Ezeknél fogva vá rm egyénk a Dacia Porolissensissel közvetlen
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szomszéd vo lt s az a kko ri határok mai nap is azok m aradtak Torda- 
A ranyos várm egyével, úgy, hogy a mai T orda-A ranyos várm egye m ár 
Dacia Porolissensishez tartozott.

Végre  D acia Maluensis — a hegyo lda li Dacia — az alsó Duna 
síkságát fog la lta  el. Székhelye a Colonia Maluense vagy  Maluensis 
(Celei) volt.

Daciának ezen felosztása K r .  u. 168-ik év után kétségtelen, m ert
M. Claudius F ron to  (K r. u. 169— 170.) Dacia he ly ta rtó jává  Legatus 
A u g u s ti pro praetor Moesiae superioris et Daciarum  trium  czím a la tt lett.

A z  egy he ly ta rtó  alá egyesitett három daciai ke rü le t ugyanannyi 
önálló tartom ány, és adm in is tra tiv  tekinte tben kü lön-kü lön  procurator;!* 
és saját hadserege is volt.

M iu tán  várm egyénk terü letének fö ld ra jz i elhelyezését a róm ai 
Daciában a fönnebbiek szerint elég világosan k ö rü lir tu k , nézzük most 
már, hogy Dacia lakosai tu lajdonképpen k ik  vo ltak  ?

E rre  a kérdésre csak azt válaszolhatjuk, a m in t azt az e lőbb iek
ben is m ár m ondtuk vo lt, hogy az egész E rd é ly  régebbi története 
m ély hom ályba van burko lva , tehát természetesen várm egyénk területéé 
is, s hozzá tehetjük még, h og y  a legelső elég silány és hézagos érte
sítések, m elyek ez országrészről és lakó iró l szólanak, 2000 évnél nem 
sokkal mösszébb nyú lnak vissza a m últakba.

Hcrodotos görög  történetiró , k i K r . e. 484-ik évben született, 
negyvennégyéves korában, tehát K r .  e. 440-ik évben egy kilencz k ö n y v 
ből álló történe lm i m üvet irt, m elyet Görögország nemzeti ünnepélyé
nél az o lym pia i já té ko k  és versenyek a lka lm ával nyilvánosan fe lolvasott.

Ez a leg rég ibb  reánk m aradott ira t, a melyben E rdély, t. i. annak 
fö ldterü lete, határozottan e m litte tik  fel. Ezen müvében ugyanis mondja 
H crodotos: »Az agathyrsek országában ered a M aris (Maros) és öm lik  
az Éterbe (Duna); náluk sok arany van s országukat hegyek veszik 
kö rü l. <

Szembeötlő, hogy ezen, habár röv id  és száraz leírás csakis E rdé lyre  
vonatkozhatik, m ert habár a M aros nem is közvetlenü l ö m lik  a Dunába, 
hanem csak a T iszával való egyesülése után ke rü l oda, azért nincs 
semmi ok a kételkedésre, hogy a fen ti jellemzéssel Hcrodotos csak
ugyan E rd é ly t é rte tte ; m ert azon tévedése, hogy t. i. a Tisza alsó fo lyá 
sát a Marosénak tekinte tte , megbocsátható. H isz a Maros, to rko la táná l, 
különösen vizbőség idején, ve té lkedhetik  a Tisza nagyságával, s k i a 
Dunán á lé iró l jővén, a ké t fo lyó  elágazásához ju t, a lig  fog ja  hamarjában 
m egmondhatni, hogy m e ly ik  a fő- és m e ly ik  a m ellékfo lyó.

E rdé lynek ezen legősibb lakosairól, t. i. az agathyrsokró l, nem

* A  procurator augusti a helytartó mellett az első rangot foglalta el ; lovagranggal b ili,
<"> vette be az adót és fizette a zsoldot a katonáknak. De egyszersmind a helytartó ellenőre 
is volt és róla titkos jelentéseket tehetett Rómába, miért is sokszor a két hatalmas tényező 
rossz lábon állott egymással.
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sokkal tu d u n k  többet nevüknél, m ert m indaz, a m it Herodotos, Strabo, 
Pomponius, P lin ius, V e rg il stb. azokról írtak, nagyon kevés ezen nép 
sorsáról, s a m it Írtak , azt, ú g y  látszik, nem közvetlen kutatásból tud ták  
meg, hanem inkább  határozatlan mesékből és hagyom ányokbó l m erí
tették.

A  görögök eleinte, a m in t m ár em litém , mindazon országokat, 
m elyek a D una mentén és a Dunán tú l te rü ltek  el, T h ra k ia  e g y ik 
m ásik részének ta rto tták , s h itték , hogy azon országok összes népei a 
thrakokhoz számíthatók.

Csak a sky th ák  barangolásai, a perzsák hadjáratai, Pülöp macedón 
k irá ly  és fia  N agy  Sándor á lta l le ttek  ama országok népei ismerete
sebbé, va lam in t csak ezen id ő k tő l kezdve határozták m eg közelebbről 
országaiknak határa it és kiterjedését.

Herodotos ezen v idékre  a taurokat, agathyrsokat, neurokat, andro- 
phagokat, rnelanchlainokat, gelonokat, bud inoka t és sár ina tokat helyezi.

Ezek közül az agathyrsok első lakosai azon terü letnek, m ely 
később a tu la jdonképpeni D acia nevet kapta.

Ezeknek első k irá lya  á llító lag  H ercules fia  A ga thyrsus  le tt volna, 
s e népnek erkölcsei és szokásai csakugyan sokban egyeztek a tlira - 
koké iva l, s igen valószínű, hogy T h rak iábó l vándoro ltak ide be, fe l
keresvén az aranyáró l hires országot.

H  erodotos szerint és Cl. Ptolemaeus Daciája szerint is ezen orszá
gokban m in t dák törzsek la k ta k  az északnyugati részben az anartok. 
teuriskok, k is to b o k ; ezek a la tt dé lke le t felé a predanvesek, a rakaten- 
sek, k ik  várm egyénk terü lete történetére nézve fontosak, a kaukoensek ; 
a la ttuk  a b iefek, buridensek és kotensek. Ezek a latt dél felé az albo- 
kensek, potulatensek és s im s ie k ; legdélebbre ped ig  a sapiensek, keiage- 
sek és a p ie figek.

Ezek szerint várm egyénk terü leté t azon időkben leg inkább  a 
rakatensek  fo g la ltá k  cl, k ik n e k  legközelebbi szomszédjai a b iefek, b u ri
densek és kotensek valának.

De lehetséges az is, hogy ezen u tóbb i dáik törzseknek vegyüléke 
is várm egyénk területén lako tt.

A z  it t  fe lsoro lt dák törzsek vo ltak tehát E rdé lynek  és ennélfogva 
várm egyénknek is őslakói.

Herodotos le írja  azok k irá ly a in a k  történeté t s müvében főképpen 
Scoposis, Taxaris, Spargabithen k irá ly a ik a t em líti.

Idan thyrsus k irá ly  ko rm ányla ta  a la tt tö rtén t talán először, hogy 
a perzsák várm egyénket is m egközelíte tték, m ert D arius perzsa k irá ly , 
hogy a skythákon megboszulja magát, k ik  ismételten M ediába ron to ttak  
v o lt és azt e lpusztíto tták, a be tö rők ellen háborút ind íto tt. N ag y  hata
lom m al á tke lt tehát a Dunán és behato lt Daciába.

A  skythák, hogy a perzsák tú lnyom ó hatalma ellen biztosítsák 
m agukat, igyekeztek a szomszéd népekkel egyességet kö tn i, m ire  fel 
le ttek  szólítva az agathyrsok is ; de ezek nem lép tek a sky thákka l sző-
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vétségre és ig y  a sky thák  D ariust éppen az agathyrsok országának 
szűk vö lgyeibe csalták, ho l egész hata lm uk összpontosítva vala.

D arius kényes és veszedelmes helyzetét belátván, tanácsosabbnak 
ta rto tta  a visszavonulást, m ely a lka lom m al az agathyrsok is fe gyve rt 
ragad tak és a közös ellenséget a D un á ig  üldözték.

De ez a tény  várm egyénk te rü letének történetére nézve általában 
nem b ir  közvetlen nagy fontossággal, m ert az agathyrsok csak idő 
szakos lakosai vo ltak  D acia e g y ik  részének és semmiképpen sem te k in t
hetők a geták vagy dákok ősatyáinak.

Ezeknél fogva nem is fog la lkozunk e helyen bővebben velők. 
K n ny it is csak a kép szabatos k ike rek itésc  kedvéért em lítettem .

A  dákok, k ik  tö rténetünk tu la jdonképpeni szereplői, m ár korán 
hires és hatalmas népek valának, m elyek ősidőkben az ázsiai Skyth iában 
ura lkodtak. M iu tán  e nép annyira  felszaporodott, hogy eredeti hazája 
már igen szűk lett, fe loszlott több törzsre, hogy kényelmesebb, tágabb 
lakhe lyeket keressenek.

Néhányan letepedtek a K asp i-tenger mellé, ezeket massage Iák- nak 
nevezték; mások a Dnjeszter (Tyras) fo lyó  m elle tt maradtak, ezek a, 
tyrageták  vo ltak. A  Don (Tanais) fo lyó  m elle tt m arad iakat tissageták- 
nak h ív tá k ; a több i törzsek T h rak iá t, Sarm atiát és a fö lde t a Dnjeszter- 
tő l (Tyras, Danastrus) a D uná ig  (Ister) és a T iszátó l (Tisia, Pathissus) 
a Fekete tengerig  (Pontus Euxinus) lep ték el. Ezért ta rto tta  Herodotos 
is őket thrnkok-naSa és m egjegyzi, hogy ama geták, k ik  Daciába kö ltöz
ködtek, T hrak iábó l ke rü ltek  ide.

B izonyára ú gy  cselekedtek ők is, m in t azt a sky th ákró l tud juk, 
k ik  m in t nomád népek ismételten bebarangolták Európa tartom ányait. 
M in d ig  m aradott i ly  a lka lom m al itt-o tt egy néhány csapat vissza: az 
éghajlatot i t t  kedvezőbbnek ta lá lták, m in t saját, jé g g e l és hóval boríto tt 
hazájukban, a fö lde t te rm ékenyebbnek és a tartózkodást kényelmesebbnek.

A  körü lm ényekhez képest e lfog la lták  tehát a laka tlan  terü letet, vagy  
egyesültek a több i bennszülöttekkel. A  hol ellenállásra akadtak, o tt erő
szakot gyakoro ltak , részint elűzték, részint ped ig  a lárendeltekké te tték  a 
rég i lakosokat és ú ri módon helyezkedtek el az e lfog la lt tartom ányokban.

íg y  ju th a tta k  a ge ták is ezen terü letre, hol D ak ia  (Dacia) név a la tt 
k irá lyság o t alapítottak.

A  geta és dák nevek a la tt e lő forduló  népek tu lajdonképpen ugyan- 
egy nép. A  róm aiak dákoknak, a gö rögök  ped ig  getáknak nevezték 
el őket és innen származik azon téves felfogás, m ely o ly  soká ig  u ra l
kodó vélem ény volt, hogy t. i. geták és dákok kü lönböző néptörzsek 
le ttek volna. M a m ár e ldöntö tt tény, hogy e ké t név a la tt ugyanegy 
törzsből származott népet ke ll érteni.

A  d ákok  nem ism ertek sem puhaságot, sem léha mulatságot, 
m unkások vo ltak  és egyszerű életm ódot fo ly ta ttak . Testi edzés és m eg
elégedéshez való szoktatás á lta l m ár gyerm ekségüktő l kezdve, ko ru kna k  
legügyesebb harezosai le t te k ; hősiességüket m ég jobban fokozta az
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erős h it, hogy a halá l csak átmenet egy job b  életre, és hogy kim ú lás 
után azonnal istenükkel, Zamolxissal egyesülnek.* Ezen h it annyira  fe l
bátoríto tta  őket, hogy a halá lla l o ly  öröm m el és elszántsággal néztek 
szembe, m intha csak kellemes ú tra  ind u lta k  volna.

M eg  nem határozható azon időpont, hogy m iko r jö tte k  a 
geták S ky th iábó l D aciába; de annyi bizonyos, hogy m ár jóva l Nagy
sándor (K p. e. 336 — 323.) e lő tt ezen tartom ányban laktak, m ert a t r i 
bal ló kka l egyesülten m eggá to lták  I I .  F iilö p  macedón k irá ly n a k  ezen 
országon való átvonulását s m időn az erőszakhoz nyú lt, hősökhöz illő  
módon m egverték őt és e lve tték tőle a sky th ák tó l e lfog la lt zsákmányt.

Nem egészen biztos az is, hogy a szóban levő geták honnan 
kapták a dák (dacus) elnevezést. A  róm aiak azonban m in d ig  ig y  h ív ták  
őket. N ém elyek e nevet Dahistól, egy skytha  nemzedéktől származtat
ják . Strabo dacos vagy davosnak nevezi e népet. B izanth ius mondja 
ró lu k  : : A  dákok azok, k ik e t dacosoknak is nevezünk.«

De honnan származik e szó: dacus, vagy  davus? E  kérdés még 
nincs végképp eldöntve. Fasch ing e szót a görög  dais-ból származtatja, 
m ely anny it tesz m in t tűz, égő fák lya , csata, háború, s azt véli, hogy 
ezen nevet azért kapták, m ert liarczias nép vo lt. Praetorius e nevet a 
sarm at dakas szóból származtatja, m ely a nn y it tenne, m in t megvetésre 
méltó, m ert a dákokat, eleinte, m in t vad, m űveletlen embereket, a szom
széd népek m egvetették.

M ások e nevet egy á llító lagos D akus (Dacus) nevű k irá ly tó l vé lik 
eredettnek. D e lehetséges, hogy a szó: dacos, va gy  davos, Javából szár
mazik, m i a dák nyelvben »vár« szót lá tszik je lenteni és ig y  a daci 
vagy davi anny it jelentene, m in t várlakók. Ezen vélemény némi tám o
gatáséira, megerősítésére szolgáljon az, hogy több dák város neve dacéi
ban végződik, u. m. Dccidava, Sergidava, M arc idava, Sandava, R am i- 
dava, S ingidava, U tida va  stb. Ezen vélemény azonban m ég csak a 
bebizonyítás e lő tt áll.

M á r fennebb említettem , hogy a geták és a dákok ugyanegy 
nép vala. E z t b izonyítják  Strabo, Justinius, I íoraz, Svetonius, D io  Cassius 
s m ég többen.

A  getéik vagy dákok nye lvérő l azt á llít já k  néhányan, hogy azon 
okból, m ert Dacia Sarm atiának szomszédságában volt, nye lvük  is ezek
kel azonos le tt volna. De K a tanch ich  alaposan bizonyítja, hogy a getéik, 
teliéit a dákoknak tu la jdonképpeni nyelve a szláv vala, természetesen 
sok gö rög  és saruiéit szavakkal vegyítve, s ez annál is valószínűbb, m ive l 
Daciában gö rög  gyarm a tok is vo ltak, a m in t ezt O vid  is Írja, k i szám
űzött létére i t t  is la ko tt vala.

M eg  nem állapítható hatarozottan, hogy a getaknak Skythiaban

* A  dák istenek nevei sokáig ismeretlenek villának, mig a »Hunyadmegyci Régészeti 
Egylet« birtokában levő márvány lel irat azokat napfényre hozta. Ezek valának : Malagbel, 
Bebella, Mámon, Benefal és Manavat.
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es azután Daciában m ilyen á llam fo rm á juk vo lt, m ert errő l most még 
hiányzanak a hétforrások. A z  analógiából és a több i geták ko rm ány
form ájábó l azonban következtethető, hogy az országot a megválasztott 
k irá ly o k  m in t m onarchiát korm ányozták. M a g u k  közü l választották 
k irá ly a ik a t és hadvezéreiket, k ikn e k  engedelmességet és a la ttva ló i 
hűséget esküdtek ; csakhogy a k irá ly  hatalma ko rlá to lva  vo lt egy főpap 
áltál, k i a nép és a k irá ly  közt a közvetítő  szerepet vitte , k i a k irá ly  
szándékait és akaratát a népnek k ih irde tte . M in th o g y  a nép ennek a 
lőem bernok vakon engedelmeskedett, könnyen belátható, hogy m eny
ny ire  szükséges vo lt a, k irá ly n a k  ezen főpapot nemcsak oldala m elle tt 
tartani, hanem a maga részére m ind ig  meg is nyerni.

K irá ly a ik  N agy Sándor ide jé ig  a hom ályba vesznek el s ezen 
időből is csak anny it tudunk, hogy a tr ib a llo kn a k  a szomszéd néppel 
egy közös k irá ly u k  vo lt, k inek  neve Syrm us vagy  Sarm is vaku, s csak 
ettől kezdődik a dákok tu la jdonképpeni története, kö rü lbe lü l K r . e. 
330. évtől számítva.

M iu tán  N agy .Sándor a th rá koka t legyőzte és m inden szomszédos 
népet félelembe ejtett, szükségesnek tarto tta , hogy nagy tervét, t. i. 
Ázsia meghódítását kivihesse, m inden népet, m ely őt tervében gá to l
hatta volna, fensősége alá hajtani, esetleg szép szóval és kü lönfé le  Ígé
re tekke l m egnye rn i; e kérdéses népek közt ped ig  a geták törzséből 
származó tr iba llo k , m in t hatalmas és harczias nép, legk ivá lóbb  helyet 
fog la ltak  el.

Syrm us vagy Sarmiz azon időkben nemcsak a tr ib a llo k  Dunán 
tú li országában, hanem a Dunán innen i részben is, m ely D aciá t képezte, 
u ra lkodo tt m in t közös k irá l) r. N agy  .Sándor tehát Sarmis k irá ly  ellen 
in d u lt; sok sikerte len kísérlete és némi vereségek után végre mégis 
csak s ike rü lt neki a Dunán á tke ln i és a geták országába behatolni, 
hol m inden ponton legyőzte őket s Sarmiz nevű fővárosukat le rom 
boltatta, m ire Sarm is k irá ly  N agy Sándorral békét k ö tö tt s országát 
a rég i állapotba visszahelyezni igyekezett.

Dacia fővárosát Sarm izt ú jbó l he lyreá llíto tta  s .Sarmiz-Fethusa, 
vagy Sarm iz-Egcthusa névvel je lö lte  meg. Ez elnevezés talán anny it 
je lent, m in t Sarm iznak háza, lakhelye, székhelye. H ihe tő leg  alatta 
ke le tkeztek a több i nagyobb dák városok is, m in t D ierna, Napuca, 
Phrateria és 7 am is. Ezen utolsó város érdekel bennünket leg inkább, 
m ert több adat szerint ez az azutáni A p u lu m  és mostani G yu lafehérvár 
helyén állott.

S valószinü, hogy ugyanazon időben a mai A lsó fehér várm egye 
területén m ár több város és telep volt, m it részben a természeti viszo
nyokró l, részben a fö ld  alól sok helyen felszínre ke rü lt rég iségekből 
majdnem m inden b izonynya l következte tn i lehet.

E ltű n te k  m ár e városok vagy  te lepek utolsó kő fa la i is a fö ld  szi
liérő l, de számos helyen m uta tják  m ég most is a fö ld  a la tt levő m arad
ványok a városoknak, te lepeknek ottlétezését.
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A lsó fe lié r várm egyében m ár azon ősidőkből is legalább 35 — 40 
v o lt helyiséget lehet k im u ta tn i, ig y  például Csáklya fa lu  m ellett, az 
úgynevezett róm ai fü rdő  fö lö tti hegyoldalon m inden ásóeszköz nélkül, 
csak egyszerű sétabottal 1 — 2 óra a la tt 20-féle érdekesebbnél érdeke
sebb cserépedénydarabot gyű jtö ttem , m elyek m ind  a dák korszakból 
va lók. A z  egész hegyolda l képe olyan, m in tha cserép- és csontdarabok
ka l h in te tték  vo lna be.

A  vármegyeszerte felszínre ke rü lő  le le tek m utatják, hogy a római 
hódítás e lő tt m ely helyeken léteztek dák városok vagy telepek.

K ö nnyebb  á ttekintés végett majd azután felsorolom e helyeket, 
az egyeseken felszínre k e rü lt le le tek tüzetesebb megnevezésével és 
körü lírásával.*

Ez a lka lom m al ped ig  éppen csak a helyneveket ik ta tom  ide tájé
koztatás végett, m ég ped ig  várm egyénk járásainak felosztása szerint 
északi részében kezdem m eg az u tat s dél felé haladok.

Le le tek származtak : 1. a csőm bórá i járásban : Ispánlakáró l, Asszony
népérő l; 2. a m arosu jvá ri járásban : M aros-Ú jvá rró l, F e lső -Ú jvá r- és 
C songváró l; 3. a nagyenyedi já rá sb a n : N agy-E nyedrő l, N yirm ezőrő l, 
F  e lső-Orbóról, Csáklyáról, F e l-G yogyró l, Benedekről, A  lsó-( Iá id ró l, 
Töv is  és D ió d ró l; 4. a verespataki já rá s b a n : Verespatakról, Kerpenyes- 
ről, K o m á ró l, K o ra b ia  hegységrő l és B ú csúm ró l; 5. a m agyarigen i 
■járásban: M agya r-Igen rő l, Czelnáról, Sárdról, T ibo rró l, K ra k k ó ró l, 
Vajasdró l, Ompoiczáról, T ó tfa lu ró l, Zalathnáró l és V a lea -D oszu lu iró l;
6. az a lv incz i já rá sb a n : G yu lafehérvárró l, M aros-Portusról, Felső-Várad- 
já ró l, Poklosró l, Borsómezőről, B orberekrő l, Ka lm áré i, Szarakszóról, T a r
tanáró l, Csóráról, B e rvé rő l és O lá h -H e re p é rő l; 7. a kiseuycdi járásban : 
V ízaknáró l, Buzdról, G ergelyfá járó l, K ú tfa lv á ró l, O láh-Bogátáró l és 
V in g á rd ró l; 8. a balázsfalvi já rásb a n : Székásról, K is-C sergedről, M ono- 
ráró l és Nagy-C sergedről stb.

A  fönnebb m eg je lö lt helyeken ta lá lt ősm aradványok eléggé m utat
ják, hogy A lsó fehér várm egye m ár a számításunk e lő tti időkben elég 
népes lehetett, s ezt annál is inkább  á llítha tjuk , m ert b izony még szá
mos község határa nincsen k iku ta tva , hol ké tségkívü l új meg új ada
tokra  ta lálhatnánk.

A  verespataki, ko m á i a ranybánjm kat m ár azon ősidőkben is 
m ive lték, m ert Sarm iz k irá ly  tudta azt jó l, h og y  az országnak legbiz
tosabb és leghatalmasabb támasza a gazdagság, m ié rt is a fémek m inél 
nagyobb méretekben való kiaknázására nagy g'ondot fo rd íto tt. E nnek 
b izonyítékáu l azon arany pénzek szolgálnak, m elyeket e k irá ly  saját 
nevére vere tett volt, m ibő l egyú tta l azt is lehet következte tn i, hogy 
va gy  Sarmizegetusa-ban (Várhely), vagy  T arn  is- ban (Gyulafehérvár) 
pénzverő intézete volt. De legvalószínűbb, hogy e pénzverde 'karnisban

* L. a római hódítás előtti leletekről szóló fejezetet.
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fo g la lt helyet annyiva l is inkább, m ive l az Erczhegységhez közelebb 
vala.

Sarmiz k irá ly  a hadügyet is nagy buzgalom m al és tevékenység
gel ka ro lta  fel, s hogy e tekinte tben stratég ia i szempontból vá rm egyénk
nek is főszerep ju to tt vo lt, azt ké tségte lenül és jogosan következte the tjük.

N ag y  Sándor halála után országait az ő hadvezérei m aguk közt 
fe loszto tták s ezen felosztás a lka lm ával T h ra k ia  Lysim achos hadvezér 
kezéhez ju to tt.

Ez a k irá ly i m éltóság fe lvéte le után országát fo ly ta tandó győzel
m ek á lta l igyekeze tt nagyobbitani.

A  győzelm ekhez szokott th rá k  k irá ly  m inden igaz ok né lkü l 
egész hata lm ával K r .  e. 283-ik évben Daciába betört, azt liivén , hogy 
m in t N agy  Sándor idejében, most is m inden népek m eg fognak hajo ln i 
előtte.

De ez a czél nem vala o ly  könnyen elérhető, m ert Sarm iz k irá ly  
utódja, Drom ichaites, dák k irá ly , jó l begyako ro lt ka toná iva l Lysim achos 
th rá k  k irá ly ly a l szembe szállott és fényes győzelm et a ra to tt fö lötte.

Lysim achos egész hadserege tönkre  ment, tábora és maga a th rák  
k irá ly  a győzedelmes dák k irá ly  kezébe ju to tt.

De a győztes k irá ly  eljárásából, m elyet D rom ichaites, a szerencsét
lenül já r t  k irá ly  irá n t tanúsított, lá tju k , hogy a dákok m ár a kko r is 
m üve itek és nemes gondolkodásúak valának. .

N ag y  tisztességgel fogadta a fo go ly  k irá ly t, vele békét, sőt barát
ságot is k ö tö tt és hazabocsátotta m inden váltságdíj né lkül.

T íz  évvel Lysim achos legyőzetése után a ga llok  Brennus vezérük 
a la tt roppant nagy sereggel vonu ltak Görögország ellen, m ely a lka lom 
m al Pannóniát és D aciá t is bebarangolták, tehát vá rm egyénk területén 
is já rtak . Legyőzték  a dákokat és tr ib a llo ka t s erőszakkal ú tat n y ito t
tak  m aguknak M acedóniába K r .  e. 273. évben.

Nem tudn i, hogy még u ra lkodott-e  a kko r D rom ichaites, vagy nem, 
de m ég u tód já t sem va gyu nk  képesek határozottan megnevezni.

Valószínűséggel e lfogadhatjuk azonban, hogy D rom ichaitesnek 
utódja Oroles k irá ly  volt.

Keveset, ú g y  szólván semm it sem tudunk  róla, a m i várm egyénkre  
is közvetlenü l vonatkozhatnék ; azért csak egyszerűen ide ik ta tju k , hogy 
ő K r .  e. 298 — 173-ig élt.

A  dákok azután a scordokkal, k ik  a Tisza és a M aros köz t la k 
tak, egyesültek és többször bebarangolták a róm ai szomszéd ta rtom á
nyokat, de K r .  e. 112-ik évben D id ius  róm ai praetor á lta l m egverettek. *

* Az 1826-ik évben Torda mellett egy szántón arany pénzeket találtak, melyeknek aversén 
Sarmiz kirá ly jobbra néző szakállas arczképe van »Sarmiz basii« körirattal, a revers oldalán 
pedig egy tornyos várkapu és ennek baloldalán egy meztelen ember rúddal a kezében, jobb
oldalán egy bikának mellső fele és a kapu előtt két görbített bot (?) keresztbe téve fekszik. 
A  másik pénzen az a versen koronás kettős fej (Janusfej), a revers lapon a középen paizs és 
azon keresztül fektetett hármas osztatu hegygyei b iró lándzsa (szigony) »Sarmiz basii« körirattal.
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Drusus később a Dunán át visszanyomta, őket s kényszerite tte  a 
dákokat, hogy e fo lyam ot ezentúl határvonalu l ism erjék el. Daciába 
behatolni azonban nem m ertek a seregek, m ert Dacia sötét erdei vissza
riaszto tták őket s m egyénk nyugati erdős bérczei ijesztő je lü l meredeztek 
o tt első sorban.

C. C ribonius vala az első hadvezér, k i a D uná ig  ért és Moesiát 
K r . e. 7 6-ik évben a róm ai uralom  alá vonta.

Ez a korszak nem igen kedvezett a dákok bel ügye inek fe lv irágoz
tatásában, de m indazonáltal m ind inkább  ismeretesekké és félelmesekké 
le ttek a róm aiak előtt, különösen Boerebistes (B u rivista) dák k irá ly  
korm ányla ta  alatt, k i ellen vonu ln i szándékozott Caesar is, de m ind
ketten K r .  e. 44-ik évben m eggy ilko lta ttak . Boerebistes k irá ly  sokat 
te tt Dacia érdekében, de közvetlenü l várm egyénk terü letére vonatkozó 
ténykedéséről nincs tudomásom.

Boerebistes utódja Cotis (Cotys, Cotyso) k irá ly  vala, k i a róm aiak 
ellen sokát harczolt s m időn Octavianus császár kényte len  v o lt m inden 
hatalm át a germ ánok ellen ford ítan i, anny ira  fenyegette a róm aiakat, 
hogy még R óm ában is kezdtek fé ln i tőle.

A  Tisza és a D una közt lakó  Jacyges Maetanastae (Jaczygok), 
k ik  a dákok által a Tiszán tú l e lfog la lt ta rtom ányokba betörtek, gáto l
ták  azonban Cotis k irá ly t, h og y  az va lam it tegyen R óm a ellen ; de a 
m i több, egyú tta l Corn. Lentu lus is hatalmas róm ai hadsereggel vonu lt 

'C o tis  ellen s visszanyomta ő t ú jbó l a Dunán át, s a D una partján róm ai 
őrhelységeket á llíto tt fel. ■

Cotis k irá ly , k i negyven é v ig  u ra lkodott, nagy fe lvirágzásra emelte 
Daciát, de egyú tta l annyira  ingere lte  a róm aiakat, hogy azok Dacia 
teljes meghódításánál nagyobb vágyat nem ism ertek, m ely vágyuk 
k ie légítését nem sokára el is érték.

Cotis még A ugustus császár korában, tehát K r . u. 14-ik év e lőtt 
ha lt el. H a lá la  után, a tö rténe lm i feljegyzésekben m utatkozó hézag 
m iatt, egészen Decebalusig nincs más tekinté lyesebb dák k irá ly  fe l
sorolva, legalább a teljesen megbízható források o lyanokat egyátalán 
nem említenek.

Decebalus dák k irá ly  fellépésével kezd ném i világosság derengni 
a D aciáró l szóló forrásm unkákban s ezzel egyú tta l azon korszakhoz 
ju to ttun k , m ely a la tt Dacia római ta rtom ányúvá  lesz.

A  m in t az előbbiekben m ár em litém , Cotis dák k irá ly  halála után, 
m elynek K r .  u. 14. év e lő tt ke lle tt bekövetkezni, egészen Decebalus 
k irá ly ig , k i  K r .  u. 86-ik  évben m egkezdi a róm aiak elleni háborúit, 
reánk nézve nevezetesebb dák k irá ly ró l nincsen szó Dacia történelmében.

Á t  ke ll ug ranunk tehát egy kö rü lb e lü l 72 évet magában fog la ló  
időközt, hogy tö rténetünk fona lát Decebalus k irá ly ly a l újból felvehessük.

Decebalus D om itianus és Tra janus róm ai császárok idejében vo lt 
a dákok hatalmas k irá lya , k i Duras dák k irá ly  lemondása fo ly tán  ju to tt 
a trónra.
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Decebalus vitéz fejedelem és k itű nő  tehetségű k irá ly  volt, m ély 
belátásu a tanácskozásban, és ügyes a határozatok ke resztü lv ite lében ; 
jó l fog ta  fe l és tudta  fe lhasználni az időpontot, m iko r és hol k e ll meg
tám adni az ellenséget, és b ir t  azon okossággal, hogy szükség esetén 
ke llő  időben s a m i fő, e lőnynyel vonuljon vissza, s jó l a lka lm azott 
hadi csellel éppen o ly  szerencsésen tudo tt élni, m in t a n y ílt csatákat 
vezényelni. Képes v o lt a győzelm et saját hasznára fo rd ítan i, vagy eset
leges legyőzetése után segétyforrásokat fedezni fel.

T ek in té lyé t, magas polczra való emeltetését csupán csak nagy tehet
ségeinek köszönhette, m ert a k irá ly i m éltóság rokonára, Durasra szál
lott, k i párjá t r itk ító  szerénységből azt annak engedte át, k irő l feltette, 
hogy tehetségét nemzetének becsületére és hazájának javára leg jobban 
fog ja  felhasználni. Decebalus azok várakozásának, k ik  e magas polczra 
emelték, m egfe le ln i óhajtván, igyekezett néhány fényes te tt á lta l magát 
k itün te tn i, felhasználta tehát azon zavarokat, m elyek a D una mellékén 
lakó népek közt k itö rte k  volt.

A  gyengébb népek a róm aiakhoz folyamodtak, segítségért azon 
reményben, hogy azok támogatásával békét és csendet nyernek. Dece
balus azonban azokhoz csatlakozott, k ik  a róm aiak ellen vo ltak, egybe 
kapcsolta tehát hadseregét az övé ikke l s hogy idő t ne veszítsen, rög tön  
á tke lt a Dunán s roppant hatalom m al Moesiába tö rt, m indent legyőzött, 
m i ellene á llo tt, s m indent tűzzel, vassal elpusztított.

Oppius Sabinus, ezen időben Moesiában a róm ai lég ióknak  vezére, 
sietve vonta össze hadi erejét és szembe szállt a barbárokkal, hogy 
legalább rab lása iknak gá to t vessen. De ú g y  a csatát, m in t életét is 
elveszte e véres ütközetben.

A  róm aiaknak ezen veresége után bebarangolta Decebalus az 
egész országot s hatalmába ejté a D una m ellékén épü lt róm ai várakat, 
egy ú tta l m eghódítván egész Moesiát, m ert a szerencsétlen Oppius Sabinus 
elesése után senki sem vá lla lkozo tt arra, hogy a rettenetes k irá ly n a k  
o llentá lljon.

D om itianus róm ai császár a népek jajgatására és hangos pana
szaira valahára fe lébredt dorbézolásaiból, korhelykedés okozta mám orá
ból és elhatározta, hogy Decebalus ellen vonul. A z t h itte  e gyáva 
császár, h ogy  m ár Moesiában való puszta megjelenése is elég leszen 
arra, hogy Decebalus előrenyom ulásának hatá rt vessen és saját ka to 
náiba ú jbó l bátorságot öntsön.

N agy  hű-lióva l fö lkészü lt tehát a Moesiába való útra, de nem 
ju to tt tovább, m in t a h a tá rig  s részt sem ve tt a csatákban; hanem 
m iko r látta, h og y  a dákok előtte m eghajo ln i nem akarnak, átadta a 
parancsnokságot Cornelius Fuscusnak, a praetorium  praefectusának, k i 
m inden tapasztalat és e ré ly né lkü li ember v a la ; maga a császár pedig 
visszatért Rómába.

A l ig  hogy C. Fuscus gárdaparancsnok a róm ai hadsereg élére 
á llo tt, rög tön  elhatározta az ellenségnek gyors megtámadását, m ert
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remélte, hogy az által a dákokban fé le lm et gerjeszt, a róm aiak bá to r
ságát ped ig  felébreszti. A  dákok azonban óvatosan s ke llő  ravaszság
gal visszavonultak saját országukba, Fuscus u tánuk sietett, a Dunán 
á tke lt, s a m in t az ellenséget utolérte, elég v igyázatlanu l megtámadta. 
A  lég iók  sokáig  vitézül lia rczo ltak ugyan, de végre mégis csak m eg
verettek és maga Fuscus számos tisztje ive l és a hadsereg nagy részével 
e lpusztult a csatatéren. Odavesztek a róm ai zászlók teljes hadi felszere
léssel e g y ü tt; az életben m aradt ka tonák ped ig  fogságba estek.

Ezen gyalázatos vereség hírére a tunya  Dom itianus több ko m o ly 
sággal és nagyobb erőmegfeszitéssel gondo lt a D aciával fo lytatandó 
háborúra. Ú jb ó l Moesiába m ent s személyesen megkezdő a harcz irá n ti 
in tézkedéseket; előbb azonban még békeajánlatok á lta l igyekezett az 
elkeseredett ügynek véget vetni.

De Decebalus o ly  nagy m érvű fe lté te leke t szabott k i, hogy 
azokat a róm aiaknak h írnevük megbecstelenitése né lkü l e lfogadni nem 
lehete tt; a viszálykodás eredm ényét tehát ú jbó l csakis fegyve r á lta l 
ke lle tt eldönteni. D om itianus most is átadta a vezérlést e g y ik  hadvezé
rének, de ezen a lkalom m al szerencsésen jobba t választott, m ert Julianus 
vezér vitéz és m ély belátása fé rfin  lévén, h iva tva  vo lt Decebalus elbiza
kodottságát lejebb szállítani.

Julianus szintén Daciába te tte  át a. hareztért s Tapaenúl (talán 
Karansebes környékén) súlyosan m egverte a dákokat s egészen Sarm i- 
zegetusa nevű főváros fa la i alá kergette.

Decebalus, a. m ennyire csak lehetett, összegyűjtő ugyan szétvert 
hadseregét, de a győztes róm aiaknak most m ár n y itva  á llo tt az út 
Dacia fővárosához, s bizonyára el is fog la lha tták  vo lna azt, ha a kedvező 
a lka lm at felhasználni el nem m ulasztják; de Ju lianust Decebalus csel által 
visszatartotta a város bevételétől, D om itianus császár fig ye lm é t pedig 
a kö rü lm ények más felé irá n y íto ttá k ; m ert a m arkom annok, quadok, 
suevek s talán a jazygok  is m egtám adták Pannoniéit s gá to lták  a 
róm aiakat működésükben.

M iu tán  Decebalus az őt lesujtással fenyegető baj alól o ly  ügyesen 
k i tudta húzni magát, belátta, hogy b izony a béke nagyon is szükséges 
m egvise lt országának. A já n la toka t te tt tehát D om itian usnak a béke m eg
kötése iránt, de D om itianus a Julianus vitézsége á lta l nyert némi e lőnyt 
túlbecsülvén, Decebalus békeajánlatát nem fogadta el s gondatlanul 
egész hata lm át és erejét a german népek ellen vezette, m i á ltal Dece
balus idő t nye rt hadseregét ismét jókarba helyezni és országát minden 
bekövetkezhető támadás ellen biztosítani.

D om itianus első sorban a quadokat és a m arkom annokat akarta  
sújtani és m egfenyíten i, m ely u tóbb iaknak tartom ánya azelőtti időkben 
Pannóniában egészen a Garam és D ráva  fo ly ó k ig  nyúlt.

M á r A ugustus császár a la tt is ismeretesek vo ltak, m in t vitéz, har- 
czias nép, és T iberius, Cajus C aligu la és Claudius a la tt nagy szerepet 
játszottak. D om itianus császár a la tt csendesen ta rto tták  m agukat, a dák
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háborúkban semlegesek m aradtak tán azért, h og y  az azelőtti harczok 
á lta l erejük k im e rü lt, vagy ped ig  azon okná l fogva, hogy a german 
népeik szabadságának közös ellenségével szemben, segítséget nyú jtan i 
nem akartak.

M in d k é t néptörzs szerette volna e lhárítan i m agátó l a R óm a fe lől 
jövő  zivatart, azért tisztességes kü ldöttséget menesztettek a közeledő 
császár elé s a lázattal esdekeltek békéért. De a kevé lység tő l e lte lt 
D om itianus a követeket, a nélkü l, hogy k iha llga tta  vo lna őket, m eg
ölette. I l y  embertelen elbánás m ia tt csakhamar fegyverhez n yú ltak  s 
jogos boszutól feltüzelve, nagy dühhel ron to ttak  a róm aiakra, m egverték 
őket, és a császárt hadseregének m aradékával e gyü tt á tke rge tték  a 
határon.

M ost m ár kényte len vo lt D om itianus Decebalushoz fo rd u ln i és
azon békéért, m elyet azelőtt el nem fogadott volt, fo lyam odni.

A  nagy sietséggel te tt békeajánlatokat Decebalus csak azon fe l
tétel a la tt fogadta el, hogyha a császár kötelezi m agát évenként adót 
fize tn i Decebalusnak, és Daciának annyi róm ai kézművest és művészt 
átengedni, a m ennyien szükségesek vo ltak  hadi és más tá rg yak  e lké
szítésére.

A  császár m inderre ráá llo tt, csakhogy békét nyerjen ; de hogy 
legalább a kü lső  fény t m egóvja s a róm ai népet győzelm eive l elámitsa, 
m indenféle csaláshoz fo go tt s az a kko ri gyenge senatus nemcsak 

Dacicus« czimmel tisztelte m eg őt, de m ég a diadalbevonulást is meg
szavazta a császárnak.

Azon évek, m elyekben D om itianus a Dacia elleni háborút m eg
kezdette vo lt és m elyekben az i ly  csúfos módon be le tt fejezve, 
biztonsággal meg nem je lö lhetők, m ert a dák háború chronologiá jában 
az egyko rú  Írók  m it sem jegyeztek fel. Eusebius szerint a háború a 
K r. u. 86-ik évben kezdődött és ta rto tt ta lán a K r .  u. 91-ik  évig.

A  béke azonban nem vo lt tartós, m ert ú g y  a dákok nyug ta lan 
sága, va lam int a róm aiak ura lom vágya sokáig  té tlen nem m aradhatott, 
s i ly  kö rü lm ények köz t közeledünk azon időponthoz, m iko r Dacia a 
római já rom  alá kerü l, róm ai provincziává leszen, m ely időpontta l 
egyú tta l fe ladatom nak a tu la jdonképpeni főrészéhez érkezünk.
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I I .  K O R S Z A K .

Vármegyénk területe a római hódítás alatt 
mint a Dacia Provincia Augusti része.

I. A me<n lódító».

A z im ént le ir t e lőzmények után közeledett azon időpont, m időn 
a róm ai büszkeség kie légítést nyert, a Decebalussal k ö tö tt béke fe ltéte le i 
á lta l beszennyezett nevének becsülete visszaállítta tott és Dacia az önálló 
k irá lysá g o k  sorából k itö rö lte te tt.

Ezen nevezetes és nehéz m unkának véghezvitelére M . U lp ius 
Tra janus róm ai császár vá lla lkozott, k i  te rvbe ve tt czélját fényesen és 
teljesen el is érte.

Tra janus császár 20 évi uralkodása a la tt az egész m üve it v ilág 
nak bám ula tát vonta magára, s nemcsak a legnagyobb fejedelmek 
sorába sorozták őt, hanem egyszersm ind a legjellem csebbek közé is. 
R itka, szívjóság párosult benne okosság'- és bá to rságga l; mértékletesség, 
nemesség és önzetlenség valának azon jellem vonások, m elyek e derék 
császárt fényesen díszítették.

Igen  természetes tehát, hogy i ly  je llem  m elle tt a róm aiak szégyen
letes adófizetését nem nézhette el sokáig, s azt annál kevésbbé telieté, 
m ert a dákok, a k ö tö tt béke és az évi adó élvezése daczára, fo ly ton  
nyug ta lan íto tták  bebarangolások és betörések á lta l a szomszédos róm ai 
ta rtom ányoka t. A  dákokka l k ö tö tt békét be ke lle tt tehát szüntetni.

Moesia vo lt főképen azon hely, m ely a dákok ellenséges betöré
seinek időnként k i vo lt téve, m ié rt is ezen határsértések a lka lm at n yú j
to tta k  a róm aiaknak, hogy a dákok viselkedését a béke megzavarásá
val, megtörésével azonosítsák. A zé rt is a róm aiak, m időn Decebalus az 
évi adót követe lte, azt m egtagadták, Deeebalust R óm a ellenségének 
n y ilvá n íto tták  s a róm ai senatus hadat izent ellene, a had járat vezetését 
ped ig  Tra janus császárra bízta.
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Trajanus csakhamar tisztában vo lt azzal, hogy m i módon ke ll a 
dákok ellen harczolni, m ert tudta, hogy Decebalus b iroda lm át néhány 
év a la tt hatalmas katonai á llam m á tette.

M iu tán  Germánjában és Róm ában is az elődjei a la tt m egzavart 
rend helyre  vo lt á llítva  és a róm ai katonaság ke llő  fegyelmezés által 
m egerősödött, nagy e ré ly lye l és serénységgel siettette Tra janus a hadi 
felszerelést, m ert a halasztás nagyon káros le tt volna, annál is inkább, 
m ivel a késedelem fo ly tán  Decebalus m ég erősebbé tehette volna b iro 
dalmát, m ely maga m in t egy óriási vár m inden helyen, m inden bejá
ratnál erődök á lta l vo lt megerősítve.

Tra janus hatalmas hadseregének élére á llo tt, á tke lt a Dunán s 
m ie lő tt a dákok észrevették volna m agukat, m ár o tt vo lt országukban 
K r . u. io i - ik  évben.

A  Dunán való átkelésre ké t kedvező pontot választott, hogy 
Dacia szivébe előrenyomulhasson. K é t hajóhidat veretett. A z  e g y ike t 
V im inac ium ná l (Kostolac), ott, hol a leg io  V I I .  Claudia megerősített 
tábora volt, m in tegy négy ó rányira  a M oravának (Margus) a Dunába 
való torko la tán  alól, a hol je len leg  Kosto la tz és Bren inko la tz, Ostrova 
szigettel szemben, nem messze R am tó l (Rama) állanak. A  h id  fe lá llí
tásánál h ihető leg  phoeniciai tengerészek m űköd tek  közre és a h id  
védelmére a Duna jobbpartján  Punicum  nevű erőd építtetett, m i később 
Picnus szóidomra változott, m ajd ped ig  az it t  fo lydogá ló  patakra m ent 
át e név, m ely je len leg  Pék vagy Ip e k  név a la tt ismeretes. A  m ásodik 
hajóhíd alább veretett V im inac ium  a la tt tizenkét m érfö lddel, Talia ta  
(Faliatis) helynél, Orsován fö lü l néhány órányira, a mai Lukádn itza  vagy 
K o lum bina  m ellett.

Tra janus a liarczra  készen á lló  lég ióka t és segédcsapatokat Pan
nóniából és M oesiából gyors menetekben rendelte Vhninacium ba (Kos- 
tolac közelében) m in t császári főhadiszállás ára.

Ez időtájban négy leg io  állomásozott Pannóniában, ú g ym in t :
1. Leg io  X .  Gemina. — főhadiszállása: V indobona (Bécs).
2. » X IV .  » » Carnuntum  (Petronell).
3. '> X I If, » » Poetovio (Pettau).
4. » I I .  A d ju tr ix  '> A qu incum  (O-Buda).
Moesiában ped ig  szintén négy leg io  á llom ásozott:
5. Leg io  V I I .  Claudia — főhadiszállása V im inac ium  (Kostolac).
6. » IV . F lava  » S ing idunum  (Belgrád).
7. » I. Ita lica  » D urostorum , vagy  Doros-

torum  (Silistria).
8. L eg io  V . Macedonica — főhadiszállása Troesm is (Iglitza).
Ezen nyolez leg io  kö rü lb e lü l 48 ezer rendes ka tonát számlált,

m elyekhez lég ionkén t kö rü lbe lü l 15 ezer főbő l álló segédcsapatok 
já ru ltak. Ez m indenesetre tek in té lyes haderő vala, de Tra janusnak 
Decebalus elleni ezen első hadjáratában h ihető leg csak négy leg io  vett 
részt, u. m. Poetovióbó l a leg io  X I I I .  Gemina, S ing idunum bó l a leg io
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IV .  F lava, V im inac ium bó l a leg io  V I I .  Claudia és D urostorum ból a 
leg io  I. Ita lica.

E bbő l az is látható, hogy a csiiszár időnyerés czéljából Daciához 
legközelebb levő á llom ásokró l berendelte a csapatokat.

D e nemcsak e talán 50— 60 ezer emberre menő hatalmas had
sereg á llo tt T ra janus rendelkezésére e hadjáratban, hanem a m i fő, 
k ivá ló  jeles tisztek is k isérték, k ik  között első helyen á llo ttak  A . G litus 
A t il iu s  A g rico la , Pannóniának és M . Laberius M axim us Moesiának 
helytartó ja, k ik  m in t hadosztály-parancsnokok nagy érdem eket szereztek 
úgy  önm aguknak, m in t a róm ai b iroda lom nak Tra janus ezen első had
járata a lkalm ával.

Részt ve ttek továbbá: L . M inucius N atalis vitéz legio-parancsnok, 
a császári gárda főnöke, C laudius L iv ianus, és Lusius Quietus hires 
m auretaniai lovasaival.

I ly  nagy hadsereg, ilyen  jeles vezérek a la tt g y ű lt össze V im ina - 
ciumban.

I t t  ké t részre osztá Tra janus hadseregét, s az e gy ik  fé l a császár 
vezetése a la tt Lederatánál, a mai R ám áva l átellenben az em líte tt két 
hajóhídon ke lt át a Dunán és T ib iscum ba (Zsúppá) ért, hol had
seregének m ásik felével, m ely szintén V im inac ium bó l in d u lt vo lt k i, 
egyesült.

A z  fit eleinte többny ire  síkságon vezetett át, de most m ár a 
K á rp á to k  közé ju to tta k , hol az előrehaladás csak nagy óvatosság m el
le tt és csak lassan történhete tt, de a vezérek példátlan elővigyázattal 
és ügyességgel vezették a hadsereget az őserdőkkel fedett hegyekben 
bu jká ló  dákok köz t a legveszedelmesebb helyeken keresztül, a nélkül, 
hogy összeütközés tö rtén t vo lna e helyeken, ho l a m inden zög-zugot 
ismerő könnyebb  fegyverzetű  dákok előnyben, ellenben a teljes hadi
készletet hurezoló lég ionáriusok nagy hátrányban le ttek  volna.

De Decebalus sem vo lt tétlen ez idő  a la tt; összegyűjtő saját 
emberein k ív ü l a szomszéd népeket is, m elyek száma annyira  em elke
dett, hogy talán m ég nagyobb sereggel rendelkezett, m in t maga a 
róm ai császár, m indazonáltal mégis k ü ld ö tt követeket a császárhoz, k ik  
azonban eredm ény né lkü l té rtek  vissza, m i fe l nem fogható módon a 
liarczias és vitéz Decebalusra annyira  lehangolólag hatott, hogy most 
m ár nem merte a róm aiakat m egtám adni, s szépszámú hadaival nem 
előzte m eg Tra janust a róm ai területen, hanem bevárta azokat Vápáé
nál — sajátságosán épen azon erősített helyen, ho l tizenkét évvel azelőtt 
Julianus 'róm a i hadvezér a dák sereget legyőzte és megsemmisítette 
volt. I t t  ü tköztek össze s véres csata után a róm aiak győztek és 
Decebalus há trá lt seregével, de a határhegységig  nyomában vo lt 
Trajanus.

E rre  aztán szünet á llo tt be, m ert a róm ai hadseregnek is o ly  
nagy vesztesége vo lt, h og y  a közben beá llo tt té l m ia tt is a fe lépü lt 
róm ai táborokba el k e lle tt szállásolni a hadsereget.
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Trajanus visszatért Róm ába, m ig  A . G litus A t il iu s  és M . Laberius 
M axim us h e ly ta rtók  a táborban maradtak.

Tra janus távo llé té t új támadásra használta fel Deoebalus, k i most 
m inden erejét összegyűjtötte és K r .  u. 102-ik évben a róm aiak té li 
szállásai ellen vonult.

De Tra janus csakhamar visszatért új e rőkke l R óm ábó l és a Vas
kapu felé vezette seregét, in ig  Lusius Quietus lovasságával más o lda l
ró l a V u lkán , va gy  a V erestorony szorosán be tö rt Moesiából, m i á lta l 
Deccbalus ké t tűz közé szorult.

M ig  Lusius Quietus hatalmasan m egtám adja Decebalust, add ig  
Tra janus m ár Sarmizegetusához, a k irá ly  fővárosához közeledett.

Decebalus most is békéért fo lyam odott Trajanushoz, kérése azon
ban czéllioz nem vezetett és a harcz iszonyú hévvel fo ly ta tta to tt s 
Decebalus hadseregének összetörésével végződött.

E rre  Tra janus is m egvise lt hadseregének érdekében elfogadta a 
békekötést, de igen szigorú fe lté te lek m ellett, m ire Decebalus szemé
lyesen hódolt Tra janus előtt.

Tra janus ú jbó l visszatért Róm ába, hátrahagyván Sarmizogetusában 
és néhány erősségben a béke biztosítása végett kisebb róm ai csapato
kat, Dacia ped ig  edd ig i függetlenségét elvesztő s a dákok főhadiszál
lása ekko r a déli részekből k iszoritta tván, várm egyénknek erősített he ly 
ségeibe visszaszorult.

E z t azonban nem tűrhette  sokáig  Decebalus s ha nem is tehetett 
egyebet, legalább szomszédjait sanyargatta. E  béketörés hírére Trajanus 
ú jbó l hadat izent a nyugta lan dák k irá lyn a k  s most érett meg Trajanus 
lelkében határozottan az a terv, hogy ő sem fo g  nyugodni, m ig  D aciá t 
róm ai ta rtom ánynyá  nem teszi.

Trajanus a legnagyobbszerü készületeket tette, hogy te rvé t meg
valósítsa. D robetae közelében (Turnu  Severin) a Dunán a v ilágh írű  
kőh ida t építette, m ely másfél év alatt, t. i. K r .  u. 105-ik év késő nya
rán el is készült.

Tra janus K r .  u. 104-ik évben e lhagyta  R óm át és Moesiába tette 
ált táborát, hol a reá következő egész télen m aradott.

A zu tán  ké t o lda lró l vonu lt be Daciába Trajanus. A  leg io  I. M inerva , 
s talán a leg io  I. Ita lica  vagy V . M inerva  is. H adrianus vezérlete a la tt 
a vöröstoronyi szoroson tö rt be és Cedonia és A c id avá n  ált érkezett a 
m egyénkben fekvő  Apaiam ba, tehát az O lt mentén haladott a mai 
Boiczáig, m ajd a H o rto b á g y  mentén N .-Talm ácsig, Vesztényig, i t t  kissé 
nyugatra  térve Schellenbergig, N agy-S zeben ig ; innen ped ig  egyenesen 
nyugat felé K .-T o ro ny , Szecsel, N a g y -Á p o ld  (Acidava ?), Szerdahely 
(Cedonia),- Koncza, Szász-Sebes, Lám kerék, A lsó -M .-V á rad ja  s M .-P or
tuson áit G yu la fehé rvárig  (Apulum ), m ely hadászati szempontból alap
kőivé le tt ezen hadseregnek északra a M aros vö lgye  ellen fo ly tatandó 
hadműveleteknél.

Alsófehér vármegye M onográ fiá ja . — Csenii : Róm ai ko r. 9
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A p u lu m  elfoglalása tehát ezen hadjárat a lka lm ával valószinüleg 
ham arább tö rtén t, m in t a Sarmizegetusáé.

A  leg io  V . Macedonica, A p u lu m  elfoglalása és ke llő  helyőrség 
visszahagyása után, dé lnyugatra  haladt a Maroson lefelé, egyesülendő a 
császár hadaival.

Ezen egyesülés a mai G yógy  (Germizara) kö rnyékén  tö rténhete tt 
s a kko r az útjába esett B landiana (Kam a) és Germ izara (Gyógy) erős
ségeket ezen hadseregnek k e lle tt e lfog la ln ia .

Tra janus négy vagy öt lég ióva l az illő  segédcsapatokkal betört 
a Vaskapun s ú jbó l Sarmizegetusa felé tartván, Decebalussal uto ljára 
összeütközött.

Decebalus teljesen m egveretvén, kétségbe esett, fe lg yu jtta tta  Sar- 
m izegetusát s menekülésben kereste szerencséjét, m ely azonban cserben 
hagyta, m ert az utána rohanó róm aiak m ár majdnem u to lérték, m időn 
ő, hogy kezükbe ne kerü ljön, öngy ilkos  lett.

Tra janus Sarmizegetusa elfoglalása után hadseregével a hátszegi 
vö lgyön  át a S z trig y  vö lgyébe m ent s A d -A qu a s  (Kalán), Petrisen 
(A rany) át e lju to tt a M aros mellé, u tóbb i állomáson ke lvén át a jo b b 
partra.

A z  ezen v idékre  eső Petris vagy Germ izara erődökrő l csak azt 
tu d ju k , hogy hom lokzatuk szépen s im íto tt koczkakövekből épült s enyhe 
ívben hajló  bástyá juk volt, m ig  a fo lyóva l párhuzamos balo lda li és hátsó 
jobbo lda li fa lai fatörzsekből vo ltak  összerakva. U tó bb in  széles k ijá ra t 
is volt.

M iu tán  a m ásodik hadsereg a császári hadsereggel a fen t em líte tt 
erődnél egyesült, a császár észak felé vévé ú tjá t s A pu lum on  át előre 
tö rt B rucla  (Nagy-Enyed — — D iód?), Salinae (M arosujvár — — 
Felv incz ?), Potaissa (Torda), Napoca (Kolozsvár), Optatiana (M agyar- 
Gorbó), Larg iana  (Zutor), Certia (R om lo tt) felé, s végü l Parolissumot 
(M ojgrád) elérvén, a háborút nagy részben befejezte.

A  szerencsétlen Decebalus fe jét R óm ában d iadalje lü l kö rü lh o r
dozták s vége vo lt ezzel Dacia k irá lyságának, m ely annyi liarcz és 
háború után puszta és üres lett, m ert a dákok nagy része hazájából 
e lm enekült a szomszéd népekhez, hogy legalább szabadok maradjanak. 
Tra janus császár m in t győztes K r .  u. 106— 107-ik évben visszatért 
Rómába, hol nagy diadalla l fogadták és a császárról elnevezett Tra jan - 
oszlopot (K r. u. 113-ilc évben), a forum  T ra ja n it és a d iada lkaput épí
tették.

1. Vármegyénk betelepítése.

Dacia, m in t em litém , a Trajanussal v ívo tt irtóháboruk és hatalmas 
győzelme után, részint a pusztító harezok, részint az életben m aradot
taknak kivándorlása fo ly tán  majdnem néptelenné vált.
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Trajanusnak első feladata és gondja vo lt tehát a m eghódított 
ta rtom ányt ú jbó l benépesíteni és szervezni. Ezeknél fogva világos, hogy 
Tra janusnak az ország teljes meghódítása után m ég egy ide ig  i t t  k e l
le tt m aradni, hogy az u j ta rtom ány szervezését, az ujonan fe lépíte tt 
gyarm a toka t benépesítse, a fö ld b ir to k o t kiossza, a vezéreket, alvezé- 
reke t és a ka tonákat személyesen jutalmazza koszorúk, lándzsák, ka r
ós nyakékek, ló-diszfelszerelések adományozása á lta l; hogy továbbá az 
országutakat he lyre  állítsa, ú jaka t építtessen és a szükséges vá rakat is 
(castra) emeltesse.

A  betelepítésre R óm ának m inden tartom ányából h iva tta k  ide
gyarm atosok, m i á ltal a róm ai p o litika  ké tfé le  e lőnyt b iz tosíto tt magá
nak. E lső sorban hoztak ez á lta l róm ai szokásokat, életmódot, ipart, 
kereskedelm et, s a m i a fő, róm ai nyelvet, az u j ta rtom án yba ; másod
sorban m egerősítették a ta rtom ányt o ly em berek által, k ik  részben a 
róm aiakka l már rokonszenveztek, vagy részben éppen róm aiak valának, 
k ik  tehát a m ég it t-o tt nyug ta lankodó dákokat könnyen féken, csend
ben és rendben ta rtha tták.

I ly  úton ke rü ltek  aztán Daciába a v ilág na k  m inden részéből 
gyarm atosok, Itá liábó l, D alm atiából, Ep irusbó l, B rittan iábó l, H ispániából, 
A fr ik á b ó l, Ázsiábó l stb. Ezen nép-egyvelegből álló bevándorlók vo ltak  
h iva tva  Dacia fö ld jé t, bányáit megművelni, községeket és városokat 
építeni. S b izony sokat is te ttek, m ert a m ennyiben konstatálható, vo lt 
m ár akkor, a kisebb helységeket nem számítva, legalább negyven
nyolc/. rég i város Daciában, m elyek közü l legalább hét A lsófehér 
várm egyében feküdt.

Természetes, hogy első sorban azon helységeket te lepíte tték be 
és építe tték fel, m elyek m ár a dákok a la tt is m egvoltak, habár nagy 
részben rom ba dő ltek vo lt, s e m elle tt úgy látszik, hogy főképpen 
Daciának d é lnyuga ti és északnyugati, va lam int központi része legelőbb 
részesült fe lkarolásban és ped ig  hadászati s közgazdasági szempontból, 
m inél fogva várm egyénk te rü le té t is a legelső sorban te lep íte tték be, 
m ert a vo lt dák helységek a róm aiaknak is ú tm uta tóu l szolgáltak, 
hogy hol czélszerii a letelepités.

Ugyanezen kö rü lm ény  lá tható a róm aiak á lta l épített határvona
lokban és végerőditm ényekben, m ert Dacia ke le ti és északkeleti részé
ben a róm aiak nyom aiból sokkal kevesebb ta lálható, m in t az em líte tt 
vidékeken.

íg y  történt, hogy Trajanus első sorban a ka tona i szempontból 
annyira  fontos Sarm izcgetusát és majdnem egy ide jű leg  a katona i és köz
gazdasági okok m ia tt fontos A p u lu m o t vette szemügyre.

Trajanus ezen uj ta rtom ány szervezetének lehető leg róm ai a lakot 
k ívá n t kölcsönözni, m ié rt is a telepeseken k ív ü l kü lönböző róm ai lé g ió k 
ka l is ellátta, u. m. a leg io  I. A d ju tr ix ,  a leg io  V . Macedonica, a leg io  
V I I .  Claudia és a leg io  X I I I .  (fem ina-va l.

A z  elsők nagyobbára D aciának északi részében helyeztettek el a

y

—  >31 —

Alsófehér vármegye monográfiája II,.indd 133 2014.01.28. 18:54:41



barbárok beütései ellen való szempontból, m ig  az utolsó, a leg io  X I I I .  
Gemina, Daciának közbelső részét, tehát főképpen várm egyénk terü letét 
szállta meg.

Tra janus az e lm ondott okokbó l k ifo ly ó la g  D aciának egyszersmind 
ka tona i je llegű  ko rm án y t adott, császári legátusok és h e ly ta rtó k  által 
ko rm ányozta tta  az u j ta rtom ányt, k ik  a la tt nemcsak az összes ka to 
naság, hanem az á llam hivata lok összesége is állott.

V o lta k  tehát i t t  Legati Caesarum, Lega ti Augustales, Consulok, 
Proconsulok, Procuratores Caesarum, Praefecti Augusta les, Proprae- 
to ro k  stb., m ind császári h iva ta lnokok.

D aciának első ismeretes he ly ta rtó ja  D. Terentius Scaurianus volt, 
k i Sarmizegetusát coloniává emelte és o tt la ko tt is ; ez K r . u. i 10-ik 
év k ö rü l lehetett.

Ugyanezen időben megerősítette a leg io  X I I I .  Gemina M ic iá t 
(Veszel), m in t a M aros brany icska i szorosának őrhelyé t s m in t az Ercz- 
hegységbe vezető ka já tii vö lg y  védelmére legalkalm asabb pontot. Innen 
fe lfelé  a M aros vö lgyében haladva, várm egyénk terü letére lépvén, 
A p u lu m  castrum át a lapíto tták meg, m ely kedvező fekvésénél fogva, 
később praetorium a lön az egész tartom ánynak, a védelem k iind u ló  
pontja, és m in t ilyen  v é g ig  főhadiszállása a leg io  X I I I .  Gemmának.

A  M aros vö lgyén  fö lfe lé  a ta rtom ány alapitója, Tra janus császár, 
csak Sa linae-ig  (Felvincz) halad ; innen ped ig  az A ranyos és a Szamos 
vö lgyébe té r át, m ié rt is Potaissa (Torda) és Napoca (Kolozsvár) a legelső 
róm ai községek közé tartoznak. Potaissánál (Torda) m ár elhagyta 
vá rm egyénk területét. De M ie iá tó l (Veczel) egészen R escu lum ig  (Sebes
Váralja) húzódó fé lkörben vá rakat á llítta to tt fe l az Érczhegységben, 
m e lyek  á lta l e v idéke t várm egyénkben is lakhatóvá és védelmezhet övé 
te tte  s az összeköttetést is fentarto tta .*

Ezen időpontban, m időn a leg io  X I I I .  Gemina, h ihetőleg a lég ió
I. A d ju tr ix  segítségével, az apulum i castrum ot épité, kezdődik egy
szersmind várm egyénk terü letének a róm aiak a la tti története is.

3 . A ^ y  ú  te ile .

Dacia R óm átó l messze, három  rendbeli havasok által e lkü lönítve  
feküdvén, Tra janus annak R óm áva l való összeköttetése és a közle
kedés m iné l nagyobb m érvű könnyítése czéljából m inden irány felé 
rendes kőbu rko la tta l e llá to tt országutakat készíttetett.

A  jé> közlekedési eszközök nélkülözhetetlen szükségességét jó l 
ismerte s tek in te tbe  vette, m ert a róm ai korm ányzat, a közigazgatás 
éppen úgy, m in t az igazságszolgáltatás, Róm ában összpontosult és ig y  
Dacia ta rtom ánynak is fo ly tonos érintkezésben és összeköttetésben

* Téglás Gábor, Tanulmányok a rómaiak daciai aranybányászatáról. 1891.
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k e lle tt lennie a kö z p o n tta l; de a ta rtom ány egyes városai is i ly  módon 
össze vo ltak  kö tendők a ta rtom ány fővárosával. A  ta rtom ánynak he ly 
ta rtó i állandó levelezésben á llo ttak  a császárokkal, vagy a császári 
h iva ta lla l, épen ig y  a procuratorok, a k incs tá ri urada lm ak kezelői stb. 
Tehát Daciában is első sorban a biztos és könnyű  közlekedhetésről 
k e lle tt gondoskodni, s hogy gondoskodva is vo lt ke llő  m értékben, azt 
a mai napig fcnm aradott ú tm aradékok b izonyítják, m ert egész Daciá
ban felfedezhetni számos róm ai ú tnak nyom ait vagy éppen részleteit is.

Dacia fő útvonala várm egyénk területén húzódik keresztül és szá
mos m elléku tak m utatják, hogy várm egyénk e tekinte tben, fontosságá
nál fogva, ke llőképpen fel vo lt karo lva.

A  várm egyénkén át vezető u tak a Duna liid ja in á l kezdődnek s 
a Dacia elleni had já ra ta ikor Tra janus építtette azokat Sarmizegetusa 
dák fővárosáig. Ezen u taka t azután kiegészítve, egyszersmind nagy 
gonddal jó  karban ta rto tták . A  róm ai u tak éppen keletkezésük okainál 
fogva  eleinte inkább  csak katonaiak, m in t kereskedelm iek vo ltak, s azért 
is fo lynak  m ind össze Apulum ban, m in t góczpontban.

H o g y  ezen költséges és számos embererőt igénybe vevő u tak 
m ind ig  jó  karban maradjanak, ú tfe lügye lő i h iva ta lt á llíto ttak  fel, m ely
nek vezetői az út fen tartásáért és esetleg m egrongálásáért felelősek 
voltak. Ezen ú tfe lü gye lők  nagy tiszteletben á llha tták  a közönség e lő tt 
is, m ikén t azt a. C. Curt. T rogusnak és m ásoknak fe lá llíto tt em lék
kövekből lá tha tjuk.

íg y  például a Trogus, vagy  Pollius P roclusnak* emelt em lékkő 
fe lira ta  a kö ve tke ző :

A c k n c r  Tv M ü lle r  sz e rin t:

C . C V R T -------------------- —
O L L IV S  • T R O G V S --------------------
V IA R V M  • C V R  A N D  Á R U  M ---------
Q W E S T O R I • V R B A N O ---------
IN T E K  • T R IB V N IC IO S  • A D IV  ■ D A D  
P R A E T O R I • P E R E G R IN O  In  i i I V I R O  •
T V R M IS  ■ D V C E N D LS  • P R A E E  • V M E N I • D A 1D I 
C V R A T O R I • V IA E  • C L O D IA E  • A N N IA E  ■ C A S S IA E  • 
C IM IN A E  • L E G  ■ IM P  ■ A N T O N IN I  • A V G  . P I I  •
L E G  • X X  ' V A L  • V IC T  • P R O C O N  • P R O V IN C IA E  
C O L L I A E  ■ L E G  ■ P R 1 • IM P  • A N T O N  • A V ( C  P IE  
P R O V IN C IA E  • D A C IA E  •
C O L • V L P  • T R A J A N  A  • D A C IC  •
S A R M IZ E G  ' P A T R O N O  ■

* Az illető név nem biztos; különböző forrásaimban a nevet és a szöveget is egymás
tól eltérőnek láttam. Én Aekner és M iiller-ét vettem fel. V . ö. Hohenhausen, 1775. 58 lapon. 
Hene Ferencz 1836. 76 lapon. Neigebaur 1851. 76 lapon. Aekner és M üller 1865. 38 lapon. 
Mommsen, Corp. Inscr. Lat. I I I .  köt. 1. rész 236 lapon. N ro  1458. Ez utóbbi leginkább tér 
el az előbbiektől, mig az előbbiek meglehetősen megegyeznek egymással.
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A  Corp. Tusa', T.at. sze rin t:

C • C V R T io  /  f i i
p O L L la  • p R O c V lo  i i i i  — v iro
v IA R V M  • C V R A N D A R V M ..............
Q V A E S T O R I • V R B A N O  adlecto 
IN T E R  ■ T R IB V N IC IO S  • A  D IV o  h A D ria n o  
P R A E T O R I • P E R E G R IN O  • m m  V IR O  eq • R  
T V R M IS  • D V C E N D IS  • P R A E E  • f rV M E N T  DA11DI 
C V R A T O R I ■ V I A r  • C L O D IA E  • A N N IA E  • C A S S IA E  
c IM IN IA E  • L E G  • IM P  ■ A N T O N IN I  • A V G V S T I PH  
LEG  • X x  • V A L  • V IC E  • P R O C O s • P R O V IN C IA E  
C O L L I A  E  • L E G  • P R  • pr. IM P  ■ A N T O N  • A V G  • P 1I  • 

P R O V IN C IA E  D A C IA E  
C O L ■ V L P  ■ T R  A  TAN  A  D A C IG  

S A R M IZ E G  • P A T R O N O .

E  fö lira t következőleg olvasandó M ü lle r és A c k n e r szerin t: Cajus 
C urtius — o llius T rogus — viarum  curandarum  (praefectus), quaestori
urbano —  — in te r tribun ic ios a d ju to re s -------- praetori peregrino, seviro
tu rm is  ducendis, p ra e fe c to -----------------------, cu ra tori viae Clodiae, Anniae,
Cassiae, Ciminiae, legato im peratoris A n to n in i A u g u s ti P ii legionis
X X .  Va leriae  v ic tric is , proconsuli provinciae Galliae, legato p rim o 
(? propraetore) im peratoris A n to n in i A u g u s ti P ii provinciae D ac ia e : 
colonia U lp ia  Tra jana Dacica Sarmizegetusa patrono.

Hohenhausen ezen fe lira t németre való lefordítását m agyarra 
áttéve i t t  közlöm  :

Cajus Curtiusnak O llius  T rogusnak, a gondozandó u tak fe lügye lő jé 
nek, városi adószedőnek, a ezéhsegédek fe lügyelőjének, a k ü lfö ld i practor- 
nak, a hármas Dacia hármas urának (tresviri), a lovasság ezredesének, az. 
apulum i, b ruc la i és napocai u tak fő fe lügye lő jének, k i ezen u takat fűz
fá kka l bekerítette,* A n ton inus  A ugustus Pius császár legátusának a 
huszadik győzelemteljes va leria i lég iónál, a dombos v idék he ly ta rtó já 
nak, A n ton inus  Augustus Pius császár első követének a daciai ta rto 
m ány gyarm atosainál az u lp ia i, tra jáni, daciai sarmizegetusai gya rm a t
város nevében jó tevő jének (ajánlva).

A  fen ti sorokból, ille tő leg  fe lira tbó l, m ely A n ton inus  Pius császár 
ide jéből — K r .  u. 138 — 161. — való, látható, hogy a róm aiak az u tak 
épségben tartására nagy sú ly t fekte ttek.

A  várm egyénkben létezett róm ai ú tak  könnyebb áttekintése és az 
irá n yo k  jobb  megértése kedvéért az ú tvona lak felsorolásánál a Duna

* A  Torda és Kolozsvár közti országúinak két oldalán ősrégi fűzfák állottak és áll
nak néhány példányban mai napig.
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h íd ja it veszem k iindu lás i pontnak s leírom  azokat egészen az észak
nyugaton és keleten felevő végpontig .*

. A  fő közlekedési útvonalhoz az első csatlakozás m ár Moesiá- 
ban Lederata (Rama, Szerbiában) városnál tö rtén t, azon helyen, hol 
Tra janus lég ió i ké t hajóhídon ke lte k  át a K r .  u. io i - ik  és 105-ik 
években.

Á tk e lv é n  a Dunán, a ba lpa rti út m ár Dacia területén van ; onnan 
az A pus (Apó) (Karas) liid ján  halad át A rc id a v á ig  (V a ra d ia ); innen a 
mai K akova , K o m iris tye  s T ö re tik  községeken át N agy-S zurdokra  
vezet, honnan a Csernovetz vö lgyében fekvő  Centum-Puteibe vezet 
innen a Paula-hegyen K ön igsgnad  és Tüzesen keresztül Zsidovin és 
Perzoviába irányu l, hol a hasonnevű fo lyó  át van hidalva. Innen az ú t 
K a fna  felé h a jlik  a V u rvu -P e trire  haladva, A h ib isn é l magasra emelke
d ik, azután Ezercsen át Caput-Bubalihoz érünk. Innen az út T ib iscum ba 
(Zsúppá) vezet.

A  m ásik ú tvona l a D una balpartján a Cseriia to rko la táná l fekvő  
(>-( Irsovánál, a vo lt Transdiernánál kezdődik és egyenes irán j'ban  
T ib iscum ig  ta rt s a b iroda lm i ú tvona lla l E geta  (M ilanovácz, Szerbiá
ban) és D robetán (Csernetz, Szerbiában) át vo lt összefüggésben.

Innen észak felé halad az ú t A d -M e d ia m ig  (Mehadia), azután tovább 
vezet a Bisztra völgyébe A g n a v is  (Zevoj?) felé, s a Pons A u gu s tin á l m ár 
11 unyad várm egyébe lépve, (Marga) Baucaron, Bukován, a vaskapui hágón, 
Zajkányon át a ta rtom ány legelső fővárosába Sarmizegetusába ér.

Innen az ú t legnagyobb részt a hátszegi vö lg y  ke le ti oldalán 
halad s az Ő rhegyné l éri el a S z trig ye t és azután A d -A q u a s -t (H ydata , 
K a lán); innen egyenesen észak felé irányu lván, e léri a M arost és 
Petrisnél (A rany) átm egy a job b  partra és a hegység aljában húzódván 
tovább, e léri Germ izarát (Csigmo, A lg yó g y ) és B land ianát (Kam a). 
K am a e lő tt m ár Szarakszónál belép az élt várm egyénkbe, és innen 
kezdve tüzetesebben fo g ju k  k isérn i és leírn i.

H a  va lak i az A lg y ó g y , Szarakszó, A k m á r, K am a, Borberek, 
A lv in cz rő l M aros-Portusra vezető úton utazik, nagyobb részben a róm aiak 
á lta l készített éiton teszi meg sétáját, m ert ez az út nagyjában reá van 
építve a vo lt rómaira.

M aros-Portus és M aros-A lsó -V árad ja  ke le ti részén hajdan A p u im é 
nak extravillanum a, vagy ped ig  a M . A u re lius  idejében ide betelepített 
colonia volt, s ig y  m ár A puim éhoz tartozott.

A p u im é tó l északra fo rdu l az út fővonala, s m iké n t a le le tek bizo
nyítják, gazdag, k u lt iv á lt v idéken vonu l m in d ig  a M aros balpartján 
T övis irányában egyenesen B ru c la ig  (N agy-Enyed ?). E nyed tő l északra 
fekvő M irisz ló  községe közelében m ár e lhagyja várm egyénket ezen 
fő útvonal, de azért mégis csak k isé rjük  a teljes kép megalkotása czél- 
jábó l továbbra is az útat.

* Lásd az útakat feltüntető térképet. I .  tábla.
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•
Innen Salinaehez (Eelvincz vagy Székelyfö ldvár) ér, m elynek 

nyom ait g ró f Es/.terliázy Is tván  kasté lyának szomszédságában a Kápolna
hegy eiőfokán ta lá lju k  meg.1 Ezen állomásnak a m arosujvári sóbányá
szat adta tu la jdonképpeni fontosságát. Innen a fő irá ny  a vá rm egyénk
ben fekvő  »Káptalan« fö ld jé tő l kö rü lb e lü l a mostani vasútnak m eg
felelően halad Harasztos felé, majd az A ranyos  terére csap át s 
( ivéres k ö rü l átlépve a fo lyó t, Potaissára (Torda) érkezik, m ely a leg io
V . Macedonicánalc a főhadiszállása vo lt. Potaissától Puszta-Csán, A jtó n  
s G yö rg y fa lva  felé irányu lva  Napocára (Kolozsvár) érkezik, honnan az 
ú t —  Castorius térképe szerint — Kardosfa lva, Bács, M agyar-Nádas, 
M agyar-G orbó, Tűre, Sárd, Solyom telke, O láh-Köblös, Vásárte lke irá 
nyában Optatianába (Zutor) vezet. Puszta-Szent-M ihály felé Largianába 
(M agyar-Egerbegy), m ajd A lsó -K ékesen  át Gerdába (R om lott) s végül 
Zsákfalván át a m egerősített határvárosba, Porolissumba (M ojgrád, 
Szilágym egyében) érkezvén, végét éri.

A  másik fővonal hasonlóképpen M oesiából indu l k i  s a D una 
jobbpartján  fekvő  ( lescusból vezet R om ula , A c idava, Rusidava, Pons- 
A lu ti,  Burridava, Castra-Traiana, A ru te la , P raetorio  állomásokon át 
érkezvén a vöröstoronyi szorosba s Praetorio (Boicza?) után a Pons- 
Y'etusnál (Talmács ?) a nagyszebeni vö lgybe  lép át és Caput-Stenarumon 
át Ccdoniába (Nagy-Szeben ?) ju t, honnan Szecsel, Szelistye, N agy- 
A po ld , Szerdahelyen (Cedonia?) fit Konczára  (Acidava?) érkezik, a hol 
várm egyénket m ár é rin ti. Innen Szászsebes felé, Lám kerék  és Maros- 
Várad ja  felé irányu l, s várm egyénkbe ju tván , A pu lum ba  érkezik.

A  róm ai aranybányászatnak góczpontja A m pe lum  (Zalatna) köz
vetlen á llam i ríttá l vo lt összekötve A pu lum m a l. Vonala  az O m poly 
mentén K is fa lud , Tó tfa lu , G aurény irányában a jobbparton s innen, 
de inkább  M etesdtől a balparton haladva éri el A m pe lum o t (Zalatna). 
E  központ hegy i ösvények s részben rendes ú tak á lta l vo lt kapcsolat
ban a róm aiaknak hat bányacsoportja közü l ö tte l és p ed ig : a fericseli 
és m a g y a rh e g y i; nagya lm ási; co ra b ia i; verespataki és az offenbányai 
csoporttal.

A  róm ai m ellókú tvona lak közül csakis azokat veszem fe l munkámba, 
m elyek vá rm egyénket é rin tik , va gy  ezen keresztül mennek. Ilye n  a 
bányavidéken át vezető út, m elyet Téglás Gábor deríte tt k i. Ez a Sebes
K örös  vö lgyén fö lfe lé  R ek icze lnek irányu l, majd fe lkap  a 791 m. 
magas N agy-H egyre  (Muncsel-Mare), m e ly rő l A lb a k ra  ereszkedve, 
Topánfa lván, Verespatakon (A lburnus M aior) át ju t  fel a 719 m. magas 
Corabiára, honnan leszállva, e léri A m pe lum o t (Zalatna) s innen az 
A p u lu m b ó l k iin d u ló  b iroda lm i ú tta l ta lá lkoz ik .2

S zéke ly-F ö ldvártó l —  tehát várm egyénk szomszédságában — 
ágazik el egy m ellék útvonal, m ely Vajdaszegnél az A ranyoson átkel

1 K irá ly  Pál, Dacia Provincia Augusti, 1893. —  Téglás Gábor, Tanulmányok, 1891
- Téglás Gábor, Tanulmányok. 1891.
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és Kecze, M aros-Ludas, Dátos, M aros-Lekencze, R adnót, Orbó, M alom 
fal vára vezet.

A p u lu m b ó l Balázsfalván át vezetett egy ú t S zéke ly-U dvarhe ly  felé, 
m ely ú t á lta l A p u lu m  összeköttetésben vo lt E n lakáva l (Praetoria 
Augusta), Zetelalcával (Sandava), H om oród-Szent-M ártonnal, K őha lom 
mal, Hévízzel és végre az ojtozi szoros nyuga ti to rko la tá t elzáró Bercczk- 
kel (A n g u s tia ); H év íz tő l k iin d u lva  ped ig  Boiczával (Praetorio) vo lt 
összeköttetésben.

A p u lu m o t jó  u tak kö tö tték  össze Sárddal, M agyar-Igen, Czelna, 
K ra k k ó  és A ls ó -t iá ld d a l is.

M aros-Ú jvá rtó l elágazott egy b iroda lm i m e llékú tvona l Vécs felé 
Füleházáig és M ikeháza felé.

Napocától (Kolozsvár) in d u lt k i azon m ellék útvonal, mely A lsó- 
Kosályt, A lsó -Ilo svá t és a Besztercze-Naszód várm egyében fekvő  V á r
he ly t (Burghallen) közvetve A p u lum m a l kö tö tte  össze.

A z  előbbiekben felsoroltam  tehát azon róm ai utakat, m elyek részint 
várm egyénkre estek, részint ped ig  várm egyénkbő l k iindu lva , Daciának 
legkülönbözőbb irányaiban fekvő  helységeket összekapcsolták.

De a róm aiak nemcsak ezen épített u taka t használták a közle
kedésre, hanem vízi u taka t i s ; eléggé k im u ta tjá k  ezt a szállítók (utricu
larii) és a hajósok (nautae) egyesületei, m elyek várm egyénkben főképpen 
Apulum ban virágzó á llapotok és kö rü lm ények köz t é ltek, s k ik rő l, 
m in t a kereskedelem főtényezőiről, később valam ivel bővebben fogok 
szólani. .

A  róm ai u tak fenm aradott részeiből lá tha tjuk, hogy a róm aiak 
az útépítést a legfontosabb m üvek közé szám ították s hogy valóban 
a b iroda lom  ütereinek tek in te tték, m elyek a b irodalom  legvégső hatá
ra itó l egyenesen Róm ába a Capitoliumhoz, a b iroda lom  szivéhez 
vo ltak vezetve; nagy gonddal készítették el tehát azokat. A z  útazási 
idő megtakarítása czéljából, hol csak lehetett, egyenes irányban vezették ; 
ú tkanyaru la toka t csak itt-o tt ta lá ln i, hol az építést a talaj m ia tt más
képp nem lehetett eszközölni. A  jeles róm ai m érnökök azonban leg- 
többnyire  nem re tten tek vissza a legnagyobb akadá lyok tó l sem ; hol 
ké t hegy, vagy domb közt mélyedés van, hatalmas töltéssel, vagy 
ívboltozatos építm ényekkel egyen líte tték k i a ta lajt, vagy pedig, ha 
alkalmasabbnak ta rto tták , bevágásokkal te tték  egyenletessé. A  sziklák 
elől sem té rtek  k i az ú tép ítő k ; levágták, á tvág ták azokat is vésővel, 
csákánynyal, igénybe véve, ha ke lle tt, a tűznek rom boló erejét is. L á g y  
talajon beástak mélyen, egészen az alaptalajig, m elyet io  — 20 cm. viz- 
áthatlan betonnemü, vagy agyagos anyaggal föd tek  be, azután építet
ték reá az útat, m ely majdnem m indenütt három, m ég mai napig is 
tisztán k im uta tha tó  részből áll. A  legalsóbb részt, m in t alapot, nagy 
jiy e rs  kövekből, szikladarabokból rak ták , a hézagokat kisebb kövekke l, 
vagy durva vako la tta l tö ltö tté k  k i ;  ezen részt statum en-nck nevezték. 
A  közbelső rész kavics- és Vcikolat-keverékből készült, m elyet jó
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kem ényre d ö n g ö lte k ; ez a nucleus vo lt. E rre  következett a felső 
rész, a kövezet, m elyet nagy, 30— 40 cm. vastag kövekbő l ra k ta k ; ezen 
kő  burkolathoz m in d ig  a legkem ényebb kőnem eket v e tté k ; az egyes 
kö vek  szabálytalan sokszög a lakúak és 0.5 — 1.0 négyzetm éterrel is 
bírnak. Ezen nagy köveke t sürii cement-ráöntésbe ra k tá k  és keményen 
illeszte tték egymáshoz ; az i ly  módon kövezette l e llá to tt u tat aggernek 
nevezték.

A  katonai u takon a róm ai m érfö ldeket számláló m érföld-oszlopok 
vo ltak alkalmazva. Nem tudn i, hogy a sok mérföld-oszlop hová tiin t 
e l ; talán m ár a népvándorlás korszakában semm isítették meg, m ert 
a létező adatok szerint csak néhány m aradott fenn reánk, m in t például 
az, m ely a várm egyénkén keresztülmenő fő útvonalon A jtó n  közelében, 
és az, a m ely Veczelnél hasonlóképpen várm egyénkén keresztül menő 
útvonalon ta lá lta to tt.

A z  A jtó n  közelében le lt m érföld-oszlop a távolságot adja Potais- 
sától A jto n ig , 10 m ilia ra  téve azt (1 m ilia  ----- 1.48 kilom éterre l). Ezen 
m érföld-oszlop fe lirata, m ely 1865-ben K o lozsvá rit Szabó Ferenc/, kü l- 
m agyar-utczai kertjében á llo tt, a köve tkező :

IM P
C A E S A R  ' N E R V A  
T R A IA N V S  • A  VG  
G E R M  • D A C IC V S  
P O N T IÉ  ■ M A X I M  .
P Ó T  • X I I  • COS ' V  
IM P  • V I  • P  • P  • F E C IT  
P E R  • C O l l  • i • E i /  V J.P  
I-IIS P  ' M IL  - C R -  E Q  
A  P O T A IS S A  A A P Ó  

C.-'F.
M  • P  ■ X

O lvasandó : Im pera to r Caesar N erva Tra janus Augustus Germanicus 
Dacicus, pon tifex  m axim us, (tribunicia) potestate X I I ,  consul V , im pe
ra to r V I ,  pater patriae, fecit per cohortem I F laviam  U lp ianum  H is 
panorum  m ilia rium  c iv ium  R om anorum  equitatem. A  Potaissa Napocae 
m ilia  passum decem.

Ezen m érfö ld-kőoszlop K r . u. 109 — i io - ik  évből való.
A  Veczel közelében ta lá lt m érföld-oszlop A pu lum o t em líti K r .  u. 

251— 253-iki évekből, és A p u lu m  tó i X L V  m iliá t számit. Ezen m érfö ld 
oszlop fe lira ta  a köve tke ző :
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IM P  C C A IO  V I  
V IO  T R A B O N IA  
N O  C A L L O  P F  
A V (t P A  E T  
IM P  C C V 1V IO  
A F IN IO  C A  / /  O 
V E F  D O M IN IA  
N O  / / / / / / / / / /
L V C  / / / / / / / / / / /

A V G  P P 
A B  A  /
X  L  V

O lvasandó: Im perat. Caesari Caio V i vio  T raboniano G allo p. f. Aug', 
[i. p. et imp. Caesari C. V iv io  A f in io  Gallo Ve ldom in iano V o lu tiano  
A u g . p. p. A b  A p u lo  m ilia  passum X L V .

A z  oszlop je len leg  K o lozsvá rt az E rd é ly i Múzeumban van.
A  leg io  X I I I .  Gemina, a leg io Í. A d ju tr ix  és későbbi időkben a. 

leg io  V . M acedonicának legénysége, va lam in t az azokhoz tartozó segéd
csapatok em berei,. de még rabszolgák is nehéz, sok fáradságba és izza- 
dásba ke rü lő  m unkát végeztek, m ig  várm egyénkben és a több i te rü
leteken ezen pompás u taka t elkészítették. A z  útalc fentartására m inde
nütt út- és h idvám ot szedtek, m it, tek in te tte l a m ind ig  jókarban levő 
és legrövidebbre  szabott u takra, az utazók bizonyára szívesen m eg
fize ttek ; m ert m ár a kko r is ism erték a közmondást, hogy az idő  
pénz, m ert a jó , egyenesirányu utakon gyorsan tö rtén t a haladás. 
E nnek m egvilágítására szolgáljanak a következő a d a to k : B rim dusium  
tengerparti várostól egészen R ó m á ig  360 róm ai (= 7 2  fö ld ra jz i m ér
fö ld  =  532'8 km.) m érfö ldny i utat kényelmesen m eg lehetett 10 nap 
a la tt tenni. A  bérkocsi tehát naponkin t á tlag  36— 38 római m érfö ldet 
hagyott hátra. H a  ped ig  fe lvá lto tt lo va kka l utaztak, m in t az a gyors
postánál tö rtént, a kko r ó ránként 8 róm ai m érfö ldet já rha tta k  be. Caesar 
gyors utazásáról is ismeretes. O R óm á tó l a R hone ig  (800 róm. mérf.) 
nem egészen 8 nap a la tt te tte  m eg az utat. R óm átó l Byzanzig  6 —7 — 8 
nap a la tt lehetett ju tn i.

M egyénkben például Germ isaratól (Gyógy) B land iana ig  (Kam a) 
g róm. m érfö ldny i ú ta t V3 nap alatt, B land ianató l A p u lu m ig  (8 r. m.) 
V d nap, A p u lu m tó l B ru c la ig  (N .-Enyed 12 r. m.) V3 nap, B ruclá tó l 
Salinaeig (Felvincz 12 r. m.) V 3 nap, Salinaetől Potaissaig (Torda) V3 
nap alatt, Potaissatól Napocaig (Ko lozsvár 24 r. ni.) 2/s nap a la tt m agán
szekéren kényelmesen el lehetett átázni. A z  utazási idő tehát G yó gy tó l 
K o lozsvá rig  a lig  ke rü lt 2 napba. Ismeretes dolog, hogy legújabb idő nk 
ben az e rdé ly i vasutak építése e lő tt m ég a hatvanas években sem lehe
te tt hamarább m egtenni a most fe ljegyzett útat, ide nem számítván a 
kavicscsal, vagy  sárral bo ríto tt ú takná l e lő forduló  kellemetlenségeket.
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4. A római castrumok, őrliely ségelc, coloi i ir'ilc tó«
municipiurnok.

M ie lő tt várm egyénk terü lete történetének leírására áttérnék, a. 
jobb  megértés és világosabb felfogás kedvéért előbb a tö rtén t dolgok 
színhelyét vázolom röv id  vonásokban, hogy azután annál összefüggőbben 
és k ité rések né lkü l adhassam elő azon tö rténeti eseményeket, m elyek
rő l tudomást szerezhetünk a fenm aradott em lékekből.

A  róm ai helységek várm egyénkben való elhelyezése szerinti tá r 
gyalásánál legczélszerübbnek látom  ennek alapjául várm egyénk mai 
beosztását venni zsinórm értékül, de egyú tta l a fö ldrajzi, hegy- és víz
rajzi viszonyokat is tek in te tbe  véve, első sorban azon helységek k e rü l
nek tárgyalás alá, m elyek a M arosnak m in t várm egyénk fő fo lyó jának 
mentén és általában a M aros völgyében lé teztek; azután a sor azon 
helységekre kerü l, m elyek a M aros m e llék fo lyó i m ellett, vagy közelé
ben feküdtek, s végre azon helységek következnek, m elyek várm egyénk 
m ellék völgyeiben feküdtek.

A zé rt választottam a fo lyóv izeke t k iindu lás i pontoku l, m ert a 
fo lyó k  és patakok természeti viszonyok alapján k ö tik  össze a szomszé
dokat, in ig  ellenben a hegyek azokat egym ástól e lkü lön ítik .

A  róm aiak Daciában vo lt helységeinek fekvését és kiterjedését 
általában nem lehet m ind ig  ke llő  pontossággal m egállapítani, m ert pon
tosan és teljesen megbízható íro tt okm ányok azokról nem léteznek. 
Herodotos, Caesar, Ptolemaeus, a Peutinger-fé le  táblák, Jordanis és a 
ravennai Névtelen stb. m ind igen hézagos m unkáka t hagytak  há tra ; a 
sok száz év lefolyása a la tt a népvándorlás vad csordái ped ig  le rom bol
tak  m indent s talán sehol sem annyira, m in t éppen Daciában. Későbbi 
időkben a békés fö ldm ive lők  ekéi, a fö lde t egyengetve, az alkalmatlan 
rom okat és tö rm elékeket elhordtáik és a használható anyagokat új épí
tésekre a lkalm azták. Innen van az, hogy csak azon helységeknek ho l
lé tét s ném elykor azt is csak m egközelítő leg lehet megállapítani, a hol 
a m aradványok, ha csonkán is, de még is csak m egvannak a fö ld  
felszínén, vagy alatta. A  m i az egész Daciára vonatkozik, az természete
sen érvényes marad a m i várm egyénk területére nézve is, m ié rt is e te k in 
tetben csak a le le tekből lehet m egíté ln i, hogy a most létezők köz t mely 
községek helyén, vagy  m elyeknek közelében vo ltak  róm ai helységek?

A z  em líte ttek szerint fogom  e helyen a várm egyénkben egyko r 
létezett helységeket könnyebb  áttekintés végett csak egyszerűen össze
fog la lva  felsorolni, várm egyénk északi részéből k iind u lva  dél felé lejövén, 
m ind ig  fe lem lítve  azon járást, m elyben vo ltak. A  róm ai le le tek alapján 
m egállapíthatók a következő helységek, hol róm ai te lepek vo lta k  :*

* A  telepek megállapításánál elvül szolgált, hogy csak azon helyeket tekintettem római 
telepeknek, hol római leletek kerültek napfényre; különösen azokat, hol római épületmaradvá
nyokra, vagy temetkezési helyre akadtak ; kcvésbbé vehetők számba azon helyek, hol csak 
iparczikkek, vagy érmek találtattak.
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I. A  m aros-újvári já rá s b a n : M aros-Ú jvá r, Fe lső-Ú jvár, Csekelaka, 
Oroszi, Maros-Gezse, K u ty fa lv a , Kápta lan, Isp án laka ; Törd  a- A ranyos 
vármegyéhez tartozó, de a M arosnak várm egyénkbe nyú ló  félszigetén 
levő M aros-B ogá t. Ide  vehető a tőszomszédságban levő Felvincz, 
M .-Décse és Vajdaszeg is.

II. A  nagycnycd i já rá s b a n : N .-Enycd, Fel gyógy, D iód, Paezalka, 
K is-Solym os, M agyar-kapád, M aros-Szentkirá ly, Fugád, Tompaháza, 
Felső-( )rbó, Vládháza.

I I I .  A  csomborok' já rá s b á n : Háporton.
IV .  A  balázs/alvi já rá s b a n : Balázsfalva, Karácsonfa lva, Besenyő, 

Szék ás, Szász-Csanád, M onora,
V . A z  a h in c z i já rá s b a n : Sibisán, M aros-Váradja, Berve, K am a, 

A lv incz , Borberek, Tokios és ezen járás k<")zepén fekvő  G yulafehérvár 
Maros- Port ussal.

V I. A  m agyar/'«cni járásban : K is fa lud , Sárd, M agyar-Igen , K ra k k ó , 
Boros-Boesárd, V a j ásd, A lsó -G áld , 'Tibor, Felső-G áld, Ompolyiezn, 'Tót
falud, Petro,sán, Zalatna.

V I I .  A  verespataki já rá s b a n : Verespatak, Abrudbánya , K o rún , 
Valea-Doszului, Topánfa lva és hozzávéve O ffenbánya. V é g re :

V I I I .  A  kisenyedi já rá s b a n : V ízakna, Sorostély, Hosszutelke, 
S p ring  és G ergely fája.

I la  ez a lka lom m al csak egy p illan tást ve tünk várm egyénk té r
képére, azonnal szemünkbe ö tlik  azon kö rü lm ény, hogy várm egyénk 
m inden ik  irányában vo ltak  róm ai telepek. De a fe lsoroltakon k ívü l még 
számos helységek létezhettek e várm egye területén, m elyek részint még 
nincsenek k iderítve , részint m ár egészen e ltűn tek a fö ld  sziliéről.

A z  egyes helyeken e lő forduló leletek alapján m egíté lhe tjük ama
zoknak m ibenvoltát, m ié rt is a le le tek összegyűjtésére és tanu lm ányo
zására fősú ly t ke ll fek te tn i, m ert b izony keveset tudnánk a róm aiak 
ittlé te  a la tti működéséről, ha a régészeti le letek s ezek közt főképpen 
a fö liratos kőem lékek m in t eredeti okm ányok nem szólanának.

A z  A lsó fehér várm egyében eddigelé napfényre k e rü lt le le tekrő l 
tüzetesebben fogok szólani a I I I .  részben.

A  m in t Tra janus császár a la tt a dák háborúknak vége le tt, első 
sorban igyekeze tt Daciának, m in t új róm ai ta rtom ánynak, ha tá ra it is 
megerősíteni és a netán betörő szomszédok ellen védelmezni, m ié rt is 
a különböző helyeken felépülő helységek létesítése m elle tt egyú tta l a 
határokon katonai őrhelyeket á llítta to tt fel és nagy sánezokat emelte
tett, m elyeket rendesen 3 — 10 m éternyi széles á rko kka l erősittetett 
meg. Ezen fontos m unkála tok a T ra janus után következő császárok 
a la tt annyira  haladtak, h og y  nem sokára egész Dacia sánczövvel vo lt 
körü lvéve, m ég ped ig  sok helyen kettőssel. A  többny ire  3 m éternyi 
vastag sánezoknak m aradványai sok helyen m ég ma is lá tha tók ; 
néhol t — 2-5 m éternyire  em elkednek k i a ta la j fö lö tt. I t t -o t t  puszta 
föld felhányásból á llo ttak  pallisadokkal ellátva, ném ely helyen kőbő l 
épített fa lak vo ltak , m elyek a ta rtom ány határa inak dom borzati m inő
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sége szerint m inden m élyedést híven követvén, m ajd magas hegyekre 
em elkedtek fel, majd aztán m ély vö lgyeke t szeltek át, m ajd fo lyókon 
ug ro ttak  át. Sok helyen, főképpen az északi határvonalon, ta lá ln i 
1500-—2000 lépésnyi térközökben kisebb-nagyobb erődöknek nyom át; 
ném elyek 16 □ -m é te rn y i csekély területüek, m elyek ennélfogva inkább 
csak őrházak lehettek.

V á rm egyénk területe D aciának ú g y  szólván szivét képezvén, te r
mészetesen nem m utat fel ily  határvonalakat, m iért is ezeknek bővebb 
leírását ez a lka lom m al mellőznöm ke ll, olvasóimat az ezekről i r t  szak
közlem ényekre u talván.1

A  róm ai telepítések nem terjeszkedtek k i Daciában egyform án 
az egész tartom ányra. íg y  például a mai Oláhországban (Dacia M aluen- 
sis) h ihető leg csak kevés telepítés vo lt, m ert lá tju k , hogy a K á r 
pá tok tó l (Montes Bastarnicae) ke le t felé a D n iesterig  (Tyras, Danastrus) 
a határsánczon k iv ü l nagyon kevés je l m aradott fenn, m elyekbő l o tt 
létezett róm ai co loniákra  lehetne következte tn i. S okka l sűrűbben lak 
hattak róm ai telepesek a mai M oldvában (Dacia Maluensis északkeleti 
része), a Bánság (Dacia Apulensis délke le ti része) és E rd é ly  fő vö lg ye i
ben (Dacia Apulensis területe és Dacia Porolissensis déli része). Ezen 
te rü le tekre  esnek mindazon helységek is, m elyek a Peutinger-fé le  táb
lákon és a ravennai Névtelen feljegyzéseiben e lőfordulnak.

Ú g y  látszik, hogy a róm aiak, a m in t azt a helységek dák hang
zású neveirő l következte tn i lehet, leg többny ire  m ár létező dák helysé
geket népesítettek be, s csak kivételesen létesítettek hadászati vagy 
közgazdasági szempontból alkalmas helyeken új telepítéseket, m elyek 
azután róm ai neveket kaptak.

A  H unyad  várm egye területére eső Sarmizegetusa (Várhely) nevű 
colonia megalapítása K r .  u. 109— 1 10-ik évekre esik s D. Terentius 
Scaurianus legatus á lta l a Leg io  V . Macedonica legénysége segítségé
vel ment véghez.2 Innen k iindu lva  A p u iu m íg  (Gyulafehérvár) a Peu
tinger-fé le  táblákon, tek in te tte l a ravennai Névtelen feljegyzéseire, öt 
helységet lá tunk, u. m. A d -Aquas, Petris, Germizara, B landiana és 
Burticum . A d -A qu a s  m inden b izonynya l K is -K a lá n  helységnél vo lt.3

Csigmó és G yó gy  helységek közelében Germ izara volt. A  G yó gy  
közelében ta lá lt fe liratos kő  és róm ai fa laknak m ég lá tható m aradvá
nya i b izonyítják  ezt. Ezen kő  em léknek fö lira ta  a kö ve tke ző :

1 Eutropius V I I I .  2. G riselin i: »Geschichte des temeser Banates« I. 295., 296. 1. Fried
berg térképe. Torma K á ro ly : »Adalék északnyugati Dacia föld- és hely leiratához« 35. lap.
Corpus Inscript. Lat. I I I .  827. 1. Schaffarik P. Jos. : »Slavische A ltcrthümcr« I. 520. 1. 
Marczinsky: »Beschreibung Podoliens« I. 186. 1. Perthes Justus: »Mittheilungen 1857.« 129. 1. 
K iepert térképe. Goos Káro ly : »Studien zur Geographie und Geschichte des Trajaniscbcn 
Daciens«, a segesvári gimn. értesítőjében, 1874. 24— 29. 1. K irá ly  Pál és legújabban Téglás 
Gábor bő és jeles tanulmányai.

* Corp. Inscript. Lat. I I I .  p. 228. és I I I .  1443.
* Corp. Inscript. Lat. I I I .  1407.
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H A N C  T IB I  M A R M O R E O  C A E S A M  D E  M O N T E  D IC A V I  
R E G IN A  V N D A R V M  N Y M P H A  D E  C VS  N E M O R IS  

V O T O  D A M N A S T I P E R F E C T A  Q V E M  P R E C E  B A S S V S  
M O E N 1T A E  P R O P T E R  M O E N IA  G E R M  IS A R A E .1

Petris róm ai helység K is -Iva lá n  és Csigmó közt lé tezhe te tt; ezen 
helység is H unyad  várm egye területén lévén, csak m in t szomszéd he ly 
séget em litém  fe l ; kü lönben sem tudunk  róla va lam i sokat.

B u rticum  (Borberek) róm ai helység 8 m ilia, azaz i i -84 km .-ny ire  
feküd t A p u lu m tó l (Gyulafehérvár), ez teljes pontossággal Borberek 
községre va ll, s ha R osie r szerint a t lirá k  szó: B ú rt, anny it teszen, m in t 
hid, akko r e foga lom  is rá il l ik  ezen a M aros m ellett, Iáidképpen szol
gál«) helységre.

H a  Csigm ótó l (Germizara) ke le t felé hasonlóképpen 8 m i l ia t ( i r 8 4  
km.) számítunk, a kko r A lg y ó g y  és Borberek közt ta lá lju k  m egközelí
tő leg  B landia (Kam a) helység hollétezését.2 B landiana (Kam a) helység
nél m ár beléptünk várm egyénk mai területére. E  róm ai helység nem 
lehetett igen nagy terjedelmű, vagy általában nagyon fontos, m ert a lig  
vehetők számba azon róm ai leletek, m elyek innen szárm aznak; a m i 
azonban abban is le lheti okát, hogy ezen te rü le t m ég nagyon csekély 
mérvben van k iku ta tva .

B landiana (Kam a) tőszomszédságában B u rticum  (Borberek) róm ai 
helység vala, m ely helységtő l h id  vezethetett át a M aros balpartjára  
azon úthoz, m ely mai nap is lé tezik A lv in c z  és A.lsó-Maros-Váradja, 
ille tő leg  M aros-Portus közt. Ezen helység története hasonlóképpen nincs 
még kiderítve, m ert i t t  róm ai épü le tm aradványokaf eddigelé keve
set ta lá lta k ; innen csak néhány fe liratos kőem lék, több róm ai szobormű 
(a T e le ky  József féle kertben) ismeretes.

Ezen m ég kevésbbé ismeretes róm ai helységtő l északkelet felé 
feküd t A p u lu m  (Gyulafehérvár). A p u lu m , Dacia ezen katonai fővá
rosának fekvését, kiterjedését és történeté t a nagy számra menő kőem 
lékek fe lira ta ibó l, egész épület és épület-csoportok a lapfala inak m arad
ványaiból, az ezerekre menő dísztárgyakból és ipa rcz ikkekbő l, va lam in t 
házi eszközökből, m elyeket eddigelé it t  ta lá ltak  s fo lytonosan még most is 
ta lálnak, teljes b iztonsággal m egállapíthatni.

E  hatalmas város a mostani M aros-Portus és A lsó -V árad já tő l 
G yu la fehérvár városán a V árhegyen keresztül K is fa lu d  felé húzódott. 
Egész területén m indenütt i — 2 m éternyire , de itt-o tt io  centim éter
ny ire  beásva a földbe, a fö ld  a la tt róm ai m aradványokra akadunk. 
Ezen i t t  ta lá lt róm ai épületek, padozatok m aradványai stb. elhelyezésé
ből a rég i A p u lu m  kiterjedését és alakzatát meglehetős pontossággal

1 Corp. Inscript. Latin. I I I .  1395
- Téglás Gábor határozta meg Blandianának fekvését. L. Arch, epigr. Mittheilungen 

aus Österreich-Ungarn X I I I .  k. 2. fűz. 199— 200. 1.
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m eg lehet határozni.1 A  róm ai hódítók m ár Trajanus császár idejében 
rög tön  fe lism erték ezen te rü le t fontosságát, m iért a meghódítás után 
közvetlenü l épített i t t  a Leg io  X I I I .  Gemina és a L eg io  I. A d ju tr ix  a 
Várhegyen (a mostani vár területén) álló tábort.2 A  leg io  I. A d ju tr ix  csak 
kevés ide ig  m aradhatott itten, m ert eddigelé kevés nyom ára akadtak.

Ismeretes innen a bukaresti múzeumban levő bélyeges tégla, 
m elynek b é lye g e : L E G  X I I I  G E  I  A D I .  — , m ely arra vall, hogy 
a ké t leg io  együttesen m űködö tt a tábor megalapításánál. Ezen bélye
gen s néhány fe liratos kőem léken k ív ü l részemről nem ism erek egye
bet A p u lu m b ó l e lég ióró l, m ive l sem a budapesti Nemzeti Múzeumban, 
sem a kolozsvári, nagyszebeni, vagy dévai múzeumokban szorgos ku ta 
tásom daczára sem ta lá ltam  e lég ió tó l egyetlen bélyeges tég lá t sem, 
m ely A p u lu m b ó l származott volna.

A  L eg io  I. A d ju tr ix o t Tra janus császár, m iko r látta, hogy a 
tartom ányban m ár helyre van á llítva  a rend és biztonság, áthelyezte 
Pannóniába.

A p u lu m  álló tábora (Castrum) m elle tt ke le tkezett egy po lgá ri köz
ség a lég iók  k iszo lgá lt katonáiból, a veteranusokból és gyarm atosokból; 
ez a község Kanabae nevet kapott. E le in te  csak kisebb házakból á llo tt, 
m elyekben a m arkatánsok é le lm i szereket árusíto ttak a ka tonák szá
mára, később — nagyobb házak építtetvén —  a po lgárok száma m ind
inkább  szaporodott, úgy, hogy e község elöljáróságot, sőt tanácsot is 
kapott, m elynek élén a principes és m agistri, és képviselők gyanánt a 
decuriones á llo ttak. A n ton inus  Pius császár (K r. u. 137 — 161.) a latt g yo r
san em elkedett és gyarapodott a város; m ár K r .  u. 158. évben nagy
szerű vízvezetéket építettek. M arcus A u re lius  császár (K r. u. 161— 180.) 
első korm ányzási éveitő l a m arkom ann háborúk ig  fokozatosan ta rto tt ez 
a virágzás, úgy, hogy ekko r A p u lu m  tú lszárnyalta  Sarmizegetusát 
honnan a dé lnyuga ti Daciának pénzügyi igazgatását, sőt a he lyta rtók 
székhelyét is ide helyezték át.

M iu tán  a m arkom ann háborúk zivatara lecsendesült, M arcus A u re 
lius a Kanabae lakosainak szabadságait nagyon k ibőv íte tte  és a K a n a 
bae nevet A p u lu m  névvel kicserélvén, a helységet m unicip ium m á emelte. 
U gyancsak M arcus A u re lius  egy co loniát is ü lte te tt át azután A p u - 
lumba, m ely a m unicip ium  m elle tt lévén, azt je lentékenységre nézve 
nem sokára túlszárnyalta. H o g y  ezen alka lom m al új telepeseket A  pu
hából hozatott ide, az valószínű; s lehetséges, hogy innen kapta A pu lum  
nevét is.3 A z  itá lia i Apukában, a F ren to  fo lyam  jobb partján, »Teanum 
A pu lum « nevű város feküdt.

A  m ennyire ezen esemény idejére következte tn i lehet, valószínű, 
hogy az K r . u. a 180-ik év e lő tt tö rtént, m ely évből az A p u lu m  név

1 L. az erről készíteti térképet. I I .  tábla.
- L . az erről készített térképet, melyen az 1887-ben feltárt castellum-részlctek is látha

tók. I I .  és IV . tábla.
A  Pcutinger-félc táblán e helység Apula névvel van jelölve.
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irásilag, azaz fe liratos kőokm ány szövegéből először m utatható k i ;x s 
ezért ezen város a m un ic ip ium  A u re lii nevet is viselte.2 Septim ius Seve
rus császár (K r . u. 193 — 2 11.) későbben jo g o t adott a városnak rendes 
évi tanácsválasztásra, m ié rt is azután m un ic ip ium  S eptim ii A p u lu m  
nevet is kapott. H o g y  A p u lu m  m ár K r . u. 180-ik év e lő tt m unicip ium  
vo lt, b izonyítja  a m ár fenn em líte tt kőem lék, s hogy a város Gordianus 
császár idejében (K r . u. 238 — 244.) m ég m in d ig  m un icip ium  vo lt, 
b izonyítja  egy ezen időbő l való kő fö lira t.3

U lp ianus róm ai jogász és hires iró, Septim ius .Severus nevelője, a. 
praetorianusok főnöke szerint a colonia Apulensis rég  fennállo tt, m időn 
Severus császár Potaissát (Torda) coloniává emelte. Tehát bizonyos az, 
hogy ezen colonia története v isszanyulik a Severus e lő tti időkbe, leg 
alább K r .  u. 192-ig, és fe lira tokban  K r .  u. 235-ik4 és 250-ik évekből 
m ég fc le m litte tik .5

Ezeknél fogva, m ive l a m un ic ip ium  a K r .  u. 180 — 238-ik évek 
közt és a colonia hasonlóképpen K r .  u. 192— 235. években létezett, e 
ké t községnek ugyanegy helyen, egymás m elle tt ke lle  virágzania.

Nézetem szerint A p u lu m  telepítése következőleg fe jlő d h e te tt: Első 
sorban fe lá llíto ttá k  a ka tona i tá bo rt0 a Várhegyen, azaz a M am ut nevű 
hegység ke le ti a ljá tó l k iin d u ló  és e lterülő  fensíknak legke le tibb  szélén, 
kö rü lbe lü l a mostani vár ke le ti területén. A  Kanabae, ho l a veteranusok 
és a m arkatánsok letelepültek, csakis a tábor közelében lehetett, mert, 
m in t m ár fönnebb is cm litém , a ka tonák innen vásárolták az é le lm i sze
reket, ide já r ta k  m u la tn i és borozgatni a lég ionáriusok, i t t  vo ltak  a 
tiszteknek és az a ltiszteknek asztaltársasági helyei. Ez tehát vagy  a

1 Corp. Inscr. Lat. I I I .  986. Fölir. gyűjtemény 449. sz. a.
2 Corp. Inscr. Lat. I I I .  1132. Fölir. gyűjtemény 87. b) sz. a.
;i Corp. inscr. Lat. 1433.
I Corp. Inscr. Lat. I I I .  1139. Fölir. gyűjtemény 75. sz. a.
5 Corp. Inscr. Lat. I I I .  1176. Fölir. gyűjtemény 190. sz. a.
II A rómaiak álló táborai, építészeti és hadászati szabályok szerint, mindenütt meglehe

tősen egyformán épültek, miért az általános szabályok az apulumi castrumra is alkalmazhatók, 
mert ugyancsak az előirt módozatoknak mcgfeleldleg találták az eddig tényleg feltárt táboro
kat, úgymint a Homburg m ellettit Németországban, az alsó-ilosvait Erdélyben és a gamzi- 
gradil. Szerbiában is. Az ilyen castrum stativum várfalakkal volt bekerítve s oblongum (tégla
lap) alakú négyszögben épült, melynek párhuzamos hosszabb falai óoo— 650 m., a hasonló
képpen párhuzamos rövidebb falak 400— 450 m. méretűek voltak. A  falak külső szögletei 
vagy körívben voltak letompitva, vagy nagyobb őrtornyokkal ellátva. M ind a négy egyenesen 
liuzódó falban tornyokkal megerősített kapuk voltak. Kiscbbrcndü, egymástól nyíllövésnyi 
távolságban levő tornyok erősítették többnyire a hosszfalakat is. A  castrum falai kemény 
építmények, t — 1*5 ni. vastag, 5—6 m. magasak, melyeket belülről lépcsőzetes, a tetején leg
alább 2 méter széles földhányás támogat. A  falakon kívül mély, kettős, sőt hármas sorban 
ásott árkok futottak végig, csak a kapuknál szakadva meg. A  tábor közepében volt a legátus 
lakóhelye, az irodák stb., a többi szabad téren voltak a katonák kisebbszerü házai, hihetőleg 
csak vályogból építve. A z  apulumi castrum csekély maradványait feltárták, midőn 1897-ben 
a vár keleti részében a cs. és kir. hidászok számára építendő laktanya alapozási munkálatait 
végezték. (L. az erről készített rajzot. IV .  tábla.)

A lsó  fehér vármegye M onográ fiá ja . — Cserni : R óm ai ko r.
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katona i tábo rtó l nyugatra  lehetett, a tábor és a szőlőhegyek közt elterülő 
síkon, azon helyen, a hol a város I l i .  (V I.) K á ro ly  császár és k irá ly  
a la tt véghezvitt elköltöztetése előtt, m ég 1711-bcn G yu lafehérvárnak 
»Borghó« nevű elővárosa volt, s hol számos róm ai épület m aradványai 
napjainkban is felszínre kerü lnek, vagy pedig, a m i még valószínűbb, 
lehetett e Kanabae a vár alatt, attó l ke le tre  a vö lgyben, a mai glacis 
egész területén, a főpiacz és a »Major« nevű városrész területén, a 
»Kutyam ái«  nevű szőlődombon átmenvén, egészen a >,K irá ly k á t  - ig ; 
m ert ezen helyeken m indenütt ta lá lha tók  róm ai m aradványok. K. Kana
bae későbbi időkben, m időn m ár m unicip ium m á fe jlődött, e lfog la lta  
a mostani városnak majdnem egész területét, húzódván K is fa lu d ig .

A  M arcus A u re lius  császár á lta l behozott colonia pedig, ha 
k ife jte tt véleményem  helyes, a kko r a mostani várostól dél felé k ite r
jeszkedvén, M aros-Portuson át a M aros partjá ig  és m ég azon tú l A lso - 
M aros-Várad ja  község északkeleti részéig fog la lhatta  el a területet.

A z  ezen területeken eszközölt ásatások m ég nem ju to tta k  odáig, 
hogy azoknak alapján határozott vé lem ényt lehetne kocxkáztatn i ; de 
ha a térképünkön k ije lö lt ásatások he lye it tek in te tbe  vesszük, észre
vehetjük, hogy főképpen M aros-Portus felé, egy tavon át vezető vasúti 
h id  közelében, határozott négyszögül te rü lete t bezáró fa lak  szöglettor
n yokka l vo ltak  ellátva, m i á ltal a colonia m eg vo lt észak felé hatá
ro lva  s ném ileg e lkü lön ítve  a m un ic ip ium tól.

A  m un icip ium  és a colonia tehát szervi összeköttetésben álló 
testvér községek lehettek.*

Ezen em líte tt ha tá rfa ltó l északra esett a M arosnak bevezetett 
m ellékága (csatorna), m elynek maradékéit m ég elég jó l k im u ta tha tn i a 
m ajorbeli gör. kath. tem plom  közelében és onnan az úgynevezett 
»Feneketlen tó « - ig ; ezen át ped ig  a. M aros főágá ig  vezethető vissza.

A z  eddigelé ott, fá jdalom , csak rablóbéinyászat«-nak nevezhető, 
épületanyagot és kincseket kereső ásások eredm ényéből azonban 
legalább tudhatjuk, hogy a legszebb róm ai tá rgyak, m elyek eddig a 
nyilvánosság elé ke rü ltek , M aros-Portus kö rnyékén  ta lá lta ttak, m i azzal, 
hogy a colonia a m un ic ip ium ot is tú lszárnyalta, megegyeztetheti').

N incs c te rü le trő l egyetlen épületnek tervrajza, k ivéve  azon cse
ké ly  fa lm aradványok feljegyzését, m elyet időrő l-időre, adott esetek 
a lka lm ával eszközöltem, m ert mai nap ig  is csak kisebb-nagyobb gödrö 
ke t ásnak s azokból szedik k i a használható, többé-kevésbbé becses tá r
gyaka t és épitő-anyagokat.

A z  1867 —  1869-ik években it t  eszközölt vasúti m unká la tok a lka l
m ával á ldozatul estek a fa lm aradványok a m unkások csákány-csapá
sainak ; senki sem tö rődö tt azzal, hogy legalább az épületek alapfalairól 
bárm inő p rim it iv  rajzot készítsen ; m indenki, k i o tt tényező vo lt, ha csak

* Analog esetről tesz bizonyságot a jelenlegi város és a volt várközség (1871-ig), mely 
utóbbinak saját várbirája volt a várban.
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szert tehetett va lam i tá rgyra , elsietett vele, hogy azt értékesítse magán 
vagy  nyilvános múzeumokban.

A z  évek hosszú során eszközölt ka tonai p io n irgya ko rla tok  á lta l is 
—  m inden te k in te t né lkü l —  roppant sok becses anyag semmisült 
meg. Soha nem tud ták  összekötni a nyers gyako rla to t a tudom ányos 
ku ta tásokka l és azok eredm ényének rajzi fe lvéte le ivel. N incs is remény, 
hogy e tekinte tben a jövő  jobba t hozand.

N ém i vigasztalásunkra, jobban á ll a do log jelenben a várhelyen 
(glacis) levő terü lette l, m elyen az A lsó fe lié rvá rm egye i Történe lm i, R égé
szeti és Term észettudom ányi e gy le t 1888-ki deczember hó 29-én m eg
kezdette a szabályszerű ásatásokat és azóta tekin té lyes te rü le te t tá rt 
fel, m elybő l a róm ai házak fekvését, kiterjedését stb. elég tisztán lehet 
k iv e n n i; de ezen egyle t is. pénzerővel nem rendelkezvén, csak lanyhán 
fo ly ta tha tja  üdvös működését, sokszori félbeszakítás m elle tt.1

A z  egy le t á lta l fe ltá rt rész határozottan mutatja, hogy az épületek 
a L eg jo  X'JJJ. G em m ától származnak, de ugyanazt m uta tják  a Maros* 
Portus kö rnyékén  ta lá lt épületek tég la-m aradványa i is.

A z  épü le tfa lakból származó tég lák  vagy bélyegtelenek, vagy a 
Legio X I I I .  Gemmának bélyegeit v iselik.

M agánosoknak bélyegeive l e llá to tt tég lák  közül eddigelé még 
nagyon kevés ismeretes.2

Ú g y  látszik, a magán tég lagyárosok nem igen a lka lm azták A p u 
in inban a téglabélyegeket, vagy  az is lehet, hogy nagyobbrészt a ka to
náktó l vásárolták a tég láka t a házépítők.

Ezen kérdés egyelőre függőben fog  maradni, m ig  időve l több 
terü lete t fognak fe ltárn i.

Caracalla császár (K . u. 211 -217.) u tán i időkben, ú gy  látszik, 
m ind a ké t község nehéz csapásokat szenvedett, m in t azt egy K . u. 
250-ik évből való k ő fe lira tb ó l3 olvashatjuk, m elyben Trajanus Decius 
császár nem csak »R estitu to r Daeiarum «, hanem m in t a »nova colonia 
A pu lum » alapítója, is ünnepelte tik. Ezen császár pénzei hátlapján ekkor 
a »Dacia F é lix ; k ö rira t fo rdu l elő.

De m ár egy évvel később, K . u. 251-ik évben, Decius Trajanus 
császáirt legyőzték és m egölték a gotok, k ik  K n iv a  herczegük alatt 
Moesi fiba betörtek és utódjának, Trebonianus Gallus császárnak, m ár 
ugyanazon évben — 251-ben — ke lle tt a győztestől adófizetéssel röv id  
békét vásárolnia, m elyet azonban a gó tok meg sem ta rto ttak.

M arcus Julius Aem ilianus hadvezér K r .  u. 253-ik évben Panno
niéiból a Dunán át a Dacia szomszédságéiban levő germán népek ellen 
vonu lt s ezek elism erték császárnak, de négy hónapig  ta rtó  császársága

1 Legújabb időkben, úgy látszik, jobbra fog fordulni ez ügy, mert dr. WlassiLs (iyula 
vallás- és közok tatás ügyi magyar kir. miniszter egyletünk felkarolásáról gondoskodni fog a 
múzeumok és könyvtárak országos főfelügyelő bizottsága útján.

- L . a leletekről szóló részt.
:! Corp. Inscript. Lat. I I I .  1176. Fölirat. gyűjtöm. 190. sz. a.
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után saját ka toná i á lta l m egöletett. U tód ja , Publius L ic in iu s  Valerianus 
császár (K r. u. 253 — 260.) kormányzása kezdetén m ár mozgósítanak a 
m arkom annok, és a gó tok  jó l előre haladtak Thrakiában. S m időn c 
császár ke le t felé indul, gyenge fia  és ura lkodó társa L ic in iu s  Gallienus 
(K r. u. 253'— 268.) a la tt Dacia sorsa eldől.

A  nyuga ti gó tok  K r .  u. 258-ik évben m ár Dacián keresztül hato l
tak K is-Á zs iába  s ezen évvel e gyü tt megszűnnek m inden további római 
nyom ok és le le tek Daciában.

A  Leg io  X I I I .  Gemina és a Leg io  V . M acedonica azután a dél
nyuga ti Daciába (az azutáni Bánság) vonu ltak ,1 hol azonban sokáig 
nem m aradtak, m ert 260-ik év k ö rü l m ár Moesiába húzódtak vissza; 
ezen időre esik D aciának teljes elvesztése M arcus A u re lius  Gothicus 
császár alatt.

Ezen eseményt kü lönböző iró k  kü lönböző évekre helyezték, de az 
legalább bizonyos, hogy K r .  u. 271-ik évben a provinc iának elvesztése 
kétségte lenül befejezett tény vo lt s ig y  megszűnt egyú tta l A p u lu m  
is, m in t róm ai város, szerepelni.2

E  városról egyelőre ennyi elég. T örténe tünk tüzetesebb tá rgya lá 
sának folytatása előtt, lássuk előbb a több i róm ai helységeknek fekvését, 
általános képét és m iv o ltá t; azután A p u lu m , m in t vá rm egyénk területén 
levő legnagyobb és az egész v idékre , de még az egész tartom ányra 
nézve is nagy befolyással bíró város történetére majd visszatérek.

A p u lu m tó l dé lnyugatra  a hegyek közt, a mai Poklos fa lu  fö lö tt 
levő réteken, a püspöki erdő szomszédságában, róm ai te lepnek ke lle tt 
létezni, m ert bárhol, ha csak csekély m élységre is ásnak a falusiak, m in 
denütt ta lá lnak róm ai tég láka t és épü le tm aradványokat; m ié rt is a nép 
ezen ré teket »Tég la ré tek  «-nek (Prate de keremide) nevezi. Ezen hely 
m ég nincsen k iku ta tva  s még' nincs sehol fe lvéve a régészeti munkákba.

A p u lu m tó l majdnem egyenes irányban észak felé 12 róm ai m ilia  
(1776 km.) távolságban feküd t B rucla  nevű róm ai város, m elynek hol 
fekvését m ai nap ig  m ég nem lehetett teljes biztonsággal konsta tá ln i, de 
a Peutinger-fé le  táb lán A p u lu m tó l k ije lö lt 12 m ilia n y i távolságból lá t
ható, hogy B ruc la  nevű helységnek Töv is  és N agy-E nyed  közt k e lle tt 
léteznie, vagy pedig a D iód  és A lsó -O rbó  községek között levő területen. 
Vannak, k ik  B ruc lá t Vajasd községe terü letére helyezik, m ert ennek 
területén is számos róm ai le le tre b u k k a n n a k ; de Vajasd A p u lu m tó l csak 
10 km ny ire  esik { y \ 2  m ilia), s a kko r is, ha Apulum nalc marosportusi 
részétől vesszük a távolságot, csak kö rü lbe lő l 14 k m tiy i távolságot nye
rünk. Ezeknél fogva  k iku ta tandó  marad B ruc lának hol fekvése és a 
Vajasd m elle tti róm ai te lepnek m ivo lta .

E gye lő re  csak anny it mondhatok, hogy az adott távolság és az

1 Corp. Inscr. Lat. 1629., 1. 1633., 24.
* Bernhard: Geschichte Roms v. Valerian bis Diocletian, Berlin 1867. p. 153. Rosier: 

Röm. Studien p. 50.
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ezen v idékrő l va ló le le tek általában arra. m utatnak, hogy Bruclának 
E nyed tő l délnyugatra, tehát T öv is  felé k e lle tt feküdnie.

M in ő  város vo lt ez.? az a ke llő  kutatások és ásatások hiánya 
m ia tt m ég nem mondható, de egy innen való fe lira tbó l, m ely a colle
g ium  aurariorum -ot e m liti,1 lá tha tjuk , hogy m ie lő tt a bányakerü le tnek 
helységei tek in té ly re  em elkedtek, az aranybeváltási h iva ta l h ihető leg e 
helyen volt.

A c k n e r M . J.2 B ru c lá t K ra k k ó  és T ib o r községek közé helyezi, 
m it ő azzal okadatol, h og y  o tt egy róm ai castrum le tt volna és egy 
K ra k k ó tó l A lsó -G á ld ra  vezető róm ai ú t nyom ai is lá thatók, s hogy 
K ra k k ó tó l északra egy m érfö ldny i távolságban Csáklya község m elle tt 
egy hegyoldalon töm érdek cserépedénytöredékek és emberi csontok 
ta lá lta tnak, m ely u tóbb i hely, nézete szerint, B ruc la  város necropolisa 
(temetkezési hely) le tt volna, s hogy T ibo rban  és K ra kkó b a n  is róm ai 
le le tek fo rdu lnak  elő ; végre pedig, hogy a k ra k k ó i reform , tem plom 
nak egy része a Leg io  X I I I .  Gemina bélyeges tég lá iva l van kipadolva.

M indezekből lehet ugyan következte tn i, hogy K ra k k ó  és T ib o r 
kö rnyékén  róm ai telep vo lt, de hogy ez éppen B ruc la  le tt volna, az a 
fönnebb m ondottakbó l be nem bizonyítható. De leg inkább  nem á ll azon 
nézete, hogy a C sáklyától északnyugatra eső hegyoldalon, hol egy patak 
m észkőszirtek hasadékán zuhan keresztül,3 a Bruclához tartozó tem et
kezési he ly  le tt volna. Ez m ár nem hihető, m ert fö ld ra jz i fekvése és 
a távolság T ib o rtó l nem teszi azt egyálta lán valószínűvé, m ert hegyen, 
vö lgyön  át menvén, m i okbó l sem v ihe tték  a róm aiak ha lo ttja ika t egy 
m érfö ldny i távo lságra ; hisz A p u lu m , m in t legnépesebb város, ha lo ttja it 
a város közelében levő »Kutyam ái«  nevű ddfnbon és annak lejtő jén 
temette el, hol m ár több róm ai kő  koporsót ta lá lta k ; az 1896-ik évi január 
hó utolsó napjaiban ástak k i onnan a görög  ke le tiek  ,uj temetőjében 
egy fedeles, de m ár régebbi időkben fe ltö rt és k ira b o lt egyszerit kő  
koporsót. 1899. januárban ped ig  ugyancsak a K u ty a m á i nevű szőlő
hegyen egész temetkezési he lyet tá rta k  fel.

M ire  való le tt vo lna a b ruc la i ha lo ttaka t egy m érfö ldny ire  fekvő  
temetőben elhelyeztetni ?

A zo n k ívü l tagadja azt, hogy o tt római temetkezési he ly le tt 
volna, m ég azon kö rü lm ény  is, hogy az o tt ta lá lt cserépedénytöredé
ke k  nem római, hanem azelőtti korszakokból va lók, a m in t azt az onnan 
a nagyenyedi ko llég ium  múzeumába és az alsófehérvárm egyei múzeumba 
hozott pé ldányok eléggé b izonyítják.

Igen  valószinü, hogy azon regényes szépségű helyen m ár a róm aiak 
is fü rödtek, éppen úgy, m in t azt manap m egteszik a v idékbe liek  és az

1 Corp. Inscr. Lat. I I I .  941. Fö iir. gyűjteni. 471. sz. a.
2 Jahrbuch d. k. k. Central-Commission z. Erforschung 11. Erhaltung der Baudenkmale 

I I .  k. 1857. pag. 87— 88.
;i A  nép mai napig is »római fürdő«-nek nevezi.
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oda k irándu lók . 1 tehetséges, hogy a róm aiak ott, a v o lt dák helység 
rom iam, fürdőtelepet a lapíto ttak volt.

M inő  helység vo lt tehát T ib o r és K ra k k ó  közt, az még nincs 
m egá llap ítva ; eddig csak rám utathatunk, hogy o tt is kutatásra a lka l
mas he ly van.

B ruc lá tó l észak felé 12 m iliá t (1776 km.) tevő távolságban feküd t 
Salinae, valószínűleg a mai Felv incz és S zéke ly-Fö ldvár közelében, 
M aros-Ú jvá r átellenében. Ezen róm ai telep minemüsége mai napig 
sincsen k iderítve , m ert i t t  sem tö rtén tek  szabályszerű ku tatások és ása
tások ; i t t  is csak a véletlenség á ltal felszínre k e rü lt fe lira tos kőem lé
kek, bélyeges tég lák  és edénytöredékek m utatják, hogy e területen 
róm ai telep vo lt. A  Fe lv incz és S zéke ly-Fö ldvár közt létezett róm ai 
tábornak nyoma még látható vo lt a harminczas években.1 *

Felv inczet és S zéke ly-Fö ldvárt, bár nem tartoznak A lsó fehér vár
megyéhez, azért em lítem  fel, m ert ezen községek várm egyénk tőszom
szédságában fekszenek, m iné lfogva a m i te rü le tünkre  nézve is fontosak 
lehettek, s ped ig  annál is inkább, m ive l ú gy  látszik, innen kezelték a 
várm egyénkhöz tartozó m arosujvári sóbányákat is. Lehet azonban, hogy 
a M aros-Ú jvá r m e lle tti dombon, a mai Fe lső-Ú jváron  is róm ai telep 
vo lt, m ert a fe lsőu jvári kasté ly  fő bejárata fö lö tt levő em léktábla szerint 
e kasté ly t a m ú lt században (1700.) rég i kem ény vá rrom okra  építet
ték. A z  1892-ilc évben tá rta k  fe l a m arosujvári hegyoldalon levő séta
téren egy róm ai tég lákbó l összeállított koporsót, m elyben csontváz és 
valam i szurkos anyagból összegyúrt göm b volt.

A  róm ai Salinae-t rendesen 'kordára helyezték a történetírók, és 
ped ig  azért, m ert T ö rd »  m elle tt gazdag sóbánya vo lt m ár a kko r is. De ez 
csak önkényü leg  tehető fel, m ert a távolság B ruc la  és Potaissa (Torda) 
közt tény leg  kétszer akkora, m in t az a Peutinger-fé le  táblán van 
je lezve; i t t  csak 12 m ilia  van fe ltünte tve, ho lo tt a valóságban 24 m ilia  
van e ké t helység közt. De az A jtó n  közelében ta lá lt m érfö ldm utató  
Potaissa helységét em líti,3 m i az adott kö rü lm ények alapján csak Torda 
területén lehetett, m iné lfogva Torda  nem szerepelhet Salinae és e gy 
ú tta l Potaissa nevek a la tt egyszerre.

S ha a Salinae közelében levő gazdag sóbányákat e tekinte tben 
m érvadónak vesszük, a kko r is a kö rü lm ények inkább szólallak Felv incz 
és Székely-Föld  vár, m in t Torda  m ellett, m ert a m arosujvári sóbányák 
nemcsak éppen o ly  gazdagok és nagyszerűek, m in t a tordaiak, hanem 
.sok tekinte tben tú l is halad ják azokat, s a rég i róm ai bányam űvelés
nek sokkal fontosabb és lényegesebb nyom ait m utatják, m in t a to rda iak.3 
Ezeken k ívü l Ptolemaeus fö ld ra jz i fokmeghatározása is teljesen m eg
egyezik azzal, hogy Salinae-t inkább  F e lv incz— Székely-Föld  vár közé 
helyezzük.

1 Dr. J. F . Neigebaur, Dacien, Brassó 1851. pag. 244.
- C. I . :  L . I I I .  1627.
■! Jahrbuch der Central-Commission stb. W ien  I. köt. 1859. pag. 23.
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Salinae története teljes sötétségben v a n ; csupán a le le tekbő l 
következte the tjük, hogy szép és nagy kiterjedésű város lehetett, vala
m in t azt is, hogy innen ké t róm ai út in d u lt k i, az e gy ik  a Maros 
mentén Gerend felé, a m ásik Ila rasztoson át V á rfa lva  és Torda  felé 
vezetett. Továbbá tud juk, hogy a Leg io  X I I I .  Gem ina és azután a 
Legio V. Macedonica is i t t  állomásozott.

Ezen helység egyszersm ind várm egyénk északi határán van, m ié rt 
is a fő útvonalon levő helységek rö v id  tárgyalását e vidéken ezzel 
befejezvén, ugyanezen úton dél felé visszatérünk A p u im é ig , honnan 
te rü le tünk  e g y ik  m e llékvö lgyébe  fo rdu lunk, t. i. az O m po ly  völgyébe, 
a m időn egyú tta l E rd é ly  Krczhegységébe ju tu n k  és az o tt létezett 
helységeket hasonlóképpen röv id  tá rgya lás alá vesszük.

A p u lu m  és az, O m poly vö lgye  közt négy helységet ta lá lunk, u. m. 
K isfa lud, Sárd, M agya r-Igen  és Czelna községeket. A  három  első 
helyrő l ism erünk fe liratos köveket, róm ai tég lákat, fcdélcserepet és más 
tá rgyaka t, s néhány történetíró  véleménye szerint A p u lu m  városa k i ter
je d ő it M aros-Portustó l egészen M ag ya r-Ige n ig . De ha ig y  volna ez, 
a kko r e város hosszkiterjedése kö rü lb e lü l 12 k ilom e te r le tt volna.

I lene X a v . F erenc/ nézete szerint A pu lum  igen népes és terje
delmes város vo lt, m elynek közepén keresztül fo ly t a M aros s m elynek 
kerü lete 5 m érfö ldet te tt k i .1 Nem tek in tve  azt, hogy nem a Maros, 
liánom annak csak egy m ellékága fo lyha to tt a városon keresztül, igen 
nagy méretet ve tt fel Gene, m ert a kko r a város kerü le te  3 7 'io , átmé
rő je  kö rü lbe lü l i r y y  k ilom é te rt te tt volna k i.

I lelyesebben fejezi k i ezt K irá ly  Pál, k i A p u im é ró l c tek inte tben 
következőleg n y ila tk o z ik : A  m un icip ium  szerény fejlődési viszonyok
között m aradt m ind ig , de a colonia gyorsan em elked ik különösen 
Septim ius Severus óta, k in e k  ke gye it annyira  m egnyerő a város, hogy 
a császár testvére, Septim ius Greta,2 m in t Dacia helyta rtó ja , i t t  székelt. 
A  hatalom e gondoskodása á lta l a szerény kezdetekből in d u lt alapítás 
egy em beröltő a la tt v irágzó várossá lesz s háztömegei a M aros jobb  
partján  P o rtustó l kezdve b e tö ltik  az egész síkot a mai vá ros ig ; a vár
hegyet a castrum fog la lja  cl, s ennek aljában és ezen tú l egész az 
Erczhegység a ljá ig  (tehát M agya r-Igen ig ) nyú lta k  k i az utczák, majd 
a. ke rtek, v illá k , gazdasági tanyák  stb.«3

Tagadhatatlan azon tény, hogy A p u lu m  ig'en terjedelmes város 
v o lt ; de a Iie n e  Ferenc/ á lta l em líte tt m éretet mégis igen nagynak 
ke ll tek in ten i, m ert nem tehető fel, h og y  A p u lu m n ak  hossza kétszer 
akkora  le tt volna, m in t Budapesté, m elynek hosszúsága most a Besse- 
nyey-utczátó l a K ö zvág ó h id ig  6 km ., kerü le te  pedig (a I V — IX .  ke rü 
le teket véve) kö rü lbe lü l 15 k in . Potnpeji városa edd ig  k iáso tt részének

1 Hene Xav. Fercncz, Beiträge zur dacischert Geschichte. Nagy-Szeben, 1836. p. 80.
2 Septimius Gela, Septimius Severus fivérét jó l kell megkülönböztetni Publius Septi

mius Getátol, k i Sept. Severus fia volt.
K irá ly  Pál, Apulum. Az alsófehcrmegyei történelmi, régészeti és természettudományi 

egylet évkönyve. I I .  Kolozsvár. 1889. pag. 25.

—  i 5 1 —

Alsófehér vármegye monográfiája II,.indd 153 2014.01.28. 18:54:59



hossza kö rü lb e lü l goo m.,1 s az errő l készített alaprajzon látható, hogy 
e város dé lke le ti és északnyugati határfa la i m ár k i vannak tárva, m inél 
fogva ezen irányokban Pom peji belvárosának határai a 900 méterén 
tú l nem terjedtek.

Ezen összehasonlításokból k iindu lva , veszem A p u lu m  kiterjedését 
a legnagyobb m éret szerint, M aros-Portustó l egészen a püspöki felső 
malom közelében levő tég lavető ig , m ely kiterjedés 6'2 5 km e te rt teszen.

K is fa lu d tó l S á rd ig  lehettek egyes nagy ke rte kke l k ö rü lv e tt v illá k , 
vagy gazdasági épületek, m elyek onnan tovább is te rjedhettek egészen 
M ag ya r-Ige n ig , ho l a jelenben is művelés a la tt álló kőbánya közelében 
nagy kiterjedésű róm ai házfalak m aradványai vannak, a m elyek köz t 
sok edénytöredék, róm ai ezüst és bronz pénzek, bé lyegte len róm ai 
tég lák, födélcserepek és 1895-ben egy igen érdekes bronztripus (három
láb) is ta lá lta to tt.2 M ag ya r-Ige n  területén tehát egy m ég ismeretlen 
róm ai telep létezhetett, vagy  vo lt a kőbánya k ö rü l egy falu (vicus), 
vagy  esetleg Apu lum hoz tartozó nyara lók is lehettek ott.

Sárd te rü le té rő l nyugatra , az O m po ly  vö lgyébe betérvén, első 
sorban az Om polyicza község közelében levő kőbányáva l ta lá lkozunk, 
hol m alach itta rta lm u kőzetek is fo rd u ln ak  elő.

H o g y  i t t  va lam i róm ai telep létezett volna, az még nem m utatható 
k i, de tén}^ az, hogy i t t  m ár ősidők óta köveke t fejtenek.

Innen  tovább haladva nyugat felé, T ó tfa lu d  községhez érkezünk, 
m ely fa lu  fö lö tt a Szentm ihálykő nevű, hármas csucscsal b iró  külön 
á lló  hegy em elked ik k i, m elyen valószínűleg róm ai ő rto rony  lehetett. 
Oda, t. i. a vá r alá, te lep íte tték később, 1384-ben. G oblin  erdé ly i püs
pök á lta l a lapíto tt és Im re  püspök á lta l befejezett zárdába a pálos rendű 
szerzeteseket, k ik , a monda szerint, tó to k  á lta l m üve lte tték a zárdához 
tartozó fö ld e k e t; innen eredhetett T ó tfa lu d  község neve is. E  fa lu  nevé
nek eredetét azonban mások kü lönfé leképpen m agyarázzák meg.

E  vá r a la tt ta lá ltak  O pitz idejében, 1622-ben, ké t róm ai fe liratos 
s irköve t.3 Lehetséges, hogy ezen róm ai s írkövek m ég a róm aiak idejé
tő l fogva o tt m aradtak vo lt, de lehetséges az is, hogy a pálosok Petro- 
sán vagy  Zalatnáról (Am pelum ) szá llíto tták  oda éppen úgy, a m in t 
például G yu la fehérvárró l Ko lozsvárra , Nagyszebenije, Dévára, Buda
pestre, Bécsbe és más helyekre  v itte k  fö lira tos köveket.

A  Petrosán község területén létezhetett róm ai telep m ivo ltá ró l 
hasonlóképpen majdnem  m it sem tudunk  ; i t t  is sok róm ai m aradvány 
s néhány fe liratos kő  k e rü lt a fö ld  felszínére.

Ezen fő ú tvona l végén ju tu n k  Petrosánon át a mai Zalatna (Am pe
lum) bányavárosba. Petrosán vidékén, m in t em litém , számos róm ai marad

1 Overbeck, Pompeji térképe. 1884.
2 A  Nemzeti Muzeum tulajdonába ment át.
3 Corp. Inscript. Lat. I I I .  1223. Fölirat. gyüjtem. 457. sz. a. és 1312. Fölirat. 

gyűjteni. 458. sz. a. Legújabban, 1898-ban, feliratos követ, vizvczetók-csöveket és római téglá
kat találtak.
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ványokat ástak m ár k i a fö ldbő l s je len leg  is ta lá lta tnak o tt fo lytonosan 
régiségek. M ég  1717-ben a lapfalak és egész róm ai épületsorok vo ltak  
lá tha tók Petrosán és Zalatna közt egy h e g y le jtő n é l; az O m poly balpartján 
ped ig  alap-épületrészeket fedeztek fel. H ajdan je len tékeny bányahely 
lehetett, m elyet a hosszú idők  vihara i e ltem ettek a nélkü l, hogy vala
k ine k  eszébe ju to tt volna va lam i ra jzot vagy leírást há trahagyn i azok
ról. A  zalatnai vasút építésénél is e lőkerü lt több  oszlop és fa rago tt 
kőm aradvány.

A m p e ln n i (Zalatna) m inden kétségen k ív ü l róm ai bányaváros volt, 
s m indenesetre azon róm ai városok közé tartozott, m elyek a róm ai 
hódítás első éveiben a la p itta tta k ; m ert innen ism erünk egy a K r . u. 
158-ik  évből való fe lira tos követ, tehát a hódítás u tán i 40-ik  évből.1 
Szép város lehetett, m it a gazdag lele tekből, a művésziesen k ido lgozo tt 
oszlopmaradvány- és töm érdek építőanyagból igen könnyen lehet köve t
keztetni ; de hogy m inő terjedelm ű és általában m ilyen kü lse jű lehetett, 
azt a hé tfo rrások h iánya m ia tt m egm ondani nem lehe t; annyi azonban 
látható az o ttan i le le the lyekből, hogy a róm ai város keletre, Petrosán felé 
jóva l tovább terjedett, m in t a mostani város. U gyancsak a várostól ke letre 
egy szép tisztás fekszik, m ely T ra jan -ré t (P ratu lu lu i Trajanu) nevet 
visel, hol a zalatnaiak mai napig nyári m ulatságokat szoktak rendezni. 
A m pe lum  vízvezetékei m ég mai nap is üde forrásvizet szo lgálta tnak; 
ilyen van egy a kohó-h ivata l közelében.

Feltűnő, hogy a róm ai fő ú tvona l csak A b rud bá nyá ig  vezetett, 
honnan csak hegyi ösvények ind u lta k  k i a tu la jdonképpeni arany
bányák kiaknázása czéljából létesült telepekhez. Fe ltűnő azért, hogy az 
arany után o ly  annyira  sovárgó róm aiak a közlekedési eszközt i t t  
e lhanyagolták, ho lo tt a bérczeken á tv ivő  u tak nehéz előállításától más, 
kevésbbé fontos helyeken sem re tten tek vissza.

Forrásaim  szerint o tt hat róm ai bányacsoport volt, u. m. a fe ri- 
cseli, m agyarhegyi, nagyalmási, corabiai, verespataki és az o ffenbányai.2

A  bányákban ta lá lt le le tekrő l más helyen lesz szó; i t t  csak azt 
akarom kife jezni, hogy a te lepek kiterjedésére és m ilyenségére nézve, 
az edd ig i ku tatások alapján, m ég nem lehet m egfele lő képet adni.

Ezen aranybánya-te lepek közt legnevezetesebb m inden b izonynya l 
A lb u rn u s  m ajor (Verespatak) vo lt. A  róm ai bányam ivelés egész nagy
szerűségében a Verespatak m elle tt emelkedő meredek sziklabérczen 
m utatkozik, m ely »Vár« (Cetatea maré és mica, nagy és k is  vár) néven 
ismeretes. E  név igen találóan reá i l l ik  ezen égnek meredező, de u jabb i 
időkben egy franczia bányatársaság á lta l robbantatások á lta l erősen m eg
rongá lt és m egcsonkíto tt sziklacsúcsra, m ert k ivü l-be lü l ke rek  vára lakja  
van, hová az északi o ldalon csak egyetlen nyílás vezet. A  déli o ldala

1 Corp. inser. Lat. I I I .  1299. Fölir. gyűjtemény 343. sz. a.
2 »Fericeri« katonai térképen. K irá ly  P á l: »Dacia Provincia Augusti«, Nagy-Becskerek, 

1893. I. k. 354. 1. Téglás Gábor: »Tanulmányok a rómaiak aranybányászatáról«, 38 kv. 1. 
és térkép.
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erősen el van pusztítva. Még' 1865-ben láttam  e vulkánszerü tObört 
(kráter) meglehetős ép szépségében, de 1895-ben m ár m egrongált á lla 
potban találtam. A la tta  a mélységben több száz m éternyire  a fö ld  a latt 
léteznek még a róm aiak s h ihető leg m ár a dákok á ltal is m egm ivelt 
tárnák.

A  római bánya növelést a m ostanitó l könnyen meg lehet kü lö n 
böztetni. A  róm aiak ugyanis a szádát (Mundloch) általában szilárd 
kőzetbe vésték, hogy a tárna száraz falazatú legyen, s az. egész íva lak
ka l b irt. G yönyörűek a Csetatc a la tti tá rnákban a simára vésett falak, 
m elyek mai napig lá tha tók .1

H o g y  azonban ezen m unkála tok igen rég iek s m ég az ős-dák 
uralom ko rábó l va lók, m uta tják  a majdnem m indenütt észlelhető nyo
mai a tűzzel való bányászatnak; de hogy a róm aiak it t  a bányászatot 
nagyban m i vélték, m uta tják  az it t  és a. közel eső vidéken gyakran 
ta lá lt római bánya-mécsesek, műszerek, házi eszközök, ékszernemüek, 
pénzek, fe lira tok, edények, ham v vedrek és egész sírmezők. De leg inkább 
fö ltün te ti a róm aiaknak hajdanában nagy szorgalommal it t  űzött bányá
szatát a L ibe llus A urarius,2 * * * * * m ely viaszalapjain teljes h ite lű  róm ai érte
sítést n yú jt némi do lgokró l, m elyek a bányászat körébe tartoznak. Ezen 
táb lák közü l az elsőt 1786-ban ta lá ltá k ; közelebb, 1855-ben is, Veres
patakon egy újabb aranyte lek-m egnyitási kísérle t a lkalm ával, m időn 
a tárna tovább n y itta to tt a hegy belsejébe, véletlenül egy róm ai tá r
náira bukkantak, m elyet, úgy látszik, vad népek ellenséges bero- 
hanásakor szándékosan és sietve hagytak oda, m ert a szállá o ly  ügye
sen vo lt fatörzsekkel clrekesztve, hogy fe lism ern i lehetetlen vala. A  még 
ép,8 de kénrakodványos törzsek elmozdítása után o tt bernit a tárnában 
25-nél több  viasztáblát ta lá ltak  sok más tá rg y  m ellett, m elyek a lele
te k rő l szóló részben tüzetesebb tárgyalásra kerü lnek. A z  itten i arany
bányászatról pedig a történelem  fonalán még lesz szó.

M egyénk járásai szerint fe lsoro lt több i róm ai telepek, úgy  a M aros 
mentén, va lam in t m egyénk ke le ti, déli és északi részében, kiterjedés és 
alakzatra nézve teljesen ismeretlenek m ég mai nap ig  is, m ert a rend
szeres kutatások hiánya m iatt, m inderrő l m ég m it sem szólhatunk. 
E g y -k é t fen m aradt fa ltö redék vagy csekély számú le le tek alapjául 
képet m ég nem a lko tha tunk m agunknak azokró l; de az edd ig  nap
v ilág ra  jött. tá rgyakbó l m ár anny it következte the tünk, hogy várm egyénk

1 Midőn 1895-ben újból meglátogattam c bányát, magammal hoztam innen egy épen
maradott vékony deszkadarabot, mely gáliezos vízzel van telítve.

- Libellus aurarius sive tabidae ceratae et antiquissimae et unicae Romanae cet. quas
nunc primus enucleavit, depinxit, edidit Joancs Fcrdinandus Massrnan. Lipsiao. 1840.
Dr. Érdy János: »Erdélyben talált viaszos lapok«, Pest, 1856. --- Detlefsen : bécsi cs. kir.
tud. Acidemia Sitzungsberichte.« 1858. 89. 1. —  Finály Henrik Lajos : »Az erdélyi bányák
ból került viasztáblák és az ősrómai folyóírás», Erdélyi Muz. Egylet évkönyvei 111. füzet
1861. 75— 88. 1.

Innen van az általam múzeumunkba hozott, fönnebb említett deszkadara!) is.
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területének azon részeiben m ind csak kisebb rendű telepek vo ltak, 
m elyeken a lakosság- fő leg  földm iveléssel fog la lkozott, m i a Maros 
ba lpartjá tó l ke le tre  eső kedvezőbb ta la jv iszonyoknál fogva  igen va ló
színű, vagy ped ig  inkább  csak egyes lég ionáriusok csapatai á ltal la ko tt 
ő rhe lyek vo ltak. A z  it t  létezett róm ai helységek m ivo ltá ró l többet mon
dani ez idő  szerint nagy merészség volna. R em é ljü k  azonban, hogy a 
szerencsésebb jövő  a most már egyengetett úton előre haladván, rend
szeres kutatások fo ly tán  pontosabb és k ie lég ítőbb  eredm ényt hoz magái
val és egyú tta l több világosságot is áraszt e rég i, a fö ld  sziliérő l 
teljesen e ltűn t helységek m ibenlétére nézve.

rí. A p u lu m  .'álló táloorí'mrilc megjaleipitása..

A  várm egyénk területén le fo ly t események történetének kezdő
pontját abban ta lá ljuk , m időn Daciáinak a róm aiak á lta l tö rtén t e lfog la 
lása után, Tra janus csáiszáír első sorban arra gondolt, h og y  a m eghódított 
ta rtom ányt biztosítsa, azutáni időkre  is R óm ának, m i végett Sarmizege- 
tusa helyreállítása m elle tt a hadászati szempontból o ly  fontos helyet 
vá rm egyénk szivében ke llő  védelm i állapotba hozta s e czélból m eg
alapította az apulum i á lló  tábort, felhasználván erre a J. A d ju tr ix  és 
X I I I .  Gemina lég ióka t s a hozzájuk tartozó segédcsapatok legénységét. 
Ezen pont megerősítésének e g y ik  főczélja az a ranybánya-kerü letnek és 
a V im inac ium ba való esetleges visszavonulásra alkalmas ú tnak biztosí
tása vo lt.

Ú g y  látszik, Tra janus az e helyen létezett dák város rom ja it nem 
vette igénybe, hanem az em líte tt lég iók  álltai egy egészen uj, hatalmas 
táibort á llíto tt fe l a M am uthegy a ljá tó l ke letre e lterülő  fensik határán, 
azon helyen, ho l a mai vár áill.

Nem m inden fontosabb ok né lkü l választotta k i a császáír a ta r
tom ány védelmére szánt eme nehéz m unkára éppen a I. A d ju tr ix  és 
a X I I I .  Gemina lég ióka t. Ism erte ő e ké t jeles, harczias, edzett ka to 
náikból álló lé g ió t; tudta, hogy ezek legalka lm asabbak a hódítás nehéz 
m unkájának gyors  véghezvitelére, sőt a m eghódított ta rtom ánynak az 
után netán szükséges védelmezésére is.

K a tona i értelemben véve, m indké t lég iónak nevezetes m últja  volt, 
m elynek néhány vonásban való fe lem litését e helyen igen szükséges
nek tartom .

A  leg io  I. A d ju tr ix o t Galba szervezte H ispániában merész, edzett 
ka tonákból, s K r . u. 68. évben R óm ába m ent ve lők,1 hol ugyanazon 
évben, deczember 22-én, a veteránok elbocsátása és róm ai po lgá rokká  való 
felavatása bekövetkezett.2 Róm ában O tho által elpártolásra csábittatta

1 Tacitus, hist. I. 6, 23, 31.
2 Corp. Inscr. Lat. I I I .  D ip l. IV .
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m agát1 és O tho érdekében V ite lliu s  és a germán hadsereg ellen vo n u lt2 s 
Brediacum nál k itü n te tte  m agát merészsége és fé le lm et nem ismerő bátor
sága á lta l.3 O tho halála után V ite lliu sna k  hódoltak ugyan, de az inkább  
m agátó l távolabb k ívánta  lá tn i őket, m ié rt is e lég ió t visszaküldötte 
H ispániába, hogy majd emberei valamely csatatéren m unkát ta lá ljanak 
és idővel kissé m egszelidüljenek.4 Trajanusnak, m in t a leg io  a kko ri 
legátusának, ju to tt  azon szerencse, h og y  e szilaj ka tonáka t Germaniába 
vezethette5 a K r . u. 79. óta hasonlóképpen H ispániában állomásozó 
leg io V I I .  Gem m ával együ tt.5

A z  o tt v ívo tt csaták után a leg io  V I I .  Gemina visszatért 1 lispa- 
niaba, in ig  a leg io  I. A d ju tr ix  a pannoni hadsereggel Norbanus alatt 
Pannóniába ment, hol Nerva császár a la tt (K r . u. 9 6 —98.) a germán 
suevek ellen Felső-Pannoniában és M orvaországban harczolt (K r . u. 
91-ik évben vége le tt e háborúnak) s vitézsége á lta l N ervának és az 
általa éppen a kko r adoptá lt T ra janusnak a »Germanicus« czímet m eg
szerezte. E k k o r  B rigctióban  (O-Szőny) állomásozott e legio. I ly  k ö rü l
m ények m elle tt igen természetes, hogy Trajanus e leg io  hásznavehctő- 
ségét igen jó l ismerte, m ié rt is a Dacia elleni háborúban első sorban 
is alkalmazta.7

A  bukaresti Szent Sabbas múzeumban levő s többször em líte tt 
tég labé lyeg8 igen világosan bizonyítja, hogy a leg io  X I I I .  Gemina és 
leg io  I. A d ju tr ix  egy időben Daciában vo lt s ig y  az apulum i á lló tábor 
megalapításában mindenesetre tény leg  részt vett.

E  leg io  veteranusai többször fo rdu lnak  elő Tra janus kormányzása 
idejében. íg y  em lít a Corp. Inscr. Eat. I I I .  1008. szánni fe lira t9 egy 
veteranust a I. A d ju tr ix b ó l, k i  h iva ta lnok vo lt a tábor m elle tt ke le t
kező gyarm atban, m ig  egy m ásik veteranus Tra janus császár jó llé tére  
fogadalm i o ltá rt á llíto tt (Corp. Inscr. Eat. I I I .  1004)10 s hogy végre 
T ib . Cl. Va lerianus centurio  a leg io  I. A d ju tr ix b ó l a X I I I .  Gemmába 
átlépett.

A z  apulum i á lló tábor berendezése után nem sokára visszaküldte 
Trajanus a leg io  I. A d ju tr ix o t B rige tióba  (O -Szőny); a hódítás első 
m unkáiban szintén részt ve tt leg io  V. M acedonicat pedig Troesmisbe 
(Ig litza , Bu lgáriában) helyezte át.

•
1 Tacitus, hist. I.  26, 36.
- Tacitus, hist. I I ,  io .

Tacitus, hist. I I .  23, 24.
1 Tacitus, hist. I I .  27.
r’ Plinius panegyr. 14.
n Mommsen: »Der suebisch-sarmatisclie Krieg Dom itian’s und der sucbische Krieg 

Ncrva’s« Hermes-bcn, 111. pag. 115.
7 Froehner la colone Trajane append. Nro. 15. Hcnzen Nro. 6490.
8 C. I. L . I I I .  1628.
!) L . az ide csatolt föliratok gyűjteni., 152. sz.
10 L . az ide csatolt föliratok gyűjtöm., 180. sz.
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Ez Időtől kezdve csak a leg io  X I I I .  Gem ina m aradott Daciában,1 
m inél fogva n gy  a mostani A lsó fe lié r várm egye területén, va lam in t 
általában az egész tartom ányban ezen leg io  szolgáltatta a házi ezredeket, s 
bizonyára ő ünnepelte az első bevonulást az apulum i ujonan e lőá llíto tt 
állótáborba, szétküldvén csapatait várm egyénk és D aciának több i te rü 
letére az őrségeket. Szükséges és illő  tehát, hogy ezen leg io történeté
vel is fog la lkozzunk néhány vonásban.

A  leg io  X I I I .  G em inát m ár A ugustus  császár (K r. c. 42. — K r . u. 
14 évig) idejében (ak iijü k  fe lem lítve.2 T ibe rius Claudius a la tt (K r. u. 
41— 54. évig) valószínűleg áthelyeztetett Pannóniába, hol Fabius Fabu
lus legátusa vo lt Nero idejében.3 (K r. u. 54 — 68. évig.) A  K r. u. 69 -ik i 
évben O tho m elle tt V ite lliu s  ellen harczolt Ved ius A q u ila  legatus a la tt 
Castores közelében és Brediacum nál.4 O tho császár 3 hónapig  tartó  
uralkodása után csatát és életét vesztette V ite lliu s  ellen. A  győztes 
V ite lliu s  a leg io  X I I I .  Gemm át erre büntetésül felhasználta a Cremo- 
nánál leégett am phitheatrum nak ú jra  építésénél.5 *

L é g ió n k  ezen kényszert el nem fe lejtvén, m időn Pannóniába visz- 
szatért, V ite lliu s  e lleni haragból Vespasiánhoz á ta llo tt.0

De a fo ly ton  nyugta lan  és most hosszú harcz után vágyódó 
leg io Paetovio (Pettau) táborában a Pannóniában állomásozó m ásik 
lég ióval, a leg io  V I I .  Galbianával, m egegyezett s T. A m p ins  F lavianus 
he ly ta rtó  tiltakozása ellenére, e gyü tt e lhatározták, hogy a moesiai 
lég iókka l egyetértve  Ita liáb a  betörnek V ite lliu s  császár ellen. A  leg io 
X I I I .  Gemmának egy csapatja A n to n iu s  Prim us vezénylete a la tt har
czolt a fo rum  A lie n i-n é l s azután e lfog la lta  P av iá t7 és a Moesiából 
érkezett három lég ióva l megerősítve, kö rü lve tte  Veronát s az ig y  egye
sült lég iók  elűzték a he ly ta rtó t, s éppen a leg io  X I I I .  Gemmára nézve emlé
kezetes Cremonánál fényes győzelm et ara ttak V ite lliu s  fö lö tt8 * s m időn 
Vespasianus V ite lliu s t m egbukta tta , a merész leg io  X I I I .  Gemina 
visszatért rég i táborába Paetovióba. Vespasianus (K r. u. 69— 79. évig) 
áthelyezte innen a lég ió t V indobonába (tíécs),0 honnan D om itianus 
császár (81 — 96. évig) a la tt a leg io  a sarmat-suev háborúban részt vett, 
m ely a lka lom m al szintén vitézül viselkedett e legio, m ert a sok közül 
eddig napfényre ke rü lt három kő fö lira ton  k itü n te te tt ka tonáró l van szó.10

Ezek után vissza ment a leg io  X I I I .  Gemina állomására, V in d o 
bonába, hol m eg is m aradott a dák háborúk k itö réséig , m időn T ra ja-

1 C. I .  L . I I I .  Viaszostáblás V I I .
2 Tacitus, Ann. I.  37.

C. I .  L . ITT. 4118.
1 Tacitus, hist. I I .  11, 43, 44.
f> Tacitus, hist. IT. 67.
(i Tacitus, I I .  86.
7 Tacitus, hist. I I I .  1. 6. 7.
s Tacitus, hist. I I I .  9. 10. 11. 21. 27. 32.
!l Mommsen z. C. I .  L . pag. 510.

10 I lenzen 6912.
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nus császár (98— 117. évig) jó l számítván, e lég ió t behívta s Daciában 
nagy győzelm et a ra to tt vele.

E  rö v id  ecsetelésből m egíté lhe tjük lég iónknak erélyességét és 
bá to rságá t; m egérthetjük mindazon óriási erőbe k e rü lt m unkákat, 
m elyeket e leg io  Daciában véghezvitt, m ely m unkák k is  részben fennt- 
m aradtak s bám ula tunkat jogosan fe lke ltik . M egm agyarázhatjuk m ind 
ebből T ra janusnak azon bizalmát, m elyet e légióba helyezett, s m ely 
bizalomban nem is csalódott, a m in t azt a következőkben elég világosan 
fo g ju k  látn i.

M időn  a ké t legio, a I. A d ju tr ix  és a X I I I .  Gemina, a rom ba dő lt 
dák várost tekinte ten k ív ü l hagyván, a mostani várhegyen építették 
á lló táborukat, ismételten beb izonyíto tták a róm aiaknak azon főelvét, hogy 
autonom ikus szervezettel b iró  városokba el nem helyezték lég ió ika t, 
hanem azoktól ke llő  távolságra eső, kü löná lló  táborokba1; m ert a mu- 
n ic ipa l-ju risd ic tio  lényegesen kü lönbözött s kü lönböz ik  mai nap ig  a 
ka tona i ju r is d ic t ió ló l; szükséges vo lt tehát ezen e lkü lönítés a kétfé le  
ju r isd ic tio  közt fe lm erü lhető összeütközés elkerülése czéljából. K iv é te lt 
e szabály aló l Daciában csak Sarmizegetusa alapításánál lá tunk, m elyet 
K r . u. 110. évben a leg io  V . M acedonica m ár m in t co loniát a lap it meg.

H ozzáfogott tehát a ké t leg io  segédcsapataival együ tt kö rü lbe lü l 
K r .  u. 107. va gy  108-ik évben a castrum sta tivum  felépítéséhez, m ely
hez a kő anyagot a m agyarigeni, sárdi, ompolyiczai s az O m poly men
tén fekvő  kőbányákbó l szállították, a tég la  anyagot ped ig  szintén 
m ai nap ig  is üzem a la tt álló téglavető  he lyek ta la jából nyerték, s egy 
k ö rü lb e lü l 240.000— 300.000 □ -m é te rt magában fog la ló  helyet négy
szögben, 600— 750 m éter hosszúságban, ille tve  4 0 0 —500 m éter szé
lességben tevő kem ény építm ényi ke ttős fa lla l ke ríte ttek  be és pedig 
o ly form án, hogy e négyszögnek e g y ik  fala, a m in t azt az 1897-ben 
a várban ta lá lt fa lm aradvány mutatja, ke le t felé néz2, az ezen fa lla l 
szemben ke llő  távolságban (400— 500 m.) levő m ásodik fa l nyugat felé 
és a négyszöget bezáró ké t o lda lfa l ezeknél fogva  bizonyára észak, 
ille tve  dél felé v o lta k  felépítve, a m in t ez a róm ai tábor építési szabá
lya in a k  teljesen m eg is felel, a m ennyiben a tábor négy fa lá t rendesen 
a négy v ilág tá j felé szokták építeni.

A  leg io  a kko ri augurjának előbb jóvá  ke lle tt hagynia  a he ly 
megválasztását3, m ire aztán a katonai m érnökök (metatores castrorum ! 
a tábor nagyságát, a lak já t és a bekerítő  fa lak irá nya it tűzték vo lt ki, 
va lam in t azon pontokat is, m elyekre a legatus, a fő tisztek lakásait, a 
hivatalos helyiségeket, szertárakat, tem plom  vagy szentély helyeit, az 
egyes katonacsoportokat ke lle tt elhelyezni, m időn m ind ezt előbb czö- 
löpökke l k ije lö lték .

1 Fő forrást Apulum politikai fejlődésére találunk Mommsen értekezésében, Her- 
mesben, VTI.

“ Lásd az erről készített tervrajzot. IV .  Tábla.
. A  tábor és atillában bárminő ház építése vallási ténykedéshez tartozott.
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A z  apulum i tábo rt bekerítő  fa lak  i — ro 5  m. vastagok, m elyek 
kettős párhuzamos sorban húzódtak vég ig . Ezen ké t fal köz ti té r (rS  m.) 
kövekke l és fö ldde l vo lt k itö ltve . Ezen kettős falhoz a táboron belü l egy 
fi m eter széles, i m eter vastag fa l á ltal határo lt járda vo lt ke llő  magas
ságig fe lép ítve ; a kerítés belső fala s ezen határoló fa l közti, járda  
a la tti té r fö lddel k i vo lt tö ltve , kem ényre leverve, s a tábor fa la it 
védő ka tonák számára rendelve. Pl járdához széles lépcsők vezettek 
fel. Ezen ke rilés i véd mű egészben véve 9*9 — 10 m. szélességű volt.

Ezen m éretek talán nagyoknak tűnhetnek fel, de belenyugodha
tunk  azokba azonnal, ha más, s ped ig  nem eszményi, hanem a valóságban 
fe ltá rt róm ai á lló táborok bekerítését szemügyre vesszük s a ná lunk is 
valóságban napvilágra  k e rü lt m aradványokat azokkal összehasonlítjuk.

íg y  például k iástak G am zigrad közelében (Szerbia) egy róm ai 
tábort, m ely a T im o k v ö lg y  védelmezésére vo lt h iva tva .* O tt 8 m eter 
vastagságú fa lla l b iró  to rn yok  erősítik  a nem vékonyabb tábor fa lát. 
( >tt tehát a kő anyagból építe tt fa l önmagára csak 2 m éterre l vala 
keskenyebb, m in t i t t  ná lunk az egész, 10 m eter szélességű védő 
építmény.

A  külső, hatalmas fa ltó l 36 m éternyi távolságban van m ég egy 
másik belső fa lkerités  to rn yo kka l megerősítve, s ig y  a tábor kettős 
bekerítése tu lajdonképpen 44 m eter szélességű té rt ve tt igénybe.

A  240,000— 300,000 □ -m é te rt magában fog la ló  tábo rt a közép
ponton át egy észak-déli irányban menő vona lla l ké t egyenlő részre, 
s egy más, de nem éppen a középponton keresztül menő, ke le t-nyuga ti 
irányban menő vonalla l az elsőre függélyesen, hasonlóképpen ké t nem 
egyenlő nagyságú részre osztották. Ezen alapvonalak irányában u taka t 
készítettek a táboron keresztül. O tt, hol ezen vonalok végpontja i a 
bekerítő  fa la t érték, kapukat készítettek a négy falban, m ely kapuk a 
m ondottak alapján a négy v ilág tá j felé vo ltak  irányítva . Az észak
déli vonal a fő alapvonal (cardo) nevet viselte és az ennek irányába 
eső kapu, m ely a ke le t-nyuga t felé menő vonal (decumanus) á lta l ké t 
egyenlőtlen fé lre  osztott tábor része nagyobb ikébő l kivezetett, a porta 
praetoria  volt. Ezen nagyobb ik  részben cd vo ltak  helyezve a legio, a 
sogédcsapatok és a lovasság legényei. A  porta praetoriával szemközt, 
t. i. a kisebb tábori részből, k ivezete tt a porta decum ana; a ke le t és 
a nyuga t felé néző kapuk közül az e g y ik  a porta p rinc ipa lis  dextra, 
a m ásik a porta p rinc ipa lis  sinistra nevet viselte. Más k ijá ra ta  nem vo lt 
a tábornak.

H a  feltesszük, hogy az apu lum i castrum porta praetoriá ja dél felé, 
azaz M arosportus felé vo lt irányítva , a kko r a porta p rinc ipa lis  dextra  
a M am ut-hegy felé nézett, a porta decuma végre észak felé, azaz Sárd 
felé irányu lt.

* Kánitz F . által először tüzetesen megvizsgálva és leírva. Gulil Ernest és Koner 
W ilhelm Das Leben der Griechen u. Römer. Berlin 1876. pag 413— 414.
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A  porta  princ ipa lis  sinistra tehát azon falban volt, m elynek m arad
ványa it 1897-ben a mostani várban a cs. és k ir . hidászok számára épített 
lak tanya  nyug a ti épülete alapozási m unká la ta i a lka lm ával 3 m éter
n y i mélységben k itá rtá k , m ely fa lm aradékok hatalmas, i '5 — 2 meter 
hosszú és o'8o— 1'5 széles koczka és tég lány  alakú kövekbő l épültek. 
E  cyklopm unkára  emlékeztető fa lm aradékok a földben maradtak, m ert 
szétbontásuk és az egyes részeknek kiemelése majdnem lehetetlenség 
v o lt ;  m ié rt is ezen ős fa lm aradék sziklaszerü szilárdságát felismerve, a 
kétemeletes kaszárnyáit m inden aggáily né lkü l reá építették e m aradvá
nyokra, m ig  ellenben ugyanazon válla lkozó a most, 1898 -99-ben, épü
lés a la tt álló kétemeletes főg im názium i épületet a lebonto tt B á thori- 
templom  V2 m éternyi vastag alapfalaira nem merte reá építeni, hanem 
nagy ügygye l-ba jja l szétrepesztés útján az a lapfalakat e ltávo lítta tta , nem 
ta rtván  elég biztosnak ezen ú jko rb ó l származó épitm ény-m aradékot.

Ezen 1897-ben fe ltá rt róm ai tábor fa lm aradékai m e lle tt töm érdek 
róm ai tég la  hevert, m elyek többny ire  a leg io  X I 11. Gem ina egyszerű 
bélyegével vo ltak  e llátva, de vo ltak  a decurio nevével e llá to ttak is és 
ped ig  az A n n e i S a tu rn in i-va l b írók. T a lá ltu n k  i t t  több  róm ai ezüst és 
bronz pénzdarabot is és az e g y ik  fa lm aradék m elle tt egy durvára  
k ifa ra g o tt kő  sarkopliagnak felső részét.*

H o g y  az apulum i tálbornak porta praetoriáija (főporta) dél felé, 
azaz a mostani M aros-Portus felé vo lt irányítva , az igen valószínű, m ert 
a tábor kiépítése után ke le tkezett A pu lum  városának házai, mennyiben 
azoknak úgy  a glacis-n, va lam in t a M aros-Portus felé k ite rjedő  mező
kön  k itá r t  alapfalai is m utatják, ú g y  épültek, hogy a fő fa lak észak
dél felé irá n y u lta k ; a házsorok tehát a táborra l szemben á llo ttak. M in 
denütt, a hol vár és m ellette  város van, az analog esetet k i lehet 
m utatn i, hisz az 1711. után épült G yu la fehérvár városának házai is 
hom lokza tukka l a vá r főkapuja, a K á ro ly -ka p u va l szemben állanak.

A. porta praetoria  tehát a mostani K u tya m á i nevű szőlődomb fö lö tt 
levő fensík felé nézett, m ely fensík a várdom bbal egybefüggő vo lt azon 
időben, m időn t. i. a K u tya m á i és a várdom b köz t levő mostani út 
bemélyedése a kko r m ég nem vo lt meg. E z t csak az 1711-ik év után 
vág ták  k i, m iko r a mostani vára t építették és körülsánczolták. M ár 
1862-ben és azután is többször beszélték el Domsa Péter, a kko r 
54 éves, W eber József 60 éves és H o ffin g e r K ereszté ly  vá rbe li po lgá
rok, k ik n e k  szülőik a várépitésnél m in t iparosok közrem űködtek, hogy 
a fe lem líte tt fensík összefüggő vo lt azelőtti időkben.

A z  á lló tábor belsejében levő, két, egym ást függélyesen metsző 
vona l irányában, m in t m ár em litém , a táborban ké t főu ta t készítettek, 
m elyek a négy kapuhoz vezettek. K özve tlenü l a tábor falkeritésén 
belü l az egész kerítés hosszában 60 m éternyi széles szabad út, azaz 
té r (interva llum ) vo lt a ka tonák gyako rla ta  és felvonulása számára.

* Az alap-ásásnál alkalmazott munkások kővakinak nevezték el ezen leletet.

—  i 6 o  —

Alsófehér vármegye monográfiája II,.indd 162 2014.01.28. 18:55:08



Ezen 60 m éternyi széles, a fa la t beszegélyező téren belü l vo ltak  
a porta praetoria felé levő részben a lég ionáriusok, a lovasság' és a 
segédcsapatok házikói, m elyek többny ire  könnyebb anyagból készül
tek  s m elyekben io  — io  katona egy-egy eontubern ium ot képezvén, 
egy decanus fe lügyelete  a la tt lako tt. A  házikóban rendesen egyszerre 
csak 8 katona fo g la lt helyet, m ive l ke ttő -ke ttő  fe lvá ltva  m in d ig  szol
gálatban volt.

A  tábor közepe felé is szabad té r létezett, melyen a legatus szál
lása (praetorium) s a több i magasabb rangú tiszteknek (tribun i, praefecti), 
a fővezér testőrcsapatának (equites és pedites singulares, és a numerus 
singularium ), a lovas és gyalogos önkéntesek (equites, pedites evocali) 
e lkü lön íte tt lakása ik  vo ltak. I t t  helyeztek el egy va gy  több o ltá rt 
áldozathozatalra, a tr ib u n a lt (suggestum), hol a főparancsnok tö rvé ny t 
ü lt és a katonai ügyeket e llátta, va lam in t a katonákhoz beszédeket 
ta rto tt. A z  o ltá r k ö rü l á llo ttak  az istenségek szobrai, és a je lenlevő 
leg io  zászlói szintén it t  he lyeztettek el.

A z  állótáborban fo g la ltak  helyet m ég a kórház (valetudinarium ), 
a kézművesek m űhelyei (fabricae), a készletek rak tá ra i és itt-o tt apróbb 
szentélyek. Továbbá vo lt i t t  m ég egy vagy több kú t, ez u tóbbi lénye
ges ke lléke  lévén a tábornak. K ü lönben  az apulum i tábor bőségesen 
el vo lt lá tva  vízzel, m ert je len leg is a várban a rendes kú takon  k ívü l 
22 szabad forrás van, m elyek többny ire  jóm inőségü vizet adnak.

A  négy porta többny ire  a táborba benyúló és k ife lé  ugró  to r
n yokka l vo lt m egerősítve ; a castrum négy szögletén és az egyenes 
fa lak hosszában is bizonyos távolságra egym ástó l védő to rn yok  emel
kedtek. A n a lo g  eset felem litése kedvéért felhozom a teljesen k itá r t 
gamzi g rad i tábort, m elynek összesen 18 to rnya  van é s p e d ig : 4 a négy 
szögleten, 4 a négy portánál, a ké t hosszabb fa l mentén 3 — 3 és a ké t 
röv idebb fal során 2 — 2. Valószínű, hogy az apulum i castrumot is, 
m in t a ta rtom ány katonai főerődét, legalább is annyira  m egerősitették.

A  castrumot —  a négy kapu e lő tti rész k ihagyásával — kö rös
kö rü l árok (fossa) és hegyes ka ró kka l (vali, sudes) erősített fö ldtö ltés 
(agger) védte, lehetett azonban kettős á rok is, m in thogy ez nemcsak 
egyszerű határ, hanem inkább  ta rtom ányi fő tábor volt.

<». A loppúlí 6« rí segédcsapatok szervezése óss

sszétliel yezése.

A z apulum i tábor alapításával egy ide jű leg  po lgá ri telep is ke le t
kezett a tábor közelében, m elynek telepesei a lég iók  kíséretében levő 
katonák nejein és gyerm ekein  k ívü l, m ég veteranusok, m arkotányosok 
és családos kereskedők valának. De m ie lő tt ezen telep alapításáról és 
általában, m ennyire szűk forrása ink anyagot nyújtanak, A lsó fehér vár
megye területén ke letkezett po lgá ri te lepekről közelebbrő l szólanánk,

A ls ó id ió r  v á rm i’gye  M o n o g rá fiá ja . — C só rn i : R ó m a i k o r .  I l
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lássuk előbb, hogy a lég iók  és segédcsapataik várm egyénk területén 
m ikép  helyezkedtek el, és azután nézzük meg, hogy A p u lu m  házi 
lég ió ja, a leg io  X I I I .  Gemina, a hozzá tartozó segéd csapataival együ tt 
m ikép  le tt széthelyezve a tartom ányban, fő tek in te tte l várm egyénk te rü 
letére va gy  annak szomszéd területeire.

Igen  természetes és könnyen m egérthető okokbó l tö rtén t az, hogy 
Dacia m eghóditásának első éveiben csakis idegen ka tonák te ttek szol
gá latot a tartom ányban, m ig  a dák lakosok sorából besorozottakat 
inkább  a tartom ányon k ívü l a lka lm a z tá k ; de a ka tonák széthelyezé- 
sére vonatkozó ezen alapelv a kö rü lm ények és az egymásután a lka l
mazott hadtestek változtatása szerint időnként még is változott. íg y  
tehát nem alka lm azták az első században a lég iók  számára besorozott 
dák ka tonáka t saját hazájukban, hanem k iv it té k  azokat messze Britanniába. 
H ispániába, vagy A frika -N um id iába . Ezen alapelv azonban nem vo lt á lta lá
ban és m indenütt érvényben és alkalmazásban, hanem te ttek e te k in 
tetben k ivé te leke t is, ig y  például m egtarto tták E gy ip tom ban a ptole- 
meusok hadi rendszerét, m elyet H adrianus császár (K r. u. 117 — 138-ig) 
aztán általánosított, a m ennyiben a te rü le ti rendszert ju tta tta  érvényre, 
m elynek alapján m aguk a lé g ió k  számára besorozottak többny ire  az 
ille tő  tartom ányban m eg is m aradtak, úgy, hogy a ka tonák fia i hasonló
képpen ugyanazon lég iókba  lép tek be, m elyekben az a ty ju k  szolgált, 
va gy  szolgálatban volt. Csak Daciában ta rto ttá k  valam ivel tovább fönn 
a rég i rendszert, m ert nem bíztak a dák lakosságban. Ugyanezen k ö rü l
m ények léteztek B ritann ia  és Judaea tartom ányokban is.

Ezen fenn em lite tt okbó l m aradtak Daciában a leg io  X I I h  Gemi- 
nával e gyü tt m indazon segédcsapatok is, m elyek azelőtti időkben is 
Pannonia superior tartom ányban ezen légióhoz tartoztak. Ezen ka tona- 
erő elegendő vo lt egyelőre s csak a nagy germán és sarmat háborúk 
óta hozatta M arcus A u re lius  császár (K r. u. 161 — 180-ig) ismét a leg io
V . M acedonicát Moesia in fe rio rbó l Daciáiba, hol ezen leg io  m eg is m ara
do tt a ta rtom ány feladásáig. A  leg io  X I I I .  Gemina ka toná it tehát az 
első évszázadban többny ire  a róm ai b iroda lom  nyuga ti részéből soroz
ták  be, s igen r itká n  akadunk Itá liábó l való katonára e légióban. Íg y  
ta lá lunk A pu lum ban egy Carsulaeból (Um bria) való katonát, C. A tr iu s  
C rustum ina Crescenset.1 I ly  eset a m ásodik században igen r itká n  fo r
d u lt elő. A  Daciáiban besorozott ka tonákra  nézve főképp a következő 
szabályok vo ltak  m érvadók és é rvényesek:

i. A  lég iókban való szolgálatra besorozott katonáikat H adrianus 
császár idejében és m ég azután is egy jó  ide ig  A fr ik á b a  — Numidiáiba 
— a leg io  I I I .  Augustáiba v itté k  át, s nevezetesen Napoca (Kolozsvár) 
kerü le tébő l rende ltek oda sok ujonezot, m ely szám azonban az idővel 
m ind inkább  apadt. íg y  H adrianus csáiszár u tán i időben a num id ia i 
ka tonai listában 19 Napocából való hadfi nevével ta lá lkozunk. E g y

1 Corp. Inscr. Lat. I I I .  r í  88. Föl ír. gyűjt. 233 szám alatt.
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későbbi más katonai listában m ár csak ö töt ta lá ln i, s egy harm adik 
listában (K r. u. 166. évből) egyetlen egy Napocából való lég ionáriust 
ta lá lunk, ú gy  szólván elfelejtve, a csupán a frika ia kb ó l álló lég ióban.1 
Kü lönben is igen é lénk v iszonyok léteztek a kko r Dacia és A fr ik a -  
X  um idi a. közt. íg y  ta lá ln i egy benefic iariis  consularis leg ion is IIT . A u gu s 
tae Daciae-t2 is. Csak M arcus A u re lius  császár óta (K r. u. 16 1 — iSo-ig) 
lá tjuk , hogy a Daciában a lka lm azott ka tonák leg többny ire  hazabeliekből 
vo ltak  véve; sőt a daciaiak idővel igen hasznavehető ka tonáknak b izo
nyu ltak ; m ert Septim ius Severus császár (K r. u. 193 — 211-ig) óta lá tunk  
dák ka tonáka t a m ár többé nem Itá liábó l, hanem az i l ly r  lé g ió k  előkelőbb- 
je ibő l besorozott praetorianusok közt is.

íg y  je lz i a Corp. Inscr. Lat. V I .  269. szám : P. A e liu s  V ic to rin us  
Rom ani V ive n i filius, Napocából való practorianust (K r. u. 213. évből). 
A  Corp. inscr. La t. V I. 2425. sz. em líti A u re lius  Ingenuus, m iles cohor
tis I. praetoriae centuria  Casti, v ix it  annos X X V .,  m ilita v it annos V I., 
natus provincia  Dacia legione X I I I .  G em ina; A u re lius  Petronianus 
fra tri bene m erenti fecit.

Ugyanazon i t t  em líte tt A u re lius  Ingenuus, m in t miles legionis 
X I I I .  Geminae, Sarmizegetusában á llíto tt fe l s irem lékkövct 53 éves 
anyja, M aria  Secundinának, és iö  éves nővérének, A u re lia  Saturn ina- 
nak. (Corp. Inscr. Lat. I I I .  1479.) Továbbá vo lt még A m pe lum bó l való 
praetorianus, T . Sem. T . f. U lp ia  A ugusta  A pu lo . (Eph. ep. IV . 8940. 21.) 
Lá tha tjuk  m ég a katonai lis tákbó l, hogy a Napoca ke rü le tbő l valókat, 
tehát Dacia északi részéből, főképpen A frika -N u m id iá b a  helyezték át, 
m ig  a praetorianusokhoz Dacia déli részéből, Sarmizegetusából, v itté k  
az egyéneket.

A  Daciában született ka tonák szolgáltak azután m ég a szomszé
dos tartom ányokban is, például Pannonia in ferio rban, m in t lég ionáriu 
sok, vagy m in t tisztek. íg y  lá t ju k  Aquincum ban : M il i t i  leg. I I .  A d iu - 
t ricis, arm orum  custodi et duplario, stipendiorum  X I I I . ,  annorum  X X X I I .  
Porol issen.si provinciae Daciae. (Corp. Inscr. Lat. III. 3556.) U gyan  
Aquincum ban szolgált a segédcsapatban : a Pannonia in fe rio r i segéd
csapatban va lók számára k iá llí to tt po lgá ri okm ányok egyikében (K r. u. 
2 16— 247-ben ?) Luc iliano  Porol(issensi)nek, nejének, ké t fiának és egy 
leányának po lgá ri jo g  adatott. ( L X X I f .  Eph. ep. IV . p. 508.)

2. A z  alák közül az e gy ik  dák ka tonákbó l á llítta to tt össze c czím 
a la tt: A la  I. U lp ia  Dacorum . Ezen alát Cappadociaba kü ld té k  őrségül, 
ho l aztán C. Ju lius Erucanius Crispus, praefectus alae prim ae U lp iae  
Dacorum a cappadociai he ly ta rtó t, L . A e m iliu s  Carust, k i  előbb Dacia 
he lyta rtó ja  volt, barátjának nevezi. (Corp. Inscr. La t. V I.  1333.) A  Corp. 
Inscr. I I I .  5044. sz. is em líti az ala I. Dacorum -ot.

3. A  cohortes közü l három  e m litte tik  fel, ú g ym in t a cohors I. A e lia

1 Corp. Inscr. Lat. V I I I .  3021. eralit egy légionáriust Napocából.
•' Eph. cp. V I I .  317.
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Dacorum , m elynek őrséghelye Britann iában A m bog lana  határőrhelyen 
volt. E z t a cohorsot H adrianus császár (K r . u. 117— 138-ig) szervezte.

A  cohors I I .  A ugusta  Dacorum  vétóira na cn equitata. Tcutobur- 
gium ban ta lá lt fogadalm i fe lira tban említés van téve ezen cohorsnak 
e g y ik  tribunusáró l. (Corp. Inscr. Lat. I I I .  6450.) O rséghelye ismeretlen.

A  cohors I I I .  Dacorum  fe l van em lítve egy keleten állomásozó 
hadtesttel kapcsolatban. (Corp. Inscr. Lat. I I I .  600.)

Szo lgáltak azonkívül dák születésű ka tonák még más segédcsapatokba 
besorozva Daciában, de ezen segédcsapatok idegen elnevezésnek vo ltak, 
m in t például az ala G allorum , ala I. Illy rico ru m , ala Campagonumban. 
Ezen segédcsapatokból néhányan Róm ába az equites singularcshoz válasz
ta ttak k i, a m i nem csekély k itünte tés vo lt az ille tők re  nézve. P é ld á u l: 
A u re lius  V ic to rious  eques s ingularis dom in i nostri castris p rio ribus 
turm a Sabiniani im m unis turm ae natione Daqus domum colonia Zer- 
megiete (Sarmizegetusa) v ix it  anos (s ic !) X X X V .  m ilita v it anos (s ic!) 
X I .  (Corp. Inscr. L a t. V I. 3236.) A  M . A u re lius  D eciani E. Decianus 
colonia Malvense ex Dacia, K r . u. 230. évben, az. equites singularesből 
Róm ában po lgá ri jo g o t nyert. (D ip l. L I.)

A  lég iók  és a segédcsapatok m elle tt m ég a ta rtom ányi hadi szol
gá latot tevő népség, vagyis nép fe lke lők va lá tiak, k ik  ren dk ívü li szükség 
esetében szolgálatra beh iva ttak; ezek azonban csak lazább fo rmatiókban, 
sem cohors-ot, sem alát nem képezvén, csupán csak numerus : név 
a la tt szolgáltak.

A  Daciában szolgáló idegen segédcsapatokról a fe lira tokon  k ívü l 
m ég nehány polgárijog-adom ányozó okm ányból nyerünk felvilágosítást.

Ily e n  ez okm ányok közü l a K r .  u. 110-ik évi február 17-én keltezett, 
m ely D. Terentius Scaurianus he ly ta rtó  a la tt bocsátta tott k i. (Corp. Inscr. 
Lat. I I I .  p. 868.):

A  K r . u. i-?o-ik évi márczius 22-én k iad o tt okm ány P lautius 
Caesianus he ly ta rtó  alatt. (Az A lu ta  to rko la ta  közelében ta lá lták. Corp. 
Inscr. Lat. I I I .  p. 876.)

A  K r .  u. 145 — 161. köz ti évek va lam ely ikének szept. hava 27-én 
k e lt okm ány, m ely Damasnánál (Mehadia közelében) ta lá lta to tt. Ezen 
okm ány M acrinus he ly ta rtó  ide jéből való s lá tható belőle, hogy akkor- 
tájban a ta rtom ány katoná i m ég Dacia superior- és Dacia in fe rio rra  való 
felosztása szerint vo ltak  megosztva K r .  u. 157— 158. évek közt. (Corp. Inscr. 
Lat. I I I .  p. 886.)

A  K r .  u. 157-ik évi deczember 13-án k e lt okm ányt, m ely M. 
Statius Priscus he ly ta rtó  a la tt bocsáttatott k i, Zsuppánál Karánsebes köze
lében ta lá lták. (Corp. Inscr. Lat. I I I .  p. 882. suppl. p. 1989.)

A  K r .  u. 158-ik évi jú liu s  8-án ugyancsak a Statius Priscus he ly
tartósága a la tt k e lt okm ányt M aros-Kereszturná l ta lá lták. (Corp. Inscr. 
Lat. I I I .  suppl. p. 1989.)

M ig  H adrianus és A n to n in us  Pius császárok a la tta  129-ik, 157-ik 
és 158-ik években k e lt okm ányokban m ég m in d ig  a ké t Dacia superior
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és in fe r io rt kü lönbözte tik  meg, add ig  m ár M arcus A u re lius  császár a latt 
(Ivr. u. 16 1 — i8o -ig ) az ismételten behozott leg io  V . M acedonicának 
l ’orolissensisben e lkü lön íte tt katonai te rü lete van, m in t azt ezen lég ió  
tég labé lyegeibő l lá tha tjuk , m ely bélyeg a következő betűket tarta lm azza: 
E X  I )  P, m i anny it je lent, m in t E xe rc itus  Daciae Porolissensis. (Corp. 
ínser. Lat. I I I . ,  suppl. p. 1427.)

A  Daciában a lka lm azott segédcsapatok elnevezése nem fe le l meg 
m ind ig  az azon csapatokban szolgáló ka tonák nemzetiségének, m ert az 
idők  fo ly tán  az idegen nevekkel b író csapatokban besorozta tok D aciá
ban született ka tonák is nagyobb számban; sőt H adrianus császár óta 
még po lgári jo g g a l b író egyének is á llo ttak  a segédcsapatok soraiban, 
m i á ltal az idegenből jö t t  segédcsapatoknak je llege  lényegesen m eg
változott. A  brit, th rák  csapatok ellenben, úgym in t a nem rendes Num erus 
M auretanorum  és Num erus Palm yrenorum , va lam in t a cohors Itu raeorum  
legényei, idegen je lleg üke t m eg ta rto tták  s nyelvüket, va llásukat idegen 
hazájukból m agukka l hozták a daciai őrség helyeire. íg y  például ism erünk 
egy papot a numerus P a lm yrenorim ibó l, k i  egyú tta l m in t optio is szolgált. 
(Corp. Inscr. Lat. TIT. suppl. 7999.)

A z  im ént fe lcm lite tt katonai elbocsáté) ok levelek m ind Daciában 
ta lá lta ttak, m iből következtethetn i, hogy az azokban fe lsorolt veteranusok 
Daciában m aradtak, vagy  va lam ely »vicus m ilita ris» -ban,1 * m elyet m ár 
szolgálatuk idejéből ism ertek s megszerettek, állandóan letelepedtek.

A  Daciában elhelyezett segéd csapatok m ár azelőtti időkben is a 
Pannóniában állomásozott hadsereghez tartozó leg io  X I I I .  Gemmához3, 
vagy a Moesia in ferio rban levő hadsereghez tartozó V. Macedonicá- 
hoz vo ltak csatolva3 s ezen lé g ió kka l e gyü tt jö tte k  be Daciáiba. Neve
zetes azonban az is, hogy B ritann ia  és Dacia közt a segédcsapatok 
kicserélése is többször e lő fo rdu lt4.

De hogy várm egyénk területén, s általában Daciában megfordult, 
segédcsapatok ta rka-barkaságáró l m inél világosabb képet szerezhessünk 
m agunknak, á llítsunk össze e csapatokról egy k is  k im uta tást azon 
ta rtom ányokró l, a honnan Dacia segédcsapatjai e lőkerü ltek.

M in d já rt lá tju k , hogy ezekben ke le t és nyugat, s az óv ilágnak 
három  világrésze képviselve van.

I .  H is p á n iá i segedesapatok :

A z a k ik : A s tu rum , H ispanorum , I. H ispanorum  Campagonum.
A  cohors-ok: I. H ispanorum , I. H ispanorum  veterana, I. H ispa

norum p. f. I. F lav ia  U lp ia  H ispanorum  cn equitata, I I .  H ispanorum , IU I .
1 lispanorum  equitata., H ispa no ru m ; I. Bracaraugustanorum . Num erus 
H ispanorum.

1 Ezen kifejezést használja Tacit. Agrie. 41.
- 4 Dr. Julius Jung, Fasten d. Prov. Dacicn, Innsbruck 1894. pag. 126 -127.

Amnerk. 1— 4. és 1— 4.
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I I .  B r it  segédcsapatok :

A  cohors-ok: I. B ritann ica  c iv ium  R om a n o ru m ; IT. B rita nn ica ;
I I I .  B ritann ica.

A  num eri: B rito nu m ; s ingu la rium  B rita n n ico ru m ; a pedites s ingu
lares B ritann ic i.

I l l  G erm an segédcsapatok :

A z  a lák : I. Batavorum  er; I. T ung ro rum  Frontoniana.
A  coho rs-ok: I. Batavorum  m ; I. U b io rum .

IV .  G a ll segédcsapatok:

A z  a lá k : G a llo rum  (később összesített ala I. G allorum  et Bospora
norum ; G allo rum  et Pannoniorum).

A  cohors-ok: I. G a llo rum  D acica ; I I .  G a llo rum  M acedonica; I I I .  
G a llo rum  ; V . G allo rum  ; L ingonum  ; N erv iorum .

V. A lp e s i segédcsapatok :

A  cohors-ok : I. A lp in o ru m  ; I I I .  M o n ta n o ru m ; V I I I .  R aetorum  ;
I. V inde lico rum .

V I. P a nn ó n iá i, i l ly r  es Ih r  dk segédcsapatok:

A z  a lák: I. I lly r ic o ru m ; I I .  Pannoniorum ; (Gallorum  et) Pannon iorum ; 
Thraecum.

A  cohors-ok: I I .  F lav ia  Bessorum ; I I I .  D a lm a ta ru m ; I. Thracum  
c iv ium  R om ano rum ; I. Thracum  s a g itta rio ru m ; V I .  Thracum  Num erus 
Illy rico ru m .

V II. A f r ik a i segédcsapatok:

Cyrenaica, A f r ik a  propria, N um id ia  és M au re ta n iá b ó l:
A. cohors-ok I. C yrenaica; A fro ru m ; I I .  F lav ia  Num idarum .
A  num erus-ok: M aurctanorum  Tibiscensium  ; Tibiscensium  ; M azi- 

c u m ; M auretani Caesarienses cum M auris g en tilib us ; v e x illa r ii A fricae .

V I I I .  K e le ti segédcsapatok:

A z  a lá k : Bosporanorum ; A ugusta  Itu raeorum .
A  cohors-ok: 1. F lav ia  Com m agenorum ; I I .  F lav ia  Com m agenorum ; 

IIT. C om m agenorum ; V . Com m agenorum ; Com m agenorum ; IU I .  C ypria  
c iv ium  R om ano rum ; I. A ugus ta  Itu raeo rum ; 1. Itu ra e o ru m ; I. sagitta 
rio rum  cr(p).

A  num erus-ok: Osrhoenorum ; P a lm yreno rum ; S u ro rum ; Surorum  
sagittariorum .

IX .  K ü lön leges segédcsapatok:

A la  m ilia r ia ; I. c iv ium  R om anorum ; S iliana ; cohors I I I .  campes
tr is ; numerus campestrium .1

Fzen általános kép feljegyzése után fo rd u lju nk  ismét vissza azon

1 Továbbit I. Jul. Jung, Fasten der Prow Darien, p. 129. Corp. Inscr. Lat. I I I .  suppl. 
p. 2018, 2024 stb.
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részletek tárgyalásához, m e lyek  közvetlenebben á llanak összefüggésben 
A lsó fehér várm egye terü letén leza jlo tt tö rténetekke l.

A z  apulum i á lló tábor megalapítása után ind u lta k  k i e táborbó l 
azután a helyőrségek a ta rtom ány különböző pontjaira. M ennyiben 
fo rrásaim ból m eríthetek, fe l fogom  soroln i a helyőrségek széthelyezését.

A  Trajanus császár á lta l Dacia ellen m ozgósított hét leg io  közül, 
1 leccbalus és seregének teljes leveretése után, a leg io  I. Ita lica , a leg io 
1. M inerva  és a leg io  I l i i .  F lav ia  fide lis  azonnal visszavonult D aciábó l és 
eleinte a legyőzött ta rtom ányban csak négy leg io  m aradott, u. m. a 
leg io  I. A d iu tr ix ,  a leg io  V . Macedonica, a leg io  V I I .  Claudia és a leg io 
X I I I .  Gemina, hogy a rend és béke teljes helyreá llítását létrehozzák.

Tra janus az apulum i castrum ra fo rd íto tt fig ye lm é t egy időben az 
egész ta rtom ányra  kiterjesztvén, a leg io  V I I .  Claudia á ltal Porolissum 
(Mojgrad), a ta rtom ány északi részében védm üveinek megépítését eszkö
zölte, m ié rt is e castrum tég lá i a leg rég ibb  emlékeihez tartoznak 
1 laciában.1

Ezen m unka bevégzése után a leg io  V I I .  Claudia moesiai főhad i
szállására visszatért és helyet adott a leg io  X I I I .  Gem ina oda rende lt 
csapatának,2 m időn 211 — 222. közö tt m in t segédcsapat a cohors L in g o 
num A n ton in iana  szolgál e táborban.3 E g y ú tta l oda rende lte te tt m ég a 
Num erus Pa lm yrenorum  is.4

A  leg io  V . Macedonica, m ely K r .  u. io o - ik  évben m ég A pu lum - 
ban vo lt, későbben Sarmizegetusába m egy át, hol D. Terentius Scau- 
rianus he ly ta rtó  a la tt 110-ik évben az a kko ri fővárost helyrehozva, a 
leg io  I. A d ju tr ix x a l D aciá t e lhagyja és pedig o ly  formán, hogy — m in t 
m ár fe lem litém  — a leg io  I. A d ju tr ix  B rige tióba  (O-Szőny) és a leg io 
V. Macedonica Trocm isbe (Ig litza) visszaköltözik. E nnek m egtörténte 
után a leg io  X I I I .  Gemina segédcsapataival egyedül m aradt Daciában ; 
főrésze A pu lum ban az álló táborban te lepedett le, kisebb részei és a 
segédcsapatok ped ig  a ta rtom ány egyes v idéke it szá llták meg-.

M időn  a K r . u. 110-ik év február 17-én Trajanus császár idejé
ben ke lt, a vetcranusokat elbocsátó levelet (honesta missio) szem előtt 
ta rtju k  és e m elle tt tek in te tbe  vesszük, hogy ezen elbocsátó levélben 
em lítetten k ív ü l is m ég más, a dák háborúban részt ve tt segédcsapatok 
is i t t  maradtak, konsta tá lhatjuk, hogy ta rtom ányunk helyőrsége ezen 
első korszakban szám szerint legalább 15.500 embert te tt k i,  m i 
m indenesetre je lentékeny haderő, s a ta rtom ány biztosítására is elegendő 
volt, m ig  későbben ú g y  a szabad dák törzsek, va lam int az idegen 
népek betörése a katonai erő tovább fejlesztését kívánatossá nem tették.

Nem lépem át k itű zö tt czélom határait, m időn a ta rtom ány had
erejének széthelyezése ügyében nemcsak A lsó fehér várm egye terü leté t 
veszem tekintetbe, hanem a szomszéd terü leteket is, sőt még az egész 
ta rtom ánynak azon részeit is bevonom tárgyalásom  keretébe, m ely

' Corp. Inscr. Lat. I I I .  suppi. S07T. - Ugyanott 1629. U. o. 7638. 4 U. o. 837.
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részekben a leg io  X I I I .  Gem ina szerepelt, m ert a haderő egy testet 
képezett, m elynek vezetése várm egyénk központjábó l ind u lt k i, s m ely 
éppen ennélfogva szervi összeköttetésben vo lt a vá rm egyénk területén 
e lő fo rdu ló  eseményekkel. H a  ezt tek in te ten  k ív ü l hagynám , a kko r 
nagyobb h ibá t köve tnék el, m ely e gyú tta l az a lkotandó kép teljességé
ben nagy hézagot idézne elő. E lső sorban közlöm  a Daciában alkalm azott 
segédcsapatok névsorát s ped ig  idő  és őrhelységek s z e rin t:

T ra janus császár idejében (K r. u. 98 — 117. évig). A la  I. A ugusta  
Itu raero rum , M ic iában (Veczel);1 A la  I. A ugus ta  Ituaerorum  S ag it
ta rio rum  ; A la  I. A s tu rum . Cohors I. c iv ium  R o m a n o ru m ; cohors 
J. B ritann ica  m ilia ria  c iv ium  R om anorum  A.lsó-Ivosályban ;a cohors H is 
panorum pia fid e lis ; cohors I. Thracum  c iv ium  Rom anorum , O ptatianá- 
ban ;3 cohors I. Ituaeorum  ; cohors I I .  F lav ia  U lp ia  H ispanorum  m ilia 
ria  c iv ium  R om anorum , A jtonban  ;4 cohors I I .  G a llo rum  M acedonica; 
cohors I I I .  Campestris c iv ium  R om anorum  M agyar-Peterden ;5 cohors 
1111. C ypria  c iv ium  R om ano rum ; cohors V I I I .  R aetorum  R om anorum ; 
cohors I I .  F lav ia  Commagenorum, 119-ik évben m ár M iciában ;8 cohors
II. H ispanorum , ioS -ik  évben m ár Verseczen ;7 Pedites singulares 
B ritann ic i, Germ izarában (Gyógy).3

H adrianus császár idejében (117— 138. évig). E  császár a Trajanus 
á lta l m eghódíto tt területhez, a régihez, m ég új te rü le teke t csatolt ke le 
ten és északnyugaton, m ié rt is a segédcsapatokat szaporítania és cas- 
trum okn t emelnie ke lle tt. H évíz m e lle tt is ekko r ke letkezhetett a cas
trum . O osztja D aciá t ké t részre, Dacia superior- és Dacia in fe ri orra, s 
m ind a ké t résznek kü lön -kü lön  hadserege van. A  K r .  u. 129-ik évi 
márczius 22-én k iad o tt elbocsátó levélben0 a Dacia in ferio rban szolgált 
segédcsapatokbeli ka tonáka t részben e lősoro lja : A la  equitum  Illy rico ru m , 
Vécsen v a n ;10 V e x illa tio  equitum  Illy r ic o ru m . Cohors I. H ispanorum ; 
cohors I. Hispanorum  veterana; cohors II. F lavia  N um idarm n, V á r
mezőn va n ;11 cohors I I .  F lav ia  Bessorum ; cohors I I I .  G allorum . Ezek
hez csatolható még' a cohors I. A e lia  G allorum  és az ala 1. Asturum ,
I I év izén.1“

A n to n in us  Pius császár idejében (137 — 161. évig). E  császár a la tt 
a szabadon m aradott dák törzsek fe llázadtak a róm aiak ellen, m ié rt is 
a segédcsapatok ú jbó li megszaporitása szükségessé vált. A  K r . u. 137.
évi deczember 13-án k iad o tt elbocsátó levé lben13 a következő segéd
csapiatokat lá t ju k  képv ise lve :

A la  I. 1 lispanorum  Compagonum, M iciában ;14 ala I  . . . . ;  A lá  . . . .; 
cohors I. V inde lico rum  m iliaria , M iciában ;15 c o h o r s . . . . ;  cohors I. F la 
via Com m agenorum ; cohors 1 . . . . ;  cohors I. U b io rum , A d -M ed iam -

1 Corp. Inscr. Lat. I I I .  1371. 2 U. o. 821. V . 0. 829. 1193. Fölira t ^y iijt. 243. sz. a.
:i U. o. 849. 1 Corp. Inscr. Lat. I I I .  1627. U. o. 1607. U. o. 1371. 7 U. o. 6273.
s U. o. 1ÍÍ33, 14. U. o. I I .  M . X X X I IT .  10 U. o. Suppi. 8074, l6 - "  u - °- if>33, 5
12 U. o. Sii])j)l. 8074. IX -  4753- 1:5 Corp. Inscr. Lat. I I I .  H . M. X L .  14 U. o. 1342.

U. o. 1343.
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ban (Meliadia) j1 T ibiscum ban (Zsúppá);2 * Várhe lyen (Besztercze-Naszód 
várm egyében ;s S zéke ly-U dvarhe lyen4 és D icső-Szcnt-M ártonban ;5 * cohors 
J. Thracum  Sag itta rio rum  ; cohors . . . cohors . . . .  I. G a llo rum ; cohors
A u g u s ta ; c o h o rs ............  Pedites singulares B rita nn ic i, Germ izaniban
(Gyógy).0

A  158-ik évi juh  8-án ke it elbocsátó levélben a következők lá t
hatók :7

A la  I. Batavorum  m ilia ria , Székely-Földváron ;8 ala H ispanorum  
Campagonum, M iciában (Veczel);9 ala I. G a llo rum  et Bosporanorum ; 
cohors I. Thracum  Sag itta rio rum  ; cohors 1111. H ispanorum , Falakában ;10 
cohors I. Ituaeorum . V e x illa tio  F rig u m  et M auretanorum . M au ri gentilis.

A  145— 161, évi szeptember 27-én ke lt elbocsátó levélben a kö ve t
kezők olvashatók i11

A l á ............ ; ala G allorum  et Pannoniorum ; a la ........... contariorum .
Cohors U lp ia ; co h o rs ...............m ilia r ia ; cohors I. F lav ia  U lp ia  H ispa
norum m iliaria , A jtó n ;  Tra janus idejében is m ár o tt v o lt ;12 co h o rs ..........
m ilia r ia ; cohors I. A ugusta  N e rv ia ; co h o rs ............ ; cohors 1. B rita n 
nica (U lp ia  B rittonum ) m ilia ria  c iv ium  R om anorum ; cohors I. H ispa
norum, Tra janus idejében is fel vo lt em lítve ; c o h o r s . . . . ;  I I .  H ispa
norum  scutata C yrena ica; cohors . . . . . . ;  cohors V I .  Thracum , M agyar-
E gregyben ;13 cohors 1. Ituaeorum , Tra janus idejében is fel vo lt említve. 
Pedites singulares B r ita n n ic i; ez is ismételve van. Cohors I I I .  Gallorum , 
H adrianus idejében m ár fe l vo lt em lítve. A la  1. H ispanorum  Compago- 
num M iciában, cohors I. Thracum  sag itta rio rum  ismételten em litte tnek 
fel. F ö lira to k  alapján ide számítható m ég a : Cohors I. Bracaraugusta- 
norum, m ely K r .  u. 134. év ig  Moesia in ferio rban vo lt s most Bereczk 
közelében fo rd u lt e lé ;14 a cohors I I .  F lav ia  Commagenorum, m ely m ár 
Tra janus a la tt b e jö tt; az aki Frontoniana, vagyis ala T ungro rum  Fron- 
tonia.ua, m ely A lsó -llosván  vo lt.15

Septim ius Severus császár idejében (193 — 21 1. évig). A la  I I ,  Pan
noniorum, ala I. U isparonum  C om pagonum ; cohors I. A lp in o ru m , cohors 
J. V indelicorum , cohors I I .  F lav ia  C om m agenorum ; Num erus m ilitum  
. . . . ? ezek m ind  M iciában (Veczel) állomásoztak.10 A la  I. A s tu rum  
K r . u. 200. évben, G erm izaniban.17 V e x illa tio  Dacorum  Parthica A p u 
lum  ban.18

Caracalla császár idejében (211— 217. év ig ): Cohors L ingonum  
Anton in iana , Porolissumban (M ojgrad).19

A la  I. T ungro rum  F ron ton in iana  (Antoniniana), A lsó -llosván .20

1 Corp. Inscr. Lat. 111. H .  M. X L .  1571. - ;i 1 r> U. o. Suppi. 8074, 25* <: U . o.
'633, 14. 7 Torma K . :  »Arch. Értesítő« 1886. V I .  k. 303. kv. 1. s Corp. Inscr. Lat. ILL
Suppi. 8074. u U . o. I I I .  1342. 10 U . o. 945, 946, 958, I I I .  Suppi. 7718. 11 U. o. H . M.
X L IV .  J2 Corp. Inscr. Lat. I I I .  1627. ,:i U . o. Suppi. 8074, 4. 11 U. o. Suppi. 8074. 9.
15 U. o. I I I .  787, 788, 789, 793. U . o. 1342, 1343, 1371, 1375- 17 u * °- 1393- Fölir.
gyűjt. 543. sz. a. 18 U. o. 1193. Fölir. gyűjt. 243. sz. a. 1!J Corps. Inscr. Lat. I I I .  Suppi.
7(»38. -° Ugyanott TIL 795.
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Severus A le xa n d e r császár idejében (222— 23,5. é v ig ): A la  F ron- 
tonin iana A lexandriana .1

I I I .  Gordianus császár idejében (238 — 244. é v ig ) : Cohors I. S ag it
ta rio rum  ( cn Gordiana), D robetában (Turnu-Severin).2

I. P liilippus  (Arabs) császár idejében (24 4 —249. év ig ): Cohors
II. F lav ia  Commagenorum, M ic iában.3

Gallienus császár idejében (259 — 268. év ig ): Cohors I I I .  Del- 
matarum tr. equitata (Valeriana Galliena) P raetorióban (P lugova),'1 
Mehadiában.5

Gallienus császár után m ár a lig  m aradtak fönn em lékek, m elyek
ből Dacia benső viszonyait pontosabban m egíté ln i lehetne. D aciá t a 
róm aiakra  nézve m ár alatta elveszettnek tek in te tték, s a lig  7 évre utána 
m ár vége is vo lt a róm ai u ra lom nak D aciában; ennél fogva megszű
n ik  i t t  a róm ai segédcsapatok szervezése irá n t minden adat.

Nézzük most a lég iók, ille tő leg  a leg io  X I I I .  Gem m ának a lka l
mazását és széthelyezését A lsó fehé r várm egye területén s ezzel kap
csolatban D aciának azon őrhelységeit is, m elyek, habár csak közvetve 
fontosak várm egyénk területére, de tö rténetünk keretén k ív ü l nem 
hagyhatók, m ert szükséges kiegészítéséül szolgálnak az egésznek.

Ezen fe lsoro lt segédcsapatok az ez idő szerint a tartom ányban állom á
sozó legio, ille tő le g  a lég iók  legátusai alá ta rtoztak s a hadseregnek 
mozgó részei valának, m elyek ú g y  a határszélek védelmére, va lam in t a 
ta rtom ány belső biztosságára rendeltetvén, majd itt, majd o tt tűnnek fel.

E le in te  a leg io  X I I I .  Gemmához vo lta k  csatolva, később átment 
egy kisebb része a tartom ányba ú jbó l behozott leg io  V . Macedonicá- 
hoz, hogy ezen lég ióva l a ta rtom ány északi és északnyugati részeiben 
tegyen szolgálatot, in ig  a nagyobb része a leg io  X I I I .  Gemina m elle tt 
maradván, a tartom ány ke le ti és déli részében egészen az A l-D u n á ig  
állomásozott, m ígnem a dé lnyuga ti részben a leg io  I l i i .  F. F. fe lvá ltja  
a leg io  XIII. Gemm át és azzal e gyü tt a segéd csapatokat is.

V á rm e gyé nk tő l dé lnyugatra  eső leg távo labb helyén, Orsován, 
ta lá lju k  a leg io  XIII. Gemm ának egy csapatját,® m ely m elle tt a cohors
I. B ritann ica  m ilia ria  szolgált.7 Ez vo lt tehát A p u lu m tó l a legmesszebb 
fekvő  őrséghely, m ely vá rm egyénkke l a ka tonák útján közvetlen össze
köttetésben á llo tt. Innen valam ive l közelebb, vá rm egyénktő l dé lnyu 
gatra, feküd t Jáaz és Zsúppá köz t T ib iscum , m elynek caslrumában a 
leg io  X I I I .  Gemina csapatja m elle tt8 a cohors I. U b io rum nak egy része 
állomásozott.9 Orsóvá (Tierna, Tsierna?) és T ib iscum  közt levő ú tvona
lon A d -M ed iam  (Mehadia) és P raetorio  (Plugova) castrumai á llo ttak. 
A z  elsőnél vo lt a róm aiak á lta l szorgalmasan lá toga to tt fü rdő  s ennek 
helyőrsége is, a leg io  X I I I .  Gemina egy csapatja, m ely 211 —222-ig 
szolgált o tt és azután is 260—268-ig o tt vo lt. Segédcsapatjai vo ltak  a

1 Corps. Inscr. T.at. IIT. 797- 798. 2 U. o. 6279. * U . o. 1379. 1 U. <>. [577.
r>. U . o. 1633, (i U . 0. 1629. 7 U; o. suppl. 8074, 1 °- s U* o. suppl. 8064. íf U . o. 8074, 5.
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cohors I. U b io ru m n ak  egy része1 és a V e x illa tio  Daciarum .2 A. m ásik
nak helyessége csak 257 — 260. évekből ismeretes, m ely a cohors III. 
Delm atarum  Valeriana Gallieniena vo lt.3 A z  ezen helységek legköze
lebbi vidékének őrsége m ég ismeretlen, de innen északra jővén, a T ib iscust 
és Sarmizegetusát összekötő ú tvonal végén, t. i. Sarmizegetusa (Várhely, 
Hunyadm egyében), m in t a k k o ri fővárosnak helyőrsége, m ár ismeretes. 
Ezen Castrumban K r . u. 110-ig a leg io  V . Macedonica szolgált,4 majd 
azután a leg io  XIII. Gemm ának egy tekinté lyesebb része,5 m ely u tóbb i 
i t t  van m ég 211 — 222. közö tt is ;° végre is ide csatolta tott a leg io  
I l i i .  F . F .7 Segédcsapatai a cohors H IT.8 s a Num erus P. O.0

Sarm izegetusától észak felé menvén, a hátszegi vö lg y  ke le ti o lda
lán levő B o ldogfa lva  fö lö tt i Ő rhegyen és a szomszédságában k iem e l
kedő helyeken kisebb v ig ilia r iu m o k  (őrházak) épültek, m elyekben a 
leg io  XIII. Gemm ának nehány katonája végezte a szolgálatot. Déva 
leié közeledvén, A d -A q ua s  (K is -K a k in )  kisebbszerü castrumában 
lég iónk egy osztálya vo lt alkalmazásban ;10 innen ped ig  ke le t felé Szász
város közelében, A lsó -V áros  vize nevű helyen is a táborban a leg io 
X I I I .  Gemina legénysége ta rtózkodo tt.11

A z  A d -A qu a s tó l vezető ú t a M aris (Maros fo lyó) felé irá n yu l s 
o tt ta lá lkoz ik  a M aris m e lle tt haladó főútvonalla l, m elynek vége a 
róm ai sánezon tú l a T iz ia  (Pathissus, Tisza) közelében fekvő  Ném et- 
Csanádon m egy át. Ez vo lt a leg io  X I I I .  Gemina legnyuga tibb  h e ly 
őrsége;12 valam ivel közelebb, a róm ai sánezon innen, fekszik  Z iridava 
(Bules), m elynek táborában hasonlóképpen a leg io  X I I I .  Gemmából 
k e rü lt k i  az őrség.13 Innen ke le tre  van M ic ia  (Veczel), m ely m ár a szom
szédos H un yad  várm egyében fekszik, s m ely legélénkebb összekötte
tésben vala A pu lum m a l és az Erczhegységben levő bányatelepekkel. 
E nnek helyőrsége is éppen ezen u tóbb iak biztosítása czéljából igen 
je lentékeny volt.

M ic ia  castrumában a m ásodik században nagyobb számban van 
katonaság a leg io  X I I I .  Gemmából,14 később ped ig  a leg io  I l i i .  F. F. 
vá ltja  fö l. Segéd csapataik közül leghosszasabban a cohors I I .  F lavia  
Commagenorum ta rtózkod ik , m ert ittlé te  m egállapítható m ár a 119. évben,15 
164-ben,16 193-ban17 s 245-ben,18 s e kko r Ph ilipp iana m elléknevet kap
I. Ph ilippus császárról. Septim ius Severus a la tt következő segédcsapatok 
vannak i t t :  A z  ala Pannoniorum ,19 ala Campagonum, cohors I. A lp in o 
rum , cohors I I .  F lav ia  Com magenorum, cohors I. V inde lico rum  s egy 
Num erus . . . .  ?2(l Ezen segédcsapatok jegyzékét tartalm azó fö lira tos kő

' Corp. Inscr. Lat. I I I .  1571. - U. o. 1633, 19. suppl. 8074, 30. :l U. <>. 1577. 
suppl. 8010. 4 U. o. 1443. U. <>. 1459, 14114, 1471, 1476, 1477, 1485, 1O29. 
i; U. I ) .  1479. 7 U . o. 1353, I I I .  suppl. 7904. * U . o. 1484. Nincs mellékneve; v. <">.
K irá ly  Pál, Dacia Provincia Augusti 1894. I I .  k. p. 23. !l U. o. 1471. 10 U. o. suppl. 8064. 
"  U. o. ITT. 1629. suppl. 8064. U. o. I I I .  1629. suppl. 8064. 1:1 U. o. 1C29. suppl.
8064. "  U. o. 1354, i( )2 9 , I I I .  suppl. 7858. ir' U. o. I I I .  1371. 111 U. o. 1372, 1373.
17 U. o. 1374. U. o. 1379. ,!l U. o. 1375. U. o. 1343.
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csak töredék és h iányos; lehetséges tehát, hogy az em líte tteken k iv i i l  
még mások is állomásoztak o t t ; így  például i t t  lehetett m ár Septim ius 
Severus idejében az ala I. Hispanorum  Campagonum.1 H o g y  Caracalla 
és I. Ph ilippus ide jűkben i t t  volt, az bizonyos.2 De különböző, meg nem 
állapítható időkben it t  vo ltak  m ég az ala Bosporanorum ,3 a Numerus 
m ilitum  M auretanorum  vagy M ontanorum ,4 s a T u rm a  Mazgada.5 *

A  cohors Com m agenorum 8 és az ala I. A ugus ta  Itu raeo rum bó l7 
talán csak veteránok te lepedtek le a castrum m elle tt ke le tkezett fa lu 
ban (pagus). Déván a leg io  X I I I .  Gemm ának kisebb csapatja táborozott 
főképpen az azon v idéken levő kőbányák biztosítására.8 Déva köze
lében a fő ú tvonal Petrisnél, (A rany) hídon vezetett át a M aros jo b b 
partjára, hol a legközelebbi castrum a G erm izaráé; i t t  a leg io  X I I I .  Gemi- 
nának egy csapatja m e lle tt9 K r .  u. 200-ban az ala A s tu rum  szolgált ;lu 
továbbá az ala Bosporanorum ,11 s a Num erus s ingularium  B ritann ico rum .12 
Ezzel á tlépünk A lsó fehér várm egye területére, m időn Blandiana (Kam a) 
helységhez ju tu n k , m elyben a leg io  X I I I .  Gemm ának néhány embere 
a szolgálatot könnyen elláthatta ; hasonlóképpen lehetett B urticunm ak 
(Borberek és A lv incz) is katonasága a leg io  X I I 1. G emm ából véve. 
A  Tokios fö lö tti őrhelységben néhány katona szintén te tt szolgálatot 
ugyancsak a leg io X I I I .  G em m ából; ezen u tóbb i helyeken is akad
tak segédcsapatok nyomaira.

A lsó -V árad ja , M aros-Portus A pulum hoz számítandó, m ié rt is a 
katonai szolgálatot a castrum ból lá ttá k  el e területen. A  helyőrségi 
szolgálatot a leg io  X I I I .  Gem ina a leg io  [. A d j u tri x x a l kezdi, de a 
m in t m ár lá ttuk , a teljes csend és rend beállta  után egyedül maradt 
itt. Septim ius Severus idejében a leg io  V . Macedonica osztja meg egy 
ide ig  táborát, s a M evius Surus parancsnoksága a la tt fe lá llíto tt foga
dalm i táblán ta lá lju k  m indké t hadtest magasabb rangú tisztje it fe l
jegyezve.13 A  segédcsapatok közü l vo ltak  it t  a cohors I. B ritannica 
(B rittonum ) m ilia ria  c iv ium  R om anorum ,14 cohors I I .  N um idorum ,15 cohors 
(1.) U b io ru m ,10 az ala Bosporanorum ,17 ala Campagonum m ilia ria ,18 a 
vex illa tio  Dacorum  Parth ica,19 Num erus m ilitu m  H ispanorum ,20 Num erus 
Illy r ic o ru m ,21 az equites singulares,22 a Num erus s ingu la rium ,23 a ped i
tes singulares consularis.24 Igen természetes, hogy ezen segédcsapatok 
nem egy és ugyanazon időben állomásoztak A pulum ban, hanem fe l
vá ltva  egym ás után, m ert az apulum i helyőrséget m ind ig  maga a leg io 
X I I I .  Gemina szolgáltatta.

A p u lu m  szomszédságában levő helyeken, ú gym in t Sard on, M agyar-

1 Corp. Inscr. Lat. I I I .  1342. 2 U. o. 1378, 1380. :{ U . o. 1344- 1 U. o. 6267.
r* U . 0. 1338. 11 U . o. 6267. 7 U. o. 1382. * U . o. 1629. u U. o. Suppl. 8064. 10 U. o.
1393* Fölirat. gyűjt. 543. sz. a. n U . o. Suppl. 7888. 12 U. <>. 1633. ,;! U . o. Suppl. 7741.
Kölirat. gyűjt. 215. 11 U . o- 1193. F . gy. 243. sz. 15 U . o. Suppl. 8074. 22. U . o. 1187.
Fölir. gyűjt. 278. 17 U. o. 1197. Fölir. gyűjt. 266. sz. ,s U. o. 1190. F . gy. 474. 6 sz.
1!' U . o. 1193. F. gy. 243. sz. 20 U. o. 1149. F . gy. 468. sz. 21 U. <>. 1197. F. gy. 266. sz.
22 U. o. Suppl. 7787. 23 Alsófehérmegyei régészeti évkönyv I I I .  p. 38. N r. 4. 24 U. o. X r. 3.
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Igenben, K ra k k ó n , T iborban, Vajasdon, M indszenten, T öv is  környékén 
N ag y-E nye d ig  h ihető leg  a leg io  X I I I .  Gem ina kisebb-nagyobb csapatai 
végezték a ka tona i szolgálatot, tám ogatva egy-egy cohorsnak va gy  
alának emberei által. E z t b izonyítják  részben az azon helyeken ta lá lt 
bélyeges téglák.

A  bányavidéket védelmezte az Am pelum ban (Zalatna) levő leg io 
X I I I .  Gemina csapata1 és Caracalla császártól fogva  a Num erus m il i
tum  H ispanorum  A n to n in ia na 2 s ig y  természetes, hogy A lbu rnus  M a jo r
iján (Verespatak) is ezen lég ió  katoná i táboroztak.

V á rm e gyé nk  terü letének északi részében Salinaeval (M aros-Ú jvár) 
szemben levő Székely-Földváron állomásozó castrum helyőrsége eleinte 
a leg io  X I I I .  Gemmából ke rü lt k i,3 később ped ig  a leg io  V . Macedo- 
nicaból ;4 az it t  levő segédcsapat az ala Batavorum  m ilia ria  vo lt.5

Ezzel ezen irányban k ilé p ü n k  vá rm egyénk terü letéből, hol m ár 
gyakrabban ta lá lkozunk a leg io  V . M acedonicaval, m ely sok helyen az az
e lő tt o tt állomásozó leg io  X I I I .  Gemm át fe lvá ltja . íg y  lá t ju k  ezt Potaissa- 
ban (Törda), m elybő l a leg io  V . M acedonica ú jbó li beérkeztével a leg io 
X I I I .  Gemina k iv o n u l s a k isebb rendű őrhelye t az újonan beérkezett 
hadtestnek átadja. Ezen castrum ot azután lényegesen k ib ő v íte tté k ; de 
ez m ár nem tartozván feladatom  keretébe, azért annyiban hagyom  
ennek fo lytatását és oda fo rdu lok  azon őrhelyekhez, m elyekben a leg io  
X I I I .  G em inát lá tha tjuk . Dacia északi határához m ár közel fekszik 
Szamos-Ujvár, m elynek castrumában a leg io  X I I I .  Gemina K r .  u. 
2 i i — 2 2 2. között m ég o tt ta rtózkodo tt.0 Macedonicaban (Szűcsiig) is 
ezen lég ió csapata szolgált.

Porolissum (M ojgrad) már a ta rtom ány északi határán fekszik, 
ennek castrum át a leg io  V I I .  C laudia a lapította  m eg s o tt is m aradott 
a róm ai hódítás b iztosításá ig ;7 azután, m in t m ár em lítve vo lt, távozott 
Daciából moesiai főhadiszállására, m ire a leg io  X I I I .  Gemina vonu lt be 
a castrumba.8 K r .  u. 211 — 222. közö tt a leg io  csapatja m elle tt a cohors 
V. L ingonum  A n ton in iana9 és a Num erus Pa lm yrenorum  szo lgáltak.10

T ihón a leg io  X 1IT. Gemina egy csapatja11 a cohors T. C ypria  vagy 
Cyrenaicával szolgált.12 A lsó -K osá lyon  előbb a leg io  X I I  í. Gem ina,13 
azután ped ig  a leg io  V . M acedonica14 és a cohors I. B r ita n nicának egy 
része15 táborozott.

Innen jó  messze menve, ke le t és délkele t felé nem akadunk lég iónk  
nyomára, csak a Marosba öm lő N yárádpatak felsőbb völgyében ta lá ljuk  
M ikházán ismét a leg io  XTTT. Gemina egy osztálya16 á lta l épített és 
lako tt castrumot, m elyben a cohors I. A lp in o ru m 17 is m in t segédcsapat 
vo lt alkalmazva.

1 Corp. In ser. Lat. I I I .  1317, 1318, 1320. Folir. gyűjt. 381, 382, 383. sz. a. 3 U. o.
1294. Fölir. gyűjt. 349. sz. 3 U. o. III. Suppl. 8064. 1 U. o. 935. U. o. <8074. 11 U. o.
(1249, 1629. 7 U. o. suppl. 8071. 3 U. o. 1629. !l U. o. suppl. 7638. 10 U. o. S37.
" U. 11. 1(129. 13 U. o. suppl. 8074, 13. 13 U. o. 823, 825, 837, suppl. 7(133. "  U. ".
827. I7' U. 0. 821, 829, 1193. U. o. suppl. 8064. 17 U. o. suppl. 8074, 8.
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Innen ú jbó l délkeletre haladva az O lt völgyébe ju tunk , hol a 
H adrianus császár idejében H évíz m elle tt emelt castrum ot a leg io X I I I .  
Gemina egy osztályával e gyü tt ta lá ljuk .1

K ü lönböző  időkben szo lgáltak i t t  a következő segédcsapatok: az 
ala A sturum ,2 az ala I. A s tu ru m 3 és a cohors TIT. Comm agenorum .4

Innen kissé észak-nyugat felé fordulván, a N a g y -K ü k ü llő  bal
partjának közelében a segesvári castrum ot ta lá ljuk , melyben a leg io  
XIII. Gemina kisebb számú katonái szo lgáltak s ugyanezt lá t ju k  D icső- 
Szent-M ártonban is, hol a m elle tt a. cohors 1. U b io rum nak  egy része is 
van.5 A  ké t K ü k ü llő  találkozásánál, Balázsfalva közelében a leg io  X I I I .  
Gemina egy k is  csapatja táborozott.

Ezzel ú jból visszatértünk m egyénk területére. A puhun tó l ke le tre  
vannak castrum ok Hosszutelkén, Ile rvén  s délkele t felé Vízaknán, hol 
m indenütt a leg io  X I I I .  Gemina csapatjai végezték a katonai szolgálatot. 
A p u lu m tó l délre fordulva, elhagyván m egyénket, ta lá lju k  Szerdahelyen 
(Cedonia) a leg io  X I I I .  Gemina egy osztályát'* s a cohors I. A lp in o - 
rum nak egy részét.7 N agy-A pó idon  ugyancsak lég iónk  táborozott.

V égre  még messze vá rm egyénktő l az O lt közelében a mai R om án iá 
ban, Recska (Romula) közelében ta lá lju k  a leg io  X I I I .  Gemm ának egy 
csapatját8 s a cohors I I .  Favia  Com m agenorum ot.9

Ezen fennebbiekben igyekeztünk  némi képet adni a katonaságnak 
várm egyénkben való széthclyezéséről, melyhez természetesen a szomszéd 
m egyékben lévőke t is csatolnunk ke lle tt.

7. A. Hely tartóle.

M ie lő tt a ka tonaügynek kisebb m értekbeni részletezését fo lytatnám , 
szükségesnek vélem előbb Daciának h e ly ta rtó iró l is röviden s csak 
egy pár vonásban m egemlékezni, m ár csak azért is, m ive l a he ly ta rtó k  
m in d ig  nagy befo lyást gyako ro ltak  a katonaügyekre, sőt azon ta rto 
mányokban, melyekben csak egy leg io  állomásozott, rend szerint a leg io  
főparancsnoka egyszersm ind he ly ta rtó  is volt.

Daciaban azonban, ú g y  látszik, e lté rtek e szabálytól, mert, habár 
jó  ide ig  csak egy leg io  állomásozott itt, azért mégis ezen egynek kü lön, 
önálló legátusa volt.

Daciában eleinte ké t leg io  állomásozott, később pedig, m in t m ár 
lá ttuk , jó  ide ig  csak egy, t. i. a leg io  X I I I .  Gemina vo lt, m ig  végre 
ú jbó l behozták a Potaissaba (Torda) áthelyezett leg io  V. Macedonicat, 
m inél fogva tartom ányunkban ezen változó kö rü lm ények m elle tt is a 
leg io  X I I I .  Gem inanak kü lön  legátusa volt, s ha talán nem is a hódítás

' Corp. Inscr. Lat. I I I . 953. ’ U. o. 1O33, 11. :: Ugyanott suppi. 8074. 1 U. o. 975,
Fülir. gyűjt. 139, 7721. 1 U. o. suppl. 8074, 25. " U . <>. 1614, suppl. 8044. “ U . o. 1633, 
33. 7 U. o. 1592 a. suppl. 8032. s U . o. suppl. 8074, [4.
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egész időtartam a alatt, mégis lá t ju k  m ár A pu lum ban  A n ton inus  Pius 
császár idejében (137 — 161.) M . Statius Priscust m in t önálló ka tona i 
legátust.1

Ismeretes, hogy ta rtom ányunk a régebbi szervezés alapján ké t 
részre osztatott: a Dacia superior és Dacia in fe r io rra ; ezen felosztás 
ped ig  k ih a to tt a hadseregre is. M in d cn ik  résznek saját procuratora volt. 
Sarmizegetusa Dacia superiorhoz tartozott, m ig  A p u lu m  Dacia in fe rio r
ban feküdt. E nnek procuratora elnökségi je llegge l vo lt fe lruházva és 
kerü le tének katonaságával rendelkezett, s ped ig  főképpen a katonai 
segédcsapatok fö lö tt.

Ezen okból, és k iv á ló k ig  m ég azért is, m ert m ár régóta  elism ert 
tény a tö rténe lem irók e lő tt az, h ogy  bárm ely ta rtom ány korm ányzatá
nak helyes megítéléséhez m indenek e lő tt szükséges a ta rtom ány h iva 
ta lnok i karának cégjegyzéki ismerete, közlöm  tehát a nagyfontosságu 
he ly ta rtóknak  edd ig  ismeretes névjegyzékét, hozzácsatolván a legszük
ségesebb megjegyzéseket.

Tartom ányunk tüzetesebb m egbirá lhatásának csak előnyére fo g  az 
szolgálni, ha a ku ta tó k  számára útbaigazításul e névjegyzéket a kö ve t
kezőkben közlöm  :

A )  A  h e ly ta rtó k  a régebbi szervezet s z e r in t :

1. D . Terentius Scaurianus. Ez az első helyta rtó , k i t  ta rtom ányunk 
történetéből ism erünk. H e ly ta rtó  vo lt Trajanus császár a la tt K r .  u. 110-ik 
évben. A  Sarmizegetusaban ta lá lt fe liratos k ő 2 róla szól, m in t a k i a latt 
Sarmizegetusa coloniává a lakítta to tt. Hasonló értékű  az Apulum ban 
ta lá lt és 1723-ban Pécsbe k e rü lt m árvány o ltár is, m elyet ő Jup ite rnek 
és a házi isteneknek szentelt.3 A  K r. u. 110-ik évből való katonai okm ány 
(I). X X V .)  felsorolja, a Daciában levő katonai segédcsapatokat: zsunt 
in Dacia sub D. Terentio  Scaurianoz . . . stb.

2. Q. M arc ius  Turbo F ro n to  P ub lic ius  Severus. Lovagrangu  fé r
fin  volt. Trajanus császár a la tt K r .  u. 117. évben E gy ip tom ban  prae- 
fectnsi rangot v is e lt ; H adrianus császár ped ig  m ind já rt császársága, 
kezdetén kinevezte Pannónia és D acia korm ányzójának egy ip tom i prae- 
fectusi czímmel és je lle g g e l; ez á lta l az ottani és itte n i procuratorná l 
magasabb rangú vala, m ert a praefectura A e g y p ti csak a praefectus 
praetorio  a la tt á llo tt, m iné lfogva a lég iók  fö lö tt is rendelkezhetett.

3. D . Terentius Gentianus. Ez h ihető leg fia vo lt a K r .  u. 110-ik 
évben he ly ta rtó i czímet viselő Terentiusnak. M in t comes im peratoris 
részt ve tt Trajanus hadjáratain. H adrianus a la tt ped ig  ta rtom ányunk 
he lyta rtó ja  lett.

4. C11. M in  id u s  Faustinus  (Sex.) J u liu s  . . . .  f i i  Serg ia  Severus. 
Ez Cn. M in ic ius Faustinus cos. suff.-tó l K r .  u. 116-ik évben adoptálta

' Corp. Inscr. Lat. V I .  1523. ~ U . o. I I I .  1443. :i U . o. 1081. Fölir. gyűjteményem-
b<ti 45. sz. a.
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to tt és 126. évben he lyta rtó  le tt Daciában, később a 127. évben Moe- 
siába ment át ugyancsak ilyen  minőségben. •

5. P la u tiu s  Caesianus. A  K r .  u. 129-ben k e lt ka tona i okm ány 
(D. X I I I . )  szerint szintén he ly ta rtó  vo lt Daciában : ;sunt in Dacia in fe 
rio re  (sic!) sub P lau tio  Caesiano . . .« stb.

6. Cu. P a p ir iu s  A e lianus. H e ly ta rtó  vo lt K r . u. 132 — 133-ban. 
A la tta  készült el Sarmizegetusában a vízvezeték.1

7. Ju lius  Bassus. K r. u. 135-ik évben vo lt he ly ta rtó .2
8. Q. A b u rn iu s  Caccidiauus. K r .  u. 123— 138-ik évek közt vo lt

he ly ta rtó .3 ■
9. Tib. J u liu s  F la cc i mis. Talán K r .  u. 145-ik év táján ü lt Dacia 

he ly ta rtó inak  székén. A p u lu m b ó l való e g y ik  fö lira t reá vona tkoz ik : 
»Sarapi Aug(usto) sacrum T ib . Ju lius F laccinus leg. A u g . pr. pr. A

10. C. C u r t iu s ......... f i i .  Pollia. ( P ) ro (c )u l(u s i. Fe lső -Ita liábó l szár
mazott. Talán K r .  u. 158 — 159. években k e rü lt ide he ly ta rtó i m inő
ségben.

11. Terentius. D aciá t m in t he ly ta rtó  korm ányozta, talán A n ton inus 
Pius alatt. (137 — 16 1 ,)5

12. L . A n n iu s  Fabianus. M e ly ik  évben vo lt he lytartó , az nem 
bizonyos.0

13. i t í .  Sedatius C. /'. Q u it ( in a ) S everi am is Ju lius  R u f i uns. Fz 
kö rü lb e lü l K r . u. 149-ik évben vo lt Dacia helytartó ja. 150-ben consul 
le tt Róm ában P. Septim ius A per, Septim ius Severus császár n ag y
báty jáva l együtt.

14. vl[aerin ius. Valószínűleg K r . u. 145 — 161. évek közt (talán 
158-ban) tö ltö tte  be a he ly ta rtó i h iva ta lt, m ert ezen évek va lam ely iké
nek szept. 27-ről k e lt ka tonai okm ányon az alatta álló segédcsapatok 
vannak fe ltünte tve.

15. HL. S ta tius  M . F. C l(aud ia ) P riscus L ic in iu s  Ita licus . K r .  u. 157. 
és 158. években he lytartóskodott. A z  ő neve öt fe lira ton  és ké t ka tonai 
okm ányon fo rd u l elő. (F e lg yó g y ró l Corp. Inscr. La t. I I I .  940. Fö lir. 
gyű jten i. 469. sz. a. —  F ü rd ő -G yó g yró l Corp. Inscr. Lat. I I I .  supp. 
7882. — G -red isyérő l Corp. Inscr. Lat. I I I .  1416. — Xalatnáról Corp. 
Inscr. Lat. I I I .  1299. F ö lir . gyű jten i. 343. sz. a. A p u lu m b ó l Corp. 
Tnscr. Lat. I I I .  1061. F ö lir . gyüjtem . 31. sz. a., m ely u tóbb i fö lira tbó l 
tud juk, hogy A p u lu m o t vízvezetékkel lá ttá k  el, v á g j’is m ár a kko r el 
vo lt látva. Ugyanezen időben épült az amphitheatrum  Porolissumban 
és talán Sarmizegetusában (az apulum i m ég k iku ta tandó). A  katonai 
okm ányok közü l az e g y ik  K r . u. 158-iki deczember 13-án, a másik, 
m elyet 1886-ban M aros-Kereszturon ta lá ltak, 158-iki jú liu s  hóban k e lt 
és őt m in t Dacia superior parancsnokát em líti. A zu tán  consullá tették, 
m ely után K r .  u. 160 — 161. években he ly ta rtóvá  le tt Moesia superiorban.7

1 Corp. Inscr. Lat. I I I .  1446. - U . o. ro /8 . Fölir. gyűjt. 43. sz. a. :i U. o. 1089.
F. gy. 25. sz. a. 1 U. o. Suppl. 4768. U. <>. 1128. F . gy. 62. sz. a. U. o. 1455.
7 Azelőtt a legio X I I I .  Gemina legátusa volt. L . a legio legátusait 3. sz. a.
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16. P. F u r iu s  S a tu rn in u s . K r .  u. 161-ik évben M arcus A u re lius  
és Lucius Verus együttes császárok a la tt1 helyta rtóskodott.

17. M a rc (iu s )  V crac ilius  Vcrus. K ö rü lb e lü l A n ton inus  Pius (K r. u. 
137— 16 1.) idejében fog la lta  el a he ly ta rtó i állást. E g y  Szamosujváron 
ta lá lt fö lira tos kő  szerint H erculesnek szentelt o ltá r t: »H ercu li sancto 
Marc. V crac ilius  Verus leg". A u g . prop(raetore) curante Pannonio 
M ax im o  praef. eq(uitum)?,2 t. i. az ala Pannoniorum . Ezen ala Trajanus 
ideje óta fo lyvást Daciában v o lt a lkalmazva egészen a ta rtom ány 
elhagyásáig.

18. C. A v id iu s  N ig r in u s .  H e ly ta rtóságának ideje M arcus A u re lius  
korában lehetett (161 — 180.), a nagy sarm at és german háborúk a lka l
mával, m iko r Moesia in fe rio r katonasága a daciai katonasággal ko m 
b inálva egy parancsnok alá helyeztetett.3 L á tn i ezen kom bináczió nyo
m át a m unkám  végéhez csatolt fö lira to k  gyűjtem ényében is az 531. sz. a. 
közö lt fö lira ton , m ely szerint egy L . Jul. (B)assinus nevű városi taná
csos és községi pap A pu lum ban , k i a Mocsia snpcriorban állandóan 
állomásozó leg io  I l i i .  F lav ia  tribunusa vo lt s általában több moesiai 
és daciai helységben szolgált, Aesculapus- és H ygeanak fogadalm i 
o ltá rt emel, neje Ju lia  Berenice egészsége helyreállása a lka lm ábó l.1

19. Ism eretlen nevű he lytartó . Sarmizegetusaban ta lá lt fe liratos kő 
em lít egy he lyta rtó t, k i  p raetori rangban á llo tt, de nevét a fe lira ton
k io lvasn i nem le h e t: * | ........ ]d io  [ ..........]i, leg. A u g . [p r] p r [p rov inc ijae
Dac[iae], co [n ]s [u li], [col. U lp ija  T ra i[ana ] D ac[ica ] [S arm iz] patrono.»5

f í )  H e ly ta rtó k  co nsu la ris  ran gg a l.

M ik o r Daciában állandóan a lka lm azták a ké t lég ióra  fe lszaporitott 
katonaságot, a kko r a h e ly ta rtó k  rangfelemelése is bekövetkezett, ez 
tehát szorosan összefüggött a ka tonaügygye l és igen természetes vala, 
m ert a nyugta lankodó barbár szomszédokhoz való v iszonyok köve te lték  
egyú tta l a he ly ta rtó  magasabb rangba való helyezését s hata lom körének 
kibővítését, m ely aztán e czimben : »consularis et dux?, ny ilvánu lt.

E k k o r  D acia m ár három  kerü le tre  v o lt osztva, u. m. Apulensis-, 
Porolissensis- és M alvens isre ; m inden ik  ke rü le tnek  kü lön-kü lön  procu
r a t o r  vo lt A  katonaságot is ezen ke rü le tek  szerint osztották fel. A p u 
lensis m aradott a leg io  X I I I .  Gemina kezében, Porolissensis a Potaissá- 
ban állomásozó leg. V . M acedonica alá helyeztetett. Ezen id ő k tő l fogva 
fo ly ta tó lag  a következő he ly ta rtó k  szerepeltek:

20. M . C laudius T i. F . Q u ir in . F ronto. Ez Ázsiábó l származott. 
Lucius Verus császárral m in t comes im peratoris ve tt részt a germ ánok

1 Corp. Inscr. Lat. I I I .  1171. — Fölira t gyűjteni. 186. sz. a. — C. I. L . 1177. 
— Fölir. gyűjteni. 187. sz. a. —  C. I .  L . I I I .  943. Fö lir. gyűjteni. 473. sz. a. 2 Corp. 
Inscr. Lat. I I I .  832. Ugyanott supp. 7904. 4 L . Fö lir. gyűjteni. 531. sz. 5 Corp. Inscr.
Lat. I I I .  1465.
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és sann á tok elleni hadjáratokban, m ig  végre m in t leg. A u g . pr. pr. 
Moesiae superioris et D aciarum  tr ium  átvette a róm ai hadsereg jobb  
szárnyának vezetését. Ez K r .  u. 169— 170. években lehetett, s ugyan 
e kko r a leg io  V . M acedonicát is a lárendelték neki, a m ibő l az is 
látható, hogy ezen lég ió t a nagy hadjárat a la tt D adába helyezték vissza.1

21. Sex. Cornelius S e x ( H) fH (ins) fa!'(erun) Clemens. Itá liábó l 
való. Consularis et dux trium  Daciarum  vo lt.2 H e lyta rtósága  K r . u. 
170— 175-iki évek közé esik. A z  ő idejében egy részről Dacia és más 
részről A frica -N u m id ia  és M auretania köz t é lénk összeköttetési viszonyok 
á llo ttak  fenn. Sok dák származású katona szolgált akko r A friká b a n , 
m ig  viszont számos m auretani legény Daciaba ju to tt. A  158-iki ka tonai 
okm ány em líti azokat.3

22. A. A e m iliu s  A. F. Can,’( il ia )  K a ru s . Ez szintén Itá liábó l való. 
H elytartósága ideje K r .  u. 175. és 176-ik  évek közé esik. Cappadociaból 
jö t t  át, ho l hasonló minőségben he ly ta rtó  volt. Három  daciai fe lira ton 
van a neve fe lem lítve.4

23. C. A r r h is  A u lo n imis. H e ly ta rtó  vo lt K r . u. 170. év kö rü l. 
A  177. évben he ly ta rtó i minőségben szolgált Coppadociaban.

24. P. H e lv iu s  P e rtin a x , a k i t  később császárrá választottak. 
Született K r . u. 126. évi augusztus i-én  Á lb a  Pompeiaban, Felső - 
Ita liában. A  Parthusok e lleni háborúban tüntető k i magát. Germ aniai 
k ivá ló  szolgálata után Daciába helyeztetett át m in t p rocurator duce
narius, m ely h iva ta l a nagy german és sarm at háború a la tt újonnan 
alapított, ren dk ívü li állás vo lt. Ezen állom ástól fe lm ente tték ugyan, de 
nem sokára uj alkalmazást nyert s K r .  u. 177— 179. években a ké t 
Moesiában és Daciában he ly ta rtó  vo lt. Innen K r .  u. 180-ik évben 
ugyancsak he ly ta rtónak ment Syriába. M iu tán  még több h iva ta lt viselt, 
Commodus császár m eggyilko lta tása  után 193-ik évben ezt a sok h iva 
talon átm ent embert császárnak k iá lto ttá k  k i R óm ában.5

23. Sabinianus. Commodus császár korm ányzata ideje kezdetén 
K r .  u. 180-ik évben h e ly ta rtó  volt. Innen  valószínűleg Pannónia in fe rio rba  
nevezték k i ugyanannak.6

26. 1). C lodius Ceionius (Septim ius) A lb in u s . A fr ik a i lla d ru m e tu m - 
ból való. H elyta rtóságának ideje bizonytalan.

27. C. Pescenius S a fe r. Itá liá b ó l való. Parancsnok vo lt Daciában, 
de hogy a he ly ta rtó i tisztet viselte-e, az nem bizonyos, tény azonban, 
hogy később he ly ta rtó  le tt Syriában és Septim ius Severus vetélytársa.

28. A, Vesprouius [ . . . .  f. S a b a jlin a  Candidus. M antuában szüle
tett. K r. u. 183 — 185-ik évek közt szintén he ly ta rtó  vo lt.7

29. M . V a lerius  M ax im ianus . A f r ik a i eredetű. H e ly lartóskodása 
K r . u. 190-ik év utánra esik.8

1 Corp. Inscr. Lat. I t i .  suppl. 7505. 2 Ugyanott 9363. ;i U . o. supp. p. 1989.
4 U. o. TIL 1153. í'ülir. gyűjt. 321. sz. a. —  I I I .  1415. — ITT. supp. 7771. r’ U . o. supp.
7751. fö lir. gyűjt. 131, sz. a. U . o. I I I .  4426. 7 U. o. I I I .  1092. íölir. gyűjt. 122. sz. a.
* U . o. I I I .  1122. fö lir. gyűjt. 79. sz. a.
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30. Ti. M a n iliu s  Fuscus. H e ly ta rtó i m inőségben szolgálta hazáját 
K r . u. 191-ik évben. A z  ő idejében a lég ionáriusok (25 évi szolgálat 
ut<in) e lbocsáttattak.1

31. Polus Terentianus. K r .  u. 1 9 3 -iké vu tá n  vo lt he lytartó . A  M ic ia  
(Veczel) m e lle tti fü rd ő t az ő korm ányzása idején á llíto ttá k  helyre .2

32. P. Septim ius Geta. A f r ik a i Leptis M agnaban lá tta  m eg elő
ször a napvilágot, hol a kko r m ég pun nyelven beszéltek. H e ly ta rtósága  
Kr. u. a 193 — 195- évekre esik, m időn báty ja  Septim ius Severus császár 
vo lt.3 * Innen Róm ába ment, hol consul le tt K r .  u. 203. évben s nem 
sokára azután meghalt.

33. P. C a lpu rn ius  Proclus. H e ly ta rtó  lehetett Luc ius Verus és 
M arcus A ure lius , vagy M arcus A u re lius  és Commodus, esetleg Septi
mius Severus és Caracalla császárok idejében. H e ly ta rtóságának ideje 
b izonytalan.1

34. C. J (u liu s )  G allus. H e ly ta rtó  vo lt K r. u. 198 — 2 11. évek közt.
35. /.. Octavius Ju lia  mis. K r .  u. 200-ik évben vo lt he ly ta rtó .5 *
36. L .  Pom ponius .L ibe ra lis . H e lyta rtósága  K r . u. 198 — 209. évek 

közé esik.0
37. C. J u liu s  M a x im in u s . Szintén m in t he ly ta rtó  szerepelt K r .  u. 

[98 -209 . évek közt.7
38. T i r o l  Nem bizonyos, hogy ez az egyén volt-e he ly ta rtó?  

vagy csak a leg io  X I I I .  Gemina legátusának tisztét tö ltö tte  be?
39. P. M ev ius  Surus. H e ly ta rtó  Septim ius Severus idejében. 

( 1 0 3 -2 1 1.)8
40. Ism eretlen nevű helytartó . A  Zalatnán ta lá lt fe liratos kövön 

k i van vakarva  a neve.0 Ezen időben helyettesítette a he ly ta rtó t m ár 
gyakran a procurator p rovinciae Daciae Apulensis.

41. C. J u liu s  (S eptim ius) Castinus. K r .  u. 217-ik évben lie ty- 
tartóskodott. E le in te  Daciában szolgált a leg io  V . Macedonicában m in t 
tr ibunus; azután Germaniába és Pannóniába helyezték át, onnan ide 
kü ld te  vissza he ly ta rtónak Caracalla; de M acrinus császár K r .  u. 217. 
évben, Caracalla m eggyilko lta tása  után rög tön  más lie tyre  menesztette 
innen.10

42. M a rc iu s  ( C laud ius) A g rip p a . Születésére nézve alsóbb rendit 
volt, de előre vergődvén, a senatorok közé soroztatott, s a nélkül, hogy 
consul le tt volna, M acrinus császár kinevezte előbb Pannóniába, azután 
Daciába helytartónak.

43. L .  M a r iu s  Perpetuus. K r .  u. 211— 222. évek közt. E le in te  
Moesiában, azután Daciában le tt he ly ta rtó .11

44. Jasd ius D om itianus. H e ly ta rtó  vo lt K r . u. 222 — 235. évek közt.

1 Corp. Inscr. Lat. I I I .  1172. fö lir. gyűjt. 188. sz. a. "U gyanott 1374. :í U. o. supp.
7704. fölir.gyűjt. 193. sz. 1 U. o. I I I .  1007. fölir. gyűjt. 1 5 T. sz. a. -r’ U . o. 1308. Fölir. gyűjt.
369. sz. a. 11 U. o. 1174. Fölir. gyűjt. 189. sz. a. 7 U. o. I 127. Fölir. gyűjt. 183. sz. a.
s U. o. Supp. 7741. Fö lir. gyűjt. 215. sz. a. U . o. I I I .  1309. Fölir. gyűjt. 370. sz. a.
1(1 U. o. Supp. 7638. 11 U. o. I I I .  1178. Fö lir. gyűjt. 195. sz. a.
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45. D . S im on ius P rocu lus Ju lia nu s . K r .  u. 238— 244. évek közt 
tö ltö tte  be a he ly ta rtó i széket I I I .  Gordianus császár idejében. E lőbb  
szintén he ly ta rtó  vo lt Thraciában.

*  ' *

A  róm ai hódítás utolsó 20— 30 évéből eddig m ég nem s ikerü lt 
a h e ly ta rtó k  neveinek k ik u ta tá s a ; de ez időben m ár nem is vo ltak  o ly  
fontosak azok, m in t az előbbi évekből valók, m ert ezen utolsó években 
m ár sorra k e rü lt a ta rtom ány feladása.

L á th a tju k  m ár ezen rö v id  vázlatból is, hogy Dacia he lyta rtó i, m in t 
m ár kü lönben em lítve vo lt, T ra janustó l M arcus A u re liusig, vagyis a 
german-sarm at háborúig, praetori rangga l b írtak , M arcus A u re lius tó l 
kezdve ped ig  consularis rango t nyertek.

A  he ly ta rtó k  kinevezése szigorú szabályokhoz vo lt kö tve, s csak 
kivételesen tö rtén t egyszer Hadrianus alatt, hogy csak lovag i ranggal 
b iró  egyént neveztek k i he lyta rtónak, de hogy ezen k ivé te lnek  az élét 
e lvegyék, praefectus A e g y p ti czímet adományoztak neki. Fe ltűnő  lehet 
még azon m ásodik eset, m időn M acrinus császár o ly  em bert nevezett 
k i  e h iva ta l betöltésére, k i nem vo lt consul, hanem o ly  p ro tegá lt egyén, 
k i  csakis a consulok je lö lt je i sorában á llo tt. Ezeken k ív ü l m in d ig  te k in 
te tte l vo lta k  a rangra  és a m egállap íto tt szabályokra. A  he ly ta rtóknak 
születésükre nézve senatori vagy lovag i rangga l k e lle tt b irn iok . E lső 
esetben is előbb szo lgáln iok k e lle tt m in t tr ib u n i m ilitum , praefecti 
cohortis, vagy praefecti alae az úgynevezett »m ilitia  equestris?-ben. 
Ilye n  állásokban többny ire  néhány esztendeig m aradtak. E lő léptetésük 
azután más állom áshelyre való áthélyeztetésben á llo tt ugyanazon rang 
ban va gy  magasabbra emelve. A z  új állomás, az e lőbb itő l távolságra 
nézve a körü lm ényekhez képest, közelebb vagy  messzébb lehetett.

Több he ly ta rtó  kezdi meg pá lyá já t B ritann iában vagy a R ajna  
m ellékén, mások a D una vidékén Pannóniában, Daciában vagy Moe- 
siában. G yakran kö ltözkö d te k  nyuga tró l ke le tre : B ritann iábó l Syriába 
és Cappadociába és onnan ismét vissza ; de gyakran  e lő fo rdu lt az az 
eset is, hogy előbb keleten többfé le  állomáson és alkalmazásban vo ltak 
és csak azután helyeztettek ált a D una vidékére. A  D aciábó l ismeretes 
és fönnebb fe lem líte tt he ly ta rtó k  közül többen, k ik n e k  születési he lyét is 
tud juk , Itá liáb ó l valók, m i által Ita lia  v ilágura lm a a legtisztább kifejezést 
nyeri. De vo lt k ivé te l is, m ert azon időben, m ik o r Septim ius Severus 
u ra lkodott, többször ta lá lkozunk A fr ik á b ó l va lókka l is. Itten  viselt he ly
tartóságuk után visszakerülhettek A friká b a , hol proconsulok is lehettek.

Egyes h e ly ta rtók  Daciában te tt szo lgála tuk után Róm ában 
magas rangú állomásokat nyertek  s azoknak, k ik  háború idején k itü n 
te tték  m agukat, a császár ind ítványára  szobrot á llítta to tt a senatus a 
Tra janus á lta l építe tt fórum on ; sőt m időn a tehetetlen Commodus csá
szár megöletése á lta l a császári trón  üresedésbe jö t t  és a d inasztikus

—  i 8 o  —
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irányzat kevés időre  háttérbe szorult, m egtörténhetett, hogy olyan egyént 
is, m in t például a vo lt he ly ta rtó t, P ertinaxo t trón ra  emelték.

M indezekből lá tha tjuk , hogy D acia h e ly ta rtó i leg többny ire  v ilá g 
lá to tt, hős, előkelő fé rfia k  vo ltak, k ik n e k  a ta rtom ányukra  nézve nagy 
befolyásuk lehetett és k ik  annak fővárosa — A p u lu m  — fe lv irágozta tá 
sára sokat tehettek és te tte k  is.

<S. A  l e g i o  X I I I .  G e m i n a  k a t o n a i  é le t e .

M iu tán  a ta rtom ány és annak egyes területére nézve igen fontos 
ügyrő l, a katonaság széthelyezéséről. a. ha tod ik  fejezetben az eddig 
ismeretes források alapján meglehetős képet nyú jto ttam , szükségesnek 
tartom  most m ár a ka tona i é le tv iszonyokró l is szólani és ezt annál is 
inkább  m eg ke ll tennem, m ert a katona i v iszonyok nagy befo lyást 
gy akoro ltak  az egész ta rtom ány lakosságának jó llétére, az összes intéz
m ények felvirágzására. H isz éppen a katonaság kö te lékéből k iv á lt 
egyének képezték a városokban a legtekin té lyesebb elemeket, s m iután 
a katonák legnagyobb számban éppen várm egyénkben, a katonai fő- 
őrhelységgel bíró területen vo ltak, igen természetes, hogy várm egyénk 
területe egész Daciára nézve legelső helyen á llo tt. H o g y  a várm egyénk 
terü letéről azután felsorolandó eseményeket a lap jukbó l véve m inél v ilá 
gosabban felfoghassuk és megérthessük, vá rm egyénk területén m ajd
nem kizáró lag  csak a leg io  X I I I .  Gemm ától származó és fenm aradt 
em lékek tek in te tbe  vételével k e ll v izsgá lnunk ezen leg io  é letviszonyait 
közelebbről.

A  ka tonák nagyobb részben a ta rtom ányokban besorozottak, 
kisebb részben elszegényedett róm ai po lgá rok  vo ltak, k ik  megházasod
hattak, családot a lapíto ttak s k ik n e k  fia i többny ire  hasonlóképpen ka to 
náknak neveltettek, m ert a szegények fia i i ly  módon legham arabb 
ju th a tta k  biztos kenyérkeresethez. A z  a kko ri időkben az évi 205— 360 
denar zsold (1 denar kö rü lbe lü l annyi, m in t 40 k r  =  1 frank) nagy vo lt, 
s azonkívül kap tak nyugdíj gyanánt 20 — 25 évi tisztességes szolgálat
tétel után elbocsátásukkor (honesta missio) fö ldeket vagy készpénzt, 
m elyből öreg napjaikban m egélhettek ; a nem róm ai po lgá rok  (tehát a 
tartom ányokbó l besorozottak) azonkívül azon a lka lom ból m ég róm ai 
po lgárjogo t is nyertek, a m i sokféle és nagy e lőnyökke l vo lt össze
kötve.

A  katonaságró l igen gondosan á llíto ttá k  k i a katona-lis tákat, 
m elyek többny ire  kőbe vésve a ccn turio tó l az utolsó köz legény ig  a fe l
vé tettek vagy elbocsátottak névsorát tartalmazzák. Ily e n  katona-lisztá- 
ka t ta lá lunk a Corp. Inscr. Lat. I I I .  i i t í g .1 sz. a la tt:

1 Fölir. gyűjt. 191. sz. a.
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1. A V R E L IV S  IV S T V
2. II  • A V R *  L V C IL L IV S  A G R
3. BC • V A L  R O M  VJ AGS
4. V A L  S A B IN IV S
5. S E P  M A O N  VS
6. S E P  V IC T O R
7. A Y R  S E N E C IO  D
8. I V L  M I L I T A R I  S
9. P O R  I V i  J A N  T E S

10. C O H  I I I I .
11. V L P  S V R V  S

I t t  az első név talán a centurioé. A  m ásodik sorban a librariusé, 
a harm adik sorban a beneficiarius consularis, a k ilenczed ik sor végén 
tesserarius, a tizedikben a 4-ik cohorshoz tartozó ka tonák névsora.

A  N agy-E nyeden  ta lá lt és a Corp. In.ser. Lat, I I I .  1190. sz. a. 
közö lt katona-listában e lő forduló  C A N  kiegészítendő C A N D ID A T V S  
D U P L A R IV S  vagy S IM P L A R IS -ra . A  7- ik  sorban van a S E C V T O R  
T R IB V N I ,  a 8 -ik  sorban a B E N E F IC IA R IU S  C O N S V L A R IS . (L. az 
általam e könyvben  közö lt gyűjtem ényem ben a 474. b) szám a la tt levőt.)

A  Daciában felszínre k e rü lt föüratos kövek  szövegéből m eglehe
tős tiszta képet a lko tha tunk m agunknak az it t  szolgált ka tonák és azok 
sorából k ilép e tt veteránok viszonyairó l és általában a tisztviselő i rend
szer m ibenlétéről.

Ezek szerint a tartom ányban a leg főbb  parancsnok vo lt a m ind ig  
róm ai senatori rangga l b iró  legatus, k i a hódítás első éveiben egyszer
sm ind Dacia he ly ta rtó ja  is vo lt, vagy  másképpen mondva, a helytartó) 
egyú tta l a lég iónak is parancsnoka vo lt (kormányzó és hadtestparancs
nok), m ig  később a helytartóság és a leg io  (legatusi h ivatal) ké tfé le  
minősítésben részesülvén, ké t kü lön  személyre bízatott. A  legatus a la tt 
hat senatori vagy lovag i rangga l b iró  tribunus (ezredes, ezred parancs
noka) á llo tt. Ezek fe lvá ltva , egyszerre ke ttő  2— 2 hónapig végezte a 
parancsnoksági teendőket, m elyek nem annyira  hadászati ügyekke l, 
m in t inkább  a katonaság ellátásáról, az igazságszolgáltatásról, a kiszol
gá ltak  elbocsátásáról és m egjutalm aztatásáról s tb rő l gondoskodtak.

Rendes kö rü lm ények  közt az egész leg io  6000 legényt számlált. 
(Hadrianus császár a la tt K r .  u. 117 — 138. év ig  6100 legény volt.) 
A  leg io  tiz cohorsra oszlott s rendes kö rü lm ények közt 600 legényt 
szám lá lt; m inden ik  cohors három, 200— 200 legénybő l álló manipulusra 
oszlo tt; m inden m anipulus ped ig  ké t-ké t, egyenként tehát 100 legény
ből á lló  centuriara vo lt osztva, úgy, h og y  a leg io  hatvan centuriá t 
számlált. A  hatvan centuriá t egy-egy centurio  (százados) vezényelte.

* Az összevonási je l megfelel az illető ligaturának, ilyen eljárás mellett adjuk álta
lában a föliratok szövegében előforduló betűk összeolvasztását. H o l nem lehetett ezt alkal
mazni, o tt az eredeti betű alakjának megfelelő liga túrát adjuk.
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A  centuriók, k ik  közvetlenü l é rin tkeztek a legénységgel, a lég iónak 
leglényegesebb tényezői vo ltak ; ő k  tan íto tták  be a, ka tonákat, ők adtak 
jó  példát a legénységnek, ők bá to ríto tták  harczoló ka toná ika t, de ugyan
csak ők bün te tték m eg tény leg  a h ibát e lkövető  legény t is. A  centurio 
jó  vagy rossz tulajdonsága legényeire is átragadott. A  centurio  jelzésére 
használtak a fö lira tokon  egy merev 7-est. íg y  p é ld á u l: > C. Jul. Lysias 
7 Leg. X I I I .  Gem.« olvasandó: Cajus Julius Lysias centurio  leg ionis
X I I 1. Geminae.^

A  miles gregarius (közlegény) a centurio ra n g ig  emelkedhetett, 
de tovább nem. Egyes r itk a  esetek kevésbbé jöhetnek tekintetbe.

A z  előléptetés szerint a legalsóbb rangú vo lt a secutor tr ib u n i,1 
a tribunus m elle tti Ordonanz, azután köve tkez ik  a tesserarius,- k i a 
centu rióknak a naponkénti hadi jelszót v itte ; ezután következett a centurio  
segédtisztje, az optio  (őrmester),3 k i egyesek nézete szerint nevét az 
optare igé rő l kapta, m ert a centurio  kivá laszthatta  azt m agának az erre 
h iva to ttak  sorából. M agasabb rangnak vo ltak  a s ign iferi, k ik  a ,30 mani- 
pulusnak zászlóit, és a ve x illa r ii, k ik  a 10 cohorsnak je lvénye it v itté k .4

A  katonai számvevőségnél szerepelt m in t segédtiszt az adjutor 
o ffic ii rationum  m in t a tribunus segédtisztje és a parancsnoksági iroda 
főnöke.5 A  számvevőséghez ta rtoztak még a corn icu larius0 és a lib ra rius .7 
A  leg io  katonái ezeken k iv ü l sokféleképpen szolgáltak a legatus con
sularis, a leg io  legatus s más tisztek és h iva ta lnokok mellé ren
débe, m in t beneficiarius consulis (vagy consularis),8 vagy m in t bene
fic ia rius legati és praefecti.1■* Továbbá vannak m ég ka tonákbó l le tt 
k ö n y v v iv ő k  a császári m agánhivatalban, péld. Sarmizegetusában ta lá lunk 
ily e n t; a bányászatnál Am pelum ban (Xalatna),10 m in t a he ly ta rtó  titk á ra i.11

Szakértő ka tonákbó l választották k i a tubicines-t, cornices-t és 
bue inatores-t; az elsők je lt adó trom b itások a gyalogságnál, a második 
a lovasságnál, a harm adik a háborúban jelezte a csata megkezdését, 
\a g v  a visszavonulást; ezek jelezték egyszersm ind a napi őrség kezdetét, 
az éjjeli, va lam int a déli ó rákat is.

A  bucinator adta a vezér parancsa szerint az első je lt, a tub ic i- 
nesek tovább adták azt a hadsereg egyes csapatjainak (trom bitásnagy, 
talán fő trom bitás, Stabstrompeter).

A  hadsereghez ta rtoztak m ég a következő tis z tv ise lő k : a gabona
m érők (mensores), a m érnökök (metatores). V o lt a légióban ezeken 
k iv id  még tiz speculator, k ik  küldöncz-szolgálatot te ttek ,12 va lam in t az 
egy centurio  a la tt álló frum enta rii csapatja, k ik  az élelmezési ü g ye k 
rő l gondoskodtak ; fő nö kük  rang ja  egyenlő vo lt a legmagasabb osztá
lyú  centuriokéval. E  tisztséget egy időben P. A e liu s  M arcellus látta  
el A pu lum ban .13 K ü lö n  csapatokat képeztek továbbá a tábort, h idakat,

1 Corp. Inscr. Lat. I I I .  1190. F. gy. 474. b. sz. 2 Ugyanott 1592. a. 3 U. o. 1124.
F. gy. 177. 235. 1204. 1 U . o. 1641. 4061. 5 U. o. 1099. F . gy. 179. sz. U . o.
1099. F* bry- I 79* sz. 7 U . o. 1189. F . gy. 191. 211. 1205. H U. o. 823. 827. 1405.
(» ló i. !l U . o. 1056. 10 U . o. 1317. F. gy. 1317. 11 U. o. 1194. F. gy. 234. 12 U. o.
990. 13 U. o. 1180. Fölir. gyűjteni. 198. sz.
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u taka t és aknákat készítő fabri, k ik  részben ta nu lt ácsok (fabri tignarii), 
részben ped ig  kovácsok (fabri fe rra rii) vo ltak , m egfele lvén a mostani 
hadseregben levő hidászoknak, utászoknak.

A  leg io  támoszlopa vo lt, a m in t m ár jeleztem, a hatvan harcz- 
ismerő és m inden katonai ügyben s teendőkben g y a k o rlo tt centurio, 
k ik  személyes ügyesség és netáni szerencse fo ly tán  a közlegénységből 
m inden rangfokozaton sorban előlépvén, a centurio legalsó fokáró l, 
a rég i beosztás szerint a decimus hastatus posterior rang já ró l, az egész 
lég ión  átmenvén, az első cohors ha tod ik  centuria elsőrangú állására 
emelkedtek.

A z  ilyen  szerencsésnek czíme vo lt ekkor centurio  p ilus vagy c. 
p rim ip ilus ,1 m i á lta l egyszersm ind praefecti castrorum  vagyis tábo ri 
térparancsnok le tt s m in t ilyen  a haditanácsban is részt vehete tt; fö l
adatához ta rtozo tt a fő tábor vagy á lló tábor felépítése és rendben tartása 
m inden hadi eszközzel együtt. H atásköre k ite rjeszkedett a tartom ányban 
levő fió k táb o ro kra  és őrhe lyekre  is. Ezen hatalom természetesen meg 
vo lt osztva, m iko r a tartom ányban ké t va gy  több leg io  állomásozott.

A la ttva ló ja  vo lt a corn icu laris praefecti castrorum 2 és a custos 
arm orum .3 I ly  rangú h iva ta lnokró l m egem lékezik egy kő fö lira t.4 A  tábori 
praefectus alárendeltjeihez ta rtoztak m ég a katonai kórház (valetu
dinarium ) tisztviselői, az optio  va le tud inarii, a katonai és az á lla torvosok 
(medici és veterinarii). E d d ig  m ég nem ta lá ltak  A pu lum ban  ezekről 
szóló fö lira to t; csupán csak egy szemorvos, T. A tt iu s  D iv ix tusn ak  
bélyege van meg.5 A  leg io  X I I I .  Gemm ából való tábori praefectusról 
szóló fe lira tos kő  A pu lum ban  edd ig  három  ta lá lta to tt,0 m elyek közül 
Sextus V ib iu s  Gallus Lesbos szigetén ha lt meg.7

A  centurio  kü lső je lvénye szőlővessző (vitis), m elyet testi bünte
tések végrehajtására m in d ig  m agával hordott. S írköveken is ezen bot- 
szerü vesszővel lehet ábrázolva lá tn i. (M ég az ötvenes években a m i 
hadseregünkben is bizonyos a ltisztek röv id , díszített bo to t hord tak 
m agukka l, ha h iva ta lbó l k iv o n u lta k ; ennek is ugyanaz vo lt a jelentése, 
m in t a róm ai centurióké.) A  cen tu riók  fö lö tt á llo ttak  a tribunusok. 
R itk a  szerencsének vo lt tek in the tő  az, ha egy po lgá ri szü léktő l szár
mazó centurio p rim ip ilus  m ég előbbre v ihe tte  do lgá t egészen a tr ib u - 
nusi állásig, de ha ő ezt el is érte, a kko r be vo lt fejezve végképpen 
katonai pályáján az előléptetése. Szerencsésebbek vo ltak  e tekinte tben 
a nemes szüléktől származók, m ert ott, a ho l a p o lgá ri egyén pá lyá já t 
bevégezte, o tt m egkezdhette a lovag i va gy  a senatori rangú szüléknek 
fia, t. i. a tribunus állásánál.

A z  edd ig  A pu lum ban  ta lá lt tr ib u nusokról szóló hét fö lira t közt 
csak ké t tribunus v o lt po lgá ri származású, t. i. C. A n to n iu s  R u fus  és

1 Corp. Inscr. Lat. I I I .  1092. Fö lir. gyűjt. 122. sz. a. 2 U . o. 1099. Fö lir. gyűjt.
179. sz. a. ;í U . o. 1138. Fö lir. gyűjt. 90. sz. a. 4 U. o. 1121. Fölir. gyűjt. 87. sz. a.
r> U . o. 1636. ,J TJ. o. 26., 454., 1092. Fö lir. gyűjt. 122. sz. a. 7 U. o. 454.
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C. A u re lius  S ig illus, a más öt ped ig  senatori rangban v o lt s m egkü lön
böztetésül a v ir  clarissimus czímet v iselték s tun ica juka t széles b íbor
vörös szegély d íszíte tte ; ezek tr ib u n i la tic la v ii nevet is nyertek. A  lovag i 
ranguaknak tr ib u n i angustic lav ii czím ök vo lt, m ig  ellenben a po lgári 
rangunknál e m egkülönböztetés elmaradt.

A  tribunusok, k ik e t a m ostani ka tonai rangsorozat szerint ezre
deseknek nevezhetünk, tehát nem a rangsorozati lépcsőn em elkedtek 
ezen fontos állomásra, s általában nem az a la ttuk  álló cen tu riók  sorá
ból választattak, hanem más e lőke lők kö rébő l, k ik  5 — 10 hadjáratban 
részt ve ttek s megelőzőleg a legelőkelőbb p o litik a i h iva ta loka t v is e lté k ; 
ig y  vo ltak  aedilisek, praetorok, sőt consulok is, k ik  szívesen e lvá lla lták  
ezen magas katonatiszti állást. Á lta lában  csakis az előkelő if ja k  (adolescen
tes nobiles) sorából választották a tr ib u nusokat, k ik  m in t lovasok, vagy  
m in t a fővezér társai (contubernales), vagy  ped ig  m in t a császár kísé
rő i (comites imperatoris) vo ltak  alkalmazásban. R a n g ju k  je lvénye  az 
aranygyűrű  volt. E gyen ruhá juk  fényes; pánczéljukat arany díszítések föd
té k ; övük  elől csinos, de szigorúan m eghatározott a lakú csokorra vo lt 
kö tve. O ldalukon tő rt, vá lla ikon a jobbo lda lon  fibu láva l vagy nagy, 
díszes gom bbal összekapcsolt hosszú, majdnem fö ld ig  érő kerek, fehér 
köpenyt viseltek. Javadalmazásuk A ugustus császár óta 25.000 sester- 
tiust (körü lbelü l 2500 frt) te tt évenként.

A  tribunus i rang ró l emelkedhettek fe l a legioparancsnoki, lega- 
tusi h ivatalra. íg y  tu d ju k  C. Curtius R u finusró l, hogy tribunus i rangbó l 
a leg io  X I I I .  Gemina legátusává le tt,1 C. Claudius N um m us tribunussága 
után nem sokára Ephesusban, az ázsiai tartom ányban, m in t questor halt 
meg.2 A u lus  Furius Pastor K r .  u. 163-ik évben consul le tt.3 Sextus 
V in ic ius  Faustinas sok magasabb rangú h iva ta lt v ise lt és Dalm atiában 
ha lt meg, ho l sírköve is vo lt.4

A  leg io  leg főbb parancsnoka a leg io  legátusa volt, k i m ind ig  
praetori rangban á llo tt és a parancsnokságtól való visszalépésekor vala
m ely tartom ányban he lytartóságot k a p o tt ; ig y  például van eset reá, 
hogy A p u lu m b ó l Petronius Polianus leg'atus R átiában  helytartóságot 
nyert.5 A  leg io  legátusa hata lm ának je lvénye  a vörös köpeny (paluda
mentum) s az elefántcsont pálcza, m elynek csúcsán sas vo lt alkalmazva. 
Háborúban a tr ib u n o kka l egyenlő egyenruhát viselt.

Ezek után csak m ég néhány szót k ívánok tenn i a leg io  X I I I .  
Gemina ka toná inak fegyverze térő l és ruházatáról. R észin t a szobor
m üvek, dom borm üvek, de főképpen a sírköveken m egörök íte tt ka tonák 
ábrá iró l foga lm at nyerhe tünk azokról, s ha m ég a róm ai Író k  leírásait 
is hozzá vesszük, a kko r elég tiszta képet a lko tha tunk  a lég ionáriusok 
fegyverzete és ruházatáról. Fegyverze tük aránylag igen egyszerű vala, 
de azért a czélnak eléggé megfelelő.

1 Corp. Inscr. Lat. I I I .  1459. 2 U. o. 459. :l U. o. 607h. 1 U. o. 2830. 6 U. o.
993. Fülir. gyűjt. 135., 174-, 1017. sz. a.
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A  leg ionarius fe jét az arczvcdő né lkü li sisak (cassis, galea) védte, 
m ely ezen korszakban többny ire  fémből készült, de e lő fo rdu lt még a 
bőrbő l készített is. A  sisak díszítését a tetején levő fém gyűrű , vagy 
fém göm b képezte ; itt-o tt lá tha tók vo ltak  röv id  to lifo rg ó k  is. A. centu- 
r ió k  és magasabb vezérek sisakjai díszesebb a lakúak vo ltak, s ró luk 
a vörös to lla k  vagy  a lószőrből készült magasabban k iem elkedő forgó 
(crista, inban) nem hiányzott. A  testet pánczél védte, m ely részben bőr
ből, részben ped ig  fém ből készült. A  pánczél e g y ik  a lakja a sodrony
in g  (lorica hamata), m elyet apró, egymásba ö ltö tt fém ka rikákbó l á llí
to tta k  össze; más alakja a lorica  segmenta vala. A  m ellet és a hát 
felső részét födte. K é t, a testhez sim uló fődarabból á llo tt, m elyeket 
elől és hátu l csatok vagy fűzök ta rto ttak  össze. Innen lefelé az 
ö v ig  5 — 6 széles, az egész testen kö rü l menő párhuzamos szijszalag 
vo lt, m etyeket elől begom boltak, hátu l ped ig  összefűztek. Hasonló 
alakú 3 — 4 szalag födte a vá llakat is. A z  egyes szalagokat szijácskák 
k ö tö tté k  össze, m elyek úgy  vo ltak  alkalmazva, hogy a vállszalagok a 
mozgó testhez könnyedén idom ulhattak. Továbbá viselték a vá llró l lefelé 
ereszkedő ka rd kö tő t (balteus) és ped ig  néha a bal, de többny ire  a jobb 
oldalon. A  derekat kö ritő  bőrbő l való öv (cingulum  m ilitiae) is az 
öltözethez ta r to z o tt; ezt érez vére tekke l szokták befödni, részben hogy 
erősítsék, részben hogy díszítsék.

Ezen díszítést néha egyszerű szögecskék, majd apró négyszögei 
lapocskák, vagy egyszerű dudorok, in ig  m áskor főképpen a tiszteknél 
szép dom borm űnek képezték, m elyek ezüstből és aranyból készültek. 
A z  övrő l többny ire  4 — 6 szalagból álló, kö ténya laku  d iszite tt szijesornó 
fü g g ö tt lefelé.

A  leg ionarius ruhája többny ire  a tunica volt, m ely az évszak 
szerint vékonyabb, vagy  vastagabb ke lm ébő l készült.

Ezen korszakban többny ire  a lábszárat fedő bőr vagy gyapjú 
harisnyát és a térden aló l érő, röv id  sötét szinti nadrágot (braccae) visel
tek. A  lábat ped ig  takarta  a saru (caliga), m elynek a bőrta lpat a. lábhoz 
erősítő s a boká ig  érő szijazata volt. A. harczi köpeny (sagum), m elyet 
a pánczél fö lö tt viseltek s a jobb  vá llon fibu la  ta rto tt össze, m ind ig  
m egvolt.

A  védő fegyverzethez ta rtozo tt még a pajzs is, m ely a különböző 
hadosztályoknál kü lönfé le  alakú, kerek, ovális, négy- vagy hatszögül 
vo lt, s többny ire  fábó l készült, m elyet bőr boríto tt. A  pajzsok a 
különböző ezredekre nézve különbözőképpen vo ltak  befestve vagy díszítve 
és a közepén k idom borodó (umbo) részre fel vo lt írva  a leg io és a 
század száma.

A  róm aiak legkedveltebb támadó fegyveréhez a kopja (Spiess, 
pilum) tartozott, m ely fanyé l és vasrudból á llo tt aczélozott hegygye i s 
m ely 1V2— 2 méter hosszú vo lt s a különböző időkben kü lönfé le  m ódo
sításokon és javításokon m ent át. N agy hatással kezelték e g y ilko lt)  
fegy vert.
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O rscgi szolgálaton és díszkivonuláskor a lándzsát használták. A  
lovasság általában röv idebb vető lándzsával (contus) vo lt fölszerelve.

A  róm ai ka tonák igen ügyesen fo rg a ttá k  a röv id , egyenes, ké télű 
ka rdo t (gladius), m elynek m arkola ta  rendesen kem ény fábó l készült.

A  tisztek igen díszes ka rd jának fogan tyú já t elefántcsotból, ezüst
ből és aranyból készítették. A  ka rd  hüvelye a legénységnél egyszerűbb, 
a tiszteknél azonban igen díszes volt.

A  ka rd  m elle tt m ég tő rt (pugio) viseltek, m elyet a legvégső 
veszélyben használtak.

K a tona i je lvényü l a sast és a zászlót (signum, vexillum ), alkalm az
ták, m elyek a csatában igen fontosak valának, m ert a hadvezér messziről 
lá thatta  és m in d ig  figye lem m el k isérhette  ; ezek alapján a csatát e g y 
séges te rv  szerint igazgathatta, s ezen okbó l vezényszavait a zászló
tartókhoz a trom bitások útján intézhette.

A  lég iónak fő je lvénye, a sas (aquila), m elyre a besorozott ka tonák 
esküdtek is, gala inbnagyságu vo lt s arany vagy ezüstből készült, hosszú 
oszlopfejben végződő rúdon v itté k  a leg io  élén.

lié k e  idejében Saturnus szentélyében őrizték, a táborban pedig, 
levétetvén rúd járó l, hordozható, k is tem plom  alakú szekrényben (sacellum) 
helyezték el. Szentnek ta rto ttá k  s m in t Num en leg ion is isteni tiszte let
ben részesítették. H a  a leg io  k itü n te tte  m agát, sasának szárnyaira 
koszorút helyeztek ; ha ellenben a leg io  a csatában elvesztette, gya lá 
zatos és kem ény büntetés vá rt reá.

H o g y  a leg io  X L l l .  Gemina daciai tartózkodása a la tt sasát vala
m iko r elvesztette volna, a rró l nincs semmi szó az edd ig  ismeretes 
fo rr  ás m un k ákba 11.

A  sason k ívü l m ég ko rongokka l, vagy á lla tképekke l e llá to tt zászlókat 
is használtak, de vo lt ra jtu k  m ég bojt, fé lho ld  s vo ltak  o lyanok is, 
melyeken négyszögü szövetdarab (vex illum ) le n g e tt; ezeket főképpen a 
lovasság használta, de ugyanezek vo ltak  a m anipulusok és cohorsoknál 
is, s ezeken k is  táb lácskákat a lkalm aztak, m elyeken az ille tő  csapat 
száma vo lt látható.

A  leg io  X I I I .  Gemina signum ain oroszlán vo lt ábrázolva.
A  légióhoz tartozó lovasokat tizenkettenként egyesíte tték a v e x il

lum  alá.
Sassal és a császár képével e llá to tt zászlója egy vo lt a leg io  X I I I .  

Gemmának, signum a ped ig  hatvan, azaz m inden centuriának egy.
A  zászlóvivők a ltiszti rango t viseltek. A  s ignum ta rtók  kezelték 

azon takarékpénztárakat is, m elyekben a ka tonák pénzbeli ju ta lm a it 
helyezték el, s m elyekbő l m inden cohorsnál vo lt egy. Ezen pénztárnak 
pénzkészlete sok ezer denarra rúgo tt, a s ign ife rnek tehát m űveltnek, 
megbízhatónak és Írástudónak is k e lle tt lennie.

A  leg io  legátusa alá rende lt lovasság 500 - 1000 harczost számlált 
egy a la -ban ; fegyverzete és ruházata majdnem ugyanaz vo lt, m in t a 
gyalogságé.
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L ég ió nk  nem viselt ugyan a mostani foga lom nak m egfelelő egyen
ruhát ; elég volt, ha a közlegények a fen t em líte tt darabokat b írták , ha 
azok egyes apróbb részletekben kü lönböztek is e g ym á s tó l; de azért 
mégis igen impozáns lá tván y t nyú jtha ttak, ha háborúba m entek, vagy 
ünnepi a lka lom m al k ivonu ltak , m ert fegyverze tüket m in d ig  tisztán és 
fényesre takarítva  ta rto tták.

Békés időben évenként legalább egyszer lehetett lá tn i i ly  nagyobb- 
szabásu díszkivonulást, t. i. ú jév napján, m iko r a ka tonák ú jból fel- 
eskettettek.

A  katonai fegyelem  ren dk ívü l szigorú vo lt, a testi büntetést g y a k 
ran a lka lm azták s nem egy katona tudta  fe lm uta tn i a hátán a fegyelmezés 
bőséges je le it. E bbő l származott a centuriónak azon eleinte tréfás elneve
zése is, m elyet később egész kom olyságban m in t m elléknevet viselt, t. i. a 
»baculus« (dorong).

A  rossz katonát fel is o ldo tták esküje alól, fegyve ré t e lve tték és a 
táborból gyalázatta l elűzték.

N agyobb kihágások m ia tt sorsolás utján m inden tized ike t k ivé g e z té k ; 
a szökevényt, hamisan esküvőt és to lva jt agyonbotozással s ú jto ttá k ; 
árpát kap tak  búza he lye tt a m egtizedelt leg io  va gy  cohors emberei, 
leszá llíto tták a bűnösnek zsoldját, vagy a kettősen számított báboru-év 
kedvezm ényének elvesztésével sú jto tták.

De jutalmazásban és kedvezm ényekben is részesítették bőven a 
derék katonákat. Kétszeres zsoldot kapo tt a duplarius leg ion is XT II. 
Gemina,1 másokat békeszolgálattól m ente ttek fel (vacatio numerum). 
Ezeket im m unis-nak nevezték.2 A  zsákmányban részesültek, házat, te lket, 
érdem rendeket kap tak  nemes fémből, díszruhákat, fegyvereket, ko ro 
nákat, zászlókat stb.

A  táborban jó l é lh e tte k ; pénz vo lt bővön, m ert vo ltak  lég io 
náriusok, k ik  m ég hazulró l is kaptak zsebpénzt, m ely fö lö tt szabadon 
rendelkezhettek s a ránylag  jóm ódú polgárhoz illő  módon élhettek. 
Szo lgá latukra  rabszolgát va gy  rabszolganőt vásárolhattak, a m in t ezt a 
K r .  u. ió o - ik é v i október 4-én ke lt viasztáblán (Verespatakon a bányában 
ta lá lta to tt) fenm aradott adás-vevési szerződés m utatja, m elyet Claudius 
Julianus, a leg io  X I I I .  Gemina közlegénye kö tö tt, m időn 420 dénáron 
egy kré ta i születésű, Theodota nevű rabszolganőt m egvásárolt magának.

M ásképp vo lt ez azon k irende ltekné l, a k ik  fé lre  eső helyeken 
levő kisebb őrházakban h ivata loskodtak, hol 4 — 4, leg fö ljebb  8 —8 ember 
vo lt elhelyezve s hova csak az éle lem szállitók s e llenőrzők lá toga ttak  
el egyszer-egyszer; o tt aztán ábrándozhatott a v ilág  m inden részéből 
összehozott legénység m inden egyes tag ja  távo li hazájáról s főképpen 
té li időben síri nyugalom ban és csend közt unatkozhattak úgy, a hogy 
csak lehetett.

1 Corp. Inscr. Lat. I I I .  1067. Fölir. gyűjt. 11. sz. a. 2 Ugyanott 1038. FöJir. gyűjt.
4. szám alatt.
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O. A legio XIII. Geminához te.rtozo segéd- 

cssapcitolv viszonyai.

M á r tá rgya ltam  a 6 -ik  fejezetben a segédcsapatok széthelyezését 
azért, m ert ezek úgy  is a ta rtom ányra  és ennél fogva m egyénkre nézve is 
csak kisebb szerepet já tszottak a m egyei történelem  terén. Ezen alkalom mal 
is m egelégedhetünk azzal, hogy ezen csak is a p rovinc iákban besorozott 
ka tonákró l, k ik  25 évi szolgálatra vo ltak  kötelezve, csak egyszerűen fe l
említem, h og y  többny ire  ú gy  v illának szervezve és fe lfegyverkezve, 
m in t a légióhoz tartozó cohorsok vagy ala-k. Néha azonban nemzeti 
szokásaikban m egmaradván, igen lényegesen kü lönböztek a rendes 
b iroda lm i katonaságtól s ily e n k o r azokat m egkülönbözte tő  m elléknevekke l 
je llem ezték, m in t p é ld á u l: sag itta rii, scutati, contarii, catafracti st.b.

K é tfé le  segédcsapat létezett, 11. m. cohortes quinquagenariae, 
melyekben 500 em bert 6 centuriara osztottak, és cohortes m ilia riae  (m), 
m iko r 1000 ember 10 centuriára oszlott. H a  gyalogosok v o lta k : cohortes 
quinquagenariae-, ille tő le g  m iliariae peditatae-; ha lovasok v o lta k : coli. 
quinquagenariae, esetleg coli. m ilia riae  equitatae-nak nevezték el. A. cohors 
m ilia ria  240 lovast és 760 gya logost szám lá lt; a cohors quinquagena
ria  120 lovasból (10 turma) és 360 (6 centuria) gyalogosból á llo tt. 
A  csakis lovasokból álló csapatok az ala-k vo ltak, m elyek szintén alae 
quinquagenariae 480 lovasból és alae m ilia riae  góo emberből á llo ttak . 
A  segédcsapatok fegyverzete hosszú ka rdbó l, lándzsából, paizsból, tegez
ből 3— 4 kopjáva l, sisak és pánczélból á llo tt. H adrian  császár idejében 
(117 — 138. K r .  u.) aranyozott rostélyos lószőrforgós sisakkal, könnyű  
paizszsal és pánczél h e lye tt k im m e r chiton o kka l szerelték fel.

Ezen ka tonák parancsnoka rend szerint praefectusi rangga l bírt, 
k i előbb centurió i h iva ta lt viselt, azután tribunus leg ion is is lehetett s 
végre m in t praefectus equitum  egy ala-t kapo tt s ezzel aztán előlépte
tése be is vo lt fejezve, ha nem viselt senatori rangot. I ly  praefectus 
vo lt C. Julius Corinthianus, k in e k  K r .  u. 191. évben örökösei s irkövet 
á llíto ttak .*

IO. A. legio XIII. Gemina tiszti kara.

(?) A  legio legátusai.

A pu lum  története egyszersm ind egész várm egyénket is magában 
fogla lja, s m in thogy az a róm ai katonaság székhelye vo lt, azért e k ö rü l
mény várm egyénk terü letének történetére nézve is mérvadó, m ié rt is 
az Apulum ban székelő katonatiszti ka r első sorban ig é n y li a m éltatást 
m ár csak azért is, m ert m ár előbb m egfe jte tt okbó l m indenek e lő tt

* Corp Inscr. Lat. I I I .  821., 1193. F ö lir. gyűjt. 243. sz. a.
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szükséges a katonai tisz tv ise lőkke l is m egism erkedni, s ez i t t  annál 
is szükségesebb, m ive l te rü letünkön a katona i adm in istratiónak képe 
eléggé világosan áll e lő ttünk. Tehát katonai szempontból tek in tve  a leg io 
legátusai i t t  ná lunk is első helyet fo g la ltak  el m ind já rt a he ly ta rtó  után. 
E z t lá tha tjuk  azon kö rü lm énybő l is, hogy a legatus neve azon fö lira tokon, 
m elyek katonai építkezésekre vonatkoznak, rendesen és m ind ig  a he ly 
ta rtó  nevével e gyü tt fo rd u l elő. P o lgá ri tek inte tben ped ig  a császári 
javak  kezelője, a procurator A u g u s ti fog la lja  el az első he lye t a h e ly 
ta rtó  m ellett. A z  elsőségért vo lt is többször torzsalkodás, de az, a k i 
fe lü lkerekedett, még is le g tö b b e d re  a katona i legatus vala.

Ezen, a he ly ta rtók  után első helyen következő tisztvise lőkön k iv i.il 
szükséges a fentebb k ife jte tt okná l fogva sorban a több i katonai és 
po lgári hatóságok főbb képvise lő it is a lehetőségnek s az e m unkám  
számára engedett té rm értéknek megfelelően felsorolni.

Szabály szerint mindazon tartom ányokban, m elyekben csak egy 
leg io  táborozott, m in t m ár em litém , a he ly ta rtó  egyszersm ind a lég iónak 
legátusa v o lt ; de Daciában, habár időnkén t csak egy, azaz csakis a 
leg io  X I I I .  Gemina vo lt elhelyezve, mégis, m in t m ár a S tatius Priscusra 
(K r. u. 137— 16 1.) vonatkozó fö lira tbó l (Corp. Inscr. Lat. V I .  1523.) lá t
hatjuk, a he ly ta rtón  k ivül kü lön  legatus leg ion is is szerepelt. A  leg io 
legátusainak sorából ism erjük a köve tkezőke t:

1. JA. Fabius F abullus, k i Nero császár idejében V ite lliu s  mellé 
á llo tt. (Petauban van fö lira ta  Corp. Inscr. La t. I I I .  4118.)

2. B e llicus So lle rs, k i  K r .  u. 88-ik évben V indobonából (Becs) 
vezette a leg io  X I I I .  Gemmát M orvaországba és Felső-M agyarországba 
a D una és Tisza köz t lakó  német suevek és sarmat jaczygok ellen (1 len 
zen 6 9 12.)

Ez a ke ttő  várm egyénk terü letének történetére nézve befolyással m ég 
nem b ir t ugyan, de e névsor teljessége kedvéért fe lem litem  azokat is.

A  róm aiak várm egyénk területén való tartózkodása óta ism erjük 
a következő legá tusoka t:

3. JA. S ta tius  Priscus , A n ton inus  Pius császár alatt. Később (K r. u. 
137 — 158.) Dacia he ly ta rtó jává  le tt s az u tóbb i évben consulnak is 
je lö lték .

4.............P. F. S te l (la tina ') Sospes Itá liáb ó l való, k i, m iután curu li
aedulisi és p raetori h iva ta lt v ise lt és praefectus frum enti dandi ex 
senatus consulto vo lt, a leg io  X I I I .  Gemina vezetését átvette, talán, 
m ég A n ton inus  Pius a la t t ; később Galatiában he ly ta rtó  lett.

5. JA. A lc ím  us R u fin a s  M a ria n a s . A  S ilvanusnak szentelt fö lira t
ból ism erjük. (Corp. Inscr. La t. I I I .  1142. A pu lum .)

6. [.A .]  f id iu s  P om pilius  A .  f i i .  Cornelia Piso /'. V ib \ins  Varus  
L a e v illu s ] Bercnic ianus. M iu tán  Cappadociában a leg io  X V .  legátusa 
vo lt, később a leg io  X I I I .  Gemmához jö t t  á t; innen nem sokára áthe
lyezték a leg io  IU I .  F laviae-hoz Moesia superiorba (K r . u. 178-ban 
consullá lett).
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7. C. C acrc/lius Sabinus. Legatus le tt Commodus császár idejében. 
(K r . u. 183 — 185-ben. Corp. Tnscr. Lat. I I I .  1074 — 1076.) Ezen fó l iá i
tokban nejéről F u fid ia  L o lli tá ró i is van említés téve.

8. TU). C laudius C laudianus. A fr ik a -N u m id iá b ó l való. E lő bb  K r .  u. 
123-ik évben a cohors I. Bracaraugustorum  praefectusa Moesia in fe rio r
ban volt, m c ly lye l azután ő is Daciába (az ojtozi szoros közelében 
felevő Bereczkbe) helyeztetett át. Később, K r . u. 1 yö -ik  évben, a Potais- 
sában táborozó leg io V . M acedonicának legátusa lett. Nem  sokára a 
legio X f l í .  Gemina és a leg io  V . M acedonica pia együttes legátusának 
neveztetett k i, és a Septim ius Severus hadjáratához Daciából k irende lt 
csapatokhoz (praepositus vex illa tionum  Daciscarum) helyeztetett át. A  con
suli h iva ta l betöltése után K r . u. így 198-ik évben a ké t Pannónia 
he ly ta rtó i állását tö ltö tte  be.

g. (A C a rriliu s  C . f  Q u ir. Tartus. M ile ub ó l (Num idiában) származott. 
Valószínűleg Septimus Severus után le tt legátusa a leg io  X I I I .  Gemi- 
nának. (Corp. Inscr. T.at. I I I .  1011 — 1013.) Később proconsul le tt (pro
cos. proviciae Baetiae).

10. Olus T r yen tins  Pudens U U rdianus. K a rthágóbó l való, lég ión k 
nál a legatusi h iva ta lt tö ltö tte  be, valószínűleg Septim ius Severns és 
Caracalla idejében ; később he ly ta rtó  le tt Raetiában. Tő le  van az A p a 
iamban kiásott fogadalm i o ltá r: Caelesti A ugustae  et Aesculapio A u g u s to  
et Genio Carthaginis et Genio Daciarum  stb. (Corp. Inscr. Lat. I I I .  
403. E  munkám hoz csatolt fö lira to k  gyűjtem énye 135. száma alatt.)

i t . P. M a rc ius  P ic to r F e lix  M a x im illia u u s . Legátussá valószínű
leg Septim ius Severus és Caracalla idejében lett. Sol istenségnek o ltá rt 
szentelt. (Corp. Inscr. Lat. IIT. i i t 8. G yűjtem ényem ben 81. sz. a.)

12. E gy ism eretlen legátus. A z  1847-ik évben K is fa ludon  a g ró f 
Te lek i-fé le  parkban kiástak egy Jup ite rnek szentelt o ltá rkövet, melyen 
a legatus nevét va lak i k ivaka rta . (Corp. Inscr. Lat. I I I .  1062. G yű jte 
ményemben 444. sz. a.)

13. E gy ismeretlen legatus. Ay. 1722-ik évben a vár területén 
ástak k i egy Jup ite rnek szentelt o ltá rkövet, melyen a dedicáló legatus 
nevét szintén k i vakarták. Ezen és az előbbin L E G 'A V G 'L E G 'X I I I .  
van; lehet, hogy m ind a ké t fogadalm i o ltá r ugyanegytő l szárm azik; 
de lehet, hogy ketten voltak, k ik  a ka tonák harag ját m agukra  vonták, 
és azért buszúból tün te tték  el a nevüket. (E  m unkám hoz csatolt fö lira to k  
gyűjtem ényében van a 2go. sz. a. egy fö lira t-darab  közölve, melyen a 
nevet hasonlóképpen k itö rö lték .)

14. R u fr iu s  Su lp ic ianus. Legatus vo lt Caracalla idejében K r . u. 
21 i -222-ben. (Corp. Inscr. Lat. I I I .  112g. Ide  csatolt gyű jtem ényem 
ben a 182. sz. alatt.)

15. L. A n n iu s  1.. f. Chiir. I ta lic u s  H onoratus. T öbb  kisebb h iva 
tal ellátása után le tt cu ra tor viae Lavicanae et Latinae ve teris ; azután 
ju rid icus  F lam in ia - és U m briaban. Ezután legátussá nevezték k i, nem
sokára praefectus aerarii m ilita ris  Róm ában, s A le xan de r Severus a latt
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K r . u. 224-ik évben M oesiának he ly ta rtó ja  lett. (Corp. Inscr. Lat. I l i .  
suppl. 7591.) Neje G avid ia  Torquata  és fia i Ita licus és Honoratus fel 
vannak em lítve egy, az 1722-ik évben a várterületen ta lá lt fe liratos 
oltáron. (Corp. Inscr. Lat. I I I .  1072. F ö lira to k  gyűjtem ényében 181. 
szám alatt.)

16. M . Va lerius L o n g in u s , legatus v o lt A le xan de r Severus ide
jében. (K r . u. 222— 238.) Tőle  származik ké t fogadalm i o ltárkő, m elye
ke t 1715-ben ástak k i szintén a vá r te rü le tén ; az e g y ike t a praetori 
Geniusnak, a m ásikat Jupiternek, a fen tartónak szentelte. (Corp. Inscr. 
Lat. io iQ — 1020. F ö lira to k  gyűjtem ényében 31. és 173. számok alatt.)

17. P e tron ius  Polianus. Legátus v o lt I I I .  Gordianus a la tt K r . u. 
238— 244. évek kö z t; azután R ae tia  he ly ta rtó ja  lett. Gordianus császár
nak fe lira tos o ltá rt emelt. (Corp. Inscr. Lat. III. 1017. Fö l ira to k  g yű jte 
ményében 174. sz. alatt.)

iS. P is to rius  R ug iim us. H ihe tő le g  az e lőbb inek utódja, a leg io  
X I I I .  Gemina parancsnokságában, K r . 11. 238. és 244. évek közt. Ezen 
időtá jban a róm ai hatalom  Daciáiban hanyatló  félben van már. Neme
sisnek és F ortunának kedveskedett o ltárra l. (Corp. Inscr. Lat. III. 1125. 
F ö lira t. gyű jt. 176. sz. a.)

Ezek a mai nap ig  ismeretes legátusok ; a jövő  még többet hoz
hat napfényre.

A p u lu m  előkelőségeinek, k ik  magas állásuknál fogva nagy fényt 
áraszthattak vá rm egyénk egész területére, ezen névjegyzékéből lá tha t
ju k , h ogy  csak érdemekben gazdag emberek ju tha tta k  e h iv a ta lb a ; 
lá tha tjuk  továbbá azt is, hogy részint senatori rangban születtek, 
részint lovag i rendből senatori rangra  emeltettek. A z  első időkben az 
Itá liábó l va lók  tú lsú lyban vannak, m ig  a második század utolsó és a 
harm ad ik  század első évtizedeiben az A fr ik á b ó l szám lázottak g ya k ra b 
ban lépnek fel. Ezen idegenből va ló származás többfé le nyom ot hagyo tt 
hátra. íg y  lá tha tjuk , hogy az e g y ik  legatus (a 10. sz. a.) hazája és idegen 
lakhelye istenségeinek együttesen o ltá rt em e lt; de kü lönben is igen 
élénken megmarad a hazá jukkal való érintkezés, m ié rt is sok m inden
féle tiirg y , szokiis stb. ju to tt A friká ib ó l várm egyénk területére.

b) A  legio tr ibunusa i.

V a lam in t a leg io  legátusainak fia i, k ik  m in t in te lligens egyének, 
a ty ju k  nyom dokaiba lépvén, m in t tr ib u n i la tic la v ii kezdték m eg katonai 
szolgálatukat s azután az igazgatás vagy  korm ányzás h iva ta li pályájára  
léptek, szaporítván kisebb-nagyobb időközökre vá rm egyénk területén 
az in te lligen tiának számát, ú g y  a katona i tribunusok, jo g u tó d ja ikka l együtt, 
nagy befo lyást g yako ro ltak  vá rm egyénk művelődésének felvirágoztatására.

Lá tha tjuk , tapasztalhatjuk ugyanazt mai nap is azon helyeken, hol 
az in te lligens elem tömegesen lép fel. V á rm e gyé nk  terü letének ősrégi 
állapota teháit ugyanezen alapon megítélhető.
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M éltó  tehát, hogy a vá rm egyénk terü letén másfél századon át élt 
magas rangú katona i tr ibunusokka l is kissé közelebbrő l m egism erkedjünk.

A  m unkám ban követendő s szükségesnek is látszó röv idség m ia tt 
azoknak életéből csak azon mozzanatokat veszem fel, m e lyek ittlé tü k re  
és közvetlenü l azelőtti és azutáni esetekre vonatkoznak.

A z  edd ig  ismeretes katonai tribunusok a következők v a lá n a k :
1. jS e x .j Ju liu s  Severus, k i későbben Dacia he ly ta rtó ja  is lett. 

A  h e ly ta rtók  névsorának összeállítása a lka lm ával m ár megem lékeztem  
róla. (L. h e ly ta rtók  4. sz. a.) (Corp. Inscr. Lat. I I I .  2830.)

2. C. C urtius  C. f. P o llia  R ufiuus. F ia  lehetett C ..  . .  Curtius f. 
P o l[lia ] Justusnak, k i talán azonos C. C urtius . . . .  f i i P o llia  [P ]ro [c ]u l[u s ] 
nevű daciai he ly ta rtóva l.1 E le in te  Róm ában a pénzverdénél v ise lt előkelő 
h iva ta lt, aztán á tjö tt Daciába, hol m in t tribunus la tic lav ius leg ion is X I I I .  
ka tonai szolgálatot tett. Sarmizegetusa fe liratos o ltá rra l tisztelte meg. 
(Corp. Inscr. Lat. IL I. 1459.)

3. C. C lodius C. f .  Afaec(ia) N um m us. Csak anny it tudunk  róla, 
hogy Ephesusban volt, h ihetőleg Itá liá b ó l való és hogy lég iónkná l m in t 
tribunus szerepelt.

4. Af. Passaeus Aí. f. P a l(a tin a ) A x iu s . Itá liábó l származik, itte n i 
szolgálata után le tt p rocurator reg ionis Calabricae.

5. C. Porcius C. f  Q u ir( in a ) S a tu rn in u s  J u n io r , Thu rbo  m inusból 
A friká b a n  ke rü lt ide, itte n i szolgálata után hasonló m inőségben Cappa- 
dociába ment.

6. A. C alpurn ius  Proclus. A neyrabó l va ló ; nem szabad azonban 
őt a hasonnevű daciai he ly ta rtóva l összetéveszteni. Daciaban kezdette 
meg katonai szolgálatát m in t a leg io  X I I I .  Gemina tribunusa ; innen 
Róm ába és azután Germ ania in fe rio rba  ju to tt, hol em lékköve t emel
tek neki.

7. A . Jun ius  P. J. Fabia Pastor A. Caese/iuius Sospes. M iu tán  
Rómában a lovasságnál és a pénzverdénél szolgáit, ka tonai tribunus- 
nak jö t t  Daciába. K r . u. 155— 160-ik  évek közt he ly ta rtó  le tt Ázsiában.

8. Sex. Q u in tiliu s  Sex. J. A n i(c n s i)  l'a le r iu s  M ax im us . Ázsiából 
való. E le in te  a leg io  I. Ita lica  (Moesia in ferio r) tribunusi tisztét tö ltö tte  
bo, onnan áthelyezték ugyanazon minőségben a leg io  X I I I .  Gemmához, 
ú g y  látszik, K r .  u. 170-ik év kö rü l, M arcus A u re lius  idejében. Innen 
át m ent A c lia iába  ta rtom ányi quaestornak.

9. A. Jun ius P u fin u s  P rocu lianus. T ribunus la tic lav ius m ilitum  
leg ionis X I I I .  Geminae. Commodus idejében K r .  u. 184-ik évben2 
Dalm atiában szolgált.

10. T. A u re liu s  C a lpurn ianus Apollon ides. E le in te  a leg io  X IV .  
Gemina tribunusa vo lt Pannonia superiorban, később Daciába jö t t  hasonló 
minőségben lég iónkhoz; azután G allia Aqu itan icában procurator lett.

1 Dr. Jung. Julius, Fasten der Provinz Dacien. Innsbruck, 1894.
” Ugyanott.

A lsó  fehér vármegye története a róm ai ko rban . 1 3
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i i.  M . Caelius Ju lianus. K r .  u. i6 8 - ik  év után jö t t  A  pu liim ba 
lég iónkhoz m in t tribunus. Tőle  egy a daciai népnek és geniusának 
szentelt o ltá r m aradott reánk. (Corp. Inscr. Lat. I I I .  g95. F ö lira tok  
gyűjtem ényében 204. sz. alatt.)

12. Claudius Ti. f .  Pál. Paulus. E le in te  a cohors I. Thracum  
praefectusa vo lt B rita n n iá b a n ; később katonai tribunus i m inőségben 
helyezték légiónkhoz.

13. Ism eretlen. E r fő l csak egy nagyon m egcsonkíto tt fö lira t 
m aradt fenn, m e lyrő l csak egy egyén tribunus vo ltára  következtethe
tünk, s hogy ő a cohors I. C re tu lo r (Pannóniában) praefectusa volt. 
(Corp. Inscr. La t. I I I .  1163. F e lira to k  gyűjtem ényében 208. sz. alatt.)

14. Q. L o llia n u s  Q. f .  Po ll. P lan  fiús  A v itu s . E le in te  előkelő 
pénzügyi h iva ta lnok vo lt, azután lég iónk  tribunusává nevezték k i ; innen 
Ázsiába ment, később a leg io  V I I .  Gem ina pia fe lix  legátusa lett, 
talán K r . 11. 2 10-ik évben. Nővérének, Terentia  F lavo lának neve K r .  11. 
215-ik év k ö rü l a Vesta-tem plom ban m in t a legidősebb Vesta-sziizé 
fo rd u l elő. F ivére Terentius Gentianus consul vo lt K r .  u. 2 1 i - ik  évben. 
R okonságba ju to tt  Dacia he lyta rtó jáva l, D . Terentius Gcntianussal.

15. C. A u re liu s  S ig illiu s . L ég ió nk  tribunusa vo lt K r .  u. 215-ik 
évben. Tő le  származik az alsófehérm egyei régészeti múzeumban levő 
hatalmas és igen szépen fe n ta rto tt o ltá rkő, m elyet ő Jup ite rnek és a 
több i halhatatlan isteneknek és istennőknek, va lam in t a daciai istenek
nek szentelt. (Corp. Inscr. Lat. I I I .  1063. F ö lira to k  gyűjtem ényében 
38. sz. alatt.)

16. A. P etron ius  L . f. Sabatina la u ru s  Volusia mis. E tru ria bó l 
ered. P rim us pilus vo lt a leg. X X X .  U lpiaeban (Germania inferior), 
azután m in t a császár-lovasok parancsnoka szerepelt s onnan jö t t  át 
lég iónkhoz katonai tr ib u n u s n a k ; innen ped ig  R óm ába ment, ho l városi 
szolgálatba lépett, s végre K r . u. 261-ik évben R óm a városának 
praefectusa lett.

A  ka tona i tribunusok, m in t m ár emlitém , senatori vagy lovag i 
rangga l b iró  családokból származtak ; a senatori rangga l b írók a tr ibu n i 
la tic la v ii czimet kapták.

A  katonai pályán előre haladván, innen többny ire  más ta rtom á
nyokba helyeztettek át, és ped ig  rendesen Pannonia, Cappadocia és 
B ritann iába, kivételesen H ispániába és Germ aniába is.

c) A z  a la -k e's cohorsok praefectusai. (Várparancsnokok.)

H ű  m aradván feladatomhoz, a D aciábó l ismeretes 37 praefectus 
közül csakis azokat em lítem  fe l e helyen, k ik rő l biztosan tud juk , hogy 
vá rm egyénk területén, vagy  legalább annak tőszomszédságában vo ltak  
elhelyezve, m ié rt is csak hárm at sorolhatok fe l; a több iek, k ik  Dacia 
kü lönböző váraiban állomásoztak, A pu lum ban  is m egfordu lha ttak ugyan, 
de ez a kö rü lm ény  m ár nem ta rtoz ik  a dolog lényegéhez.

—  1 9 4  —

Alsófehér vármegye monográfiája II,.indd 196 2014.01.28. 18:55:38



Felem lítem  tehát a köve tkezőke t:
1. T. A lt iu s  C. f i i .  Tutor, k i F lavia  So lv iábó l (Noricum ban) való 

\’o]t, hol különböző városi h iva ta loka t viselt. A zután  az ala J. Bata
vorum (m iliaria) praefectusa le tt és Fe lv incz m elle tti Fö ldváron  á llo 
másozott; később áthelyezték A lsó -llosvá ra .

2. C. / 'iilius  C. fi.l. C orin th iam ir., Thcvestéből (A frikában ). Fz az 
ggyén m in t a cohors I. B ritann ica  tribunusa szolgált Daciában ; úgy 
látszik, hogy gazdag ember vo lt, m ive l örökösei M árcius A rrianus. 
Julius C linias és Julius Pisonianus K r . ii. i g i . évben s irköve t emellek, 
neki A  puliim ban. (Corp. Inscr. Lat. I I I .  1193. Föliratok g yű jte m é nyé 
ben, 243. sz. alatt).

3. L . Octavius Liános, m in t az aki A s tu ru m  praefectusa, o ltá rt
szentelt Fortuna  tiszteletére a három  egy éltes császár jó llé te  rzéljúból 
;\ r .  a. •■>,<). év táján. E  í "-liratos o ltá rt • ermisaran (A 1 g yó g y  közeié
it' 1) ta lá lták. (Corp. ínser. Lat. T ik  F e lira to k  gyű jt. A lsóí'chér

'•ármegye közelében talál,.ak kö zö li 1 o sz. alatt).

d) ,1 legio centi tr ió i.

A  cen tu riók  jelentőségérő l m ár ezelőtt tettem említést. Ezek va gy  
a városi tisztvise lők sorából em elkedtek közvetlenü l e rangra, anélkül, 
hogy azelőtt ka tona i szolgálatot te ttek  volna, m időn egyenesen a cen- 
í ú rié i állomás elnyeréséért fo lyam odtak, vagy ped ig  azok nyertek 
conlurié i tisztséget, k ik  a lég ióban becsülettel szolgáltak s m in t 

evocatus« -ok a legközelebb üresedésbe jö vő  centurió i állomásra vár
tak vagy igé ny t ta rto ttak.

A  po lgá ri elemekből ide származott egyének többny ire  m eg ta rto t
ták m unicip ia lis v iszonyaikat; m un ic ip lum i h iva ta loka t viseltek, vagy m in t 
patron' coloniae szerepeltek. E zeknek Lbzéhuk az vo lt, h og y  a prim us 
pilus ran g iá 'g  fö lem elkedjenek s aztán elbocsátásukat k inye rjé k , mert 
c rang  az elbocsátás a lka lm ával nevez tcs anyag i e lőnyöket n y ú jto tt 
. a körü lm ényekhez képest egyú tta l megadta az ille tő kne k  a lovag i 
rangot is.

Számos centuriónak s ike ré it is a maga idejében a lovag i rangra 
szert tenni. 'V . ö. P e rtinav  császár pályáját.)

A  harm ad ik  században, különösen annak m ásodik felében, m iko r 
, senatoroknak m ár nem v o lt szabad katonai szolgálatot tenni, a 
cen tu riók  köréb- 1 választották a leg io  legátusait, főképen a prim us p ilust. 
De kü lönben is vo lt a lka lm uk a centurióknak az előléptetésre, a moh, 
éket egyú tta l az egész birodalom ban más-más helyre  vezette, meri 
ú g y  an egy állomásban r itk á n  m aradtak tovább néhány évnél.

A  centu riók  sorából is csak azokat említem  fel, k ik  várm egyénk 
területén állomásoztak, vagy a k ik rő l biztosan tud juk , hogy i t t  m eg
fo rdu ltak  :

ü;

—  19 5  —

Alsófehér vármegye monográfiája I I,.indd 197 2014.01.28. 18:55:39



1. L . A e m iliu s  L . f .  GaReria) Paternus. H ispániábó l jö t t  ide s 
szolgált m in t centurio  a leg io  V I I .  Gemmában Hispániában, az I. M iner- 
viában Germánjában, a V I I .  Claudiában Moesiában, azután a X I I I .  
Geminában Pannóniában és Daciában; innen átm ent R óm ába a cohors
X . urbanához, coh. I l i i .  praetoriához trecenariusnak, azaz legelőkelőbb 
eenturiónak a coliorsban, onnan aztán B ritann iába  k e rü lt m in t p r i
mus piius.

2. Tib. CRau dius) Valerianas. Talán Dacia elfoglalása legelsőid) 
idejéből, m ert ő a leg io  X I I I .  Gem ina és az A d ju tr ix  centurió ja  volt. 
T ő le  származik az 1862-ik évben a püspöki udvarban ta lá lt o ltárkő, 
m elyet ő Aesculapiusnak és H ygeának  szentelt. (Corp. Inscr. Lat. H l.  
981. F ö lira to k  gyű jtem ény 141. sz. alatt.)

3. A n to n iu s  Va len tinus, k i m in t »princeps leg ionis X I I I .  Geminae - 
a Scelerata nevű hegy közelében a Ju li A lp okb an  rab lók  á ltal m eg
g y ilko lta to tt. F in, A n to n iu s  Va lentinus, em lékkövet emelt neki, m elyet 
T ries t közelében ástak k i a talajból.

A  c z im : >-Princeps legionis«, anny it je lent, m in t rang  szerint a
m ásodik centurio  a légióban.

H o g y  ezen eset azon időre esik-e, m iko r a leg io  X I I I .  Gemina, 
székhelye A pu lum ban  vo lt, vagy? ped ig  azelőtti időre vonatkozik, teljes 
b iztonsággal m eg nem állapítható. K os lárdon (M .-Szent-Im re és Tövis 
között), tehát A p u lu m  közelében, vagy talán éppen A pu lum ban fe l
iratos o ltá rt ta lá ltak  (Corp. Inscr. La t. I I I .  7804. F ö lira to k  gyű jtem ényé
ben 199. sz. a latt), m ely bizonyos C. A n to n iu s  C. fii. Papir(ia) V a len ti- 
nust említ, k i decurio coloniae Apulensis volt, továbbá je lz i annak fiá t 
C. A n to n iu s  A g rip p in us t, k i lovag i ka tonai (a m ilitiis ) szolgálatot te tt 
és decurio coloniae Napocensis et m un ic ip ii Potaissensis lett, s végre 
annak unoká járó l C. A n ton ius  M arcellusró l sem fe ledkezik meg, 
k i decurio coloniae Apulensis v o lt ;  m egörökíti még M arce lla t és 
A g r ip p in a t is.

E g y  Gordianus ide jéből való fö lira tos kő  Sarmizegetusából bizo
nyos M . A n to n iu s  V a len tust (eques Romanus, decurio) m un ic ip ii e m lít ; 
lehetséges, hogy ez a koslárd i fö lira tban  je lze ttnek utódja vo lt.1

A  m e g g y ilk o lt centurio  tehát ezekkel rokonságban állhatott. 
Lehet azonban, hogy ugyanazonos egy bizonyos A e lius  Valentinussal, 
k i  ugyancsak a K os lárdon ta lá lt fe lira tos o ltá rt szentelte, s k i talán az 
A e liu so k  családjából való, va lam e ly ik  császár irá n ti hódoló tiszteletből 
»Antonius« he lye tt A e liusnak irta  magát. Ez az eljárás kü lönben még 
m áskor is e lő fo rdu lt.2

Ezekben m ár tisztán lá tha tn i a katonai hódítás és a városi fe jlő 
dés köz ti összefüggést.

4. AI. A e bu tiu s  M . f .  P a ftii\id ) V ictorians. U lp ia  Tra iana Poetovióból.

1 Corp. Inscr. Lat. I I I .  1433. Hirschfeld, W ien. Sitznngsbcr. 1874. 382. 1.
2 Corp. Inscr. Lat. I I I .  suppl. 7760. Föliratok gyűjteményében, 484. sz. alatt.
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E lőbb  Germ ania superiorban M ogontiacum ban vo lt a leg io  X I I .  pr. 
contnrió ja  ; onnan A p u lum ba  jö t t  át és azután 63 éves korában m eg
halt Ancyraban, talán H adrianus császár idejében.

5. 71 P ontius  71 f .  Pál. Sabinus. Ferentinum ból. E lőbb  centurio 
leg ionis X X I I .  p rim igen iae  vo lt German iában, honnan Daciába kö ltö 
zött lég iónkhoz H adrianus császársága első évében. (K r. u. 117 — 138.)

6. C. /u l lu s  Celeris. E lőbb  Syriában a leg io  X V I .  flav ia  firm á 
ban vo lt centurio, onnan A pu lum ba  kü ld ték . Tő le  származik az 1861 - ik  
évben a város főpiaczán K ovács Péterné (Sánta Péter) háza (korcsma) 
e lő tt k iáso tt fö lira tos oltár, m el)'e t Jup ite rnek szentelt. (Corp. Inscr. 
Lat. I I I .  1044. E ö lir. g j'ü jt. 46. sz. alatt. Jelenben N ovak Ferón ez po lgá r
mester kertjében van.)

7. L . C ah is ius  / . .  f. Ve lina Secundus. F a le rióbó l Picenumban. 
A  K r .  u. 183 — 185. évek között szolgált A pu lum ban  m in t prim us pilus, 
m iko r Caerellius Sabinus a leg. X I I I .  Gemina legátusa vo lt. Tő le  van 
azon fö lira tos o ltárkő, m elyet a városi főpiaczon a T u rku -fé le  vendéglő 
(régebben A x c n tie ) területén ástak k i. (Corp. Inscr. La t. I I I .  1692. 
Eölir. gyű jt. 60. sz. alatt.)

8. P, A e liu s  P. f. Papirpa) M arce llus . F u lg in iu tnb ó l (m ai Fo ligno) 
U m briában. Prim us pilus vo lt a leg io  V I I .  Geminában. Ú g y  látszik, 
A pu lum ban  telepedett le, m ert patronus et decurio coloniae Apulensium  
nevet viselt. Fogado tt gyerm eke i va lá n a k : P. A e liu s  A n tip a te r M a r
cellus, k i a katonai szolgálatból k ilé p e tt és A p u lu m  duum vir-je  lett, 
P. Ae lius A n tipa te rn e k  édes fia  vala. A  nevezett fia  eques Rom anus 
és decurio coloniae A p u li vo lt. M indezekrő l szól egy Apulum ban 
k iáso tt és a bécsi udvari múzeumba ke rü lt fö lira tos oltár. (Corp. Inscr. 
Lat. I I I .  118 1. Fö lira t. g }Jüjt. 202. sz. alatt.)

U gyancsak P. A e lius  M arcellus örökbe fogado tt még egy leányt 
is, A e lia  Juliana M arcellá t, k in e k  édes a ty ja  P. A e lius  Julianus, eques 
Romamanus, flam en et I I .  v ira lis  coloniae A p u li vo lt. (Corp. Inscr. Eat.
I I I .  1182. F ö lira to k  gyű jt. 20g. sz. alatt.)

9. M . U lp ius  Cains. Tő le  származik azon fö lira tos kő, m ely mai 
napig a gör. ka tli. tem plom  ajtaja e lő tt fekszik a M a jo r nevű város
részben, s m elynek fö lira ta  K r .  u. 21 1— 222. közö tti évekből való, 
m iko r Caius lég ión k tó l m egvá lt és R aetiaba elő léptetett a leg io  111. 
Italicahoz. (Corp. Inscr. Lat. I I I .  1178. F ö lira to k  gyű jt. 195. sz. alatt.)

10. M . A p ic iu s  T. f .  C am plia) T iro . R avennából való. E lőbb 
centurio  leg ionis X V .  A p o llin a ris  vo lt Cappadociában ; onnan A pu lum ba  
jö tt, hol a leg io  X I I I .  Gemm át vezényletté praefectusi m inőségben, 
azután áthelyeztetett Germaniába m in t prim us pilus a leg io  X II-h ö z .

11. M . A u re liu s  Veteranus. K r .  u. 260— 268. években szolgált, 
tehát a Dacia elhagyása korában vo lt praefectus leg ionis X I I I .  Geminae 
Gall(i)enianae.

* 12. C. J u liu s  Lysias. A z  1899. év jan. 5-én a K u ty a m á i nevű
szőlőben k iástak egy 5 darabból álló, de hiányos m árványtáblát, m e ly
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bűi csak anny it lehet kio lvasni, hogy C. Jul. Lysias centurio leg io  X I I I .  
Gemina (Severiana)-ban, tehát valószínűleg K r . u. 222— 235. évek 
között, A p o lló n a k  o ltá rt szentelt. (M ég nem közö lte tek  sehol. F e lira to k  
gyűjtem ényében 104. sz. alatt.)

13. E gy ismeretlen. A z  1898-ik évben k iástak a lebonto tt B á thory- 
templom  alapjából egy erősen m egcsonkíto tt fö lira tos o ltá rköve t, m e ly 
nek m egm aradott fö lira tábó l tud juk , hogy egy lovassági centurio o ltárt 
emelt. (M ég nincs sehol közölve. F ö lir. gyű jt. 529. sz. alatt.)

Ezzel a várm egyénk területén szolgálatot tevő centurióknak sora, 
m ennyiben m ai nap ig  tud juk, be van fejezve.

11. Apulum városának keletkezése.

A  negyed ik  fejezetben jeleztem már, hogy a róm ai katonaságnál 
azon szokás d ívott, hogy m indenüvé, a hová a lég iók  bevonultak és 
álló tábo rt létesítettek, m aguk után vontak nagyszámú iparosokat és 
kereskedőket, k ik e t azután a tábor közelében le te lepíte ttek azon őzéi
ből, hogy azok a szükséges éle lm i szerekkel és más ipar- és áruezikkek- 
ke l ellássák a tábort.

Ilynem ű letelepítés létesült az apulum i tábor m e lle tti területen is. 
Ez képezte egyú tta l az uj községnek m agvát, m ely m ég a k iszo lgá lt 
katonáik (veterani) betelepülése á lta l e lőkelő osztályt és a rég i lakosok 
némi hozzájárulásával nagyobb népességet nyervén, lassanként ugyan, 
de aránylag m ég is nagyon röv id  idő a la tt városi színt, je llege t és 
jo g o t v ívo tt k i  magának.

Ezen keletkező község- eleinte Canabae (Kanabae) név a la tt fo rdu l 
elő fö lira tokon  és más okm ányokon. íg y  megvan e név egy K r . u. 
142. évi május 16-án k ö tö tt szerződésen, m elyet Dasius Breucus, Bellicus 
A lexande rre l egy rabszolga m egvétele irá n t k ö tö tt s m elynek ke lte  
következőképpen h a n g z ik :

>: A c tu m  Kanab is  leg ion is X I I I .  Geminae X V I I .  Kalendas jun ias, 
R u fin o  ct Quadrato cos; (consulsága idejében).1

Továbbá Claudius Julianus m iles leg ionis X I I I .  Geminae (centuria) 
C laudi M a ri szerződésén egy 'I heodota nevű nő m egvéte léről Claudius 
Bh ile tustő l K r. u. 160. évi október 4-ről ke ltezve :

' A c tu m  Kanab is leg ionis X I I I .  Geminae I l i i .  nonas Octobres. 
Bradua et V a ro  coso< (Consulok idejében.)2

A  róm aiak, m in thogy  — m in t m ár előbb em lítve vo lt — a tábort és 
a várost összeférhetetlennek ta rto tták , általában táboruka t nem helyez
ték  m ár m eglevő városba. K ivéte lesen tö rtén t ez azonban Augustus 
császáír alatt, k i  a róm ai császári gárdának egy részét a városon k ívü l

1 Viasztáblák gyűjteménye, V I I .  sz. a.
- Viasztáblák gyűjteménye, X X V .  sz. a.
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lövő táborbó l R óm a városába, helyezte át, s T ibe rius  császár alatt, k i  
a praetoria in isok számára állandó tábo rt ép itte te tt R óm ában; de ez 
csak p o litika i okok  kényszerűsége m ia tt tö rtén t, éppen úgy, m in t azon 
eset, m időn A le xan d ria  városába ka tonákat helyeztek el a végett, 
hogy a forrada lom ra m ind ig  kész lakosságot féken tartsák.

Van azonban ké t k ivéte les eset arra is, hogy a m eghódíto tt ország
ban a ka tona i tábo rt rög tön  várossá a lak íto tták  át. íg y  az A c tiu m  
m elle tti csatatéren azon helyen, hol a tábor á llo tt, Augustus császár 
N icopolis városát építette, s K r .  u. 29-ik évben V a rro  M urena a 
Salasser fö lö tti győzelem után táborának helyén A ugusta  P raetoriá t 
a Lapította.

E llenben lá tha tjuk , hogy P oetovió t Tra janus császár csak akko r 
emelte coloniává, m iután a leg io  X I I I .  Geminát, m ely o tt állomásozott, 
onnan e lkö ltöztette  V indobanába.

Ugyanazon eljárást tapasztaljuk a több i ta rtom ányokban és ig y  
Daciában is ; m ert m ind azon városok, m elyeket Tra janus a lap íto tt: 
Tsierna (Dierna), Napoca, á llandó tábor né lkü l m aradtak s tiszta városi 
szervezetet nyertek, m ig  ezektől e ltérő leg Sarm izegetusát K r .  u. 110-ik 
évben a leg io  V . Macedonica m ár m in t co loniát a lapította  meg.

L é g ió n k  kíséretében, a ka tonák nejein és gyerm ekein  k ívü l, m in t 
m ár többször em litém , bizonyos számú veteranus is volt, k ik  tu la jdon
képpeni szolgálattéte l né lkül, a zászlóhoz híven, baráta ik közelében 
(sub vexillo) m aradtak, va gy  a k ik , habár kötelezve nem vo ltak, sza
bad akaratból a lég ió t k is é r té k ; továbbá nagy számban vo ltak a mar- 
ko tányosok (lixae), k ik  a katonákat, úgy, m in t ez idő szerint is, kü lö n 
féle ételnem üekkel lá tták  e l; végre szatócsok (mercatores), k ik  a ka to 
nák után a legszükségesebb do lgoka t szekerei! hord ták, bódékban 
á ru lták  s a zsákm ányt is m egvették a ka tonáktó l.

M iu tán  á tábor ezen függe lékének elhelyezéséről is k e lle tt gon
doskodni, azért tehát ezen elem eknek kisebb-nagyobb fö ld te rü le teke t 
adtak ideiglenes m inőségben, hogy tartózkodási he lyet nyerjenek.

A  bódékat, ku nyh óka t és színeket, m elyeket a m arkotányosok s 
a több iek á rucz ikke ik  eltartására és árukisi he ly iségekü l építettek, 
»canaba« szóval je lö lték . E  szó a róm ai rem ekírók müveiben ugyan 
nem fo rdu l elő, de népszerű és általában használt műkifejezés volt, 
de nem annyira  az ideiglenes lakásokat, hanem inkább  az idegen 
területen, könnyedén épült és könnyen e ltávo lítható  kereskedelm i ra k 
tá roka t és üzlethelyiségeket jelezte. íg y  fe l van em lítve, hogy az 
A n ton inus  császár szobrát őrző egyén számára K r .  u. 193-ban engedtek 
át egy he lyet a szobor közelében (loco canabae), hogy oda lakást (hos
p itium ) építhessen, m elynek felépítéséhez a ny ilvános rak tá rakbó l tég lá t 
és építési anyagot »de casulis, item  canabis et aed ific iis idoneis« 
bocsátottak rendelkezésére,1 tehát o ly  fa jta  anyagokat, m elyek lebonto tt

1 Hermes, V I I .  p. 304. 1. jegyz.
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kunyhók, színek és más épületekből származtak, s ez azon időben 
történ t, m időn a canabae m ár megszűnt és helyette  o tt vo lt a m un ic i
p ium  A p u lu m .1

A z  á lló  tábor m e lle tt levő telepeseknek ku nyh ó i idő  fo ly tán  m ind 
kényelmesebbek, szebbek, nagyobbak és állandóbbak le t te k ; számuk 
nagy gyorsasággal szaporodott s a po lgá ri lakház je lleg é t ve tték fel. 
m inek  fo ly tán  az egész telep néhány évtized lefolyása a la tt városi képet 
m utatott.

De m indeme fe lvirágzás daczára ezen telepesek községe csak 
egyesületi, tá rsu lati, gyülekezési és nem városi jo g o t k a p o t t ; m ert nagy 
kü lönbséget te ttek  a róm aiak a város lakó i és a Canabae lakó i közt. 
M ig  t. i. a városban lakók, m in t bennszülöttek, po lgá rok  vo ltak, 
add ig  a canabae lakó i csak éppen o tt lakóknak, o tt ta rtózkodóknak te k in 
te tte k  ; habár állandóan lak tak  is ott, ezen terü le tre  nézve mégis ille té 
kességi, honossági jo g  né lkü l maradtak, m ié rt is ezen okná l fogva 
A p u lu m  első lakó inak  hét évtizeden át o rig ino  (illetőségi jog), vagy a 
helyhez va ló tartozása nem v o lt meg. N e k ik  e he ly csak ideiglenes 
dom ic ilium a —  tartózkodási helye -  vo lt és nem róm ai civitása, pol
gársága.

A  város és a canabae köz ti kü lönbség még abban is re jlik , hogy 
az első azon helyre nézve, melyen fekszik, annyira  hozzá van kap
csolva, hogy elpusztítása ugyan lehetséges, de áthelyezése máshová 
nem ; a canabae (táborváros) ellenben kénytelen, ha a leg io  más helyre 
á tté te tik , azzal e gyü tt az. uj állomásra átkö ltözni. Ilye n  táborváros
nak lakó i községüket m in d ig  csak az ille tő  leg io  nevéről nevezték el, 
m ert tu la jdon névre nem vo lt jog a  s ig y  e keletkező város eleinte tu la jdon
képpen névtelen vo lt s erre csak a kko r nyert jogo t, m időn a szépen 
k ife jlő d ö tt község ezim- és jogadom ányozás útján városi je llege t nyert.

E k k o r  a telep nevét, az egyes ku nyh ók  (canaba) neve után össze
fog la ló  Kanabae nevet kapta s eredeti szereplésével e gyü tt majd azután 
átm ent a m unicip ium ba ; ig y  ment át a leg io  X I I I .  Gemina Kanabaeja. 
is a m un icip ium  A pu lum ba.2

A  táborvárosok alapitó i illetékességének hiánya többfé le há trány
nyal vo lt összekötve; ig y  például szabad vo lt te lepüket erődökkel k ö rü l
vétetni, de a szó va lódi értelmében városfalakat (pomoerium) nem ra ka t
ha ttak s annál kevésbé nyerhettek tu la jdon te rritó rium o t, határt.

A  canabae sajátságos helyzetét m ég az is fe ltün te ti, hogy például 
azok, k ik  á tkö ltözköd tek e g y ik  róm ai városból más városba, azok o tt 
uj o rigo -t —  illetékességet nyertek —  s a róm ai jo g  alapján elvesztették 
a rég it, m ert kettős illetősége nem lehetett senkinek; ellenben azok, 
k ik  más városból ide e canabaeba te lepedtek le, rég i ille tőségük b ir 

1 Apulum név először K r. u. 180. évből való löliralon látható. Corp. Inscr. Lat.
I I I .  986. .

2 Tly módon lett a legio V. Macedónica-cból municipium Troesmis; a lej;. I I .  Adjutrix-cból 
municipium Aquincum.
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tokában m aradtak éppen ugy, m in t m eg ta rto tták  va lam ely ezekhez 
(collegium) való azelőtti tartozóságukat. F ö lté tlenü l m eg ta rto tták  eredeti 
honosságukat az ide telepedek, m ely viszony egyszersm ind it t  született 
gyerm eke ikre  is k ité rjede tt.

A  canabahoz való tartozásnak fö ltéte le  vo lt, hogy az ille tő  
róm ai po lgá rjogo t s dom ic ilium ot bírjon  a táborban ; m ié rt is a peregri
nusok, idegenek, kü lfö ld ie k  éppen u gy  k i vo ltak  zárva a tábori köz
ségből, m in t azon róm ai po lgá rok  is, k ik  nem időztek állandóan a 
táborhelyen.

Innen van tehát az, hogy e község lakó i sohasem használták a 
canabae polgárai« nevet, hanem m ind ig  »cives R om an i Leg ion is X I I I .  

(rcm inae« nevezik m agukat, vagy »veterani« és »cives Rom ani».
E  táborvárosban a fő lakosság tehát a veteranusok vo ltak, k ik  az 

it t  levő lég ióból, vagy másból, sőt a segédcsapatokból is ke rü ltek  k i.
Á lta lában  u g y  látszik, hogy ezen községnek fő  feladata eleinte az 

volt, h og y  a 20 évi szolgálat után elbocsátott veteranusok és más 
városból való kereskedőknek vagy egyéb ügyben i t t  lakó róm ai po l
gároknak, va lam in t a missio honesta (tisztességes szolgálat u tán i elbo
csátás) á ltal róm ai po lgá ri jo g o t nyert segédcsapatok egyéneinek a lka
lom nyujtassók po lgá ri jo g a ika t gyakoro lha tn i, m in th og y  főképpen ezen 
u tóbbiak saját, ö rö k lö tt o rigo-val, azaz ille tékességi jog ga l nem b írtak  
s ig y  a nek ik  adományozott róm ai po lgári jo g  egyá lta lán csak illuso- 
riussá vá lt volna.

M időn a canabae lakó i régebbi időkben ku n yh ó ik  helyébe városi 
je llegge l b iró  házakat kezdettek építeni, m ár is a róm ai építészeti sza
bá lyoka t ve tték tekintetbe, s az egész város terü leté t u gy  rendezték 
be, hogy a házak töm bje egy hosszú négyszöghez hasonló terü lete t 
fog la ljon  el o ly  formán, hogy az építészeti fővonala t észak-dél felé irá 
nyíto tták.

Ezen tény t ásatásaink a lka lm ával konstatálhattam , s habár ez 
a lka lom m al három építési korszakot lehetett m egkülönbözte tn i, mégis 
tapasztalhatjuk, hogy a legidősebben, m in t a legújabban a házfalak 
majdnem k ivé te l né lkü l észak-dél és ke le t-nyuga t felé vo ltak  irányítva .

A z  építési modorban fölfedezhető ezen háromféleség teljesen 
m egfelel azon három fő korszaknak, m elyre  A p u lu m  története is fe l
osztható. A z  első korszak vo lt a canabae-kor, m időn a házfalak kisebb- 
nagyobb term éskőből, gyenge, agyagos vako la tta l készültek ; a második 
korszak vo lt a táborváros virágzási kora, m időn hatalmas fa rago tt 
követ és tég lá t használtak a házépítésre; és a harm adik korszak A p u 
lum  elpusztítása után bekövetkező ú jra  építése, m időn igen sok ház 
adaptatio á ltal régebbi rom okra  épült, m ely u tóbb i korszak végén a 
könnyedén épült házak állapotáró l lá tható volt, hogy a róm aiak a kko r m ár 
készülődtek D aciá t e lhagyn i és azért jóva l kevesebb gonddal építettek.

Ezen korszakok je llegének m indegy iké t meg lehetett á llapítan i a 
glacin eszközölt ásatásaink a lka lm ával, m időn o tt egy kö rü lb e lü l
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16,000 Q -m éte rny i te rü lete t legnagyobb részben már k iku ta ttam  s az 
o tt létezett házaknak fa lm aradványa it fe ltárattam .

A  várterületen és általában a G yu la fehérvár városa kö rü l tett 
ásatások eredm ényeiből bátran következte tn i lehet arra, hogy A pu lum  
kiterjedése igen je lentékeny vo lt, m ert ha csak fu tó lagos p illan tást 
ve tünk is az edd ig  k ik u ta to tt részleteknek elhelyezéséről készített alap
rajzra (II. tábla), azonnal m eggyőződhetünk, hogy a canabae és az 
azutáni m un icip ium  a tábortó l északra, ke le trí; és délre kiterjeszkedvén, 
északról délfe lé majdnem 4 k ilom é te rny i hosszúsággal és ke le t-nyugat 
felé V2 k ilom é te rny i szélességgel b irt.

Később, m időn a canabaeból m unicip ium  le tt és a colonia is hozzá 
épült, a hossza va lam ive l nagyobb lehetett 5 k ilom éterné l, szélessége 
ped ig  legalább 2 k ilom éte r volt.

A p u lu m  valószínű kiterjedéséről azonban m ár a 4 -ik  fejezetben 
szóltam.

A z  évrő l-évre felszínre ke rü lő  épü le t-m aradványokból Ítélve, 
A p u lu m  igen előkelő, gazdag és szép város lehe te tt; a hatalmas osz
lopok, oszlopfejek, kőpárkányza tok stb. m ind  arra va llanak ; s a róm ai 
b iroda lom  nyuga ti ta rtom ányaiban a lig  van egyetlen colonia vagy 
m unicip ium , m elyekben annyi a tem plom okra, középületekre, azoknak 
emelésére, átalakítására, megújítására vonatkozó fe lira tos em lék mara
dott vo lna fönn, m in t éppen Apulum ban.

A  canabae közigazgatása az első évtizedekben k ife jlő d ö tt ugyan, 
de egészen katonai je lleg ű  vo lt, csak későbben nye rt po lgá ri színezetet 
m inden részletében. A z  ordo és decuriók, azaz ordo decurionum, a leg
tekinté lyesebb po lgárokbó l álló elöljáróság! bizottság, megvan ugyan 
m ár a leg főbb tisztviselők, a m agisterekke l az élén ; de hiányzanak a 
m un ic ip ium ot je llegző tisztvise lők, t. i. a quatuor vagy duum virek, 
m inél fogva nincsen tu la jdonképpeni hatósága, hanem csak elöljárósága.

E  község t. i. éppen úgy, m in t m inden testület (collegium) vala
m ely vallási központ kö rü l csoportosu lt; ezt b izonyítja  a X I I I .  leg io  
canabaejára vonatkozólag az, hogy a po lgárok tem plom ának kü lön  
tekin té lyes őre van, a leg io  X I V .  Gemina M artius V ic t r ix  veteránja :
L. Jul. Leuganus.1

Ezen érdemes egyházfi valószínűleg G alliábó l ke rü lt ide, hasonlóan 
T. Fabius Ib liom arus, tr ie r i származású, k in e k  s írkövé t m ég Tra janus 
idejében három  gyerm ekének: Pulcher, Rom ana és Aquile iensis gyám 
ja i á llíto tták . Talán a leg io  A d ju tr ix  I-v a l jö tte k  Daciába s a canabae 
legelső lakó i és a lapitó i közé tartoznak.2

Kevés biztos adataink vannak ezen időből, m ert az első kő fe lira t 
csakis K r .  u. 123-ik évből ismeretes és azután is igen gyéren fo rd u l
nak elő e korszakból. íg y  tu d ju k  m ég a több i közt egy K r .  u. 158-ik

1 Corp. Inscr. Lat. I I I .  1158. Alsófehérm. szomszédságában találtatott. Fölir. gyűjt.
M . -Pcterd 11. sz. 8 Ugyanott 1214. 14. sz. a.
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évből való fö lira tbó l, hogy a leg io  X I I I .  Gem. katonái vízvezetéket 
építettek a mai Sard községtől A p u lu m ig .1 I ly  vízvezeték maradékai 
ta lá lta ttak  a M am ut alján levő » T o lva j-kú t« -tó l kezdve a »Plateau« 
nevit réten és a katonatem ető m elle tti szántókon levezetve a vá r köze
lében levő té rig . •

I ly  róm ai vízvezeték a leg jobb vizet szolgálta tja  mai napig a 
M endel M anó kertjében levő kúthoz s a püspöki uradalomhoz tartozó 
»Ú jv ilág«  nevezetű nyaraló  tavaiba. S ezek közé ta rtoz ik  valószínűleg 
a tég lavető  közelében levő » K irá ly k á t«  forrása is, m ely egy agyagos 
domb tövében fakad s elég bőven fo lydogá ló  vizét itatásra használják 
m ég most is.

A  K r .  u. 16 1-ik évből való kő fe lira t megmondja, hogy ekkor 
egy nagyobbszerü ka tona i épület emeltetett, m elynek építési kö ltsége it 
A n ton inus  Pius császár fedezte.2 kéz ped ig  elegendően bizonyítja, hogy 
m ennyire é rdeklődtek tábo ruk  irá n t a legmagasabb kö rökben is.

Azon arányban, a m elyben várm egyénk terü letének főhelye, a 
canabae legionis X I I I .  Geminae, szép fe lvirágzásnak indu lt, fe jlőd tek  vár
m egyénk több i helységei is, u. m. A m pe lum  és A lb u rn u s  M aior, m elyek 
röv id  idő a la tt v irágzó bányavárosokká le ttek, m in t az ottani bányákban 
ta lá lt K r .  u. 13 1, 139, 142, 159, 160, 162, 163, 164 és végre 167-ik 
évekből fönm aradott viasztáb lákró l leolvashatjuk.

Nevezetes bányavárossá a laku lt Salinae és a bányavidék hivatalos 
székhelye, Brucla. B izonyára a több i kisebb he lyek sem m aradtak 
hátra e tekintetben, de ezekről megbízható fo rrása ink nincsenek.

A  leg io  X I I I .  Gemina canabaeja kü lső fejlődése m elle tt jó  sokáig 
ta rto tta  fönn m agát eredeti szervezetével.

A  m ár Tra janus császár idejében (1 10— 117.) ke le tkezett község 
H adrianus (117— 138.) és A n ton inus  Pius (137 — 161.) császárok a latt 
fo lytonos és gyors v irágzásnak indu lt, de m ár K r . u. 162-ik évben 
betörtek a szomszéd barbárok Pannóniába és Daciába egészen a D una 
to rko la tá ig , s ezen idő tő l kezdve úgy' a canabae, m in t a több i szom
széd helységek lakó i, va lam in t általában Daciának északi, ke le ti és 
nyugati részében levő kisebb-nagyobb hely ségek népsége ké t évtizeden 
át eleinte kisebb, de később nagyobb m egpróbálta tásoknak vo lt kitéve, 
m inek fo ly tán  em líte tt helységek elpusztultak ugyan, de p hön ixkén t 
ú jra  fö lé ledtek s szebben virágoztak, m in t valaha.

1 Corp. ínser. Lat. I I I .  1061. Fölir. gyűjt. 37. sz. a.
'  Corp. Inscr. Lat. I I I .  i i / i .  Fö lir. gyűjt. T86. sz. a.
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12. Alsóiéinál* vármegye területén levő liely»é<gel<

e l p u s z t u l á s a .

. A  m eghódított Daciában a béke, rend és csend beállta után a 
városok és fa lvak a legnagyobb jó llé tne k  örvendhettek ; a földm ivelés, 
a kereskedelem, a bányászat, az ipar és ném ileg a művészet is m ind 
fö lv irágoz tak  s D aciá t va lódi aranybányának te k in th e tték  R ó m á b a n ; 
de éppen ezen békeállapot, m ely o ly  hasznossá vá lt egyrészt a ta rto 
m ányra nézve, másrészt magában re jte tte  az azután k itö rő  v iharokat, 
m elyek e gazdag p rov inc iá t s ig y  szivét, vá rm egyénk te rü le té t is a. 
legsajnosabb szorongattatásokba sodorták, m ig  végre elő idézték annak 
elpusztulását. .

A  beá llo tt békének ezen évei a la tt az észak-nyugati szomszéd 
barbár törzsek belélete egészen m egváltozott, m ert c vándorlás, betörés 
és rabláshoz szokott népek sem észak, sem ke le t felé m ár nem k íván 
kozhattak, m ive l o tt nem le ltek  volna semmit sem, m i kedvet nyú jto tt 
volna n ek ik  a be törésre ; nyugat felé ped ig  nem ta rtha ttak, m ert o tt 
vo lta k  a róm ai b irodalom  jó l felszerelt és m egerősített határvonalai ; 
kényszerítve vo ltak  tehát, természetük ellenére, h e ly it m aradni s fö ld 
in íveléssel fog la lkozni.

A  háborúk szünetelésével a halálesetek apadtak, a népesség 
száma rohamosan felszaporodott, s ig y  megszűnt az arányosság az 
e lfog la lt te rü le t és a népesség száma közt, m inek fo ly tán  bekövetkezett 
az elszegényedés és a nyom or, m ely m ég jobban fokozódott az által, 
hogy sem iparhoz, sem kereskedéshez nem érte ttek s müveletlensé- 
g ük  s a m unka m eg nem szokása m ia tt m it sem hozhattak létre, m it 
a déli népek piaczára v ihe ttek v o ln a ; sőt e llenkezőleg ők vándoroltak 
a róm ai b irodalom  városaiba, m ely a lka lm akka l m ind inkább  m eg ir i
g ye lték  a szomszédok kényelm es életét.

Ilye n  kö rü lm ények közt igen természetes vo lt, hogy lassanként 
válságos állapotba s a lig  tűrhető nyomorúságos helyzetbe ju to ttak .

Ezen nyom or közepette többször m egpróbá lták egyes néptörzsek, 
hogy kérelem  útján á tju tva  a határon, m in t telepesek a róm ai b iroda
lomban az élet fentartásához szükséges eszközöket megszerezhessék: 
de legnagyobb boszuságukra m indannyiszor visszautasították őket, mert 
b izony nem ta rto ttá k  tanácsosnak ilynem ű telepeseket a b iroda lom  kebe
lén m elengetni.

De ezt a barbár népet nem riasztotta vissza az elutasítás, sőt 
ellenkezőleg fokozta vágya it, hogy boldogabb helyzetbe jusson, m iért 
is ú jra  kísérle tet te ttek  arra nézve, hogy kívánsága iknak é rvényt sze
rezzenek ; de most m ár nem m in t kérelm ezők, hanem m in t fog la lók, 
fegyveres kézzel akartak jövedelmező b irtokhoz ju tn i.

Ezen népmozgalom első csapatai e lju to ttak  a róm ai határokon 
lakó népekhez, é rintvén azokat a D una felső v idéke itő l a Duna to r
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ko la tá ig . E le in te  a ke le ti germ ánok fenyegették a nyugaton és délen 
lakókat, m ert azok után előre tódu ltak  a ta tá r n é p e k ; ke le t felé tehát 
m ár nem té rhettek vissza az úgy is róm ai te rü letre  vágyódó népek.

A  lé té rt való küzdelem okozta e m ozgalm akat és m in t győztesek 
m ind inkább  kite rjeszkedtek, kisebb és kisebb terü letekre  szorítván a 
gyengébb néptörzseket. Németországban is in d u lt meg i ly  mozgalom, 
m ely hosszas ide ig  tartván, csak M arcus A u re lius  császár idejében, a 
m arkom an háború befejezésével szűnt meg.

E  háború m ár előre veté á rnyékát, s m ár észre lehetett venni a 
b irodalom  határain belül is a nagy mozgalm akat, de a császárok nem 
te ttek semmit sem korlátozásukra. A n ton inus  Pius halála után, talán 
m ár K r . u. 16 1-ik évben je len tek meg a langobardok, m arkom anok s 
másféle népek, k ik  Pannóniában a Duna jobb  partján lakást ké rtek, 
de a róm ai csapatok visszaüzték a kérelm ezőket. Ennek következtében 
a rákövetkező K r .  u. 162-ik évben m ár nem kérn i, hanem fo g la ln i 
jö tte k  a R a jn a  vidékére. E k k o r  is s ike rü lt M arcus A u re liu s  hadvezérei
nek a visszaüzés, s ha M arcus A u re lius  e kko r ko m o ly  rendszabályokat 
alkalmaz, m egm enti a b iroda lm at sok azután bekövetkező bajtól.

De M arcus A u re liu s  nem lépett fö l ke llő  e ré ly ly e l; lehet, hogy 
már nem is tehette, m ert a kko r keleten is —  még ped ig  A rm en iában —  
egy nagymérv ű háború vo lt keletkezőben, m ely nemsokára a b irodalom  
egész ke le ti határvonalán dúlt. O tt a p a rtlio k  is A rm en iához csatlakoz
ta k  s éppen m időn M arcus A u re lius  császártársával Luc ius Verussal a 
fönnebb em líte tt visszaüzés örömére diadalünnepet ü lt Róm ában, m eg
jö t t  a rém hír, hogy a barbárok a határokon á ttö rtek, R óm á t kom o
lyan fenyege tik  s Pannóniát és D aciá t e lárasztották a rab ló  töm egek 
egész a D una to rko la tá ig , tehát Moesiát is, m ely ta rtom ánybó l a róm ai 
haderő nagyobb része Ázsiába in d u lt a pa rtitok  elleni háborúba.

A  betörő népek közt o tt vo ltak  a m arkom anok, naristok, herman- 
durok, quadok, suevek, sarm aták (jazygok), lacringok, burok, vandalok, 
vu tova lok, osok, bessek, roxo lanok, bastarnok, alánok, pencinek, cos- 
tobok stb. E  garázdálkodó népek szövetsége a közös érdekből fo ly t 
k i, m indnyájan a megélhetésért küzdöttek.

K épze ln i sem lehet azon meglepetést és ijedtséget, m ely a ta rto 
m ányokat e lfog ta  ezen népáradat lá t tá ra ; de a rém ületet m ég inkább 
növelte a h ivata los kö rö k  készületlensége s a meglepetés szülte nagy 
zavar.

A  legátusok m it sem tud tak  a szomszéd barbárok közeledéséről, 
s annyira  m entek könnyelm űségükben, hogy K r . u. 167. év május 5-én, 
tehát a betörést megelőző napokban, tizenhárom, Pannóniában állom á
sozó cohors ve terán ja it bocsátotta el M arcus A u re lius  a he ly ta rtó  aján
latára akkor, m időn Daciában m ár b izonyára d ú lt a vész. M arcus 
A u re lius  sok késedelmezés után, talán K r .  u. 168-ik évben, maga ind u lt 
el a betörők ellen, összevonván m inden nélkülözhető csapatot. A  háború 
első szakában a harczok nagy része R aetiában és N oricum ban fo lyha to tt,
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m iért is most e helyen ezeknek leírását mellőzöm. Később ped ig  hozzánk 
is közeledvén a vész, ú jbó l felveszem a leírás legszűkebbre ta rto tt 
fonalát.

A  róm ai hadsereg felvonulása ú g y  tö rtén t, hogy Raetiában és 
N oricum ban a balszárny főparancsnoka H e lv ius  P e rtinax  s főhadiszál
lása Castra R eg ina  (Regensburg) volt, a centrum  vezetését M arcus 
A u re lius  m agának ta rtván  fönn ; kezdetben Carnuntum ban (Petronell) 
székelt, később Carnuntum  és V im ina tium  (Kostolácz) közé te tte  át 
•főhadiszállását; a jobb  szárny vezére M . Claudius F ron to  ped ig  Dáciánál: 
északi és nyuga ti határa it védte, de az ő vezénylete alá vo lt rendelve 
Moesia is egész haderejével.

Ezen elhelyezkedés után a császár Verus nevű ko rm ány társánál: 
unszolására té lire  visszavonult Aqu ile iaba, de i t t  nagyobb m érvű já rván y  
ütvén k i, R óm ába siettek. E g y ü tt utaztak el csekély kísérettel, de 
V erust A ltin um ba n  szélhüdés érte, s 169. év január havában meghalt.

A  reá következő évben, K r .  u. 170-ben, M arcus A u re lius  össze- 
táiboroztatott m indenféle népséget és az ig y  h irte len  összegyűjtött sereg
gel e lin du lt uj hadjáratra s o ly  szerencsével harczolt, hogy a betörők 
hadait csakhamar megsemmisítette. E  győzelem hatása csakhamar m u ta t
kozott, m ert a quaclok most m ár nem m ertek többé zakatolni, s M arcus 
A u re liusnak  a lka lm a vo lt a jazyg ok  ellen fo rdu ln i. V égre  a rnarkoma- 
nokat és azután a jazygoka t is legyőzte K r .  u. 173-ban a Garam m ellett.

Ezen döntő ütközet üdvös hatása Daciában is érezhető vo lt, m ert 
m inden o lda lró l érkeztek a csatatéren időző császárhoz békét ké rő  és 
szövetséget ajánló kü ldöttségek, k ik  közü l különösen a quadokét fogadta 
igen szívesen a császár, m ert azok sokat Ígértek.

Ezen vázlatot közöltem  azért, hogy a várm egyénk te rü le té t köze
lebbrő l érdeklő csatáknak kezdetét és menetét annál inkább  megértsük 
s azoknak k iindu lásá t és lefolyását a világesem ényekkel egy lánczo- 
la tba  fűzve össze, teljes k.'domborodásban szemlélhessük.

M á r em litém , hogy M arcus A u re liu s  harezvonalának jobb  szárnya, 
D ac ’a és Moesia területén, M . C laudius F ron to  vezérlete a latt a barbár 
népeknek egész sorozatával küzdött. E llen fe le i közül legkivá lóbbak 
valónak a lacríngok, burok, vandalok, v icto  valók, osok, becsek, cobo- 
tok, roxo lanok, bastarnok, alánok, peucinok, costobok és a Dacián k iv ü ’ 
lakó dákok, vagyis a szabad dákok.

M . Claudius F ron to  ereje m ég K r .  u. 168-ik évben, tehát a íiatár- 
védelem szervezése után sem á llo tt ke llő  arányban e betörő  népek 
óriás töm egeivel. K önnyen  elképzelhető, hogy m inő állapot lehetett 
te rü le tünkön  addig, m ig  a derék tábornok Daciába érkezett, m időn a 
tartom ány, saját erejére u ta lva egyáltalán, nem lehetett képes a be tö rők
nek ellentá llan i. A  betörő hordák néhány hét a la tt e lárasztották e gaz
dag és v irágzó ta rto m á n y t; raboltak, g y ilko lta k , úgy, h ogy  K r .  u. 167. 
évben ko ra  tavaszszal máir kényte len  v o lt a lakosság nyakra-fő re  mene
kü ln i.

—  206 ---
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A lb u rn u s  M a io r (Vöröspatak) bányász népe m inden értékesebb 
tá rg y a it bányá ik  aknáiba re jte tte  el s befalazta, k ív ü l tö rm e lékke l 
vegyes kődarabokka l födvén el az aknák nyilasait. Igaz, hogy e lre jte tt 
vagyonukat nem pusztíto tták el a barbárok, de szegények m aguk sem 
használhatták többé, m ert vagy  m egöle ttek m indnyájan, vagy ped ig  
rabszolgaságba ke rü ltek , hol aztán nyom oru ltu l e lpusztu ltak ; akná ik  
befalazva, hatalmas szik ladarabokka l befödve m aradtak másfélezred
éven ált.

A z  ú jko r azonban sokat köszönhet ezen kö rü lm énynek, m ert ez
által azon szerencsében részesült, hogy nehány, az idő rom boló befolyása 
á lta l érin tetlenü l h ag yo tt aknában rábukkanha to tt — legalább egy kis 
részben —  várm egyénk hajdani lakó inak  h ihető leg  lcgbccsesebb k in 
cseire, oklevele ire .1 Ezen megbecsülhetetlen leletek közö tt legú jabb  a 
vöröspataki S zent-K ata lin  aknában épen m aradt viasztábla, m ely K r .  u. 
168-ik évi márczius 28-án ke lt.2

A  barbár népek tehát ugyanazon év április  vagy  május havá
ban tö rtek  be várm egyénk területére, ugyanakkor, m időn Pannóniáiban 
a nyuga ti törzsek zakatoltak.

Ezek az elkeseredés szülte ádáz liarczok, m ennyire az ismeretes 
adatok összevetéséből következte the tjük, K r .  u. 167. évtő l 171. végé ig  
vagy 172-ig fo lyha ttak. E z t ped ig  onnan gyan ítha tjuk , ille tő leg  tu d 
hatjuk, hogy a pusztulás veszélyétől mentve m aradott Sarmizegetusa 
Verus halála után fö la ján ló fö lira to t emelt M arcus A u re liusnak ;3 M arcus 
Claudius Eronto, a felszabadító ped ig  valószínűleg K r .  u. 170-ik évben 
viselé a consuli czimet s 171-ben m ég életben lehetett.

A z  északi és ke le ti törzsek vo ltak  a legelső betörők s ezek közt 
nagy szerepet játszottak az úgynevezett szabad dákok, k ik  a róm ai 
fonsőséget elism erni nem akarták  és azért önként k ik ö ltö z te k  hazá
jukb ó l, vagy ped ig  később, a háború folyamául, k ifize ttek  onnan 
és a délke le ti fe lfö ld  északi hegységeibe s a K á rp á to k  északkeleti 
lánczolatai közé telepedtek le s szabadon választott főnökök  vezetése, 
kormányzása a la tt é ltek. Igen  természetes, hogy m in t számüzöttek fo ly 
tonosan vártáik, lesték az alka lm at, m időn fő e llenségeik: a róm aiak 
ellen harczolhattak, vagy  legalább az á lta luk  e lfog la lt ta rtom ányba rab
lás végett betörhettek. M á r A n ton inus  Pius a la tt be tö rtek egyko ri 
hazájukba, de innen csakhamar k iüzettek, most ped ig  ő k  is csatlakoz
tak a barbárok szövetségéhez s a több i szomszédokkal e gyü tt ron to t
tak  be. Bent a tartom ányban is vo lta k  elégedetlen elemek, k ik  tá rt 
ka rokka l fogadták csapa ta ika t s ig y  könnyen e lju tha ttak  egész A p u - 
lum ig , hol a leg io  X I I I .  Gem ina hatalmas castruma fogta  föl, legalább 
röv id  időre, a barbáir népáradatot.

1 L. a leletekről szóló fejezetet és a viasztáblákat tárgyaló részt.

2 Corp. Inscr. L at III. p. 950. s a viasztáblák gyűjteménye X III. sz.

Ephem. Epigr. TV. k. 188. Király Pál, Apulum 169. 1.

Alsófehér vármegye monográfiája II,.indd 209 2014.01.28. 18:55:50



A z  azokkal egy időben betörő társai, a bastarnok, erős és vitéz nép 
vo lt, de a rendes róm ai liarczm óddal szemben nem tudo tt bo ldogu ln i.

Ezeknél veszedelmesebbek vo ltak  a roxo lanok, k ik  akár gyalog, 
akár lóháton egyaránt ügyesen fo rg a ttá k  a fe gyve rt; ilyenek vo ltak  a 
h ihető leg  dák törzsből származó costobokok is.

A  több i törzsek is vitézül küzdöttek, m iné lfogva M . Claudius 
F ron to-nak kezdetben kem ény dolga vo lt e népekkel. Később it t  is 
jobbra  fo rd u lt a sors. A  carpok k iüze ttek o ly  hamarosan, hogy fo g 
lya ika t is elvesztették, s lassanként k iszo ríto tták  a több i betörőket is, 
de csak akkor, m időn Dacia északi része, a bányavidék s a Maros 
m elléke m ár egészen fö ldú la ttak, vá rm egyénk terü letének községei 
e lpusztultak. Több város majdnem a fö ld  színéig lerom bolta tott, s sok 
esztendőbe ke rü lt, in ig  azok ú jra h e ly reá llitta ttak . Ezek vo ltak  Napoca 
(Kolozsvár) és Potaissa (horda) a szomszéd megyében. Ez u tóbb i csak 
Septim ius Severus idejében (K r. u. 193 — 2 11.) szerepel, m in t N ova Colonia.

V á rm egyénk terü letének városai is talán fö ld ig  le rom bolta ttak és 
a canabae leg ionis X I I I .  Geminae-t M arcus A u re lius  . á llíto tta  helyre 
rom jaiból.

Ezen vészteljes időszakból származó rom ok részleteit ta lá lju k  igen 
gyakran  beépítve az ú jra  fe lép íte tt és m un ic ip ium m á emelt A p u lu m  
városa épülete inek á lta lunk k itá r t m aradványaiban; innen származnak 
az egy le tünk  múzeumában levő számos szobor-, párkány- és oszlop
részletek, m elyeket a róm ai újabb épületek alapfalaiban ta lá ltunk. 
Innen ke rü ltek  az ú jra  fe lép íte tt házak mozaikos pádim entum ái a latt 
tö lte lé k  gyanánt a lka lm azott töm érdek festett fa lvako la t darabjai is. Ezek 
m ind a régebbi házakból valók, m elyeknek m egcsonkíto tt alapzatait az 
újabban reá jok emelt épületek a la tt ta lálhatni.

S hogy várm egyénk ezen szerencsétlensége bekövetkezhetett, 
azon körü lm ényben ta lá lju k  okadatolva, hogy, m in t m ár említém, sem 
a császárok, sem a h e ly ta rtó k  nem gondoskodtak a határok ke llő  meg
erősítéséről és a barbár szomszéd népek erősségét e m elle tt még igen 
csekély értékűre becsülték.

H a  ke llő , jó l  szervezett határvédelm e s m egfele lő helyőrsége le tt 
volna Daciának, a kko r természeti viszonyainál fogva könnyen k ik e rü l
hette volna e nagy csapásokat. I ly  kö rü lm ények közt egyedül a X I I I .  
leg io  és segédcsapatai képte lenek vo ltak  visszatartani a roppant m ennyi
ségben beözönlő népáradatot.

Ezen szomorú helyzetet m ég azon csapás is növelte, hogy a ke le trő l 
és északról be tö rt ellenségek kezet fo g tak  s egyesültek a jazygokka l. 
M . Claudius F ro n to  szembe szállt ve lők  s liős ileg  küzdött, de végre 
az ellenség egyesült fegyvere i á lta l dicső ha lá lt le lt a hareztéren, m ely 
valószínűleg a K ö rösö k  vagy Szamos völgyében volt, s talán a K r .  u. 
171. vagy  172. évre esik.1

1 Corp. Inscr. Lat. I I I .  1457.
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Á  csatában elesett F ron to-nak utódja Cornelius Clemens vo lt (K r. u. 
170— 175. közt). Valószínűleg az ő idejében tö rtek  be ú jra Tarbus vezér 
a la tt a szabad dákok, m ely a lka lom m al pénzt és állandó lakhe lyeket 
k ívántak. A d a ta in k  ezekre nézve igen h iá n yo sa k ; azért csak sejthetjük, 
hogy pénzt kaphattak ugyan, de hogy te lepeket is nye rtek  volna 
Daciában, azt határozottan tu dn i nem lehet.*

A l ig  hogy ezen ü g y  valam iképpen rendezve volt, m ár ismét 
betódu ltak az, astingok R haus és R haptus vezérlése a la t t ; ezek is pénzt 
és lakhe lyeket követe ltek, de Clemens elutasította az erőszakkal betola
kodó ke llem etlen kérelm ezőket, k ik  visszavonultak ugyan, de csak k is  
időre, m ert ú jra  zakato ltak Daciában.

E rre  Clemens azt a ravasz, a róm aiak á lta l már rég i idők  óta 
g yako ro lt p o lit ik á t vette  igénybe, m ely szerint saját létének megmen
tése czéljából szomszédjait bősziti egymásra.

A  szomszéd lacringoka t uszítja tehát reá jok, m időn azokat az 
astingokka l fenyege tte ; a lac ring ok  engedtek a róm ai jó  tanácsnak s 
rá tö rtek  a m it sem sejtő astingokra s annyira  m egverték azokat, hogy 
soha többé nem k ívá n tak  Dacia határán átlépni.

Ezen p o litik a ila g  igen jó l s ike rü lt cselekmény után Daciában is 
szünetelt kevés időre a háború. A  m enekü lt lakosság ú jra  szabadon 
lé lekzett és lakóhe lye ire  visszatért s lassanként ú jbó l kiem elkednek 
rom ja ikbó l a h e ly reá llíto tt helységek.

A  szomszédos népekkel v ívo tt harezok m indazonáltal a D una 
m ellékén ú jra  m eg ú jra  k itö rn e k  m ég azután is, de m in thogy ezek 
közvetlen befo lyást nem gyako ro ltak  várm egyénk történetére, mellőzöm 
azoknak leírását s csak a m ásodik m arkom at! háború egyes részletei
rő l teszek említést, m ennyiben azok közvetlenü l é rin te tték  ta rtom ányunka t 
s te rü le tünket is.

M időn  M arcus A u re lius  az első m arkom at] háborút szerencsésen 
befejezte, b izonyára azt hihette, hogy b iroda lm a most hosszan tartó  béké
nek fo g  örvendeni, de nagyon csalódott, m ert K r .  u. 178-ki augusztus 
5-én ismét el ke lle tt utaznia Pannóniába. A v id iu s  Cassius t. i. Ázsiában 
fe llázadott R óm a ellen, m ié rt is M arcus A u re lius  kényte len vo lt a b iro 
dalomban a lka lm azott hadsereg létszámát összevonni és nagyobb meny- 
nyiségü ka tonát kü lden i a lázadó ellenség megfékezésére, ille tő leg  
legyőzésére.

E nnek következtében Daciában is csak a rendes helyőrségek 
m aradtak meg, m i elég veszélyessé te tte  a ta rtom ány helyzetét, m ert 
az északi barbárok ú jra  betörtek a b irodalom ba s Pannonia és Dacia 
ú jbó l k i  vo ltak  téve az ellenséges megrohanásoknak.

Daciában Clemens és hadvezérei ke llő  vitézséggel, de igen csekély 
s ikerre l küzdö ttek a berohanok ellen. M ig  i t t  nálunk kisebb-nagyobb 
csatározások fo ly tak , az a la tt M arcus A u re lius  és jeles hadvezére

* Dio Cass. 71., i i .

Alsófehér várm egye M onográ fiá ja . — C s e rn i: Róm ai ko r. 14
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T arriiten ius  Paternus nyugaton vitézül és szerencsésen harczoltak s nem 
sokára tönkre  te tték a m arkom anokat és quadokat. P ertinax, k i Clemens 
he ly ta rtónak utódja lett, hasonlóan nagy sikerre l harczolt i t t  nálunk 
s K r. u. 178. és 17g. években k iv e r i és megsemmisíti a betörő népek 
összességét. Ezen nagy győzelm ek után is he ly ta rtó  m aradt Daciában 
és a ké t Moesiában M arcus A u re liu s  halá lá ig  (K r. u. 180.); utódja Sabi- 
nianus he ly ta rtó  ped ig  12,000'szabad szomszéd dákot te lep ite tt le a 
népességben m eg fogyo tt ta rtom ányunk területére.

Ezen viharos időkre  béke következett, m elyet M arcus A u re lius  
és utódja, fia  Commodus, k ö tö tt a szomszédos népekkel, m ire várm egyénk 
területére nézve is hosszabb időre uj és job b  korszak v irrad t.

1 3 . V á r m e g y é n k  t e r í i l e t é n e l c  m á s o d i k  f e l -

v i  ivó gzása.

A z  általánosan beá llo tt béke, a visszahelyezett rend és csend 
m agával hozta leg rövidebb  idő a la tt m indazon kedvező viszonyokat, 
m elyek azelőtt is már irányadók valának, s m elyeknek alapján vár
m egyénk területén az egyes helységük és azoknak lakó i ú jra  a béke 
áldásos m unkájához fo g h a tta k ; a fe ldú lt helységeket most ú jbó l fe l
építették, k ija v itg a ttá k  és k ibőv íte tték . A z  azelőtti időkbő l még m eg
m aradott kicsinyest felcserélték u jja l, szebbel, czélszerübbel; szóval, 
m inden uj színben, díszesebb alakban m utatkozott. M in t napjainkban 
is nagy tűzvész után a k is  házak helyébe m in d ig  nagyobbakat és 
szebbeket emelnek, éppen ú gy  tö rtén t az ama korszakban is ; uj ko r
szellem kö ltözködö tt egész terü letünkre .

A  m arkom an háborúk idejében sú jto tt várm egyénk is nemsokára 
k iheverte  a nehéz csapásokat s ez annál könnyebb volt, m ert maga 
M arcus A u re liu s  császár segíteni óha jto tt a nyomorúságos állapoton, 
m ié rt is, m ih e ly t beá llo ttak  a békés idők, Dacia tartom ányának he lyre
állítását tényleg  m eg is kezdette. E lső sorban consularis hatalom m al 
fe lruházott legátusok alá helyezte a tartom ányt, azután igyekezett a 
városi elemeket m egerősíten i; azért nemcsak a Trajanus idejéből szár
mazott Napoca-nak (Kolozsvár) adott coloniai jogo t, hanem a leg io  
X I I I .  Gemina canabaeját is m unicip ium m á emelte. M arcus A u re lius  
nyugod t le lk iism ere tte l tehette ezt annál is inkább, m ive l elődjei 
T ra janus és H adrianus is az idők  fo ly tán , m in t azt fönnebb lá ttuk , az 
összeférhetetlenségről szóló tö rvényt, m ely szerint ka tonatábor és város 
egy ka lap alá nem vo lt hozható, többször figye lm en k ív ü l hagyták."

M időn M arcus A u re lius  a X I I I .  leg io  kíséretében a laku lt telepnek 
m un ic ip ium i jo g o t adott, a rég i »Kanabae« elnevezés hatályon k ívü l *

* Karl Goos, Die römische Lagerstadt Apulum in Dacien. Segesvári giimi. értesítő, 

1 8 7 X .  p .  3 1 — 3 2 .

—  2 1 0  —

Alsófehér vármegye monográfiája II,.indd 212 2014.01.28. 18:55:52



helyeztetett s az uj városi község a M un ic ip ium  A ure lianum  Apulum « 
nevet kapta.

A p u lu m  nevét és itá lia i jognyerését tu d ju k : Ptolemaeus geo
gráfustól, a Peutinger-fé le  tá b lá k ró l és U lp ianus jogásztól (Ptolemaeus 
3, 8. (8., U lp ianus 1. de centib. D s ig  50, 13. 1. S, 9, 211— 217. évekből. 
In  Dacia Zernensium colonia a d ivo  Tra jano deducta ju r is  Ita lic i est, 
Zarmizegetusa quoque ejusdem ju r is  est, item Napocensis colonia et 
Apulensis et Patavissensium vicus, qui a d ivo  Severo jus coloniae im pe
tr a v it ) ; de hogy A p u lu m  városa elnevezését honnan nyerte, vagy  k irő l, 
m irő l kapta, azt teljes határozottsággal k ide ríten i még nem sikerü lt, 
m ert Goos K á ro ly  maga, k i kü lönben elég' tek in té lyes búvár ezen a téren, 
önm agával ellentétben á ll erre a kérdésre nézve, m időn 1874-ben k iado tt 
müvében erre vonatkozó lag a következőke t m ondja : »M iután a m ar
komat! háború v ihara i megcsendesültek, M arcus A u re lius  a Kanabae 
lakó inak jo g a it k ibővíte tte , m időn nevének A p u lu m ra  való m egváltoz
tatásával e gyü tt azt m unicip ium m á emelte. H og y  ezen a lka lom m a l való
színűleg u j  telepesek vezettetlek ide A  p u lidbó l, azt -már u j  neve is látszik 
bizonyítani.A  Tehát az A p uká b ó l ide szám lázottakról le tt vo lna elnevezve 
e város. A  négy évvel későbben, 1878-ban m egje lent g im názium i 
értesítőben ped ig  azt írja  Goos K á ro ly , hogy »az elnevezés alapja még 
b izonyta lan ; m ert erre nézve egy A p u liá b ó l ide származott k ivándo rlásra  
nem szabad gondo ln i, m e rt az itá lia i  A p u lia  azon időben inkább maga. 
szoru lt vo lna telepesekre, semhogy ő adhato tt volna olyanokat,«1 2

Fö ltűnő  ezen ellenmondás m ár csak azért is, m ert ezen u tóbbi 
állításához az e lőbbire vonatkozó lag semmi m egjegyzést nem tett, ped ig  
ke lle tt volna tennie, ha utóbb m eggyőződött arról, hogy régebbi 
állítása nem helyes.

K irá ly  Pál pedig, k i e téren hasonlóan szép és igen bő tanu l
m ányokat te tt, ezen elnevezésre vonatkozólag a következőket m ondja: 
»Az a lapítók a colonia nevét nem önkényesen adák a városnak, hanem 
a benszülöttek közt közkeletű nevét »Apium « vagy »Apulum « erősítek 
meg, szentesitek, á tv ivén  azt Dacia dé lnyuga ti részére is. S e név a 
róm aiaknak előbb sem vo lt idegen, ism erék azt korábban is, m ert az 
anonym  szerzőtől származó Epicedion Drusiban a Dacius A pu lus  személy
nevet olvassuk. És tudva  azt, hogy a róm ai a barbárnak r itk á n  vagy 
sohasem adott ké t nevet, nyugod t lé lekke l konsta tá lhatjuk, m ikép az 
A p u lu m  szó Daciusnak származási helyére, szülővárosára vonatkozik.«3

A  canabae m un ic ip ium ra  való emelésének M arcus A u re lius  á ltal 
mindenesetre m ár K r . u. 180-ik év e lő tt k e lle tt m egtörténnie, m ert ezen 
évben m ár ta lá lkozunk A p u lu m  elnevezésével fe lira tos kövön.4

1 Carl Goos, Studien zur Geographie und Geschichte des Trajanisch.cn Daciens. Ginin. 
Értesítő 1874. p. 35.

2 Segesvári ginin. értesítő 1878.
:t Király Pál, Gyulafehérvár története I. köt. 1892. 197. 1. Dr. V. De Vit. Onomas

tic« »n totius latinitatis II. k. 548. 1. Dacius czikk.
1 Corp. Inscr. Lat. III. 986. Föliratok gyűjteménye 449. sz. a. 14*
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E g y ide jű leg  rendezték A p u lu m  közigazgatási te rü leté t is, m ely 
megállapítás szerint e kerü leten belü l fekvő  fa luk, kasté lyok és kisebb 
városok A p u lu m  ke rü le ti központjába vagy mellé le ttek  rendelve, azok 
tehát a városi közigazgatás és törvénykezés alá tartoztak. A pu lum  
közigazgatási terü lete kite rjeszkedett a M aros középvidékétő l, azaz 
Salinaetől (M arosujvár, Felvincz), m ely h ihető leg m ár Potaissa (Torda) 
kerületéhez tartozott, egész a S tr ig y  to rko la tá ig . Hozzá tartozott a jobb 
parton az Erczhegység, a bal parton a ké t K  ükü llő  vö lgye, az Ö lté  úgy 
bal, m in t job b  partján a délke le ti és déli határhegységig, ama terü lette l 
együtt, m ely a M arostól délre az O lt és S tr ig y  jobb  partján fekszik 
(tehát: A lsófehér, Szeben és H unyad  várm egyének egy része). Ezeknél 
fogva legk ite rjed tebb  közigazgatási terü lete A p u lu m n ak  volt, m in t a 
p rovinc ia  Apulensis főhelyének ; ez képezé egyszersm ind Dacia hármas 
felosztása a lka lm ával az egész ta rtom ány főhelyét.

A  három p rovinc iára  osztott Daciának tehát a legsűrűbben benépe
sített s úgy  pénzügyileg, m in t ka tona ilag  legfontosabb része a P rovincia 
Apulensis lett, három civitassal, azaz róm ai po lgá ri jo g o k k a l fe lruházott 
várossal.

Várm egyénkben és főképpen A p u lu m  ban az időve l m egváltozott 
v iszonyok fo ly tán  vá ltozott a lakosság rendi színezete is.

A  m ig  a canabae fönná lló it, add ig  a lakosság ugyszólva két, egy
mástól feltűnően különböző kasztra vo lt osztva, t. i. u rak és szolgákra ; 
de m időn M arcus A u re lius  ka tona i érdekekből és későbben pedig 
Caracalla (K r. u. 212-ik évben) adópo litika i indokokbó l tömegesen ado
m ányozták a civitást, ezen merev kü löm bség is eloszlott a ké t 
osztály közt úgy  bensőleg, m in t k ü ls ő le g ; ez u tóbb i azonban csakis 
a ruházat viselésére való engedélyezésben á llo tt, m ert habár a római 
jog ná l fogva a po lgárok egyenjogosultsággal b írtak, azért mégis k iem e l
kedett most is az a risztokra tikus szellem a plebejusok fö lö tt.

A  város és állam ügye ire  nézve most is csak azok m aradtak a m érv
adók és irányadók, k ik  gazdagok vo ltak  s k ik  100,000, 400,000, 1.200,000 
sestertiust tevő adóalappal b írtak, de e m elle tt kü lönfé le  fogla lkozásúak 
lehettek ; csupán arra ügye ltek, hogy az a róm aiak nagyon is tú lzo tt érzé
kenységét és büszkeségét ne sértse, meg ne alázza. Ez esetben az apák 
jog a i átszállottak a fia k ra  is.

A  lakosság legalsó osztályát várm egyénkben is a rabszolgák 
képezték, k ik  ú gy  a k incstá rilag  kezelt, m in t a bérletbe adott, va lam int 
a m agánb irtokokon  az u ra k  mélységes zsebeinek megtömése végett 
barom m ódjára végezték a véres verítéket k isa jto ló  nehéz m unkákat. 
I ly  nagy u rak  vo ltak  nálunk például az A e liusok  k ite rje d t és gazdag 
családtagjai.

Tapasztaljuk azonban, hogy számos gazda sok szabadságot adott, sőt 
m ég a vagyonszerzést is m egengedte rabszolgáinak. H a  a házi gazda 
h iva ta lt viselt, akko r az alárendelt á llom ásokat házi rabszolgáinak ado
mányozhatta, k ik  aztán já radéka ikon  igen barátságosan m eg is osztoz
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kodtak. Ism erünk ké t esetet A  pu liim bó l, hogy a császár házi rabszolgái, 
A n tro c iu s1 és Callistus,2 dispensat«>rok (gazdasági pénztárosok) vo ltak.

A  város, a tem plom ok, a lapítványok és a k isb irtokosok rabszolgái 
azonban je lentékte lenebb szerepet játszottak. Ide  tartoztak a város szolgái, 
az utczaseprők, ha jdúk stb.

A  h iva ta lt viselő császári rabszolgák 20— 25 évi becsületes m unka 
után fölszabadulhattak, s ezentúl m in t szabadosok (libertin i) é lvezik vég
kielégítésül kapo tt tőké jüke t vagy nyugd ijuka t. A pu lum ban  is sokan 
lehettek ezek közül, m ert több ilyenektő l származó fö lira t m aradott fönn. 
Ezek közt fö lem lítem  Carpiont — tabularis provinciae Apulensis3 
s T . A v ianus subprocurator aurariarum 4. A  magánosok is gyakran 
szabadon bocsátották rabszolgáikat. Ilye n e k  M . A u re lius  T im otheus 
és A u re lius  M axim us, k ik n e k  jóvo ltáé rt szabadosuk Eutiches fogadalm i 
táb lá t szentelt Deus Sol, Invictus M ithrasnak.5 P. A e lius  decurio, pon tifex  s 
a collegium  centonariorum  patronusa (városi tanácsos, főpap és a takácsok 
egyesületének védnöke), m ég családi nevét is átruházza Euthym usra  ;B 
Ju lia  V a leria  asszonynak szabadon bocsátott női rabszolgái, Ju lia  és Junilla , 
az özvegyen m aradott fé rjje l, e g yko ri u ru k k a l e gyü tt közösen á llíto ttak  
s irkövet.7 A  szabadosok általában nem élvezhettek ugyan közvetlenü l 
po lgárjogot, de a vagyonosabbak gyerm ekei lassanként ke llő  életre
valóság m elle tt megszerezték m aguknak a po lgá ri életre szükséges 
m inősitvényt. K isebb-nagyobb  h ivata lba ju tn i igyekeztek, jogászati isko
láka t lá togattak, m inek fo ly tán  magas jogászi te k in té ly t és rangot 
nyerhettek idővel.

A  városok több i szabad lakó i a kko r is, éppen ú g y  m in t ma, nem 
annyira  a köz jog  szerint, hanem inkább  rossz szokásnál fogva, szegé
nyekre és gazdagokra (hum iliores és honestiores) oszlottak. Ezen meg
különböztetés legfe ltűnőbben m uta tkozott a k ihágásokat követő  törvényes 
megtorlásokban, m ert a szegényekre megalázó büntetéseket is szabtak, 
in ig  ellenben a gazdagabbak ilynem ű büntetés alól könnyen k ibú jha ttak.

A  decuriók, h iva ta lnokok  s tiszte letbeli á llásokat viselők, a jóm ódú 
családok a honestiores közé tartoztak, m ig  a szegények, jobbágyok, 
kézművesek, napszámosok és szatócsok a hum ilio res csoportjába soroztattak.

A  szegény mesteremberek azonban m ár korán á tlá tták az egyesülten 
m űködő erőknek áldásos hatását, m ié rt is érdeke ik védelmére ipa r
testületeket a lakíto ttak. V á rm egyénk  nagyobb helységeiből ism erünk 
több rendű egyesületet (collegia), u. m. a co lleg ium  dendrophorum ot 
(fakereskedők, szállítók), a Septim ius Severus a la tt ke le tkezett collegium  
fabrum ot (többféle iparosok testületé), a co llegium  centonariorum ot (szö
vőszék, takácsok, daróczkészitők), a co lleg ium  nautarum ot (hajósok 
egyesülete) stb.

1 Corp. Inscr. Lat. III. 978. Fölir. gyűjt. 134. sz. a. 2 Ugyanott 1029. Fölir. gyűjt.

443. sz. a. 1085. Fölir. gyűjt. 33. sz. a. 2 U. o. 980. Fölir. gyűjt. 142. sz. a. 4 U. o. 1088.

Fölir. gyűjt. 34. sz. a. •r’ U. o. 1109. 1110. Fölir. gyűjt. 91. ús 90. sz. a. “ U. o. 1208. Fölir.

gyűjt. 222. sz. a. 7 U. o. 1239. Fölir. gyűjt. 275. sz. a.
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A z  egyesületek élére patronusokat választottak, k ik  főképpen az 
egyesületi tagok személyes o lta lm áró l gondoskodtak.

A pu lum ban  a patronusi tisztséget, m ely b izonyára sok bajja l és 
ke llem etlenséggel já rt, e lőkelő asszonyságok is szeretettel vá lla lták  el. 
íg y  ta lá lkozunk e téren a hatvan éves korában elhalt A u re lia  Placen- 
tináva l, k in e k  sírkövét védencze T. A u re lius  Stephanus á llíto tta  »patronae 
benemerenti«.1 A z  ötven éves Cassia Saturn ina végrendeletében k ik ö ti, 
hogy sírja fölé cliense Cassia Pontié iba emeltessen em lékkövet, m it a 
hálás és hűséges védencz meg is te tt.a U gyanazt te tték  a szintén hálás 
U lp ius  Dom itianus és Phile tus e lhunyt pártfogó juknak, C laudia M arcianak 
emlékére, »optima pa tron a ;-nak  nevezve őt.3

A  hum iliores (szegények) és honestiores (gazdagok) rangosztálya 
közö tt az átm eneti kapcsot az augustalisoknalc testületé képezte. Ezek 
többny ire  jóm ódúak és rangra  nézve m egfele lnek kö rü lb e lü l a Róm ában 
levő lovagoknak. Leg főbb  törekvésük az, hogy az ordo-ba fölvétessenek, 
s hogy m egkap ják az ordo kü lső tiszte letje lvényeit, az úgynevezett 
ornamenta decurionalia-t, m e ly rő l az Aesculap-tem plom  szabaddá engedett 
rabszolgája, Septim ius Asclcp ius Hermes, d icsekvőleg em lékezik meg.4

E  fé lig  papi, fé lig- v ilá g i rend A ugustus  császár idejében ke le t
kezett a Lares és a császár tiszteletére, s főkép a ta rtom ányi városok
ban igen népszerűvé le tt. A  S ev iri A ugusta lisok  papi m inőségükön k ívü l 
po lgá ri tisztv ise lők is vo ltak  s m in t »M ag is tri Larium « h iva tva  vo ltak 
a rendet és a békét fentartan i a hum ilio res osztá lyában ; békeb irák 
vo ltak  tehát a szegény népnek kisebb-nagyobb bajaiban s ped ig  minde- 
n iknek  működése saját városnegyedére vo lt beosztva. Ezeknél fogva 
az ilyen  tisztet vise lők a nép e lő tt éppen o ly  megbecsülésben részesültek, 
m in t az a ris tokra ták pontifexe i és flamenjei. Ezen kettős m inősitvényük 
m ia tt közel á llo ttak  az ordo-hoz. íg y  P. A e lius  Syrus, k i elég jóm ódú 
vala arra, hogy Aesculapius és H yg ie ia -na k  fényes tem plom át 30 láb 
hosszú e lőcsarnokkal k ibővitse, b izonyára nagy tek in té lynek és köztiszte
le tnek örvendhetett.5 Hasonló esetekre vonatkozólag A pu lum ban sok 
fö lira tu k  m aradott fönn.0 Ezek közé ta rtoz ik  ama C. A t iliu s  Eutyches, 
k i  egy 30 láb hosszú és 25 láb széles b o ltívve l e llá to tt exedra-t építtetett 
Jup ite r Bussumarius tiszteletére.7

A  honestiores köz t ismét m egkülönbözte tték a ház- és te lek tu la j
donosokat, k ik e t gyakran  m eghív tak az ordo tanácskozásaiba is. Ilye ne k  
vo ltak  a »honesta missio -val k itü n te te tt veteranusok, a város által 
a lka lm azott tanítók, tanárok, orvosok stb.

A  város legelőkelőbb polgáraihoz szám ították az ordo rendes és 
tiszte le tbeli tag ja it. A  tiszte letbeli tagok a város patronusai, előkelő nagy

1 Corp. Inscr. Lat. I I I .  1229. Fölir. gyűjt. 274. sz. a. 2 Ugyanott 1230. F t>lir. gyűjt.
495. sz. a. :i U . o. 1232. Fölir. gyűjt. 226. sz. a. ‘ TJ. o. 1079. Fölir. gyűjt. 51. sz. a.
5 U. o. 976. Fölir. gyűjt. 133. sz. a. 0 U. o. 976. 1079 1082. 1084. 1126. 1162. sz. a.

7 Fölir. gyűjt. 23. sz. a. Arch. Értesítő X V I .  k. 261. 1. Bécsi Arch. Epigr. M ittb.
X IX .  k. 70. 1.
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urak, k ik  a város érdekében sokat te ttek  va gy  tehettek. A  városi 
patron atust a decuriók gyűlése adományozta a d uum v ir (polgármester) 
előterjesztésére. A  választást a császár megerősítette s fényes kü ldöttség  
nyú jto tta  át a díszoklevelet a k itün te te ttnek .

Ilye n  patronusró l em lékezik m eg a fönm aradott k ő fö lira t,1 k in e k  
neve P. A e lius  M arcellus, h ivata los c/.ime e szerint v ir  egregius vala. 
Senatori ranggal b ir t s e szerint v ir  clarissimus vo lt P. A e lius  Gemellus, 
k i  sokat tehetett a város építése k ö rü l a közjó ié t emelésére, k i saját 
költségén építte tett a nagy közönség használatára köz fü rdő t2 s m időn 
azt fö lavatták, o ltá rt szentelt Fortunának.

A  senatori rang  után a legelőkelőbb vo lt a lovagok rangja, k ik e t 
equus publicus czímmel tü n te ttek  k i. Városunknak ezen legelőke
lőbb osztályával is ta lá lkozunk gyakran, m inek következtében világos 
képet a lko tha tunk A p u lu m  gazdagságáról is. P. A e lius  Strenuus, Augustus 
o ltárának papja, Sarmizegetusa vo lt polgármestere és augurja, e papi 
tisztet viselte A pu lum ban  is ; D robeta  város tanácsosa, az apulum i ácsok, 
hajósok, takácsok egyesületének védnöke s az á llam i uradalmak, sóbá
nyák és vám ok bérlő je,3 P. A e lius  A n tip a te r Julianus Genialis, A p u lu m  
tanácsosa, quinquennalis polgármestere.4 (Ez az ordo m inden öt évben való 
iij számítás- és az ordo-nak kiegészítésére vonatkozik. Corp. Inscr. Lat. 
972. F ö lir. gyű jt. 146. sz. a.). Sokan vannak az egyszerű rangbó l is 
(az equus Romanus), k ik  tek in té lyes állásokat fog la lnak  el. P. A e lius  
Julianus, A p u lu m  flamenje és polgármestere.5 * P. A e liu s  R u fus  ugyanaz 
vo lt.0 P. A e liu s  Silvanus polgármester, sacerdotalis s hivatalos czímc 
v ir  egregius.7 T. Varen ius Sabinianus flam en Laurentinus és a város 
tanácsosa.8 C. Num m . Certus A p u lu m  augurja, a co llegium  fabrum  és 
dendrophorum  patronusa.9

A  városi főh iva ta lnokok, ú g ym in t a quinquennalis duum virek , 
duum virek, acdilisek, quaestorok m eghatározott szolgálati évük le já rta  
után tanácsosi rango t ka p ta k  a kko r is, ha választásuk e lő tt nem 
vo ltak  abban a rangban ; éppen ú gy  a főpapok is, k ik  a császár papjain 
k ívü l előbb városi tisztv ise lők vo ltak.

Ezen előkelő u rak  számát m ég növesztik azon egyszerű decuriók, 
k ik  h iva ta lt m ég nem viseltek. K ö z ö ttü k  veteranusokat is ta lá lunk, 
például C. Sentius Flaccust, k i a leg io  X I I I .  Gemina M artia  V ic tr ix  
veteran usa vo lt.10

Ezen fe lsoroltakban bem utattam  A p u lu m  lakosságának e lőkelő
ségeit. a m ely rö v id  felsorolásból is m ár eléggé lá tha tjuk , hogy az 
iparnak és kereskedelemnek i ly  magas rangú és gazdag m egren

1 Corp. Inscr. Lat. III. 1180. supp. 7795. Fölir. gyűjt. 198. sz. a. 2 Corp. Inscr.
Lat. III. 1006. Fölir. gyűjt. 319. sz. a. Ugyanott 1209. Fölir. gyűjt. 225. sz. a. 1104.

Fölir. gyűjt. IJ2. sz. a. M J. o. 1182. Fölir. gyűjt. 209. sz. a. ( i U. o. 1213. Fölir. gyűjt.

203. sz. a. 7 U. o. 1207. Fölir. gyűjt. 224. sz. a. * U. o. 1198. Fölir. gyűjt. 267. sz. a.
Corp. Inscr. Lat. III. 1217. Fölir. gyűjt. 223. sz. a. 10 Corp. Inscr. Lat. II. 1196. Fölir.

gyűjt. 229. sz. a.
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delők és vevők m elle tt magas fokra  k e lle tt emelkednie. Ilyen fo rm án 
á llo tt a po lgá rok  ügye várm egyénk más városaiban is, csupán azon 
külöm bséggel, hogy az előkelő elem azokban kisebb számban vo lt 
ké p v ise lve ; igen természetes, hogy a több i város ú g y  is azonos 
elemeinek e helyen való kü lön -kü lön  ismétlését m ellőznöm k e lle tt m ár 
csak azért is, m ive l a fö lira to k  gyűjtem ényében az analog eseteket 
igen könnyen fe l lehet ta lá ln i.

Ezen képből Íté letet hozhatunk várm egyénk egész területére vonat
kozólag azon befolyásra, m elyet az egész b iroda lom  államéletére, m in t 
annak e g y ik  főtényezője, közvetve gyako ro ln i képes vala.

Nem lesz érdek nélkül, ha várm egyénk terü lete történetének 
fonalán a főváros lakosságának bemutatása után egy p illan tást ve tünk 
annak nemzetiségi viszonyaira is, m ert bárm ely országra vagy kisebb 
terü le tre  nézve is igen fontos és m érvadó tényezőnek tek inte tendő az.

L á ttu k  m ár a ná lunk  állomásozó lég iók  beléletének vázlati rajzo
lása a lka lm ával, hogy azok ka toná it a v ilá g  m inden tá járó l sorozták 
össze, s ezért igen ta rka  képet lá tnánk, ha az összetételt színes rajz 
á lta l akarnék s ta tisztika i táblázaton bem utatni.

A  lég iók  majdnem állandóan m egm aradtak egy-egy helyen s 
csak válságos p illanatokban képezték m ozgósított m agvát a haderőnek, 
m ig  ellenben a segédcsapatok röv id  időközökben m egváltozta tták tábo
ruka t. A  lég ionáriusok összeszoktak s a legszebb békében és egyetértés
ben éltek, habár egymás m elle tt a b r it t  és ituraeai, a germán és m ór 
csapatok, a batav és num id ia i lovasság á llo tt. A. hosszú 20— 30 évi 
szolgálat a la tt be le törőd tek abba, hogy D aciá t uj hazájoknak tekintsék, 
s szívesen m aradtak e tartom ányban, hol é le tük legszebb éveit tö ltö tték , 
felszabadulásuk után is. íg y  lassanként, m in t m ár észleltük, je lentékeny 
po lgá ri elem fe jlődö tt az elbocsátott ka tonákbó l, k ik  te lket, pénzt és 
h iva ta lt is kaptak. A  fö lira to kb ó l lá tjuk , hogy G a llia  B e lg icábó l szár
mazott T . Fabius Ib liom árus t A p u lu m  eanabaeja decuriónak megválasz
to tta .1 A z  ibe r hispanokból is sokan m aradtak e szép bérezés hazában, 
s ezek főképpen Am pelum ban (Zalathna) te lepedtek m eg,2 úgyszintén 
Germ izaraban (A lgyó gy ).3 R ae tiábó l is jó  tömegben vo ltak  it t .4 Ilyen  
vo lt a G aléria tribusba tartozó c lun ia i T . Ju lius Leuganus, a X I I I .  
leg io  Gem. M artia  V ic t r ix  veteránja, az e g y ik  apulum i tem plom nak 
őre.5 Pannóniából i t t  te lepedett le Claudia Savaria a po lgá ri elem 
körében, a m in t azt s írkövérő l o lvashatni.6

A  th rá k  nemzetből is ta lá lunk  egynéhányat várm egyénk területén. 
F lav ius  A tta lu s  Sule (?) dák vagy th rá k  isten tiszte letére em léket 
hagyo tt hátra.7 U g y a n itt egy megszomorodott anya helyezi örök

1 Corp. Inscr. Lat. I I I .  1214. Fölir. gyűjt. 14. sz. a. -U gyanott 1294. Fölir. gyűjt.
349. sz. a. 3 Ugyanott 1393. Fölir. gyűjt. 543. sz. a. 1 Ugyanott 1183. Fölir. gyűjt. 277.

sz. a. 5 Ugyanott 1158. Fölir. gyűjt. 11. sz. a. 0 Ugyanott 1221. Fölir. gyűjt. 259. sz.
7 U. o. 1156. Fölir. gyűjt. 51 1. sz. a.
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nyugalom ra 13 éves leányká ját, Januaria Pupal és 9 éves fiá t.1 Bessek 
is vo ltak  Apulum ban, Mucasenus Cesorinusnak neje, Rescu Turm e 
Soie álliLott s irköve t.2 * I t t  vannak a th rá ko k  bosporusi testvérei is.B 
A lb á n o k  is vannak vá rm egyénk területén. M in t bányászoknak, fő te le
pük A lb u rn u s  M a io r (Vöröspatak) vo lt a V icus  P irustarum ban ; A p u 
lum ban M arius Cerdo,4 * Crescendus P ia tor.6 V erzovia  Saturnine, k ine k  
fia  m ár róm ai lovag  vo lt,0 M am m ulo, U lp ius  Clonus s az ifja b b  
M am m ulo.7 D a lm atákra  szintén akadunk8 * Am pelum ban.0 Ázsiábó l vo lt 
A pu lum ban Is idora  (domo Asiae).10 A  lyde k  közül is vo ltak  A p u lu m 
ban képvise lő i.11 A m pelum ban ped ig  m in t b y th in ia iak  szerepeltek 
Asclepius és Asclep  . . . .  cives12. Paphlagoniából eredtek M . A n ton ius  
Onesas13 és A u re liu s  Theodotus, k ik  G lycon k igyó -is te n t im ádták.

K is -Á zs iáb ó l ke rü lt ide az A pu lum ban  állomásozó cohors I. Cre- 
tu lorum  legénysége.14 Számos kereskedő jö tt Syriábó l és A n tio c liiá b ó l ;16 
de ugyanonnan vándoro lt be számos más po lgá ri foglalkozású család, 
m elyeket a s írkövek fö lira ta i em lítenek.16 Sokan lehettek a Kom m age- 
neből á tjö tt po lgá ri telepesek is, m ert fő istenük la tin izá lt neve dolichei 
és kom m agenei Jup ite r v o lt; A m pelum ban három papot ta rto ttak, 
u. m. A u re lius  M ari mist, A ddebar Semeit és Oceanus Socratist.17 Nem 
h ián j'oztak a Palaestinából beszármazott zsidók sem, pl. A p u lu m  városá
ban A u re lius  Chrestus18 és M . Chrestus.19

A  tiszta dák származásnak közt k itű n ik  fö lira tos kő  szerint A p u 
lum ban T ib . Ju lius Bubalus. Ig e n 20 természetes, hogy e törzsből nagy 
töm eg m aradott meg várm egyénk területén is, m egtartván nye lvé t és 
vallását is. A  ko rm ány ezt a békesség föntartása kedvéért elnézte, 
m ibő l következte tn i lehet, hogy a la tin  nye lv  nem vo lt köznye lv 
Daciában, sőt várm egyénk területén m ég a katonatábor közelében sem. 
Igaz, hogy a fölszinre k e rü lt fö lira to k  többny ire  la tin  nye lvűek és csak 
néhány gö rögü l íro tt van várm egyénkben, de ezt talán ú g y  m agya
rázhatni meg, h og y  ezek a betelepedettek, vagy ittm arado ttak  az elő
ke lő  és a h ivatalos v ilágnak óhajtván hódolni, habár nem is é rte tték 
a la tin  nyelvet, la tinu l igyekeztek m egörökíten i úgy  a m aguk, m in t 
a hozzájuk tartozók neveit, la tinu l tudó iró k - és kő fa ragóknak igénybe 
vétele mellett.

1 Comp. Inscr. Lat. I li . 1236. Fölir. gyűjt. 248. sz. a. 2 Ugyanott 1195. Fölir.

gyűjt. 244. sz. a. : l U. o. 1197. Fölir. gyűjt. 266. sz. a. 1 U. o. 1047. Fölir. gyűjt.
6. sz. a. “ U. o. 1192. Fölir. gyűjt. 236. sz. a. “ U. o. 1217. Fölir. gyűjt. 223. sz. a.

' U. o., Goos K. Archacol. Analekten, Arch, des Ver. f. Sieb. Landeskunde X U. k.

i (>9. 1. 5. Corp. Inscr. Lat. IU. supp. 7812. Fölir. gyűjt. 338. sz. a. 8 U. o. 1200 Fölir.
gyűjt. 238. sz. a. 1223. Fölir. gyűjt. 457 -sz. a. ” U. 0.1323. Fölir. gyűjt. 384. sz. a. 10 U. o.

1222. Fölir. gyűjt. 259. sz. a. n Ephcm. Epigr. II. köt. 307. 1- 397. sz. 12 Corp. Inscr. Lat.

III. 1324. Fölir. gyűjt. 385. sz. a. 1:5 Corp. Inscr. Lat. III. 1021. Fölir. gyűjt. 167. sz. a.
14 Corp. Inscr. Lat. 1163. Fölir. gyűjt. 208. sz. a. 15 Goos K .: »Archaeol. Analcc-

tekten.« 4. sz. 111 Corp. Inscr. Lat. I íf . 976. Fölir. gyűjt. 133. sz. a. 17 U. <>. supp. 13016.

Fölir. gyűjt. 351. sz. a. 18 U. o. 1131. Fölir. gyűjt. 89. sz. a. J!> U. o. 1143. Fölir. gyűjt.
15b. sz. a. 20 U. o. 1043. Fölir. gyűjt. 301. sz. a.
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2 I 8

14. A procuralorok.

V árm egyénk  területe hajdani történelm ében igen fontos szerepük 
vo lt a p rocuratorokuak, m ié rt is szükségesnek tartom  azokról röviden 
megemlékezni, m ie lő tt helységeinknek további fejlődéséről és szerveze
té rő l szólanák. Ezek a ta rtom ány állam i és po lgá ri beléletére nézve a 
he ly ta rtó  m e lle tt az első helyet fo g la lták  cl. A  p rocurator A u g u s ti tö bb 
ny ire  lovagrangga! b ir t s részben a ta rtom ány adókezelője volt, rész
ben pedig a katonaságnak zsoldját fizette k i, egyszersm ind a he ly ta rtó t 
e llenőrizte s itt-o tt e lnök i jelentőséggel b irt, sőt A n ton ius  Pius alatt 
m ég a »praeses« czímet is megkapta, s egyú tta l az esetleg távollevő 
he ly ta rtó t helyettesíthette. A z  adóügyben bíráskodási jogga l és hata
lom m al vo lt felruházva, s hogy az adóbehajtást annál erélyesebben 
vihesse véghez, ka tonatiszti rangban á llo tt és e m inőségben a »bene
ficiarius« czímet kapta s ke llő  szánni katonaság á llo tt rendelkezésére. 
H adrianus császár a la tt vo lt eset reá, hogy egy p rocurator »cum ju re  
g lad ii«  volt.

Ezen h iva ta lnokok tehát fö lebbva ló i vo ltak  a városoknak és köz
ségeknek, m ié rt is m unkálatom  keretébe ke ll fog la lnom  sorozatukat és 
ped ig  Dacia váltakozó fölosztásának tek in te tbe  vétele m ellett.

a) P rocura to rok  D acia  k i t  részre va ló  fölosztása idejéből.

(Dacia superior és inferior.)

1. P la u tn is Caesianus K r .  u. iz g - ik  évben, később he ly ta rtó  vagy 
ta lán procura tor cum ju re  g lad ii lett.

2. T f itu s J  C [l(a u d iu s ) . . J '. K r .  u. 133-ik évben.
3. T. D eshcius T. f .  C la fu d ia J  Severus. Fe lső-Itá liában levő C011- 

cordiából való. H ihe tő le g  K r . u. 160-ik év k ö rü l;  innen Cappadociába 
k ü ld té k  hasonló m inőségben.

b) D ac ia  hármas felosztása idejéből.

(Prov. Apulensis, Pori dissensis, Malvensis.)

4. A T. A faerin ius A v itu s  AI. f .  C laud[ i a ]  Ca ton ins V index. N á lunk 
eleinte praefectus alae contariorm n volt, honnan a közigazgatási pályára 
lépett át, m in t procurator prov. Daciae Malvensis, onnan ped ig  a prac- 
torianusok közé fö lvétetvén, a senatori pályára ju to tt. A z  idő nem 
bizonyos.

5. P. Com inius P. /. C lfa u d ia ]  Clemens. Fe lső-Itá liában levő 
Concordia-ból eredt. K a tona i szolgálatából átlépett a közigazgatási 
pályára. A ze lő tt p rocurator vo lt Transpadoniában. onnan procurator 
A ugusti Dac. Apulensisnek jö tt. Innen elm ent Lusitaniába, m in t procu
ra to r A u g . A z  idő ta lán M arcus A u re lius  császárságára esik.
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6. T. Cl. T. f .  P a p ir ia  Xenophon. M ie lő tt hozzánk kinevezték, 
p rocurator a rgentarium  vo lt Pannóniában és Dalm atiában. N á lu nk  a 
p rocurator Dac. Apulensis h iva ta lá t tö ltö tte  be Commodus és Septi
mius Severus idejében. Innen E gy ip tom ba  helyeztetett ugyanazon m inő
ségben.

7. T. Coruasidius T. f .  Fabp iaJ  Sabinus. P icenum i Fa le rióbó l 
ke rü lt ide. E le in te  ka tona i szolgálatban á llo tt, azután ő is közigazga
tási pályára  lépett s Itá liá n a k  va lam e ly ik  határkerületében procurator 
cum ju re  g lad ii le t t ;  onnan á tjö tt m in t proc. A u g . Dac. Apulensis. 
H ihe tő leg  vagy Commodus császársága alatt, vagy  azután, de előbb nem.

8. P. Sem pronius A e liu s  Lyc inus. G alatia i A n cy rá b ó l való. E lőbb  
katonai, azután po lgá ri pályára lépett s procurator Narbonensis et 
Aqu itan icae le t t ;  onnan hozzánk jö t t  m in t procurator prov. Dac. Poro- 
lissensis; innen előléptetés m elle tt p rocurator ducenarius A lexandriae  
id iu  lo g u ; tehát úgy  szólva E g y ip to m  pénzügym iniszterévé emelte sze
rencséje. Septim ius Severus és Caracalla idejében vo lt nálunk.

9. H erenn ius  G cm cllinus. Septim ius Severus és Caracalla ide jé
ben. Szolgálata ideje m ég a három együttes császár korába, t. i. Seve
rus, Caracalla és Geta uralkodása idejébe n y ú lik  át. (K r. u. 209— 2119

10. U lp iu s ...............E lőbb  H ispániában szo lg á lt; onnan m in t p ro 
cura tor provinciae Porolissensis jö t t  k ö rü n k b e ; azután proc. A ug. Dac. 
Apu lensis le tt s m in t ilyen  Dacia helytartóságát is vezette. M űködésé
nek ideje kö rü lbe lü l K r .  u. 211. évre esik, m időn Dacia Geta m elle tt 
nyila tkozott.

11. Q. A x iu s  Q. f. P á l[ a t in a ]  A e lianus . Itá liá b ó l való lovag. 
K a tona i szolgálattétel né lkü l lépett a közigazgatási pályára és szolgált 
M auretaniában, Belgicában és Germaniában, honnan ide helyezték át 
m in t procurator prov. Dac. Apulensist. Kétszer helyettesite tte  a he ly 
ta rtó t M axim inus és M axim us, va lam in t I I I .  Gordianus alatt. (K r. u. 
238. évben.)

c) A z  egyesített procuratorságok idejéből.

12. P. H e lv ius  P e rtinax . A  későbbi császár. K a to na i szolgálata 
után procurator ducenarius* le tt nálunk. Tovább i pályája ismeretes a 
h e ly ta rtó k  sorozatából.

13. A. Va lerius  /.. f .  Q u ir. Proclus. Baeticai Malacában született. 
E le in te  a katonaságnál szolgált, később procurator le tt Ázsiában, honnan 
m in t procurator p rov inc ia rum  tr iu m  D aciarum ot kü ld té k  ide. Id ő k  
m últán legfelsőbb főnök le tt Róm ában.

* Procurator, kinek 200.000 sestertiusl tevő jövedelme volt. (Suct. Cl. 24.)
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d) Ism ere tlen  pálya fu tásnak.

(Ismeretlen cursus honorum rnal levők.)

14. T Claudius Q u in tilia n u s  p rocurator A u g u s ti K . u. 157-ben 
restaurálta tta. Porol issu m ampl i i t  heatr u m á t.1

15. M . Cocc(cius) Genialis. P rocura to r A ugusto rum  nostrorum 
(duorum imperatoris) provinc. Daciae Porolissensis. K . u. i g 6 — 198. 
évek között.2 *

16. A e liu s  Constans, p rocurator Commodus a la tt; később decurio 
Napocában.2

17. C. A u re liu s  A tilia n u s ,  p rocura tor A u gu s ti.4
18. Va lerius  C atu lim us, p rocurator A u g .5
i (). C. Public ius A n to n iu s  Probus, p rocurator A u g g  := A u gu s ti irm ii.6
20. Q. D ecius J In d e x , p rocurator.7
21. M . Lucceius F e lix , procurator.8
A  fe lsorolt p rocuratorok közül legtöbben Itá liábó l valók, uéliányan 

ke le ti ta rtom ányokbó l származtak. Más ta rtom ánybó l nem vo lt ilyen  
tisztviselő, legalább nem bizonyos az.

1 5 . .A  v á r o s o k  é s  l c ö x s é g t e l v  s z e r v e z e t e  é s  k o r «
t n á n y z á s a .

A  fönnebbi, legalább igénytelen nézetem szerint, szükséges kité rés 
után ú jból felveszem a várm egyénk területén e lő forduló  eseményeket 
tá rgya ló  fonalat, m elynek révén első sorban az egész terü letre  nézve 
mérvadó A p u lu m  m unicip ium m á való átváltoztatását, szervezetét és 
korm ányzását m utatom  be rö v id  vonásokban; ez k ie lég ítő , m ert ezzel 
párhuzamban haladtak a több i községek is szervezés és korm ányzás 
tekintetében.

A  m unicip ium m á vá lt A p u lu m o t önkorm ányzatta l ruházták fel, 
m i á lta l a h e ly ta rtó k tó l majdnem független  autonóm iája jó  sokáig 
v irágzott. M időn a város hatóságának legelső berendezése szükségessé 
vá lt, az im perator te rü le tünkre  kü ld ö tt egy császári biztost, k i az első 
tisztv ise lőket kinevezte és egyszersmind az ordót (tanácsot) m egalakí
totta. Ezen idő tő l fogva  csak az lehetett h iva ta lnok, k i előbb decurio 
(tanácsos) vo lt. A z  azelőtti időkben ped ig  e llenkezőleg a. h iva ta l meg
előzte a decurionatust. Ismeretes például A p u lu m  rég i idejéből. C. Juh 
M etrobianus d uum v ir (polgármester), k i  a nélkül, hogy decuriónak 
le tt volna öt évre kinevezve, m ég a quinqucnnalic ius czimet is meg
kapta.9

1 Corp. Inscr. Lat. I I I .  836. 9 Ugyanott suppl. 7662. U. ö. 865. 1 U. o. 853.
'* U. o. 857. 0 U. o. 856. 7 U. o. 1404. * U. o. 1737. Bővebbet ezekről: Dr. Jul. Jung.

Fasten cl. Provinz Ducién, Innsbruck 1894. 0 Corp. Inscr. Lat. I I I .  972. Fölir. gyűjt. 146. sz.
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P. A e lius  Genialis szintén d uu m v ir vo lt a né lkü l, h og y  előbb az 
nrdónak tagja le tt vo ln a ;1 hasonlóan C. Pomp. Fuscus,2 C. Julius 
Valens3 stb.

A z  ordo az idő fo ly tán  k ivá ltságos a ris tokra tikus testületté vá lt 
s ta g ja ika t rang juknak  m egfele lő  je lvényekke l tün te tték  k i  az ú g y 
nevezett ;;ornamenta decorionalia« által. Ezen k itün te tés t későbben 
ritkáb b  s kivételes esetekben csak k ivá ló  szo lgála tokért ju tta ttá k  egye
seknek. I ly  k itüntetésben részesült Asclepius Hermes, k i fe lszabadult 
rabszolga vo lt s azután a colonia augustalisa le tt.4,

Ezen legelső berendezés alapján A p u lu m  és a több i városok teljes 
függetlenséggel b iró  közgyű lés i jogo t, a cu riá t és a párosán m űködő 
h iva ta lnokokat, a duum vireke t kapták. A  duum virek, vagyis po lgár
mesterek egyenlő hatás- és jo g kö rre l b ir ta k  ugyan, de az érdeke lt fe lek 
egy iknek  határozata ellen a másikhoz felebbezhettek. (H o g y  aztán ezek 
a .. tá rspolgár m esterek« m inő egyetértésben éltek, arra nézve az adatok 
hiányzanak.)

A  városok decuriákra  vo ltak felosztva. A z  edd ig  napvilágra  
k e rü lt fö lira tokb ó l tud juk, hogy A pu lum ban  legalább X I  decuria vo lt.0

A  városok és fő leg  A p u lu m  szervezete és korm ányzatának röv id  
ismertetése e helyen nem czéltalari szószaporitás, hanem ellenkezőleg 
m ár azért is szükséges, hogy azon olvasó, k i te rü le tünk  történelm ét 
nagyrészben m agukban fog la ló  fö lira to kka l k íván  közelebbrő l megis
m erkedni, ezen úton nyerjen útbaigazítást és egyú tta l a fö lira to k  szö
vegét is könnyebben megérthesse.

A  közgyűlésnek jog - és hatásköréhez ta rtozo tt a tisztv ise lők 
választása, a hatóság á lta l beterjesztett javaslatok fö lö tti szavazás és a 
decuriók határozatainak megerősítése. A  közgyűlés vo lt tehát a város 
legfőbb fóruma.

M iu tán  a császárilag kinevezett h iva ta lnokok szolgálati évei le já r
tak  és a város azután teljes autonóm iát nyert, a szabad választásra 
ke rü lt a sor. Ez a lka lom m al a választás vagyis a tisztu jitás az idősebb 
d uum v ir (polgármester) e lnökle te  a la tt m ent véghez. Kötelessége vo lt 
első sorban számba venni a je lö lteke t, m egvizsgálván azoknak választ
hatóságát, mihez szükséges volt, hogy a je lö ltek  szabad polgárok, 
büntetlen előéletüek és tisztességes fogla lkozásúak legyenek. K onsta tá 
landó vo lt állandó lakásuk a városban s a netán m ár előzetesen viselt 
h iv a ta l; továbbá k i k e lle tt ku ta tn i a pályázók anyag i helyzetét s azt 
is, hogy saját) b irto kuko n  k ív ü l képesek vo ltak-e kezeseket is á llítan i 
m agukért e lő forduló  bűntények esetére.

Visszaélések nem igen fo rdu lha ttak  elő, m ert ezekre érzékeny 
büntetés vo lt szabva s főképpen arra ügye ltek, hogy az anyaországban

1 Corp. ínser. Lat. I l i .  974. Fö lir. gyűjt. 138. sz. a. 2 Ugyanott 982. 983. Fölir.
gyűjt. 144. és 10. sz. a. :! U . o. 1150. Fö lir. gyűjt. 164. sz. a. 4 U. o. 1079. Fölir. gyűjt.
51. sz. a. 5 U. o. 1043. Fölir. gyűjt. 301. sz. a.
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dúló le lk i és testi életet megmételyező vesztegetés it t  lábra ne kapjon. 
A  választás után k ih ird e tté k  az eredm ényt és a reákövetkező 5 nap 
m últán esküt te ttek  az uj tisztv ise lők s nagy adom ányokkal fo g la lták  
el á llásaikat. A  duum virek  és az aedilisek (rendőrfőnökök) a toga prae- 
te x tá t (vörös szegélylyel) viselhették, h ivatalos eljárásban 2 lic to r (dara
bontok vesszőnyalábbal) já r t  e lő ttük  és cu ru li székben ü lhe ttek a tr i-  
bunalon (törvénykezés alkalmával).

A  közgyűlés határozott m inden fontosabb ügyben, u. m. a város 
patronusának választását, szobrok fe lállítását és a k itünte tések m eg
szavazását ille tő leg. A  he ly ta rtónak csak a kko r vo lt beleszólása, ha az 
ordo valam i olyan határozatot hozott, m ely akár az állam érdekével, 
akár ped ig  a törvénybe ü tközött. A z  ilynem ű végzést, b á rm iko r m eg
semmisíthette a helytartó .

A  duum virek, k ik  a tu la jdonképpeni m agistra tust a lko tták, kép
viselték a várost a felsőbb hatósággal szemben ; szerződéseket kö tö ttek , 
pert ind íto ttak  va gy  fo ly ta ttak  a város nevében, vá lla lkozók á lta l ők 
végeztették a középitkezéselcet. H a  a duum virek, bár csak egy nap
nál hosszabb időre is, m ind távol vo ltak  a várostól, akko r a 35 évesnél 
idősebb decuriók közül helyettest ke lle tt k irende ln iük , k i  aztán teljes 
hatalom m al intézhette el a város ügye it. A  m agistratus sorában a duum 
v ire k  m elle tt legnagyobb hatáskörrel b írta k  az. aedilisek (a rendőrség 
főnökei),1 k ik  h iva tásuknál fogva  első sorban őrei vo ltak  a közbizton
ságnak, e m elle tt a tisztaságra, rendre, közegészségre, fü rdőkre , vásá
rokra  és a nyilvános já tékokra  ügye ltek. O k  kezelték az »anona«-t, 
vagyis a szegények közt kiosztandó gabonának beszerzéséről és kiosz
tásáról gondoskodtak. H atáskörükben függe tlenü l rendelkeztek, csak a 
rende letük ellen vétőkre  k iró tt  b irságró l k e lle tt előbb a duum vire- 
ke t értesíteniük. A  város vagyonát a questor (városi pénztáros)2 kezelte. 
Ő adta bérbe a város b irtoka it, meg vo lt bízva a haszonbérek besze
désével, e m elle tt gondozta a középületeket és pontosan vezette a 
te lekkönyve t.

A p u lu m  városának tek in té lyes vagyona lehetett, m ely részint 
ingatlanokban, részint kam atokra  k ia d o tt tőkékben á llo t t ; ehhez m ég a 
vámok, az állandóan i t t  ta rtózkodó idegenek (peregrinusok)8 s a róm ai 
civitassal nem b iró  egyének adói is já ru ltak .

M iu tán  ezen három  főtisztviselő igen gyakran  m inden tiszte letd ij 
és fizetés né lkü l szolgált, a közigazgatás nem sokba ke rü lt, s azért a 
város jövede lm éből kü lönböző jó téko ny  czélokra, közintézetekre, vala
m in t a ny ilvános já téko kra  stb.-re sokat fo rd íthattak. A  városi tiszt
viselőkhöz szám íttattak a papok is, k ik  csa ládtag ja ikka l e g yü tt a köz
te rhek viselésétől fö l vo ltak  mentve. Ezek köz t a császárok tiszteletére 
rende lt flam enek vo ltak  a legmagasabb rangunk. A p u lu m b ó l ism erünk

1 Corp. Inscr. Lat. H l.  1139. FOlir. gyűjt. 75. sz. a. 3 U. o. 1104., 1145., 1218.
Fölir. gyűjt. 107., 158., 201. sz. a. 3 Egy ilyenről szól egy sirkőfelirat töredéke. Fölir.

552- sz- gyűjt. a.
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egy fiam ent, P. A e lius  Julianust, k i  róm ai lovag, k ié rdem elt duum vir 
s v ir  egregius vo lt.1 A  flamen magas rang já t fe ltün te ti F lav ius Vallens, 
k i a »Bonus Puer »-nek »ab honorem flam onii»  szentelt fö lira ton  m in 
den egyéb czímeit elhallgatja, de a flamenségét büszkén fe lem líti.2 
U g ya n íg y  já r t  el T ibe rius Claudius R u fus  Jupite rnek, az isteneknek 
és istennőknek szentelt o ltáron levő fö lira tta l3 s a »Libero  Patri»  aján
lással á llíto tt kövén.4 A  p on tifex  ezímet és h iva ta lt azon papok viselték, 
k ik  tisztán s csakis a róm aiak vallásához tartozó istenségek szolgála
tában á llo ttak. M in d  a flameneket, m ind a pon tifexeke t a legelőkelőbb 
u rak sorából választották. Ilye n  p on tifexek  vo ltak  A pu lum ban  P. A e lius  
Lupus róm ai lovag' s duum vira lis,5 C. Julius M etrobianus, Sarmizegetusa 
vo lt polgármestere, A p u lu m  quinquennalisa s Aesculapius papja,0 
P. A e lius  Silvanus, polgármester, róm ai lovag  és v ir  egregius.7 Nem 
kevésbbé magas rangnak vo ltak  az augurok is, k ik  úgy  szólva, egy 
rangban á llo ttak  a pon tifexekke l. S gyakran lá tjuk , hogy nagy u rak 
szívesen vették, ha őket az augur je lvényével, a lituussal, azaz k is  
görbe pálczikával tün te tték  k i. Ezek közü l ism erjük az élelmes P. A e lius  
Strenust, Sarmizegetusa és A p u lu m  augurját, k i  több egyle tnek véd
nöke s m ég e m elle tt az á llam i uradalm ak és sóbányák bérlő je v o lt ;8 
C. Num m us Certust, róm ai lo v a g o t;0 A e liu s  Júliust, k i nagy szerény
ségében D ianának emelt fogadalm i o ltáron csakis az augur ezímet 
használta.10 V o lta k  m ég papok, k ik  idegen fö ld rő l hozott, de m eghono
síto tt istenségek szolgálatában á llo tta k ; ezeket a duum virek  nevezték 
k i. F ö lira to kbó l ism erjük ezek közül a Sacerdos D ei Aesculapi-t,11 Sacerdos 
Jovis O p tim i D o lichen i-t,12 Sacerdos N um inum -o t,13 A n tis tes T rifo rm is  
L iberae-t,14 A ntis tes lmiusce L o c i- t15 stb. A  haruspexek, k ik  az á ldo
zati á lla tok bele it v izsgá lták, m ég a papi osztályhoz tartoztak, de ezek 
m ár a lárendeltek valának és m eghatározott fizetést kaptak. A  duum 
v irek  nevezték k i őket h o ltig la n i állomásukba. A p u lu m b ó l csakis 
C. Julius Va lens-t ism erjük, k i az ezen állással járó teendőket végezte.10

A  város ezen tiszti karához m ég kisebb ranguak is csa tlakoz tak ; 
ezek vo ltak  a d uum v ir mellé rende lt ké t lic to r, egy accensus (csatlós), 
ké t scriba (Írnok), ké t v ia to r (hírmondó), egy lib ra rius  (másoló), egy 
praeco (k ik iá ltó), egy béljós és egy tib icen (trombitás). A z  aedilis mellé 
vo lt ren de lve : egy Írnok, négy vagy több városi rabszolga, egy k ik iá ltó , 
egy béljós és egy kürtös. A  questornak is több alsóbb rendbeli segéd
h iva ta lnok á llo tt rendelkezésére. A  coloniában is ennek m egfele lő sze-

1 Corp. Inscr. Lat. ITT. 1182. Fölir. gyűjt. 209. sz. a. U . o. 1134. Fölir. gyűjt. 
94. sz. a. :1 U. o. 1064. Fölir. gyűjt. 49. sz. a. 1 U. o. 10O5. Fölir. gyűjt. 124. sz. a. 
■r' U . o. 1213. Fölir. gyűjt. 203. sz. a. " U. o. 973. Fölir. gyűjt. 166. sz. a. ; U . o. 
1207. Fölir. gyűjt. 224. sz. a. s U. o. 1209. Fölir. gyűjt. 225. sz. a. " U . <>. 1217- 
Fölir. gyűjt. 223. sz. a. 10 U. o. roo t. Fölir. gyűjt. 121. sz. a. 11 U. o. 972., 973., 
1079. sz. a. Fölir. gyűjt. 146., 1O6., 51. sz. a. l f  U . o. 1302. Fölir. gyűjt 355. sz. a. 
"  U . o. 1108. Fölir. gyűjt. 89. sz. a. "  U . o. 1095. Fö lir. gyűjt. 71. sz. a. 1r' U . o. 1114.,
I I  15. Fölir. gyűjt. 450., 312. sz. a. 111 U. o. 1 114., 1115. Fölir. gyűjt. 450., 312. sz. a.
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m élyzet á llo tt a közigazgatás szolgálatában, csakhogy a duum virek  
he lyett qua tuo rv irek vezetik a közügyeket. Coloniánkban az első quatuor- 
v ire k  közt T . F I. Ita licus  á llo tt, k i m ár M arcus A u re lius  a la tt h iva ta l
ban v o lt1 s e magas állást kinevezés alapján fog la lta  el, m elyet aztán 
Commodus császár egész uralkodása a la tt m egtarto tt, m ert csak Septi
m ius Severus adta az engedélyt arra, hogy ezentúl évrő l-évre szabadon 
választhatják m eg a quatuorvireket.

Választás útján legelső a lka lom m al C. Julius V a len tinus ju to tt  o 
fontos állásba, k i o ltárán büszkén fö l is em líti, hogy ő az első m eg
választott qua tuorv ir.2 A z  utána következők közü l M . U lp ius  Valens 
Aescukip  és H yg ie ia n a k  o ltá rt emelt.3

A z  egész közigazgatási kezelés igen szigorú ellenőrzés a la tt á llo tt 
s a tisztvise lők számadásai ellen, a felsőbb helyen tö rtén t he lyben
hagyás után, m ég 15 év m úlva is lehetett k ifogásoka t tenni. De nem
csak a h iva ta lbó l fo lyó  szigor vo lt i t t  a mérvadó, hanem lelkiism eretes 
m űködésüket nagyban befolyásolta a h iva ta lnok i büszkeség és becs
vágy ; ez vezérelte őket összes teendőikben és azért v irágzo ttak  fö l 
o ly  hamarosan nemcsak a várm egyénk területén levő városok, hanem 
m ég a kisebb községek is.

1G. .A. leöz-, m a g á n -  é s  e g y  ess i l l e t i  é l e t .

Nem ta rtoz ik  fe ladatom  keretébe a várm egyénk területén e lő fo r
du lt m agánjellegű események leírásánál részletekbe b ocsá tkozn i; de 
a m ennyiben a fönm aradott közvetlen kú tfo rrások, t. i. a fö lira tos 
kövek, a fö ltá rt épü le tm aradványok és a le le teke t képező házi ipar és 
m űtá rgyak e lő ttünk  á llanak és e m unkában fe lsoro lta tnak, nem k e rü l
hettem k i, hogy azoknak alapján a várm egyénk területén békés id ő k 
ben fo ly ta to tt élet mozzanatairól nehány szót ne szóljak. M indenü tt 
h iva tkozom  a szóban levő leletekre, m elyeket az olvasó az e munkához 
csatolt, részint saját le leteim  jegyzékébő l és a Corpus Inscrip tionum  
Latinorum bó l, va lam in t más fo rrásm unkákbó l á tve tt fö lira to k  gyű jtem é
nyében és részint a le le tek statisztikájában fe lsorolva találhat.

A  canabaei és később a városi életet elég élénkké tehették a 
tevékeny és sok nemzetiségű lakók, de bizonyos az, h og y  sokat len
d íte ttek azon a castrum ból le járó tisztek, a ltisztek és közlegények, k ik  
a táborban az egyform aságot m egunván, a po lgárok közé ve gyü ltek  s 
ig y  v idám abb és változatosabb élettel cserélték fö l azt. A  ka tonák 
v ilá g lá to tt emberek vo ltak, fizetésük is nagy vo lt, sőt a gazdag szülék
tő l származó tisztek hazulró l is nagyobb összegre rugó  segé lyt kaptak, 
m iné lfogva igen szívesen lá to tt vendégek vo ltak  a po lgá ri elem köré-

1 Corp. Inscr. Lat. I I I .  1132. Fölir. gyűjt. 92. sz. a. 2 Ugyanott 1083. Fölir. gyűjt.
27. sz. a. U . o. 985. Fö lir. gyűjt. 143. sz. a.
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ben. Kényelm esen is é lhettek, m ert végre annyira  ment a dolog, 
hogy Septim ius Severus császár a legényeknek is m egengedte a 
nősülést, csak a család tag ja i nem lakha ttak  a táborban, hanem a 
canabaeban éltek. K ésőbb azt is m egengedték a legényeknek, hogy 
a. városban lak janak és csupán szolgálattéte lre k e lle tt m cg je lenn iök a 
táborban, úgy, hogy a katona békés időkben egészen po lgárrá  a laku lt 
át. De ezen jó  élet nem ta rto tt egyform án m inden időben, m ert Cara
calla uralkodása óta sok időn át egy perezre sem szűnt meg a háború, 
vagy, ka tona i nyelven szólva, az úgynevezett készenlét. Severus k o r
mányzása a la tt azonban elég békés vo lt i t t  ná lunk is az élet s elekor 
sok leg ionarius lekö ltözö tt a városba, tevékeny részt ve vén a társas 
életben.

A  nőtlenek nevezetes asztaltársaságot (menage) szerveztek, m e ly
rő l egy fö lira t szól, m egörökítvén  az a lapítók névsorát is. T a lá lunk  
azon librariusokat, consularis beneficiariusokat, duplariusokat és secutor 
tr ib u n it.1

A  tisztek szintén a lak íto ttak  egy kaszinót, m elynek elnöke leg- 
többny ire  a leg io  legátusa vo lt. B izonyos időben M evius Surus legatus 
elnöke vo lt egy i ly  egyesületnek, m ely a városban levő helyiségében 
ta rto tta  összejöveteleit. E rre  vonatkozó fö lira tos kő  1885-ben ásatott k i  a 
vár terü letén (Glacin) a Löw -fé le  ház e lő tti téren. E  kő töredék je len leg  
a H unyadvá rm egye i régészeti egy le t múzeumában van Déván s kö ve t
kezőleg- hangzik ném ileg reconstruá lva :

................C E R (M E )V I S V R I C(onsularis I I I  Daciarum)

................E C H IV S  /(= ce n tu rio ) LEG (ion is) X I I I  G(eminae)

................C IT V S  /(= ce n tu rio ) LEG (ionis) V . M(acedonieae) P(iae)

................V I D IA N V S  / ( —centurio  LEG (ionis) V. M(acedonieae) P(iae)

................E P IV S  C O R N (ic u la r iu s ) ...................

................ (c )O R N (n ikuk irius ...................................a
N agy pompa és fényűzés u ra lkodha to tt a város társadalm i életé

ben akkor, m iko r a legátusok Commodus császár magas engedélye 
fo ly tán  egész családjukat székhelyükre hozhatták, s Septim ius Severus 
óta, m időn a tribunusok családjai is nagyban szaporították a város 
előkelőségét. íg y  k io lvasha tjuk  e g y ik  fö lira tos kő o ltá r sorai közt, 
hogy C. Caerellius Sabinus házát neje, E u fid ia  P o llitta  vezette ;3
L . A nn ius  Ita licus  H onoratus háztájának vezető szelleme ped ig  felesége, 
Gavidia Torquata  vo lt, k in e k  gyerm ekei Ita licus, H onoratus és Ita lica  
é lénkíte tték a családi k ö rt,4 s Severus A lexande r neves legátusa
M . Va lerius Long inus övéive l e gyü tt A pu lum ban  lako tt.5 Lehettek ám 
nagy és fényes háztartások, m ert a legatus évi fizetése legalább 500,000 
sestertiust, azaz 100,000 ko roná t te tt k i, mihez m ég töm érdek természet-

1 1189. 1190. Fölir. gyűjt. 191. és 474. b. 2 Téglás Gábor és K irá ly  Pál, Újabb 
adalékok Dacia föl irattárához 12. sz. :i Corp. Inscr. Lat. TII. 1074 Fölir. gyűjt. 1. sz. a.
1 U. o. 107 r. Fölir. gyűjt. 44. sz. a. 5 U. o. 1020. Fölir. gyűjt. 31. sz. a.
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beli szolgálm ány is já ru lt. Igen  sok gazdag család nagyszámú cseléd
séggel b irt, m elyek aztán nagyon é lénkíthe tték a házi és a társadalm i 
életet, lizen  családok közt valának nevezetesen az A e liusok ,1 Jú liusok,2 
V a ren iusok3 stb. De a köznapi, m ár ú gy  is elég változatos életen k ívü l 
A p u lu m  bizonyára akkor fe jte tte  k i legfényesebb pompáját, m időn 
császárok lá toga tták  meg e várost. Valószínű, hogy Caracalla is e lláto
g a to tt ide, de bizonyos, hogy i t t  já r ta k  M axim inus, Ph ilippus és Decius 
császárok. Ilye n  a lka lm akko r a katonaság teljes pompával, a város 
elöljárósága diszöltönyben s a gazdag po lgá rok sokasága ünnepélyesen 
fogadták az im peratorokat.

Pezsgő élet fo ly t le A pu lum ban  és más nagyobb községekben 
a nyilvános téreken, s a fórum on is, a hová a polgárok, kereskedők, 
mesteremberek nagyszámú tömege g y ű lt össze a po litika , az üzleti 
do lgok  és az újságok m egvitatása ez óljából.

E g y  szóval érdekes, a m aitó l nagyon kevéssé elütő vo lt i t t  úgy 
a magán-, m in t a családi élet s a tarkaság növelésére nem h iányoztak 
akko r sem az utczai bűvészek, kötéltánczosok sat. Fényesek vo ltak  a 
lakoda lm ak, nem különben m inden családi és ny ilvános ünnepély.

De aztán a n yá r hő évadában i t t  is csendesebb le tt az élet, m ert 
az előkelőség a róm aiak ide jéből mai nap ig  fönm aradott fü rdőket, 
Germ izara (Gyógy), A d -Aquas (K is -K a lán) stb. üdülő helyeket kereste 
fel, egy időre árván hagyva a székvárost.

Nem  csak a fényes élet szépséges oldala szerepelt i t t  nagyban, 
hanem a reálisé is érvényre ju to tt  az é letbeléptetett kü lönböző egy e
sületek által, m ert m ár ná luk  is ismeretes vo lt azon általános igazság, 
h og y  akárm e ly  város vagy  te rü le tnek szellemi és anyag i felvirágzása 
nem csak az in te lligenczia  nagyobb számától függ , hanem ellenkezőleg 
az erős középosztály é letrevalóságától, szorgalm átó l és czéltudatos 
működésétől, va lam in t az e rők egyesítése á lta l életbe hozott, helyes 
irá n y t követő  egyesületektől.

A z  egyesületek, m elyek általán a jó lé t előmozdítására nézve 
lényeges tényezők, tö rténe lm i szempontból is m egérdem lik a ke llő  m él
tatást, s ezért azokról is ke ll, habár rö v id  vonásokban, szólanom, 
annál is inkább, m ive l a vá rm egyénk területén létezett községek és 
városok m indegyikében számos fö lira ton  nyom ára akadunk a legkü lön 
bözőbb egyesületeknek.

A  fe lebarátokon segítő tűzoltást vagy a tűz tovaterjedésének m eg
akadályozását úgy  a coloniákban, m in t a m unicip ium okban az ácsok 
és a vele kapcsolatban levő más egyesületek, m in t szokásos közm unkát,

1 Corp. Jnscr. I.at. I I I .  974. (Fölir. gyűjt. 138. sz.) 1001. (F. gy. 315. sz.) 1006.
(F. gy. 319. sz.) 1104. (K. gy. 10;. sz.) 1800. =  7795. (F . gy. 198. sz.) 1181. 
(F. gy. 202. sz. a.) 1182. (F. gy. 209. sz.) 1207. (F. gy. 224. sz.) 1208. (F. gy. 222. sz.)
1209. (F. gy. 225. sz.) 1210. (F. gy. 546. sz.) 1211. (F. gy. 545. sz.) 1213. (F. gy. 
203. sz.) 1224. (F. gy. 237. sz.) - U . o. 1029. Fölir. gyűjt. 443. sz. a. U . o. 1198. Fölir. 
gyűjt. 267. sz. a.
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ingyenesen vagy csekély ju ta lm a ké rt te ljesítették. A z  eleinte kevésbé 
jó  szemmel nézett iparegyesületek szervezését később tö rvényha tóság ik ig  
rendelték el.

A z  önként s szabad akaratbó l ke le tkezett egyesületek nem sokára 
m indenfelé k ite rjesztették áldásos működésüket.

A  te rü le tünkön m űködő egyesületek közül igen fontosak vo ltak 
a co lleg ium  fabrum , centonariorum , dendrophorum  és negotiatorum .

A  collegium  fabrum  tagjaihoz ta rtoztak azok, k ik  fém és fa czik- 
kek  készítésével fog la lkoztak, akár le ttek  légyen azok m űlakatosok 
vagy kovácsok, akár műasztalosok vagy ácsok ; az egyes ágakban dol
gozók azonban a közös elnevezés elé m ég a szükséges m egkülönböz
tető je lző t is oda te tték, m iko r t. i. különlegesen is meg akarták nevezni 
mesterségüket, m in t például az aranym űvesek — fa b ri aurarii, a 
kovácsok — fa b ri fe rra rii, az ácsok fab ri tig nu a rii. A  co lleg ium ok 
m in t összesség' azonban rendesen csak a g yű jtő  nevet használták, a m in t 
azt a te rü le tünkön  ta lá lt s az egyesületekről szóló fö lira t okon lá tha tjuk .1

A  centonariorum  egyesületei magában fog la lták  a daróczkészitőket, 
takácsokat és szövőszékét. Ezek m ár korán nagy virágzásnak örvend
hettek, m ert áruczikke iket, ille tő le g  g yártm ánya ika t általánosan használták 
az egész területen ú g y  a szegények, m in t a gazdagok, a polgárok, m in t 
a katonák, és ped ig  nemcsak ruhákra, hanem igen sok egyéb házi 
szükségletre is. A zé rt ta lá lha tók ezen egyesületeknek fö lira ta i az egész 
területen m indenütt.

A  dendrophorok egyesülete a fakereskedéssel nagy mérvben fo g 
la lkozott. Ezek is kü lön -kü lön  csoportokra oszlottak, ig y  a fá t szállítók 
a lign a rii, a köve t szállítók a p lostarii, tu la jdonképeni fuvarosok. Ezekke l 
a co llegium  nautarum, a hajósok egyesülete á llo tt összeköttetésbenj 
m ive l egyenlő természetű m űködési kö re  vo lt m indakettőnek, m ert hát 
ezek ugyanazt te tték  a vizen, m it amazok a szárazon cselekedtek.

Ta lá lkozunk továbbá a faberek, centonariák és nauták egyesüle
te ive l is egy patronus alá összekapcsolva.2

A  kereskedők (negotiatores) tá rsu latot a lakíto ttak, m ely várm egyénk 
egész területére terjeszkedett s saját ügyvédet ta rto tt, m in t azt egy a 
Maros partján ta lá lt fö lira tos kő  m utatja.3

A  hordárok, különösen a v izhordók és a gya logh in tósok egyesü
lete szintén saját kü lön  ügyészt ta rto tt.

Ú g y  látszik, hogy a fejlődésnek in d u lt egyesületek érdekeinek 
védelmezésére általában ügyvédeket a lkalmaztak.

Ezen egyesületek m elle tt m eg a prosm oniak egyesülete is szerepelt 
Apulum ban.

1 Corp. Inscr. Lat. I l i .  975. (fö lir. gyűjt. 139. sz. a.) 984. (f. gy. 140. sz. a.) 1016. 
(f. gy. 192. sz.) 1043. (f. gy. 301. s/.) 1051. (f. gy. 18. sz.) 1082. (f. gy. 28. sz.) 1083.
(f. gy. 27. sz.) 1210. (f. gy. 546. sz.) 1212. (f. gy. 448. sz.) 1215. (f. gy. 270. sz.) - Corp.
Inscr. Lat. I  I. 1209. F ö liL  gyűjt. 225. sz. a. :! Corp. Inscr. Lat. I I I .  1500. Fölir. gyűjt. 
331. sz. a. cs Goos, az említett helyen.
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Ezen collegium  Prosm oni quaestorai, A u re lius  Statius és U lp ius
Paulus, egy fam ilia ricum ot építe ttek; úgy  látszik, hogy ez cselédotthon, 
cselédlakás vo lt.1

Továbbá Bruclában m űködö tt a co llegium  aurariorum , a bánya
m unkások egyesülete,2 Germ izaraban vo lt a co llegium  Galatarum, a 
kisázsiai G alatából va lóknak kaszinója,3 A m pelum ban a I le rc lia n i és 
Cervaek-nek vallásos czélzatu egylete v irá gzo tt4 és végül A lbu rnus  
M aiorban a laku lt m eg a co llegium  Jovis Cerneni, m ely egyú tta l temet
kezési egy le t is vo lt.5

Ezen egyleteknek eredeti czélja általán a saját érdekeik elő
mozdítása v o lt ;  e tek in te tben csak is a L ib e r Pater és L ibe ra  tisztele
tére a laku lt I le rc lia n i és Cervae s a Jup ite r Cernenus temetkezési egyesü
letek képeztek k ivé te lt.

A  mesteremberek egyesületei azonban az anyagi érdekek fe l
karolása m elle tt m ind ig  valam ely istenség tisztelete k ö rü l csoportosultak, 
m ié rt is m inden ik  co lleg ium nak saját Geniusa volt. T a lá lkozunk-tehá t 
a Genius co llegiorum  fabrum , centonariorum  stb.-vel.

M ik o r  az egyesületek egyes tag ja i va lam ely fő istennek hódoltak, 
akko r m ind ig  em líte tték  a Geniust is, m ig  ellenben a testületi tiszteletadás 
a lka lm ával rendesen csak a Geniusnak hódoltak.

M in de n ik  co lleg ium nak sokféle s többny ire  istentiszte lettel egybe
k ö tö tt ünnepei vo ltak. íg y  m egünnepelték az e lhunyt k ivá ló  tagoknak 
em léké t; tiszte lték, ünnepelték a jó téko ny  és gazdag a lapítókat és párt
fogókat, va lam in t a leg főbb védnököt, a császárt vagy a császárokat. 
Például M . A u re liu s  T im on A p u lu m  augustalisa, a collegium  fabrum 
magistero saját költségén o ltá rt emelt a ké t együttes császárnak, Sep
tim ius Severus és Caracalla (Antoninus) jólétére, va lam int Genius 
fabrunmak.®

A z  edd ig  le lt kő fö lira to kbó l lá tha tjuk , hogy a legtöbb egyesület 
fő istenül Jup ite rt választotta, m ert ez a név fo rd u l elő leggyakrabban 
a fö lira tokon. Ilye n  a C. Sentius Anieetus, Sarmizegetusa decuriója, a 
m unicip ium  Septim ium  A p u lu m  collegium  fabrum  első patronusa, Jup ite r
nek szentelt o ltá r K r . ii. 205. év május 23-án ke lt fö lira ta.7 Hasonlóképpen 
áldoz, a császár és az egyesület jó lé téé rt T iberius Julius Bubalus a
X I .  decurio, a co llegium  fabrum  tagja, Jup ite rnek.8 T. F I. Flavianus, 
a m un icip ium  augustalisa, a co llegium  fabrum  decuriója, a maga és 
családja jóvo ltáé rt,8 s C. Ju lius Va lentinus, a m unicip ium  Septim ium  
A p u lu m  első, egy évre választott qua tuorv irje  és a co lleg ium  fabrum 
patronusa, szintén szentelnek fö lira toka t Jupite rnek.10 R itká b b  esetekben 
más főistenségeket is választanak az áldozatot hozó egy le ti patronusok.

1 Corp. Inscr. Lat. I I I .  supp. “ 807. Fölir. gyűjt. 499. sz. a. 2 Ugyanott 941. Fölir.
gyűjt. 471. sz. a. :{ U . o. 1394. Fölir. gyűjt. 539. sz. a. 1 U. o. 1303. Fölir. gyűjt. 356.
sz. a. ” U . o. Viasztábla I I .  U . o. 101b. Fö lir. gyűjt. 192. sz. a. 7 U. o. 1051. Fölir.
gyűjt. 18. sz. a. 's U . o. [043. Fölir. gyűjt. 301. sz. a. !l U. o. 1082. Fölir. gyűjt. 28. sz. a.
10 U. o. 1083. Fölir. gyűjt. 27. sz. a.
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Ilyenek P. A e lius  R ufinus, a co llegium  fabrum  védnöke,’ és L. .Septi
m ius N igrinus, ugyancsak patronusa az egyletnek, k ik  Aesculapius és 
U yg ie an ak  hódoltak fö lira tos o ltá rokon.“

A z  egyesületek az anyagi közjó ié t és a vallásos érzelmek ápolása 
m elle tt főképp m ég az egyes tagok anyagi támogatását ta rto tták  szem 
e lő tt különösen temetések a lka lm ával, s ha csak lehetett, saját tem et
kezési he lyeket is szereztek m aguknak.

A lb u rnu s  M aiorban (Vöröspatak) ta lá lkozunk egy temetkezési 
egyesülette l is, a co llegium  Jovis Gerneni-v e l; de fe ltehetjük, hogy ily  
egyesületek ugyanazon alapszabályokkal nem csak ott, hanem a több i 
városokban és községekben is léteztek.

A z  egyesületbe lépő tagok belépéskor egyszerre io o  sestertiust 
(20 korona) és egy amphora jó  bort fize ttek s azután havonként egy as-t 
(6 fillér), ha vo lt temetés, kü lönben nem. A z  elhalt tagnak utódja i 300 
sestertiust kapnak, m e lybő l 50 sestertiust k i  k e lle tt osztani a végtisztes
ségben résztvevők közt. H a  va lam ely egyesületi tag  az ille tő  várostól 
vagy községtől 20 róm ai m érfö ldny i távolságban ha lt meg, a halá l
esetről értesített co lleg ium  20 sestertiusnyi d íjja l három embert kü ld ö tt 
k i kebeléből a temetés rendezésére és a nép megvendégelésére. H a  a halá l
eset nagyobb távolságban á llo tt be, a kko r a co llegium  nem kü ld ö tt k i 
bizottságot, hanem k ifize tte  a megszabott já ru lé ko t az ille tő  községnek. 
Ha a tagok közül olyan ha lt el, k i rabszolga vo lt és a gazdája nem 
temetteté el tisztességesen, a kko r az egyle t büntetésképpen képletes 
temetkezést rendezett. A z  öngy ilkosnak nem vo lt igénye a temetésre az 
egyle t részéről. H a egy tag  m in t rabszolga felszabadult, a kko r egy 
amphora bort fize te tt áldomásul az egyle tnek.3

Az. egyszerre befizetendő 100 sestertiusra rugó  tag ille tm ény arány
lag magas volt, de ennek oka abban rejle tt, hogy az egy le t kevés tagot 
számlált, ezek is csak rendetlenül fize tték a ta gd iju ka t s ig y  k ö ily -  
nyen m egtörtént, hogy az egyle t pénztára több egymásután következő 
haláleset a lka lm ával teljesen k iü rü lt.

M ik o r  A lb u rn u s  M aiorban az egy le ti tagok száma 17-re apadott, 
k im ondo tták  az egy le t megszüntetését. E rrő l szól a K r . u. 167. év február 
q-én k e lt okm ány, m elyet a több i tá rg ya kka l a befalazott bányában 
ta lá ltak .4

V égre  legyen i t t  m ég néhány szóval említés téve az egyesületek 
szervezetéről. M inden egyesületnek feje vagy védnöke (patronus) 
m in d ig  egy-egy tek in té lyes és bőkezű po lgá r vo lt, k i e lőkelő rangot és 
h iva ta lt viselt. A  b e lü g y ik e t ké t m agister lá tta  e l;6 ők végezték az 
isteni szolgálatot, rendezték a közös lakom ákat s azért pénzbiztositékot

! Corp. Inscr. Lat. I I I .  975. Fölir. gyűjt. 139. sz. a.
- Ugyanott 984. Fölir. gyűjt. 140. sz, a.

K irá ly  Pál, Dacia Provincia Augusti. Nagybecskerck, 1894. I I .  k. 280. 1.
■' Viasztáblák gyűjt. I I .
r’ Corp. Inscr. Fat. ILI. 101b. Fölir. gyűjt. 192. sz. a.
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is te ttek .1 A  pénztárt i t t  is a quaestorok ke z e lté k ; m inden collegium  
ke ttő t-ke ttő t szokott választani.2 A  közügyeket a decuriók és a p rinc i
pálisok, a b izottsági tagok lá ttá k  el.3 A  jo g i ügyekben a co llegium ot 
a saját ügyvédje  képviselte.4 A z  egyesületek fió kegy le tekre  is oszlottak. 
A z  egyesületek sokat adtak a külső fényre  is ; k ivonu lások a lka lm ával 
rendes csapatokban sorakozván, elő l v itté k  a zászlót és más je lvényeket.

N ag y  ünnepségeket rendeztek szentélyük fölavatásának napján, 
a patronusok és e lö ljá rók születési évfordu ló in  stb. A z  egyesületi épületet 
scholának h ív ták  s ez gyakran  igen fényes épület volt. Apu lum ban 
M . A u re lius  Chrestus 6000 sestertiust adományozott, hogy a faberek 
orom hom lokzatta l díszítsék épületüket,5 * ellenben a centonariusok saját 
kö ltségükön em elik házukat, szintén orom hom lokzatta l.0 Ilyen  orom 
hom lokzati fö lira t töredéke lehetett a fö lira to k  gyűjtem ényében 529. 
sz. a. közö lt is.

A lb u rnu s  M aiorban ta rto tt ünnepségről igen érdekes számlát á llíto tt 
össze a konyham ester, m elybő l az a kko ri piaczi árakat is m eg lehet Íté ln i.7

A  várm egye területén levő városokban és nagyobb községekben 
gondoskodva vo lt o rvosokró l i s ; az á llam  maga rendelt minden 
nagyobb colonia vagy m un icip ium  számára tizet-tizet. De ezek közül 
csak egyet ism erünk A pu lum bó l, T. A ttu s  D iv ix tu s  szemorvost.8 A  
h iva ta lbó l k ire nd e lt orvosokon k ív ü l b izonyára akadt m ég sok m agán
orvos, m ár csak azért is, m ive l vizsgákhoz nem vo lt kö tve  ezen fog la l
kozás ; i ly  kö rü lm ények közö tt aztán mesterséggé vá lt a tudom ány s 
m indenféle léha kuruzsló fog la lkozo tt a gyógyászatta l és g y ó g y 
szerek előállításával. E g yéb irá n t akadtak azon korban ügyes m űtők is, 
k ik  nem csak kényes operatiókat végeztek, de uj lábszár- és karcson
toka t is készítettek, a hamis fogak alkalmazása ped ig  általános volt.

A  halandóság azonban nagy lehetett, m ert a várm egyénk területén 
ta lá lt s irkő f ö lira t okbó l olvashatjuk, hogy a halál leg többny ire  a gyerm ekek 
között pusztított, vagy még elég fiatalon ju to tta k  a fö ld  alá. A  91 sirkő- 
fö lira t közül, melyeken az e lhaltak kora  is kiolvasható, azt m utatják, hogy 
91 közt i — 50 éves korban 69-011,51 — 100 éves korban 22-en h a lta k é i.

A  tudósv ilágró l ha llga tnak a fö lira tos kövek, m ié rt is iró k  vagy 
más tudósok és általán a tudom ányok ápolásáról szóló közvetlen adatok 
te rü le tünkrő l teljesen h iányzanak; k ivé te lt képeznek csak azon esetek, 
m elyekben az ügyvédekrő l és az im ént em líte tt szemorvosról té tetett 
említés.

1 Viasztáblák gyűjt. I I ..............et cautionem suam, in qua eis caverat, recepisset . . . .
2 Viasztáblák gyűjt, iI .  Valerius Niconis et Otfas Monofili quaestores collegi.
:1 Corp. Inscr. Lat. IIT. 1082. 1210. Fölir. gyűjt. 28. 546. számok alatt.
I Corp. Inscr. Lat. I I I .  1500. Fölir. gyűjt. 331. sz. a,

Corp. Inscr. Lat. I I I .  1212. sz. a. Fölir. gyűjt. 448. sz. a.
II Ugyanott 1174. Lö lir. gyűjt. 189. sz. a.
1 Viasztáblák gyűjt. X V .
s Corp. Inscr. Lat. I I I .  1636. A  leletek jegyzékében V . 14. sz.
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2 3 1

I T .  V a l l á s a i  v i s z o n y o k  é s  t e m e t k e z é s i  e m l é k e k .

Alsó fehér várm egye területén eddig' ta lá lt fe liratos kövek szöve
géből látható, hogy többny ire  vallási indokokbó l ke le tkeztek, és pedig- az 
istenségek irá n ti hálából, vagy az istenségekhez intézett fohászkodásból, 
vagy a. te tt fogadalom  beváltása czéljából.

A  vallási viszonyoknak bár csekély bevilág itása által is tisztább képet 
nyerünk a várm egyénk területén fo ly ta to tt nyilvános és m agáné le trő l; 
következtetést vonhatunk azokból az a kko ri időkben u ra lkodo tt le lk ű id re  
s kedó lyá llapotokra, m ié rt is a kü lönböző istenségek elnevezését, jelzését, 
ábrázolását tartalm azó fö lira tok  alapján ide ik ta to k  néhány röv id  k iv o 
natot, m inden bővebb m egjegyzés he lyett fő iem ül vén a számot, m ely 
a latt a munkához csatolt fö lira to k  gyűjtem ényében ta lá lható az egész 
szöveg, mennyiben az többé-kevésbé épségben maradt reánk. E lle n 
őrzésképpen a Corpus Iscrip tionum  L a tina rium  fo lyó  számai is k i vannak 
téve it t  is, m in t m indenütt.

J u p ite r  O ptim us M axim us a róm ai vallás központja  s a vallásos 
ta rta lm ú fö lira to k  a ránylag  legnagyobb része neki van szentelve. Ezen 
jelzés valóban odaadó le lk ű id re  va ll és egyszerűségében megható. De 
Jup ite r m ég más je lzőkke l is szerepel, m it alább a fö lira to k  szerint 
k ö z lö k ; egyú tta l fö lem lítem  a több i istenségek elnevezésére vonatkozó 
adatokat is.

Jup ite r O ptim us M axim us =  leg jobb, legnagyobb.1 Jup ite r O p ti
mus M axim us Aeternus - -  az ö rö k  Jup ite r.2 Jup ite r O ptim us M axim us 
(Konservator — fön tartó  Jup ite r.3 Jup ite r O ptim us M axim us D ivus 
Fu lgura lis  =  a v illám ok közt lakó isteni Jupiter.4 Jup ite r O ptim us 
M axim us M on ito r Conservator =  az intő, figyelm ezte tő  és föntartó  
Jupiter.5 * * * * Jup ite r O ptim us S ta to r a m egállító  Jupiter, kihez a veszély

1 Corp. Inscr. Lat. I I I .  1031. (Fo lir. gyűjt. 445. sz. a.) 1034. (f. gy. 15* sz.) 1035. (f* gy- 
14. sz.) 1036. (f. gy. 13. sz.) 1037. (f. gy. 7. sz.) 10-58. (f. gy. 4. sz.) 1039. (f. gy. 19. sz.)
1040. (f. gy. 21. sz.) 1041. (f. gy. 292. sz.) 1042. (f. gy. 12. sz.) 1043. (f. gy. 301. sz.)
m 44- (f. uy- ¥'■ sz.) 1045. (f. gy. 17. sz.) 1046. (f. gy. 3. sz.) 1047. (f. gy. 6. sz.) 1048.
((• «y- 291. « •) 1° 49- (f- gy- 54- SZ.) 1030. (f. gy. 8. sz.) 1051. (f. gy. 18. sz.) 1053.
(f. gy. 56. sz.) 1054. (f. gy. 52. sz.) 1055. (f. gy. 55. sz.) 1056. (f. gy. 9. sz.) 1057. (f. gy. 
20. sz.) [058. (f. gy. 16. sz.) 1060. ff. gy. 41. sz. 488. sz.) 1061. f. gy. 37. sz.) 1062.
(f- gy- 444- sz.) >°f>3' (f- gy- 39- sz.) 1064. (í. gy. 49. sz.) 1066. (f. gy. 38. sz.) 1067.
(f. gy. 11. sz.) 1068. (f. gy. 40. sz.) 1069. (f. gy. 103. sz.) 1070. (f. gy. 42. sz.) 1071.

(-■ gy- 44- sz.) io 73- (f. gy- 36.) 1074. ((• gy- I. SZ.) 1077. (f. gy. 102. sz.) 1078. (f. gy.
43- sz.) 1079. (f. gy. 51. sz.) 1080. (f. gy. 293. sz.) 1081. (f. gy. 45. sz.) 1088. (f. gy. 34.)
94 '- (f- gy- 47J- sz.) 1260. (f. gy. 414. sz.) 1282. (f. gy. 345. sz.) 1293. (f. gy. 344. sz.)
'204- (f. gy. 349- sz.) 1295. (f. gy. 346. sz.) 1298. <r. gy. 352. sz.) 1299. (f. gy. 343. sz.)
(>20o. (I. gy. 294. sz.) 62(11. (f. gy. 295. sz.) 6262. (f. gy. 296. sz.) guppi. 7754- (f- gy. 50. sz.)
7756. (f. gy. 299. sz.) 7757. (f. gy. 47.) 7758. (f. gy. 303. sz.) 7759. (f. gy. 57. sz.) 7823.
(f. gy. 416. sz.) Akncr, 11. 276. (f. gy. 2. sz.) Ackner, n. 545. (f. gy. 342. sz.) Fölir. gyűjt.
494. 1). Folir. gyűjt. 506. -’ Ugyanott 1082. (f. gy. 28. sz.) 1083. jf .  gy. 27. sz.) :i U . o. 
1020. (f. gy. 31. sz.) 1084. (f. gy. 32. sz.) 1085. (f. gy. 33. sz.) Acknsr n. 307. (f. gy.
30. sz.) 1 U. o. 1686. (f. gy. 35. sz.) 6 U. o. 1032. (f. gy. 29. sz.)
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ben fo rg ók  fo lyam odtak.1 Jup ite r O ptim us M axim us Bussumarius.2 
Jovi Summo Exsuperantissim o D iv inarum , llum anarum que  R erum  
R ectori, Factorum que A rb it ro  . . . .  a legnagyobb, a legk ivá lóbb  Jup i
ternek, az isteni és emberi do lgok  intézőjének, a végzet urának . . . ,3 
Csupán »Aeternus« czímmel is vannak fö lira tok .4 »Dolichenus« jelzővel 
is fo rdu lnak elő.5 Dolichenus és Commagenus névvel tiszte li A u re lius  
M a rinu s ;0 csak Jov i M ax im o-va l je lz i Crispus Saturninus.7 A  Jovi 
O ptim o M axim o-hoz csatolva vannak m ég más istenségek nevei s 
á ltalában az istenségek és istennők is.8

De nem csak szavakban, hanem képekben is bem uta tták tisztele
tü k e t: I.. A u re lius  T roph im us9 a vízvezeték m egnyitásakor saját k ö lt
ségén á llíto tt szobrot és o ltá rt Jup ite rnek.10 M . U lp ius  M ucianus l lo ro -  
log iarum  Tem plum ot épített tiszteletére.11 T. Cl. A n ice tus  egy romba 
dő lt tem plom ot á llíto tt he lyre .13 Septim ius Pius, a X I I I .  leg io  közlegénye, 
a Jup ite rnek szentelt kövön  ülő helyzetben fa ragta tta ,13 jobbjában v illá m 
nyalábbal, —- baljáva l a m ellette  levő sas fe jét é rin ti. Sok szoborműben 
m egm aradott e főisten képe.

J u u ó t  C. A e liu s  P rim us (A pu lum  vagy  Potaissa ?) decurio Juno 
R eg ina -va l tiszte li.14 C. Caerellius Sabinus legatus és neje F u fid ia  
P o llitta  több je lző t haszná ltak: R eg ina  Populonia Dea Patriae-nek 
nevezik.15 A e liu s  Sostrates Juno R eg ina  és M inerva -nak szentelt o ltá rt.10 
Juh A le xan de r A ctarias  Junoni Semliae-hez fo rd u lt im ájáva l.17 Juno 
Lucina név a la tt is fo rd u l elő, de ezen fö lira to t ham isnak ta rtjá k .18

M in e rva , Junó m ellett, köztiszteletben részesült.19 Jup ite r tanácsá
nak tagjaképpen tiszte li C. Caerellius Sabinus legatus.20 Celerinus Va le
rianus corn icu larius M inerva  Sancta-nak nevezi.21 M inerva  V ic tr ix -n e k  
nevezi A e lius  Sabinus lib ra rius  (K r. u. 196— 198. évből,)23 A thena  név 
a la tt is fo rd u l elő.23

A po llo?*  A u re lius  V ita lis , Praestantissimus, a legk ivá lóbbnak nevezi 
fogadalm i m árványkövön.25 U lp ius  Proculinus, speculator, Aeternus-nak

1 Corp. Inscr. Lat. I I I .  1087. (fölir. gyűjt. 26. sz. a.) 1089. (f. gy. 25. sz.) -F ö lira 
tok gyűjteményében 23. sz. a. 8 Corp. Inscr. Lat. I I I .  1090. (f. gy. 24. sz.) 4 Ugyanott 
suppl. 7737- (f- gy- 297- S2.j 7736. (f. gy. 63. sz.) I l i .  1286. (f. gy. 348.) "Corp. Inscr. 
Lat. I I I .  1302. (f. gy. 355. sz.) I I I .  supp. 7760. (f. gy. 484. sz.) 7761. (f. gy. 300.)
11 U. o. 13016. (1. gy. 351. sz.) ; U. o. I I I .  1031. (í. gy. 445. sz.) * U. o. 942. (f. gy. 472. sz.)
1060. (f. gy 488. sz.) 1062. (f. gy. 444. sz.) 1080. (f. gy. 293. sz.) 1296. (f. gy. 350. sz.)
1297- V  gy- 347- sz.) 1300. (f. gy. 353. sz.) I I I .  supp. 7763. (f. gy. 302. sz. a.) 7755. 
(f. gy. 48. sz.) 7825. (I. gy. 417. sz.) Acknor n. 320. (f. gy. 550.) Fölir. gyűjt. 23. sz. 
474. f. sz. !l K r . 11. 158. évben. 1,1 Corp. Inscr. Lat. I I I .  1061. (f. gy. 37. sz. a.) 11 Ugyanott
1070. (f. gy. 42. sz. a.) U. o. 1069. (f. gy. 103. sz. a.) 18 Titus Livius V . 21. 22. K irá ly
Pál, Apulum. 338. 1. 14 Corp. Inscr. Lat. I I I .  1030. (f. gy. 101. sz. a.) 15 U. o. 1075.
1 f. gy. 104. sz. a. Corp. Inscr. Lat. supp. 7836. Fölir. gyűjt. 459. sz. 17 U. o. 7753.
Fölir. gyűjt. 105. sz. ls Ackner, n. 33. Fölir. gyűjt. 549. Corp. Inscr. Lat. I I I .  1071. 
(Fölir. gyűjt. 44. sz.) 1077. (f. gy. 102. sz.) 1078. (f. gy. 43. sz.) 1079. (í. gy. 51. sz.) 1104. 
(f. gy. 107. sz.) 1105. (f. gy. 109. sz.) 20 Ugyanott 1076. (f. gy. 108. sz.) U. o. [ lob. 
(f. gy. I I I .  sz.) -- Fölir. gyűjt. 113. sz. a. -:i U . o. sin-)]). 7766. a. (f. gy. I I2 .  sz.) Corp.
Inscr. Lat. I I I .  986. (f. gy. 449. sz.) 989. (f. gy. 9(1. sz.) -5 LT. o. 991. (f. gy. 95. sz.)

—  232  —

Alsófehér vármegye monográfiája II,.indd 234 2014.01.28. 18:56:14



nevezi.1 A t il iu s  Gelsianus egyszerűen csak A p o lló n a k  nevezi.2 * Éppen ig y  
lá t ju k  más fö lira ton  is? V an  olyan is, k i D iis  A p o llin i et D ianae-nak 
hódol4 s C. J. Lysias centurio  Deus A p o llo  Ausgustus je lzővel tiszte li.5

D ia n á t  A ugusta  fenséges,6 M e llif ica  =  mézelő,7 R eg ina  — 
k irá ly n ő 8 je lzőkke l tiszte lték. Egyszerűen csak D iana névvel lá t ju k  több 
fö lira ton .9 Comminus Vet. U lp ianus, Celsenus és mások Dianae Sacrum- 
m al tiszte lték.10

S o l cs L im a  csak kisebb jelentőségű istenpár. Luna  Luc ife ra  — 
világosságot hozó névvel tiszte li C. Julius Varianus m agister.11

M a rs n a k 12 a leg io  X I I I .  Gem. tábor parancsnokának (praefectus 
castrorum) segédtisztje (cornicularius), P. A e lius  R ufinus, m in t Conser
vator =  fönn ta rtónak emelt fogadalm i o ltá rt.13 Lucius A e liu s  R ufinus, 
M a rti P a tri (nyájak és mezők istene), Conservatori et Bonae V icto riae- 
nek szentelt o ltá rt,14 s M ars A ugustus je lzővel is lá tju k .15 *

S ilv a n u s t az erdők, szántóföldek, nyá jak védője, gyarapító ja10 
je lzőkke l em líte tték, vagy A ugustus — fenségesnek m ondották ;17 de leg 
többször Domesticus — házinak,18 Sanctusnak,19 vagy S ilvestris erdei
nek.20 M . Opelius F irm  in us és mások hódolnak S ilvano Dom estico 
Sacrum jelző alatt,21 azután egyszerűen S ilvano Sacrum je lzőve l22 és 
S ilvano P labaóval.23 ■

Venus kevés em lékkő vön fo rdu l elő. Fabius Pu lcher Veneri 
Augustae-nak,24 C. Ju lius Valens haruspex, V eneri V ic tr ic i-n e k  nevezi.25

P riapus, a kertek, ü lte tvények istene. K e r t jö k  védelmére á llíto ttak  
a K r. u. 235-ilc évben aedilisi h iva ta lt viselő A e lius  testvérek U rs io  és 
A n ton in ianus Priepus Pantheus-nak fö lira to t.36

L i t e r  és Libera , a de rü lt kedélyesség istenei, a term ékenységnek, 
szüretnek, kereskedelm i szabadságnak védői. V annak fö lira tok , m elyek 
i.ibe rnek,27 L ibe rának28 vo ltak  szentelve. L ibe rá t e g y ik  papja, M . A u re lius  
Comatius, Superus T rifo rm is  - három a lakúnak nevezi.20 M ások együ t

1 Corp. Iiiscr. Lat. I I I .  990. (f. gy. 97. sz.) * U . o. 933. (I. gy. 482. sz.) 4 U. o.
su])]). 7821. (1. gy. 420. sz.) 4 L-'. gy. 98. sz. a. K. gy. 99. sz. a. 11 Corp. ínser.
Lat. I I I .  1101. (f. gy. 116. sz.) 940. (f. gy. 469. sz.) I I I .  snpp. " /4 2 . (f. gy. 121. sz.)
12,557. (f. gy. 120. sz.) 1 U. o. 1102. (í. gy. 117. sz.) K U. o. 1103. (f. gy. 118. sz.)
” u - <>• 1281. (f. gy. 358. sz.) I I I .  snpp. 7745. (f. gy. 466. sz.) supp. 7743. (f. gy. 314. sz.)
J0 U. <1. 997. (f. gy. 313. sz.) 1000. (í. gy. 315. sz.) 1288. (f. gy. 357.) I I I .  supp. 7822.
(f. ^y. 422. sz.) 11 U. o. I I I .  1097. f. gy. 119. sz.) l - U . o. 1080. (f. gy. 298. sz.) 1098.
(f. gy. 59. sz.) U. o. 1099. (f. gy. 179. sz.) 11 Ackner, n. 660. (f. gy. 408. sz.) n. 340.
(1. gy. 58. sz.) U. o. 1141. (f. gy. 157. sz.) 1142. (f. gy. 115. sz.) 1143. (f. gy. 156. sz.)
1 >44- (f- fíy 154- sz.) 1145. (f. gy. 158. sz.) 17 U. o. 1146. (I. gy. 159. sz.) 1306. (f. gy.
365. sz.) ,H Corp. Inscr. Lat. I I I .  1147. (Fölir. gyűjt. 162. sz.) 1148. (f. gy. 322. sz.) 1149.
(f. gy. 468. sző 1150. (f. gy. 164. sz.) 1151. (f. gy. 163. sz.) 1152. (f. gy. 165. sz.) I!l U. o.
1153- (f- gy- 321. sz.) Fölir. gyűjt. 321- sz. a. U. o. 1154. :f. gy. iü i.s z . )  1155. (f. gy.
160. sz.) U. o. 1306. (f. gy. 365. sz.) I I I .  snpp. 7840. (f. gy. 366. sz.) 7841. (f. gy.
304. sz.) [T. o. 1305. (f. gy. 363. sz.) -:1 U. o. supp. 7827. (f. gy. 421. sz.) '-’4 Corp.
Inscr. Lat. I I I .  1157.(1. gy. 106. sz.) -7| U . o. 1115. (f. gy. 312. sz.) U. o. 1139.(1'. gy.
75. sz.) -7 U. I). 1065. (f. gy. 124. sz.) 1091. (f. gy. 123. sz.) 1092. (f. gy. 122. sz.)
I I I .  supp. 7829. (f. gy. 418. sz.) U. o. 1095. (f- gy- 66. sz.) * ' U . o. 1095. (f- gy- 66■ SZ.)
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tesen emeltek köve t m indke ttőnek.1 E g y  fe lira ton o lvasunk: L ibero  
P a tri Sacrum -ot,2 * másikon ped ig  L ibe ro  Patri libere H erc lian is  et 
Cervabus-t.8

Penates általánosan tiszte lt házi istenek vo ltak.4 
F o rtu n a  a jó  és balsors istennője. Egyszerűen van szólítva;5 * vagy 

Fortuna  A ugusta ,0 Fortuna M agna,7 Fortuna  Bon a Domestica — jó  és 
házinak nevezik,8 vagy Fortuna Supera,9 Fortunae R educi — visszahozó,10 
Fortunae Publicae — m indenkihez tartozónak.11

Nemesis a veszélyben levőke t vigasztalja, győzelem re segíti. 
A u re lius  M arius a X I I I .  leg io  zászlótartója (signifer) és neje Severa 
Secundina Dea Nemesis =  istennőnek nevezik.12 * Hasonlóképpen úgy 
nevezi a tem plom ot építő Terentius M arcellus.18 P istorius R ugianus, a 
X I I I .  leg io  főparancsnoka, szintén istennőnek czímezi, de azonosítja 
Fortunával. Dea Nemesis, sive Fortuna,14 m ig  Claudius M arcellus Nemesis 
Exaudentissim a =  m indent m eghallgatónak tiszte li.15 * Ivé t fe liraton van 
A ugusta10 és R eg ina .17

Genius a közvetítő  az emberek és az istenségek között. E lő 
fo rdu l a következő je lzőkke l: Genius D aciarum ,18 Genius Canabensium,19 
Genius Loc i,20 Genius Fabrum ,21 Genius Centuriae,22 Genius Leg. X I I I .  
Geminae,23 Genius Praetorii H uius,24 Genius Im peratoris  G ord iani.25 A  
nagyenyedi ref. főgim názium  múzeumának tu la jdonát képezi egy Genius 
Castri 140 cm. magas kőszobra, m elynek fején vára laku  korona van. 
Leihe lye ismeretlen, de valószínű, hogy még a rég i időkben ke rü lt oda 
A  pu liim ból, va gy  a K ra k k ó  és T ib o r közt levő kisebb kastélyból.

N u m in a  védő istenek vo ltak általában, kü lön  személyi nevek 
n é lk ü l; de a fohászkodók kedé lyá llapota  s a szükség és alkalom  
szerint nyertek m ásodik nevet is. Ilye ne k  vo ltak : N um in i E t V ir tu t i,20 
Num ina A ugusto rum .27 Hasonló je llegge l személyesítették előbb D aciá t,28 
később ped ig  a három  D aciá t.20

H fe rc jiriu s  a kereskedelem istenének C. Im ius  Veranus á llíto tt em lék
köve t.30 Hasonlóképpen Mare. Lucilius, Conscrvatornak nevezvén őt.'41
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Aescitlap iusnak, a gyóg y ító  istennek is kü lönböző neveket adtak, 
s közke le tű  vo lt A pu lum ban, lehetséges azonban az is, h og y  a város vcd- 
szentje volt. P. A e lius  R u fin us  és neje U lp ia  H e lp id ia  40 láb hosszú,1 
P. A e lius Syrus e neje V a leria  Severa pedig 30 láb hosszú oszlop
csarnokot építettek templom aihoz.2 Asclepius Septim ius Hermes, Dom inus 
Aesculapius-nak emelt o ltá r t;3 a Gaius testvérek »A uribus Aesculapi« 
(Aesculap fü le inek talán fü lba jbó l való gyógyu lás után) s H ygeának,4 
mások egyszerűen neki és H yge án ak  emelnek o ltá rt,5 * vagy  Num en- 
nek nevezik őt.0 K ézba jtó l megszabadult egyén fogadalm i táb lá t szen
te lt nekik, melyen ké t kéz is van ábrázolva.7 Igen  érdekes azon m ár
ványrelief, m elyet A u re liu s  E terna lis  Aesculapius és H ygeának  szen
te lt.8 * Terentius Pudens a X I I I .  leg. legátusa, k ihagyván  H ygeát, egye
dül csak Aescitlap iusnak szentelt o ltá rt.0 Fabric ius D ex te r Aesculapius 
és H ygeának,10 hasonlóképpen M . A n to n iu s  Saturninus, a colonia decu- 
r ió ja ,11 és L . Jul. Bassinus, k i Beronice nejének fogada lm i követ 
szentelt.12

V icto riának, a fegyverek, győzelem istennőjének, P. A e lius  Crescens, 
m iko r duplarius le tt (kettős zsoldot kapotté o ltá rt emelt.13 L. A n n iu s  
Ita licus H onoratus Caracalla császár jó lé téért hasonlót te tt.14 Tem plom a 
is volt. C. Ju lius Leuganus őre vo lt annak.15 * E g y ik  o ltáron egyszerűen 
csak V ic to riae  je lzővel,10 másikon V ic to r i P lautin iano-val (széles ta lpú ?) 
van megtisztelve.17

H onost és V ir tu s t  m in t a harczi vitézség isteneit tiszte lték. K ü lön  
em lítette egy ismeretlen egyén, k i csakis V irtu sna k  a császár, a róm ai 
senatus, a nép s A p u lu m  városi tanácsának jó lé téé rt emelt o ltárt.

I íe rcu lcsnck  számos fö lira ta  van. Egyszerűen csak a nevét ta rta l
mazva sacrum hozzátevésévei,18 Deus Hercules,19 Augustus,20 Hercules 
Conservator21 és H ercules Inv ic tus .22

M a te r M agna  D ru m  tisztelete A pu lum ban  is m egvo lt és ped ig  
m ár a róm ai hódítás első éve iben ; ezt m utatja  P. F lav ius Longinus 
és családjának fö lira ta .23 Fényes ünnepélye it tavasz kezdetén ta rto tták.
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M ith ra  vagy M ith ra s u a k  az idegen istenségek közü l várm egyénk 
területén igen sok h ive volt. A  számos és k ivá lóan szép leletek bizo
n y ítjá k  ezt. Septim ius Severus idejében (K r. e. 193— 21 j. években) 
m ár általános lett. T isztelete sötét, fé lig  fö lda la tti építményekben, vagy 
természetes barlangban (spelaeum) történ t. A z  A lsó fe lié r várm egye 
területén v o lt M ithras-tem plom ok helye i edd ig  ismeretlenek, ha csak a. 
m ú lt évben az a lsófehérvárm egyei régészeti egy le t által a glacin fe ltá rt 
épületm aradványok közül az e gy ik  nem az vo lt,1 De annál több  fe l
iratos o ltá r és re lie f m aradt fönn. A  szobrászati m üvek tárgyalása 
a lka lm áva l majd visszatérek erre.

M ith ras  tiszteletére vonatkozó fö lira tok  közül várm egyénk terü
letéről a következők ism eretesek:

M . Surus M itrae  In v ic to -na k  szentelt o ltá rt.2 Q. M arcius V ic to r 
F e lix  M ax im ilianus legatus egyszerűen csak Soli =  az egyedülinek 
emelt fö lira to t;3 Q. Caecilius Laetus legatus egy szobormű talapzatán m ár 
Soli Sacrum hozzátétellel,4 m áskor pedig Soli In v ic to -na k  emelt o ltá rt 
vagy szobormüvet, hasonlóképpen ig y  nevezi C. Caerellius Sabinus 
legatus, a M ithras tem plom ának helyreállítása a lka lm ával.5 * M . V a le rius  
M axim ianus, Torranus M arcelinus és A n ton ius  Senecio, m eg Eutyches 
és mások S o li In v ic to  M ith rae-va l b ő v ítik  k i fogadalm i fe lira ta ika t.'-’ 
A u re lius  Bassinus decurio Deo Soli I üerobolo-va l tisztelte meg.7 Secun- 
dinus Deo In v ic to  O ptim o M axim o-va l tü n te tik  k i.8 Egyszerűbben 
hódolnak többen az In v ic to  M ith rae  szólitással.9 Sűrűn használták 
M ith ras neve he lye tt a Bonus Puer Posphorust (Phosphorus =  regge li 
csillag). Bono Puero-val tisztelte A ro d iu s  (?) A le xan de r és m ég többen.10 
Ita licus  és Laelia  C u rillia  és mások Bono Puero Posphoro-hoz fohász
k o d ta k ;11 más egyén a szórend megváltoztatásával Deo Bono Puero 
Posphoro-nak szentelt o ltá rt.12 I) . Julius Rusonius custos armarum Dco 
Benő Posphoro A p o lin i P y th io -nak  szó litja .13 Ju lia  Secunda, Puero 
Posphoro Deo O ptim o M ax im o-va l tüntette  k i.14 Ta lá lkozunk azonban 
egyszerűbb fe lira tta l is ; Theo M ith ra ,15 M itrae  Sanctum ,16 M ith ras17 és 
(1. Herennius Ern ies Cauti czimmel jelezte.18

1 Az Alsófehérvármegyei Tört., Rég. és Természetűid, egylet X . évkönyve, 1899. 62.
1. és az alaprajz X I .  X I I .  és X IV .  sz. je lö lt helyiségek. - Fölir. gyűjt. 474. d. e. sz. a. :l Corp.
Inscr. Lat. I I I .  1118. (f. gy. 76. sz.) 1 Ackner és Müller, n. 361. (f. gy. 77. sz.) c Corp.
Inscr. Lat. I I I .  1013. (f. gy. 80. sz.) m i .  (f. gy. 78. sz. U. o. 1121. (f. gy. 87. sz.)
1122. (f. gy. 79. sz.) I I I .  supp. 7766. (f. gy. 82. sz.) Corp. Inscr. Lat. I I I .  1120. (f. gy.
81. sz.) 1109. (f. gy. 86. sz.) i i  10. (f. gy. 85. sz.) Ackner és Müller, n. 894. (f. g y
419. sz.) 7 Corp. Inscr. Lat. I I I .  1108. (f. gy. 84. sz.) N U. o. 1123. (f. gy. 304. sz.)
I I I .  supp. 7779. (í. gy. 308. sz.) !> Corp. Inscr. Lat. I I I .  1112. (f. gy. 306. sz.) 1113.
(f- gy- 3° 7- sz.) m g .  f. gy. 489. sz.) I I I .  supp. 7777- T  gy. 305. sz.) 7780. (f. gy.
309. sz.) 1,1 Corp. Inscr. Ivat. I I I .  I 131. (f. gy. 8g. sz.) 1134. (f. gy. 94. sz.) 1 137. (f. gy. 91.
sz.) "  U . o. 1132. (f. gy. 87. 1). sz.) 1136. (f. gy. 93. sz.) 15 U. o. 1130. (f. gy. 88. sz.)
I :,U . O. 1138. (f. gy. 90. sz.) 1133. (f. gy. 490. sz.) "  U  o. 1135. (f. gy. 92. sz.) 15 U. o.
supp. 7782. (f. gy. 491. sz.) “ ! U. o. supp. 7778. (f. gy. 83.) sz.) 17 U. o. supp. 77W|- (•'■ gv-
327. sz.) '* U. o. 994. (f. gy. 68. sz.)
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Glycon cs Hecatc. Ezen babonás a lakok is jó  ta la jra  ta lá ltak  
Apaiam ban, m ert M . A n t. Onesas1 és M . A u re lius  Theodotus2 foga 
dalm i o ltá rt készitte tett (rlyconnak. A  Hecate tisztelete is nélkülözte az 
erkölcsi alapot. V á rm e gyé nk  terü letén e rrő l nem m aradott ugyan 
em lékkő, de van egy a nagyszebeni Bruclcenthal-fé le múzeumban.3

Ta lá lkozunk m ég néhány vallásosságból származó, de ritkábban 
e lőforduló fö lira tta l, u. m. Dom no et Dom nae,4 Deabus,5 * Luci A u g u s ti,0 
Terrae M a tri,7 s aztán m ég Saturnus,8 Isisnek,9 va lam in t Isis és Sera- 
p isnak10 és végre egy ismeretlen istenségnek szente litek11

A  különböző istenségek tiszteletére emelt, ille tő leg  készített s 
fönnebb je lze tt fö lira tokbó l, de főképp azoknak a munkám hoz csatolt 
gyűjtem ényben ta lá lható szövegükből k io lvasható az a kko ri időben 
várm egyénk területén élő la kó k  azon érzülete s ama eszmeiránya, m ely 
belé le tüket ura lta  s m ely m ive ltség i á llapo tukró l elég tiszta tanúságot 
sz< dgáltat.

A  vallási v iszonyokka l legszorosabb összefüggésben á ll a tem et
kezési ügy, m ié rt is a fönnébb iek kapcsán errő l is ke ll, habár csak 
röviden, szólanom, annál is inkább, m ive l a reánk m aradott tem etke
zési em lékek nem csekély számuak, s az azokkal való megismerkedés 
igen érdekes, sőt néprajzi tek inte tben igen értékes és tanulságos.

M in t m inden időben s m inden népnél, ú g y  természetesen a 
róm aiaknál szintén m eghatározott szertartással s többny ire  kisebb- 
nagyobb fénynye l ment végbe a temetkezés, akár elégették, akár 
e ltem ették halo tta ika t.

A z  elégetés Daciában s ennélfogva vá rm egyénk területén is 
ritkábban  fo rd u lh a to tt elő, m in t más provinc iákban, m ert a s írfe lira 
tokbó l k itű n ik , hogy az elégetésnél inkább  szerették az elhantolást. 
Különösen Apulum ban, Am pelum ban, A lb u rnu s  M aiorban, B rucklában, 
do Burticum ban s több más helyen ta lá ln i sírokra és sírem lékekre, 
m elyek m ind arra vallanak, hogy csak sírhalomra, vagy s írbo lt elé 
vo ltak  a lkalmazhatók.

A  szegényeket, k ik  m inden rokon i, baráti vagy  egy le ti össze
kötte tés né lkü liek  valának, m ár a kko r is a legegyszerűbb módon, 
talán éjjel és koporsó né lkü l helyezték sírba, vagy egyszerűen gödörbe. 
A  vagyonosabbak számára tég lákbó l ra k tá k  k i a n yug vóh e lye ke t; 
a gazdagokat ped ig  deszka vagy kő  koporsókba fekte tték. Csak ezen 
ké t u tóbbiból, t. i. a tég la  és kő  koporsókból, m aradtak fönn m érv
adóbb emlékek.

A lsó fehér vármegyében csak szórványosan e lő forduló  s többny ire

1 Corp. Inscr. Lat. 1IL  1021. (f. gy. 167. sz.) U . o. 1022. (f. gy. i(>8. sz.)
:l J’etersen, Arch, epigr. Mittheilungen aus Österreich-Ungarn. V . k. 193. 1. 4 Corp. Inscr.
Lat. I I I .  supp. 7 749- C- gy- 73- sz-) " U .  o. 7748. (f. gy. 74. sz.). « Hene, Beiträge zur
Dacischen Geschichte, 183t)., p. 103. (f. gy. 409. sz.) 7 Corp. Inscr. Lat. I I I .  1284. 1285.
(f. gy. 368. sz.) Ackner és Müller, n. 392. (f. gy. 65. sz.) s Corp. Inscr. Lat. I I I  supp.
/838. (f. gy. 403. sz.) 11U. o.‘f 7837 (f. gy. 460. sz. 10 Ackner és Müller, n. 390. (f. gy.
548. sz.) "  Corp. Inscr. Lat. I I I .  supp. 7762. (í. gy. 32b. sz.)
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csak kisebb számú vagy éppen csak egyesekre vonatkozó temetkezési 
he lyekrő l vo lt bővebb szó, m ígnem 1879-ben1 Lukács Béla vo lt keres
kede lm i és közlekedési m agyar m iniszter a botesi hegyháton és a K o m 
biénak déli le jtő jén e lő forduló  sirmezőrc fe lh ívta  a régészek fig ye lm é t 
s róla maga is irt. U tána Torm a K á ro ly  ku ta tta  tovább2 s később 
1881. és 1885-ben Téglás Gábor szakavatott és szerencsés búvár bevi
lág íto tta  e hom ályba b u rko lt érdekes és értékes temetkezési helyeket 
igen jeles és terjedelmes m onográfiájában.3

Ezek szerint e sírmezőn nyugvó róm ai bányászok te tem eit leg- 
többny ire  e légették és ped ig  bent a sírgödörben, m ié rt is ú g y  a csont
részek, m in t a ha lo tt mellé helyezett em lék tá rgyak leg többny ire  teljesen 
összeron gá lta ttak.

Verespatak m elle tt a Kis-Csetate közelében is lehetett temetkezési 
hely. Am pelum , B ruc la  és B urticum  temetkezési helyei kevésbé biztosak ; 
i t t  csak eg'yes s írokró l lehet szó, éppen úgy, m in t M arosujváron, hol 
1890-ben egy s írt fedeztek fe l a sétatérré á ta lakíto tt hegy északi o lda
lának alsóbb részében, m ely sírgödörben róm ai tég lábó l összeállított 
koporsót és benne kevés csontváz részeket és valam i zsíros, szurkos 
töm eget ta lá ltak. (K á r, hogy ezt az anyagot nem vegyelemezték.)

A pu lu m b ó l való s írköveket is ta lá ltak  kü lönböző helyeken, de igen 
természetes, hogy azok az idők  fo ly tán  hurczo lta ttak  ide-oda. Jelenben 
is van A p u lu m b ó l való 6 — 8 darab kő koporsó, m elyeket G yu lafehérvár 
városának különböző helyein és házaiban többny ire  víztartó  medenezéül 
használnak. íg y  a Rét-utczában Szikszay M ih á ly  gazda udvarában van 
egy nagy kő  Sarkophag egyszerűen és durván k ido lgozo tt szögletpal- 
m ettákka l díszített fö d é lle l; a városi sétatéren hevert sokáig  a vo lt kioszk 
konyhájának közelében egy hatalmas kő koporsó alsó része ; m indke ttő t a 
K u tya m á i nevű szőlőhegy fennsíkján ta lá lták. R égebb i időkben v o lt a 
sétatéren még ké t kisebb kő koporsó, de onnan e ltűn tek m ár évek e lő tt s 
b izonyára va lam ely ház udvarában kevésbé nemes czélokra szolgálnak, 
éppen úgy, m in t egy m edaillon alakú dom borm űves sírkő, m ely a 
Vasút-utcza e g y ik  házában a majorság ható jáu l szolgált addig, m ig  az 
egy le ti múzeumban m éltóbb elhelyezésre ta lált.

A  m ár fönnebb em líte tt K u ty a m á i nevű szőlőhegy ke le ti oldalán 
levő román temetőben 4 évvel ezelőtt k iás tak egy födeles, hatalmas 
kő  koporsót, m elynek föde lét betörve és m agát a koporsót üresen ta lá lták. 
De a tu la jdonképpeni temetkezési he lyre  csakis 1898. év vége és 1899. 
év eleje közt akadtunk, m iko r egy he lybe li p raktikus gazda ugyancsak 
a K u tya m á i nevű szőlőhegy ke le ti oldalán fö ld jé t elhordás vége tt eladta 
a M aros-Portus felé vezető ú t m e lle tt építendő villamos telep ta lajának

1 Lukács Béla, Archaeologiai Értesítő. 1879. évf. 1. sz. 14— 19. ]., 7. sz. 350— 355. 1.
2 Archaeologiai É rt. 1880. évf. Adalékok Dacia föld- és helyrajzához I I I .  fej. Kómái 

bányászhelyek Zalathnánál 114— 117. 1.
;í Téglás Gábor, A  Ivarabia római bányászata és kettős sírmezeje, Zalathna (A lsó

fehér várni.) közelében. Külön lenyomat a k i agy. Tud. Akadémia kiadványából. 18. lev. 1.
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feltöltésére, m ely a lka lom m al a hegy le jtő t képező fö lde t elhordozó 
m unkások egy róm ai temetkezési he lynek részletére és egyú tta l sok 
római tá rg y ra  ideadtak, m e lyek most m ár legnagyobb részben az 
A lsó fehérvárm egye i Régészeti Múzeumban vannak.

A  képen ( i.  ábra) ba lró l jobbra  men vén, lá tju k  egy házi isten 
szobrocskáját, m elynek feje csonka, ké t mécsest, egy másik házi isten 
szobrocskájának fejét, ú jbó l ké t mécsest, egy harm adik házi isten ép szob
rocskáját és egy Venus-képet. A  m ásodik sorban van beírom kisebb 
agyagcsupor a halottakhoz adott ételfé lék számára; a harm adik sorban 
van három nagyobb, 2 4 — 26 cm. magas, ké t kisebb, 16— 18 cm. magas 
korsó hasonló czélból, egykoron ita lla l ellátva, és egy három füles urna.

—  239 —

1. ABR A.

A  KÓMÁT T E M K T  KE ZES I  H E L Y E N  T A L Á L T  A l l Y A G T Á R G V A K .  ( F É N Y K .  D R .  C S E R N I  B É L A . )

A  felső részben van négy mécses és három kisebb korsó. A  mécsesek 
csinosak, terra s ig illa tábó l va lók és az e gy ik  a keszito nevenek bélye
gével (»Vibius«) van ellátva. A  szobrocskák és az edények közön
séges agyagból, de elég csinosan készültek, díszités nélkü liek.

E  képen ábrázolt tá rgyakon  k ívü l le ltü n k  o tt még töm érdek sok 
edénytöredéket, ké t darab k ö n yg yü jtő  üvegcsét, gyöngyöket, róm ai 
pénzeket, egy bronz mécsesnek teljesen összezúzott tö redéke it és C ry- 
sampelus által Jup ite rnek szentelt o ltá rt,1 egy vörös hom okkőbő l való 
Sphinxet s több oszlopfejet.2

A  fe ltá rt temetőrészlet terü lete trapézét képez ; ke le ti határa a 
téglavetőhez vezető ú t m elle tt 33*40 m. hosszú, a nyugati határa 24*50 m .; 
a trapéz magassága 70*20 m., m iné lfogva  az edd ig  fe ltá rt te rü let
203*23 m.

1 Föliratok gyűjteménye 506. sz* a*
- L. a szobrászati munkákról szóló részt.
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Igen  természetes, hogy e temetkezési he ly terü lete jobbra  és 
balra még áthúzódik a szomszédos szőlőkertek talaja a la tt is. A  hegy 
felsőbb részében nem akad tunk sírokra.

L e ltü n k  továbbá e helyen három egyszerű, díszítés n é lkü li mészkő 
koporsót és tég lábó l összeállított 8 nyughelyét. A  kő  és tég la  koporsók 
fekvése északkeletről dé lnyugatra  van irányítva . A  ké t nagyobb kő  
koporsó födé lle l van ugyan ellátva, de m ár részben kifosztattak, a kisebb 
kő  koporsó födél né lkü l és üresen ta lá lta to tt. A  legnagyobb kő  koporsó, 
m ely a temetkezési te rü le t déli határá tó l 4370 m .-nyi távolban van, 
2*2o m. hosszú, ro 8  m. széles, a födé lle l e gyü tt 1*37 m. magas; a fal 
vastagsága 15 — 17 cm., belső mélysége 60 cm.; födele helyén volt, de 
be van tö rve  és a koporsó ta rta lm a össze-vissza hányva.

E g y  férfi-csontvázon és egy mécsesen (V ib ius bélyeggel) k ívü l 
nem ta lá ltu nk  semmi más tá rg ya t a koporsóban, m elyet i8yg . január 
22-én fe lbon to ttunk  nagy közönség jelenlétében. Ú g y  látszik, m ár 
régebbi időkben fosztották k i a be tö rt kő  koporsót. M in t m ár fönnebb 
cm litém , a csontváz részei össze-vissza vo ltak  dobálva, úgy, hogy a 
fö ldde l töm ött koponya a sírláda falához m eg fo rd íto tt állásban ke rü lt 
s szemgödrében egy csigabiga (H e lix  pomatia, L.) volt, a lábszár- és 
a karcsontok, lapoczka, bordák, csigo lyák, csipőcsontok stb. mész és 
fö ld  közé keverten hevertek. A  végtagok megmérése után a törzs csont
ja it  elásták ; a koponya pedig az A lsó fehérvárm egye i Régészeti M úzeum 
ban helyeztetett el. A  kisebb kő  koporsó, m ely a temetkezési h e ly 
részlet déli határá tó l 3770 m .-ny i távolban van s az elsőtől kö rü lbe lü l 
28'95 m .-nyire  fekszik, r8 o  m. hosszú, C85 m. széles, és a födé lle l együ tt 
1*20 m. magas. Ebben is csak néhány csontrész és fö ld  v o lt ;  t. i. ezt 
is k ifo sz to tták  m ár jóva l előbb.

A  bélyegte len tég lábó l épített sírhe lyek m indenesetre vagy elége
te tt nagyobb személyek m aradványai, vagy  ped ig  gyerm ekek számára 
vo ltak  készítve ; ezeknek be lv iláguk hossza egyenként 0085 - r i o  m „ 
szélessége 035 — 035 m „ mélysége ped ig  0^25 - 040  m., s edény töredé
keken k iv ü l csak kevés csontrészszel, ham uval és fö ldde l vo ltak  m eg
tömve.

A z  élttől 40—43 m éternyi távolságban le lt kő  koporsók a szőlő
hegy alján lévén, a róm aiak idejében bizonyára szabadon á llo ttak, 
képezvén m ég több, m ár azelőtt e lszá llíto ttakka l e gyü tt a szokásos 
temetőéitat vagy  sírok utczáját. A z  évek hosszú sora fo ly tán  a hegyrő l 
legördülő  esővíz á lta l lem osott fö ld  lassanként m ind inkább  eltemető 
azokat, úgy, hogy most 1 m éternyire  ke rü lte k  a fö ld  alá.

A z  edd ig i le le tekrő l következtetve, a mostani K u tya m á i nevű 
szőlőhegy ke le ti o ldala egész hosszában temetkezési he ly vo lt s m in t 
temető-utcza a rég i canabaet összekötötte az uj coloniával. E  tem etke
zési he ly azonban fe ln y ú lt a szőlődomb fönsíkjára is.

M in d  a m elle tt igen szűk te rü le t le tt volna ez a k ite rjede tt A pu - 
lum ra nézve; azért fe ltehetjük, hogy m ég más he lyek is használta ttak

—  2 4 0  —

Alsófehér vármegye monográfiája II,.indd 242 2014.01.28. 18:56:23



e czélra, m elyek azonban ez idő  szerint vagy m ég nem, vagy  m ár 
nem teljes b iztonsággal konstatá lhatok, m ert az azóta le fo ly t 1700 
esztendő a la tt ide-oda ke rü ltek  a sírkövek, úgy, hogy a mai napon 
le ltek többny ire  nem eredeti he lyükön vannak. De Bécsbe és más 
városokba is v itte k  el több kő  koporsót és m ég több sírfe liratos követ.

K u ltu rta n u lm á n y  szempontjából is igen érdekesek és tanulságosak 
a várm egyénk területén ta lá lt s írem lék-kövek fö lira ta i és szobrászati 
díszítményei. L e g tö b b n y ire  szivreható közvetlenséggel em lékeztek a 
gyászolók ö v é ik rő l; egyszerűen, röviden, m inden bőbeszédűség né lkü l 
m ondják meg, h og y  m it éreztek a gyászolók, m ik  vo ltak  n e k ik  a 
szeretett e lhunytak. H a  összehasonlitjuk a róm ai s írkő -fö lira toka t a 
középkor- és u jabbkorbe liekke l, b izony nagy e llentétet lá tun k  a ke ttő  
k ö z t ; a róm aiakró l az érzést szószaporitás nélkü l, a közép- és ujabb- 
ko ria k ró l a czafrangos bőbeszédűséget o lvashatjuk le.

R e n d k ívü l szép példáját lá tju k  ezen egyszerűségnek a Januaria 
T it ia  á lta l készítte tett hatalmas sarkophagon, m időn a kesergő anya 
nagy fájdalm ában csak a nn y it tud  mondani, h og y  ő m in t anya közös 
sarkopliagba helyezi ké t gyerm ekét.1

A e lius  F irm us  »csöndesen nyugvó  nejének« emelt s irkövet.2 
Justinius Super sírfe liratához hozzá teszi, hogy »hic sita est«, » itt 
nyugszik«.3 Fuscin ius császári rabszolga elmondja nejéről, Sossia Sabina- 
ró l, hogy 26 éves vo lt s 11 év ig  vala férjnél, m inden panasz né lkü l, 
sine u lla  querella.4 Neptunalis, az am pelum i a ranybányák igazgatója, 
nejét, U lp ia  M . L . T roph im at, a legszentebbnek nevezi, con iug i sanctis
simae.5 Junia Berenice férjének, a 45 éves korában e lhalt M em m ius 
H e l . . . .  (ius)nak, szintén m in t csendesen m egnyugvónak á llíto tt 
sírkövet.1’’ Cornelia L u c illa  férjének, T . Varenius Sabinianus, eques 
Romanus, flamen Laurentinus, flam en col. Sarmiz és A p u lu m  decu- 
rió jának fö ld i részét sarkophagba helyezteti, s fe lbonta tván Varen ia  
Probinanak, férje  nővérének sírját, ennek kő  koporsója fölé teszi 
Vareniusét.7 A z  ötven éves Ennius F irm usnak neje és fia  tesznek

1 Corp. Inscr. Lat. I I I .  1236. Fölir. gyűjt. 248. sz. a. — A  Magyar Nyelvmivclő tár
saság munkáinak első darabja. 1796. K .-Fejér-Vár leírása 146. 1.: »Néhai méltóságos Bajtai 
Püspök idejében találtatott városunk cs a’ Maros-Portus között egy hat lábnyi hosszúságú 
vastag Kőkoporsó. A ’ Koporsó üres volt, talám aJ régiség a’ benne feküdt testet éppen sem
mivé tette volt. Ezen K ő  Koporsónak külső látható egyik oldalának végső két részein 
egy-egy Páva, egy borzashaju emberfő (talán Medusa-fejj és egy Czethal (talán Delphin) 
vágynak kimetzve; ezek között a Koporsónak ugyanazon lapján:

L  • IÁ N  V A R I  ■ R O M V L I  ■ | V I X  ■ A N N  • V i l i i  • É T  • IÁ N  VA. | R I  A E  • 
P V P A E  • V I X  • A N N  • I X I I I  • IÁ N  V A R I  A  ■ T I T I A  ■ | M A T E R  
F I I  -IS ' P O S V IT  ' I sírirat.«

- Corp. Inscr. Lat. I I I .  1233. Fölir. gyűjt. 256. sz. a. 3 U. o. 1221. Fölir. gyűjt. 
250. sz. a. ‘ Corp. Inscr. Lat. I I I .  1315. Fclir. gyűjt. 377. sz. a. r’ U. o. 1313. Fölir. gyűjt. 
375. sz. a. “ U. o. 124t. Fölir. gyűjt. 454. sz. a. 7 U. o. 1198. Fölir. Gyűjt. 267. sz. a.

A ls ó d ró l- vármegye. M o n o g rá fiá ja . —  C s ó rn i: R ó m a i k o r. l ö
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em léket.1 Seccianak, Cupitus leányának ped ig  férje  és fia i te tték  
ugyanazt.2

A  három és fé l éves korában elhalt U lp ius  Lupust édes atyja, 
A e liu s  Crescens, legkedvesebb fiának mondja.3 A z  ö töd ik  évében el- 
szenderült k ics inyke  A e m ilia  P lo tiá t szülei verses síriratban gyászolják.4 
A  hatvan éves korában elhalt Sertoria F e lic iának fia, M . Va le rius  
Tern ius P rim igen ius, á llíto tt sírkövet, benemerenti m atri.5 Verzovia  
Saturn inának fia  C. N um m us Certus, anyja irá n ti szeretetből te tt em lék
követ.0 A  hatvan éves F lav iá t leányai, H erenn ia  Luc ia  és H erenn ia  
Secundina, m in t leg jobb anyát s ira tják .7 A  tizenkilencz éves A d ra s tillá t 
há trahagyo tt leánykája, T u tic ia  V ic to r ia  nevében a leg jobb anyának 
m ondotta valaki, m atri carissimae.8 Julius Censorinus aty jának á llíto tt 
sírkövet.9 A  hetven éves Ingenus Gai . . . . t  fia i Gains és A po llodorus 
m in t leg jobb és legkedvesebb a tyát gyászolják.10 A  kiskoruan hátra
m aradott Fabius Pulcher, Fab ia  R om ana és Fabius Aquilegensis helyett 
gyám ja ik  á llíto ttak  em léket az elhalt édes a ty jának.11 A  huszonnégy éves 
korában elhalt U rsu lusnak nővére Lupu la  véset s írira to t.12 A  huszonegy 
éves V ir ia  P ub liának V ir iu s  P ub lius18 és a tizennyo lc / éves Is idorának 
fivé re  Prim us A u re lius  V ita lis  emelnek sírkövet.14

A  szabadosok is le ró ják e g yko ri u ra ik  irá n t a szeretet adóját, ig y  
a hatvan éves Placentinának, a csöndesen nyugvó  úrnőnek, T . A u re lius  
Stephanus á llíto tt em léket.15 Claudia M arc ianát m in t a leg jobb ú rnőt 
gyászolják U lp ius  D om itianus és Ph ile tus.16 Cassia Saturn ina végrende- 
le tile g  hagyta  meg, hogy sírkövé t Cassia Pontic illa  állítsa.17 A  tizenegy 
éves korában e lhalt G lianusnak vo lt dajkája té tet sírkövet azon óhaj
tással, hogy legyen nek i könnyű  a fö ld .18 M ég  sok más, leg többnyire  
megkapó, őszinte egyszerűségben tündök lő  fö lira tta l ta lá lkozunk vár
m egyénk területén k iáso tt s írköveken ; de az egyeseknek további fö l
sorolását mellőzöm, m ive l azok igen sok té rt fog la lnának el e röv id re  
szabott m unkában.19

7 Corp. Inscr. Lat. I I I .  1235, Fölir. gyűjt. 455. sz. a. 2 U. o. 1243. Fö lir. gyűjt. 252. 
sz. a. 1225. Fö lir. gyűjt. 271. sz. a. 4 U. o. 1228. Fölir. gyűjt. 254. sz. a. 5 U. o. 1223.
Fölir. gyűjt. 45/- sz. a. r> U. o. 1217. Fölir. gyűjt. 223. sz. a. 7 U. o. 1250. Fö lir. gyűjt.
253. sz. a. 8 U. o. 1246. Fö lir. gyűjt. 249. sz. a. u IT. o. 1238. Fölir. gyűjt. 535. sz. a.
10 U. o. 1237. Fölir. gyűjt. 262. sz. a. "  U . o. 1214. Fölir. gyűjt. 410. sz. a. 12 U. o.
1253. Fölir. gyűjt. 251. sz. a. 1:1 U. o. 1249. Fölir. gyűjt. 257. sz. a. 11 U. o. 1222. Fö lir. gyűjt.
258. sz. a. U . o. 1229. Fölir. gyűjt. 274. sz. a. 10 U. o. 1232. Fölir. gyűjt. 226. sz. a.
17 U. o. 1230. Fölir. gyűjt. 495. sz. a. 18 U. o. 1240. Fölir. gyűjt. 260. sz. a. 1!> U. o.
'314- tf. gy. 376. sz.) 1316. (f. gy. 378. sz.) (-317. (f. gy. 381. sz.) 1203. (f. gy. 269. sz.)
U. o. supp. 7796. (f. gy. 279. sz.) 7845. (f. gy. 397. sz.) Föl iratok gyűjteménye 239. 24O.
261. 372. 496. sz. a.
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1<S. A ljárivaipar és ex bányaigctógatás.

V árm egyénk gazdag s ősidőktő l kezdve a népek e lő tt ismeretes 
aranybányái a róm aiak C alifo rn iá ja  volt, s lehetséges, hogy Tra janusnak 
nagyszerű haditervein k ív ü l a k incsvágy is képezte az egy ik , még 
ped ig  fő rugó já t Dacia meghódításában.

M in t m ár az előbbiekben em líte ttük, a róm ai hódítás után m ind já rt 
az első években a leg io  X I I I .  Gemina ka toná ibó l bizonyos csapat a 
v idékünkön levő érczhegységeket is m egszállta ; de a katonaság ereje 
nem lévén elégséges, m ár Tra janus az a kko ri időkben leghíresebb 
bányászok sorából, a p irustákbó l te lep ite tt ide bányászokat és bánya
munkásokat. A  róm ai bányaművelés egész nagyszerűségében az A lb u rnu s  
M aior (Vöröspatak) fö lö tt emelkedő m eredek sziklabérczen m utatkozik, 
m ely Csetate maré és Csetatc m ika  néven ismeretes, s csak i t t  nyerhetünk 
fogalm at, m inő nagy m érvben s m ekkora  erőfeszítéssel és kitartással űzték 
o tt a bányászatot. A  ta rtom ány őslakosainak vívm ányai e téren k i nem 
e légíthették a m űveltebb róm aiak igénye it s éppen azért jobb  és g yako r
lottabb m unkások segélyével óha jto tták a m unkát fo ly ta tn i. A  p irusták 
pedig az igényeknek teljesen m egfele ltek. E z t b izonyítják  azon je lek, 
m elyek a nevezett bányáikban mai nap ig  észlelhetők s általában az 
akko r fo ly ta to tt bányaművelés m inden egyes ágában m utatkoztak.

A z  adria i tenger m ellékén a dalm aták s az e ttő l délre a mai 
A lb án ia  vidékén E p iru s ig  a. p irusták tün te tték k i m agukat a. bányá
szatban való szakavatottságuk által, az otthon fo ly ta to tt m unkálatokban 
s azért h iv o tt be a ta rtom ányba Tra janus ú gy  a dalmaták, m in t a 
p irusták csoportjából számos telepeseket, k ik  közül a dalm aták A m pc lum - 
nak (Zalatlma), a p irusták ped ig  A lb u rn u s  M aio rnak (Vöröspatak) 
vetették meg alapját.

A  várm egyénk terü letére eső bányavidéket a róm ai hódítási k o r
szak a la tt leg jobban ism erte ti Téglás Gábor, a régészet terén k i nem 
fáradó, szakavatott és buzgó kutató, k i  az érezhegység v idékét kö ve t
kezőképen csoportosítja :*

1. A  k is lá n y a i (boiczai) bányacsoport, m ely azonban a várm egyénk 
terü letével szomszédos H u n ya d  várm egye területéhez tartozik.

2. A  körösbánya— ;v/rtWbányacs< »port, m ely hasonlóképpen m egyénk 
szomszédságába esik.

3. A  fe n  csel— m ag-urai és -magva rZ/rgyi bányacsoport. Ez m ár 
közelebbről é rin ti vá rm egyénk érdekeit. A lg y ó g y  és Zalatlma közt fekvő  
bányákban több ízben akadtak m ár róm ai tárgyaikra, mécsesekre stb.-re, 
a nélkül, hogy va lak i m egm entette volna azokat ; ezek tehát csak hírből 
ismeretesek, de a hegy oldalán levő, vo lt róm ai bányákat, ille tő leg  azok
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ta rta lm át m űve lik  és kiaknázzák még' most is. Ezen helyeken többfé le
szétszórt épületek m aradványaira akadtak s ugyanazon helyeken római 
tég láka t és födélcserepet ta lá ltak.

4. A  nagya lm dsi bányacsoport. A  D osu-N egru  hegy környékén 
teljes b iztonsággal konsta tá lha tok a róm ai bányam üvek.

5. A  ko rab ia i bányacsoport. H o l az O m po ly  apró csermelyei véget 
érnek s az érczhegység gerinczén A b rudbányá ra  vezető ú t a. Dealu-M are-ra 
kanyarod ik , o tt ta lá lju k  A m pe lum  (Zalathna) tu la jdonképpeni k incs
tárát. A  K o ra b i (H o llókő) nevű trach y t-kúp  több  m érfö ld ny i körben 
látható. Ezen hegykúp  alá hato l a Pc'tcr és P á l nevű m agánbányáknak 
gazdag, nemes fém-ér-hálózata s az északi és déli oldalon azon számos 
apró bányatárna, m elyekben részint a zalathnai, részint a K o ra i k i  
lábánál északra e lterü lő  Búcsúm egyszerű bányászai m indenütt rég i 
vájatokat, üregesitéseket használnak fel. Érdekessé teszi ezen bánya
csoportot főképpen az o tt fö lfedezett kettős temető, m e lyekrő l m ár 
az első fejezetben em lítést tettem. A m pelum  és A lb u rn u s  M a io r vidékén 
a bányászok nagy része, m in t m ár jeleztem, többny ire  dalm át és pirost 
gyarm atosokból te lt k i, k ikhez görögök, dolicheiek, commageneiek, 
phrygek, b ithyn ek  stb. sorakoztak. A z  előbb em líte tt temetőkben elhelyez
ték a p irustákon k ív ü l m ég az e lhunyt h iva ta lnokoka t és rabszolgákat 
is. U tó bb ia kna k  működését azon fö lira tbó l ism erjük, m elyet A n n ia  
L u c illa  császárnénak Am pelum ban a v lib e rti et fam ilia  et legu li aura
riorum » gyülekezete K r .  u. 1 6 1 -1 6 7 . évek között á llíto tt.*  A  rab 
szolgák adás-vevéséről a V I .  számú viasztábla ad fö lv ilág itás t.

6. A  vürüspataki bányacsoport. Ezek a nemes érczben bővelkedő 
he lyek  a tö b b it m ind  fö lü lm ú lják . Ö t ü reg  sorakozik egymás után 
s azok közü l a K is -  és N ag yvá r (Cetate m ika és maré). Vöröspatakon 
a vö lgy teknő  felső részében a k incs tá ri és társu lati »Orlea-Szent- 
Kereszt-bány a * közelében m ár konstatá lható az e gyko ri róm ai település. 
Leg inkább  a L e ty , Ig ren , Szkamnitza, a N agy- és K is-C seta tye és 
a K ir n ik  hegyet bányászták ; de az orla i szent kereszt a ltárnának leg 
m élyebb szintjeiben is akadunk rég i vájatokra, m elyeknek egyikébő l 
a m ár em líte tt pertreficaltszerü deszkát hoztam az A lsófehérvárn iegy ei 
M uzeum  számára. A  legnépesebb telep A lb u rnu s  M aior, a mai Vörös
patak helyén á llhato tt.

E  kö rnyéken  sok u rná t és más edénytöredéket ástak m ár k i. 
A  leg több fö lira tos em lék ped ig  az A b rudbányá ra  vezető hegyi 
ú ttó l jobbra  maradó Czarina nevű ré trő l, az úgynevezett (fan ra  hegy 
kö rn yéké rő l és a G r itt i bányab irtokos te lké rő l származott.

7. A z  offcnbányai. bányacsoport. Ez m ár várm egyénk te rű id é 
vel csak szomszédos, m ié rt is e helyen röv iden a nn y it em lítek föl, 
h o g y  o tt is várm egyénk területén székelő róm ai bányahivatalhoz ta r
tozó arany term elő he lyek vo ltak, s hogy o tt is ke rü ltek  épületek

* Corp. Inscr. Lat. H l.  1367.
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rom jai, aranymosó csövek és más, a róm ai ko rb ó l eredő tá rg y a k  fe l
színre, de — fá jda lom  — nyom  né lkü l el is ka llód tak .

E le in te  házilag  az állam kezelte az aranybányákat s egy arra 
k irende lt tisz tika r végezte az irodai, műszaki és kü lső szolgálatot. 
Ezen tisztikarnak főnöke a procurator aurariarum  volt, k in e k  m in d ig  
szakképzett embernek ke lle tt lennie, de tiszta po lgá ri m inőségénél 
fogva a közigazgatásnak is élén á llo tt. Sokszor a tabu larius állásából 
nevezték k i őt s e kko r egyú tta l a p rocura to r aurariarum  rangjára  
emelték.

Ezen procuratorok lényegesen kü lönböztek a ta rtom ány i procura- 
to roktó l, m ert ők a ta rtom ány ügye ive l nem fog la lkoztak. E lső években 
szabadosok is vo ltak  azok közt, k ik  azonban csak egyes kezelési ügyek 
élén á llo ttak.

Ilynem ű procura torok valának :
1. AT. U lp ius  1 Termiem, k i  valószínűleg Tra janus császár szabadosa 

vo lt (A ugusti libertus) s a bányászatnak első berendezését eszközölte. 
N agy érdemei lehettek ennek az egyénnek, m ert holta után ham vait 
a császár parancsára R óm ába szá llíto tták.1

2. N ep tu na lis , hasonlóképpen szabados volt, k i  az am pclum i ra tio  
tabu larisaként is szolgálta előbb a bányászatot. Tőle  van a Zalathnán 
le lt és nejének á llíto tt sírkő.2

3. P a p ir ius  R u fus , az első, k i  a po lgá ri osztályból e fontos állást 
e lfog la lta. Am pelum ban (Zalathnán) ha lt el.3

4. A v ia n u s , csak subprocurator vo lt.4 * *
5. Sem pron ius Urbanus, ez m ár p rocura tor A u g u s ti czímet 

visel t.r>
6. M a c rin iu s  M accr, (M arcin ius ?) M acrus vagy  Macrius, hasonló

képpen augusti czímet v ise lt s h iva ta lá t K r .  u. 196 — 198-ik évek közt 
tö ltö tte  be.11

7. ('. A t ire liu s  Sa lv ianus, proc. A u g u s ti, k i a la tt a vízvezetéket 
(aquaeductum) ja v íto ttá k  vagy készíte tték.7

8. e lc/ius Sostratus  (Sostais, Sostinus?), k in e k  érdekes o ltá rkövé t 
Téglás Gábor fedezte fö l a Zala tliná tó l 2 k ilom éte rny ire  eső Petrosány 
helység gör. kel. templomában, hol az je len leg  o ltá ru l szolgál.8

Várm egyénk aranybányái igazgatásáról és m űveléséről az adatok 
csekély vo lta  m ia tt igen keveset jegyezhetünk fel, sőt a fö lira to k  is 
o ly  kevés számban m aradtak fönn, hogy azokból sem m eríthetünk

1 Corp. fuser. Lat. I I I .  1312. (Fölir. gyűjt. 458. sz.) - Ugyanott 1313. (Fölir. gyűjt.
575. sz.) :i U . o. 13 i i .  (Fölir. gyűjt. 399. sz.) 4 U. o. 1088. (Fölir. gyűjt. 34. sz.) r> U. o.
1298. (Fölir. gyűjt. 352. sz.) 15 Téglás Gábor, Tanúim, a rom. Dac. Aranybány. 1891. 65. 1.

Jung Jul. Fasten 51. I. Arch, epigr. M itth . X I Yr. 98. 1. 2. sz. C. I.  L . I I I .  1310. supp.
12363, 7 Corj). Inscr. Lat. I I I .  1293. (Fölir. gyűjt. 344. sz.) 8 Corp. Inscr. Lat. I I I .  supp.
7836. Fölir. gyűjt. 459. sz. a. Téglás Gábor, Tanúim, a róni. Dac. aranyb. 1891. 66. 1.
Arch, epigr. M itth . 1885. IX .  241. 1. 18. sz. Jung Jul. Fasten d. Prov. Dacicn. 1894. 5 1* h
Arch, epigr. M itth . X IV .  98. 1. 3. sz.
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s o k a t; de azt is tapasztaljuk, hogy a fö lsoro ltakon k ívü l azután, vagyis 
későbben nem igen fo rdu lnak  elő hasonló em lékkövek, m ié rt is lehet
séges, hogy a bányaprocuratori h iva ta lt a p rocurator provinciae A p u - 
lensisre ruházták át, k ik  azután az arany vidék ü gye it vezették, in ig  a 
közigazgatást he ly i m agistratusokra bízták. A lb u rnu s  M ajorban a pírnst 
P lam ias Baezus vo lt e lö ljá ró,1 m ig  Am pelum ban kétszer lá tun k  említést 
téve az ordóró l ;2 az e g y ik  fö lira t m egem líti m ég a duum vireke t is 
K r .  u. 201. évből.3 *

Mommsen kétségbe vonta, hogy A m pe lum nak le tt volna m un i
cipalis hatósága, m ert a »m unicipii«  vagy »coloniae« meghatározásokat 
az ismeretes fö lira tokon  nem találta, s azért az o rdót a kisközségek 
hatósági testü letének kellene tek in ten i és a duum virek  he lye tt magis- 
te reket ke llene olvasni.

M iu tán  az »ordo Am pel.« a Corp. Inscr. La t. I I I .  1293. és 1308. 
számok alatt, a »Dec. Col.« ped ig  ugyano tt az 1282, 1281, 1279, 1280, 
1285, 1321, suppl. 7839, 7838. számok a la tt olvashatók, de az eddig 
ismeretes fö lira tokon  a »municipium« vagy »colonia« nem fo rdu l elő, 
azért ez idő szerint ez m ég m in d ig  a kutatások tá rgya  marad.

A  bányah iva ta li irodákban első helyen á llo tt a tabularius (levél
táros),1 k i  egyszersm ind a p rocurator t itk á ra  is lehetett. A zu tán i id ő k 
ben segéd tabu lariusok (adiutor tabu larii) neveztettek k i.5 * A  könyve lést 
a lib ra riusok  te ljesítették, k ik  leg inkább  a helyőrség Írástudó katonái 
közü l választattak k i. Ilye ne k  va lának M . A u re lius  Antoninus® s H e lv ius 
Primanus,7 k ik  a leg io X I I I .  (rom inából osztattak be az ampelumi 
bányaigazgatósághoz. G yakornok is m űködö tt ebben az. irodában; ilyen  
vo lt a 15 éves korában e lhalt Justinus Caesar.8 D ispensatornak nevezték a 
k ifizetéseket elvégző pénztárost; ilyen  vo lt Callistus, k i  előbb császári 
rabszolga vala.9 S ha a m unka az irodában felszaporodott, akkor, hogy 
há tra lékok ne maradjanak, a procurator saját beneficiariusait is m unkába 
foghatta, a m i K r .  u. 161. évben T. A u re liu s  Dioclessel tö rtén t.10 E g y  
másik beneficiarius, Sutrius F e lix , D om no et Domnae (Jupiter és Juliéi
nak) szentelt o ltá rt.11

A  p rocurator aurariarum  a császári k incs tá ri személyzethez ta r
tozván, legpontosabban k e lle tt a számadásokat készítenie a jövede lm ek
rő l s ezeket a patrim onium  caesarisnak beszállítania. Ezen sok irányú 
adm in istra lis teendőkhez já ru lt  m ég az is, hogy az aranybányászat
hoz szükséges ásvány-kőzettani és techn ika i ism eretekkel magas fokban 
rendelkezzék. A  subprocuratornak is szakértőnek ke lle tt lennie, mert 
ő is o ly  h iva ta lt tö ltö tt be, m ely a mai bányabiztosságnak vagy kisebb 
ke rü le ti főnökségnek fe lel meg'.

1 Corp. Inscr. Lat. I I I .  1270. - U . o. 1293. (f. gy. 344. sz.) 1308. (f. gy- 3()9* s />)
:! U. o. 1293. (f. gy. 344. sz.) * Corp. Inscr. Lat. J II. 1286. (f. gy. 248. sz.) 1297. 1315.

(f- «V- 377- sz.) U . o. 1315. (í. sy. 377- sz-) U . ■>. 1317. (f. fí>- 38 '-  sz.) 7 l T. ...
1318. (f- gy- 3^2. sz.) s Corp. Inscr. Lat. I I I .  1314. Fö lir. gyűjt. 376. sz. a. U. o. 1301.
10 U. o. 1295. Fölir. gyűjt. 346. sz. a, 11 Goos, Archiv, d. Vereins í. Landeskunde Sieben
bürg. N . F . X I I .  B. í. Heft.
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H abár, m in t em litém , az aranybányászatot az á llam i k incstár kezelte, 
azért mégis akadunk a m agánbányászatnak is nyom aira ; de igen term é
szetes, hogy a magánbán}'ászát csak szórványosan, kisebb terü letekre  
terjeszkedhetett k i. Ezek tehát a császári igazgatás a la tt levő területeken 
k iv ü l fekvő, apróbb elkü lönitett. bányarészletek lehettek, m elyek bizonyos 
czimen szedett bányaadó fejében m aradtak m eg magánosok kezén. 
Verespatak, O ffenbánya és Koráb ia  kö rnyéke in  keresendők e m agán
bányák. A  többször em líte tt viasztáblák közü l három világosan magán- 
I árnyal É rie tek rő l szól.1

A  bányatelepek biztonsági szolgálatára és talán egyes műszaki 
do lgok eszközlésére egy-egv csapat katona v o lt k irende lve, m ely egy 
tiszt vagy egy altiszt rendelkezése a la tt á llo tt. íg y  Verespatakon és 
Zalathnán a leg io X I I I .  Gemmának e g y ik  osztálya m űködött.

A  bányam ivelés a kko r is a mostani m agánbányák műveléséhez 
hasonlíto tt nagyjában, csakhogy a kko r a nemes érezeket tartalmazó 
kő töm egek kisebb darabokban vágattak k i az aknákban, a kőzeteket 
tűzzel és vizzel lazították, az összezúzás és a kimosás ped ig  a mostani 
p rim itívebb  kezeléstől a ligha kü lönbözött.

A  munkás személyzet a bányaterm ékek szerint vo lt egym ástól m eg
különböztetve.

A lbu rnus  M a io r (Vöröspatak) és A m pe lum ró l (Zalathna) ism erjük 
a. legulus aurariarum ot,2 k i az arany mosással e lfog la lt p irusta vagy más 
telepes éppen ú gy  lehetett, m in t a bányabejárat e lő tt az összezúzott 
arany érezeknek teknővel eszközölt kimosására beosztott róm ai m unkás
csapat.

Valószínű, hogy a te rü letünkön levő k incstári bányákban, éppen úgy, 
m in t más helyeken, vo ltak  e lité ltek, kényszer-bányam unkát végzők is, 
de esetet reá teljes biztonsággal k i nem m utathatunk, azért ez egyelőre 
csak fö ltevés marad, annál is inkább, m ive l a damnationes ad  m eta lla , 
vagy m in is te rium  m eta llicum , vagy in  opus m e ta lli íté ltek csak a I I I .  
századtól kezdve ke rü lnek számosabban a bányákba, m iko r a róm ai 
hódítás Daciában m ár vége felé jár.

Az ad  m eta llum  íté ltek  nehéz, az ad opus m e ta lli Íté ltek  könnyű  
lánczot kaptak. A  nőket leg inkább  só-, kő- és kénbányákba kü ld ték, 
m inélfogva fe ltehetjük, hogy az. ilyeneke t leg fe ljebb a vízaknai és maros
ú jvári bányákban alka lm azták nálunk.

A  bánya haszonbérének nagysága leg többny ire  a bányában e lfog 
lalható m unkások száma szerint lehetett m egállapítva, m i a mostani 
idők  eljárásának is ném ileg megfelel. Például 30 m unkás által kezelt 
bányáért évenk in t 210 dénárt 168 =  koronát fizettek.

V á rm egyénk területén levő több i bányákró l az adatok hiánya 
m ia tt kevesebbet tudunk. A  vízaknai és m arosujvári sóbányák kezeléséről

1 Viasztáblák: IX .  X . X I .  sz. a.
- Corp. In ser. Lat. I I I .  1307. (fölir. gyűjt. 371. sz.) Zalathna. Ugyanott 1260. (fölir. 

gyűjt. 415. sz.) Verespatak.
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szintén kevéssel k e ll beérnünk; a sóaknák művelésére nézve M aros-Ú jváron  
csak azt tud juk, hogy o tt a mai m ódtól egészen eltérőleg, kérnle- 
m unkát fo ly ta ttak , m elyné l fogva az aknáikat lejtékesen ásták be néhány 
m éternyire, s ez képezte a róm ai sóaknák m ivelésének alapjait.

A  sóbányászat, egyszerűbb kezelhetőségénél és ellenőrizhetőségénél 
fogva, haszonbérben kezeltetett, a m in t azt A p u lu m b ó l a »conductor 
pascui salinarum et commerciorum« létezése igazolja.

A  kőbányáik a várm egye területén főképpen A m pelum  és A p u lu m  
környékére  estek. A z  om polyiczai m árvány, a m agyarigen i és sáirdi 
m észkőbányák bő anyagot szo lgálta ttak az egész te rü le t számára, de 
lehettek kőbányák még B ru ck la  közelében, a mostani D iód  és Csáiklya 
v idékén is. A  m agyarigen i Lajta-mész éppen úgy, m in t a T ib o r fö lö tti 
dombon levő mész-kőzetek, igen jó  építkezési és kőfaragászati anyagul 
szolgáltak és szolgálnak a róm aiak ide jétő l kezdve mai napig.

lí). I é̂riííügyi viszonyok, apulumi pénzverde 

és a Daciában vert római péxixelc.

A  k incs tá rilag  kezelt, á llam i haszonbérletbe adott, vagy magánosok 
tulajdonában levő arany-, só- és kőbányászatból befo lyó  gazdag' jöve 
delm ek legszorosabb kapcsolatban állanak a tartom ány, ille tő leg  ke rü 
le tünk  álltalános pénzügyi viszonyaihoz, úgy, hogy ezen alkalom m al 
ezeken k ív ü l leg fö lebb m ég az erdők jövedelm eit, a fö ld- és a fejadót, 
a vám ot stb. k e ll számításba vennünk.

A z  á llam i pénzügyi kezelésnek főellenőre i és főnökei a p rocuratorok 
vo ltak, k ik  a h e ly ta rtó tó l h ivatalos dolga ikban függetlenek valának. 
Közvetlen  a la ttva ló ja  vo lt a tabularius,1 levé ltá r őre. Ez őrizte a fö ld 
felmérés alapján készült adóíveket és a te lekkönyveknek eredeti pél
dányait ; segédjei vo ltak  az adiutores tabu lario rum .2 A z  adókönyveket 
a lib ra rius  ab instrum entis censualibus vezette. A  pénztáros, dispensator, 
ped ig  az összes pénzeket kezelte.3 Sajátságos, hogy ezen tisztvise lők 
többny ire  császári rabszolgáik vo ltak , k ik  szolgálati éveik után nyugd ija t 
és szabadságot nyertek.

A  procurator rova tta  k i és szedette be a különböző adókat és haszon
béreket, m ert ő vo lt, m in t m ár em litém , a pénzügyigazgatás főnöke, 
s habár a fém bányák kü lön igazgatás a la tt á llo ttak  is, azért pénzügyi 
és műszaki tekinte tben e fö lö tt is a p rocurator gyako ro lta  az ellenőrzést. 
A  vagyon megbecsülése m inden 5 — 10 évben tö rtén t s ped ig  o ly  szigo
rúan, hogy a b irtokos m ég gyüm ölcsfá inak számát is köteles vo lt 
bejelenteni.

A z  adót az egyes községek fize tték a fekvőségek után, m elyet azután 
aránylagosan felosztva, az egyesektől ve tt fö l az ille tő  község elöljárósága.

1 Corp. Inscr. Lat. I I I .  980. Fö lir. gyűjt. 142. sz. a. 2 Ugyanott 1466. 1468. 1469.
:i U. o. 978. Fölir. gyűjt. 134. sz. a.

— 24S —

Alsófehér vármegye monográfiája II,.indd 250 2014.01.28. 18:56:29



A  m eghódíto tt ta rtom ányok adói (vectigalia) igen kü lön fé lék  
vo ltak. Felosztásuk a köve tke ző :

1. Egyenes adók (tributa, stipendia); ezek ú jbó l fö loszlo ttak:
a j fö ldadóra (tribu tum  soli), m ely a hódítás után az előbbi b ir 

tokosoknak használatra visszaadott fö ldekbő l (ager redditus) a termés 
tizedrészében fo ly t b e ;

b) fejadóra (tributum  capitis). E z t fize tték a napszámosok, jobbágyok, 
rabszolgák, asszonyok és gyerm ekekért.

2. Nem egyenes adók. Ide  ta rtozo tt első sorban a vám (portorium). 
Gabona, bor, olaj, só, vas, arany stb.-nek k iv ite le  tiltv a  vo lt. B ev ite li 
és á tv ite li vám ot szedtek nem csak a b iroda lom  határán (limes imperii), 
hanem egyes tartom ányok, ke rü le tek és városok határán is, m ely a ló l csak 
róm ai po lgárok, nevezetesen az á llam i bé rlők  (publicani) vo ltak  mentesek.

A  vám ok a ta rtom ányokban változatosak vo lta ik ; közönségesen 
a cz ikkeknek 2— 5% -át, későbben ped ig  —  ez m ár nem é rin ti te rü le 
tünke t — i2 ‘5 — 25°/o-át te tte  ki.

Legnagyobb  jövedelm et hoztaik a fém bányák és a sóbányák, m elyek 
m in t m onopolium  részben bérbe is adattak.

A z  örökösödési adó 5°/u-ot h a jto tt az állam pénztárába és a rab
szolgaik felszahaidulásuk a lka lm ával' vagyonuk huszadát fize tték ille té k 
képpen. Ezen jövede lm eket is a p rocuratornak alárendelt császári tiszt
viselők kezelték.

De szaporította a császár jövede lm ét még egy saijátságos adónem, 
az úgynevezett a jándékok (aurum coronarium) czímén befo lyó összegek, 
m elyeket ren dk ívü li esetekben fize ttek a gazdagok és e lőke lők pld. elő
léptetések, kinevezések, k itünte tések stb. a lka lm á va l; ehhez já ru lta k  még 
aiz önkéntes hagyatékok, a végrendelet s örökösök né lkü l e lhaltak 
vagyona stb.

A  bányászaitól], földművelésen, állattenyésztésen k ív ü l a szőlő- 
m ivelés is virágzó állapotban vo lt várm egyénk majdnem egész te rü
letén. A  M aros mentén B u rticum tó l (Borberek) fe l Salinaeig (Eelvincz, 
M aros-Ú jvár) a K ü k ü llő k  vö lgyében m indenütt akadhatn i nyom ára az 
ős szőlőmivelésnek. A  róm aiaktó l reánk m aradott szőlősajtolási kő vá luka t 
főképpen B u rticum tó l Salinaeig nem ritká n  ta lá ln i, m elyek sok helyen 
mai nap ig  is tény leg  használatban vannak. Valószínű tehát, hogy m ár 
az A n to n in o k  korában szá llították Daciába az első jobb  fa jta  szőlő
vesszőket Itá liábó l. íg y  tehát a szőlőmivelés is bőven ju tta tta  az adót 
és a vám ot a k incstár tágnyilásu  pénztárába.

Az á llam nak számos jövedelm ei bé rlőknek adattak k i. M in t m ár 
lá ttu k  is, például az apulum i P. A e liusnak,* k i  á llam i erdőket és sóbá
nyáka t b ir t haszonbérben.

A  vám okbó l is bő jövedelem  fo ly t be, m elyet kü lön, de a ta r
tom ányi p rocuratornak a lárendelt p rocurator kezelt.

* Corp. Inscr. Lat. I I I .  1209. Fölir. gyűjt. 225. sz. a. Ugyanott 1363.
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Dacia ama vámterülethez tartozott, m ely H e lve tiá tó l a Duna jobb 
partján egész a Portus E u x in u s ig  terjedt. A  vámszedésre nézve csak 
anny it jegyezhetünk meg, hogy a 2-5°/o-os vámot a ké t fő közlekedési 
vonal mentén Tsiernában, Sarmizegetusában, Am pelum ban s M iciában 
szedték a bérlők  ügynöke i.

A  pénzügyek terén várm egyénk terü leté t igen nevezetesen tün 
te tté k  k i, m időn A p u lu m  városában császári pénzverdét á llíto ttak  fel. 
Felá llítása azonban nem csak egyszerű e lőnynyújtás vo lt városunkra 
nézve, hanem ellenkezőleg tö rténe lm i fontosságát nagyban emelte, 
a m ennyiben R óm án k ívü l csak is e lism ert elsőrendű városoknak adatott 
m eg a pénzverés! jog . Ezen pénzverde felállítása e m elle tt egyszer
sm ind össze vo lt kö tve  az im perium  legnagyobb ünnepélyességével: 
R óm a ezeréves fenállásának sokat mondó ünnepélymivel.

A  Róm ában m egjelenő >Acta D iurna« czimü állam i, hivatalos 
hírlap, m ely á llam i posta utján a ta rtom ányokba is rendesen e lju to tt, 
b izonyára m ár K r .  u. 246-ik évben A p u lum ba  is behozta azt az 
örvendeztető h irt, h og y  R óm a fönnállása ezredik évfordu ló ja  a lka lm ából 
s azon czélból, hogy A p u lu m  városa az ezeréves jub ileum ot annál 
fényesebben megülhesse, idősebb M arcus Julius Ph ilippus császár e 
városnak a pénzverés jo g á t adta meg.

Ez m inden esetre nagy k itünte tés vo lt A p u lu m ra  és kerü letére 
nézve, mert, m in t emlitém , eleinte csak is a legk ivá lóbb  városok kapták 
e jo g o t s a m ennyire  ismeretes, az egész birodalomban, Gallienus császár 
idejében, csak 22 városban vo ltak pénzverdék, m e lyek köz t 16-ban 
aranypénzt is vertek, a többiben éppen úgy, m in t A pu lum ban is csak 
bronz és ezüst pénzeket á llíto ttak  elő. K r .  11. 270-ik évben vo lt az 
utolsó pénzverés a vidéken,* azaz R óm án k iv ü l a tartom ányokban 
többé pénzt nem vertek.

M ár K r . u. 246. évben érkezhettek A pu lum ba  az első pénzverő 
m unkások, m onetariusok és vésnökök, scalptorok V im inac ium bó l (Kos- 
tolacz), hogy a városban pénzverdét rendezzenek be. Azonban úgy  
latszik, hogy V im inac ium bó l csak a könnyben nélkülözhető, leggyen 
gébb munkásokat, vésnököket és tiszteket kü ld ö ttek , m ert az A p u lu m 
ban ve rt pénzek kü lső k iv ite l dolgában a V im inacium ban és R óm ában 
készített pénzek m ögött messze állanak. Lehetséges, hogy a legelső 
daciai pénzeket még nem Apulum ban, hanem V im inacium ban verték s 
csak a K r .  u. 247. vagy  248-ik i évből való pénzek készültek Apulum ban. 
Ez azonban kevésbé lényeges d o lo g ; sokka l lényegesebb az, hogy? a 
vere tek közt igen p r im it iv  és durva  k iv ite lü e ke t ta lá lunk. A  képlapon 
levő fej leg többny ire  kevésbé éles, a hátlap is többny ire  nem tiszta, 
ke rekségük éppen igen hiányos és szétpréseltnek látszik, a k ö r ira t is 
sokszor félrecsuszott annyira, hogy a hetük csak fé lig  ju tn a k  a pénzlapra.

* Rómában csak vert pénzt állítottak elő, az öntött érem vagy valamely tartományban 
készült, vagy pedig hamisítvány.
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A  m illenáris évben és m ég az azutáni években ve rt pénzek 
általában a következő kü lsőve l b írnak :

A  képlapon (avers) a róm ai császár, a császárné vagy a trón 
örökös feje van, a nevet és czímet tartalm azó kö rira tta l. A  hátlapon 
vagyis a reversen egy dák nemzeti ruhába ö ltözött női a lak van állva, 
vagy ü lve ábrázolva, kezében kardot, jogarat, ágat vagy vexillum ot, 
azaz k is  hadi zászlót tart. N ém ely pénzdarabon a női a lak m elle tt ké t 
oldalán ké t ve x illum  van a képen a fö ldbe szúrva, s egyiken V-ös, 
másikon X IJ t-a s  róm ai szám jegy; a nő lábainál csőrében koszorút 
ta rtó  sas és oroszlán fog la l helyet. A  k ö rira t azonban állandóan 
«Provincia Dacia? , és a kép a la tt levő vízszintes vonal a la tt az évszám 

A N . I, I I ,  I I I ,  I V — X I - ig  áll. A z  évszámot csak X I - ig  v itték , m ert 
m ár K . u. 256-ik évben beszüntette Galienus császár az apulum i 
pénzverdét.

A  pénzek reversén ábrázolt nő Daciának jelképe, az V-ös, a. 
leg io V  Macedonicát, m elynek je lvénye a sas, a X I I I - a s  a leg io  X I I I .  
Gemmát sym bo lizá lja ; ez u tóbb ira  vonatkozik, m in t je lvénye, az oroszlán.

R óm a ezeréves jub ileum át megelőző 246-ik évben lá tta k  nap
v ilágo t az első apulum i bronz pénzek, m elyeken Ju lius Ph ilippus császár, 
vagy M arcia Q tacilia  Severa császárné vagy a császári pár fiának, 
ifjabb  Ph ilippusnak képe van. Ezüst pénzt csak egyfé lé t adtak k i 
pedig a jub ileum ra, a K r .  u. 247-ik évben.

A z  azután következő években az apulum i pénzeken Tra janus 
Decius, E truscilla , neje, H erenn ius és H ostilianus fia in ak  képei vo ltak  ; 
továbbá Trebonianus Gallus, A em ilianus Valerianus és végre Gallienus 
im pera torok arczképei. E zekrő l s az elébb m ondottak után, k is  m eg
figyelés m ellett, igen könnyen fe lism erhetjük az A pu lum ban vert 
pénzeket.

A  leg io  V. M acedonicát je lző V-ös azonban Philippus császár 
idejéből e lő fo rdu l a coelesyriai Heliopolis s a syria i B eritus érmein is, 
jó llehet e hadtest m ár Septim ius Severus ideje óta ú jbó l Daciában 
állomásozott. E  jelenséget csak ú g y  m agyarázhatjuk meg, hogy ez a 
leg io  részt ve tt Gordianus császár parth ia i háborújában s Ph ilippus 
trón ra  lépte után is még egy ide ig  keleten m aradott, m ig  az uj császár 
visszarendelte rég i állomáshelyére Potaissa castrumába. Jogosan fe ltehet
jü k , hogy a. pénzverde a Concilium  I I I .  D aciarum  hatósága alá tartozott.

A z  A pu lum ban  vert pénzek időrendes sorban a következők.*

Az idősebb Philippus idejéből.

K r . ii. 2-f6-ik évből.

i. A ve rs  : K ö r ira t IM P M T V L v P H lE IP P V S .  A  császárnak babér
koszorús fe je ; jobbra  tek in t, válla in  paludamentum. R eve rs : K ö r ira t

* Közlöm : K irá ly  Pál, Dacia Provincia Angusti. I I .  k. 494— 501. 1. szerint.
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P R O V IN C IA  D A C IA . A la n t A N  • T. A  talajon levő sas és oroszlán 
közö tt dák nemzeti ruhába ö ltözött álló nő, fején p h ryg ia i sipka, kezé
ben ve x illu m o k ; az egyiken »V«, a másikon X I I I  .

K r .  u. 247-ik évből.

2. A v e rs : A z  e lőbb ivel azonos. R evers: P R O V IN C IA  D A C IA "  
A N  " I I .  Egyebekben m in t az első.

K r .  u. 247-ik évből.

3. A v e rs : K ö r ira t m in t az első számon; a császár fején sugaras 
korona. R eve rs : P R O V IN C IA  D A C I A 'A N ' I I .  Egyebekben m in t az 
első szám.

K r .  71. 24^-ik évből.

4. A  v e rs : K ö r ira t IM P  ' M I  V L  • P H IK IP P V S  ' A V G . A  császár 
fején sugaras korona, jobbra  néz; vá lla in  paludamentum. R eve rs : 
P R O V IN C IA . D A C IA  • A N  ' I I .  A  nő széken ü l oroszlán és sas k ö z ö tt; 
jobbjában és baljában ve x illu m o k  az »V« és » X II I«  számokkal.

K r . 77. 24^-ik évből.

5. A v e rs : Azonos az első számmal. Revers : P R O V IN C IA  " D A C IA "  
A N  " I I .  A  balra fo rdu ltán  ülő nő nemzeti ruhát s fején p h ryg ia i s ipká t 
visel, m ellette oroszlán és k ite rjeszte tt szárnyú sas, jobbjában és bal
jában ve x illum o k  az »V« és X I I I «-as számokkal.

K r .  71. 247-ik évből.

6. A v e rs : K ö rira ta  m in t az első számon, a császár fején sugár
korona. R eve rs : P R O V IN C IA  "D A C I A " A N  • I I .  M in t az 5 -ik  szám.

K r .  71. 24J-ik évből.

7. A v e rs : U gyanaz. R eve rs : P R O V IN C IA  * D A C IA  " A N  • I I .  
Stólába ö ltözött álló nő, fején p h ryg ia i sipka, jobbjában és baljában vex illum  
az »V« és » X I I I »-as szám jegyekkel, lábainál k ite rjesztett szárnyú sas 
és oroszlán.

K r. //. 24$-ik évből.

8. A vers : Ugyanaz. R eve rs : P R O V IN C IA  " D A C IA .  A N  " I I I .  Á lló  
nő, jobbjában görbe ka rd  s vex illum , baljában csak v e x il lu m ; a zászló
kon »V« és » X II I« .  A  nő lábainál k ite rjeszte tt szárnyú sas és oroszlán.

Otacilia császárné, Philippus neje idejéből.

K r .  u. 246-ik évből.

9. A ve rs : K ö r ira t M A R C IA  " O T A C IL IA  " S E V E R A  • A  VG . 
A  császárné jobbra  fo rd u lt arczczal. R evers : P R O V IN C IA  " D A C I A "
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A N  • I. Stólába ö ltözött álló nő, fején p h ryg ia i s ip k a ; jobbjában görbe 
kard, jobbra  és balra oroszlán és k ite rjeszte tt szárnyú sas. K é t vex illum  
az »V« és » X I I I «-as számokkal.

K r.  ?í . 2 4 j- ik  évből.

10. A v e rs : M ajdnem  teljesen azonos az e lőbbivel. R eve rs :
P R O V IN C IA  • D A C IA  ■ A N  ■ I I .  U gyanaz, m in t az előbbi.

K r. u. 24‘j - i k  évből.

11. A v e rs : M in t a g -ik  szám. R eve rs : P R O V IN C IA  • D A C I A ' 
A N  I I .  Stólába öltözött, fején p h ryg ia i s ipká t viselő s balra fordultán 
széken ülő nő, job b  és balkezében ve x illum  az >V * és X  II I " -a s  számokkal.

K r .  u. 248-ik évből.

12. A v e rs : M in t a g -ik  szám. R eve rs : P R O V IN C IA ■ D A C I A ' 
A N  • IIT. Egyebekben m in t a g -ik  szám.

Az ifjabbik Philippus, a császár fia idejéből.

K r .  u. 246-ik évből.

13. A v e rs : M ■ I V L  • P H IL IP P V S  • C A E S . Ph ilippus feje jobbra  
fordultán, vá lla in  paludam entum . R e v e rs : P R O V IN C IA  ’ D A C IA  ■ A N  ■ I. 
Nem zeti ruhába öltözött, sas és oroszlán közt álló nő, p h ryg ia i sipka, 
jobbjában görbe kard , baljában vex illum .

K r .  11. 246-ik évből.

14. A v e rs : Ugyanaz. R e v e rs : P R O V IN C IA  • D A C IA  • A N  • I. Sas 
és oroszlán s ké t vex illum  közt álló nő, jobbjában görbe kard, a vcx il-  
lum okon »V« és X I I I« .

K r .  u. 247-ik évből.

15. A v e rs : Ugyanaz. R eve rs : P R O V IN C IA  ■ D A C IA  • A N  ' I I .  
Sas és oroszlán köz t álló nő, jobbjában görbe kard, baljában ve x illum  
s ezen D . F. (Dacia F e lix ) fö lira t.

K r .  u. 248-ik évből.

16. A v e rs : M ■ I V E • P H IL IP P V S • A 'VG . A z  ifja b b ik  Ph ilippus 
babérkoszorus feje. R eve rs : P R O V IN C IA  • D A C IA  ■ A N  ■ I I I .  Á l ló  nő, 
jobbjában görbe kard , m ellette  ve x illum  az »V«-ös szám jegygyei, ba l
jában vex illum  » X III< -a s  fö lira t ta l;  a fö ldön sas és oroszlán.

Traianus Decius császár idejéből.
K r .  u. 248-ik évből.

17. A v e rs : ÍM P  ■ T R  A I  A N  V S  ’ D E C IV .S  • A V G . A. csász ár babér
koszorús feje. R eve rs : P R O V IN C IA  • D A C IA  • A N  ■ I I I .  Á l ló  nő, job b 
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jában görbe kard, m ellette ve x illu m  az > V  «-ös számjegy gyei, baljában 
más ve x illum  » X I I I * -as fö l ira t ta l; lábainál oroszlán és sas.

K r .  u. 2/j.g-ik évből.

iS. A v e rs : I M P • T R A ! A N O S • A V ( t .  U gyanazon fejjel. R evers: 
P R O V IN C IA ' D A C IA ' A N  • IU . M in t a 17-ik szám. 1 Iibás veret, m eny
nyiben Dccius helyett D E C IO S  van.

K r. u. 249-ik évből.

19. A v e rs : I M P 'C 'M 'Q 'T R A I A N V S 'D E C I V S .  M in t a 17-ik 
szám. R evers: M in t a iS-ilc szám.

K r .  it. 250-ik évből.

20. A v e rs : IM P  ' T R A IA N V S  ' D E C IV S  ■ A  VC . Ugyanazon fej 
jobbra  fordultán. R eve rs : P R O V IN C IA • D A C IA  • A N  ' V . Oroszlán és 
vex illum , sas és vex illum  közt álló, stó lát viselő nő, fején phryg ia i 
sipka, jobbjában görbe kard, a vex illum okon  W «  és » X III« .

E tru s c illa  császárné, D ecius neje idejéből.

K r .  u. 249-ik évből

21. A v e rs : H E R E N N I A  ' E T R V S C IU  PA ' AY < i. E trusc illa  feje. 
R eve rs : P R O V IN C IA  ' D A C I A  • A N  • 111 .  Sas és oroszlán köz t álló nő. 
jobbjában faág', baljában jogar.

K r .  /1. 2ßo-ik évből.

22. A v e rs : M in t a 21-ik szám. R eve rs : P R O V IN C IA ' D A C I A ' 
A N ' V. E gyebekben m in t a 21-ik számú.

H erenn ius  E truscus, D ecius fia idejéből.

K r. H. 249-ik évből.

23. A ve rs : Q ' H E R  • E T R  ■ M E S  ' D E C  • C A E S . I lerennius Etruscus 
babérkoszorus feje. R eve rs : P R O V IN C IA ■ D A C IA  ' A N  ' I I I .  Oroszlán 
és sas közt álló nő, jobb  és balkezében egy-egy vex illum , amazon 
»V«, ezen » X III« .

K r .  u. 250-ik évből.

24. A v e rs : Q ' I I ' E T R  ' M E S  • D E C  ' C A E S . U gyanazon fe j jobbra  
fo rdu ltán . R eve rs : P R O V IN C IA ' D A C IA  ' A N  ■ V  • Stólába öltözött, 
á lló nő, jobbjában ágacska, baljában jogar, lábainál k ite rjeszte tt szárnyú 
sas és oroszlán.
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H ostilian us , D ecius fia  idejéből.

K r . 71. 2 5 0 - ik  c vb ő l.

25. A ve rs : C ■ V A L  • H O S T  ■ M  ■ Q V IN T V S  • C. H ostilianus feje 
jobbra  fordultán, válla in  paludam entum . R evers: P R O V IN C IA  ' D A C IA ' 
A N 'V .  K ite rjesz te tt szárnyú sas és oroszlán, s egy-egy ve x illum  közt 
stólába ö ltözö tt nő, jobbjában görbe kard. A  zászlókon »V« és » X I I I * .

K r .  71. 252-ik évből.

26. A v e rs : C ' O V A L  H O S T I IT  A N  ' A V O  ■ 1 iostilianusnak jo b b 
felé fo rd u lt fe je ; válla in  paludamentum. Veretési h iba  az, hogy V A L E N S  
he lye tt O V A L(ens) véstek a bélyegzőbe. R evers: P R O V IN C I A 'D A C IA :
A N ' V IT. Sas és oroszlán közt stólába ö ltözö tt álló asszony, kezében 
egy-egy ve x illum  »V« és » X III«  fö lira tta l.

K r . u. 252-ik évből.

27. A ve rs : C • V A L ' H O S T  • M  ' Q V IN T V S  • C. H ostilianus feje, 
vá lla in  paludamentum. R eve rs : P R O V IN C IA  ' D A C IA 'A N  ' V I I .  E g ye 
bekben m in t a 26-ik szám.

T rebon ianus G allus császár idejéből.

K r .  71. 2ßo-ik évből.

28. A ve rs : IM P  ' C ' C ' V IB  ' T R E B ' G A L L V S  ' A V G . A  császár 
babérkoszorus feje. R e v e rs : P R O V IN C IA  ' D A C IA  • A N  • V . ( Iroszlán 
és sas közt á lló  asszony, jobbjában ágacska, baljában jogar.

K r .  u. 2 5 0 - ik  évből.

29. A v e rs : IM P ' C ' C ' V I B ' T R E B ' G A L L O  ' A V G . M in t a 28-ik 
szám. R eve rs : M in t a 28-ik  szám. I t t  Gallus he lye tt Gallos van, m i 
m indenesetre vésnöki h ibábó l származott.

K r .  7i. 251-ik évből.

30. A v e rs : IM P  ' C ' C ' V I B ' T R E B  • G A L L V S  ' A V G . A  császár 
babérkoszorus feje, vá lla in  paludamentum. K e se rv : P R O V IN C IA .  
D A C I A ' A N  • V I .  A  csőrében koszorút ta rtó  sas és oroszlán között 
álló nő ; jobb  kezében lituus, m elynek végén szamárfej van, baljában 
olajfa-ág.

V o lus ianus, Gallus császár fia idejéből.

K r .  u. 248-ik évből.

31. A v e rs : IM P  ' C A E  • V O L V S IA N V S  • A V G . Volusianus
babérkoszorus feje, vá lla in  paludamentum. R eve rs : P R O V IN C IA ' 
D A C IA  ' A N  ' I I I .  Oroszlán és sas köz t álló nő ; jobb já t fö lem eli, bal
jában ágacska.
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K r . u. 248-ik  évből.

32. A v e rs : IM P  ■ C A E S  • C • V IB  • V O L V S IA N V S  • A V G . M in t a 
31-ik  szám. R eve rs : M in t a 31-ik  szám.

K r .  u. 250-ik évből.

33. A v e rs : IM P  • C ■ C • V I B I  • V O L V S IA N V S . Volusianus babér
koszorús feje. Revers : P R O V IN C IA  ' D A C IA  • A N  • V  • Stólába ö ltözött 
álló női alak, jobbjában ka rd  és vex illum , ezen V. baljában ugyancsak 
ve x illum  s ra jta  X I I I ;  a fö ldön sas és oroszlán.

Aemilianus császár idejéből.

K r .  u. 252-ik évből.

34. A v e rs : IM P  ■ C ■ A E M IL  • A E M IL IA N V S  • A  V G  • A em ilianus
babérkoszorus feje, vá lla in  paludamentum. R eve rs : P R O V IN C IA '
D A C IA  ' A N ' V I I .  Egyebekben m in t a 33-ik szám.

K r .  u. 255-ik évből.

35. A v e rs : M in t a 34-ik  szám. R eve rs : P R O V IN C IA  ‘ D A C IA  ' 
A N  ' V I I I .  M in t a 33-ik szám.

Az idősebb Valerianus idejéből.

K r .  11. 251-ik évből.

36. A v e rs : I M P ' L I C I ' V A L E R IA N U S  ' A V G . A z  idősebb 
Valerianus babérkoszorus feje. R eve rs : P R O V IN C IA  ' D A C I A ' A N  '
V I .  Á lló  nő, kezében vexillum olc, ezeken »V« és -X I I I  ; a fö ldön 
sas és oroszlán.

K r .  u. 253-ik évből.

37. A v e rs : I M P • L I C I ■ V A L E R IA N V S  ' A V G . Az. idősebb 
Valerianus babérkoszorus feje. R eve rs : P R O V IN C IA  ' D A C IA  ' A N  '
V I I I .  E gyebekben  m in t a 36-ik  szám.

K r .  u. 254-ik évből.

38. A v e rs : I M P ' V A L E R IA N V S  ' P  ' E  ' A V G . A z  idősebb V a le 
rian babérkoszorus feje. R eve rs : P R O V IN C IA  ■ D A C IA  • A N  ■ V I I I .
Sas és oroszlán köz t álló nő ; kezeiben egy-egy vex illum , az »V« és 
» X II I«  számokkal.

Gallienus császár, Valerianus fia idejéből.

K r .  u. 251-ik évből.

39. A v e rs : I M P ' G A L L IE N V S  ' P IV  • A V G . G allienusnak jobbra  
fo rd u lt fe je ; válla in  paludamentum. R eve rs : P R O V IN C IA  • D A C I A • 
A N  ' V I.  Á lló  asszony, kezeiben egy-egy ve x illum  az »V« és » X IIU -a s  
számokkal.
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K r .  ii. 252-ik évből.

40. A v e rs : M in t a 39-ik  szám. R eve rs : P R O V IN C IA ' D A C IA  • 
A N ' V I I .  Sas és oroszlán közt álló nő, kezeiben egy-egy v e x il lu m ; 
fö lira ta ik  ?Vs és » X II I« .

K r .  11. 255-ik évből.

41. A v e rs : IM P  ■ G A L L IE N  V S  P . . . G allienus babérkoszorus 
feje. R eve rs : P R O V IN C IA  ' D A C  • A N  • X . Daciának stólában ábrázolt 
álló geniusa, fején sisak, kezében egy-egy vex illum , lábainál egyfe lő l 
a csőrében koszorút ta rtó  sas, másfelől oroszlán.

K r .  7t. 256-ik évből.

42. A v e rs : IM P  ‘ G  A L L IE N  V S  ’ P  . . .  A  császár babérkoszorus 
feje. R eve rs : P R O V IN C IA  • D A C IA  • A N  ■ X I .  Stólába ö ltözött álló 
nő; kezeiben egy-egy vex illum , ezeken vV« és » X II I« ,  lábainál egy
fe lől sphinx, másfelől oroszlán.

Összefoglalásképpen szolgáljanak m ég a következő sorok :
A  pénzverési jo g  megadása napjátó l számított uj aera látható a 

bronz pénzeken; az aera kezdete K r .  u. 246. év jun ius— szeptember 
közé esik. A z  érm eken I — X I - ig  ta rt az évek, vagyis az aera sorszáma; 
a X I .  évből Valerianus és Gallienus pénzei ismeretesek.

A. pénzek három féle nagyságnak, ille tve  súlyúak, u. m. 16, 6 és 
3 grammosok, m elyeket talán sestertius dupondiis és as-nak lehetne 
nevezni. V annak kivételesen azonban egyes súlyosabb darabok is. 
Az utolsó aerákban ped ig  a sú ly m axim um a 8 g ram m ig  szállott le.

A  daciai érmeken 5 typust kü lönbözte the tünk m eg és ped ig  a 
hátlapot, vagyis a reverset tek in tve  :

1. typus. Á l ló  nő görbe ka rdda l és egy hadi je l vény nyel.
2. typus. Á lló  nő görbe ka rdda l és ké t hadi je lvénynye l. (A  bal

o ldali je lvé n y  szabadon áll.)
3. typus. Ü lő  nő ké t hadi je lvénynye l.
4. typus. Á lló  nő egy ággal és egy jogarra l.
5. typus. Á l ló  nő ké t hadi je lvény  nyel (minden kezében egy-egy).
M ég  meg k e ll jegyeznem , hogy Va lerius és Gallienus » A N  ‘ V D -v a l

je lö lt 5 -ik  typusu érm einek aeraszáma valószínűleg tévedésen alapul, 
a m ennyiben más nem gondolható, m in t hogy a V l-o s  szám a X l-e s  
he lyett Íra to tt az é rm e kre ; ez következte thető  az 5-ilc typusnak, m ely 
az A N - X -e l kezd rendesen fe llépni, szokatlan, m egm agyarázhatatlan 
ko ra i feltűnéséből.*

* Die antiken Münzen Nordgriechenlands. Unter Leitung von F. Imhoof-Blumer, 
herausgegeben v. d. K g l. Akad. der Wisscnsch. Band I .  Dacien u. Moesien, bearb. v. Pick. 
Berlin IV .  r. —  Gold Ödön tanár hozzám intézett magánlevele alapján.

A ls ó fe h é r  vá rm e g y e  M onográ fiá ja . —  C só rn i : R ó m a i kor. I 7
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20. A tartománj'gj'ülés.

M iu tán  prov incz iánk ta rtom ányi helytartósága, a ta rtom ányi és a 
bányászati procuratorságok, továbbá a városok és a pénzügyek szer
vezetéről és korm ányzatáró l, a ka tona i hatóságokró l stb.-rő l az e lőbb iek
ben bár általános és röv id , de fe ladatom nak éppen ezen alakban leg 
jobban m egfele lő képét nyú jto ttam  olvasóim nak, most m ár a ko rm án y
zatnak m ég csak e g y ik  ágáró l k ívánok néhány vonásban megemlékezni 
s ez a tartom ánygyü lésre, vagy is  a C oncilium  P rov inc ia rum  trium  
D aciarum -ra  vonatkozik.

Ezen fejezettel aztán a várm egyénk területén le fo ly t közigazgatási 
stb. ügyeknek története k i van merítve.

A  ta rtom ánygyü lés ném ileg  a mostani országgyűléshez hasonló 
intézm ény vo lt, m ely eredetileg  Görögországból származott át a róm ai 
ta rtom ányokba. E  gyűléseken összesereglettek a ta rtom ány főbb emberei 
véleményadás, közös tanácskozás és határozatok hozatala végett.

A  ta rtom ánygyü lések első sorban vallási je llegge l b írtak  ugyan, 
de a szükséghez képest m indannyiszor másodsorban előtérbe ke rü ltek  
a ta rtom ányt é rin tő  p o litik a i kérdések, a magán- és közügyek m eg
beszélése és tüzetesebb tárgyalása is.

A  tartom ánygyü lésbe m inden önálló tö rvényhatósággal fö lruházott 
város k ü ld ö tt képviselőket. A  képv ise lt ke rü le tek  s m un ic ip ium ok száma 
szigorúan m eg vo lt állapítva. Ezen gyűlésen önm aguk közü l választották
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a ta rtom ányi főpapot (sacerdos provinciae), k i  m in t sacerdos afae 
A u g u s ti a császár tiszteletére áldozatot m uta to tt be.

Számra nézve csak egy  ta rtom ány i főpapot vá lasztottak és ped ig  
egy évi id ő ta rta m ra ; de csak az vo lt megválasztható, k i  lakóhe lyének 
összes nyilvános h iva ta la it m ár viselte, vagy a k i legalább a róm ai 
lovag  rang jáva l b irt.

Ezen ta rtom ánygyü lés m egtartásáró l ná lunk csak a harm adik 
századból m aradott fönn egyetlen emlék, m időn az t. i. K r .  u. 241. 
évben ta rto tt gyűlése a lka lm ával M arcus A n to n iu s  Gordianus Pius 
N um enjének s fenségének emelt fe lira to t.1

A  ta rtom ánygyü lés i intézm ény keletkezésére vonatkozólag röviden 
csak anny it em lítünk föl, hogy Septim ius Severus császárnak K r .  u. 
s í i  - ik  évben bekövetkezett halála után a sok betörés és m egtám a
dások fo ly tán  a v iszonyok nagyon m eglazu ltak az egész tartom ányban 
s azért a közigazgatáson jav ítan i vé ltek  a császárok, m időn a ta rtom ány
gyűlések m egtartását engedélyezték.

A  közügyeken segíteni rem éltek m ár csak azért is, m ive l a tar- 
tom ánygyülésen a lka lom  vo lt adva a kö züg yek rő l behatóan tanácskozni 
s ez á ltal a h iva ta lnok i ka rra  nyomatékosan hatn i, m ennyiben a jeles 
szolgálattevőket k itün te the tte  és számukra m ég szobrok állítását is m eg
szavazhatta ; sőt a ta rtom ány i főh iva ta lnokok kitünte tését ké rhe tték  ez 
a lka lom ból a császártól, vagy  ped ig  ellenesetben e llenök panaszt emel
hettek az im pera tor e lőtt.

Ezen gyűlés a fe lsoroltakon k ív ü l szükség esetére elrendelhette a 
népfelkelést is, m i á lta l a császár hata lm át nagyban növeszthették, s 
m in t m ár fönnebb em litém , ellenőrzése alá vo lt rendelve a ta rtom ányi 
pénzverde is.

A  ta rtom ánygyü lés székhelye eleinte A p u lu m  volt, m it azon k ö rü l
m ényekből következte the tünk, hogy papjai közü l P. A e liu s  Strennus az 
Apulum ban lakó A e lius  családból származott s M . A n to n iu s  V a len tinus 
(238— 244. közt) hasonlóan A pu lum ban  ta lá lta  honosságát, ho l ő decurió i 
h iva ta lt is viselt.

Később, a daciai ta rtom ány bukásáig m ég hátra  levő kevés évek 
alatt, Sarmizegetusában ta rto ttá k  a tartomány-gyűléseket.

A  ta rtom ányi papok névsora közü l csak a következőkre  vonat
kozólag m aradtak fönn e m lé ke k :

1. Pius A e liu s  Strennus, equo publico, sacerdos arae A u g u s ti.2
2. M . A n to n iu s  Va lentinus, eques Romanus, decurio m un ic ip ii 

A p u li, sacerdos arae A u g u s ti nostri, coronatus D aciarum  I I I . 8
3. M . Proc . . . .  I I .  v ir, flamen, sacerdos arae A u g u s ti.4
4. M . Cominius Quintus, pon tifex , bisquinquennalis coloniae, eques 

Romanus, sacerdos arae A u g u s ti.5
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2 1 . V a r m e g y é n l - t  t e r ü l e t é l i e k  u t o l s ó  f e l  v i  r á g z á s a  
é s  a  t a r t o m á n y n y a l  e g y ü t t e s  b u k á s a .

V árm egyénk területe, a m in t az előbbiekben lá ttuk , m inden te k in 
tetben a legszebb fe lv irágzásnak ö rv e n d e tt; a m arkom at! háborúk ide
jében rám ért csapások és borzasztó pusztításoknak lassanként m inden 
nyom a e ltű n t; a béke, szorgalmas m unkálkodás és jó lé t ú jra kiterjesztő 
áldásdús hatásait az egész területre, s ezen szerencsés állapot m ég nagyon 
soká ta rtha to tt volna, ha a róm ai császárok az összes ta rtom ányokró l 
általában, de különösen a m i e g yko ri ta rtom ányunkró l jobban gondos
kod tak  volna.

De m ár Commodus császár a la tt (K r. a. 180—192. év) m eg
kezdődik a jó  v iszonyok változása. Belső és külső m ozgalm ak össze- 
működése által, de főképpen a markom an háborúk következtében már 
csírázni kezdett ama nagyszerű, m indent összetörő s m indent ú jjáa lakító  
munka, m elyet népvándorlás név a la tt ismerünk.

A  semmivel sem törődő császár a békekötés után Rómába ment 
vissza, s e lm erülvén a kicsapongó élvezetekben, nem is gondo lt a sokat 
szenvedett ta rtom ányok o ly  égetően s elodázhatatlanul szükséges biz
tosítására.

Ez a kö rü lm ény  fe lbá to ritá  a szomszéd barbárokat, hogy ú jbó l 
veszedelmes m ozgalm akat indítsanak Pannonia és Dacia ellen, s bizo
nyára uj rém korszak á llo tt volna be az a lig  csak ú jra fellé legző ta r
tom ányunkban, ha Vespronius Candidus, M an ilius Fuscus és főképpen 
Pescenius N ig e r jeles hadvezérek nem védelm ezik a fenyegete tt p ro
vinc iákat.

A z  egész b irodalom  szerencséjére m egöletett Commodus K r .  u. 
192-ki deczember 31-én. U tó d ja  ped ig  a m ar ismeretes s többször 
em lite tt H e lv ius  P e rtinax  volt, a K r . u. 177 — 179-ki évek közt a ta rtom á
nyokban m in t legatus szerepe lt; de ez is csakhamar áldozatul esett a 
fékte len praetorianusoknak, éppen úgy, m in t utóda, a becstelen D id ius  
Julianus. Rossz idők  já rta k  ekkor, m ig, az egész b iroda lom  s egyú tta l 
te rü le tünk  üdvösségére, a pannoniai és a dunam elléki lég iók, tehát a 
X I I I .  Gemina is, valahára k i nem k iá lt já k  császárnak Septim ius Seve- 
rust (K r. u. 193-ik évben).

Ezen erélyes, testben-lélekben egyaránt megedzett katona a fö l
ke lő naphoz hasonlítható a várm egyénk területén é lőknek ügye ire  
nézve; m ert az általánosan beá llo tt co rrup tió t kem ény katonai k o r
m ánynya l vá lto tta  föl. Gondoskodása Daciára is k ite rjede tt. M ik o r 
e llen fe le it legyőzte, rög tön  m eglá togatta  a ta rtom ányokat, s valószínű, 
hogy te rü le tünkön  is m eg fo rdu lt és i t t  is bölcsen in tézkedett a ke llő  
védelem érdekében. Szomszédságunkba, Potaissába (Torda) rendelte be 
M oesiából a leg io  V . Macedonicát. A p u lu m  m un ic ip ium nak választási 
jo g o t adott s Am pelum ban rendezte a tanácsot; p rovincziánkba pedig
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Geta fiá t kü ld ö tte  he lyta rtónak, k i  hogy sokat is te tt te rü le tünk érde
kében, ezt b izonyítják  a többrendbeli em lékek, m elyeket tiszteletére 
emeltek.

A p u lu m  az e lőbbiekben m ár le ir t v irágzásának te tőpontjá t Septi
m ius Severus a la tt érte el. A z é rt is m aradott fönn reá vonatkozólag 
annyi fö lira tos kő  s a pénzleletekben is igen gyakran  bukkann i az ő 
pénzeire.

U tána (K r. u. 211-ik évben) M arcus A u re lius  A n ton ius  kö ve t
kezett az uralkodásban, k i t  azután Caracalla gúnynévve l ille tte k  a 
hosszú ruha m iatt, m elyet a hadseregben és a nép közt honosított meg.

U ra lkodásának m ár első éveiben ismét m egm ozdu ltak a szom
szédos népek s K r .  u. 214-ik évben a D una m elléke m eg in t harcztérré 
vá ltoz ik  át, s K r .  u. 215. év k ö rü l uj vá nd o r- nép lép fö l a szintérre 
az alsó D una környékén, t. i, a gó to k  népe.

A z  északi népek és főképp a szabad dákok hatalmas erővel 
ú jból betörtek ta rtom ányunk északi részébe. A z  egyesült X I I I .  és 
V . lég iók  oroszlánképpen küzdö ttek  ellenük. Caracalla maga jö t t  be 
tartom ányunkba s megjelenésének ném i hatása is volt, de ez sem vo lt 
tartós, m ert a hogy Thraciába átment, m egú ju ltak  a betöréses pusztí
tások s ez ig y  ta rto tt M ax im inus  (Thrax) császár trónfogla lásáig .

Caracalla ázsiai útjában K r .  u. 217-ik év áp ril 8-án m egöletett 
s a hadsereg az összeesküvők fe jé t M . O pelius M acrinust választotta 
m eg császárnak (K r. u. 217 — 218-ik év), k in e k  röv id  uralkodása a latt 
m inden rosszabbra fo rdu lt. A la tta  a havasok közt élő dákok, k ik  m ár 
Commodus a la tt lázadtak fel, ú jbó l be tö rtek a tartom ányba, de a kezesek 
visszaadása és ajándékok á lta l lecsendesültek röv id  időre. M acrinust 
is m egölték a ka tonák s E lagabalust vagyis U eliogaba lust ü lte tték  a 
trónra. (K r. u. 218— 222. év.) E nnek uralkodása a la tt is ta rto ttak  a 
határon a villongások, ellenségeskedések s zavarok.

U tána  Severus A le xan de r ke rü lt a trónra, de őt is m egunván, az 
elégiile tlen katonák, ellencsászárnak C. Julius Verus M ax im in us t k iá l
to ttá k  k i, k i  rög tön  Severus A le xan de r ellen indu lt. Ez m indenk itő l 
elhagyatva, édes anyja karja iban, vele és nehány emberével e gyü tt 
m egöletett K r .  u. 234— 235-ben.

M in d  ezen rémes válságok közepette várm egyénk területe, m ert 
a ta rtom ány belsejében feküdt, közvetlenü l nem érezte annyira  a hatá
rokon szakadatlanul ta rtó  küzdelm eket s rendes útján, a viszonyokhoz 
képest eléggé fe jlődö tt továbbra is. M ax im inus erős kezének s ike rü lt 
a békét biztosítani és ig y  a Daciában m ár a lig  tartha tó  keserves 
állapotot is m egjavíto tta , m egnyervén a szabad dákokat, majd pedig 
azoknak szövetségeseit s ezek m egtörténte  után a határok biztosítására 
is g o n d o lt; de ezen tervben m eggá to lták  a bősz itá lia i ka tonák, k ik  
őt a m ár K . u. 235-ik évben Caesarnak kinevezett fiá va l e gyü tt ebéd 
a la tt saját sátorában A qu ilaea  e lő tti táborában K r .  u. 238-ik évben 
agyonütötték.
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A z  utána következő 8o éves I. Gordianus (K r. u. 238. év) és 
hasonló nevű fia  m in t I I .  Gordianus és császártárs nem szerepeltek egy 
é v ig  sem, m ert e llen fe le ik tő l legyőzetvén, m eggy ilko lta tta k . U tánuk  
következett a becsületes D . Caelius Calvinus Balbinus, de ezt is, a lig  
h o g y  az ura lkodást átvette, m e g g y ilko ltá k  K r . u. 238-ik évben.

Hasonló sorsban részesült I I I .  Gordianus is, k i m ár K .  u. 242-ik 
évben a gó toka t T h rak iábó l k iverte , s bizonyára sokat te tt Daciának 
b iztosítására; ezt lehet következte tn i abból, hogy m ár K .  u. 241-ben foga
dalm i o ltá rt á llíto tt neki a ta rtom án y1 K r .  u. 244-ik évben, m ig  ezen évben 
I. Ph ilippus császár le tt, k i  K r .  u. 249-ik év ig  ura lkodott.

A z  ő uralkodása a la tt ismét szomorú napok következtek Daciára 
nézve. Ezen időben főképpen a ka rpok, k ik  a gó thok és más barbár 
népek között Dacia ke le ti részén teljesen be vo ltak  ékelve, a m eg
in d u lt áram nak engedvén, másfelé nem té rhe ttek k i, nem fo rdu lhattak 
másfelé, m in t éppen Dacia belseje felé.

A zé rt e veszedelmes nép fo ly ton  betö rt kisebb-nagyobb csapatok
ban s a helyőrség csekély száma, de talán a róm aiak helyte len vezetése 
is okozhatta, hogy ők napról-napra e lb izakodottabbakká le ttek  s ig y  
m in d ig  bátrabban lép tek föl, annyira, hogy u toljára  csak a megerősített 
helységek vo ltak  biztonságban, hova D acia lakó i is m enekültek. Sok 
m enekülő fö lkereste azon időben A p u lu m o t; de többen a határon tú l 
is a Dunán át fu tam odtak, előre látván, hogy a fenyegető veszély nem 
k e rü li el a ta rtom ány szivét sem.

I. Ph ilippus e bajok hírére személyesen je len t m eg Daciában nagy
számú hadsereggel s fényes győzelm et a ra to tt a karpokon és a ger
mánokon. K r .  u. 248-ik év után ped ig  m indent m egtett, a m it csak 
tehetett, hogy a szenvedett ká rn ak  bénító hatásait enyhítse.

A  ka rp ok  o ly  rossz hírben á llo ttak, hogy Apulum ban bizonyos 
G. Va lerius Serapio, k i e lő lük szerencsésen m enekült, következő szövegű 
fogadalm i o ltá rt em e lt: »Jovi O p tim o M a x im o ! Gajus Valerius Serapio, 
a Carpis liberatus, pro salute sua et suorum votum  libens posuit. <2 
Ugyanezen időben m enekü lt D aciábó l a ka rp ok  elől a Dunán át szent 
Lactantius édes anyja is.3 Ez idő tá jt t. i. Daciában és ig y  Apulum ban 
és általán vá rm egyénk területén m ár sok keresztény lakó volt.

Ph ilippus fáradozásainak azonban k ie lég ítő  eredménye nem lett, 
m ert a ta rtom ány belsejében dúló harezok m ellett be tö rtek a gótok 
Moesiába és Thraciába, hol az e llenök küzdő he ly ta rtó t, Deciust, ala
posan m egverték ; a fegyelmezetlen lég ionáriusok ped ig  Deciust cserben 
hagyván, átm entek az ellenséghez.

Nemsokára azután császárnak k iá lt já k  k i Deciust a moesiai lég iók. 
I. Ph ilippus most Decius ellen indu lt. Veronánál tö rtén t a szerencsétlen

1 Coi'p. Inscr. Lat. 111. 1017. Fö lir. gyűjt. 174. sz.
- Corp. Tnscr. Lat. 111. 1054. Fölir. gyűjt. 52. sz. a.
:: Lactantius, do morte persecutorum, c. 9.
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összeütközés. A z  idősebb, f. Philippus, n y ílt csatában e les ik ; fiá t
I I .  Ph ilippust ped ig  R óm ában ö lték  meg.

Ezen bel- és k ü l viszály oká t fö lhasználták a m in d ig  rabo ln i kész 
szomszédok s hordá ik  ú jra  e lárasztották D aciá t és pusztítottak, a hol 
és a m it csak lehetett. V á rm e gyé nk  terü lete ez a lka lom m al is sírmező- 
hez hason lítha to tt; de Decius most ham ar visszatért nyuga tró l a fé lig  
e lpusztított ta rtom ányba s nagy s ikerre l győzte le a garázdálkodó barbár 
népeket. Decius a becsapókat a határon tú l ke rge tte  és békét hozott 
a sokat szenvedett tartom ányba, m ié rt a m egm entett A p u lu m  őt m in t 
» R e s titu to r-«t ün nepelte.1

Decius a ránylag  röv id  ide ig  ta rtó  ittlé te  a la tt sokat te tt az egész 
tartom ány érdekében. A  határokat ú jra  megerősítette és ke llő  haderővel 
látta  el. N agy fig ye lm e t fo rd íto tt várm egyénk terü letének helyrehozására, 
de nevezetesen sokat te tt A p u lu m  érdekében, m ert azt ú g y  szólván ú jra 
a lapította és benépesítette; az add ig  talán kü lön  á llo tt coloniát a m un i
cipium  mai egyesítette s ig y  a város egész terjedelmében ú jbó l fö lé ledett 
m in t Colonia nova Apulensis.2

Ez vo lt egyú tta l vá rm egyénk te rü letének utolsó fölvirágzása, 
m elyet nemsokára a gyászos bukás és végleges megsemmisülés követe tt.

A  m íg vá rm egyénk terü lete lassanként régebbi, szerencsésebb 
a lakját ú jból fö lvette, az a la tt K n iv a  (Cniva), a gó tok  fejedelme, betört 
Moesiába, hova Decius ugyan ellene sietett, de árulás és sok más 
közbe jö tt kö rü lm é ny  fo ly tán  C. M . Q. T ra janus Decius nem csak a 
csatát, de életét is elvesztette K r .  u. 251-ik évben.

Ezen csapást várm egyénk terü lete is erősen érezhette, m ert ezen 
idő tő l kezdve m ár csak kevés é le tje lt ta lá lun k  a rró l összes adatainkban.

A  moesiai hadsereg ezután Caius V ib iu s  Trebonianus G allust 
k iá lto tta  k i császárnak. (K r. u. 251— 254. év.)

A z  uj császár a go tokka l csakhamar k ibé kü lt, n ek ik  hagyván 
zsákm ányukat és fog lya ika t, sőt m ég évpénzt is ígé rt nekik.

Ezen béke sem ta rto tt azonban soká, m ert K n iv a  ú jbó l betört 
Moesiába, de M arcus Jul. A em ilianus he ly ta rtó  k ive rte  őt hadseregével 
e gyü tt s a zsákm ányt saját ka toná i közt osztotta k i.

Ezen hősies ténykedés után A em ilianust k iá lto ttá k  k i császárnak, 
k i K r . u. 253. évben Gallus császár ellen indu lt, őt legyőzte, m ire  aztán 
Gallus valószínűleg saját ka toná i á lta l m egöletett.

A  rakonczátlan ka tonák azonban nem sokára, azaz négy hónap 
múlva, m egölték A em ilianust is, és levágo tt fejét Va lerianus hadvezérnek 
kü ldö tték, k i t  hasonlóképpen császárnak k iá lto tta k  k i.

Publius L ic in ius  Va lerianus (K r. u. 253 - 260. év) igyekeze tt ta rto 
m ányunkban is lehetőleg helyre  hozni a sok bajt, de ez csak kevéssé 
s ike rü lt neki, m ert majdnem az egész birodalom  fo lytonos háborúval

1 Corp. Inscr. Lat. I I I .  1176. Fölir. gyűjt. 190. sz. a.
2 Ugyanott 117b. sz. Fö lir. gyűjt. 190. sz. a.
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v o lt kö rü lvéve  s ta rtom ányunka t m ár többé m egm enteni lehetetlen volt. 
D aciának e g y ik  része a m ásik után k e rü lt a barbárok kezébe, s a róm ai 
hadsereg is lassanként dél felé húzódott.

A  Iv r. u. 250-ik évből va ló Deciusra, m in t R es titu to rra  vonatkozó 
fö lira t A p u lu m b ó l ezen időbő l az utolsó ismeretes em lék.1

Szomszédságunkban M ic ianá l (Veczel) ta lá lt m érfö ldkő  u to ljára  
e m líti A p u lu m o t (K r. u. 253— 260.), m elyet onnan X L V  m ilia  (m ér
fö ld) távolságra számit.2 Ez egyú tta l az utolsó ismeretes kő  Közép- 
Daciából.

A z  érem -leletek pedig, m in t m ár em litém , m ég korábban szűntek 
meg. A z  erős A p u lu m  m ég ta rtja  ugyan magát, de a daciai pénzek 
a X I .  aerával m ár véget érnek s talán ekko r m ár vá rm egyénk te rü 
lete is a barbárok kezébe ke rü lt.

D aciábó l csak a n yuga ti és dé lnyuga ti rész m aradott m eg m ég 
kevés ideig, hova a IV ., V . és X I I I .  lé g ió k  összevonattak s K r .  u. 
260— 268. évből a leg io  X I I I .  G alleniatiának egyetlen fö lira ta  még 
f  önm aradott.3

V é g re  á trendeltetnek a lé g ió k  Moesiába, hol 258-ik év után 
C laudius vezérlete a la tt állomásoznak.

A  go to kka l való harczok m ég m in d ig  fo ly ta k , de m ár többé 
nem Daciáért, m ert azt ú g y  is elveszettnek tek in te tte  m indenk i s 
L . C laudius D om itius  A u re lianus császár ezt hivatalosan be is ismerte, 
m időn Iv r. u. 271-ik évben Zenobia palam yra i k irá ly n ő  ellen indulván, 
D ac iá ró l véglegesen lem ondott a g ó to k  részére, h ihető leg  csak azon 
enyhe fö lté te l alatt, hogy a róm ai fo g lyo ka t k ia d já k  s a D una balpartja 
m e lle tti ő rhe lyekbő l a helyőrséget szabadon engedjék e lvonulni.

Ezen események után a róm aiak uralkodása vá rm egyénk te rü 
letén is megszűnt, m ég ped ig  véglegesen és m indenkorra.

A  vá rm egyénk terü letén virágzó k isebb-nagyobb községek és 
városok a kko r a barbá rok  vad dúlásának áldozatául es tek ; a tem plom o
kat, köz- és m agánépületeket lerom bolták, az ipar és művészet k incse it 
összetörték és széthányták, m egsem m isítettek m indent, m i csak kezeikbe 
ke rü lt. R om ha lm ok je lezték a műveltségnek hajdani tanyáit.

A  szélsodorta fö ld  és hom ok lassanként — az évszázadokon át 
e lfedte e nagy sírokat, pázsit nőtte be, s betakarta azokat, m in t a ten
ger tü k re  az a lám erült ha jókat —  s vége le tt m in de n ne k !

De nem, m ég nem le tt vége m indennek, m ert p liön ixképpen 
fe ltám adtak ham va ikbó l az e m lé ke k ; m in d ig  több és több, becsesnél 
becsesebb k e rü lt ú jra  felszínre a rég i dicsőség m aradványaiból, s m ind ig  
érthetőbben szólanak és tanúskodnak a rég  e lm ú lt id ő k rő l; m ind ig  
fényesebb és fényesebb v ilá g o t ve tnek azon hom ályra, m ely várm e
g yén k  te rü le tének történetére b o ru lt volt. Hangosan ké rik , követe lik , 
h og y  .->emlékezzünk a ré g ie k rő l! «

1 Corp. Inscr. Lat. I I I .  1176. Fölir. gyűjt. 190. sz. a. 2 U. o. 875. :í U. o. 1560.
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2Ó5

F o rd u lju n k  tehát most azon tá rg ya k  szemléléséhez, m elyek az 
íro tt történelem hézagait gazdagon p ó to ljá k ; nézzük meg, vizsgál
ju k  m eg azon m aradványokat, m elyek kézzelfoghatóan, csalhatatlanul 
tanúskodnak a róm aiak nagyságáról, m elyek tanujelekképpen vár
m egyénk területén felszínre ke rü ltek  : a róm ai leletek, róm ai rég iségek 
alakjában !
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I I I .

Vármegyénk területén talált római maradvá
nyok és leletek leírása és statisztikája.

1. Általános á t t e k i n t é s .

V árm egyénk  területén létezett róm ai városok és községek köz
ős m agánépületeiről, utczáiról, te re irő l s általában azoknak kinézéséről 
és m iben létérő l nagyon keveset tudunk, m ert az azokról Íro tt adatok 
teljesen h iányzanak; a fö ld  felszínén va lam iko r létezett m aradványok 
ped ig  az évszázadok lefolyása a la tt csaknem m indenütt teljesen e ltűn
tek, sőt m ég a fö ld  a la tt e lre jte ttek is m ár leg több nyíre csekélységekre 
fo g y ta k  le o lyannyira , hogy azokból az e g yko ri á llapotra vonatkozólag 
m ár csak nagyon b izonytalan képet tudunk  a lko tn i.

Kevés rem énynye l kecsegtet a jövő  is, hogy t. i. azután majd az 
u tódok sokkal többet fognak tudni, m in t m i most m indazokról, még 
a kko r sem, ha az a lsófehérvárm egyei régészeti egyle t ezután is fo ly 
tatja. kutatásait, uj m eg uj te lepeket fog  fe lása tn i; m ert aránylag 
mégis m in d ig  kevés lesz a biztos adat, m ive l az egyleten k ívü l 
senki sem tö rő d ik  a »rom okkal« s bárm ely helyeken bukkan janak 
is a la ikusok a rég i id ő k  ilynem ű m aradványaira, k ivé te l né lkü l 
majdnem m indenütt, ha »kincseket« nem ta lá lnak, egyszerűen s egy
kedvű, s m ondhatni közömbös megvetéssel szétbontják az épület
m aradványokat és e lhordatják az «építési anyagot* a nélkü l, hogy 
va lak inek eszébe jutna, hogy a ta lá lt épület m aradványainak le ihe lyét 
megjegyezze, azokat, habár csak kezdetleges vázlatossággal is, lerajzolja, 
felmérje, vagy legalább röv iden leírja.

Nem panaszkodom csakis a je lenko rnak ez irá n t tanúsítani szokott 
indifferentism usa, a tudom ány, a tö rténe lm i kutatások i ly  barbár módon 
való megkárosítása m iatt, de m ég csak nem is tilta kozha tunk ellene, 
nem bizony, m ert úgy vo lt az a leg rég ibb  idők  óta a népvándorlás, 
a honfogla lás ko rá tó l kezdve egészen a mai napig, s ú gy  fo g  az
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maradni még’ jó  id e ig ; s m iko r e tek in te tben az orvoslás m egérkezik, 
a kko r m ár késő lesz, m ert nem ta lá lnak megmenteni valót.

A p u lu m  róm ai m aradványaiból épült G yu la  fejedelem vára, 
A p u lu m  rom ja ibó l épü ltek G yu la fehérvár első házai. A z  a k k o ri építők 
kezei elő l csak az m enekült, m i fö lda la tti építm ény volt, vagy a fö ld  
alá ju to tt a népvándorlás idejében. .

Éppen ig y  tö rtén ik  ez m inden más városban és községben, hol 
róm ai telepek v o lta k ; m indenütt egyaránt felhasználják az »építési 
anyagot« házak, pinezék, ku tak , is tá llók  és ü rgödrök építéséhez.

M ik o r  1898-ban G yu la fehé rvá rit a várban a vo lt B á thory-tem plom ot 
lebonto tták, hogy annak helyére az uj g im názium ot épitsék, a templom 
lebontása a lka lm ával az alapfalakba beépített, barbár módra megcson
k íto tt, 23 darab róm ai fö lira tos és képfaragványos köve t hoztak a m unká
sok napfényre, m elyeket aztán m úzeum unk számára m egm enteni leg főbb 
igyekezetem  volt, a m i —• Istennek hála —  nagy nehezen s ike rü lt is.1

V á rm egyénk területén szerteszét egy-egy helyen m ég található, 
de az em líte tt k incs- és építési anyagkeresők á lta l leg többny ire  m ár 
csekély terjedelem re apasztott m aradványokbó l keveset lehet kö ve t
keztetni azoknak e gyko ri m iben létére; sokszor csakis a legmerészebb 
képzelődés tudna va lam it rec<instruálni azokból.

Van azonban rem ény arra nézve, hogy legalább k is  részben a 
könnyebben m egközelíthető m agyarigen i kőbányák a la tt m ég meglevő 
római épülettöm bből va lam i fe ltárható  lesz.

E  tek in te tben  legkedvezőbben á llunk  várm egyénk területén az 
apulum i m aradványokka l, m elyeknek idő rő l időre fö ltá rt részleteit már 
1863. óta állandóan figyelem m el kisértem , azokról a legszükségesebb 
feljegyzéseket megtettem , va lam in t pontosan végezve a felméréseket, 
liive n  le is rajzoltam  azokat.

Régebben ezeket a m unká la toka t leg inkább  csak kedvtelésből 
tettem, a nélkül, hogy m ég csak álm odni is mertem volna arról, hogy 
va lam ikor éppen nekem fog  ju tn i a szerencse, hogy tö rténe lm ünk 
eme eredeti okm ánya iró l képet mutathassak be a nagy közönségnek.

Re később, m ióta az alsófehérmegyei régészeti egyle t életbe 
lépett, azaz 1887. óta, m ár egész más szemmel néztem és nézem ezen 
igen érdekes tudom ányágat; nagy előszeretettel igyekeztem , ha nem is 
minden tekinte tben szakavatott, de legalább hasznosan értékesíthető 
tanu lm ányokat tenn i e téren.

A  tizenkét év óta általam fo ly ta to tt ásatási m unká la tok vezetése 
a lka lm ával sokat észlelhettem, s ha talán nem is eleget, de még is 
sokat tapasztaltam már. Tapasztalataim ról nagy részben m ár beszámoltam 
várm egyénk régészeti egylete évkönyve inek lap jain,2 s e helyen is

' Az innen származott 11 föliratos kő a fö lir. gyűjt. 218. 28c). 521. 523. 524. 525. 
526. 527. 528. 529. és 530. számok alatt vannak közölve.

- Az A  í só feli ér 1 n egye i Történelmi, Régészeti és Természettudományi Egylet évkönyvei 
I I I — X . (1 8 9 0 — 1899.)

— - 2 f J 7 —
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igyekezn i fogok  ke llő  rövidséggel szólani A pu lum  városának m iben
létéről, a m ennyiben a fe ltá rt épületek alapfalaiból, padozataiból s 
egyes fö ldszinti helyiségek alsó részletm aradványaiból íté ln i lehet. H o g y  
ez m ind csak vázlatokban tö rténhetik , az m ár a dolog természetéből is 
k iv ilá g lik . Többet k ívánn i ez idő szerint nem lehet.

E zekbő l következtetéseket vonhatunk, ke llő  m értéket alkalmazva, 
várm egyénk több i községeinek e g yko ri m iben voltára.

A p u lu m  kiterjedésérő l m ár szóltam az e lőbb iekben ; erre vonat
kozólag a leg jobb ú tm uta tó  az idecsatolt té rkép (II. tábla), m ely a leg 
szigorúbb pontossággal m ind azon helyeket fö ltün te ti, m elyeken 1863. 
óta A p u lu m  házainak m aradványaira akadtak.

A z  azelőtti időkben fe ltá rtak ra  vonatkozólag m eg k e ll jegyeznem, 
hogy térképem re azon he lyeket is fö lvettem , m elyeket más szemtanuk 
k ije lö lte k  nekem, ezeket azonban csak pontozva rajzoltam , m ert felelős
séget a m ásoktól n ye rt adatok helyességéért nem vá lla lha tok ; de ha 
a teljes b iztonsággal k im u ta to tt he lyeket kom bináczióba hozzuk ezen 
kevésbé biztosan k ije lö lhe tő  helyekke l, rög tön  m eggyőződhetünk, hogy 
azok is ke llő  m értékben m egfele lnek a valószínűségnek.

Tek in te tbe  véve azon pontokat, melyeken eddigelé róm ai házak 
m aradványait fö ltá rtá k ,*  s ezen pontok közül a legkülsőbbeket egyenes 
vona lakka l összekötvén, nye rjük  A p u lu m  m unicip ium a és coloniája, 
vagy is  a belváros kiterjedésének képét.

A z  ezen pon tok tó l egyes messzibbre eső helyeken ta lá lt épület
m aradványok valószínűleg m ár a kü lvárosban vo ltak, vagy a városhoz 
tartozó nyaralók és gazdasági épületek lehettek.

H a a té rképet ( II. tábla) befedő átlátszó papírra ra jzo lt te rvra jzot 
és az alatta fekvő  rajzot szemléljük, a kko r a róm ai castellum és A pu lum  
városának fekvését tisztán lá tjuk , m inek fo ly tán  a rég i róm ai városnak 
elhelyezését a mostani helyzethez mérve és v iszonyítva eszközöltük.

A  róm ai castellum ot (13. sz.) a város, az e lőbbinek köröskörü l 
ke llő  szabad té rt engedve, kö rü lfog ta  és a. szabad tért, ismeretlen nagy
sága m iatt, tek in te tbe  nem véve, azt ta lá lju k  a hozzávetőleges mérés 
alapján, hogy a biztosan k im u ta tha tó  város a castellum tó l észak felé 
(1. és 2. sz.) 1070 m éternyire, ke le t felé (12. sz.) 800 m éternyire, dél felé 
(33. sz.) 2300 m éternyire  és nyugatra  (29. sz.) 1150 m éternyire  terjedett k i.

Ue lehetséges, hogy a város terü lete m ég nagyobb v o l t ; erre 
azonban hiányzanak a biztos adatok.

A z  átlátszó papíron levő pontok a fo lyó  számok szerint a köve t
kező, most létező helyeket je lö lik  k i a térképen :

i. szám. A  katonai lövö lde  e lő tti szántóföldek. Nevezetesen a 
néhai Totóján k is fa lud i lelkész szántóföldje, melyen 1893-ban Lauterbach 
cs. és k ir. főhadnagy vezetése a la tt fo ly ta to tt hadgyakorla tok a lka lm ával 
róm ai házfalakat, tégla  padozatrészleteket tá rtak  fö l s e m ellett hatalmas

" I., a I I .  táblát.
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kő  oszlopot, födélcserepeket, edénytöredékeket S több más tá rg yaka t 
le ltek.

2. szám. A z  úgynevezett »püspöki felső malom« környéke, hol 
fa lm aradványokat s m ár 1863-ban padozatrészleteket és födélcserepeket 
nagy számban hoztak napfényre.

3. szám. Csak je lezni kívánom , hogy az i t t  helyben szállingózó 
trad itio  alapján m egtudtam , hogy K is fa lu d  felé a róm aiak amphi- 
theatruma le tt volna. Szemlét ta rto ttam  tehát a k ije lö lt helyen s 
csakugyan azt ta lá ltam , hogy K is fa lu d  és a városi lig e t (Prater) közt, 
a püspöki felső m alom tó l északkeleti irányban, kö rü lbe lü l 330 m éternyi 
távolságban, egy fe ltűnően szabályos íva laku fö ldhányás dom borod ik  k i, 
melyen belül szép sík te rü l el. Ezen ív hossza 270 m., húrja  ped ig  
128 m. A  húrra  á llíto tt sugár 46 m. hosszú. H o g y  m it re jt i t t  a fö ld  
magában, azt k itu d n i a jövő  feladata.

4. szám. A z  úgynevezett »Ú jv ilág« , püspöki üdü lő -kert, m elyben 
három bővizű forrás van. Valószínű, hogy ezek róm ai vízvezetéken 
a lapulnak s o tt kö zkú t vagy kútház volt.

5. és 6. számok. A  Zalathnára vezető országút m indké t oldalán 
róm ai házfalakat, födélcserepeket, padozatrészleteket, edénytöredéket és 
egy csinos Jup ite rfe je t ástak k i a fö lde t m i velő m unkások.

7. 8. g. számok. H a  a Csürök-utcza és a Lepes-utcza bá rm e ly ik  
udvarán vagy kertjében 1 m éternyire  leásnak, m indenütt ta lá lha tók a 
legkülönbözőbb róm ai m aradványok. A  9 számmal je lö lt csoportban 
M endl M anó ház- és te lektu la jdonos kertjében tiszta, k itünően üde 
forrás van, m elynek vize egy róm ai négyszögletű tég lábó l épült csa
tornán át van bevezetve a városba.

10. szám. A  L ipován  nevű városrészben levő görög  kath. 
templom  környéke, melyen m ár a régebbi időkben, de a jelen korban 
is kü lönfé le  róm ai házrészleteket és háztartási tá rgyaka t gyakran  ta lá l
tak és ta lá lnak a kertekben.

11. szám, A  vá rté r kö rn y é k e ; a papnevelő intézet, K o v á k  Ferencz, 
H o ffing e r, Pákoszta, B ü rge r po lgá rok  kertje iben évek óta ásnak 
k i a megnövelés a lka lm ával róm ai m aradványokat, kő fa lakat, fö lira tos 
o ltá rköveket, edénytö redékeke t; a Pákoszta-féle udvarban 1898-ban 
igen érdekes m árványcsoporto t le ltek, m ely azonban, egy le tünk k ik e rü 
lésével, T y o k  József nyug. törvsz. h iva ta lnok  b irto káb a  ment át.

12. szám. A  L ipován  nevű városrész ke le ti határkertje iben róm ai 
fa lm aradványokat, födélcserepeket és egyéb kisebb róm ai m aradvá
nyoka t ástak és ásnak k i.

15. A  róm ai castrum m aradványai és környéke. A z  apulum i 
m aradványok közt m indenesetre legelőkelőbb helyet fog la lnak  el azon 
hatalmas fa lm aradványok, m elyeket 1897-ben a várban tá rta k  fel, 
m iko r a — m ár az előbbiekben is fe lem líte tt — cs. és k ir . h idászok számára 
építendő kaszárnya alapjának ásása a lka lm áva l a m unkások ké t mé
te rny i mélységben róm ai tég lákra , kő  koporsó födelére, róm ai edény
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tö redékekre, pénzekre, de főképpen hatalmas kő fa lakra  akadtak. E  fa lak 
anyaga faragott, óriás nagyságú kö ve k  lévén, más kö rü lm ények te k in 
tetbe vételével e gyü tt határozottan a vo lt apu lum i castrum fa laira 
va llo ttak, m ié rt is részben m ár előzetesen magam elkészítettem a szük
séges rajzokat és méréseket, de .másrészt, a fö lvé te lek m inél nagyobb 
pontosságit kedvéért, az építkezésnél a lka lm azott M agerl cs. és k ir. 
építészeti főm űtiszt á lta l készíttettem  a legpontosabb rajzokat, m e lyek
nek alapján a munkám hoz csatolt IV . táb lá t szerkesztettem o ly  fo r
mán, hogy a szükséges összeköttetést a fa lm aradványok közt egyes 
részleteire nézve is k ije lö ltem . A  fe lvé te li ra jzokat fö lü lv izsgá lta  V ichopa l 
cs. és k ir. várépitészeti mérnök.

A  fö ltá rt fa lm aradványok m aguk m uta tták és az azokról készített 
rajz alapján is lá tha tjuk , hogy az apulum i castrum kö rfa la i igen erősek 
v o lta k ; m ert a három párhuzamosan menő kő fa l és az azok közt levő 
közökbe tö ltö tt kő- és fö ld töm eg b izonnyára annyira  erőssé tette, hogy 
ellenség azt egyham ar nem dönthette  le, s talán a róm aiak Daciából 
való k ivonu lásá ig  nem is döntötte  le soha semmiféle ellenség.

Ezen hatalmas kettős kö rfa lak világosan m utatják, hogy az apu
lu m i á lló -tábor az első rangnak közé tartozott.

A  IV . táblán levő ra jznak röv id  m agyarázatát a következők
ben adom :

A z  A .  je lö li a 2 m éter széles bejáratot, m elynek ké t oldalán az 
a —a }  k is  k iug rása i vannak, m elyek faltámaszul szolgálhattak. A  b - b} 
k iá lló  részek a kapusarkok helye i lehettek. C —c.1 b izonyára őrszobák 
vo ltak. A  kö rfa laka t d. d.1 d? d s be tűkke l je lö ltem , s ped ig  d = 8 o  cm., 
d }  a külső, 80 cm. vastag, d 2 a közbelső, hasonlóképpen 80 cm. vastag 
fa lak. (Escarpe és Contrescarpe). Ezek közt ke llő  magasságig a 2 m éter 
széles kő- és fö ld tö ltés — c. —  volt.

A  d ,s a harm adik vagyis belső, 1 m. vastag fa l határfa la  vo lt a k ö r
fa lnak a tábor belseje felé, s a közte és a közbelső fal közt létező, 5 m. 
60 cm. széles köz hasonlóképpen kő- és földtö ltéssel —  <:} —  vo lt ellátva.

A z  egész fa l szerkezete tehát kö rü lbe lü l 10 m éter vastagságú 
v o lt; az f —/f-fe l je lö lt kőfalrészletek valószínűleg m ár a népvándorlás 
korában szerteszét hányattak s a m agyar fe jedelm i vár építése a lka l
m ával sok más rom m al e gyü tt fö ld  alá tem ette ttek ; biztos kom biná- 
cziókra a lkalm as nem lévén, egyszerűen csak k ije lö ltem  pontosan abban 
a helyzetben, m elyben ta lá lták.

A z  A - v al je lö lt bejárat a porta p rinc ipa lis  dextra  lehetett, ha 
szabad feltennem, hogy a tábor fő  bejárata, a porta decumana, a mai 
M aros-Portus felé nézett.

A  cs. és k ir . hidászok számára ujonan épített, három  épület
részből álló kaszárnyának nyugati, vagyis a sétatér felé néző szár
nya, m elyet körvona lakban k ira jzo ltam  s m elynek a lapfalai a la tt e 
m aradványok m egmaradtak, irányadóul szolgálhat a talán ezentúl még 
eszközlendő ku ta tásokra  nézve.
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Í4. szám. A  Glacin levő nagy kert, m ely a katonai k incstár 
tulajdona, de haszonbérbe van adva. Terü le tének határai az alsó 
>Vártér«-ig  és a város felé az »Egészségügyi ka n á lis á ig . E  helyen 
1863. óta m ég nem tö rtén tek  behatóbb va gy  terjedelmesebb ku ta tások; 
csupán a szántás közben fö lszinre k e rü lt kő fa lrészle tek és tég la 
m aradékok g yű jtö tte k  össze. Ezen te rü le t szabályszerű feltárása sok és 
érdekes le le tekke l fo g  összeköttetésben á lla n i; remélem, hogy a régé
szeti egy le t időve l ezen helyen is eszközöltetni fo g  ásatásokat.

15. szám. A  várkapu e lő tti ka tonai k incstári terü let, a tu la jdon
képpeni »A lsó V árté r« , m ely most ke rt gyanánt m ive lte tik . Ezen a helyen 
m ár régebbi időkben is fo ly ta k  a katonai fö lderőditési gyako rla tok  ; 
de az 1886— 1892-ik években o tt végzett g yako rla tok  a lka lm ával az 
egész terü lete t fe ltá rtá k  s az o tt ta lá lt érdekes fö lira tos kö vek  és egyéb 
tá rg yak  részint a dévai régészeti múzeumba kerü ltek , részint pedig 
e lv itté k  a ka tonák m inden irá n y  felé.

16. szám. M in t az előbbi területet, ú g y  ezt is barbár módra tu r
ká ltá k  fel. A  katonai m unkások m it sem ve ttek tekintetbe, A p u lu m  
házm aradványai szétverettek és m in t építési anyagot e lv ittek  m indent 
onnan, feljegyzés vagy  lerajzolás nélkü l, m indezekrő l csupán azon kevés 
feljegyzés m aradt fenn, m elyeket a lka lm ilag  magam készítettem. Ezen 
a területen van most az á llam i k incs tá ri fa ra k tá r s a raktáros háza 
és udvara. — Eájdalom m al konstatálhatom , hogy a 15. és 16. szám
mal je lö lt terü leteken m ár nincs többé semmi, m i a régészetet érde
kelhetné ; de azon csekély róm ai fa lm aradványok, m elyeket azon 
időkben fe lm érhettem  és lerajzo lhattam ,* határozottan m utatják, hogy 
fo lytatását képezik azon róm ai fa lm aradványoknak, m elyeket az A Isó- 
íehérvárm egyei Tört. és Régészeti E g y le t megbizásából 1889. évtől kezdve 
fe ltártam  a közvetlen szomszéd területen.

17. szám. Ezen számmal je lö lt te rü le t a régészetre nézve igen 
fontos, m ert ez az úgynevezett »Ásatási hely«, m ely területen m ár a 
tizenke tted ik  évben vezetem az ásatást.

E  kérdéses és nevezetes te rü le t a vár dé lke le ti részétől, a leg 
külsőbb vá rfa ltó l 130 m éternyi távolságban ke le tre  fekszik. 1888-ban 
ezen te rü le t tu lajdonképpen törökbuza-fö ld  vo lt, m ely az özvegy Rheman 
Eerenczné á lta l a katona i k incs tá rtó l haszonbérbe ve tt lakása e lő tt a 
várté rbő l (glacis) kerítéssel van k is z a k ítv a ; ugyan ilyen  ke rteke t válasz
to tt el a cs. és k ir . ka tona i k incstár a többi, Rhem anné lakásával hosszú 
sort képező házak e lő tt is. Ezen kö rü lb e lü l 11,216 négyzetm éter te rü
letű kerthez ujabbi időkben a ka tona i k incstár m ég a ké t szomszéd 
ke rte t is hozzá csatolta, úgy, hogy most m ár egy kö rü lbe lü l 20,070

* A tömérdek falmaradványokból csak keveset tudtam pontosabban felmérni és lerajzolni; 

mert a katonai gyakorló területekre cxivil ember csak nehezen jut, azért én is csak időnként, 
ismerős tiszt kíséretében nézhettem meg a pusztítást és a fal maradványok össze-visszamenő 

szétbontását; az ott lelt kisebb tárgyak pedig eltűntek.
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négyzetm étert magában fog la ló  terjedelmes he ly á llo tt rendelkezésre a 
kutatások czéljaira nézve.

A z  ezen te rü le ttő l dél felé fekvő  szomszéd kertben m ár a hatvanas 
években néhai Domsa Péter elemi isk. tanító évrő l évre ásatott s m ind ig  
anyag i haszonnal, m ert a ta lá lt fa lm aradványokból nyert róm ai tég láka t 
és nyers köveke t köb-ö l számra tillitha tta  fe l és adhatta el. Ezen 
szomszéd ke rt, m ely most ( ig o o -ik  év) W a g ne r Sándor főgim názium i 
tanár tu lajdonában van, m indannak daczára m egérdemelné a szakszerű 
átkutatást, m ert ú g y  a házfa laknak —  ha fé lbeszakitottan is — fo ly 
tatását, va lam in t egyéb érdekes tá rgyaka t lehetne onnan napfényre hozni. 
H isz csak a m ú ltko r ásattam k i o tt egy oszlopfejet s a játszadozó 
gyerm ekek a házm elle tti kőrakás közt egy m árványfe je t ta lá ltak, m ely 
a belvederi A p o llo  képmása, s W a g n e r tanár szívességéből az A lsó- 
fehérvárm egyei Régészeti M uzeum b irtokába  ke rü lt.

Hasonlóképpen tö rtén tek  kő- és tég laanyag után i ásatások a most 
szóban levő te rü le ttő l észak felé fekvő  szomszéd kertben is. A z  ezen 
területen évente véghezvitt katonai u tászgyakorla tok a lka lm ával rengeteg 
kő- és tég laanyag k e rü lt a fö lszinre s ezekkel e gyü tt fö lira tos em lék
kövek, k isebb szobrok és k is  m ozaik tég lák  szekérszámra; de m ind
ezekkel —  fájdalom  —  nem tö rőd tek sem a m unkások, sem pedig  a 
vezetők, én is csak nehány fe ljegyzést tehettem ; m ert a kko r még nem 
létezett az alsófehérvárm egyei régészeti e g y le t; m indazonáltal egy
néhány darabot m egm entett az a kko r m ár életben vo lt hunyadvárm egyei 
régészeti egylet, ezekről a tá rg ya k ró l m ajd szólani fo go k  a le le tek 
s ta tisztiká já t tartalm azó részben.

Szakszerű ku ta tásokró l, a fö lda la tti k incsek szabályszerű fö ltárásá
ró l senki sem álm odott.

D e a m i egy le tünk  á lta l foganatosíto tt ásatások helyén sem tö rtén 
nek most az első fö ld fo rg a tá so k ; tu rk á lta k  m ár i t t  a hatvanas években az 
ezen a helyen több kisebb háziján elszállásolt cs. és k ir . szekerészek 
is, majd azután az ide áthelyezett honvéd zászlóalj legénysége, m ely had
gyako rla tok  a lka lm ával nem egy jó  m ély sánezot vágo tt jobbra-balra  
a ke rtn ek  kü lönböző irányában és i ly  a lka lom m al nagy izzadtsáig m ellett 
it t-o tt egy róm ai alapfalon á ttö rtek  csak azért, m ive l az ú tjokban állott, 
de a gyako rla tok  végén követ, tég lá t — a m it más emberek el nem 
v itte k  —  a fö ldde l e gyü tt a sánezba visszahánytak, a fö lde t k iegyen 
gették s az ő nézetük szerint jó l te ljesíte tt m unka után tovább á llo ttak.

Innen van az a kö rü lm ény, hogy a mostani, szabályszerűen és fe lügye
le t m e lle tt te tt ásatások a lka lm ával a fa laknak összefüggése o ly  sok helyen 
megszakad, a m in t ez az eredm ényt fö ltün te tő  alaprajzon is látható.*

De ásatott i t t  a bérlőnő is m ár 1886-ban és 1887-ben, m ely 
a lka lom m al a több i közt e területen róm ai a lfiités i melegvezető csöveket 
(hypocaustum) ta lá lt és egy nagy márványmedenezének rom ja ira  akadt.

* L. a I I I .  táblát.
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A  bérlőnő legu tóbb i ásása 1888-ki deczember hava eleje óta 
fo ly t, a m ig  ugyanazon hó 29-én az ásatások vezetését régészeti egy
le tünk  részéről á tve ttük  és ped ig  e gy le tünk  1888-ki deczember 28-án 
ta rto tt választm ányi ülésén k im o n d o tt határozat alapján.

M ió ta  e gy le tünk  az ásatások vezetését kezébe vette, kedvezőbb 
fo rdu la t á llo tt be, a m ennyiben ezentúl azok csak is a szabálynak m eg
felelően eszközöltetnek, m i á lta l a régészet kutatásának legnagyobb 
hasznára sokat tehettünk s te ttü nk  is már.

Ásatásaink eredm ényéről majd alka lom  adtán többet fogok  szólam ; 
most ped ig  fo ly ta tom  a róm ai le lhe lyek felsorolását, hogy az a túlságos 
félbeszakítás által ne szenvedjen.

18. szám. T erü le t a vár déli részének legkü lsőbb sáncza előtt, 
hol egy használatban Jevő forrás van. Kz.cn he ly  a várban ta lá lt 
castrum tól kö rü lbe lü l 530 m éternyi távolságra esik. Lehetséges tehát, 
hogy it t  a róm ai castrum nak déli határa vo lt. Legalább arra engednek 
következte tn i az o tt ta lá lt hatalmas, durván m egfarago tt koczkakövek.

ii), szám. A  várterületen azon hely, m ely a vá rtó l dé lnyugatra 
esik, kö rü lbe lü l azon irányban, hol a gör. ke le ti és gör. kath. vállásúak 
buzaszentelési szertartásukat szokták végezni. K ü lönben  kő táb lák  is 
je lz ik  ama helyeket.

Huszonegy évvel ezelőtt a tüzérség, nagyobb szabású gyako rla ta i 
a lkalm ával, jó  mélyen ásott be a fö ldbe s o tt is hatalmas koczka- 
kőből épü lt fa l m aradványaira a k a d o tt; lehetséges, hogy o tt a castrum 
nyugat fe lő li határfa la  volt.

20. szám. Azon terület, melyen a » K irá ly k á ts  felé vezető út, az 
újabb időben (1899. év) beá llíto tt sétatér közelében, a város felé vezető 
szekérúttal kereszteződik. Építési anyag, házi eszközök töredékei, mécses
és edénydarabok nagy mennyiségben ke rü lnek  felszínre m ár a leg 
csekélyebb beásásnál is.

21. szám. Kz a M a jo r nevű városrész környéke , hol az egész 
területen majdnem m inden ik  udvarban va gy  kertben, főképpen a 
•: M átyás-tér« (régebben .Trajá.n-tér ) és a >: Rét-utcza« kö rü l, csekély 
mélységű beásások a lka lm ával fa lm aradványokra  és sokféle töredékekre 
akadnak. Ezen te rü le trő l számos le le t ismeretes. Többször van em lítve 
le lhe ly gyanánt a »Corpus Inscr. La tina rum  «-ban is.*

22. szám. A  városnak azon része, m elyen a »fapiacz« fekszik. 
A  kö rnyékén  levő ke rtekben szintén igen számos edénytöredéket 
és építőanyagot ástak m ár k i régebbi id ő k  óta a fö ldből.

23. és 24. számok. A  vá r déli o ldalával szemben fekvő fönsíknak 
észak felé néző része; innen vezet egy mezei ú t a téglavetőhöz és it t  
veszi kezdetét a »Köztemető« is. O tt, a hol a köztem etőnek északi 
felső szöglete van (23. sz.), m ár a hatvanas évek előtt, de utána is

* Corp. Inscr. Lat. I I I .  973. 972. 1023. 1040. 1046. 1055. 1087. 1201. 1232.
1252. stb. stb.
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ástak k i róm ai fa lm aradványokat. K é t  fa lm aradványt magam is láttam  
és jegyeztem  fel ezen a helyen. R óm a i pénzeket is ta lá ltak  itt. A  24. 
számmal je lö lt ponton hasonlóképpen fa lm aradványokat, különböző tá r
gyaknak tö redéke it ásták k i.

25. szám. I t t  van a m ár em líte tt »K utyam ái«  szőlőhegy és a fe l
tá r t róm ai temetőhely, m elynek rö v id  leírását m ár az előbbiekben 
közöltem .

26. szám. A  püspöki nagyterjedelm ü major, m elyben az azt ke tté  
vágó zalathnai vasút építése a lka lm ával többfé le tég lá t, számos és igen 
csinos edénytöredéket le ltek. U gyané  helyen 1900-ik év tavaszán egy 
am erika i szőlőiskola beállítása a lka lm ával töm érdek edénydarabokat és 
szekér számra menő bélyegte len róm ai tég lá t ta lá ltak. Szépen díszített 
te rra  s ig illa ta  tá ltöredéket, hatalmas amphcya fü leke t és egy agyag
korsót, m elyet a mostani m unka a lka lm ával a dolgosok részben 
összetörtek, gyű jtem ényünkbe helyeztem. Ezen tág  te rü le t a régészeti 
egy le t »ásatási helyének« dél felé, az a K u tya m á i szőlőhegygyei pár
huzamban M aros-Portus felé irá nyu ló  fo lyta tásának tek inthető.

27. szám. A  m ajorbeli gör. ka th. tem plom  környéke, m elyen 
számos fö lira tos követ, épületrészleteket és edénytöredékeket hozott 
felszínre a kapa és ásó.

Ezen te rü le t vizenyős kavicsos ta la jú ; egy m éter mélységben m ár 
ta lajvízre a k a d n i; lehetséges, hogy az ős időkben, de a róm ai korban is 
a M arosnak e g y ik  ága i t t  e helyen vo lt átvezetve az úgynevezett 
»Feneketlen tó« irányában, m i á lta l A p u lu m  ké t részre lehetett osztva 
és a m arosportusi rész a coloniával tu lajdonképpen szigetet képezett.

28. szám. A  téglavető  felé vezető, ke le ti o ldalon levő szabad 
terü let, m ely a ku tyam á li róm ai temetkezési h e ly lye l szemben áll. M ár 
1867-ik évben ta lá ltak  szántásközben e helyen is fa lm aradékot, téglát. 
K isebb -nagyobb  épülethez használt kö vek  gyakran  ke rü ltek  .elő, m iért 
is fe ltehető, hogy i t t  a róm ai »temető-utcza« m ásik oldala vo lt. K ü lö n 
ben ez is fo lytatása az ásatási he lynek és a püspöki m ajornak.

29. szám. A  m arosportusi határhoz tartozó szántóföldek, a vasúti 
h ídtó l észak felé az első őrház környéke , m ely igen gazdag épület
m aradványokban. A z  1867-ki évben m egkezdődött »első e rdé ly i vasút« 
építése óta, de azelőtt és azután is igen sok és értékes tá rgyaknak  
a le ihelye e terü let. A  fö ldm űvelők szorgosan aknázták és aknázzák k i 
az e területen ta lá lható építőanyagot. H ázfa lak és szobák a lapfalait 
m ár 1865-ik évben láttam  o tt és jegyeztem  föl. Edénydarabokat töm ér
dek mennyiségben lá tha tn i m ég most is o tt a szántókon szerteszét 
heverve.

30. szám. A  K u tya m á i fönsík jának dé lnyugati szöglete, m elynek 
közelében a » K irá ly k ú t«  van (b.). E  k ú t vize róm ai vízvezeték alapján 
a M am ut hegységből van ide vezetve. Pl területen róm ai építési anyagot, 
de különösen sok födélcserepet tú r  k i  a szántók ekevasa.

31. szám. A  K u ty a m á i szőlőhegyének déli, vagy is  a téglavető felé

—  2 7 4  —

Alsófehér vármegye monográfiája II,.indd 276 2014.01.28. 18:56:52



néző része és a tég lavető-te lepnek kö rnyéke . Metesán kőm ives és gazda 
szőlőjében m ár évekke l ezelőtt, de legu jabb i időkben is róm ai oszlop
fe jek, o ltá r- és szoborrészletek, fe lira tos táb lák  stb. ta lá lta ttak . Onnan van 
a Lysias centurio  á lta l A p o lló n a k  szentelt m árvány tábla is stb.* E ttő l 
délre, a téglavető-te lep fe lügye lő jének kertjében, 4 évvel ezelőtt 31/a 
m éter hosszú egyszerű négyszögletű kő  oszlopokat ta lá ltak, m elyek a 
róm aiak ittlé tének utolsó éveiben készülhettek, m ert látható vo lt ra jtuk , 
h og y  csak kikészítve  vo ltak , de m ég nem használtattak. E  környéken 
többször pénzeket is ta lá ln i.

32. szám. Ezen igen terjedelmes te rü le t leggazdagabb róm ai le le tek
ben, s szerény véleményem  szerint ez a colonia á lta l e lfog la lt tér. 
Ez a M arostó l az úgynevezett »Feneketlen tó ig« húzódik. M agá
ban fog la lja  a mostani M aros-Portust és kö rn yéké t a m arosportusi 
temetőn tú lig . A  leg rég ibb  id ő k  óta ásnak i t t  k i róm ai m aradványokat 
s főképp a m ú lt század óta le lnek i t t  a leg io  X I I I .  Gemm ától származó 
bélyeges tég lákat, szobormüveket, edényeket és pénzeke t; de az a kko ri 
időkben és újabban is fe ltá rt fa lm aradványokat, fá jdalom , senki sem 
rajzolta le, senki sem vette  fö l m éreteit, s ig y  ismeretlenek m aradtak, 
azon csekély részleteket kivéve, m elyeket a hatvanas években csak 
hozzávetőleg, vázlatosan lerajzo ltam  és fe lm értem .

A  leggazdagabb fe ltárások 1867-ben tö rtén tek  e helyen, a m időn 
az »első e rdé ly i vasút«-at építették. E rre  vonatkozólag Goos K á ro ly  
Írja, hogy szerencséje vo lt a vasút építése a lka lm ával néhány napon át 
a M aros-Portus és G yula fehérvár közt e lterülő  vonalszakaszon a vasúti 
m unká la toka t szemlélni, és bep illan tan i ama rég i róm ai város belsejébe, 
m ely o tt hajdan létezett, m ert o tt széles á rko t ásván, nagy területen 
k iem elték a földet. M időn  Goos azon hírre, h og y  o tt ké t ezüst tányé rt 
ta lá ltak, azok után tudakozódott, kutatása egészen az a kko r m ég a 
várban létezett pénzverdéhez vezette, ho l a tányéroka t 97 ezüstforin tért 
bevá lto tták, és h ir  szerint, igen h irte len beolvasztották. E g y  szemtanú 
a ké t tányér sú lyát 2 fon t 8 la tra  becsülte.

Ezzel szemben szerencsésebbek vo ltak  a ku ta tó k  egy a kko r ta lá lt 
2XU  h ü ve lyk  mélységű és 33/4 h üve lyk  átm érőjű ezüst edénynyel, m ely 
megmentve, később a ko lozsvári >:E rd é ly i Múzeumba« ke rü lt. Ezen 
edény fa la in  trébe lt m unkában halak, m adarak és a halászatra vonat
kozó kü lön fé le  eszközök képei lá thatók.

A z  edény képe és leírása legelőször az A rc h iv  fü r Sieben- 
bürgische Landeskunde czimü fo lyó ira t X - ik  kötetében je len t meg. 
Érdekes, hogy a bécsi cs. le. érem- és régiségtárban, form ára, m in t 
díszítésre nézve, hasonló ezüst edény van, m ely azonban P ortugá liábó l 
származik. Ez az A rne th -fé le  Annalectenhez tartozó képes atlaszban 
le van rajzolva.

U g ya n a kko r ta lá lták  o tt egy más ezüst edénynek födelét és egy

* Feliratok gyűjteménye 104. sz. alatt.
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kö rü lbe lü l 15 h ü ve lykn y i magas gyerm ekszobrot, m ely valószínűleg 
m in t díszítő m otívum  e födélen vo lt alkalmazva. (H ová tűn t el ? —  azt 
nem tudta Goos.) A z  agyag  anyagú tá rg ya k  közül szembe tű n t egy 
égetetlen agyagból való 9 h ü v e lykn y i átm érővel b író szép edény, m e ly 
nek belső felületére vadász-jelenetek vo ltak  vésve.

A z  agyag tá rg ya k  közt igen sok persely is vo lt egészen a most 
is használatban levő alakban, m elyek összesen kö rü lbe lü l 612 kü lö n 
böző ezüst dénárt ta rta lm aztak, N cro  róm ai császár ide jétő l egészen a 
K r . u. 185. évig. Ez úgy  szólva egy egész pénzgyüjtem ény vo lt, m ely 
a colonia első éveiből m aradott meg. Ezeken k ív ü l van m ég számos 
le le t eme te rü le trő l, m elyek részint a ta lá lt tá rg yak  statisztikájában 
vannak felsorolva, részben ped ig  ismeretlen he lyekre  ke rü ltek  s o tt 
alusszák ö rök  álm ukat.

33. szám. Ezen területen fekszik M aros-P ortus ; északi része a 
vasút és az országút á ltal átmetszetik és k ite rjeszked ik  a »Feneketlen 
tó «-ig, va lam in t a m arosportusi temető m ögött feltűnő, egyenes irányban a 
M aros felé menő á rokig . Ezen á rok  a M aros közelében végződik s talaja 
lankán em elkedik, annyira, hogy a Marossal való összeköttetése je len leg 
o tt k i  nem mutatható.

34. szám. M aros-Portustó l délke le tre  az im ént em líte tt árkon tú l 
a M aros közelében levő területen fe ltűnő sok tég la  és edény töredék 
lepi el a szántóföldet. Ezzel szemben a Maroson tú l A lsó -M aros-V árad ja  
községnek a M aros felé néző részében is akadni számos épületrészlet 
m aradványaira.

U gyancsak a I I .  táblán fe ljegyzett s a. betűvel je lö lt he ly k ö r
nyékén a M am ut hegységben levő » T o lv a jk ú u -ró l agyagcsövekben 
vezetett vízvezetéknek néhány ép csövét ta lá lták . Ezen vízvezeték a 
> T o lv a jk ú t ' -tó i dé lke le ti irányban vezette a k itű nő  forrás vizét az 
»E lőm áls nevű szőlők fö lö tti fennsíkon (Plateau) át, a .szőlőkerteken, 
szántókon keresztül Apaiam ba.

A. b. betűvel je lö lt helyen van a róm ai vízvezetéken alapuló 
» K irá ly k á t«  forrása s végre a c. betűvel je lö lt helyen m uta tkoz ik  
egy kisebb emelkedés és két, e ttő l nyuga t és dél felé irá nyu ló  fö ld 
töltés dom ború vonala, m e lyekrő l következtethetn i, h ogy  o tt a fö ld  a latt 
egy szöglettorony és ké t fa lnak m aradványai voltak.

2 . Apulum rés>cle<ges feltárása.

A lsó fehé r vá rm egye területén m ár régóta  n y ilvá n u lt egyesekben 
azon óhaj, hogy a m egye tö rténe lm ét és természeti v iszonyait czélszerü 
kutatások tá rgyává  tegyék.

A  gyu la fehérvári B a tthyány-in téze t (1794), l ie n e  X . Eerencz, 
fehérvári kápta lan i nagyprépost (1834) és a zalathnai bányaorvos 
dr. Rein bold Ignác/. (1836) m in t legelső ú ttö rő k  lép tek fel e téren.

—  276 —
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A  nagyenyodi ko llég ium ban a hangyaszorgalom m al, lankadatlan 
buzgalom m al m űködő H erepe i K á ro ly  tanár á lta l a lapított rég iséggyü j- 
temény hathatósan szolgálta  és szolgálja hasonlóképpen e czélokat. 
Csató János, a nagy körben ism ert veterán tudós, A lsó fehé r vá r
megye érdemdús alispánjának gazdag madár- és növénygyűjtem énye 
k itünően  képvise li vá rm egyénk ezirányu természeti viszonyait. A  het
venes években három gyu la fehérvári ta ná r: S traubert Ödön, A  véd 
Jákó és e m unka szerzője, ugyanezen óha jtó l ösztönözve, ú g y  szólván 
szövetkezetei a lapíto ttak m aguk között, hogy egyelőre legalább G yu la 
fehérvár vidéke s esetleg, tovább kiterjeszkedvén, egész A lsó fehé r 
vá rm egye  természeti viszonyait lehetőleg k iku tassák és le ír já k /1'

De mindezen törekvések nem vo lta k  e legendők a k ívá n t czél 
teljesebb elérésére, m ig  nem soká reá, m ár jobb  viszonyok közt, ifj. 
dr. Reiner Zsigm ond az A lsó fehérvárm egye i Történe lm i, Régészeti és 
Term észettudom ányi E g y le t m egalakításának eszméjével lépett fel.

In d ítva  azon kö rü lm énytő l, hogy G yu la fehérvár városa és környéke, 
va lam in t általában az egész A lsó fehé r várm egye o ly  gazdag őskori 
és róm ai em lékekben, m elyek leg többny ire  magánosok kezébe és onnan 
a kü lfö ld re  ju to ttak , hogy ez meggátoltassák, tö rténe lm i és régé
szeti egyletet akart a lakítani, melyhez, hogy a tagok száma m inél 
inkább  szaporodjék, később a term észettudom ányok művelését is fe l
vette. D icséretre m éltó  terve s ike rü lt s m eg is a laku lt a fennevezett 
egylet, m elynek alapszabályai 1887-ki ju liu s  hó 14-én m in iszteri jóvá 
hagyást n ye rte k ; m ire azután 1887-ki ok tóber 2-án m egtarto tta  első 
közgyű lését az uj egy le t és egyú tta l szerény működését m eg is 
kezdette.

Jelen mű m egirhatására nézve alapot vető v o lt ezen egylet, m időn 
az 1888-ki deczember hó 28-án ta rto tt választm ányi ülésen Pá l István 
első titk á r  jelentést adott be a választmányhoz, m ely szerint a vártéren 
(glacis) özvegy R hém an Ferenczné a ka tona i k incs tá rtó l haszonbérben 
ta rto tt terjedelmes kertjében »köveket« ásat k i, m e lyeke t a tu la j
donosnő építőanyag gyanánt árusít el.

E  m unkánál fog la lkozó napszámosok terjedelmes kő fa lakra  akad
tak, m elyek közt számos róm ai bé lyegge l e llá to tt tég lá t, agyagcsöveket 
és csontvázakat ta lá ltak, m ibő l azon következtetésre is lehet ju tn i, 
hogy it t  is a róm ai A p u lu m  m aradványainak egy része van elrejtve, 
m iné lfogva ő (t. i. Pál István) N ová k  Ferencz polgármester, D r. M ohay 
Sándor országos képviselő és A v é d  Jákó főg im n. tanár társaságában

* Ennek eredményei lettek: i. Dr. Cserni Béla, Gyulafehárvár és vidékének flórája, 

megjelent a gyulafehérvári főgimn. 1887 '8-ki Értesítőjében és külön lenyomatban ; ennek folytatása 

és (iyulafeliérvár környékének faunája, megjelent az Alsófehérvárm. Tört. Kég. is Tcm eszet tud. 
Egylet I. 11. és IX-ik évkönyveiben. 2. Avéd Jákó, Gyulafehérvár éghajlatának viszon yai, 

megjelent a megnevezett tanintézet i 882/3— 188’’̂ .. értesítőiben és külön* lenyomatban, és 

3. Straubert Ödön által Gyulafehérvár területén és vidékén eszközölt művészies fénykép: 

felvételek.
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Alsófehér vármegye monográfiája II,.indd 279 2014.01.28. 18:56:55



2 7 8

az ásatások színhelyére s ietett és nagy meglepetéssel lá tták , hogy o tt 
nem kőrakások, hanem egész a lapfa lak m utatkoznak. A z  o tt le lt tá r
g yakb ó l néhány darabot a szives háziasszony engedélyével azonnal el 
is v ite tte k  az e gy le ti múzeumba.

E nnek alapján Pá l Is tván  azt a jánlotta, hogy az egy le t ezen 
ásatásokat k isérje  figye lem m el s igyekezzék az o tt ta lá lt és m ég 
ta lá lható régiségeket a muzeum számára megszerezni.

R ö v id  eszmecsere után a választm ány A v é d  Jákó ko llégám at és 
csekélységemet bízta m eg azzal, hogy  te gyü nk  lépéseket ez ü gy  érde-

2 . A U R A . A G Y U L A F E H É R V Á R I Á S A T Á S I H E L Y . (F É N Y K . S t R A U U E R T  Ö D Ö N .)

kében. H atároza tu l k im onda to tt egyszersmind, hogy a netán fö lm erü lő  
kö ltségek fedezésére az egy le t pénztárából — az igen ko rlá to lt anyagi 
viszonyokhoz képest — az elnökség útján esetről esetre ném i csekély 
összegeket is vehetünk fel.

Másnap A v é d  Jálcóval tüzetesen m egszem léltük az ásatások szín
he lyét s mondhatom, hogy m ég éppen jóko r, vagy helyesebben, legalább 
nem egészen elkésve je len tünk  m eg a k ije lö lt h e lye n ; m ert o tt az épitő- 
anyagnak m ár évek óta kisebb-nagyobb időközökben eszközölt k i 
ásása, gyűjtésé és elhordása most is legjavában fo ly t.

A  fennebbiek előrebocsátása után nézzük meg m agát az ásatások 
színhelyét, m e ly rő l a 2-ik ábra a la tt tá jékoztatás végett egy k is  lá tképet 
csatolok ide.

A  kérdéses k e rt (Tábla I I I .  F.), t. i. az ásatások színhelye, m ely
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az alsó vá rkapu tó l k ijö v e tk o r jobbra  a vá r dé lke le ti részén a legkülsőbb 
vá rfa ltó l 130 m éte rny i távolságban ke le tre  fekszik, tulajdonképpen 
törökbuzafö ld  (1888-ban), m ely a bérlőnő lakása (Tábla I I I .  D.) e lő tt 
a vá rté rbő l (glacis) kerítéssel van k isza k ítva ; ugyan ilyen  ke rteket 
választott el a cs. és k ir . ka tona i k incs tá r a többi, Rhém anné lakásával 
hosszú sort képező magánházak e lő tt is.

A  tapasztalás m inden kétséget kizáróan bebizonyíto tta , h o g y  az 
ezen kertben ta lá lt róm ai a lapfa lak eme szomszédos ke rteken keresztül 
húzódnak a fö ld  a la tt és ig y  az i t t  létezett nagy épülettöm egre biztosan 
lehet következte tn i, m ert a kö rü lb e lü l 11,216 négyzet m éter terü letű  
ke rt bá rm e ly ik  részében kezdtek ásni, m indenütt fa lm arad vány okra 
akadtak.

A  dél felé fekvő  szomszéd kertben m ár a hatvanas években néhai 
Domsa Péter elemi isk. tanító, m in t azt m ár előzetesen jeleztem, évrő l évre 
ásatott s m in d ig  anyagi haszonnal, m ert a ta lá lt fa lm aradványokból 
nyert róm ai tég láka t köb-ö l számra á llítha tta  fel és adhatta el.

A z  ezen területen, évente véghezv itt 
katonai u tász-gyakorla tok a lka lm ával hasonló
képpen rengeteg kő- és tég laanyag ke rü lt a. 
fölszinre s ezekkel e gyü tt fö lira tos em lékkö
vek, kisebb szobrok és szekér számra kis 
m ozaik tég lák, de ezekkel — fájdalom  — nem 
tö rődö tt senki sem s a hogy fölszinre k e rü l
tek, úgy  nyom talanu l el is tűntek.

Szakszerű ku tatásokró l, a fö ld  a la tti 
k incsek szabályszerű fö ltárásáró l ekko r még 
senki sem álm odott.

De a tö rténe lm i és régészeti egy le t á ltal 
1888-tól foganatosíto tt ásatások helyén sem 
tö rtén ik  most az első ásatás ; ástak m ár it t  
a hatvanas években az ezen helyen több 
kisebb házban elszállásolt cs. és k ir. szekeré
szek is, majd azután az ide áthelyezett honvéd 
zászlóalj legénysége, m ely hadgyakorla tok  
a lka lm ával nem egy jó  m ély sánczot vágo tt 
jobbra-ba lra  a ke rtn ek  kü lönböző irányában 
és i ly  a lkalom m al, m in t m ár em litém , nagy 
izzadtság m elle tt itt-o tt egy róm ai aiapfalon 
á ttörtek, de a gyako rla tok  végén követ, tég 
lá t —  a m it más emberek el nem v itte k  — 
a fö ldde l e gyü tt a sánczokba visszahánytak, 
a fö lde t k iegyenge tték  s tovább á llo ttak.

Innen van azon sajnos kö rü lm ény, hogy a mostani, szabályszerűen 
és fe lügyeletem  m elle tt te tt ásatások a lka lm ával a fa laknak összefüggése 
o ly  sok helyen megszakad, o ly  sok ponton a te rü le t egészen meddő.

3. á b r a . Sz o b a p a d o z a t  a l a t t i  

FŰTÉSI SZERKEZETHEZ TARTOZÓ 
ÜREGES HENGER OSZLOP, 

NAGYSÁGBAN.
R a j z o l t a  : Sz o n t a g h  T .
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De ásatott i t t  özv. Rhém anné m ár 1886-ban és 1887-ben, m időn 
a több i közt azon téren, m ely ra jzunk X X .  száma közö tt te rü l el,* 
a lfütési melegvezető csöveket, m e lyek  közül e gy ikne k  képét ad juk a 
3 -ik  ábrában, és egy nagy m árvány medenczének rom ja it találta.

Ezen égetett agyagból készített üreges henger oszlopok alant és 
fö n t n y ito tta k  és kerekded 2 — 2 oldalnyilásuak, alsó és felső tég la 
lappal ellátva. Magassága 83 cm., a felső nyílás átmérője 20 cm., az 
alsóé 22 cm. Ilynem ű  hengeroszlopok négyféle nagyságban fo rdu lnak  
elő ásatási he lyünkön és ped ig  56 cm., 75 cm., 79 cm. magasak és a 
képben adott 83 cm.-es.

—  2 8 o —

4. A U R A . T l iC . r .A - M O /.A IK  P A D O Z A T O K  K IÍS Z  l . l iT E I

A qu incum bó l nem ism erek hasonló fü tőszerkezetet; de Várhe lyen 
(Sarmizegetuza) ta lá ltak  ezekkel teljesen megegyezőt.

Ezekre m ég v issza térünk; most azonban nézzük m eg az edd ig  
f<>1 v ta to tt ásatásoknak eredményét.

Ha csak futó lagos p illan tást is ve tünk a TII. táblán levő alap
rajzra, azonnal m eggyőződünk, hogy A p u lu m  városának m ár meglehetős 
nagy, összefüggésben levő épülettöm bét tá rtu k  föl. Ezen egy tömbben 
fö ltá rt városrész, közelebbi szemlélés után, m ár is határozott a lakot vesz 
fö l s jó l m egkülönböztethető benne hat vagy hét róm ai lakház, ké t tem 
plom, ké t nagyobb szabású fü rdő  és négy szükebb utczának a m aradványai.

* I.. a m .  táblát.
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Nem bocsátkozhatom e helyen ezen m aradványoknak tüzetesebb 
leírásába és tárgyalásába, hanem egyszerűen utalnom  k e ll az ez irá n t 
érdeklődőt az A lsó fehérm egyei T ö rt. és Régészeti E g y le tn e k  eddig 
m egje lent évkönyveire, m elyekben az évrő l évre k itá r t  részleteknek 
tüzetesebb leírását m egtalá landja.

E  helyen tehát csak is az e lé rt e redm ényről szólhatok s olvasómat 
csak röv id  időre vezethetem a I I I .  táblán levő té rkép  segélyével a 
róm ai nagy város eme csekély m aradványai közé, hadd lássuk hamar
jában, m i vo lt tu la jdonképpen e helyen?

H a  a té rkép  bal oldalán levő alsó szögletből k iin d u lu n k  s azután 
északról dél felé haladunk, i t t  ta lá ljuk  első sorban a m ég ásatás a latt 
levő első magánháznak részleteit az I., II. , I I I .  számokkal je lö lve.

A z  I-g y e l je lö lt helyiségnek, m ely igen nagy lehetett, m ert az eddig 
m ég egészen k i sem tá rt fa lak  közü l az e g y ik  14 m., a m ásik 13 m. 
hosszú és ro 4  m. vastagságnak, padozata apró, k is  p iskóta alakú 
tég la -m oza ikka l van födve ; az i ly  tégla-m ozaiknak részletét m utatja  a 
4 -ik  ábrán összerakva és alant egy m agára levő darab. A z  eddigelé 
k itá r t  részekben ta lá lt p iskóta alakú tégla-m ozaik darabok kilenczféle 
nagyságban fo rd u lta k  e lő ; a legkisebbeknek hossz-átmérője 3 cm., a 
legnagyobbaké ped ig  io '5  cm. V o lta k  azonkívül m ég 4, 4’5, 5, 6, 7, 
<S, g cm .-nyi hossz-átmérővel b írók  is. A z  ezen képen levő több i m ozaik
m in tá ró l a m egfele lő  helyen lesz szó.

A  I I .  számmal je lö lt szűk fo lyosó az a. lépcsőn vezet le a
I I I .  szánni előcsarnok- vagy a trium -fé le  he ly iségbe; ezen, kö rü lbe lü l
36 négyzetm éter te rü le tű  helyiség lapos nagy té g lá kka l van padolva s 
a röv id  p ro thyrum  hasonlóképpen kő  lépcsőn (a.) vezet ké t oszlop közt 
(/. f )  k i  az utczára, hol a kövezet a la tt levő, tég lábó l épült, 26 m. hosszú 
és o'23 m. széles vízlevezető csatornával (b. b. b.) ta lá lkozunk.

E  csatornába to rko l a szomszéd házból jövő  m ellékcsatorna (b.), 
m e ly lye l együ tt a IV . sz. he ly iségből k iin d u ló  főcsatornával ta lá lkozik. 
Ezen főcsatorna m ég a szűk utczából (g.) jö vő  csatornát is felveszi. 
E lő ttü n k  fekszik tehát egy kisebbszerü csatornahálózat.

A  csatornával e llá to tt utczán átmenvén, a m ásodik magánházba 
ju tu n k  (IV ., V ., V I .  és V II.) , m elynek csak k is  része m aradott m eg ; 
nagyobb részét m ár azelőtti időkben kiásták.

I t t  hat szoba van még m eg alapfalaiban, m elyek közül három 
teljesen meghatározható, hárm at ped ig  csak részben lehet k im u ta tn i. 
A  IV -es számmal je lö lt helyiségben im p luv ium -fé le  mélyedés van, honnan 
a csatorna (b.) is eredeti.

E g y  szűk utcza (g )*  m elyen a főcsatornába to rko ló  egy ik  m ellék

* Hogy ezen két ház közti terület kisebb utcza lehetett, azt a Pompeji városáról fel
vett alaprajzon előforduló analog esetekből lehet következtetni. A két ház kö/.t levő terület 

(. i. 2-10 m. 2-20 m. széles és 16 m. hosszú. Pompejiben a ,,Vico della Marschera“ utcza
37 méter hosszúsága mellett egy helyen alig szélesebb 2 méternél.
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csatorna vé g ig  húzódik, elválasztja az im ént em líte tt magánházat a 
a harm ad ik  magánháztól. (V I I I .  IX .  X .  X I .)  I t t  nyolcz helyiség van és 
egy kisebb, fé lkörben épített fürdőszoba, hypocaustumm al és kemen- 
czével (e.) A  X I .  számmal je lö lt he ly  udvar lehetett.

A  szobák padozatai nem fekszenek egy szintben. A z  a. a. lép
csők k ö t ik  össze a szobákat.

Ezzel tőszomszédságban látható a negyed ik  magánház. (X I I .  X I I I .  
X IV .)  Ezen épület tiz helyiséget fo g la lt magában. A  X I I - v e l je lö lt

helyiség, m ely kö rü lbe lü l 43 négyzetm éter területű, az előbb le ir t 
p iskóta alakú tég la-m ozaikkal (4-ik ábra balfelől) van padolva, csak
hogy  ezek va lam ive l nagyobbak, m in t az előbbiek. A  X I I I .  számmal 
je lö lt és a X IV -e s  m e lle tti hely iségek alfütési szerkezettel (hypocaustum) 
vannak ellátva.

A z  5 -ik  ábra m utatja  ezen hypocaustum tégla-oszlop m aradványait, 
a m elegíte tt levegőt vezető kanális nyílását és a tőle délkele tre  eső 
szobáknak fönnm aradott részleteit.

A  kép hátterében lá t ju k  a X IV -e s  hely iség fé lkörben k iru g ó



falát, m ely után, kissé jobbra , a X I X .  számmal je lö lt nagyobb udvar 
vagy  k e rt következ ik . Ez u tóbb i a kép  fe lvé te lekor m ár nagyobb 
részben ú jbó l fe ltö lte te tt.

Em e negyed ik  magánház szomszédságában ke le tre  egy ö töd ik  
ház fekszik (X V I .  X V I I .  X V I I I . ) ,  m ely tizenkét he ly iségge l b irt, 
m elyek közül tiz  m ég egészen jó l k ivehető, ke ttő t ped ig  m egcsonkí
to ttak  m ár azelőtti időkben.

Ezen ház nem annyira  magánházra, m in t inkább  tem plom i h e ly i
ségre v a l l ; em lékeztet ném ileg  az aquincum i M ith ra e u m ra ; főképpen 
a X V II-e s s e l je lö lt he ly iség  k ö rü li csoportnak je llege tem plom  vo ltára  
enged következte tn i. Csupán annak dé lnyuga ti része, m ely fö lda la tti 
fű tőkészü lékke l van ellátva, ott, ho l az o ltá rnak  helye volna, hozhatja 
zavarba a ku ta tó t. Bejárata ke le t fe lő l a X V I I .  számmal je lö lt 
helyen lehetett s e kko r hossza is megközelítené, ha nem is az aquin
cum it, de legalább a heldernheim it, m ely i3 '2  m. A z  aqu incum inak 
hossza 15'3 m., a m iénké ped ig  iz ' io  m.

Ezen he ly közelében k é t o ltá rt ta lá ltunk, m elyek közü l az e g y ik  
M inervának (L. a 25. ábrát), a m ásik Nemesisnek (L. a 27. ábrát) van szen
telve. E  templomhoz csatolt he ly iségek ( X V I I I - ig )  papi lakások lehettek. 
Ezeknél fogva  hajlandó va gyo k  az em líte tt épületrészletet kisebbrendü 
M ithraeum nak ta r ta n i; legalább az előszoba és a három hosszúkás részre 
osztott m aradvány a szemlélőre ezt a benyom ást teszik. A  csatorna (b. b.) 
egy nagyobb im p luv ium m al van összekötve. Ugyanezen épületnek
X V I .  szám k ö rü l csoportosuló része oszlopos és egy kő  küszöb (a.) a 
szabadba vezetett, ho l a szabálytalan sokszögű szürke palakőből össze
ra ko tt utczai vagy  udvari kövezet (c.) több m éternyi hosszúságban és 
szélességben most is megvan.

Ezen M ith raeum tó l észak felé egy szűk utcza (g.) á ltal elválasztva 
fekszik a 17 m éter széles oszlopos tem plom  m aradványa. (X V .) A  m eny
nyiben az eddig fe ltá rt részből látható, ez a tem plom nak kü lső vagyis 
előcsarnoka lehetett (Pronaos). Ismeretes, h og y  a róm ai tem plom ok 
csarnokkal vo ltak  ellátva, m elynek oszlopai gyakran  az egész tem plo
m ot k ö rü lö v e z té k ; ig y  ezen épü letm aradvány is az oszloptalapzatok 
(f. f . )  á lta l van jellegezve. Ezen részlet m ég nincsen fe ltárva, de 
előleges véleményem  szerint a X V .  X V I .  X V I I .  és X V I I I .  számok 
k ö rü l csoportosult hely iségek ké t tem plom  és a hozzátartozó részletek 
vo ltak.

A z  ásatási te rü le t közepén levő igen terjedelmes, több m in t 38 
helyiséget magában fog la ló  épület ( X X —X X V I . )  valószínűleg nem 
vo lt egyéb, m in t egy hatalmas közfürdő.

A  X X I I .  számmal je lö lt nyolczszögü szép, nagy terembe a 
k is m ellékutczából (g.) ju to tta k  a fü rdővendégek a fürdőépületbe. 
Ezen nyolczszögü terem  tá rsa lgó-hely iségü l szolgálhatott. Innen a 
X X I I I .  számmal je lö lt helyiségbe hato ltak, ho l balra a k is  czellában 
a pénztárosnak vo lt a helye, k i  a fü rdő jegyeket árusította. A  X X I V .
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számmal je lze tt vetkezőszoba (A podyterium ) vo lt, melyben a fa lak 
mellé a lka lm azott padokra ülve vetkeztek le a fürdővendégek, ruhá ika t 
s egyéb ho lm ijoka t a ruhaőrzőknek adván át. A  X X .  számmal je lö lt 
terem  e fü rdőnek központjá t képezte s kö rü lö tte  csoportosult a számos 
fü rdő fü lke , medenczék, gőz- és h idegfürdő-hely iségek. A  /2-val je lö lt 
fürdő-m edenczék fr ig id a riu m o k  (hideg fürdő) vo ltak, padolatuk és fa la ik  
m árvány b u rko la tta l vo ltak  ellátva. A  X X .  szánni te rem tő l északra és 
ke le tre  eső hely iségek hypocaustum m al b írtak , m elynek oszlopai 7 — 7 
négyszögletű vagy  töm ör, hengeralaku tég lábó l é p ü lte k ; egy ilyen

támoszlopot m utat a 6 -ik  ábra. A  X X I I I -  
mal je lö lt he lyiség m ellett vo lt az alfütésre 
használt kemencze (c), m ely a Caldarium ot 
(meleg, vagyis gőzfürdő) és a Tep idarium ot 
(langym eleg fürdő) lá tta  el ke llő  hőfokú viz- 
zel. Hasonló fütőszerkezet van a X V I I I .  
he lyiség m elle tt nyugatra , (c.) A z  ezen h e ly i
ségekben ta lá lt sok fibu la  és töm érdek csont 
hajtü és az egésznek jobb  Ízlésre va lló  be
rendezése arra m utat, hogy ezen osztály 
női gőz- és m elegfürdő volt, m ig  a X X L  
X X V I .  és X X I X .  X X V I I .  számokkal je lö lt 
hely iségek k ö rü l csoportosult szobákat h ideg 
fü rdőkre  alkalm azták. Ezen fürdőnek szobái 
többny ire  fe lü lrő l nyerték a világítást.

Összeköttetésben eme fürdőházzal nyu- 
gotra  fekszik a m ásodik fürdőépület, m ely 
csak részben van fe ltá rva  ; a k e rt kerítése, 
az a m elle tt elhaladó élt és a zalathnai vasúti 
vonal a további kutatást, ú gy  látszik, végle
gesen megakadályozzák.

A  k itá r t részlet külsője és az ottani

6 .  ÁBRA.

JIVI’OCADSTU.W ősz 1.0p.

le le tekbő l következtethetn i, hogy ezt a fü rd ő t fé rfia k  használták. I t t  is 
ta lá ln i gőz-, m eleg ( X X X I .  X X X I I .  X X X I I I . )  és hideg, vagyis nyári 
fü rdőt. ( X X X IV .  X X X V .  és X X X V I . )

A  X X X I I I .  számmal je lö lt nyolezszögü terem igen csinos té g la 
m ozaik padolatta l vo lt e llátva. Ezen m ozaik kétfé le  tég lábó l áll, és 
ped ig  3 cm. oldalhossza szabályos nyolezszögü vörös és négyszögig 
3 cm. oldalhosszusággal b iró  fekete téglából. A  téglácskának vastag
sága 4 cm. Ilyn em ű  m ozaik van A qu incum ban is.

M in d ig  négy, egymás ellenében álló nyolezszögü vörös m ozaik 
téglácska közepette van egy, éppen a hézagba beillő , négyszögéi fekete 
m ozaik-tégla. E  nyolezszögü terem nek e g y ik  része azonban nem a 
talajon nyugodott, hanem függő  padolatta l b irt, a m ennyiben ezen 
részében alfütési szerkezet (hypocaustum) vo lt. ( X X X I I I .  c.)

Ezen fürdőépület m ásodik csoportja a nyári vagy  h idegfürdő-
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helyiségeket fog la lta  magában. ( X X X IV .  X X X V .  és X X X V I . )  í t i  
fe ltűnő egy nagy, ke le ti oldalán fé lkörben k irú g ó  fa lla l b iró  helyiség. 
( X X X V .  h) Ezen i 2 m. hosszú, 7 m. széles fürdőosztá ly valószínűleg kisebb 
rendű uszoda (natatio) volt. D é li oldalán ta lá ltunk  vako la tta l tö ltö tt, kü lö n 
ben üreges koczkatég lákbó l álló hét oszlopot, m elyek a m eleg levegő 
vezetéséhez szükséges hypocaustum szerkezetéhez tartoztak. E  fü rdő  talán 
té len-nyáron egyaránt használható vo lt. A  több i épületrészben ilyen 
oszlopokkal e llá to tt szerkezetnek m ég nyom át sem lá ttuk . A z  i t t  a lka lm a
zásban vo lt hypocaustum  tám oszlopainak e gy iké t m utatja  a 7-ik  ábra. 
Ilyennem ü os/.lopszerkezetet még sohasem láttam  sem más helyen, 
sem ké p b e n ; ezek tehát va lam i apulum i különlegességet képeznek. 
A  X X I V .  és X X X I .  szám okkal je lö lt he ly iségek köz t egy sajátságo
sán épített, h ihető leg konyhahely iség  van. I t t  ta lá ltu nk  egy nagy 
boltozott falrészt, egy melegvezető nyílást, va lam in t egy fö lda la tti, 
tisztán tég lákbó l épített csatornát (b). H o g y  ez a csatorna az épületből 
észak felé vezetett k i, lá tható lejtősségéből. A z  ásatásainkra nézve fe l
ve tt f ix  pon ttó l számítva, a 35 cm. széles és 2^85 m. hosszú m eglevő 
csatorna darabban, tehát nem egészen 3 
m éternyi hosszában 12'4 cm. esést mutat.
A  csatorna dél felé fekvő  fenékrésze r g 6 
méterre és az észak felé levő rész 2’og 
méterre fekszik  az em líte tt f ix  pont alatt.

Ezen sajátságos fa lm aradékok h ihető
leg  a fü rdő i restauratióhoz (vendéglő) ta r
tozó konyha a lapfa la it képezték; ta lá ltuk  
i t t  sok tu lok, juh, kecske, disznó és házi 
madár csontvázmaradványait, csiga és osztriga 
házait s általában sok ép és á tfú rt k a g y ló 
héjakat ; faszén-, ham um aradékot egész réte
gekben . továbbá számos közönségesebb 
agyagedény töredéket, ezüst és bronz pén
zeket és ké t igen érdekes ezüstlemez tö re
déket, m elyek Fortuná t és M e rk ú rt ábrázol
já k  (L. a 20. és 21. ábrákat) stb.

Ismeretes dolog, h og y  a róm ai fü rd ők  
igen gyakran  össze vo lta k  kö tve  vendéglő
v e l; tehát nincs semmi valószínűtlenség fe l
tevésemben.

A  női fü rdő  déli része ( X X V I I .  és X X IX . )  egy 4 m éter széles 
utcza (g) á lta l van határo lva és átellenében van az ö töd ik  és ha tod ik  
magánház ( X X V I I I .  és X X X .) ,  m elyek csak részben k itá r t  he ly iségeket 
m utatnak. A  X X V I I I .  számmal je lö lt szoba padozata 6 szögű tég la 
m ozaikkal vo lt borítva, m elynek összeállítása a 4 -ik  ábra közepén 
látható, a jobb  oldalon lá tható tégla-m ozaik sötétebb és világosabb piros, 
pipa alakú tég la-darabokból áll. E bbő l ta lá ltunk  másféle tö rm elék közt
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a X X X -a s  helyiségben egy néhány darabot. Ilyen  mozaik van Sarm i- 
zegatusaban (Várhely) is.

A  szobák padlóit, főképpen gazdagok házaiban, igen gyakran 
nem csak az igen csinos apró tég la-m ozaikkal szokták beburkoln i, hanem 
sokka l szebben és művésziesebben készítettek apró, i köbczentim éternyi 
színes m árványkoczkákbó l gyönyörű  m ozaik padlókat. Ilyeneke t ta lá lt
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m ár 1767-ben Hohenhausen M aros-Portus közelében, melyen fekete és 
fehér m árványkoczkákbó l egy b ika  képe vo lt összeállítva.

A z  1863-ik évben magam is lá ttam  és lerajzoltam  egy a M aros- 
Portus felé vezető országút mentén k itá r t  kékesfekete, sárgás és fehér 
m árványkoczkákból készített mozaikot. R ajzom at azonban m ár nem tak il- 
tam irom ányaim  közt, s ig y  ezen a lka lom m al m ég nélkülöznöm  ke ll azt 
e munkám ban.

De közölhetek it t  egy mozaik képet (L. a 8 -ik  ábrát), m elyet 
1782-ben M aros-Portus és G yu la fehérvár közt egy szántón tá rtak  fel,

8. á b r a . M o z a ik . (1782.)



s m elyet az elfelejthetetlen e rdé ly i püspök B a tthyány  Ignácz g ró f a fö l
fedezés a lka lm ával rög tön  lerajzo ltatott. H ene X .  Ferencz bo ldogu lt 
fehérvári nagyprépost m egörökíte tte  annak képét.1

A  tudom ány szempontjából nagy k á r  volt, hogy azon alka lom m al 
nem ku ta tták  tüstént tüzetesebben annak a háznak m aradványait, m ely
ben a kérdéses m ozaikat ta lá lták . Egyszerűen m egelégedtek a mozaik 
lerajzolásával, s ig y  m ár nem tudn i, legalább ke llő  b iztonsággal nem, 
hogy m inem ü épület vo lt az. M egíté lésünkben most m ár csak az a kko ri 
szemtanuk elbeszélésére lehet támaszkodni, panaszkodik Hene Ferencz, 
k ik  azt je lente tték, h og y  az épület, hozzávetőleg, 4— 5 öl (8— 10 m.) 
hosszú és ennél va lam ivel keskenyebb szélességű vo lt s ta la já t m inde
n ü tt m ozaik födte.

N y ilvános vag}^ p rae to rium i épület kicsinységénél fogva  nem 
lehetett, tehát a ligha nem kisebb templom , magánház va gy  mausoleum 
vo lt. A  m ozaik je llege  azonban leg inkább  magánházra vall.

A  m ozaik m eglevő részletéből látható, hogy művész kezéből ke rü lt 
k i, h og y  a nagy középmezőben ké t ke re tte l e llá to tt arczkép és sok 
kü lön fé le  czifrázatta l b iró  négyszög vo lt, m elyek közt az e g y ik  kocz- 
kázott mezőben egy madár, a m ásikban egy halnak a képe van. Ezen 
középmező részben fonadék pá rkánynya l van bekerítve  s e kerítésen 
k ív ü l látható fent és len t a m ozaik fo lytatása és ped ig  fent van egy 
öszvérre emlékeztető á lla t alakja, a lant ped ig  egy lándzsát hordozó lovas.

E  m ozaik k ite rjedésérő l nem szólhatok, m ert a m éretek jelezve 
nem lévén, ism eretlenek maradtak.

A  X X V I I I .  és X X X .  számokkal je lö lt pontokon tú l a k e rti viszo
nyok  m ia tt m ég nem lehetett a ku ta tást sem keletre, sem délre vagy 
nyuga t felé fo ly ta tn i; azért a m unká la to t ezen helyen beszüntetvén, a 
m unka fo lytatására alkalmas térre, a vá rbó l jövő  s a ke rten  keresztül 
fo lyó  kanálison tú l, a k e rt legdé libb  részébe te ttü k  át ku ta tása inknak 
színhe lyé t; de kevés eredm énynyel, m ert ezen területen csak három 
k is  terjedelm ű épületm aradványra ju to ttu n k . ( X X X V I I .  X X X V I I I .  és 
X X X I X . )  Ezen terü let, m ely az azelőtti években magán egyénnek vo lt 
haszonbérbe adva, m ár a kilenczvenes évek e lő tt teljesen k i le tt aknázva.

V igaszta lásunkra azonban mégis ta lá ltu n k  e területen egy igen 
érdekes m árvány szobrot, m elynek feje m eg van csonkítva, a m ennyiben 
annak felső és arczrésze h iányz ik  s csak a fej hátsó része van m eg; 
a jobb  a lka r is h iányzik. A  szobor magassága 166 cm. s egy fia ta l 
róm ai nőt ábrázol. L e ltü n k  it t  m é g : oszlopok töredéke it, oszlopfejeket, 
bélyeges tég lákat, kő  párkányzatokat stb.2

A p u lu m  topográ fiá jának részbeni megszerkesztése ezen ásatások 
fo lytatása á ltal idővel lehetségessé fo g  vá ln i. E gye lő re  utalom  olvasóimat

1 Hone X .  Ferencz, Beiträge zur dänischen Geschichte. Hermannstadt 1836. Tábla 
IX .  16. ábra.

2 L . a leletekről szóló részt.
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az A lsó fehér várm egyei T ö rt. Régészeti és Term észettudom ányi E g y le t 
eddig m ár m egje lent és a m ég azután napvilágot látó évkönyveire, 
m elyekben m ár is sok részlet tüzetesebben van ismertetve, és közölte tn i 
fo g  a jövőben is.

C3. Aíí Apulumban alttal mázott római épitésmód.

A z  e lőbbi fejezetben eszközölt általános bemutatás után nézzük 
meg az apulum i építészek épitésmódját va lam ivel közelebbről.

M indeneke lő tt sietek kim ondani, hogv ezen fejezet a la tt nem tudo
mányos vagy  szakkönyvekből m eríte tt értekezést fogok adni, hanem 
csak egyszerű leírását annak, a m in t az apulum i róm ai épületm aradvá
nyoka t a m aguk valóságában találtam , m ely leírásból aztán következ
te tn i lehet várm egyénk területén épült más városok és községek építési 
viszonyaira is.

Azon arányban, melyben az előrehaladó ásatásaink által k itá rt 
róm ai fa lm aradványok m ennyisége fo ly ton  gyarapodik, ugyanazon 
m értékben m in d ig  tisztább és világosabb képet nyerünk a róm ai épités- 
m ódró l, m ely az a kko ri építőmesterek czélszerü és gondos eljárásáról 
igen fényes b izonyítéko t szolgáltat, s egyszersm ind utánzásra méltó 
utasítást n y ú jt nekünk, a m e lybő l építőm estereink is sokat tanulhatnának.

A  végett, hogy a róm aiak épitésmódját megérthessük és arró l 
k e llő  képet a lkothassunk, szükséges első sorban m egism erkedni az itten i 
építésre használt anyagokkal.

E nnek az ism eretnek megszerzése ped ig  nem csak nem fölösleges, 
hanem ellenkezőleg igen szükséges és fontos első sorban azért, m ert 
az építőanyaggal m in d ig  és m indenütt legszorosabban összefügg az 
építészeti techn ika is, másodszor azért, m ive l az alka lm azott anyagok 
egyszersm ind leglényegesebb ú tm u ta tók  az épületek viszonylagos ko rának 
meghatározására is.

Ezeknél fogva  nem gondolom , hogy fölösleges m unkát végzek 
akkor, m időn első sorban e helyen röviden tá rgya lom  azon építőanya
gokat, m elyeket az apu lum iak az á lta lunk fe ltá rt magánházak, tem plom ok 
és fürdőházak építésére használtak vo lt. Ez á lta l a rég i A p u lu m  városa 
épitészet-történetének alapját m egvethetn i vélem.

A  fö lszinre k e rü lt építőanyag megszemlélése a lka lm ával m indenek
e lő tt i t t  is érvényre ju tn i lá t ju k  azon általában és bárm ely más város
ban is a lka lm azott eljárást, hogy t. i. az épületekhez főképpen azon 
anyagokat használták, m elyeket i t t  helyben vagy a közeli vidéken ta lá l
hattak. íg y  lá tha tók  i t t  a Sárd és M agyar-Igen  m elle tti kőbányákbó l 
való épületkövek, az O m po ly itzá ró l ide szállított kavics- és liöm pö lyög- 
kövek, a Metesd közelében levő mészkemenczékből származott mész, 
va lam in t e város határán levő tég lavetőkbő l nyert tégla- és cserépanyag 
is. Ta lá lha tók  i t t  a bucsumi Detunata bazaltja i és v idékünkön , Felső-
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Gáld közelében,, több árnyalatban e lő forduló  m árvány fa jták, a vörös
pataki porphyrok, a jaspis, he lio trop  és serpentino antico, m ely a »Piatra 
verde«-ben gyakran  előfordul.

De kite rjeszthe tték fig ye lm ü ke t az építőmesterek va lam ive l mesz- 
szébbre is ke llő  a n y a g o k é rt; szép p ikke lyes m árványt ta lá ltak  V a llye - 
V in tz iné l, a kékest Sibón, a halaványp irost P ia tra-Rossin és a P la ju- 
D ra ku lu i hegységben, az a labástrom bányát ped ig  Szind és Torda  köze
lében. A z  i t t  használt k isebb vagy nagyobb szemcséjű m árvány, m ely 
többny ire  szürkés, kékes vagy sárgásfehér, h ihető leg a b isz travö lgy i 
róm ai bányákból k e rü lt ide ; a gipsz díszítm ényekre a lka lm azott anyag 
ped ig  N agyág  v idékérő l való lehetett. T a lá ltun k  i t t  a burnóthoz hasonlóan 
porrá  e lkorhadt cserefát a M am ut nevű hegy erdeiből és a legközelebbi 
havasokról való fenyőfa-m aradékot. .

A. fe ltá rt fa lak  minősége és egymáshoz va ló elhelyezése elég 
tisztán m utatják, hogy e helyen régebbi és u jabb i építkezés fo ly t o ly- 
form án, hogy az újabb épületeket a régebbieknek részben om ladványaira, 
részben ped ig  fé lig -m edd ig  lebon to tt fa la ira  építették, felhasználván a 
régebbi fa laka t az ú jaknak alapjául, vagy pedig, ha azok az uj építkezés
nek útjában vo ltak, a szükségtelen résznek lebontása után m eghagyták 
a csonka részt a szobapadozatok megszilárdítására, a láépitm ény gyanánt.

Ilyn em ű  a láépitm ényi fa lm aradványokat ta lá ltu nk  a tervrajzon 
( I I I .  tábla) a X X X I I I .  számmal je lö lt nyolczszögü terem  mozaikos 
padozata a latt.* Továbbá a X X I I I .  és X X I V .  közti he ly iségeknél is i ly  
fa lm aradványra bukkan tunk, ú g y  szintén a X X .  számmal je lö lt he ly iségtő l 
észak felé eső ké t helyiség padozatai és az azokat elválasztó fa l a la tt 
elhúzódó fé lkörben épített hatalmas fa lm aradványra  akadtunk. Ily e n  fé lig  
lebonto tt fa lm aradvány vo lt továbbá a X X .  számmal je lö lt hely iségtől 
nyugatra  eső, m árvány lapokka l b u rk o lt fürdőmedencze (h )  a la tt; hasonló
képpen a X V I I I .  számmal je lö lt he ly iségtő l nyugatra  eső fütőszer- 
kezet (c) padozata alatt. Éppen ilyen  m eghagyott falrészek vo ltak  még 
a X X V I .  számmal je lö lt helyiségnek déli részében is, m elyek az o tt 
vo lt p iskóta alakú tégla-m ozaikos padozat a la tt húzódtak el stb.

A z  ásatásaink a lka lm ával napfényre k e rü lt fa lm aradványok m uta t
ják , hogy a régebbi házak a tenger színe fö lö tt lejebb feküdtek, m in t 
az újabbak.

H o g y  a róm aiak az újabb épületeket magasabb ta la jra  építették, 
az igen természetes, s valószínűleg azért tö rtén t, m ert e helyen a ta la j
víz igen magasra em elked ik a földben, m iné lfogva m ár a róm aiak is 
bizonyára igen ny irkosaknak ta lá ltá k  az e helyen épített rég i házakat 
s egészségügyi szempontból, a tapasztalat á lta l reá figyelm eztetve, a 
talaj emelése á lta l segítettek ezen kedvezőtlen állapoton.

* A  régebbi épitkezésnek maradványait a most közölt alaprajzon ( I I I .  tábla) nem 
rajzoltam k i, nehogy a kép azáltal zavarossá váljék. Specialis értekezésemhez majd azután 
hozzá csatolandom.

A ls ó fe h é r vá rm e g ye  M o n o g rá f iá ja .  —  C s ó rn i:  R ó m a i k o r .  19
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Ismeretes, h og y  városunk terü lete és főképp a vá r ke le ti és dél
ke le ti o ldala a la tt e lterülő  té rnek nagy része igen nedves talajú, s hogy 
i t t  ném ely kú t, a M aros apadása va g y  áradása szerint, kevesebb vagy 
több v ize t tartalmaz. Ezen állapot A p u lu m  fennállása idejében nagyobb 
m értékben lehetett meg, m ert az a k k o ri időben, m in t m ár em lítettem, 
a M arosnak e g y ik  ága a városon keresztül fo ly t, kö rü lbe lü l azon tájon, 
ho l most a g ö rög  ka tho likusok  tem plom a és a vasúti indóliáz á l l ; innen 
a M arosnak ezen ága dé lnyuga tnak ta rto tt a M aros-Portusra menő 
országútat ke tté  vágó tavak  felé, m inek fo ly tán  a fo lyóhoz közelebb 
eső ta laj is nedvesebb lehetett i t t  akkor, m in t most, habár most is, 
m időn a X V I I I .  számmal je lö lt épületrészlet közelében a régebbi épület
nek alapját k iástuk, m ár v izre  akadtunk.

Ásatásaink színhelyének ta laja azonban nem m indenütt egyenlő 
m inőségű ; a nyug a ti része szárazabb, a ke le ti része ped ig  —  az eddig i 
tapasztalat szerint —  sokka l nedvesebb. Ezen ta la jkü lönbség tehát az 
i t t  lá tható épitésmód különbségét is feltételezte.

A z  épületeket a fö ld  nyirkossága ellen védelmező aláépitm ények 
az egész k itá r t  területen m indenütt lá tha tók, csakhogy ezen aláépit
m ények az ásatások színhelyének nyug a ti részeiben ( I I I .  táb la : I — V I I - ig  
és X X X I — X X X V I - ig  je lö lt hely iségek alatt) sokka l egyszerűbbek, 
m ig  ke le ti részeiben (X — X X V I I .  számokkal je lö lteknél) sokkal töm ö
rebbek és hatalmasabbak.

A z  I - V I I .  és X X X I — X X X V I .  számokkal je lö lt helyiségek alatt 
a nedvesség elvonására, ille tő le g  fö lfe lé  terjedésének megakadályozására 
szolgáló a láépitm ények leg többny ire  a következő módon készü ltek :

A z  a lapfalak számára k iáso tt széles á rkokba  először is egy sor, 
többny ire  35X 40X 6  cm. nagyságú tég lá t helyeztek, erre 10— 12 cm .-nyi 
vako la tré teget öntöttek. Ezen vako la t hasonlít a most használatban levő 
czementhez és agyagga l is keverve  vo lt. E rre  15 — 30 cm .-nyi ré teg 
országúti kavicsot rak tak , m elyre  ú jbó l 10— 15 cm .-nyi vakolatré teget 
öntö ttek. Ezen tégla-, kavics- és kétszeres vako la tbó l álló ré tegek a 
ta la jv ize t b izonyára visszatartották. A z  erre épített házfalak m ai napig 
(körü lbe lü l 1600— 1700 év lefolyása alatt) sem m uta tják  m ég csak nyom át 
sem a nyirkosságnak.

A  V I I I — X X V I I .  szám okkal je lö lt helyiségek a la tt ta lá lt a lé p ítm é 
nyeke t ellenben, m ive l ezen részben (főképpen X I I — X V I I I - ig )  a ta lajvíz 
mai nap ig  is nagyobb m értékben em elkedik, következőképpen a lakíto tták : 
A z  a lapfalak számára k iáso tt igen széles á rkokba  először a fent em líte tt 
czement-féle vako la to t ön tö tték, erre 20— 50 cm. magasságban nagyobb 
höm pö lyög  kavicsot ra k ta k  le.* Ezen kavicsrétegre bőven vako la to t 
ön tö ttek  s ezen vako la tré tegre  ú jb ó l 10— 15 cm .-nyi apróbb kavics
réteget rak tak . Ezen u tóbb i ré teg  it t-o tt tö rm e lékke l keverten sok helyen 
a padozatok a la tt vé g ig  terjed  (nevezetesen a X X .  számmal je lö lt h e ly i

* Az ilyen aláépitkezésekből nyert köveket szívesen megvették a bérlőnktől és használták 
a városi utczakövezők.
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séget kö rü lvevő  összes helyiségekben). E rre  ú jbó l 10— 15 cm .-nyi czement- 
féle réteget öntöttek, m elyre aztán a szobafalaknak felépítése kö ve t
kezett. De ta lá ltu nk  ilyen  a lé p ítm é n y e k e t másképpen is szerkesztve, 
és ped ig  olyanform án, hogy az árokba először nagy, fa ragatlan kö ve k 
ből 30— 50 cm .-nyi a lapfalat épitettek, erre 10 — 15 cm. czement-féle 
vako la t réteget öntö ttek, erre aztán 20— 30 cm .-nyi kavicsréteget rak tak , 
m ire  ú jbó l 10— 15 cm .-nyi vako la tré teget öntö ttek, m elyre  a tu la jdon
képpeni házfal következett.

Ityen  helyeken az aláépitm ény legalsó kö v e it egészen iszaposaknak 
s ny irkosaknak ta lá ltu k ; sőt, m in t em litém , a X V I I I .  számmal je lö lt he ly 
közelében vízre is akad tunk ; de a czementrétegen fe lü li fa lrészek egészen 
szárazuk v o lta k ; nedves házfalakra, m in t m ár em litém , eddigelé egyá lta 
lán soha sem akadtunk.

A z  • a láép itm ények gyanánt m eghagyott régebbi fa lm aradványok 
többny ire  csak nyers kőbő l vannak é p ítve ; itt-o tt e lő fo rdu l a felsőbb 
részekben egy-egy tég la töredék is.

Ezen kö rü lm énybő l következte thetn i, h o g y  a régebbi A p u lu m  
többny ire  kőbő l és csak az u jabbi A p u lu m  (a m arkom an háborúk után) 
épült inkább  téglából. E z t természetesen csak m in t feltevést ik ta tom  ide.

A z  a láépitm ények vagy a pad im entum ok támaszául m eghagyott 
rég i fa lak tanulmányozása igen érdekes ismeretekhez veze te tt; a több i 
köz t e helyen csak azt akarom felem líteni, hogy például a X X .  számmal 
je lö lt he lyiség m elle tt a padim entum  a la tt m egm aradott fa lnak vastag
sága 1*20— 1*40 m. vo lt. I ly  hatalmas vastagságú fa lra  m ég több hel)'en 
a k a d tu n k ; de az u jabb i építkezésben többé m ár nem fo rd u lta k  elő.

U gyancsak a X X .  számmal je lö lt he lyiség m e lle tti m árvány b u r
ko la tú  fürdő-medencze (//) a la tt levő régebbi fa l 66 cm. vastag vo lt és 
a medencze fe lé ig  húzódott. E nnek legfelső részében m ár kevés tég la 
tö redék is vo lt, a több i közt 3 d rb  bélyeges. Érdekesek ezen bélyegek 
azért, m ert A u re lius  Cono ka tona i tég lagyá r-fe lügye lő  nevét viseli. 
Ezen kö rü lm ény irá n y itó  adatot n yú jt e fa l építése és a fö lö tte  levő 
fürdő-medencze ko rá ra  nézve is. Ezen tény azt lá tsz ik  b izonyítan i, hogy 
e régebbi fa la t a X I I I .  lég iónak azon ezredéből (cohors) való ka tonák 
építették, m elyet később Sarmizegetusára helyeztek át.

A  sarmizegetusai m aradványok köz t az o ttan i ásatások a lka lm ával 
A u re liu s  Cono névvel e llá to tt tég lá t gyakrabban ta lá ltak  s ilyenek a 
dé\ a i régészeti múzeumban is lá thatók.

M ég  csak egy érdekes jelenséget k e ll felem lítenem ezen m árvány 
táb lákka l b u rk o lt fürdő-medenczéről, hogy t. i. a padim entum  ala tti 
vakolatban teljes épségben m egm aradott fenyőfa léczdarabkákat ta lá ltunk.

Ezen fürdő-medencze padozata ugyanis o ly form án készült, hogy 
a kavicsrétegre vako la to t ö n tö tte k ; erre nagy táblaalaku bélyegtelen 
tég láka t rak tak , ezekre ú jbó l vako la to t ön tö ttek  és ebbe beleágyazták 
az 1300— 9860 □  cm. te rü le tű  m árványtábláka t. Ezen vakolatot tehát 
léczekkel ka va rták  össze és s im íto tták el s az azokról levá lt szá lkák lég -
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mentesen bezárattak ezen anyagba s most m in t talán 1700 éves tanuk 
szerepelnek múzeumunkban.

A  szobák padozatainak közvetlen talaja — akár van a la ttuk  alfütési 
szerkezet, akár n incs; akár van mozaik, m árvány vagy tégla, bu rko la t — 
az egész területen m indenütt jó l ledöngö lt sajátságos vakolatta l van 
beöntve.

Ezen jellemző, beton-féle vakolat mészből, gipsz-, m árvány-, tég la 
por-, tég ladarabkákból, porondból, holtszénből van összekeverve (opus 
marmoratum), az összetört tég lák  porátó l rózsaszint nyert s egyszersmind 
kőkéinénységü. Csákány a la tt szikrázik ; de a levegőn, főképpen nedves 
idő járáskor, ham ar m eglazul és szétm állik.

A z  alapfalakra emelt szobafalak nagyobb részben faragatlan kőből 
vannak építve, kisebb részben tég lák  is vannak hozzá k e v e rv e ; tisztán 
tég lábó l épü lt fal kevés van és azok is leg inkább  csak o lyanok, m elyek 
a belső szobákat elválasztják.

A  fa lak vastagsága igen különböző, s vá ltakoz ik  4 0 ,  50, 60, 70 
So, 90, 100 és 104 cm. közt. Ezen u tóbb i falvastagság például az 
I. számmal je lö lt helyiségnél van.

A z  előforduló té g lá k  is te rü le t és vastagságra nézve igen kü lö n 
bözők. íg y  van négyzet, k ö r és oblongum  alakú. A  legkisebb négyzet
a laknak 17 cm., a legnagyobbak 59 cm. oldalhosszával b írnak. Ezen 
ké t szélső méret közt a nagyság szerint egész sorozatot lehetne fe l
á llítan i ; a ko ra iaknak m ind 17 cm. átmérőjüek. A  téglán ya lakuak közt 
ta lá lha tók 43 cm. hosszúság- és 14 cm. szélességgel b írók. Vastagságra 
nézve vannak 2, 3, 5 és S centiméteres tég lák.

A  szobák, ille tő le g  a fa lak  magasságáról nem szólhatok, m ert a 
leg több fal a fö ldszin trő l csak 10 /2 0 , 40, 60 és leg fe ljebb 90 cm .-nyíre 
m aradt meg. De a fa lvako la t és színes vagy festett fa laknak m inőségé
rő l m ár tehetek említést.

A  fa lvako la t tartósságra nézve m egfe le lt a padim entumon hasz
ná ltak keménységének.

Festett (al fresco) vako la to t igen szép színekben márványozva, 
preczkelve, czifra ra jzokka l és vona lakkal, v irágokka l majdnem minden 
szobánál nagyobb mennyiségben ta lá ltunk. A  több i közt egy 4 cm. 
hosszú és 3 cm. széles vakolatdarabon igen csinosan festett fej van 
ábrázolva, m ely a fej felső részétől a szájig van meg. A z  arcz szőke, 
fe jtakaró ja  fehér, a háttér zöldes kék  ; egy más darabon, m ely 375 cm. 
hosszú és 2‘8 cm. széles, p iros fe jtakaróva l e llá to tt barna arcz látható, 
kékes szürkés háttérben.

Á lta lában  a pom pejii vörös, v ilágoskék, sárga és szürke színek 
igen gyakran  és tú lnyom ók ig  fo rdu lnak  elő. A  fa lfestm ény-töredékek 
a múzeumban 13 ládában vannak elhelyezve. A  festett fa l vakolatot 
vízzel meg lehet tisztítani, ané lkü l, hogy a festék legkisebb sérülést 
szenvedne, vagy annak színe m egváltoznék.

A  fö lda la tti fütőszerkezet igen érdekes és az apu lum iak p rak tikus
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észjárására vall, m ert ezekkel a szobákat m inden részében egyform a 
m eleggel lehetett e llá tn i, m ely kö rü lm ény részben em lékeztet a mostan 
alkalmazásban levő központi fű tőkre , vagy a M eiszner-íéle fűtésre.

A. I I I .  táblán z-vel je lö lt he lyek  m uta tják  ezen fö lda la tti kemen- 
ezéket, a szobákba ra jzo lt pon tok ped ig  a padozatot ta rtó  kü lönböző 
tégla-oszlopokat je lö lik .

Ezen al- vagy boltozott fütőszerkezet (Hypocaustum) a tepidarium , 
caldarium  és a lakszobák fűtésére szolgálván, a következő részekből 
á l l : a fütőszobából (propnigenum), m elyben a fü tőny ilás  (praefurnium), 
a tűzhely (fornax) v o l t ; továbbá az a lboltozatból (suspensura), m elyet a 
m eleg lég fo lyam  körü ljá rva , az egész padozat a la tt és az o ldalfa lakba 
alkalm azott melegség vezető csöveken (tubi vaporarii) vagy  lábakka l 
e llá to tt tég lák  á lta l e lőá llíto tt üregeken fe ltódulva, a szobáknak a ke llő  
meleget adta meg.

Azon szobákban, m elyekben a fütőszerkezet a m elegíte tt levegőt 
a fa lak hosszában felvezette, a padim entum  a .többször em líte tt tég la 
oszlopokon nyugodo tt és a fa lakná l k is  rést hagyo tt a m eleg felszál
lására. Ezen rés a fal egész magasságába felmenő agyagcsövekke l vagy 
lábakka l e llá to tt tég la -burko la tta l vo lt összekötve.

A  csövek, vagy a tég la -burko la t a szoba fe lő li oldalon vakolatta l 
vo ltak  betakarva és a fa l szintje szerint k is im ítva.

A z  egymásra h e lj’ezett csövek hengera lakuak, 8— io  cm. hosszúak; 
e gy ik  végükön i,  2, 27 cm. széles ka rim á juk  van, m ásik végükön n incs; 
á tm érőjük a ka rim áva l e gyü tt 6 — 6'5 cm., a ka rim a né lkü li végnek 
átmérője ped ig  4— 445 cm., a be lüregnek átmérője 375 cm. Ezen csövek 
között kö rü lbe lü l 18 épet ta lá ltunk, legalább 20 kevésbé csonkito tta t és 
60— 80 erősebben összetörtet.

Ezen em líte tt csövekből e g y ik  helyen egy nagy csomót le ltünk, 
roppant sok pom peji vörösre festett fa lvako la tta l keverten, m ibő l kö ve t
keztetni lehet, hogy régebben, tehát A p uh u n  első elpusztítása előtt, itt, 
vagy  e helyhez közel egy i ly  színre festett és ezen melegvezető csövek
kel e llá to tt szoba vagy  terem volt.

A  falba épített melegvezető tég lák ra  nézve a következőket tapasz
taltam  : E  kérdéses té g lá k  42 50 oldalhosszusággal és 3 cm. vastag
sággal b irnak, a négy szögleten lábform a kiem elkedéseik vannak ; úgy 
vo ltak  a kőfalhoz illesztve, hogy a lábak a fa l felé, a tég la  sima lapja 
a szoba belseje felé fo rdu ltak. A  k iá lló  lábak m ia tt a kő fa l és a tégla 
közt hézag támadt, m elyen a fö lda la tti üregből, vagy  az oda vezető 
hővezető csatornából a m elegíte tt levegő a fa l és a függélyesen álló 
tég lák  közt levő résen keresztül e lju tha to tt a szoba-falak egész terü lete 
mögé, s ig y  a szobát m inden o lda lró l meglehetősen egyform a m eleg
gel lá thatta  el. A  tég lának a szoba belseje felé fo rd íto tt sima lapja finom  
vako la tré tegge l van ellátva, m ely a fa l bélszínét képezte és egyszer
sm ind a fa l magassága és szélessége arányában összeállított tég lák közt 
levő hézagokat eltakarta.
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A z  ásatási helyen kő  küszöböt és kő  lépcsőket ( I I I .  tábla, a.) arány
lag  keveset ta lá ltu nk  ; a leghatalm asabbat a X I V .  számmal je lö lt terem től 
észak-nyugatra fekvő  szobában le ltü k  (aj.

A  ta lá lt ép és tö rö tt födélcserép nagy számából Ítélve, a k itá r t 
házak cserepes föde lekke l vo ltak  ellátva.

A  födélcserép kétfé le  alakban fo rdu l elő és ped ig  vannak s ík
lapu, ké t hosszoldalán párkánynya l e llá tottak, és homorú, kupakcserepek. 
M in d  a kétfé le  fe ltűnően nagy és súlyos.

A  lemezes, vagy  síka laku cserepek hossza 59 cm., szélessége 
40 cm., vastagsága ped ig  3 cm .; párkánya 5 cm. magas és ugyan
annyi széles. D e vannak 40 cm .-nyi szélesség m elle tt m ég 56 — 57 cin. 
hosszúak is.

A  kupakcserepek hasonlóképpen 59— 57 cm. hosszúak, 3 cm. 
vastagságúak s alsó ívny ilásuk  húrja  15 cm.

A  födélcserepeket ú g y  a födé l magassága, m in t szélessége irányában 
egymás mellé illeszte tték és ped ig  o lyform án, hogy az alsó tég láka t a 
födé l alsó széléhez erősítették és azután a reá következőket a párkány
ban levő mélyedés vagy  kiem elkedés szerint egymásba illesztették, o tt 
pedig, ho l ké t sor cserép érintkezett, az érintési vona lra  reá helyezték 
egész sorban fe lfelé  a kupakcserepeket, éppen úgy, m in t a rég i várakon 
vagy  középkori épületeken m ég ez idő szerint is látható.

A  te tő  alsó szélén levő kupakcserepek sokszor diszül is szo lgáltak; 
ezeket aztán »A n te f ix a «-nak nevezték. A z  an te fixák  vo ltak  tehát azon 
álarezos va gy  egyéb d íszítm ényekkel e llá to tt hom loklapok, m elyek, 
m in t mondám, a tető szélén a lapos cserép szélessége szerinti távo l
ságban egym ás m elle tt emelkedtek. A g y a g b ó l készültek, m ert egy 
darabot képeztek azon fé lhenger a lakú cserépzsindelyekkel vagy  kupak
cserepekkel (imbrices), m e lyekke l az egymás mellé helyezett lapos tég lák  
(tegulae) összeérő peremes va gy  párkányos széleit, a tető esését követve, 
á tfödték.

Ily e n  ante fixa  ké t helyen fo rd u lt e lő ; képe it a 9. és 10-ik ábrák 
m utatják.

A  9 -ik  ábrában adott ante fixa-kép  természetes nagyságban van 
rajzolva. K öze lebb i leírása szükségtelen. A  10-ik ábrán je lze tt idom  
k isebbítve van. A z  eredetinek alapszélessége 16'8 cm., magassága 
17 cm. K iv ite le  sokkal durvább, m in t az előbbié, és a színházi álarezokra 
emlékeztet. A z  elsőt ásatási he lyünkön  ta lá ltuk , a m ásikat a várban 
le ltük , a vízvezeték számára ásott árokban, kö rü lb e lü l 2 m éternyi m ély
ségben. Ez tehát a róm ai tábornak va lam e ly ik  házán > diszlett« — ha 
ugyan lehet ezt a kife jezést használni.

V ízvezetéki csövet a ránylag  keveset ta lá ltu n k  ásatási he lyünkön ; 
kú tn a k  nyom ára sem akadtunk. A  vízvezetéki csövek agyagból készültek 
ugyanazon a lapterv szerint, m ely módon mai napon is a vas vizvezető 
csöveket készítik. Á lta lában  hengera lakuak ; az e g y ik  végén van peremér, 
a m ásik végén m egszükül a henger úgy, hogy ezen szőkébb része csap
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gyanánt egy másik csőnek perem eres részébe illeszthető be, m iá lta l 
az egyesek összeköttetése vizáthatlanná vált.

Hossza többny ire  30, 35, 40 cm .; szükebb nyílásának átmérője 
4, 5, 6 cm., pereméres nyílása a perem érrel e gyü tt ped ig  7, 8, 10 cm.

Csatornákat, vagyis kaná lisokat ta lá ltu nk  ásatási he lyünkön szám 
szerint 14-et, m elyek m ind tég lábó l és ped ig  nagy laposakból ( I I I .  tábla, 
X X X I .  közelében, b.), vagy  fe ltűnő hosszunkból (a több i b-vei je lö ltek) 
készültek. A  kaná lisokat a lko tó  tég lákon ta lá lt bevonatból arra lehet

----- 2 q 6  —

következte tn i, hogy azok vagy a fürdőbő l való viz kivezetésére, vagy 
a lakóházakból való tisztátlan viz és fo lyadékok eltávolítására szol
gá ltak.

íg y  a I I I .  táblán X X .  számmal je lö lt helyiség közelében levő 
csatornákat (b.) egészen tiszta á llapotban ta lá ltuk , m ig  a X X X I . ,  X X X I V .  
közelében levő csatornákban a fenéken levő tég lák, va lam in t az o ldalok 
és fedők is vastag rétegű piszkos anyaggal vo ltak  bevonva s leg inkább  
valam i k loakára  emlékeztetnek.
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4. Apulum lcö» és magán épük let ei.

A z  apu lunii köz- és magái 1 épü letekrő l és általában a középitmé- 
nyekrő l teljes, vagy  a valóságot legalább csak részben is m egközelítő 
képet nem adhatunk ; de névszerint e lősoro lhatunk néhányat, mennyiben 
azok fö lira tos köveken fe l vannak említve.

V e g y ü k  fe l első sorban a tem plom okat és szentélyeket. Ezek 
közé ta rto z ta k :

1. A  Jup ite r temploma, m e lynek melléképületében L . A n ton ius  
Secundinus augur született.1

2. A  fő istennek más tem plom a vo lt az, m elyet T . Cl. A n icetus 
augur saját költségén épített.2

3. Igen  fényes tem plom  lehetett az Aesculapius és H yg iaé , m ert 
az ezen istenségeknek szentelt sok fö lira tbó l ítélve, nagyon valószínű, 
hogy ezek A p u lu m  városának patronusai, védistenci lehettek.

4. M estrius M artinas festő fanum  (szentély) D om inarum ot építtetett.3
5. M ith ras spelaeumát C. Caerellius Sabinus legatus ú jíto tta  meg 

K r .  u. 183— 185. évek közt.4
6. Jup ite r Dolichenus tem plom át papja, V e lius  V a len tinus vete

ranus, saját költségén k ijav ítta tta .5
7. Tem plom a vo lt a Deus Soli H ierobolusnak, m elyben a papi 

teendőket A u re lius  Bassinus végezte.0
8. Fortunának is vo lt aedese, m elyet egy névtelen építtetett.7
9. E g y  ismeretlen által építtetett, de rom ba dő lt tem plom ot vagy 

szentélyt . . . .  Papinia E tia  V ib id ia  emeltette fö l újra.8
10. E g y  tem plom ot P. A e liu s  Crescens duplarius és eques singularis 

saját költségén emelt.9
11. Nemesisnek Terentius M arcellus beneficiarius készített tem 

plom ot.10
M ásféle középületek v o lta k :
12. K r .  u. 16 1. évben P. F u rius  Saturninus helytartósága a latt 

valam i nagy épületet fejezett be a leg io  X I I I . ; 11 talán katonai rak tá r volt.
13. A  castrum érdekesebb építményei közé tartozhato tt a tem plum  

horologiarum , m ely ny ilvános viz- vagy liom ok-óra  lehete tt; ezt U lp ius  
Mucianus, a X I I I .  leg io  közlegénye, Falco és Clarus consulok idejében 
saját költségén raka tta  és rendezte be.12

14. P. A e lius  R u fin us  városi tanácsos 40 láb hosszú porticust 
épített.13

1 Corp. Inscr. Lat. I I I .  1084. Fölir. gyűjt. 32. sz. a. 2 Corp. Inscr. Lat. 111. 1069.
Fölir. gyűjt. 103. sz. a. Ugyanott 1005. Fölir. gyűjt. 71. sz. a. 1 U. o. m i .  Fölir.
gyűjt. 78. sz. a. 5 Ephemeris epigr. I I .  400. (Corp. Inscr. Lat. I I I .  supp. 7760. Fölir.
gyűjt. 484. sz.) Corp. Inscr. Lat. I I I .  1108. Fölir. gyűjt. 84. sz. a. ' Ugyanott 1014.
Fölir. gyűjt. 320. sz. a. 8 U . o. 1164. Föliratok gyűjteménye 330. sz. a. U. o. 1160. 
10 Föliratok gyűjteménye 178. szám alatt. 11 Corp. Inscr. Lat. I I I .  1171. Fö lir. gyűjt. 186. 
sz. a. 12 Ugyanott 1070. Fölir. gyűjt. 42. sz. a. 1:i U . o. 975- Fölir. gyűjt. 139. sz. a.
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15- C. A t il iu s  Eutyches augustalis bolthajtással összekötött 30 láb 
hosszú és 25 láb széles exedrát ugyancsak saját költségén épített.1 *

16. V ízvezetéket ta lá ltak  a M aros-Portus m elle tt elhaladó vasút 
készítésénél, de m inden fe ljegj'zés né lkü l szétrom bolták e róm ai marad
ványt, m ely K r .  u. 158-ik évben Statius Priscus he ly ta rtó  idejében 
készült vo lt.a

17. A p u lu m n ak  e g y ik  díszét képezhette m ég az A e ternus istennek 
szentelt kö zkú t is, m elyet U lp ius  Proculinus, a leg io  X I I I .  Gemina 
G ordiana (K r. u. 237 — 244.) speculatora az álmaiban m egje lent A p o llo  
parancsára ja v íto tt k i  alaposan.3

18. A  középületek sorába ta rtoz ik  a nagy jelentőségű colleg ium  cen
tonario rum  székháza, m elyet Septim ius Severus és fia  Caracalla közös 
uralkodása idejében, m időn L . Pomp. L ibe ra lis  vo lt a ta rtom ányi he ly 
tartó, em eltek és n y ito tta k  meg.4 *

19. A  nagy közönség használatára szolgált a P. A e liu s  Gemellus 
v ir  clarissimus á lta l épített közfürdő ,6 m elyben a lá toga tók  egy isme
retlen a lapítványból ingyenes ola jat kap tak  a test bedörzsölésére.6 Vá jjon  
ez a fü rdő  nem vo lt-e  ugyanazonos az ásatási he lyünkön  k itá r t  fü rdőve l ?

20. De legfontosabb azon fürdő, m e lynek m aradványait kiásattam, 
legyen az akár ugyanazonos a 19. szám a la tt le írtta l, akár nem, m ert 
ez igen terjedelmes, terjedelmesebb, m in t Pom pejinek bá rm e ly ik  köz
fürdője. Ezen fü rd ő t a hadügyi korm ányzat építtette a leg io  X I I I .  Gemina 
An ton in iana , a pedites singulares és a numerus s ingu la rium  álta l.7

21. M ég  fe l van em lítve egy fam iliacrum , talán cselédotthon, ide ig 
lenes cselédlakás, m ely A u re lius  Statius és U lp ius  Paulus quaestorok 
útján építtetett.8

22. Zalathnán épü lt egy vízvezeték, m e ly rő l a Corp. Inscr. La t. I I I .  
1293. szánni fö lira t szól. (Fö lira tok  gyűjtem ényében a 344. szám a la tt van.)

5 . i p a r  é s  a  m ű v é s z e t .

M időn  az A p u lu m b ó l és általában A lsó fehér várm egye területén 
levő más helységekből származó azon róm ai le le tek fö lö tt, m e lyek mai 
nap ig  akár a gyu la fehérvári, a nagyenyedi múzeumokban, vagy m egyénk- 
beli magánosok kezében vannak, akár e m egyéből más (a kolozsvári, 
dévai, nagyszebeni, budapesti, bécsi stb.) múzeumokba és magáno
sok b irtokába  m entek át, szemlét ta r tu n k : m eggyőződhetünk, fe ltéve 
m ég azt is, hogy részben im p o rtá lt tá rg yak , de nagyobb részben

1 Föliratok gyűjteménye 23. sz. a. - Corp. Inscr. Lat. I I I .  1061. F ö lir gyűjt. 37. sz. a.
:í Corp. Inscr. Lat. I I I .  990. Fölir. gyűjt. 97. sz. a. 4 Ugyanott 1174. Fölir. gyűjt. 189.
sz. a. ■’ U . o. 1006. Fölir. gyűjt. 319. sz. a. Ephemer, epigr. I I .  414. Corp. Inscr. Lat. I I I ,
supp. 7805. Fölir. gyűjt. 305. sz. a. 7 Lásd az Alsófehérmegyei Tört. Régészeti és Természet
tudományi Egylet évkönyveit I I I .  (1890.) IV .  (1891.) V . (1892.) V I .  {1894.) V I I I .  (1896.) IX .
(1897.) X .  (1899.) évkönyveit és a I I I .  táblát. 8 Corp. Inscr. Lat. I I I .  supp. 7807. Fölir^
gyűjt. 499. sz. a.
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i t t  készültek vo lt, hogy ú g y  az ipar, m in t a művészet te rü letünkön 
m indenütt elterjedve, fe lka ro lva  és nagy m értékben k ife jlődve  volt. Sőt 
bátran m ondhatni, hogy terü le tünkön az ipar és a művészet a fejlődés
nek magas fokán á llo tt a róm aiak alatt.

A  m űveltebb fé rfia k  és nők nagyon jó l tud ták  m ár a kko r is azt, 
hogy a művészet nagy, a művészet fönséges, a művészet az, m i a 
re lig io  után az emberben leg inkább  is te n i; igyekeztek tehát a művészek 
ta lentum aikat, a m üvészetkedvelők tanu lm ánya ika t az emberiség legfőbb 
czéljának elérésére fölhasználni.

Igen  közel fekvő  okbó l megmagyarázható, h og y  e helyen nem 
terjeszkedhetek k i sem az ipar, sem a művészet összes ágainak fe l
karolására, de m ég a le le tek összességének méltatására sem ; azért 
leírásomban csak néhányra szorítkozom, m elyek nem a legk ivá lóbb  
term ékek ugyan, de azért mégis eléggé je llem z ik  az a kko ri szellemi 
á llapotok m ibenlétét.

A z  ipar és művészet kö rébő l azon ágakat veszem fel, m elyek 
nálunk leggazdagabban vannak képviselve, felveszem t. i. az agyag-, 
üveg-, bronz- és ezüstipart, a kőfaragást és a szobrászatot.

Ezen ágak te rm ékeibő l egynéhány példát be is m uta tok c h e ly e n :
a) A z  agyagiparnak fazekassági ága igen szépen érvényesült azon 

számos edény stb. leletekben, m elyek A p u lu m b ó l eredvén, kü lönfé le  
múzeumokba k e rü lte k ; íg y  például a kolozsváriban és nagyszebeniben 
nagy mennyiségben lá tha tók s ama múzeum ok díszét képezik.

Azon időben m ár korongon készültek az edények és az égetés a 
gyengébb vörösre égetéstől a te rra  s ig illa tá k  tökéletes égetéséig 
emelkedett.

A  form ákban lá t ju k  a kis, ke rek  ta lpakat, a hosszú, szűk, de 
arányos nyakat, a ké rdő je l va gy  g yű rű  alakú fü leket, a hármas fü let, 
a m in t az i-ső ábrán lá tha tjuk .

A  tá lak és tányé rok  laposak és m élyebbek is. L á tju k  azok ném ely 
darabján a róm ai mázat is, m ely az azelőtti korszakokban edényeken 
és más tá rgyakon  teljesen h iá n y z ik ; a viz-, bor- és olajoskorsók, ta r
tá lyok , te jta rtók , főzőedények és áldozati edények (opus doliare) igen 
elegáns alakúak, aránya ikban harm onikusak s k itű n ő  műizlésre vallanak.

V o lt  a róm ai háztartásban egy finom abb fa jta  cserépedény, m ely 
rendk ívü li szorgalomm al iszapolt, kecses form ákban, jó l égetett és é lénk 
ko ra llvö rös mázzal bevont edény és mécses (lámpácska) faj á lta l vo lt 
képviselve. E zeknek o lda la it élesen préselt s nagy gonddal készített 
dom borm üvek d íszítik  és terra  s ig illa ta  néven ismeretesek.

I ly  finom  cserépből van a Batthyáneum ban egy nagy és több apró 
mécses, m elyek közü l a nagy és az e gy ik  kisebb a i i - i k  ábra közepén 
látható. U gyané  képen lá tható a jobb  oldalon a m ár azelőtt em líte tt 
an te fixák  egy ike  (L. a 9. és 10. ábrát); a baloldalon ped ig  van egy 
kályhacserép (?), m ely azonban a ligha róm ai munka.

A z  alsófehérvárm egyei régészeti egy le t múzeumában sok ép edény
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és edénytöredék m elle tt számos kisebb-nagyobb agyag mécses van, 
m elyek közül egynéhányat a 12. és 13. ábrán bem utatok. Ezen je llem - 
zőleg róm ai házi, tem plom i és temetkezési eszközök, m elyek rendesen 
hosszúkás, kerek, de négyszögletű és koszorú alaknak, sokszor fü lle l 
e llá to tt o la jta rtóbó l s ebből kivezető n y ílt szájú, röv idebb vagy hosszabb 
csatornából, sokszor 2, 3, 5, 7 csatornácskából állanak, a m elyekben a 
lám pabél vo lt elhelyezve, fö lü l ped ig  a légbejárás czéljára és az olaj 
betöltésére kisebb-nagyobb nyílások vannak alkalmazva.

A z  edények általában nemcsak egyes mesteremberek műhelyében, 
hanem gyárakban is készültek (fig lina , offic ina, fabrica). A  gyárosok

—  300 —

i i .  A u r a . A g y a i ; t á r g y a k . ( F j'g w k . Dk. Cskr.ni B . )

sokszor bé lyegge l lá ttá k  el gyártm ánya ika t s ig y  igen gyakran  ta lá ln i 
a bélyeges mécseseket is. I ly e n t lá tun k  töredékben a 13. ábrán (24. sz.), 
m e lynek e ltö rt fenekén kiegészítve a kü lönben m inden róm ai telepen 
gyakran  e lő forduló  F O R T IS  bé lyeg látható. (L. a bélyeges le le tek
rő l szóló részt.) A  24. sz. természetes nagyságban van ábrázolva, a. 
25 —27. sz. ped ig  a természetes nagyság 3/a-át tün te ti fel. A  12-ik ábrán 
a 11. sz. a la tti természetes nagyságának Va-ben, a 12— 14. sz. a la tti mécse
sek ped ig  a természetes nagyságnak -/3-ában vannak fö ltün te tve. E g y ik  
mécsesünk »Strobilis«, a m ásik »Caninis«, egy harm adik >»Janu(arius)« 
s végre egy »Vibius« bé lyegge l van ellátva.

b) A z  üveg ipar m ár a róm aiak e lő tt is ismeretes v o lt Daciában. 
Ü v e g g y ö n g y ö k  lehettek várm egyénkben azelőtti időkben is ; de üveg
edények, tü k rö k  és ab laktáb lák i t t  csakis a róm ai hódoltságtó l kezdve 
vo ltak. Legalább leletekben nem fo rdu lnak  elő azelőtti időkből.

Ásatásaink a lka lm ával roppant sok lapos (sík) üvegtábla-töredék, 
kisebb-nagyobb palaczkok, poharak, főképpen talpasak ke rü ltek  fö l- 
sziuro. L e ltü n k  három darab teljesen ép, úgynevezett »könygyü jtő  :
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üvegecskét és kü lső díszszel e llá to tt üvegedény-töredékeket. A z  it t  
ábrázolt üvegnemüek (14. ábra) közt van egy palaczk felső része (1. sz.), 
egy sajátságos o la jtartó  palaczk (2. sz.), egy talpas pohárka alsó része 
(5. sz.) és egy talpas, magasabb pohárnak fogantyú ja  (4. sz.); m ind a 
négy et természetes nagyságban rajzoltattam . M egem lítem  itt, hogy egy 
igen szép kanna kris tá lyüvegbő l van Zalatlm áró l a bécsi cs. és k ir. 
udvari régiség-gyűjteményben (X  ÍV . terem, X X .  szekrény, 130. sz. alatt) 
elhelyezve.

c) Bronz tárgy'ak. A  bronzmüvesség is v irágzo tt várm egyénk te rü
letén ; b izonyítják  ezt a számos leletek, m elyek különböző múzeumokban 
díszlenek, és részben ásatási h e lyünkrő l is, m elyek aztán nem ke rü ltek  
idegen kézre, hanem a m i múzeum unkba ju to tta k .

E  ko rban , m időn t. i. Dacia róm ai ta rtom ánynyá  lett, a bronz anyag 
feldolgozása magas fokú  fejlődésnek örvendett a róm aiakná l is. A  konyha
edényektől, m indennemű házieszközökön át, egészen a p ipere-tá rgyakig , 
m indenütt lá t ju k  a bronzot képviselve.

Á lta lában  nagy szerepet já tszott a hadászatban is, m időn a vas 
ka rd  m arkola ta  bronzból is lehetett. A  vas pánczél p ikke lye i is bronz 
sodronynya l vo ltak  összefűzve. Igen  szép és érdekes bronz sisak van a 
nagyenyed i múzeumban*, s egygye l, m ely talán unikum , a ko lozsvári 
múzeum díszeskedik.

A  bronz készítési m ódját ezen ko rb ó l jó l m eg k e ll kü lönböztetni 
a b ronzko ritó l és a görögökétő l, m ely színre nézve is kü lönbözik, van 
t. i. a fehérestől a vörösesig fokozódó színskálája.

A  várm egyénk területén szerte-szét le lt bronz tá rg y a k  száma roppant 
nagy. H e ly  szűke m ia tt azonban e helyen csak néhány darabot 
közölhetek képekben, a több ire  nézve a szives olvasót utalnom  k e ll a 
le le tek sta tisztikájának tek in te tbe  vételére, m elyben fő leg  a kolozsvári, 
dévai, nagyenyedi, nagyszebeni és gyu la fehérvári múzeumokban levő, 
A lsó fehér várm egye területén ta lá lt tá rg ya k  vannak felsorolva.

Igen  érdekes és eg}m tta l a r itk a  leletekhez ta rtoz ik  a 15. ábrában 
bem uta to tt róm ai bronztripus, m elyet 1895-ben a M agyar-Igen  és Igen- 
pataka közt fekvő, m ár a róm ai időkben is használatban vo lt kőbányák 
alján e lterü lő  róm ai telep rom ja i közt ta lá ltak. Jelenleg a M ag ya r Nemzeti 
M uzeum  tulajdonában van.

A  tripus (háromláb) tu lajdonképpen egy k is  bronz asztalka, mely 
eredetileg a konyhabutorzathoz tartozott, de később a szobákban is 
alkalmazást nyert s gyakran  igen csinos és becses díszítésekkel vo lt 
ellátva.

A  három láb felső részében eredetileg levő horgokba  akasztott üst 
számára vo lt hety, akár szolgált az a konyhákban házi bútoru l, akár 
pedig' a tem plom okban az isteni tisztelet eszközéül. Később, m in t m ár 
fönnebb em litém , szobákban is használták, hol a három láb kis, szabadon

Képe megvan ->A Magyar Nemzet Története« (Szilágyi Sándor 1895.) C L X I I I .  lapján.
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levehető asztaltáblával is b irt. E lhe lyezhettek ra jta  kü lön fé le  tá rgyaka t, 
a m in t azok éppen kéznél vo ltak , vagy  ped ig  te ttek  reá v irág tartóka t, 
díszvázákat stb.

A  15. ábrában közö lt tripus érdekes m ár csak azért is, m ive l 
kü lönös szerkezeténél fogva  maga
sabbra va gy  alacsonyabbra á llítható 
be, m ely czélból a három láb felső 
részében levő ízületekben m ozgat
ható és a hasonló m ozgatható kereszt
pántok gyűrűben végződnek, m ely 
egy vékony rúdon fe l- és lejár, úgy, 
hogy ezen szerkezetnél fogva  a t r i 
pus, a három  láb tágabb állásánál 
az eredeti magasságnak egy negye
dével lejebb á l l ; a lábak szükebb 
egymáshoz va ló állításánál ped ig  
annyiva l magasabbra emelhető. A  
felső részben m eglevő három  horogba 
beakasztható az üst. A z  i t t  közö lt 
tripusnak ké t lába alsó részében 
hiányos és fadarabokka l van k ip ó 
tolva. A  tripus rendes állásiján 80 cm. 
magas szokott lenni.

Igen  érdekes bronz tá rg ya t m u
ta t a 16. ábra. Ez egy kö rü lbe lü l 
2"20 m. magas, valószínűleg ülő vagy 
kisebb lépést tevő, m egaranyozott 
vo lt szoborhoz ta rtozo tt job b  láb, 
m ely a lábszár alsó részétől a ta lp ig  
egészen megvan. A  bronz láb  üres, 
ön tö tt műhöz tartozott, m elynek több i 
részeit — fá jda lom  —  hiába keres
tük. A  saru ta lpbőré t je lö lő  párkány 
i cm. vastag, a láb  hossza a láb fe jtő l 
a sa rk ig  34 cm., mellső része a k is 
u jj tá ján 11 cm. széles; az egész
nek magassága 27 cm. Ehhez hasonló 
szerkezetű és nagyságú lábbal b iró  
m árvány szobrot lá ttam  M ünchen
ben a G lyp to tek  bejára tátó l jobbra  eső első fü lkében, m ely azonban 
u jabbi időkbő l való.

A  láb  — fönnebb i jelzésem szerint — nagyságáról, ille tő leg  terje
delm éről Ítélve, k é t méternél magasabb szoborhoz ta rto z o tt; tehát ritkaság  
számba mehet, m ert nagyobb méretű bronz szobrok csak igen gyéren 
fo rdu lnak  elő a ta rtom ányokban  s egyú tta l a róm ai czipőről, va lam in t
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annak szijjazatáról, minőségéről és elrendezéséről igen tanulságos és 
kitűnő példányt nyújt.

A 17. ábra különféle kisebb bronz tárgyakat mutat. Ezek közül 
az 5. sz. a.,  b. csinos láncz, a 6. sz. karika, a 7. és 8. sz. két stilus, a

—  3 o ó  —

16. á b r a . B r o n z  s z o b o r  l á b a . ( F é n y k . D r . C s e r n i  B é l a .)

8. sz. m elle tt jobbra  van egy varrótű, a 9. és 10. sz. kisebb díszítési 
tá rgyak, a 11., 12. és 13. sz. végre bronz sodronydarabok.

U jab b i időkben sokka l díszesebb tá rg yaka t ta lá ltu nk  az apulum i 
ásatási helyen, de azokról, az idő rövidsége m iatt, m ár nem készíthettem 
képeket.
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i 8 . á b r a . R ó m a i  b r o n z  t á r g y a k . ( R a j z o l t a  : S z o n t a g i i  T.)
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A  18. ábrán a 14., 15., 16. és 19. sz. a la tt fib u láka t szemlélhetünk, 
a 17. sz. karperecéhez tartozhatott, a 18. és 20. számok rovatkás és vonalozott 
gyürürészletek, a 21. sz. végre valam i láda vagy szekrényhez tartozó 
fogantyúnak képviselője. E  m unkám  megírása közben ta lá ltunk , m in t 
fennebb említőm, ásatási he lyünkön róm ai bronz körzőt, esiptötöket és 
számos fibu lá t, já tékkoczká t és sok apróbb, díszítésül szolgáló tá rgyaka t, 
m elyeket e helyen, legnagyobb sajnálatomra, m ár nem közölhetek, de 
a sta tisztikai részben em lítést teszek azokról is.

A  nemes fém ek feldolgozása Daciában m ár a róm aiak e lő tti idő k 
ben is ismeretes és gyakorla tban volt. A r ró l tanúskod ik azon ké t darab 
arany pénz, m elyek 1826-ban Torda  közelében egy szántásra használt 
fö ldön ke rü ltek  elő, s m elyeket H ette Ferenc/, m ég ugyanazon évben 
maga is lá to tt és az eredetirő l lera jzo lta tott. Ezen arany pénzek képe it 
adjuk a 19. ábrában, m ely ugyancsak a Hene által készített rajz után 
készült. (Leírását lásd a 121. 1.)*

—  3 0 9  —

19. A u r a . D á k  a r a n y  p é n z e k . ( R é g i  r a j z . u t á n  f é n y k . D r . C s e r n i  B .)

A z  ezüst feldolgozásának pé ldá it lá t ju k  az ide ik ta to tt, eredeti 
nagyságban rep roduká lt ké t rajzolatban. A  20. kép F o rtu ná t ábrázolja, 
a 21. ped ig  M ercuriust. M in d ké t táb lá t ásatásunk helyén ta lá ltu k  
i891-ben.

A  20. ábra eredetije, m in t F ortunának szentelt fogadalm i ezüst 
tá b la , trébe lt m unka s majdnem egész fele m e g va n ; magassága 
i2 '5  cm., szélessége g'5 cm., vastagsága ped ig  o-2 cm. Ezen táblán a 
balo lda li szélen egy, az egész magasságát e lfog la ló  csavart oszlop van. 
A z  oszlop fején jobbra  és balra  egy-egy csigavonal látható, m ely a jón 
ízlésre emlékeztet. A z  oszlop közepe táján ismét jón  modorban van 
díszítve; ez u tóbb i o ltá rt jelezhet. Ehhez közel á ll egy kö rü lbe lü l 10 cm. 
magas női alak, m ely baljában a bőség szarvát ta rtván, F o rtuná t ábrá
zolhatja. Fürtös hajazata a fej tetején és a hom lok job b  oldalán m ég 
m egvan; az igen szép kifejezéssel b iró  arcz h iányta lan ; a nyakat utólagosan 
arany sodronynyal díszítette fe l va lam e ly ik  jám bor róm ai nő. A  nyak 
m elle tt ugyanis ké t ly u k  van fú rva  az ezüst táblába és az arany sodrony 
azon átdugva, a tábla hátoldalán összekapcsolva; a bal vá ll egészen, 
a jobb  csak részben van meg, innen kezdve h iányz ik  a törzsnek melle

* Hene, Beiträge zur dac. Geschichte. 16. I. és 2. fig.
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és alsó része a csípőig, a honnan aztán épen m aradott az egész jobb  
rész a lábba l együtt. R uházatá t az ille tő  ezüstmüves igen szép rán- 
czokba szedte.

A z  alak hiányzó job b  keze az o ltá r felé van irá n y ítv a ; h iányz ik  
a balkéz is, de helye a bőségszarv á lta l határozottan m eg van je lö lv e ; 
ezen u tóbb inak középső része épen maradt. A  tábla bal oldalán ismét
lő d ik  a csavaros oszlop, m in t azt egy k is  részlet világosan mutatja.

A  m ásik táb la  (21. ábra), m elyen M ercuriusnak képe van, az 
e lőbbinek párja, anyaga ugyanazon m inőségű s b izonyára épp olyan 
nagyságú is lehetett. A  job b  oldalon levő határoszlop e képen egyenesen 
fe lfe lé  menő vona lokka l (canelirozott) és körü ltekeredző keskeny szalag
gal van díszítve.

A  tábla  középső részén lá tható  egy fé rfi-a lak, m elynek alteste a 
kö ld ö k tő l m indké t lá b tő ig  teljes, a jobb  láb egészen épen maradt.

Szem lélhetjük továbbá a job b  ka rnak egy részét a kézzel, m ely
ben talán áldozatra szánt pénzes erszényt ta rth a to tt*  M ercuriust éppen 
ilyen  erszénynyel lá ttam  a bécsi cs. és k ir . rég iségtár X I I I .  termében 
a X I V .  számú szekrény 1070— 1085. számai között.

U gyancsak ezen erszény a la tt a fé rf i jobb  lábánál egy kakashoz 
hasonló m adár van, m elynek szeme részben M ercurius felé irányu l, 
részben é lénk tek in te te  á ltal azt is elárulja, ille tő le g  m in tegy  jelzi, hogy 
a pénzeserszény erősen é rdek li őt. A  kakas, m in t ko ra  regge l ke lő  
állat, valószínűleg arra vonatkozik, hogy M ercuriust a hajna lla l és az 
alkonyodással azonosították.

A  fé rfi-a lak  egészen meztelen, a kö ldökön  fe lü li rész teljesen 
h iányzik. A  ké t táb lának k iv ite le  o ly  gondos, részletes és szép, hogy 
például M ercurius kézujja in  m ég a parányi kö rm ök  is lá tha tók ; bátran 
mondható, hogy e ké t tábla a trébelésnek valóságos rem ekbe készült 
müvei.

Ú g y  a kőfaragó, m in t a szobrászati m üvek nagy számban vannak 
képviselve le le te ink közt. A  várm egyénkben felszínre ke rü lt ilynem ű 
róm ai fa ragványok kü lönböző szakaszokra oszthatók, m elyek közül 
néhány pé ldányt csoportosítva, röviden bem utatok az érdeklődőknek, u. m.:

1. A z  egyszerű, díszítés né lkü li fö lira tos o ltárok, fogada lm i táblák, 
sarkophagok és sírkövek.

2. U gya n ilyne m ü  fö lira tos em lékek, de ornam entikáva l vagy más 
ra jzokka l díszítve.

3. R e lie f képek fö lira tta l va gy  anélkül.
4. Egyszerű vagy  kom b in á lt szobormüvek.
A z  agyag m inőségére nézve fö lta lá lju k  i t t  a legkülönbözőbb árnya

la tok  egész sorozatát. Képv ise lve  van ugyanis a durva  szemű szürke, 
fehér, sárgás (könnyen elmálló) hom okkő, a finom abb szemcsés csillámos

* Ilyenforma pénzeserszény képe van még az A . Baumeister, Denkmäler d. kl. Alterthums 
ez. mű I .  köt. 679. 1. München u. Leipzig 1885.
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ká rpá ti hom okkő, a durva szürke m árvány, a szürke, fehér, finom  
szemcséjű sárgás, zöldes vagy kékes erekkel á tjárt, keményebb, lágyabb 
m árvány, sőt m ég a legham arább elrom ló ka gy lóm árvány is, m ely

utóbbi, rossz minőségénél fogva, többny ire  hiányos Írást vagy képeket 
tartalmazó példákban m aradt reánk.

Azon számos példányból, m elyek várm egyénk területén fe lm erü ltek, 
természetesen csak néhányat közölhetek e helyen képben és Írásban. 
Ezen i t t  közö lt m uta tványok közül csupán csak egy van idegen helyen,
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t. i. a M ithrastáb la  (43. ábra), m elyet a nagyszebeni b rucken tha li múzeum
ban őriznek. E g y  szobornak (39. ábra) holléte ismeretlen, egy csoportmű 
(36. ábra) pedig i t t  G yu la fehérvárt m agánbirtokban van.1 N égy darab 
(28., 30., 44. és 45. ábra) van a Batthyáneum ban ; a több i m ind látható 
az alsófehérmegyei régészeti egy le t múzeumában szintén G yulafehérvárt.

E lső sorban közlöm  az egyszerű, kü lön  dísz n é lkü li fö lira tos o ltá rok 
és s írkövek sorából ve tt pé ldányoka t; ide ta rtoznak:

i.  Lysias centurio fogadalm i táblá ja  (22. ábra). A  kékes fehér 
m árványbó l való tábla, m ely 75 cm. hosszú és valószínűleg 52 cm. magas,

—  3 1 4  —  ,

23. á b r a . A t il iu s  E u t y c h e s  e m l é k t á b l á j a . (F é k y k . D r . C s e r n i B é l a .)

legvastagabb részén 5*5 cm .; a be tűk 475 cm. magasak. A  negyedik 
sorban a Severianae-hoz tartozó SE k i van vakarva. A z  egész táblából 
csak 5 d rb  részlet van meg. Olvasása, kiegészítve, ez lehe tne :

Deo A p o llin i A ugus to  | Cajus Ju lius Lysias centurio  | legionis
X I I I .  Geminae Se | verianae ius | su A p o llin is  e | ................ m. arcum
pe I cunia sua fecit.

A  leg io  m ellékneve: Severiana, A le xa n d e r Severus idejére m utat; 
de az e táblán talán bosszúból k iv a k a rt m elléknév más fö lira ton  K r . u. 
212. évből is e lő fo rd u l; tehát Septim ius Severus halála utáni időbő l is 
lehetne.2 T a lá ltu k  a K u ty a m á i nevű szőlőben.

1 Szőkefalvi Szcntmiklúsy Jenő főgimn. tanár ur tulajdona. 2 Fölir. gyűjt. 99. sz. af
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2. A  G. A t il iu s  Eutyches em léktáb lá ja  (23. ábra) szürkés szinü 
ké k  eres finom  szemcséjű m árványbó l való, hossza 66 cm., szélessége 
46 cm. és vastagsága 3-5 cm. A  táb lá t az írással lefelé fo rd ítva  iq  darabra 
tö rve  ta lá lták  M aros-Portus felé egy szántóföldön ; az utolsó sor közepe 
h iányzik, de a szöveg m eglevő több i betű ibő l k iindu lva , a kiegészítés 
lehetséges. A  hiányzó rész »C V M  A R C V « -v a l pótolandó, s ekko r a 
tábla szövege e z :

Jovi optim o m axim o Bussum ario | Gajus (?) A t il iu s  Eutyches 
A ugusta lis , I Coloniae Apulensis pro salute j sua suorumque O m nium  | 
exedram  longam  pedes X X X . ,  latam  j pedes X X V .  cum arcu pecunia 
sua fecit.

A z  utolsó sorban e lő forduló  »suae feit« h ihető leg  a véső h ibájá
ból keletkezett, úgy, h og y  a f c i t  szóból az E - t k ife le jtvén , azt az előbbi 
szóban levő A -hoz illesztette.

G. A t iliu s  Eutyches valószínűleg felszabadított egyén s a felsza
bad íto ttak egyesülete elöljáróságának tagja. A pu lum ban  egy 30 láb 
hosszú és 25 láb széles, bo ltívve l e llá to tt ü lőhelyet, csarnokot építtetett 
saját költségén, h og y  a nye rt »Augustalis« m éltóságáért hálá já t n y il
vánosan lerója.

Érdekes, hogy a fe lszabadítottak testületé, m ely tu lajdonképpen 
itá lia i intézm ény, a dák városokban, Apu lum ban, Sarmizegethusában és 
Napocában is lé tesü lt; vannak róm ai ta rtom ányok, m in t például A fr ik a , 
hová ezen intézm ény a lig  ju to tt el. A z  Eutyches név a művészek kö re i
ben, m elyek rendesen a fö lszabadito ttakból a lakultak, igen kedve lt volt. 
A  fö lszabadítottak városi h iva ta loka t és m éltóságokat nem viselhettek, 
de azért v o lt n e k ik  az Augusta lesbő l álló kü lön  tanácsuk.

A z  em léktábla a leg jobb, legnagyobb Jup ite rnek van szentelve, 
k i t  i t t  Bussumarius je lzővel tiszte ltek meg. E d d ig  hasonló jelzés A p u lu m - 
ból ismeretes ugyan,1 de o tt Bussumaro és nem Bussum ario2 van. Ezen 
jelző ke lta  eredetű s ig y  e helyen Jup ite rt va lam ely ke lta  istenséggel 
azonosították. Eddigelé , tud tom  szerint, ezen Bussumaro (rio) név csakis 
ezen em lített, régebben a Corpus fuser. Lat.-ban ism ertetett3 és a mostan 
i t t  le ir t  táblán fo rd u l elő, »Bussumario« azonban egy gallus pénzen is 
olvasható, h ihető leg  va lam ely fé rf iú  nevét jelezvén. A z  em léktábla 
közelében kőszoborhoz tartozó fé rfi-fe je t le ltünk , m ely h ihető leg a 
Jup ite r Bussumarius szobor feje, m e lyrő l az im ént tá rg ya lt em léktábla 
szövegében is szó van.

3. Igen  érdekes a L . Ju lius Bassinus á lta l Aesculapius és H ygeá- 
nak szentelt hatalmas, durva szemcséjű mészkő tábla (24. ábra), m ely 
84 cm. hosszú, 52 cm. magas és 22 cm. vastag. A z  1898. év szeptember 
hóban ke rü lt elő a lebon to tt B á thory-tem plom  alapfalaiból. Ez egy újabb 
példa arra nézve, hogy Daciában általában, de különösen várm egyénk-

1 Fö lir. gyűjt. 22. sz. a. 2 Ugyanott 23. sz. a. 3 Corp. Inscr. Lat. I I I .  1033. Fölir.
gyűjt. 22. sz. a.
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voltak. Ilyent látunk Julius Capito-ban, ki a vámvonalon fekvő összes 
városokban municipalis tisztségeket nyert. (Dessau, 1165 = Corp. 
Inscr. Lat. III. 753. suppl. 7429. sz. — V. ö. Domaszewski, Arch, 
epigr. Mittheilungen XT I. 135. f.; továbbá a conductor pascui salinarum 
et commerciorum. Corp. Inscr. Lat. III. 1209: e(quo) p(ublico), sacerd(oti) 
arae Aug(usti), auguri et Il-virali col(oniae) Sarm(izegetusae), augur(i) 
col(oniae) Apul(i), dec(urioni) col(oniae) Drob(etum) stb.

E fölirat olvasandó:
[Aesjculapio et Hygiae L(ucius) Ju[l(ius) | [B]assinus, dec(urio) 

col(oniae) Apul(ensis), II-vir | col(oniae) Nap(ocensis), flam(en) | rnunic- 
(ipi) Dier(nensis), dec(urio) munic(ipi) Apul(ensis) | et Por(olissensis),

ben s főképpen Apulumban Aesculapiusnak és Hygeának nagyon sok 
föliratos oltárt és fogadalmi táblát szenteltek.

A municipalis tisztségek rendkívüli Összehalmozása, melyeket a 
dedicáló Daciának déli (Dierna, Drobeta), valamint legészakibb (Napoca, 
Porolissum) római közigazgatásában, s azonkívül az apulumi inunici- 
piumban és coloniában viselt, tanúsítja, hogy az illető lovagi ranggal 
birt, mert ilynemű tisztségviselés csakis lovagi ranggal bíró egyéneknél 
fordulhatott elő, például a vám-, bánya- és adóbérlőknél, tehát egy
általán oly egyéneknél, kik a területen a tőkevagyon képviselői

— 316 —
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trib(unus) leg(ionis) H IT. Fl(aviae), pro sa. j lu te  Juli(ae) Berenices con
I [i]u g is  I v(otum) l(ibens) s(olvit).

A z  em líte tt ú r tribunus vo lt a leg io  IV .  flaviaban. (A  »Tribunus« 
szó i t t  m inden jelző né lkü l á ll a szokásos »tribunus m ilitum «  helyett, 
de ez e lőfordul m ég más helyeken is, például Corp. [nser. La t. I I I .  5630.) 
Ez felső M oesiának e g y ik  lég ió ja  vo lt, m elynek főhadiszállása rendesen 
S ingidunum ban vala, de m in t m ár em litém , a daeiai p rov inc iáva l is 
időnként összeköttetett, ha ugyan egy he ly ta rtó  m ind a ké t ta rtom ányt 
korm ányozta, m in t például M . Claudius F ron to  a nagy german és 
sarmat háború idejében M arcus A u re liu s  császársága alatt.

I t t  tehát egy lovag i rangga l b iró  em berre l van do lgunk, k i  »m ilitia  
equestris«-ét m in t egy leg io  tribunusa fejezte be, azután ped ig  a köz
igazgatási pá lyára  lépett.

Ú g y  já r t  ő is, m in t számosán, m ert a k i nem hozott m agával 
különös tehetséget a katonai szolgálathoz, az többny ire  nem em elkedett 
feljebb, hanem ugyanazon állomásban hagyato tt, bárm edd ig  szolgált is.

F ö lira tu n k  ke lte  is k itudha tó  onnan, hogy A p u lu m  egyútta l* m in t 
colonia és m un ic ip ium  van em lítve. M in dke ttő  M arcus A u re lius  a lko 
tásai; tehát ezen császár idejére esik. (K r. u. 161 — 180.)

L á ttu k  ugyanis, h og y  m időn Septim ius Severus (K r. u. 193—211.) 
az apulum i m un ic ip ium nak uj szervezetet adott, a kko r a m un ic ip ium  az 
ő korm ányzása ideje a la tt a »M unic ip ium  Septim ium  A pu lum «  nevet 
vette fö l.1 A  Colonia A p u lu m o t ped ig  Decius császár »Colonia nova 
Apulensis« név a la tt ujonan alapittatta. D ierna  (O-Orsovánál) e fö l
iraton m un ic ip ium nak neveztetik, m ig  U lp ian  azt m in t Tra janus által 
a lapíto tt coloniát em líti.2 Ezen kö rü lm ény annyiban érdekes, hogy ez 
a D ierna  helység, m ely m ár kü lönböző elnevezésekkel b irt, ezen fö lira t
á lta l most egy ú ja t nyert. íg y  em líti fö l U lp ia n : »In D a c ia .............
Zernensium colonia a d ivo  Tra iano deducta iu ris  Ita lic i est.« Ptolemaeus 
nevezi Aíegvn-nak,3 a Peutinger-fé le  táblán m in t T ie rna  szerepel. Mehadiá- 
bó l való fö lira ton  á ll:  »stationis Tsiernen(sis)«, s most hozzá jö n  még' 
a »munic(ipium) Dier(na)«.

Drobeta, va gy  a Peutinger-fé le  tá b lá k  szerint D rubeta , Moesia 
hídfeje a D una balpartján (Turnu-Severinnél), m ely m ár Trajanus Dacia 
elleni háborúja e lő tt m in t »M un ic ip ium  F lavum « v o lt szervezve, H adrianus 
császár óta (K r. u. 117 — 138.) >;M (unic ip ium ) H(adrianum ) D(robetensium) 
néven szerepelt.

Később fe le m litte tik  D robeta  m in t co lon ia ; hasonlóképpen Napoca 
előbb m unicip ium  vo lt és csak azután le tt co lo n ia ; éppen ú g y  á ll 
Potaissa ügye is, m ely Septim ius Severus a la tt előbb m un ic ip ium  nevet 
viselt és aztán később colonia le tt belőle. A  m un ic ip ium  Porolissum

1 Corp. Inscr. Lat. I I I .  985. 1051. 1083. Fölir. gyűjt, t43. 18. 27. sz. a.
2 Dig. 5°. 15. i ;  8. V . ö. Corp. Inscr. Lat. IIT. p. 169. és snppl. p. 1382.
:l Ptolcm. 3, 8. 10.
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csak az Antoninusok alatt virágzott föl mint a daciai prokuratorok 
székhelye.

Ezeknél fogva lehetséges, hogy Bassinus fölirata még a Kr. u. 
második évszázadból való; Caracalla idején túl (Kr. u. 211— 217.) nem 
tehető, mert ekkor a légiók nevei nem igen fordultak elő a császár 
nevének jelzője nélkül.1

Bassinus neje Julia Beronice; ez a név Titus barátnője Julia 
Berenice zsidó herczegleány által lett híressé. (V. ö. Friedländer,

Sittengeschichte III. 7 1. stb.) 
A Beronice szóalak Bereni
ce-vel váltakozva használta
tott az ismeretes aegyptomi 
kát on a-álló másnál is, mely 
ugyanazt a nevet viselte.

4. A föliratokkal ellá
tott igen számos kő oltárok 
közül fölemlítem első sorban 
a Minerva Victrixnek szen
teltet (25. ábra). Ezen oltár 
1895. október 15-én a régé
szeti egylet ásatásainak terü
letén találtatott. Az oltár 
finom szemcséjű homokkő
ből készült; teljes magassága 
97 cm., alsó és felső lapja 
négyzetben van 42 cm.-nyi 
oldalhosszával, a fölirást tar
talmazó oszloprész 53 cm. 
magas és 32 cm. széles, 
hosszúkás négyszögben; az 
alsó és felső párkányzatok 
egyenlően 11 + 11 cm.-nyi 
magasak. A felső párkán y- 
zat három oldala a képen 
látható díszítéssel van ellát
va ; a negyedik oldal, mint 

az oltárnak ezen egész oldala, durván van megfaragva; úgy látszik, fal 
mellett állott.

Az oltárt fekvő helyzetben, falromok közt, ketté törve találtuk ; jelen
leg a régészeti múzeumban van Gyulafehérvártt ;2 olvasása ez: Minervae | 
Victrici pro | sal(ute) Dom(i)no(rum) | NN(ostrorum) Augg(ustrorum) | 
Imp(eratoris) Se veri | et Antonin (i) | Caesaris | Ael(ius) Sabinus | libr(arius)

1 Az ellenkezőre vonatkozólag egyetlen példa van az Ovilavából való föliraton, Corp. 

Inscr. Lat. III. 5630. Fölir. gyűjt. 23. sz. a.

2 Fölir. gyűjt. 113. sz. a.
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CO(n)s(ularís) | V(otum) S(olvit) M(erito) |. Az oltárt fölajánló Sabinus 
Aelius, »librarius consularis«, azaz szám vivő altiszt (Írnok) volt Dacia 
helytartója irodájában, s Minerva Pallas-nak, itt »Victrix« jelzővel, mint 
az altisztek védistennőjének, a két császár Septimius Severus és Antoninus 
(Caracalla) jólétére emeltette.

Septimius Severus idősebbik fiát Caracallát Kr. u. 196-ban Anto
ninus Caesar név alatt trónörökösének nevezte ki. Innen ci 4-ik sorban 
az »NN. AVGG«. A két G a »duorum imperatorum«-nak veendő, mert 
mikor Severus ifjabbik fia Geta is »Caesar« lett, akkor a fölirásokon 
>AVGGG« fordul elő, mi a három együttes Caesarra vonatkozik. Ezen 
NN. AVGG-ból a föliratos oltár keletkezési ideje is meghatározható. 
Septimius Severus ugyanis 
fiát Caracallát Kr. u. 196-iki 
évben Antoninus Caesarnak 
nevezte ki, s az a 198-ik év
ben már Augustus czimmel 
tiszteltetett meg, minélfogva 
ezen oltár Kr. u. 196— 198-ik 
évek közt készült.

5. Igen jó állapotban 
van és szép a L. Aurelius 
Marinus oltára is, melyet 
1898-ki szeptember hóban 
a lebontott Báthory-templom 
alapfalaiban találtunk (26. 
ábra). Ez szép sárgás fehér, 
kék eres márványból ké
szült. Magassága 50 cm., 
szélessége 23 cm., vastag
sága pedig 14 cm. Lucius 
Aurelius Marinus, a XIII.
Gemina Antoniniana légió
nak veteranusa, valamely 
álomkép folytán saját és az 
övéi jólétéért emelte ezen 
oltárt, mely Antoninus (Cara
calla, Kr. u. 2ii—217.) ide
jéből való a mint ezt a legio 
mellékneve: »Antoniniana« 
mutatja.1

E név: »Aurelius Marinus«, vidékünkön gyakran tűnik föl. Ilyent 
olvasunk a Corp. Inscr. Lat. III. 989. sz. a.: »M Aur(elius) Marinus 
vet. leg. XIII. G. ex voto posuit.«2 Suppi. 7900. sz. a.: [AJur(elius)

1 Fölir. gyűjt. 218. sz. a. 2 Ugyanott 96. sz. a.
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Marin(us) . . . Sarmizegetusában stb. Olvasása bővebb magyarázatra 
nem szorul.

6. Egyszerűbb a Terentius Marcianus oltára (27. ábra). Ez durva 
homokkőből való, 64 cm. magas, 33 cm. széles és 15 cm. vastag; az 
irás területe 36 cm. magas, 32 cm. széles, a betűk 4 cm. magasak.

—  3^0 —

27. á b r a . T e r e n t iu s  M a r c ia n u s  o l t á r a . (F é n y k . D r . C s e r n i B é l a .)

Ezen oltárt az 1897-ik év november 22-én találtuk a régészet 
egylet ásatási területén. .

A kissé elkopott föliratnak az olvasása a következő:
Nemesi | Deae Ter(entius) | Marc(i)an[u] | s b(ene)f(iciarius) tem | 

plum a novo | fecit ex | viso.
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Terentius Marcianus beneficiarius, tehát oly legionarius, ki parancs 
noka különös kegyéből a nehezebb munkák teljesítése alól (sánczépités, 
vizhordás, lovak etetése stb.) fel volt mentve. Nemesis istennő tisz
teletére templomot vagy szentélyt építtetett. Nemesisnek általában és 
legtöbbnyire katonák voltak a tisztelői.1

7. Nagyon épen van föntartva Aurelius Chrestusnak a Batthyáneum- 
ban Gyulafehérvárt őrzött feliratos oltára (28. ábra), mely a Bonus 
Puernek van szentelve.2 A 
Bonus Puer a Mithras isten
tiszteletnek mellékleteképpen 
szerepelt és azonos a Bonc 
Puer Posphorussal, mely a haj
nali csillag, vagy általában a 
reggeli derengésnek jelképe.
Az oltár szép fehér, finom és 
tömött márványból való, 60 cm. 
magas és az irás területén 22 
cm. széles.

8. Kevésbé szép és durva 
homokkőből készült oltárt szen
telt Julius Crysampeius a leg
jobb és legnagyobb Jupiternek 
(29. ábra).

1899. február 3-án talál
tatott a Kutyamái nevű szőlő
hegy oldalán feltárt római te
metkezési helyen. Az oltár 
magassága 66 cm. és az irás 
táján 26 cm. széles. A betűk kü
lönböző nagyságúak s magas
ságuk váltakozik 4, 5 és 6 cm. 
közt, mi annak a jele, hogy a 
felületes mesterember vésés 
közben ez alkalommal nem hasz
nálta a szokásos vonalzást. A 
szöveg következőleg olvasandó:

J(ovi) O(ptimo) M(aximo) | Jul(ius) Cr- | ysampe | lus V(otum) 
L(ibens) P(osuit).3

9. A felirattal ellátott fogadalmi dombormüvek közt igen csinos 
van Apulumból (Maros-Portus). Találták az 1836-ik év előtt. — Ezen 
fogadalmi táblát, mely szép fehéres márványból készült, Aurelius Vitalis

28. á b r a . A u r e l iu s  C h r e s t u s  o l t á r a . 

( F é n y e . D r . C s e r n i  B é l a .)

1 Fölir. gyűjt. 178. sz. a. L. dr. Kuzsinszky Bálint, Néhány szó Nemesis alkusáról, 

Archäol. Értesítő X V III k. 1898. 385—388. 1., hol a Battliyáneumban levő Nemesis dombor 

képe is közöltetik. 2 Fölir. gyűjt. 89. sz. a. 3 Fölir. gyűjt. 506. sz. a.

Alsófehér vármegye Monográfiája. — Cserni : Római kor.
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a saját és az övéi jólétéért szentelte a legjelesebb Apollo istennek. 
E márványtábla ez idő szerint a Batthyáneumban van.*

Az ábrázolat közepét Apollo foglalja el, ki kondorhaju ifjú alak
jában igen csinosan van kivésve (30. ábra). Az általánosabban alkal
mazott meztelen alak hátán kis köpeny (chlamys) van. Balkezében 
lyrát, jobbjában delphin alakú pálczát tart a lyra pengetésére; jobb
oldalán látható egy griff, mely golyóra vagy kerékre teszi egyik mellső 
lábát, baloldalán egy sas áll.

Az alsó párkányon olvashatjuk a dedicatiót: Deo Apollini prastantis- 
simo (praestantissimo ?) Aurelius Vitalis pro se suisque, libens posuit.

A kissé vaskos, de kü
lönben igen jeles kivitelű 
dombormű 42*5 cm. magas 
és 21 cm. széles.

10. A fölirattal és dom
borművel ellátott sírkövek 
közül egy, bár hiányos, de 
igen érdekest közlünk e he
lyen (31. ábra).

E mű balfelének csak 
felső része maradt reánk. 
A meglevő rész magassága 
1*23 m., szélessége 53 cm., 
vastagsága 14 cm.

Az 1898-ik év szep
tember havában a lebon
tott Báthory-templom alap
falaiból került elő, s úgy 
látszik, hogy az akkori épí
tőnek a kő igen nagy volt, 
miért is barbár módra ketté 
vágta, hogy annál kényel
mesebben helyezhesse az 
alapfalba; a másik felét a 
lebontott falak maradványai 
közt hasztalanul kerestem.

E sírkövön'van egy csa
vart oszlop által hordott dí
szített félkör alatt, babérko

szorúval övezett körmélyités, melyben eredetileg két mellkép volt; a 
letört jobb mellkép valószínűleg férfit ábrázolt. A női alak az aránylag 
durva homokkőből eléggé gondosan van kidolgozva. Nevezetes rajta 
két nagy — bojthoz hasonló — fibula és a jobb kezében levő saját
ságos alakú kulcs, mely a jó és gondos házi asszony szimbóluma.

* Fölir. gyűjt. 95. sz. a.

29. á b r a . J ut .. C r y s a m p e l u s  o l t á r a . 

( F é n y k . D r . C s e r n i B é l a .)
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A mellképeket körülzáró babérkoszorú alatt foglal helyet a fölirat, 
melyben a betűk formája is a ritkábbakhoz tartozik; az archai Írásra 
emlékeztet. E. Le Blant, 1896—1897-ben a Revue archéologique-ben 
hasonló ritka formájú betűk egész sorozatát állította össze.

E síriratot igy lehetne olvasni: D(is) [M(anibus)] | L. Atius? 
A . . . .  I C. FI. Kaut? . . . .  I vixit an (nos) XXXI*

30. á b r a . A u r e l iu s  V i t a l is  f o g a d a l m i  d o m b o r m ű v é . (F é n y e . D r . C s e r n i B é l a .)

ii. A fölirat nélküli reliefmüvek közül közlünk e helyen egy 
vadászatot ábrázoló domborképet, mely a compositiója miatt igen 
érdekes (32. ábra). A 17 cm. magas, 14 cm. széles és 1 cm.-nél vala
mivel vastagabb tábla csillámmal kevert szürkés márványból való. 
Látunk rajta egy thrák lovast lengedező chlamyssal s szúrásra készen 
tartott lándzsával. A ló alatt van egy ugató, de egyúttal visszariadó — szü-

* Fölir. gyűjt. 523. sz. a.
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kö lő  —  ku tya  s vele szemben egy e lőugró vadkannak mellső 
része. A  ló e lő tt egy beburko lt p r im it iv  k iv ite lű  em beri alak, s a ló 
m ögö tt egy fé rfi-a lak, m ely a ló  fcirka után kap.

Ezzel teljesen m eg
egyező m árvány dom 
borm ű vet láttam  N ag y
Szebenben a brucken- 
tha li muzeum régészeti 
osztályában, csakhogy 
ezen kép va lam ivel na
gyobb a m iénknél és 
a kidolgozása is jobb  
mesterre vall. O tt is 
m egvan a th rá k  lovas, 
az alatta levő ku tya  
és tisztán kivehető  vad
kan ; a ló m ögött a ló 
fa rká t m egfogó fé rfiú  
és a ló e lő tt álló, jobb 
kezét felemelő női alak, 
m ely balkezével ruhá
já t ta rtja  össze. Ez a 
kép A p u lu m b ó l való 
és még a ha rm in c /as 
években k e rü lt a b ruck- 
enthali múzeumba.

Hasonló, de m ég na
gyobb m árvány dom
borm ű van az alsó- 
fehérm egyei régészeti 
múzeumban, melyen a 
lovas a la tt fu tó  nyú l 
és az azt űző ku tya  
látható.

i2 . A  táv la t leg- 
p rim itive b b  felfogását, 
ille tő le g  alkalmazását 
lá t ju k  egy durva ho
m okkőbő l készült bas
re lie f - képen , melyen 

egy fé rfiú  és egy nő három lábú asztal (tripus) m ögött igen szorosan egy
más m elle tt ül, vagy  inkább  talán áll. A z  asztal lábai a lant tig ris - vagy 
oroszlán-lábban végződnek, a lábak csinosan, té rda laku lag  görbü lnek meg 
s a ké t a lak ruházatának ránczozata is meglehetősen vissza van adva; de 
az asztal tábla, a tá v la t fö ltűnően hiányos, sőt rossz alkalmazása m iatt,

3 1 .  ÁH KA. R Ó M A I SIK K Ö  T Ö R E D É K E . (F É N V K . D k .  C S E K N I B .)



teljesen függélyesen van állítva, úgy, hogy felületes megnézés m elle tt 
első p illanatra  nem asztal táblának, hanem paizsnak vehető. A z  asztalon 
levő evőeszközöket is, az előbbiben em líte tt h iba m iatt, m adártávla tból 
lá t ju k ; van it t  három edény, m elyek közü l egy nagyobb tá l és egy 
m élyebb kerek edény tisztán m egkülönbözte thető; az asszony e lő tti edény 
talán tányér. A  kép 60 cm. magas, 30 cm. széles és 10 cm. vastag; 
alsó részén tég lány  alakú m élyítés van k ifa ragva, ez talán fö lira t

—  325  —

32. Á B R A . TH R A X  LO VA S V A D Á SZ. (FÉ N Y K . D R . C S E R N I B É L A .)

számára készült, m ely azonban elmaradt. A  »coena«-val általam je lö lt 
basrelief a várban egy fa lba vo lt beépítve; most az alsófehérmegyei 
régészeti múzeumban tcdált helyet.

A z  asztalnak teljesen ily  fo rm a táv la t n é lkü li ábrázolását lá ttam  
1899-ben Budapesten a M agya r Nem zeti Múzeumban és ped ig  a nagy 
csarnok kü lső bejáratátó l jobbra  álló re lie f-kövön  és 1900-ban Regens
burgban a használaton k ív ü l helyezett Szent U lr ik  templomban, m ely 
je len leg  régészeti múzeum ul szolgál, hol egy reliefképes kő  oltáron,
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helyeken létezett, tehát egy bizonyos időszak tú lzásig v it t  secessiós 
Ízlésének fe lel meg.

13. A  re lie fm üvek közt igen gyakran  akadunk a szőlőlevelek 
és fü rtö kke l e llá to tt szőlőtök va gy  ve ny igé k  ábrázolására. -  I ly -

pam lagon nyugvó  nő előtt, hasonlóan függélyesen ra jzo lt három lábú 
asztallap van.

Ezekből látható, hogy a táv la tnak  e ferde fölfogása nem csak 
vé le tlenül s csak egy szobrásznál fo rd u lt elő, hanem a legkülönbözőbb

—  326 —
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nemű, három oldalon re lie ffe l e llá to tt kő  em léknek képét m utatja  a 
34. ábra.

Ez hom okkőbő l való oszlop, m ely valószínűleg ház- vagy  ke rtfa l 
m e lle tt á llo tt, m ert az e g y ik  oldala kido lgozatlan. A z  igen szép k iv ite lű  
ra jzokka l e llá to tt oszlopnak magassága 118 cm., szélessége 41 cm., 
vastagsága pedig 40 cm. A  mellső oldalon szakállas fej van, alatta 
ped ig  többfe lé elágazó szőlőtő 
és venyigék, sző lő fürtök- és leve
lekke l. A  ké t o ldallapon szigo
ny os delphin ek lá thatók. A  re lie 
fek ha jto tt párkány nyal vannak 
körü lvéve.

A  fej a M ars- és Faunussal 
rokon Silvanusra emlékeztet, k i 
az erdők, nyá jak és ke rte k  védő
istene volt.

Ezen re lie fm ű is 1898-ki 
szeptember hóban a lebonto tt 
Báthory-tem plom  a lapfalaiból ke 
rü lt elő s je len leg  szintén az 
a lsófeliérm egyei régészeti m ú
zeumban van.

14. Hasonló érdekes, töm ör 
m árványból készült, hatalmas 
párkányzat képét m utatja  a 35. 
ábra. A  párkányzat hossza 7 3 cm., 
magassága 65 cm. és vastagsága 
54 cm. A  téglányszerű mező k ö 
zepén evezőlapátot ta rtó  tr ito n 
pár van. A  fé rfiú  balkezét a nő 
jobb vá llára teszi. A lte s tü k  nád
leve lekke l van födve s hata l
mas, csavart k igyó fa rkban  vég
ződik. A  párkány kidolgozása 
egyszerű, de az a lakok igen csi
nosan és arányosan vannak 
vésve. K a tona i fö ldm unká la tok  
a lka lm ával ke rü lt fö lszinre a várterületen m ár régebbi időkben ; je len
leg  az alsófehérmegyei régészeti múzeumban van.

15. A z  önálló szoborm üvek közül e helyen bem utatok egy g yerm ek
csoportot (ik rek?) (36. ábra), m ely m árványbó l készült, M aros-Portuson 
ásták k i a fö ldből, és m in t m ár em litém , m agánbirtokban van.

A  41 cm. magas csoport ké t egyenlő ko rúnak  látszó gyerm eket 
ábrázol, m elyeknek altestét ruhaféle kelm edarab fö d i ; átöle lve ta rtjá k  
egymást, a bal, ille tő leg  jobb  kéz előre nyú jtva  s egymásba fogóz-

34. ÁBRA. SlLVANUS-OSZLOI*. 

'(Fényk. Dr. C s e r n i  B.)



kodva, ütemszerüen előrelépni látszanak, m in tha tánczra készülnének. 
K issé vaskos testük elég csinosan van kido lgozva, de tömzsiségük 
a ba rokk  stilra  is emlékeztet, s későbbi időkbő l szárm azottaknak lehetne 
tekinteni, ha éppen a lelőhely, M aros-Portus, róm ai eredetük m ellett 
nem szólana.

16. A p u lu m  fényko rábó l való róm ai császár szobrát m utatja  a
37. ábra, m elyet Hene Ferencz M arcus A u re lius  császár szobrának 
ta rto tt.* E llenben a S z ilágyi Sándor-féle M agya r Nemzet Történeté-ben, 
ho l a C X X X I I I .  lapon levő rajz az én fényképem  után készült, a 
szerző azt mondja, hogy e szobor valószínűleg Pescenius N ig e rt vagy 
Clodius A lb in u s t ábrázolja.

—  328 —

35. á b r a . T r it o n -c s o p o r t . (F é n y k . D k . C s e k n i  B é l a .)

Ezekre vonatkozólag koczkáztatnom  ke ll azon véleményt, hogy 
ezen szobor sem M arcus Aure lius , sem Pescenius N ig e r vagy Clodius 
A lb in u s  császárokat nem ábrázolja, m ert M arcus A u re lius  (K r. u. 
161 — 180.) feje az összes képeken és pénzeken, m elyeket láttam , kes
kenyebb arczu, és szakálla ké t oldalon va lam ive l hosszabb, m in t középen, 
m ig  ezen szobor (37. ábra) te ltebb arczu és a szakálla is tömören 
kerekded. (H . ö. M arcus A u re lius  szobrával, Baumann, D enkm ä ler des 
klassischen A lte rth u m s I. 236. 1. és S z ilágy i Sándor, A  M agya r Nemzet 
Története, Budapest 1895. I. kö te t C V II .  lapon levő képpel.) Pescenius 
N ig e r és Clodius A lb in u s  sem hasonlítanak e szoborhoz s aztán igen 
valószínűtlen, hogy Caius Pescenius N igernek, k i K r .  u. 193— 194. évben 
Septim ius Severusnak csak ellencsászára, s a kényelem  és élvhajhászat 
embere vo lt, i ly  díszes szobrot á llíto ttak  volna A pulum ban.

U gyanaz vona tkoz lia tik  Decius Clodius A b inusra  is, k i Septim ius 
Severus á lta l Caesarrá té tetett csak azért, hogy Pescenius N ig e r köny-

* Hene X. Ferencz, Beiträge zur dacischen Geschichte. Nagyszeben, 1836. 166-—168. .
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nyebben legyen legyőzhető, s éppen azért Róm ában érm eket vere ttek 
arczképével; de vájjon m inő okbó l á llíto ttak  volna A pu lum ban  szobrot 
Clodiusnak, k i  K r .  u. 193— 197. években csak m in t ellencsászár szerepelt 
Galliában, hol végre L yon  táján egy bősz csatában elesett?

Vélem ényem  szerint e szobor (37. ábra) valószínűleg A n ton inus  
P iust ábrázolja (K r. u. 137 — 161.) s az álló tábornak díszszobra lehe
tett. (H . ö. Baumeister, D enkm ä ler des klassischen A lte rthu m s I. k. 
86. lapon levő képpel.) Ismeretes, hogy A n ton inus  P iusnak nagy érdemei 
vo ltak  az apulum i tábor ügye inek intézése és építkezései kö rü l.

H a  azonban e szobor nem A n ton inus  P iust ábrázolná, a kko r csakis 
H adrianus császárra lehetne gondo ln i e kép szemlélése a lk a lm á v a l; 
m ert összehasonlitván ezt H adrianus császárnak a nápoly i múzeumban levő 
mellszobrával, a frappáns hasonlatosság tüstént fe ltűnnék. Nemcsak az 
arcz, a hajazat és a szakáll, de m ég a pánczél, díszítésével együtt, és a 
bal vállán meg'erősitett köpeny ránczozata és modora is majdnem ugyanaz, 
a szóba hozott ké t szobron. (H . ö.
S zilágyi Sándor, A  M ag ya r N em 
zet Története, Budapest 1895. I. 
kö te t C i l i .  lapon levő képpel.)
Szobrunk tehát m inden esetre a 
K r .  u. 117 — 161. évekből va ló ; 
erre va ll a pánczél és ruházata is.

A z  életnagyságu szobor 
finom  m árványbó l való, a m eg
levő rész ped ig  150 cm. magas; 
erősen m eg van csonkítva, m ert 
m indké t keze h iányz ik  a felső 
ka rig , úgyszintén a ké t láb is 
csak a té rd tő l van meg. A  szin
tén erősen m egcsonkíto tt arcz 
kifejezése igen szelíd és a szív 
jóságát áru lja  el. Hajazata babér
koszorú n é lkü li és kevésbé gon
dozott, szakálla a bölcsre em lé
keztet ; dereka pánczélba van ö l
töztetve, melyen koszorúval kö 
rü lve tt meduzafej van. A  szobor 
valamihez vo lt támasztva, m it azonban m ár nem lehet alaposan k im agya 
rázni. Le ihe lye  (azaz Portus va gy  G yu la fehérvár városa ?) és ideje isme
retlen, jelenben az • a lsófehérm egyei régészeti muzeum tulajdona.

17. Igen szép női szobrot (38. ábra) le lte k  1894-ben a várterületen 
eszközölt ka tonai hidászati gyako rla tok  alka lm ával. E  szobrot a le lő
he lyrő l egyenesen á tszállíto tták az alsófehérm egyei régészeti múzeumba. 
A  szobor finom  szemcsés, kékes fehér m árványbó l v a ló ; feje h iányzik, 
a m eglevő rész 155 cm. magas. Öltözete igen tanulságos példa az 
előkelő női ruházatra nézve.

—  3 2 9  —
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36. á b r a . G y e r m e k c s o p o r t . 

(F é n y k . D r . C s e r n i  B .)



A zon czélból, hogy e szép s k ivá ló  arányossággal fa rago tt szobor
nak ruházatára vonatkozólag m inél tisztább képet alkothasson önm agának 
az érdeklődő olvasó, ide ik ta to k  néhány megjegyzést az a kko ri előkelő 
női ruházatró l általában.

Éppen úgy, m in t a fé rfiak , a nők is kettős tu n iká t viseltek, t. i\
egy alsót (tun ica in terio r), 
m ely u jj né lkü li, a térden 
alá nyú ló  ingnek te k in t
hető ; ez meglehetősen szo
rosan a testhez álló vo lt s 
rövidsége m ia tt öv né lkü l 
viselték. Ezen fe lü l csak egy 
finom  bőrbő l készült m e ll
szalagot (mammilare, stro
phium ) használtak az erő
sebb testalkatú vagyis kövé- 
érebb nők, a mai m ellfüzőnek 
m egfelelőleg. A z  alsó tu n i
ká ra  ve tték fö l a ránczban 
gazdag, hosszú stólát. Ez 
egy oblong, m indké t oldalán 
felső részében fe lvágo tt ing, 
m elynek n y ito tt vége it a 
vá llon csattal vagy fib u lák - 
ka l ta rto ttá k  össze.

A  m ell a la tt alkalm azott 
öv a testhez szorította a 
stó lát és az öv m ögött fe l- 
huzatott a stola annyira, 
hogy  ily  úton m egrövid itve , 
annak alsó széle csak a fö l
d ig  é rt és alól a lábak a lig  
látszottak k i. H a  az alsó 
tun ika  u jj né lkü li vo lt, a kko r 
a stó lát lá tták  el u jjakka l. 
A  nő felső testét ránczok- 
ban gazdag toga alakú k ö 
peny (palla) födte.

A  nő hátára eső ránczozat fátyolszerüen a fej hátsó részére vo lt 
fe lhúzva és onnan lecsüngvén, befedte a ké t ka rt, sőt a kezeket is, 
a m in t azt a 38-ik  ábrán lá tjuk .

A  m unkának finom  k iv ite le , a kecses és természethű ránczozat, 
a ke lm ének áttetszősége m ind k ivá lóan  jeles művész kezére vall.

Ezen 38-ik ábrán látható ruházathoz hasonlót m utat ifjabb  
A g rip p in a  e g y ik  m árvány szobra is, melyen m ég a test állása és

37. á r r a . A n t o n in u s  P iu s  s z o b r a . 

(F é n y k . D r . C s e r n i  B é l a .)
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a kezek tartása is teljesen megegyező a m i képünkön látható szo
boréval.1

18. A  39-ik ábrán bem uta tjuk  egy róm ai császárnak vagy előkelő 
róm ai katonatisztnek szoborképét. Fasching P., Benkő és u tánuk Hene 
X .  Ferencz szerint ezen szobor jóva l az 1820-ik év e lő tt ta lá lta to tt 
A p u lu m  rom ja i közt és benne Decebalus képét lá tták  azért, m ert a 
szobor feje h iányzott, s ők azt vé lték, hogy a győztes róm aiak győzelm ük

—  3 3 1  —

38. Á B R A . NŐI SZOBOR. 

(Fényk. D r. Cser ni Béla.)
39. ÁBRA. R Ó M A I CSÁSZÁR,

V A G Y  E L Ő K E L Ő  K A T O N A T IS Z T  SZO BRA.

(Fényk. Dr. Csernl B.)

je léü l hatalmas e llenük szobrának fe jét le törték, vagyis őt m agát je lké 
p ileg  lefejezték.2

Ezen naiv fe lfogás kétségte lenül tévedésen alapul, m ert a szobor 
öltözete tiszta róm ai je lleg re  vall.

Decebal képei, m elyeket láttam , semmi esetre sem egyeztethetők 
meg ezen szoborral. A  le tö rt fej egyáltalán semm it sem b izony it a mon
dottakra  vona tkozó lag ; m ert a Daciában le lt szoborm üvek legtöbb jének 
h iányz ik  a feje, s gyakran  a végtag ja i is m egcsonkultak.

1 L. Ernst Gubl cs Willi. Koner, Das Leben der Griechen u. Römer. Berlin, 1876. 
615. 1. 471. ábra.

2 Hene X. Fcrencz, Beiträge zur dac. Geschichte. Nagyszeben 1836. 62. 1.
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Ezen jelenség leg inkább  a róm aiak után betö rt barbár népek 
vandalismusának tu la jdonitható.

E  szobormű je len leg i holléte ismeretlen.
19. 1898-ik szeptember hóban a vo lt Báthory-tem plom  lebontása 

a lka lm ával a 40-ik  ábra á lta l képvise lt m árvány szobor törzsét ta lá ltuk  
az alapfalakba beépítve. E szobornak m eglevő része 102 cm. magas. 
Ruházata igen világosan m utatja a róm ai e lőkelő fé rfia k  viseletét, s 
va lam ely nagy ú rnak szobra lehetett. Én előszeretettel »consul«-nak 
nevezem ; lehetséges, hogy 
consularis rangga l b iro  
egyént ábrázol. Balkezében 
pergam ent tekercset tart, 
m elyre  jobb  kezével rám u
tat, tehát va lam i császári 
vagy  városi magasabb h iva 
ta lnokra  v a l l ; de császári 
szobor is lehet, m ert Lucius 
Verus császárnak e g y ik  
szobrán majdnem ugyan 
azon ruházat lá th a tó ; jobb  
kezében az is tekercset tart.
(G uhl E rns t u. K o n e r W ilh .,
Das Leben der Griechen 
und R öm er nach antiken 
B ildw erken , B e rlin  1876.
608. 1. 469. ábra.) A  ruhá
zat az ó-róm ai d iva to t árulja 
el, a m ennyiben a toga a 
mellen csak szűk ránczoza- 
to t m utat, m ig  az újabb 
róm ai d iva t szerint a mellen 
bő ránczozat vo lt, úgy, hogy 
a ránczok közé kisebb tá r
gyaka t el lehetett rejteni.
(V . ö. Q u in tilianus X I .  3,
137.) E  szobortörzs je len
leg  az alsófehér várm egyei 
régészeti múzeumban van.

20. Sajátságos, Janus-fejre emlékeztető szobrot vagy mellképhez 
tartozó fejet m uta tok be a 41. és 42. ábrákban. A  18 cm. magas fej 
durva hom okkőbő l való. 1899-ben ta lá ltu k  a K u tya m á i nevű szőlő
hegy oldalán k itá r t  róm ai temetkezési helyen. Jelenleg az alsófehér- 
m egyei régészeti egy le t múzeumában van. A  vastag nyakon ülő fej 
hátsó részén o ly  dudorodás van, m ely arra enged következte tn i, hogy 
o tt még egy arcz, és ped ig  szakáll né lkü li, azaz női arcz vo lt. A  nyak

40. á b r a . R ó m a i  u r n á k  s z o b r a . 

(F é n y k . Dr. C vSERn i  Béla.)



jobb  oldalán levő barázda is mutatja, hogy a nyak ké t részre vo lt 
osztva, s hátsó része egy m ásik arczhoz tartozott. A z  arcz kifejezése 
kom oly, majdnem fá jda lm as; a kidolgozás gyengén középszerű. Janus 
(Geminus, B ifrons, Biceps, ké t arczu, je lzőkke l) a róm aiaknál befolyással 
b ir t az egész emberi é le tre ; ő n y ito tta  k i és zárta be az olympust, az 
eget; tehát vonatkozással b írha to tt a halottakra, m ié rt is ezen fej le lő
helye, a temető, ilynem ű vonatkozásból k iindu lva , ném ileg igazolja 
kö  vetkeztetése m et.

2 i. A  M ithras isten tisztelete, m ely majdnem általános vélemény 
szerint Perzsiából jö t t  át Európába, fő leg G örögországnak egyes helyein 
ka ro lta to tt fö l N ag y  Sándor ideje óta.

—  3 3 3  - *

Pompejus idejében á tü lte tték  R óm ába is, de elősegítették ezen 
istentisztelet terjesztését a róm aiak ke le ti hadjáratai és m aguk a császárok 
is, k ik  az im ádott Sol inv ic tus védelme a la tt á llóknak képzelték m agukat, 
sőt tovább is mentek, m in t például A ure lianus császár, k i egyenesen 
ez istenség fö ld i helyettesének is ta rto tta  m a g á t; ig y  aztán a róm ai 
hadsereg ú tján tisztelete a róm ai b irodalom  különböző tartom ányaiba is 
átment. A  m eglevő számos em lékkövek, re lie fek és fö lira tokb ó l kö ve t
keztethető, hogy e titok te ljes  isten imádása, fő leg  a K r . u. m ásodik 
század óta, i t t  Daciában is általánossá vá lt.

M ie lő tt azonban az e helyen közö lt három M ithras-kép leírására 
áttérnék, szükségesnek vélem előbb még egyet-m ást szólam ennek a 
sajátságos istenségnek a tiszteletéről.

A  M ith ras h itének tu la jdonképpeni jelentősége még mai napig 
sincs ke llő leg  m eghatározva; sőt a M ith ras szó magyarázata sem elég
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41. ÁH K A . jA N U S -F E J  E L Ö L R Ő L .

(Fénye. Dk. Csekk 1 B.)
42. ÁBRA. jANUS-FEJ OLDALRÓL. 

(Fénye. Dr. Cserni B.)



biztos, hisz m ég a név Írása is e lté rő ; m ert sokan M ithras-nak, sokan 
ped ig  M ith ra -na k  Írják.

De a tá rg y  meghatározását bonyolodottabbá teszi m ég az is, 
hogy az egy más isteni tisztelettel, a p h ryg ia i Taurobolium m al, sokféle
képpen é rin tkezik. M ig  a M ithras-tiszte le tben M ith ras  if jú  a b iká t 
legyőzi, add ig  amabban oroszlán a b ika  legyőzője.

A  re lie f-em lékek majdnem m in d ig  és m indenütt ugyanazonosak, 
t. i. az if jú  napisten b iká t öl, m ely tetthez hozzájárul a b ika  vérét nyal
dosó ku tya , a nemzőrészét megtámadó skorp ió és a k ig yó , m ely u tóbb it 
kü lönbözőképpen lá tju k  ábrázolva, m ajd m in t a b ika  vérét szívót, majd 
m in t a b ika  m elle tt a fö ldön e lnyuló t. Ezen u tóbb i helyzet m egvilág í
tására szolgál például a borghesi M ith ras-re lie f Párisban a Louvreban. 
M ith ras m elle tt job b ró l egy if jú  á ll fe lfe lé  emelt égő fá k lyáva l (a nappal), 
ba lró l egy más if jú  lefelé ta rto tt fá k lyá va l (az est).

A  M ithras-em lékek rendesen négyszög vagy tég lány alakú táb lák, 
m elyek itt-o tt fe lü l le vannak kerekítve . A  tu la jdonképpeni re lie fe t kere t 
veszi kö rü l, m ely választó vona lakká  m egy át, ha a kép több részre oszlik. 
A  ke re t alsó, felső, va gy  esetleg m indké t részére szokták vésni a dedieatiót.

A  közép helyet, b á rm ily  egyszerű legyen is a csoportozat, m in d ig  
a bikaölés jelenete fog la lja  el, tehát á llandónak nevezhető kíséretével. 
A  főa lak maga az istenség a görögös ite tt ázsiai öltözetben. Dúshaju fejét 
p h ryg ia i sipka fö d i; felső testén röv id , rendesen ujja tlan, egyszer vagy ké t
szer á tkö tö tt tu n iká t visel, lábszárán gyakran  bő nadrág, lábfeje in néha 
csizma vagy  czipő. V á lla in  széles köpeny, m ely a heves mozdulat 
következtében a levegőbe röppent.

A z  istenség alakja m in d ig  erőteljes if jú  s a képeken a jobbra  
ta rtó  b ik á t ennek hátára térdelve te ríti le.

A  b ika  hatalmas nagy állat, s tám adójának heve és ereje á ltal 
a fö ldre  té rítte te tt, vagy té rdre  esett, m iközben a job b  hátsó lába k i-  
sikam odott, m ig  a bail teste alá ke rü lt. E lő lába i térdben ha jlítva  é rik  
a ta lajt, fa rká t tehetetlen dühében és kín jában magasra emeli vagy  
o lda la it csapdossa azzal.

A z  if jú  istenség baljáva l té rde l az á lla t hátán, m ig  jobb  lábszárát 
e llenfelének k ifo rd u lt jobb, hátsó csülkére támasztja, hogy annál biztosab
ban sújthassa le hosszú, széles tőrével. F egyverének to k ja  rendesen a 
köpeny fö lö tt lebeg.

E  je lenetnek részesei m ég rendesen a fe lug ró  ku tya , az istenséget 
védő k ig yó , a b iká t megtám adó skorp ió  s az istenség köpenyére ülő holló. 
Jobbró l és ba lró l a m ár em líte tt fák lyások fog la lnak  helyet. Ö ltözetük te lje
sen m egegyezik az istenségével. L á b a ik  rendesen keresztbe vannak vetve.

Cauti je lzővel is e llá tták  M ith rast, m ely anny it je lent, m in t 
»szeretett«. íg y  nevezi G. H erenn ius Érmes, m időn »Cauti« ajánlással 
szentelt fogada lm i o ltá rt M ith rasnak.*

* Corp. Inscr. Lat. I I I .  994. Fö lir. gyűjt. 68. sz. a. K irá ly  Pál, Apulum. Kolozsvár 
1892. 352. 1.
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A  M ith ras -m ys te rium ókát (Coracia) a róm aiak a tavaszi napéj- 
egyenlőségi időszakban ünnepelték és ped ig  eleinte barlangokban, később 
a M ith ras  tiszteletére építe tt tem plom okban.

Azon szertartások, m elyek a M ith ras  híve inek beavatásánál elő
fo rdu ltak, je lképezték a M ith ras  szolgáinak A h rim an  (a rossz szellem) 
és szolgái ellen való harczát, s a m egpróbálta tások egész sorozatából 
á llo ttak, hét fokozatra osztva, egyre  nehezebbekké le ttek, m ígnem  az 
élet veszélyeztetéséig emelkedtek.

V á rm egyénk  területén M ith rasnak igen sok h ive lehetett ; ezt 
következte the tjük  az e területen le lt számos re lie fek előfordulásából, 
m elyekhez m ég M ith ras  Petrogen itus (sziklából született napisten) szobrai 
is hozzá já ru lnak , va lam in t a Bonus Puer Posphorusnak szentelt fö liratos 
o ltárok.

Hadrianus, A n to n in us  Pius és M arcus A u re liu s  császárok a la tt 
e cu ltus általánossá lett, s Septim ius Severus korában kü lön  papi 
testületet szerveztek M ith ras tiszteletére, t. i. a Sacerdotes In v ic t i M ith rae  
Domus Augustanae-t.

Tisztelete, m in t m ár em litém , sötét, fé lig  fö lda la tti építményekben 
végeztetett (spelaeum M ithraeum ). A z  A lsó fehér várm egye területén 
levő M ith ras-tem p lom ok helyei a különböző községekben eddig' még 
ismeretlenek, ha csak a m ú lt évben az alsófehérvárm egyei tö rt. régészeti 
és term észettudom ányi egy le t á lta l a g lac in  fe ltá rt épületm aradványok 
nem ta rtoztak ilyen  M ith raeum hoz; ig y  legalább egynek a helye meg 
volna á llapítva.1

H o g y  a mai M aros-Portus területén is egynél több M ithras-tem plom  
vo lt, b izony itja  az o tt régebbi időkben le lt három  o ltárkép s azon 
negyed ik  o ltá rkép  is, m elyet 1900-ik év nyarán onnan egy M ithras 
Petrogen itus szoborművel e gyü tt szereztem m eg m úzeum unk számára.2

A  nagyszebeni báró B ruckentha l-fé le  muzeum régészeti osztályában 
van A p u lu m b ó l négy M ith ras o ltárre lie f, egy szobormű (M ithras a bikán) 
és ké t M ith ras Petrogenitus.

A z  erdé ly i múzeumban K o lozsvá rit van hat kisebb M ithras-re lie f, 
m elyek közü l három  A p u lu m b ó l való, három más he lyekrő l származik.

N agy-E nyeden van Maros-Décséről (várm egyénk szomszédságában) 
több M ith ras  Petrogenitusra vonatkozó re liefm ű, Va jasdró l egy M ithrasra  
vonatkozó kő faragvány. Verespatak kö rnyékén  is vo lt M ith ras tiszteletére 
o ltá r emelve, éppen ig y  A lv inczen  is.

A  b ruckentha li múzeumban levő nagy fogadalm i táb lá t (43. ábra), 
m ely 62 cm. hosszú és 63 cm. magas, Eutyches libe rtin  a jánlotta  fö l az isten
ségnek, e g yko ri g a zd á i: M . A u re lius  T im otheus és A u re lius  M axim us

1 Alsófehérvármegyei Történeti, Régészeti és Természettudományi Egylet X .  évkönyve, 
62. lap és az alaprajznak X I. ,  X I I .  és X IV .  sz.

* M ind a kettőt csak a Monográfia számára adandó képek megállapitása után kaptam, 
miért azoknak e helyen való közzététele már nem volt lehetséges.
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jóvo ltáé rt.1 A  kép három  részre o s z lik ; középen a bikaölést lá tjuk , a k ö r
nyezetben balra a b ikarablás ké t jelenete van fö ltün te tve  ; jobb  oldalon viz- 
edény, fö lö tte  oroszlán. A z  alsó résznek most hiányzó balszögletén vo lt 
a beavatási jelenet, m ellette az avatást követő  lakoma, majd a napnak 
négylovas vágta tó  fogatja  s egy nagyszakállu ülő alak, k in e k  derekára 
k íg yó  csavarodott. A  felső mező baloldalán a nap, jobbon a hold m ell
képe ; közö ttük  a nyilas, egy térdelő alak, hajó a b ikával, a k is  épület, 
benne tehén, előtte bárány, kecske és a pásztor. Aesculapius fekvő 
helyzetben, s a sziklából kiem elkedő istenség. A  közép és felső rész

—  3 3 6  —

közt levő keskeny párkányon hét oltárocska. A  fö laján ló tehát k im e rí
tette a cu ltusnak jó fo rm án egész eszmekörét.2

A  he ly i Batthyáneum ban van három nagyobb M ith ras o ltártáb la- 
re lie f és egy fe jné lkü li M ith ras Petrogenitus.

A  fönnebb jelzett intézetbe vezető lépcsőházban van az e g y ik  re lief, 
m ely m árványból készült, 1*54 m. hosszú és ro 8  m. magas. A z  egy 
barlangot ábrázoló re lie f felső része fé lkö rre  van osztva, a nap és a 
hold ped ig  emberi a lakok á lta l van jelezve a ké t felső szögletben; az 
első koronáva l van ellá tva napsugarakból, a m ásik m indké t fülében fél-

1 Corp. Inscr. Lat. I I I .  1109. 1174. Fölir. gyűjt. 86. 78. sz. a.
J K irá ly  Pál, Apulum. Kolozsvár, 1892. 354. 1.
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M it h r a s -t á b l a  A p u l u m b ó l . (Sz in t e  G á b o r  r a j z a  u t á n  f é n v k . D r . C s e r n i B é l a .)
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holdalaku fü lfüggőve l. Ezeken k ív ü l s im bolikus ra jzok is vannak, m elyek 
a fé lkö r szegélyén ig y  vá lta ko zn a k : tő r, o ltá r tűzlánggal, rúdon p liry g ia i 
sipka és fa. M ind  ezeknek jelentősége olvasható a perzsa rnythologiában.

4 4 . Á B R A . M ri 'H R A S - 0 1 / rÁ R R E U E F .  {FÉN YK. D r . CSICRNI B É L A .)

A  főmező ké t szélén nádlevelek vannak vagy  díszül, va gy  az évszakok 
változékonyságának jelölésére, vagy ped ig  a nedves természetet jelezve, 
a m ennyiben m ár Thales M ilesius szerint m inden vizből ke le tkezett s
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m inden ismét vizzé vá lik . A  kép több i részei m egfe le lnek az általában 
e lő fordulóknak.

U gyancsak a Batthyáneum  régiségtárában el van helyezve egy 
nagyobbszerü M ith ras m árványre lie f, m elynek magassága i'28  m, széles
sége ped ig  78 cm. (44. ábra). Ez legtöbb részleteiben a nagyszebeni 
B rucken tha l-fé le  múzeumban levőhez hasonlít, csakhogy sokkal nagyobb 
és finom abb k iv ite lű . H árom  mezőre van osztva s egyes részleteiről 
csak azt említem  fel, a m i á ltal ez többé-kevésbé kü lönböz ik  az előbbitől. 
A  felsorolást a felső mezőn levő a lakokka l kezdem ba lró l k iin d u lv a : 
K é tfo g a tu  kocsi, ké t tüzesen vágta tó  lóval, m elyeket fé rfia lak  hajt 
e lő re ; ez a csoport a fe lke lő  napot ábrázolja. H abár a fe lke lő  nap je l
képéhez rendesen négy lova t szoktak adni, mégis van rá  eset, m időn 
a m y tlio log ia  szerint csak ké t lova t adnak hozzá; a lovak  e lő tt lépdelő, 
szárnyalt fiú  talán Posphorus, a hajnali csillagot jelezvén ; ezután köve t
kez ik  egy ifjú , kezében k ifesz ite tt íjjal, k i az e lőtte térdelő emberre 
készül e llőni a ny ila t, k i  alázatosan emeli fö l kezeit kérésre.

Ezen ábrázolás je lképezi azon m egpróbáltatásokat, m elyeknek alája 
ke ll hogy vesse m agát az, k i a M ith ras tiszteletének titka iba  kíván 
fe lavatta tn i. A  középen egy sátorform a függöny  áll, jelezvén a mysticust, 
titok te ljes t, m ely ezen istentiszte lettel van összekötve; felső része fé lhold 
alakú, m ely fö lö tt tehén- vagy ökörfe j lá tszik k i a féltestével együtt.

Ezen je lvény  a Taurobolium hoz tartozik, m ely istentiszteletnél az 
ökör vagy b ika  áldozatot hoznak, vagy a C riobolium hoz tartozhatik, m e ll 
nél Cibele istennőnek feláldoznak egy b a k k o t; azért a függöny  m ögül 
k iin d u ló  bakk-keeske is látható. Innen jobbra  ké t if jú  á l l ; az e g y ik  a 
C ibelét jelező képekre m utat, a m ásik m in t puszta néző, egy díszített 
karó- vagy oszlophoz tá m a szkod ik ; ezután következ ik  egy kos, m in t 
a nap jegye. Ezek M ith rasra  vonatkoznak és ped ig  annak titk a ira  és 
a nap éltető erejére. A  disznó, m ely a fö ldön fekszik, Cibele áldozati 
állataihoz ta rtoz ik , k inek , hogy tőle a fö ld  term ékenységét kieszközöl
jék , egy disznót szoktak malaczaival e gyü tt feláldozni.

A  felső mező job b  szélén m eg je len ik ké t ö kö r á ltal vont szekér, 
ha jtva talán egy női a laktó l, m ely a re lie f csonkasága m ia tt tisztán 
nem vehető k i.

Lehetséges és valószínű, hogy ez a holdat ábrázolja. A  hold 
szekerét rendesen ké t ló  huzza ugyan, de a rég iek fantáziája nem vo lt 
ta lán k ie lég ítve  azzal, m ert kü lönböző írók  szerint D ianát, vagyis a hold 
szekerét m ajd csak egy ló, majd egy öszvér, majd ped ig  ké t szarvas 
huzza, m ely u tóbb iaka t ö k rö kke l is helyettesítették.

A  re lie f közbelső főmezején balra ké t em beralakot h itünk ; az 
e g y ik  áldozatra szánt ö k rö t czipel a hátán, a m ásik perzsa öltözetben 
ö k rö t öl. A  barlangban fekvő  talán k íg y ó t ta rt kezében, m in tegy  je l
képezvén a m egpróbáltatást, m ely szerint a felveendő M ith ras  hívének 
több napon át barlangban, böjtöléssel k e lle tt tartózkodnia. A  fö lö tte  
levő, fé ltesttel sziklából k iem elkedő, p h ryg ia i s ipkáva l födött, tő rt emelő
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A z  alsó mezőben, m elynek éppen úgy, m in t az ehhez hasonló 
nagyszebeni M ithras-képnek, sajátságos véletlenségből, balszöglete h iány
zik, je lképezve van a nap. Phoebus, fák lyáva l jobbjában, vezényli a ló 
á ltal húzott napszekeret, a m ögötte álló, lebegő köpenynyel ábrázolt fiú  
ped ig  Hesperust, az estcsillagot je lö li.

A  jobb  szögletben ül egy k íg y ó tó l teljesen átcsavart, nagy fé lelm et 
e láruló em ber; ez is az e lő irt m egpróbálta tásokra vonatkozhatik.

A  harm adik M ith ras m árványre lie f (45. ábra) kisebb, t. i. csak 
48 cm. magas, s lényegében azonos a le írtakka l, csakhogy ennél a

2 2 *

alak talán hasonlóképpen a megpróbáltatásra, de M ith ras Petrogen itusra  
is vonatkozhatik. Ez u tóbbi valószínűbb.

A  jobb szögletben levő oroszlán Zoroaster h ittan itására vonatkozik, 
m ert M ith ras t oroszlánarczczal ábrázolta.

Ezen mező közepét a m ár ismeretes M ith ras a b ikáva l, k ígyóva l, 
ku tyáva l és skorp ióval, va lam int az utána és előtte álló, fá k lyá t ta rtó  
ifja kka l fog la ljá k  el.
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felső kö rívben és az alján fö lira t van, m ég ped ig  fö n t: Deo inv ic to
M ithrae» és a lan t: »suae medus ex voto posuit».*

A z  A lsó fehé r várm egye területén ta lá lt róm ai szobrászati m üvek 
roppant nagy számban vannak ugyan, de je len m unkálatom ba, melyben 
inkább  csak általánosan vázolt képet k ívántam  adni a szobrászatról is, 
többet fö l nem vehettem, m in t a m ennyit a kö rü lm ények megengedtek.

E g yé b irá n t a hunyadvárm egyei, kolozsvári, nagyszebeni, gyu la 
fehérvári és a m ennyire lehetett, a k ü lfö ld i múzeumokban levő, de innen 
származott ipar- és művészeti tá rg y a k ró l az ez irá n t érdeklődő szives 
olvasó e m unkám hoz csatolt sta tisztika i részben ke llő  tájékoztatást 
nyerhet.

G. .A 1 sóiéin ér vármegye területén felszínre

került régiíséo'leletelc egybefoglailüsei.

A z  ősidőkből reánk m aradott íro tt okm ányok és hétforrások, csekély 
vo ltukná l fogva, nagyon kevés tám pontot nyú jtanak ama rég i idők  
történetének k ifogásta lanu l biztos összeállítására; de nem csak számuk 
korlátozottsága, hanem inkább  egym ásnak való ellenm ondásuk az, 
a m i a tiszta látást, a határozott tájékozódást megnehezíti, majdnem 
lehetetlenné teszi, a m in t azt a bevezetésben m ár fe lem lítettem  és e tö r
ténet tárgyalása fo lyam án több helyen k i is m utattam .

E zekke l szemben egyedül a leletek, s ezek közt első sorban a 
fe lira tokka l, vagy legalább bé lyegge l e llá to ttak azon eredeti okm ányok, 
m elyekre, m in t szilárdabb akfpra, leg többny ire  biztonsággal támasz
kodhatunk.

Igen  szükségesnek és czélszerünek ta rtom  tehát éppen ezen »eredeti 
okm ányok«-at, a m ennyiben várm egyénk terü letéről összegyüjthettem, 
e helyen egybeállitva , o lvasóim nak s általában a szaktudósoknak 
bem utatn i.

A zon forrásanyagot, m elyet kü lönben 20— 30 kü lön  m unkából 
kellene összeszedni, vagy nagyobb részlten a sok pénzbe ke rü lő  Corpus 
Inscrip tionum  Latinarum -ban felkeresni, várm egyénkre nézve m ind 
egybegyű jtve  ta lá lju k  e helyen, m iné lfogva M onográ fiánknak ezen 
része a történelem re nézve éppen ú g y  használható, m in t például a 
természetrajzi részben az egyenként le lőhe lyükke l e gyü tt fe lsorolt állat-, 
növény-, ásvány-, vagy kőzetfajokat.

Rem élem , hogy e rész M onog rá fiánk  becsét nem csak csökkenteni 
nem fogja, hanem ellenkezőleg magasabbra emeli azt.

Nem akarok önm agám nak hízelegni azzal, hogy m inden le le t fel 
vo lna i t t  véve, m ert ez az adott kö rü lm ényekné l fogva teljes lehe
te tlenség; m ert hány lelet pusztu lt m ár el anélkül, hogy a tudós világ

* Corp. Inscr. Lat. I I I .  1120. Fülű. gyűjt. 81. sz. a.
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arró l tudomást szerezhetett volna, s még hány lele tet re jtenek el — a tudás 
nagy hátrányára. — m agánb irtokokban !

Ezen m unkála tom at tehát várm egyénkre  nézve csak alapvetésnek 
k e ll tek in ten i, m elynek bővítését és kiegészítését majd azután a szak
fé rfia k  kényelmesebben eszközölhetik, m ert az összegyűjtött anyagot 
könnyen lehet á tp illan tan i és ig y  a m utatkozó h iányokat is felfedezni.

E ljárásom  ezen lelet összeállításánál az vo lt, hogy azoknak ellen
őrzése és esetleges felülvizsgálása könnyen lehetséges legyen azokra 
nézve, k ik  ez irá n t melegebben, behatóbban érdeklődnek. Ezen czélból 
a kú tfo rrásoka t m indenütt oda ik ta ttam  a szükséges helyekhez ke llő  
rövidítéssel.

A z  egyes le le tek sorrendjére nézve jeleztem első sorban a fe liratos 
kő-, vagy  fém em lékek és a viasztáblák szövegét, azután bem utatom  a 
bélyeges tég láka t és más építészeti, szobrászati stb. tá rgyaka t, s végre 
fölsorolom általában a vegyes mű- és ipa rtá rgyaka t a róm ai korból, 
részben a róm ai foglalás ideje e lő tti korszakból is.

A  szövegben használt, gyakrabban e lő forduló  rövidítésekre  vonat
kozólag befejezésül m ég megjegyzem, hogy :

Corp. Inscr. Lat. vagy C. !. L . — Corpus Inscrip tionum  La tina rum  
I ÍJ. k öt. i.  és 2. rész, ille tő le g  Suppi, és Additam entorum .

Neigebaii er — Da ei en. Aus den Überresten des klassischen 
A lte rtlm m s stb. D r. J. F. Neigebauert öl, K ronstadt 1851.

A c k n e r és M ü lle r -  D ie  röm ischen Inschriften  in Dacien, A c k n e r 
M. és M ü lle r F rid rich tő l, Becs 1865.

(loos C hron ik =  C hron ik der arcliae«»logischen Funde Sieben
bürgens. Goos K á ro ly tó l, Nagyszeben 1876.

h'. gy. vagy Fö lir. gyö jt. =  F ö lira to k  gyűjtem énye, m ely a 
következő szakasz a la tt található.

A  több ire  nézve a források elég világosan meg vannak jelö lve. 
A  szám valam ely mű neve után az ille tő  kö n yv  lapoldalát je lenti.

A) Kő-föliratok a lelhelyek szerinti sorrendben.

I. GYULAFEHÉRVÁR.
(Apulum.)

a) J u p ite rn e k  szentelt fö l ira to k :

i. I • O ■ M •
C • C A E R E L L IV S  
S A B IN V S  • L E G  
A V G  " L E G  ■ X I I I  ■ G 
E X  F V F ID IA  
P O L L IT T A  • E IV S  

V O T O  •
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Olvasandó : Jovi optim o m axim o Cajus Caerellius Sabinus, legatus 
A u g u s ti legionis X I I I .  Geminae, et F u fid ia  P o llitta  eius voto. (K r. u. 
183 -  185. évből.)

Fogada lm i o ltá r durva  mészkőből. 1861-ben a kü lső vársánczok 
készítése a lka lm ával az alsó kapu e lő tt ta lá lták.

(C. I. 1.. 1074. A c k n e r és M ü lle r n. 275.)

2. I • C) • M  •
C • S E M P R O N I V S  •
V R B A N V S
P R O C • A V G

O lvasandó: Jovi optim o m axim o Cajus .Sempronius, procurator 
A u g u s ti . . . .

1715-ben a vár építése a lka lm ával ta lá lták, később a bécsi cs. k. 
könyv tá rba  ju to tt.

(A ckne r és M ü lle r n. 276.)
(A  Corp. Inscr. Lat. I I I .  1298. sz. a. levő ugyanaz. L. 352. sz. a.)

3. I  ' O ' M  '
IV S T 1A ------
S E C V N D IN  • ■ '
E X  ■ V O  LT)
PO S . . '1'

O lvasandó : Jovi optim o m axim o Justina Secundina ex voto posuit.
A  városban ta lá lták  m ég a m ú lt században.
(C. 1. I.. I I I .  i. 1046. A c k n e r és M ü lle r n. 277.)

4. I  • O • M  ■
M ■A V R E L ■
C R E S C E N T
INA S ■ IM M V
E E G  • X in  • G
A N T O N IN I
A N A E • P R O
S E • E T • S V O S • POS

O lvasandó: Jovi optim o m axim o M arcus A u re lis  Crescentinus, 
im m unis leg ionis X I I I .  Geminae Antonin ianae, pro se et suos posuit 
(»suos« feltűnő).

O ltá r szürke m árványból, 1862-ben a püspöki kertben á llo tt, és 
most is, 1899-ben, o tt van.

(C. I. L . 1038. A c k n e r és M ü lle r n. 278. u. o. n. 297. téves.) *

* Seivertnél : AYR.
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5- I ' O • M -
SEPTIMIVS • PIVS 
MILES • EEG • XIII • GÉM •
EX • YOTO • POSVIT •

Olvasandó: Jov i optim o m axim o Septim ius, m iles leg ionis X I I I .  
Geminae, ex voto posuit.

O ltá r ; a városrész, melyben ta lá lta to tt, ismeretlen. R a jta  k i van 
faragva Jupiter, k i  jobbra  poharat (?) ta rt és ba lró l sast érint.

(C. I. L . 1052. A c k n e r és M ü lle r n. 279.)

6. I  • O ’ M  .
MARIVS
CERDO
V • S ■ L • M •

Olvasandó: Jovi optim o m axim o M arius Cerdo votum  so lv it 
libens merito.

Más adatok hiányzanak.
(C. I. L . 1047. A c k n e r és M ü lle r n. 281.)

7. I • O • M •
C•AVON

VERNVLEIVS
VETER

LEG • XIII • GEM 
EX ■ DE •
VÖT•SOL

O lvasandó: Jovi optim o m axim o Cajus A von ius  Vernu le ius, vete
ranus legionis X I I I .  Geminae ex decurione, vo tum  solvit.

Ismeretes 1722-ből, de m e ly ik  helyen ta lá lta to tt, azt nem tudni. 
(C. I. L . 1037. A ckn e r és M ü lle r n. 283.)

8. I ■ O • M ■
SEMPR 
VALENTI 
NVS•BE•LEG

V • L ■ S

O lvasandó : Jovi optim o m axim o Sempronius Va lentinus, bene
fic ia rius  legati, votum libens solvit.

Más adatok hiányzanak.
(C. I. L . 1050. III. i .  A c k n e r és M ü lle r n. 284.)
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9- I ■ O • M  •
S A C R A !
L  ■ V i: K A 44 VS 
SPERATVS 
B E • P R A E F  
LEG • X I I I  • ( t

Olvasandó: Jovi optimo maximo sacrum Lucius Veratus Speratus, 
beneficiarius praefecti legionis XIII. Geminae.

Ismeretes 1790-ből, most a püspöki kertben áll.
(C. I. L . 1056. A c k n e r és M ü lle r n. 285.)

10. 1 ' O ' M  •
C ■POMP 
FVSCVS
I I  • V I R  • C O L
A P V L • V • L ■S •

O lvasandó: Jovi optim o m axim o Cajus Pomponius Fuscus, duum vir 
coloniae A p u li, vo tum  libens solvit.

1622-ből ismeretes, O pitz irta  le. Más adatok hiányzanak.
(C. I. L . 983. A c k n e r és M ü lle r n. 286.)

11. I • O • M  '
I V N • POM 
VICTORI 
VS • VE I'
E X  ■D Y P • L E G  
XIII • G 
V • L • P •

O lvasandó: Jovi optim o m axim o Junius Pomponius V icto rius, 
veteranus ex dup lariis  leg ion is X I I I .  Geminae, votum  libens posuit. 

A  város piaczán 1622-ben ásták k i. Oszlop.
(C. I. L. 1067. A c k n e r és M ü lle r n. 287.)

12. I  • O ■ M  •
I • FL • S ÍL V A  
NVS • E r •
F I L I V S  I V S i ' I  
N V S • M l  
141' ■ LEG • XIII 
G • V ■ S • L  • M  
V IC T O R I 
N O • C O S •
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O lvasandó: Jov i optim o m axim o T iberius F lav ius S ilvanus et 
f iliu s  Justinus, m ilites leg ion is X I I I .  Geminae, votum  solverunt libentes 
m erito, V ic to r in o  consule. (K r. u. 200-ik évből.)

Jelenleg a püspöki kertben.
(C. I. L. 1042. A c k n e r és M ü lle r n. 288.)

13. I  • O  • M  •
L  ■ A E L IV S  
F ID V S  
P R O  S V  
IS  • V  ■ S •

O lvasandó: Jovi optim o m axim o Lucius A e liu s  F idus pro suis 
votum  solvit.

Más adatok hiányzanak.
(C. I. L. 1036. A c k n e r és M ü lle r n. 290.)

14. I  • O ■ M  •
P • A E L  • ÍT  CE 
S ID IV S  • E T  
IV L IA N V S  •
....................O P E R A
................... R E S Y S

V  • L  • P  ■

Olvasandó a Corpus Inscr. La t. kiegészítése szerin t: Jov i optim o 
m axim o Publius A e lii Celsinus et Julianus cum operaris suis votum 
liben te r posuerunt.

O ltá r 1722-ből. Más adatok hiányzanak.
(C. I. L . 1035. A c k n e r és M ü lle r n. 291.

15. I  ’ O ' M  - 
P  • A  E L I T  
G A IV S  
M IL  • L E G  
X I I I  • G  • V  • S

O lvasandó: Jovi optim o m axim o Publius A e lius  Cajus, miles 
leg ionis X I I I .  Geminae, votum  solvit.

O ltá r hom okkőből. A  várparancsnoksági kertben vo lt. Lehmann 
várparancsnok ajándékozta az a lsófehérvárm egyei régészeti múzeumnak. 
1894. május 5. óta ezen múzeumban van. A  Corpus Inscr. L.-ban és 
A ckn é rn é l is a 3 -ik  sorban hibásan I  he lye tt T  betű van.

(C. I. L. 1034. A c k n e r és M ü lle r n. 292.)
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i6. I • O ■ M ■
V IC T O R IN 'VS
M  • L E G  X Ü Í  ■ G E M
V  • S - L  ’ M

O lvasandó: Jovi optim o m axim o V ic to rinus, m iles leg ion is X I I I .  
Geminae, votum  so lv it libens m erito.

O ltá rkő , k iásták 1722-ben. Más adatok hiányzanak.
(C. I. L , 1058. A ckn e r és M ü lle r n. 293.)

17. I  • O ■ M ■
I V L  • P R IM V S  
/  L E G  ' X I I I  G E
V  ■ S • L  • L  ■ M

O lvasandó: Jov i optim o m axim o Julius Prim us centurio  legionis 
X I I I .  Geminae, votum  so lv it libentissim e merito.

T a lá lták  a rég i város kapujánál a vá r S zt.-G yörgy nevű kapuja 
közelében. Más adatok hiányzanak.

(C. I. L . 1045. A c k n e r és M ü lle rné l hibás, n. 294.)

18. I  • O  • M  •
C • SENTIVS
ANICETVS
D E C • C O L • S A R M
P A T R O N • C O L • F A B R
M V N  • S E P T  ■ A P V L

V  • S • L  • M

Olvasandó : Jovi optim o m axim o Cajus Sentius Anicetus, decurio 
coloniae Sarmiz, patronus co lleg ii fabrorum  m un ic ip ii Septim ii A p u li, 
votum so lv it m erito.

1862-ben a püspöki kertben vo lt. Más adatok hiányzanak.
(C. I. L . 1051. A c k n e r és M ü lle r n. 295.)

19. I  • O ' M  ■
C A E C IL IV S  • S A T V R  
N IN V S  • E T  I V L  • ■ S 

R V F V S  
B ...............COS
V  • S • L  • M

O lvasandó: Jovi optim o m axim o Caecilius Saturn inus et Julius 
R ufus, benefic iarii consularis, votum  solverunt libentes merito.

O ltár. 1767. a vá r falában ta lá lták. Más adat nincs.
(C. I. L . 1039. A c k n e r és M ü lle rné l hibás a sorbeosztás, n. 296.)
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20. I  • O • M  '
V IS V  • S
V 1B IV S
P O S T V M

V • S

Jovi optimo maximo (ex) visu S___Vibius Postumius votum solvit.
1765-ben a város kapuja közelében ta lá lták. Más adatok hiányza

nak. A c k n e r és M ülle rné l a m ásodik sorban S he lye tt Q van és 
Q u intusnak olvasták.

(C. I. L . 1057. A c k n . és M ü ll. n. 298.)

21. I  ■ O • M  
S E X

• • • M  M A P  • S
C L E M E N S  
B ................. CC )S

Jov i optim o m axim o S e x t iu s --------m un ic ip ii A p u li Septim ian i (?)
(et) Clemens beneficiarius consularis. (?)

O ltár, 1847-ben az alsó városban ta lá lták . Más adatok hiányzanak. 
(C. I. L . 1040. A c k n e r és M ü lle rné l az ö töd ik  sorban B  he lyett 

P  van, n. 299.

22. I  • o  • • • •
B V S S V  . . .
M A R Ó  
A  • T  P Á T I  
N  • « • RVFI

V I  M

Oszlop, m ely talán m érfö ldm uta tó  vo lt. A k k o r  ez a harm ad ik  isme
retes D aciábó l volna. 1862-ig a püspöki udvarban vo lt, onnan az Ú jkap u  
közelében az ú t m ellé szekérvédő kőnek ke rü lt, később Pöschel cs. és 
k ir . hadnagy intézkedése fo ly tán  a vá rbe li 39. sz. házi ke rtbe  k e rü lt 
Szentm iklósi Józsefhez, k i  az a lsófehérm egyei régészeti egyletnek aján
dékozta. Jelenleg ezen egy le t múzeumában van.

(C. I. L . 1033. A c k n e r és M ü lle rné l hibás, 11. 300.) •

23. I  • O M  • B V S S A M A R iO
G • A T I L  ' E V T Y C H E S  ■ A  V G  
C O L • A P V L • P R O  S A L V T E  
S V A  ■ S V O R V M Q  • O M N IV M  
E X E D R A M  • L O N G  P • X X X  L A  A M  
P X X V  C V  ■ • • C V  • PE C  S V Á É  FC IT
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Olvasandó : Jovi optim o m axim o Bussum ario Gajus A t il iu s  Eutyches 
A ugusta lis  Coloniae Apulensis pro salute sua suoruinque O m nium  exedram 
longam  pedes X X X ,  latam  pedes X X V  cum arcu pecunia sua fecit.

M árvány  tá b la ; az utolsó sor közepe hiányos, de a m eglevő be tűk
ből k iindu lva , a kiegészítés lehetséges. A  hiányzó rész »CVm 
a rC V «-va l egészítendő k i. A z  utolsó sorban e lő forduló  S V A E  F E C IT  
h ihető leg a vésőnek h ibá jábó l ke le tkezett úgy, hogy a F C IT  szóból 
az E -t k ife le jtvén , azt az A -hoz illesztette.

M aros-Portus közelében 1896-ki april 3-án ásatott k i  és onnan az 
a lsófehérvárm egyei régészeti múzeumba kerü lt.

(A rch. É rt. 1896. X V I .  k. pag. 261. A rch . E p ig r. M itth . Bécs, 
X I X .  pag. 70.)

24. IO V I  • S V M M O  • E X  
S V P E R  A N T  IS S IM O  
D IV I N A R V M  ' H V  
M A N A R V M Q V E  
R E R V M  • R E C T O R I 
F A C T  O R  V M  O V E  • A R
B I T R O ......................A
................................E T • P R O
.............................  L E G

—  34^ —

O lv . : Jovi summo ex superantissimo, d iv inarum  humanarumque 
rerum  rectori, factorum que a rb itro  . . . .  et pm  leg . . .

1715-ben a vársánczban talál tatott .  Más adatok hiányzanak.
(C. I. L . 1090. A c k n e r és M ü lle rné l hibás sorbeosztással, n. 301.)

25. IO V I  
S T A T O R I
Q • A B V R N IV S  
C A E D IC IA N V S  

L E G  A  V G

O lv . : Jov i S ta to ri Q uintus A b u rn iu s  Caedicianus, legatus A ugusti. 
1600-ban a várban K ovacho tz i házában volt. Más adatok hiányzanak. 
(C. I. L . 1089. A c k n e r és M ü lle rné l hibás a sorbeosztás, n. 302.)

26. I  • O • M  ' S T A T  
C ' V A L E R I V S  
V A L E R I  A N V S  
E X  • V IS V  • P

Olvasandó : Jov i optim o m axim o S ta to ri (statuam ?) Cajus Va lerius 
Va lerianus ex visu posuit.
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1516-ban va lam ely vendéglő falában volt. Más adatok hiányzanak-
(C. I. L . 1087. A c k n e r és M ü lle r n. 303.)

27. I  • O • M  • A E T E R N  •
C • I  V E  • V A L E N T I  
N V S  -Tál • \ ' 1R  • P R I 
M V S  ■ A N N V A L IS  
M Y X ■S E P • A P V L  
E l ■ P A T R • C O L L • F A B •
M V N  ■ SS ■ E X  • V O TO

p( >svrr

O lv .: Jov i optim o m axim o aeterno Cajus Ju lius Va lentinus, qua tuorv ir 
p rim us annualis m un ic ip ii S eptim ii A p u li et patronus co lleg ii fabrorum  
m un ic ip ii suprascripti, ex voto posuit.

1715-ben ta lá lták  és 1723-ban A r io s t i József, a várépitéssel m eg
bízott, hajón kü ld te  Bécsbe.

(C. I. L . 1083. A c k n e r és M ü lle rné l hibás a sorbeosztás, n. 304.)

- -  3 4 9  —

28. r ■ O • M  • A E T E R N
I  • I I. • 0  M . A Y I A . W ' S  •
A  V G  • M  • S • A P  • E T  ‘ D E C  
C O L L  ■ F A H R  • V N  • ■ A  I f i .  A  
V Ís D IA  • C O N V G E  • S V A  
Q V O D  ■ P R O "  SE  • 'K  ■ F L A

V 1IS  R E S T  V T O  • F I.  A V I
N O  • T A N V A k O  ' F L A  \J\YO
FLS • SVIS • \ ’( ) \ FK, \  • V • S • L • M

O lvasandó: Jovi optim o m axim o aeterne T itus  F lav ius centurio  (?) 
F lavianus, A ugusta lis  m un ic ip ii S eptim ii A p u li et decurio co lleg ii fab
rorum , ' ’ ' A e lia  V ind ia , conjugo sua, quod pro se et F la v iis : R estitu to  
F lav ino  Januario F laviano, fil i is  suis, voverant, votum  solverunt libentes 
m erito  (A  fabrorum  után hiányzó rész lehetne: »una cum.«)

1722— 23-ban a bécsi cs. k . udva ri könyv tá rba  ke rü lt.
(C. I. L . 1082. A c k n e r és M ü lle r n. 305.)

29. IO V I  • M O N IT O R I
C Q N S E R V A T O R IQ V E

L E G  ■ A  V G  ■ L E G  X I I I  1 G É M  
S O M N O  • M O N IT V S
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O lv . : Jovi m on ito ri conservatorique — --------— legatus A u g u s ti
leg ion is X I I I  Geminae, somno monitus.

1722-ben ta lá lta to tt, más adatok hiányzanak.
(C. I. L . 1032. A c k n e r és M ü lle r 11. 306.)

30. 1(3 V I  
O P T IM O  M A X IM O  
S E R V A T O R I 
C O N S E R V A T O R I
P * A  E L IU S  • C H R E S T V S  
E X  • V O T O  S V S C E P T O  
A R A M  C O N S E C R A V IT

* Publius, a több i m ind kiolvasható. O ltár. Más adatok h iá ny 
zanak. (A ckner és M ü lle r n. 307.)

31. I  • O • M
CONSERVATORI 
M•VALERIUS 
LONGINUS 
V ■ C • LEG ■ LEG XIII 
GEM • SEVERIANAE 
CVM • SVIS • EX ■ VO TO •

O lv .: Jovi optim o m axim o M arcus Va lerius  Longinus, v ir  clarissimus, 
legatus leg ionis X I I I .  Geminae Severianae, cum suis ex voto.

1715-ben a vár alapfalaiba beépitették. M ás adat nincs.
(C. I. L. 1020. A c k n e r és M ü lle r n. 308.)

32. 1 • O ' M
C O N S E R V A T  
L • A N T • S E C V  
A V G • C O L • A P  
IN  H IS  A E D IB  
N A T V S  • C V M  
C E L S IN A  • F IL  

V  ■ S ■ L  ■ M

O l v . : Jov i optim o m axim o conservatori Lucius A n to n iu s  Secundus, 
augustalis coloniae A p u li in his aedibus natus, cum Celsina filia  votum  
so lv it libens m erito.

1622-ben ta lá lták.
(C. I. L . 1084. A c k n e r és M ü lle r n. 30g.)

—  3 5 0  —
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33- I  • O • M  •
C O N S E R V A T O R I 
( A L L IS  I VS • A V G .
N O S T R I V E R  
N A  • D IS P E N  
S A T O R  • E T  C O R  
N E L IA  • E IV S  
P R O  SE E T  S V IS .

O lvasandó: Jovi optim o m axim o conservatori Callistus, A ngus ti 
nostri verna dispensator, et Cornelia ejus pro se et suis.

1600-ban a fe jedelm i palota közelében ta lá lta to tt. M ás adat nincs. 
(C. I. L . 1085. A c k n e r és M ü lle r n. 310.)

34. I  • O • M  ■
T  A V IA N O
E T  ■ D IS  • D E A B V S Q  
P R O  • S A L V T E  • V IC T O R IA  
D O M IN I • N • S A N C T I SS I 

A V I A N V S  • A V G  L IB  
S V B  • P R O  • A V R A R I A R  

V  ■ S • M  •

O lv . : Jovi optim o m axim o Taviano et d iis deabusque pro salute 
v ic to ris  dom in i nostri sanctissimi, A v ianus (Tavianus ?), A u g u s ti libertus, 
subprocurator A u ra ria rum , votum  so lv it merito. Más adatok hiányzanak. 

(C. I. L . 1088. A c k n e r és M ülle rné l hibás a sorbeosztás, n. 311.

35 I  • O M •
D IV O  ' F V L C  ■ •
RALI • SACRVM 
I V L I A  N O  • E T  • C R IS  
P IN O  ■ C O S ..........

— 351 —

PO S

O lv .: Jovi optim o m axim o d ivo fu lg u ra li (fu lgura tori?) sacrum 
Juliano et C rispino consulibus —  —  — — posuit.

K r .  u. 224-ik évből való. A  vár épitése a lka lm ával ta lá lta to tt. 
A rio s ti 1723-ban Becsbe kü ld te  hajón, de ez a hajó útközben alá
m e rü lt; te llá t a Marosban fekszik valahol.

(C. I. L . 1086. A c k n e r és M ü lle r, n. 312.)

36. IO  V I
M E

T  • A V G
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Olvasandó : Jov i M ete llus A ugusta lis . Más adatok hiányzanak.
(C. I. L . 1073. A c k n e r és M ülle r, n. 313.)

37. I  • O ' M
E T  • C O N S E S S V I • D E O  
R V M  • D E A R V M Q V E  
P R O  • S A L V T E  • IM P E R I I  
R O M A N I • E T  • V IR T V T E  
L E G ' XIII • G ' S V B  • M  • S T A ÍO  
P R IS C O  ' C O N S V L E  • D E  
S IG N A T O  • D E M O N S T R  
IP S IS  • A Q V A S  ' A P E R IE N  
D A S  ■ P F R  . L  • A V R E L IV M  
T R O P H IM V M  ' PO 
N E N T I • S IG N V M  • IO  
V IS  • E T  ■ A R A M  ■ P  • S ■ F.

O lv . : Jov i optim o m axim o et consessui deorum dearumque pro salute 
im p e rii R om an i et v irtu te  leg ionis X I I I  Geminae, sub M arco Statio Prisco 
consule designato, demonstrante ipsis aquas aperiendas, per Lucium  
A u re liu m  T roph im um  ponenti (?) signum  Jovis et aram pecunia sua fecit.

M . Statius Priscus 157 — 158. években legatus vo lt Daciában, 
ezen fe lira t K r .  u. 158. évből való. Más adat nincs.

(C. I. L . 1061. A c k n e r és M ü lle r, n. 314.)

38. I  • O ■ M  •
C E T E R IS Q V E  D l IS

—  3 5 ^  —

COS

1723-ban A r io s t i Bécsbe kü ldötte , ho l az udvari könyvtá rban  van 
elhelyezve.

(C. I. L . 1066. A c k n e r és M ü lle r, n. 318.)

39. I  • O • M
E T  • C E T E R IS  • D IIS  
D E A B V S Q V E • IM  
M O R T A L IB V S  • E T  D A  

C IA E
P R O • S A L V T E • D O M I 
N I  • N  • M  ■ A Y R  • A N T O N I 
N I  • P I I  ' F E L IC IS  • A V G  • N  •
C • A V R  • S IG H T  V S  ' T R IB  
L E G  • X I I I  • G • A N T O N IN I  
A N A E  • P R ID  • N O N  ■ A P R IL  
L A E T O  • I I  • E T  C E R E A L E  ,

COS
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01 v . : Jov i optim o m axim o et ceteris d iis deabusque im m orta libus 
et Daciae pro salute dom in i nostri M arc i A u re lii A n to n in i p ii felicis. 
A n g u s ti nostri, Cajus A u re lius  S ig iliu s  tribunus leg ion is X I I I .  Geminae 
Antonin ianae, p rid ie  nonas A p riles , Laeto secundum et Cereale con
sulibus. -

Ezen fe l ir a t . K r . u. 215. évből való. N agy  oltár. A  várparancs
noki kertben vo lt m ár 1861-ben. Lehmann várparancsnok az • alsó fehér
várm egyei régészeti egy le tnek ajándékozta. 1894-ki május 5. óta ezen 
egy le t múzeumában van.

(C. I. L. 1063. A c k n e r és M ülle r, n. 315.)

40. I  • O ' M  ' IV N  • R E G
T  • A V R  • N A R C JS S V S  • M E G Ü T  • P R ( ) SE E T  

S V O R U M  • L  • M  • V O T V A I ' S O L V IT

O lv . : Jovi optim o m axim o, Junoni reginae T itus  A u re liu s  Narcissus 
negotia tor pro salute sua et suorum libens m erito  votum  solvit.

M árvány szobormű Jup ite r és Jtinónak szentelve. Csonka, Jup ite r
nek csak lábai és a sas van még meg. Jelenleg Nagyszebenben a 
Bruckenthal-m uzeum ban van.

(C. I. L. 1068. A c k n e r és M ü lle r n. 324.)

41. I  • O • M  •
C A R T E R IS Q V K  • DILS
D E A B V S Q V E  • IM  M Ó R  

T Ä L IB V S  •
T  • IV E  ■ G A IA N V S  • D / C  • C 
S A R M IZ  • P R O  ' S Á L  • S V A  

S V O R V M O V E  
O M N IV M  • PO SVFJ'

O lv . : Jovi optim o m axim o caeterisque diis deabusque im m orta libus 
l itu s  Ju lius Gajanus, decurio coloniae Sarmiz, pro  salute sua suorumque 

om nium  posuit.
1767-ben a városban a püspöki praefectus kertjében volt. Más 

adatok hiányzanak.
(C. I. L . 1060. A ckn e r és M ü lle r n. 316.)

42. I  • O ‘ M  • E T  • ÍV N O M  • R E G ÍN
P R O  S A L  - IM P  • M  • A V R  • A N  
T Ó N IN r  • PH - V G  • E T  
IV L T A E  • A  V G  ■ M A T R IS  • A  V G  

M  • V L P  • M V C IA N V S  ■ M.L • L E G  X I II G É M  
H O R O IA G IA R  • líM PJATM  • A  • S< >L°DE • S V O  • E X  • V O T ( ) 

F E C IT  • F A L C O N E  • E T  - C L A R O  • COSS
Alsófehér vármegye M onográ fiá ja . — C s ó rn i: R óm ai ko r. 2 3
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O lv . : Jovi optim o m axim o et Junoni reginae pro salute im peratoris 
M arc i A u re li i A n to n in i p ii A u g u s ti et Juliae Augustae, m atris A ugus ti, 
M arcus U lp ius  Mucianus, m iles leg ion is X I I I .  Geminae, horo logiarium  
tem plum  a solo de suo ex voto fec it Falcone et C laro consulibus.

E  fö lira t 2 i i — 217-ik K r .  u. évekből való. M árványtáb la . 1862-ben 
inég a székesegyház falában vo lt volna. H ene X .  F erenc/ (Beiträge 
z. dac. Geschichte, 1836. 191 — 195. 1.) mondja ezen fö lira tra  vonatkozó lag ;
....... »das ist jene berühm te (Inschrift), welche von allen A lterthum sforschern
der C athedra l-K irche  zu Carlsburg zugeschrieben w ird , obw ohl sie der
malen nirgends zu sehen ist.« H ene ezen fö lira tna k  valódiságát kétségbe 
vonja, vagy legalább gyanúsnak tartja . A  fődo log  azonban az, hogy ő 
m in t szorgalmas és pontos ku ta tó  s m in t székesegyházi főpap az 1830-as 
években bizonyára lá tta  volna, ha o tt le tt volna, de ő maga Írja, 
hogy nem lá tta  ezt a fö lira to t, in ig  ellenben 1867-ben A c k n e r és 
M ü lle r a székesegyház falában levő m árvány táb lának m ondják. 1862-ben 
m ár nem vo lt itt, m ert ha i t t  le tt volna, a kko r magam is láttam  volna. 
G ruterius (1707-ig) m ondja ró la : »A lbae Juliae, pro va lv is templi.« De 
másképpen is ir ta  le ; szerinte:

I • O • M  • E T  
IV N O N I • R E G ÍN  

P R O  • S A L  • IM P  ■ M  • A V R  ■ A N  
T O N IN I ’ P I I  • A V G  • E T  
I V L I A E  • A V G  • M A T R IS  • A V G  
M  • V L P  • M V C IA N V S  
M IL  ■ L E G  • X I I I  • G E M  
H O R O L O G IA R  • T E M P L V M  
A  • S O LO  • D E  • S V O  ■ E X  • V O  TO 

F E C IT
F A L C O N E • E T ■C L A R O ■COSS

G ruterius szerint a tem plom  ajtajához közel k e lle tt hogy legyen. 
H ová  le tt e fö lira t ?

M ás adatok hiányzanak.
(C. I. L . 1070. A c k n e r és M ü lle r n. 321.)

43. I  • O • M  '
IV N O N I R E G  

M IN E R V A E  
V E T E R A N  • L E G  ■

X I I I  ■ G • M  ■ H  • M  •
P E R  • I V L  • B A S S V M  
L E G  • A V G  • P R  • P R  
ID IB V S  • D E C E M B  
P O N T IA N O  • E T  
A T IL IA N O  • COS 
M IL IT E S  • F A C

—  354 —
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O lv . : Jov i optim o m axim o, Junoni reginae, M inervae veteran i 
leg ion is X I I I .  Geminae missi honesta missione per Ju lium  Bassum, legatum  
A u g u s ti propraetore, id ibus Decembribus, Pontiano et A t ilia n o  consulibus 
m ilites f a t i ------------- .

Ezen fö lira t K r .  u. 135., vagy 160-iki évből való. Más adatok 
hiányzanak.

(C. I. L. 1078. A c k n e r és M ülle rné l, a C. I. L -m a l összehasonlítva, 
kisebb h ibák vannak, n. 323.)

44. I  • O • M
IV N O N I • R E G IN A E  

M IN E R V A E  
L  • A N N I  V S  • IT  A  L IC  VS  
H O N O R A T V S ■L E G  
A V G  ■ L E G  • X I I I  ■ G E M  
A  N T O N IN IA  N A  E  
P R A E F  • A E R A R I I  
M IÉ T  A R IS  • S O D A L IS
H A D R IA N A E S  c 'M  ,
G A V ID IA  • T O R O V A T A  
S V A  • E T  A N N U S  • IT A L IC O  
E T  H O N O R A T O • E T  
IT A L IC A  • E IL I IS

O lv .: Jovi optim o m axim o, Junoni reginae, M inervae Luc ius A nn ius, 
Ita licus Honoratus, legatus A ugusti leg ionis X I I I .  Geminae Antonin ianae, 
praefectus aerarii m ilita ris , sodalis Hadriana lis, cum G avid ia  Torquata  
sua et A n n iis  Ita lico  et H onora to  et Ita lica  filiis .

E  fö lira t K r .  u. 211— 222. évekből való. 1722 — 23-ban a bécsi 
cs. k. udvari kö nyv tá rb a  v itté k . Más adatok hiányzanak.

(C. I. L . 1071. A c k n e r és M ü lie r n. 326.)

45. I  ' O ' M  
E T  • D IS  • P E  
N A T IB V S  
S C A V R 1A  

N V S

O lv .: Jovi optim o m axim o et d iis Penatibus Scaurianus.
D. Terentius Scaurianus T ra ján  a la tt K r .  u. i io - ik  évben he lyta rtó  

vo lt Daciában. Eszerin t e fö lira t a leg rég ibbek közé ta rtoz ik . 1585-ben 
ta lá lták  m eg és 1722— 23-ban a bécsi cs. k. udvari könyv tá rba  ju to tt. 
O ltá r, fehér m árványból.

(C. I. L. 1081. A c k n e r és M ü lle r n. 329.)

—  3 5 5  -
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46. I  • O • M  
C • IV L IV S  
C E L E R IS  A
/  L E G  I l i i  SC Y 
E T  X Y I  • F  F  
E T  X I I I  • G M  
V  • S • L  • M

O lv . : Jovi optim o m axim o C. Julius Celeris (Celerinus?) centurio 
leg ionis I I I I  Scythicae et X V I .  F lav iae  F irm ae et X I I I .  Geminae votum  
so lv it libens merito.

O ltá r, 1861-ben k iása to tt a főpiaczon levő K ovács Petem é vendég
lője e lő tt levő puszta helyen (a mostani H ungá ria  mögött). Jelenleg 
N ová k  Ferencz polgárm ester kertjében van.

(C. I. L . 1044. A c k n e r és M ü lle rné l n. 459. teljesen rossz.)

47. I  ‘ O  ' M  
IV L IV S  
M E M N O N  
V O T V M  
R E D D ID  
I T  • D  • D

O lv . : Jov i optim o m axim o Ju lius M em non votum  red d id it donum 
dedit, dedicavit?) K is  o ltár, a kü lvárosban a 272. számú házban.

(C. I.  L . 7757.)

48. I  • O ■ M  • S
C A E C IL IV S  • S A T V R  
N IN V S  • E T  I V L I  
V S  • R V F V S  
B  • COS 
V  • S ' L  • M

. Tégla-utcza 81. sz. ház közelében ta lá lta to tt. Más adatok hiányzanak. 
(C. I.  L . 7755.)

49. I  ■ O ' M
D IS  • E T  • D E  

A B V S
T B • C L • R V  
F V S • F L A  
M E N • C O L

N incs más adat hozzá.
(C. I. L . 1064.)

—  3 5 6  —
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5o. I  • 0  • M  
V E T E R A N I  
L E G  • X I I I  • G E 
S E R V I A N O  I I  
E T  • S V R A  • E  ' 'R  
IA N O  • V  • COS 

N V N

Ezen fö lira t K r .  u. a 102— 103-ik évből való, ta rtoz ik  tehát a 
leg rég ibbek közé.

(C. I. L . 7754.)

51. I  • O • M  • IV N O N I ■ M I  
' N E R V A E  ■ E T  • A E S C V

L A P IO  • D O M IN O  _
S E P T IM  • A S C L  • H E R  
M E S  • L IB E R T V S  
N V M IN IS  • A E S  
C V L A P I • H A B N S  
O R N A M E N T A  ■ D E C  
C O L • A P V L  • E T  • A V G  
C O L  E IV S D E M

V  • P

O lv . : Jov i optim o m axim o, Junoni, M inervae et Aesculapio dom ino 
Septim inus Asclepius Hermes, libe rtus num in is Aesculapi, habens orna
menta decurionalia coloniae A p u li et A ugus ta lis  coloniae eiusdem, voto 
posuit.

G yu la fehérvárró l va lam iko r Nagyszebenbe ke rü lt, ho l végre a 
Sagthor« e lő tt ta lá lták , most a lu th . főgim názium ban (1862.) van.

(C. I. L . 1079. A c k n e r és M ü lle r n. 831.)

52. • • O - M
G • V A L  
S E R A P IO  
A  • C A R P IS
L IB E R A T V S  '
P R O ■S A L V T E  
S V A  ■ E T  • S V  

O R V M
V  • L  • P

O lv . : Jovi optim o m axim o Gajus V a lerius  Serapio, a Carpis libe ra 
tus, pro salute sua et suorum vo tum  libens posuit.

M ás adatok hiányzanak.
(C. I. L . 1054. A c k n e r  és M ü lle r n. 460.)

—  3 5 7  —
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53- I  • O • M  
IY N O N I 
R E G  • M IN  
Q ■ C O R N E L  
S IL V A N  V S  
/  L E G  • V  • M PC  

V  • S

O lv . : Jov i optim o m axim o, Junoni R eginae M inervae Q uintus 
Cornelius S ilvanus centurio  leg ionis V . Macedonicae (PC ?) votum  solvit. 

Más adatok hiányzanak.
(C. I. L . 7764.)

54. I  • O • M  
S A C R
M  • P O S T 
T E R T I  V S

Csiszár gyu la fehérvári ügyvéd  házában volt. (?!)
(C. I. L . 1049.)

55. I  • O • M
V ............ ..
IS P  P S V S  
V A  • S E C V N  
D V S • D • D

A  v o lt püspöki praefectus ke rta jtó ja  e lő tt vo lt. Más adatok h iány
zanak.

(C. I. L . 1055.)

56. I  • O •
T É R É N •
I V V E N •

N V

A  püspöki aula közelében egy fa lban volt.
(C. I. L . 1053.)

,57. I  • O ‘ M  •

—  3 5 8  —

O lv .: Jovi optim o m axim o — — — H iányos kis o ltá r a k ü l
városban a 272. h. sz. alatt.

(C. I. L . 7759.)
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58. M A R T I  • A V G
P R O  • S A L V T E  • IM P  • C A E S  

M  • A N T O N IN I 
G O R D IA N I • P I I  • F E L IC IS  

A V G
M • A N T O N IV S  
V A  L E N T IN V S  

E Q  • R  • D E C  • C O L  • A P V L  
S A C E R D O S  • A R A E  

A V G • N •
CORONATVS • D A C  ■

I I I  D D

O lv .: M a rti A u gu s to  pro salute im peratoris Caesaris M arc i A n to 
n in i (?) G ord iani p ii fe lic is A u gu s ti, M arcus A n to n iu s  Va lentinus, eques 
Romanus, decurio coloniae A p u li, sacerdos arae A u g u s ti nostri, coronatus 
Daciarum  tr ium  dedicavit.

Nem bizonyos, hogy A pu lum ban  (G yulafehérvárt) ta lá lta to tt, de 
tarta lm a erre mutat. Más adatok hiányzanak. (A ckn e r és M ü lle r n. 340. 
A  Corpusban nincs felvéve.)

59. M A R T I  • E T  
V IC T O R  

IA E  • P  A E I Í  
C R E S C E  

N S  • D V P L I  
PO S

O lv .: M a rti et V ic to riae  Publius A e liu s  Crescens duplicarius posuit. 
A  bécsi cs. k. udva ri könyv tá rba  v itték .
(C. I. L . 1098. A c k n e r  és M ü lle r, n. 341.)

60. V IR T V T IB  
D E I  

E T E R N  
L  ■ A Q V IL A  
A M B R O S IV S  

P O S V IT

Oszlop. A  Gál-fé le  házban volt.
(C. I. L . 988. A c k n e r és M ü lle r, n. 372. » V irtu tib us  D e i E tern i«  stb.)

—  3 5 9  —
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6 1. V I R T  V T  I ■ R O
M A N Á E - P R  ; S A  (1) 
1M P E R  ■ E T  • S (p. qur) 
E T  • O R D  • C O L (apui)
• A • V A L L ..........
................. T ..........

—  3Óo —

1842-ben a vársánczolc közelében ta lá lta to tt.
(C. I. L . 1116.)

62. D D IN A E  E IC *
N V M IN I  • E T  V I R T V T I B V  •
N A T O  • V B I  ■ F E R R V M  • E X O  •
N A T V R A E • B O N I E V E N  
A N 1 A N T O N  I N I A V  - • ■
T E R E N T IV v S ------

* E lilie tő leg : Doinae e te rn ..........
O lv . : Dom inae eternae, num in i et v irtu tib us  . . . .  A n to n in i 

Terentius —  —  —  —
Thalson közölte  ezt az ötvenes években azon megjegyzéssel, hogy 

majdnem olvashatatlan.
(C. I. L . 1128. A c k n e r és M ülle r, n. 375.) M ith ras  tiszteletére 

vonatkozik.

63. A E T E R N °
— < í A I .ICA
VE • E X  B E  • O S  
Á L V T E  SVV 
R V M O  POS

O lv .: Deo a e te rn o --------A e liu s  Galicanus veteranus ex beneficiario
consularis pro salute sua suorumque posuit.

A  reform átusok temetőjében volt.
(C. 1. E. 7736.)

64. N V M IN I  
C A (c )L E S T  •
M A R T • R V ■
IV  ■ VS • V I.
C A  ■ I  • S V .\ I •

(C. I. E. 992.) Más adatok hiányzanak.
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65. T E R R A E  '
M A T R I  • M 
A N T O N IV S  
S A T  V R N IN  V  S 
D E C ■C O L 
V  • S • L  • M

O lv . : Terrae m a tri M arcus A n ton ius , decurio  co lleg ii aurariorum , 
vo tum  so lv it libens m erito.

A rios tus  olvasása sze rin t:

T E R R A E  M ATRI 
M • ANTONINVS 
SATVRNlNVS 
D E C ■COLL 
V • S • L • M

Seifert olvasása sz e rin t:

T E R R A E  M A T R I
P ■ A N T O N IN V S  .
S A T V R N lN V S
D E C • C O L • A P •
V - S - L - M

R oleseri olvasása sze rin t:

T E R R A E  M A T R I  
M  • A N T O N IN U S  
S A T V R N lN V S  
D E C  • C O L L  • A V R  
V - S - L - M

Opicz tanár adatai szerint egy ke rtben  ta lá lták .
(C. I. L . 1284. 1285. A c k n e r és M ü lle r, n. 607.)

66. T R IE  • L IB E R A E  
M  • A V R  • CO 
M A T  S V P E R  
A N T IS T E S

O lv . : T r ifo r r i i  L iberae M . A u re lius  Comatus Super Antistes.
K is  táblán.
(C. I. L . 1095. A c k n e r és M ü lle r n. 436.)

—  3 Ö i  —
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67 ....................IB VS ■ MV
P ■AEL•CRES
CENS D ------ V
S • • C • ■ E Q  • S IN  
P E R  • Q  V E M  
T E M P L  ■ F A C  
E S T  • POS

O lv . : Laribus m un ic ip ii Publius A e liu s  Crescens, duplicarius 
cohortis equitum  singularium , per quem tem plum  factum  est, posuit. 

(A ckn e r és M ü lle r, n. 439.)

68. C A V T I  
G • H E R E N  

N IV S  
E R M E S  

V  • S

O lv .: C auti* Gajus H erenn ius Érm es V o tu m  so lv it.
O pitz ide jé tő l (1622) m ai nap ig  a nagypréposti kertben van.
(C. I. L . 994. A c k n e r és M ü lle r, n. 442.)

69. FLAMINVM • MENTI
T  • L A E V IV S  • T  • F • V E T  
F L A M E N  ■ S A C  • Q 
C O L  ■ A P V L  • A R A M  
H A N C  ■ R O M A E  ■ C O N  

P  • S • F  • C

O lv . : F lam inum  M en ti T itu s  Laevius (Laelius?), T i t i  filius, Veturia , 
flamen sacerdosque coloniae A p u li, aram hanc, Rom ae consecratam, 
p roprio  sumptu faciendam curavit.

M ás adatok hiányzanak.
(A ckn e r és M ü lle r, n. 449. —  A  498. számmal ugyanegy.)

70. D I IS  D E  A B  V S  
D A C IA R V M  
E T  T E R R A ---------------

O lv . : D iis  et Deabus D acia rum  et terrae — — —
O ltár, fehér m á rvá n yb ó l; a szöveg bevégezetlen maradt, a készí

tendő betűk számára csak vona lak vannak bekarczolva. A  városi séta
téren vo lt, most ta lán Déván van.

(C. I. L . 996. A c k n e r és M ü lle r, n. 451.)

*  Cauti Mithrasnak mellékneve == szeretett, kegyelt.

— 362 —
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7 i.  M E S T R IV S  • M A R IN V S  
P IC T O R  • C O N S T IT V IT  
P R O  • S A L V T E  • S V A  • E T  

S V O R V M
F A N V M  • D O M IN A R

A z  egész olvasható, az utolsó szó »Dom inarum «-ra kiegészítendő. 
A  várban volt.

(C. I. L . 1005. A c k n e r és M ü lle r n. 458.)

72. R E G I N A E - A V G  
D E D IC A R V N T  
X I I I  • C A L  • O K T O B

Más adatok hiányzanak.
(C. I. L . h ó i .) .

73. D O M  (no et domnae?) .
C ' S E V E (riu s  . . . et seve) ,
R IV S  D ___

M ás adatok hiányzanak.
(C. I. L . 7 74g.) .

74. D E A B V S  S V  
Z5 M A R C  • • ■
S E N T I 
V S  A L E  
X A N D  

R í
V  • S • L  • M

A  kü lvárosban ta lá lták . Más adatok hiányzanak.
(C. I. L . 7748-)

75. P R IE P O
P A N T H E O  
P  • P  • A E L I I  
V R S IO  • E T  • V  
T O N I A N  V S  • A E  
D I L E S ^ O L  A Y  
D IC A V E R V N T

S E V E R O  • E T  • (q) V IN (t) IA N O  O S

N ag y  kőtáb la  a M a jo r nevű városrészben; a görög. kath. templom  
ajtaja e lő tt van. .

(C. I. L . 1139.)

—  3 6 3  —
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b) M ith ra s n a k  szentelt fö l i r a t o k :

76. S O L I
Q • M A R C IV S  ' V I  
C T O R  • F E L IX  • M A  
X I M IL IA N V S  • L E G  
A V G G  • L E G  X I I I  ■ G  • E T  
P V L L A IE N A  • C A L L  
IA N  A  ■ C • F  • E IV S  
E T  • P  • M A R C IV S  • V I  
C T O R  • M A X I M I L I  
A N V S  • C • P  • F IL IV S  

V O T O

O lv .: S o li Q u intus M arcius V ic to r  F e lix  M axim ilianus, legatus 
A ugusto rum  leg ion is X I I I .  Geminae et Pulla iena Caeliana, clarissima filia  
ejus et Publius M arcius V ic to r  M axim ilianus, clarissimus puer filius, voto.

E  fö lira t K r .  u. 196— 198. évekből való. 1715-ben a városban 
befalazva ta lá lta to tt. Más adatok hiányzanak.

(C. I. L . i i  18. A c k n e r és M ü lle r n, 360.)

77. S O L I • S A C R
Q ■ C A E C IL IV S  
L A E T V S  • L E G  • A  V G  
L E G  • X I I I  • G 

V  • L  • S

—  3 6 4  —

O lv . : So li sacrum Q uintus Caecilius Laetus, legatus A u g u s ti legionis 
X I I I .  Geminae, votum  libens so lvit.

E g y  szobormű talapzatán G ruterius idejében.
(A ckn e r és M ü lle r  n. 361.)

78. S O L I • IN V IC T O
A E D E M  • R E S T IT V IT  
C • C A E R E I  X I V  S 

S A B IN  V S  
L E G • A V G  

L E G  • X I I I  • G E M

O lv . : Soli inv ic to  aedem res titu it Cajus Caerellius Sabinus, legatus 
A u g u s ti leg ion is X I I I .  Geminae.

A  székesegyház közelében ta lá lták. M ás adatok nincsenek.
(C. I. L. m i .  A c k n e r és M ü lle r n. 363.)
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79. (S O L I)
............... IN V IC T O

M IT R A E  
M  • V A L  • M A X I  
M I  A N  V S  
L E G  • A V G  

V  • S

O lv . : So li (deo) in v ic to  M itra e  M arcus Va lerius M axim ianus, lega
tus A u gu s ti, vo tum  solvit.

1722-ben ta lá lták  a vá r építése alka lm ával.
(C. I. L . 1122. A c k n e r és M ü lle r n. 364.)

80. S O L I 
IN V IC T O  
Q • C A E C IL  

L A E T V S  
L E G • A V G  
L E G  X I I I  G  •

V  • L  • S

1715-ben ta lá ltá k  egy szobor talapzatán. H asonlit, az »Invicto« 
és »Sacrum« szavaktól e ltek in tve, egészen a 82. sz. a la tt -közlötthez. 
Lehet, hogy azzal azonos; de a kko r e g y ik  vagy  a m ásik hibás. A c k n e r 
és M ü lle r m in dke ttő t közli, az elsőt 361., a m ásodikat 365. sz. alatt.

(C. I. L . 1013. A c k n e r és M ü lle r n. 365.)

81. D E O  IN V IC T O  M IT H R E  
A  szokásos M ith ra-kép .

S V -* E  M E D V S  E X  V O T O
P O S V IT

M árványre lie f. A  be tűk  nagyon g ya rló k  s azért közük e k is  
fö lira to t többny ire  hibásan.

O lvasandó : Deo inv ic to  M ith re  suae medus ex voto posuit. 
A  Batthyáneum ban van.

(C. I. L . 1120. jó l  van. A c k n e r és M ü lle r n. 367. teljesen hibás.)

82. S O L  ' I  ■ M  
C • N V M M IV S  
A M A N D V S  
Q V I • E T  
T E M P L V M

Alsófehér vármegye monográfiája II,.indd 367 2014.01.28. 18:59:00



-  366 -

V a lam e ly  városi tem plom  m elle tt volt. 1878-ban Nagyszeben be a 
Bruckenthal-m uzeum ba v itték .

K íg y ó
Rózsa

A  városban ta lá lták, most a K o lozsvá ri E rd é ly i Múzeumban van. 
(C. I. L . 7778.)

84. D E O  • S O L I
h i e r o b L
A V R  • B A S
S IN V S  • D E C
C O L • A E Q V E N S
S A G E R D • N V
M IN  • M V N  • V  • S ' L  • M

O lv .: Deo Soli H ie robo lo  A u re liu s  Bassinus, decurio coloniae 
Aequensis, sacerdos num in is m unicip ii, vo tum  so lv it libens merito.

1862-ben m ég a várparancsnoki kertben vo lt. Je lenleg nincs ott. 
(C. I. L . 1108. A c k n e r és M ü lle rn  él a m ásodik sor hibás n. 371.)

85. D  • S • I  • M
P R O  S A L V T E  • E T  IN C  
O L V M IT A T E  ■ M  ■ A V R E  .
T IM O T H E I • E T  ■ A V R  • M  
A X I M I  • V O T V M  • N V N  
C V P A V IT  ■ S O L V IT Q V E  
E V T H Y C E S  • E O R V M  • L IB  •

R E T V L IT

O lv . : Deo soli inv ic to  M ith rae  pro salute et inco lum ita te  M arc i 
A u re li i T im o the i et A u re li i M a x im i votum  nuncupavit so lv itque Euthyces, 
eorum libertus. R e tu lit.

Oszloptalapzat, m elyen egy if jú  kezében le fo rd ito tt fá k lya  s ba l
ka rja  a la tt b ika fe j van.

Jelenleg a B ru cken tha li múzeumban van Nagyszebenben.
(C. I. L . I I I .  i i  10. A c k n e r és M ü lle r n. 369.)

D  ■ S • I  • M
K é p : M ith ras  m egöli a b iká t.

86. T A E  • M  • A V R  • T H IM O T H E I  • E T  ■ A V R  M A X I M I  
V f  Q E V T ÍC E S  • E O R V M  L ß
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01 v . : Deo Soli in v ic to  M ith rae  (pro salute et inco lum it) ate M. 
A u re lii T im o the i et A u re li i M a x im i (vo tum  nuncupavit) so lv itque 
Euthyces eorum libertus.

Nem bizonyos, hogy A pu lum bó l, vagy Sarm izból való,de valószínűbb, 
hogy A pu lum ból. Most Nagyszebenben a B ruckenthal-m uzeum ban van. 

(C. I. L. I I ] ,  1109.)

87.a) S • I  • M  ' T V R R A N V S  • M A R C E L L IN V S
E T  • A N T  • S E N E C IO  • IV N IO R  • C O N D V C T O R E S  • A R M A M E N  

E X  V O T O  P O S V E R V N T

O lv .: So li inv ic to  M ith rae  Turranus (Tu rran ius?) M arce llinus et 
A n ton ius  (Ann ius?) Senecio jun io r, conductores armam entorum  (armamen
ta rii ?) ex voto posuerunt.

M ithras-re lie f, a püspöki udvarban volt.
(C. I. L. I I I .  1121. A c k n e r és M ü lle r, n. 368.)

8 7. b) B O N O  • D E O  
P V E R O  ■ PO S 

P H O R O
T  • F L  • IT A L IC V S  
P R IM Y S  • Í I I I  
V IR  • M  • A  • A  
C V M  ■ S T A T I  
L I A  • L V C IA .
C O N IY G E  E T  
S V IS  ■ E X  • V O T O

O lv .: Bono deo puero Posphoro T itu s  F lav ius Ita licus  prim us 
qua tuo rv ir m un ic ip ii A u re lii A p u li cum S ta tilia  Luc ia  coniuge et suis 
ex voto. ■

Más adatok hiányzanak.
(C. I. L . I I I .  1132. A c k n e r  és M ü lle r 376.)

88. D E O  • B O N O  
P V E R O  

P O S P H O R O

H ihe tő leg  csak töredék d a ra b ; va lam ely városi tem plom  közelében 
ta lá lta to tt. Más adatok hiányzanak.

(C. I. L . I I I .  1130. A c k n e r és M ü lle r, n. 377.)

89. B O N O  
P V E R O  
AVR•CH 
R E S T V S  
V  • S • L  • M •

—  3 6 7  —
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O lv .: Bono puero A u re liu s  Chrestus vo tum  so lv it libens m erito.
Igen  szép o ltá r m árványbó l; a Battyháneum ban van.
(C. I. L . I I I .  1131. A c k n e r és M ü lle r, n. 37g.)

90. D E O  • B  ■ POS 
P H O R O  • A P O I.
U N I  • P Y T H IO  
D  I V  L I  V S  • R V

' S O N IV S  • C V S T
A R M O R V M  
P R O  • S A .L V T E  • S V A  

E T  S V O R V M  
V  • S • L  • M

O lv . : Deo bono Posphoro, A p o llin i P y th io  Decim us (?) Julius 
Rusonius, custos arm orum , p ro  salute sua et suorum votum  so lv it 
libens m erito.

1754-ben a városban va lam ely tem plom nál ta lá lták . Más adatok 
hiányzanak.

(C. I. L . I I I .  1138. A e kn e r és M ülle r* n. 378.)

91. B O N O  ■ P 
V E R Ő  " E X  ■ V  
O T • A  R O  
D IV S  • A L E X  
A N D ■P • L • P

O lv . : Bono puero ex voto A ro d iu s  (?) A le xa n d e r pecunia (sua ?) 
libens posuit.

O ltá r ; 1754-ben a városban valam ely tem plom nál ta lá lták.
(C. I. L . I I I .  1137. A c k n e r és M ü lle r, n. 380.)

92. IV E I  A  ■ SECVNDA 
PVERO • POSPHORO 

, D  ■ O • M  
D  • D  • D

O lv . : Ju lia  Secunda puero Posphoro, deo optim o m axim o, donum 
ded it dedicavit.

1753-ban ta lá lták , m időn S to jka  püspök a székesegyháznak 
sanctuarium át a lapjából k ijav ítta tta .

(C. I. L . I I I .  1135. A c k n e r és M ü lle r, n. 381.)
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y 3. B O N O  P V E R O  
P O S P H O R O  
L A K I J A  • C V  
R IL L IA  • P R O  • S A  
L Y T E  • S Y A  • S V G  
R Y M Q V E • Y • S 

L  • M

Olvasandó : Bono puero (deo) Posphoro Laelia C urillia  pro salute 
sua suorumque votum  so lv it libens m erito.

1754-ben a városban va lam ely tem plom  közelében ta lá lták . Más 
adatok hiányzanak.

(C. I. L. I I I .  .1136. A ckner és M ülle r, n. 382.)

94. L  • P L  • V A L E N S  
O B ■H O N O R E M  
F L A M O N II 

B  ■ P • D

O lv . : Luc ius F lav ius  Va lens ob honorem flam on ii bono puero dedit.
A  »cardinalis« residentiájában ta lá lta to tt. Ta lán a püspöki aulában, 

vagy M artinuzz i a lvinczi kastélyában ?
(C. I. L. I I I .  1134, A c k n e r és M ü lle r, n. 527.)

c) A p o lló n a k  szentelt fö lira to k .

95. D E O  A P O L L IN I  • P R A E S T  A N T IS S  •
A Y R  ■ V I T A L I S  • P R O  ■ SE • S V IS Q  ■ I • P.

O lv.: Deo A p o llo n i praestantissimo A u re liu s  V ita lis  pro se suisque 
libens (?) posuit.

M á rván y  re lie f tá b la ; a fö lira t fö lö tt A p o llo  a ly rá v a l; job b  kezé
ben k is  de lph in t tart, m e ly  talán a ly ra  pengetésére való vessze") 
h e lye tte s iti; jobb  oldalán van egy g r if f ,  m e ly  lábát egy go lyóra  teszi, 
baloldalán van a sas. Ig en  szép k iv ite lű . K épe  m egjelent a S z ilágy i 
Sándor m illenáris nagy történelm e I. kötetében, ho l az m in t Csorna 
K á ro ly  rajza van jelezve, a m i azonban tévedés, m ert a fényképe t én 
készítettem és bekü ldöttem  az Athenaeum  r. társaságnak. (L. a 30 ábrát.)

(C. I. L . I I I .  991. A c k n e r és M ü lle r, n. 342.)

96. N V M IN I
A P O L L IN I  

M  • A V R  ■ M A R I  
N V S  • VE T  ■ L E G  

X I I I  G 
E X  V O T O  

PO S

Alsófehér vármegye M onográ fiá ja . — Cserni ; R óm ai ko r. 24
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O iv .: N um in i A p o llin i M arcus A u re lius  M arinus, veteranus leg ion is 
X I I I .  Geminae, ex voto posuit.

O ltá r m árványból. 1790-ben ta lá lták. Jelenleg a Batthyáncum ban van.
(C. I. L . I I I .  989. A c k n e r és M ü lle r, n. 343.)

i

97. E X  • IV S S V  • DEL 
^ A P O L L IN IS  • F O N  

T E M  • A E T E R N I  V E  
P R O C V L IN V S  '
SPEC V  L A T O R  

L E G  • X I I I  G  • G O R D 1A  
N A E  • A  • S O LO  R E S T I 

T V IT

O lv . : E x  jussu dei A p o llin is  fontem  aeterni U lp ius  Proculinus, 
speculator leg ion is X I I I .  Geminae Gordianae a solo restitu it.

.Szép nagy m árvány oltár, teljesen ép. A  b itó fadom b és az egészségi 
kanális közt levő forrásnál ta lá lta to tt. ( )nnan a kü lső vársánezban levő, 
K a ro lin a -ku t nevii csurgóhoz s onnan a várparancsnok kertjébe ke rü lt. 
Innen áthelyezték a ka tona i kórház udvarába s végre az alsófehérvár- 
m egyei régészeti egy le t múzeumába ju to tt, hol je len leg  is van.

A  cs. és k ir . X I I .  hadtestparancsnokság engedte át egyle tünknek 
D r. R e ine r Zsigm ond kérésére.

(C. I. L. I I I .  990. A c k n e r és M ü lle r, n. 344.)
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M árvány táb lának  egy nagyobb és négy kisebb töredéke. U g y a n 
azon helyen és időben ta lá lta to tt, m in t a 98. sz. a la tt levő.

O lvasandó a kiegészítés u tán : Déo A p o llin i Augusto , Caius Julius 
Lysias centurio  leg ion is X I I I .  Geminae Severianae iussu A p o lin is  
e • • • • m arcum pecunia sua fecit. (22. ábra.) — — —  —

Jelenleg az alsófehérm egyei régészeti egy le t múzeumában van.

d) M e rc u rn a k  szentelt fö lira to k .

100. D E O  M E R  
C V R IO  • C •
IM I  VS  • V E  •
R A W 'S  • ■ •
V L P ............

O lv . : Deo M ercurio  C . . . im ius veteranus — — — —  votum  
libens so lv it (?).

1623-ban szántás közben, nem messze a g ö rög  kath. tem plom tó l 
ásták k i. Más adatok hiányzanak.

(C. I.  L . I I I .  1103. A c k n e r és M ü lle r, n. 354.)

e) J u n ó n a k  szentelt fö lira to k .

i o i . IV N O N I R E  
G 1N A E  

C • A E L IV S  
P R IM V S  
D E C • C • P Ó T

O lv .: Junoni reginae Cajus A e liu s  Prim us, decurio coloniae 
Potaissae. Ez u tóbb i szó azonban nem bizonyos. H o llé te  ismeretlen.

(C. I. L . I I I .  1030. A c k n e r és M ü lle r, n. 330.)

102. I  ■ O • M  •
IV N O N I 
R E G  • M IN  •
Q • C O R N E L 
S IL V A N V S  
EEG  • V  • M  • PO 

V  • S

O lv . : Jov i optim o m axim o, Junoni reginae, M inervae Q uintus Cor
nelius. S ilvanus leg ion is V . Macedonicae posuit voto soluto.

A  fe jedelm i lakban, azaz a m ostani püspöki aulában ta lá lta to tt.
(C. I. L . I I I .  1077. A c k n e r és M ü lle r, n. 322.)
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103- I  • O ' M  
E T  • IV N O N I 
R E G IN A E  
T  ‘ C L  • A N IC E  
T V S  • A  V G  
C O L O N IA R  
T E M P I.  V M  
V E T V S T A T E  

A • S O LO  
R E S T IT V IT

O lv .: Jovi optim o m axim o et Junoni reginae T itu s  C laudius Anicetus, 
augustalis coloniarum , tem plum  vetustate collapsum a solo restitu it.

Oszlop. (C. I. L . I I I .  io6g. A c k n e r és M ü lle r, n. 325.)

104. IV N O N I
R E G IN A E  • PO 
P V L O N IA E  
D E A E  • P A T R IA E  
C . C A E R E  L L IV S  
S A B T N V S  • L E G  
A  VG . L E G  • X I I I .  G 
E T  • F V F ID IA  
P O L L IT T A  ■ E IV S  

V O T O

O lv.: Junoni reginae, Populoniae deae patriae, Caius Caerellius Sabi
nus, legatus A u g u s ti leg ion is X I I I .  Geminae, et F u fid ia  P o llitta  eius voto.

O ltá r, durva mészkőből, 1721 k ö rü l a várépítésit él a mostani alsó 
kapunál ta lá lták.

(C. I. L . I I I .  1075. A c k n e r és M ü lle r, n. 331.)

1 0 5 .  IV N O N I • S E M IIA E  
I V E • A L E X A N D E R  
A C T  A R I IT  • L  • L  X I I I  • G •
E T  • A E L I A  • V IN C E N T IA  
L IB  PO S

O lv.: Junoni Semliae, Ju lius A le xan de r A c ta rius  legatus leg ionis 
X I I I .  Geminae et Ae liae  V incen tia  lib e rti posuerunt.

(C. I. L . I I I .  supp. 7753.)

f) Venusnak szentelt fö l ir a t .

106. V E N E R I 
A  V G  ,

F A B ■PVC PR
................ V G

• • • • • •  COL
......... V I T
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O lv.: Veneri Augustae  Fab ius P u lc h e r .......... coloniae A p u li so lvit.
O ltá r. A z  u. nevezett »Papok kertjé«-ben v o lt 1862-ben.
(C. I. L . I I I .  1157. A c k n e r és M ü lle r, n. 353.)

g) M in e rv á n a k  szentelt fü lira tu k .

107. M IN E R V  
P ■ A K I .  • A N  
T IP  A T E R  
IV L IA N V S  
G E N  IT A  IIS  
E Q  ■ P • D E C  
C O L  • A P  V E I • Q

O lv.: M inervae Publius A e liu s  A n tip a te r Julianus G enita lis (Genia
lis ?), equo publico, decurio coloniae A p u li quaestor.

Csűrös A n ta l kertjében vo lt. Más adatok hiányzanak.
(C. I. L . I I I .  1104. A c k n e r és M ü lle r, n. 334.)

108. M IN E R V A E
IO  V IS  • C O N S IT I 
O R V A I • P A R T IG  I 
P I  • C • C A E R E E  L I  V S  
S A B IN  V S  • E E G  '
A V G  ■ L E G  • X I I I .  G.
E T  • F V F ID IA  
P O L L I I T  A  E l  V S  

V O T O

( )lv.: M inervae, Jovis consilio rum  partic ip i, Caius Caerellius Sabinus, 
legatus A u g u s ti leg ionis X I I I .  Geminae, et F u fid ia  P o llitta  eius voto,

O ltár, durva  mészkőből. 1861-ben várjav itás i m unká la tok ídkal- 
m ával az alsó várkapuná l ta lá lták.

(C. I. L . I I I .  1076. A c k n e r és M ülle r, n. 335.)

109. M IN E R  V E  
T .IB  • IV L IV S  
N O V IA N V S  
U B R  • E E G  

P O S V IT

O lv.: M inervae T iberius Ju lius Novianus lib ra rius  legati, posuit.
Kovachozy háza falában ta lá lták.
(C. I. L. i 105. A c k n e r és M ü lle r, n. 336.)
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n o . MINERVAE ■ A VG '
V L P  • D O M IT  • H E R M E S  
A V G  • C O L • O R N A T  V S  
O R N A M  • D E C V R

O lv .: M inervae Augustae  U lp ius  D om itianus Hermes, A ugusta lis  
coloniae ornatus ornam entis decurionalibus.

Más adatok hiányzanak.
(A ckn e r és M ü lle r, n. 337.)

in. MINER- ••
S A N G T  - •
G E LE  R I N •
V A L E R IA N

C O R N IC V L
COS

O lv . : M inervae sanctae — — Cellerinus Valerianus, cornicularius 
consularis.

A  várban a plébániában, közel a püspöki aulához, ta lá lták.
(C. I. L. I I I .  1106. A c k n e r és M ü lle r, n. 338.)

ii 2. A0HNA
K A T A  C i l i  
T A T H N  A  
N G Ü H  K G  
O K  II P IC T

O h r. : A thena  kata epi tagen anethe keok  pric t.
Jelenleg Nagy-Szebenben a B ruckentlia li-m uzeum ban van.
(C. I. L . I I I .  supp. 7766. a.)

i 13. MINERVAE
V IC T R IC I  P R O  
S A L  D O M N O  
N N  A  V G G  
IM P  S E V E R I 
E T  A N T O N IN  
O  C A E S A R IS  
A E L  S A B IN V S  
l.IB R tG  COS 
V  0 S 0 1. 0 M

O lv .: M inervae V ic tr ic i pro salute dom inorum  nostrorum  (duorum ) 
im peratoris Severi et A n to n in i Caesaris, A e liu s  Sabinus lib ra rius  con
sularis votum  so lv it libens m erito.
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O ltár, durvább m árványból. 1895-ki ok tóber 15-én az alsófehér- 
meg-yei régészeti egy le t ásatási helyén ta lá ltam  ; most ezen egyle t 
múzeumában van.

(K ö zö lte m : A z  egyle t V i l i .  évk. 1896. 50. 1., A rch . É rtesítő  1896. 
260. 1., A rch . E p ig r. M itth . Bécs X I X .  69. 1., Korrespondenzb la tt 
d. Ver. f. Siebenb. Landesk. 1895. I 52- Lásd : 25. ábra)

h) D ian án ak  szentelt fü lira to k .

114. D i  A N N A E  
S A C R V M  
P R O  S A L V T  
A  • T A P E T I
Axn >\‘ \‘
T E N A X  • V S  

L  • M

O lv .: D ianae sacrum pro salute A u g u s ti T it i  Tapeti A n to n in i Tenax 
votum  so lv it libens m erito.

Más adatok hiányzanak.
(C. I. L . I I I .  999. A c k n e r és M ü lle rné l hibás, n. 345.)

115. D IA N A E  
S A C R V M
Q • P  • S E N IL IS  
V  • S • L  • M

O lv : D ianae sacrum Q uintus Paetin ius Senilis votum  so lv it libens 
merito.

A  főtem plom  kettős ajtaja fö lö tt vo lt.
(C. I. L . I I I .  998. A c k n e r és M ü lle r, n. 346.)

116. D IA N A E
A  V G

A E L  • IV E I  A  
N V S • A V G  
C O L  ■ A P V L  

V  • L  • S

O lv . : D ianae A ugustae  A e liu s  Julianus augur (augustalis ?) coloniae 
A p u li, votum  libens solvit.

Más adatok hiányzanak.
(C. I. L . I I I .  1001. A c k n e r és M ü lle rné l hibás a sorbeosztás, n. 348.)
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117- D IA N A E
M E L L IF IC A E  

S A C R V M  
C O M  . S V  

P E R

O lv .: Dianae m ellificae sacrum Commatus Superianus.
Más adatok hiányzíinak.
(C. I. L . I I I .  1002. A ckn e r és M ülle r, n. 349.)

118. D IA N A E
R E G IN A E  

C • V A L • S A R  
A P • V • L • P

O lv. : D ianae reginae Caius Va lerius Sarapio votum  libens posuit. 
V agy sacerdos Apulensis posuit ?)

Más adat nincs.
(C. I. L. I I I .  1003. A c k n e r és M ü lle r, 11. 350.)

i iq. L V N A E  L V C IF E R A E  
C ' ÍV J . • V  Á R IÁ N  VS  

M A G - D - D

O lv .: Lunae luciferae Caius Varianus m agister (?) dedicavit. 
E le in te  Csűrös A n ta l kertjében, azután a glacin, alsó vártéren, egy 

magánház e lő tt v o l t ; most ped ig  az alsófehérvárm. rég. egy le t múzeumá
ban van.
. (C. L  L . I I I .  1097. A c k n e r és M ü lle r, n. 351.)

120. D E A N E  AD ',
C • C A T V L L ^
N 1V S  ■ A D A  
\ ....................IT
c lun*

M IL L A IS

O lv .: Deanae Augustae  Caius C atu llin ius Adam antus et Caius 
C atu llin ius Ach illeus.

O ltár, mészkőből, nehezen olvasható. E lőbb  Salinen Frigyesnél 
volt, je len leg  az alsófehérm. régész egyl. múzeumában van.

(K özö ltem : C. I. L. I I I .  supp. 12,557. Jun8' Julius közö lte : A rch - 
epigr. M itthe il. Bécs X IV .  98. 1. - hibásan.)
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12 1. D IA N E  A V G  
C • I V L  • V A L E  
R IV S  • V E T  
L E G  • X I I I  • G 
D E C • C O L 

S A R M IS  

E X  • B E  COS

O lv .: D ianae Augustae, Caius Julius V a lerius  veteranus Leg ion is 
X I I I .  Geminae decurio coloniae Sarmisae ex benefic iario  consularis. 

Idősb L ö w  K á ro ly  udvarában vo lt. M ás adatok hiányzanak.
(C. I. L . I I I .  7742.)

i) L ib e rn ek  (Bacchus) szentelt fö lira to k .

122. L IB E R O  ' P A  le i  
S A C R V M • P R O  
S A L V T E • IM P  
C A E S  • M  • A V R  

C O M M O D I 
A N T O N IN I  

A V G  • P I I  • P  ■ P  • L  •
C A L V IS IV S  ■ L  • F  •
V E L IN A  • S E C V N  
D V S  ■ F A L E R IO N Í 
P  • P  • E E G  • X I I I  G • D  • D  
S V B  ■ V E R S P R O N IO  • • ■
D ID Ó  • COS • D E D IC  
C A E R E L L IO  • S A ------ O

O lv .: L ib e ro  p a tri sacrum pro salute im peratoris Caesaris M arc i 
A u re lii Commodi A n to n in i A u g u s ti p ii patris patriae, Lucius Calvisius, L oc ii 
filius, Ve lina, Secundus, Falerione p rim ip ilus  leg ionis X I I I .  Geminae donum 
dat sub Vespronio Candido consulari dedicante Caerellio Sabino legato. 

A  Turcu  nevű háznál vo lt. A  fe lira t K r .  u. 183 — 185. évekből való. 
(C. I. L . I I I .  1092. A c k n e r és M ü lle rné l hibás, n. 355.)

123. L IB E R O  • P A T R I  
P • A L L • F R O N T O  
V E T  ■ E X  • B  ■ F - C O S  
E T  • A E L  ' '  R O N T O N  
• • ■ I A  ■ C O N IV X  • E l  
V S  • P R O  • S A L V T E  
S V A • S V O R V M  
Q V E  • O M N IV M
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O lv .: L ibe ro  patri Publius A e liu s  F ron to  veteranus ex beneficiario 
consulis et A e lia  Frontoniana, con iux eius, pro salute suorumque omnium. 

A  városban egy magánház falában. Más adatok hiányzanak.
(C. I. L . 1091. A c k n e r és M ülle r, n. 356.)

124. L IB E R O  • P A I R  
T IB  • C L  • R V F V S  
D E C • C O L • E L
F L A M E N ------
M V N  • A R .V L

O lv . : L ibe ró  pa tri T ibe rius  Claudius R ufus, decurio coloniae et 
flam en m un ic ip ii A p u li.

A  város piaczán e g y ik  ház falába beillesztve.
(C. I. L . 1065. A c k n e r  és M ü lle r, n. 357.)

125. L IB E R O
P A T R I  • E T  L i l i t
C L  • A T T E IV S  ■ C E L E R
V E T E R A N V S  • L E G  • X I I I
G E M ...............A E  • D E C

C A N A B E N S IV M  
C V M  S V IS  V  • L  • S 
L  • D  • D  ■ D  •

O lv . : L ib e ro  p a tri et liberae Claudius A tte iu s  Celer, veteranus 
leg ion is X I I I .  Geminae Gordianae (Severianae ?), decurio Canabensium 
cum suis vo tum  libens solvit. Locus datus decreto decurionum.

O ltá r mészkőből. E g y ik  oldalán szőlődiszitmény, m ásikon korsó, 
1862-ben a városi sétatéren vo lt (most ta lán D éván van).

(C. I. L . 1093. A c k n e r és M ü lle r, 11. 358.)

126. L IB E R O  P A I R  
E T  L IB E R E  • C 
M A X IM IV S  
IV L IA N V S  • O P 
T IO  • P R A E  • L E G  • V  
M A C  • V IS V  • M O  
N IT V S  ■ P R O  ' S A L  
V T E  ' S V A  ■ S V O R V M  • L  • D

O lv . : L ibe ro  pa tri et libere  Caius M ax im ius  Julianus optio  praefecti 
leg ionis V . Macedonicae, visu m onitus pro salute sua et suorum dedicavit (?). 

A  püspöki palota közelében vo lt. Más adatok hiányzanak.
(C. I. L. 1094. és 7765. A c k n e r és M ü lle r, n. 359.)
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j) H erculesnek szentelt fö lira to k .

127. D E O  
H E R C V L I  

I V L I A  
M A X I M IN A  
V O T I  • S V I 
C O M  • PO S

1516-ban a k incs tá ri va gy  k irá ly b író  házában vo lt, 1722-ben fe l
v itté k  Bécsbe a cs. k ir . udva ri k ö n y v tá r lépcsőházába. O ltá r, fehér eres 
m árványból.

(C. I.  L . I I I .  1024. A c k n e r és M ü lle r, n. 383.)

128. H E R C V L I  
S A C R V M

1836-ban ta lá ltá k  a városban, más adat nincs.
(C. I. L . I I I .  1023. A c k n e r és M ü lle r, n. 384.)

129. H E R C V L  
IN V IC T

P R O  S A L V T  
C ' I V L  • 5E T R O  

B I A N I  ' E T  
A L I A E  B O  
N A E  C O N  
IV G  • A D A  

M A S - E X - V Ö T

O lv .: H e rc u li in v ic to  pro salute Caii Ju lii M e trob ian i et Ae liae  
Bonae, conjugis Adam as ex voto.

O ltá r. 1593-ban a nagyprépost kapuja és a tem plom  közt 
ta lá lták.

(C. I. L . I I I .  1028. A c k n e r és M ü lle r, n. 385.)

130. H E R C V L I  
A V G • S A C  
A V R E L IV S  

V E T V S T IN V S  
• • V O • S • •

O lv .: H e rcu li A ugus to  sacrum A u re lius  Vetustinus votum  solvit. 
O ltár. A  városban ta lá lták  és azután Zalathnára ke rü lt.
(C. I. L . I I I .  1025. A c k n e r és M ü lle rné l hibás a 4 -ik  sor, n. 386.)

—  3 7 9  —
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13 1. ■ F R C V L I  
d A V G

jg ■ • R E  G IN  V S
S S ■ ■ E R D O S

'8 • N  • I IT V IV S  ' A B
2  H E I .  • P E R  T IN  A ®

' <  _________
C O S

O Iv .: H e rcu li A u gu s to  . . . R eg ius sacerdos ins titu tus ab H e lv io  
Pertinace consulari.

O ltá r. Idősb L ö w  K á ró l} ’ udvarában vo lt.
(C. I. L . I I I .  7751.)

132 H E R C V  
S A C ■P R O  
S Á L  • IM P

- -  38o  —

A  reform átusok temetőjében ta lá lta to tt. Más adat h iá nyz ik .
(C. I. L . I I I .  7752.) '

le) A escu lap ius és H y g iá n a k  szentelt fü lira to k .

133- A E S C V L A P IO  • E X
H Y G IA E  • P  • A E L  • S Y  
R V S  • A V G  • M  • S E P  • A P V  
E X  ■ V A L  • S E V E R A  • CO N 
I V X  • E X  • A E L  • S Y R A  • F I  
L I A  • E X  • V O T O  ' P O R T I 
C V M  • P E D E S  • X X X  

F

O lv . : Aesculapio et H yg ia e  Publius A e liu s  Syrus, augustalis m un i
c ip ii S eptim ii A p u li, et V a le ria  Severa con iux et A e lia  .Syra filia  ex 
voto porticum  pedes X X X  fecerunt.

A  vo lt jezsu iták zárdája kapujában volt.
(C. I. L . I I I .  976. A c k n e r  és M ülle r, n. 395.)

134. N V M T N I • A E S
C V L A P I ' E X  • H Y  
G IA E  ' P R O  ' S A  
L V X E • D O
M IN O R  • N  • N  • A  V G G  
A N T R O G 1V S  • V E R  
N A  • IP S O R  • E X  
D 1SP • POS
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O lv .: N u m in i A escu lap ii et H yg ia e  pro salute dom inorum  nos
tro rum  A ugus to rum  A n tro g iu s  verna ipsorum  et dispensator posuit.

1590-ben K ovachozy Farkas kancze llá r szállásán volt. K r .  u. 
196— 198 évek köz ti időbő l való.

(C. I. L . I I I .  978. A c k n e r és M iille rn é l hibás a sorfelosztás,
n. 403.)

13,5. C A E L E S T  • A V G V S T Ä E  
E T  • A  E  SC V  L  A  P l O • A V  
( íV S T O  ‘ E T  • G E N IO  
C A R T H A G IN IS  ■ E T  
G E N IO  • D A C T A R A I 
O E  V S  ' T E R E N T IY S  
P V D E N S  • V T T E D I 
A N  VS • L E G  • A V G G  
L E G  X 111 • G E M  • L E G  
A V G G ' P R O • P R A E T  
■ ■ O V IN C IA E  • R E  

TT A E

—  3 « i  —

O lv . : Caelesti Augustae  et Aesculapio  et Genio C arthaginis et Genio 
Daciarum  O lus (A u lus  he lyett) Terentius Pudens U ttedianus, legatus 
A ugusto rum  leg ion is X I I I .  Geminae, legatus A ugusto rum  pro praetore 
provinciae R etiae (Raetiae helyett).

O ltár, fehéres m árványból. K r .  u. 196— 198. évek köz ti időből. 
M ost a bécsi cs. k. udvari könyvtá rban  van.

(C. I. L . I I I .  993. A c k n e r és M ü lle r, n. 409.)

136. A E S C V L A P IO  
E T  • H Y G IA E  

S A C K
A E L  • M OSCHES

V  • S • L

O lv . : Aesculapio et H yg ia e  sacrum A e liu s  Moschis votom so lv it 
libens.

Más adatok hiányzanak.
(C. I. L . 977. A c k n e r és M ü lle r, Moscos hibás, n. 401.)
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137. A E S C V E A P IO  
E X  • H Y G IA E  • C A E  
T E R IS Q V E  • D I IS  ■ D E  A  
B V S Q E  • H V IS Q  
L O C I • S A L V T A R IB  •
C • IV E  • F R O N T O  
N I A N V S • V E T • E X  
B  • E  • COS ' E E G  7V  • M  ■ P •
R E D D IT IS  • S IB I  • E V M  
IN IB V S  ■ G R A T  • A G E  • E X  
V IS O  • P R O  • SE  • E T  C A R T E I  A  
M A X I M A  C O N IV G  • E T  ■ IV E  ■

F R O N T IR A  • F IE  IA  
V  ■ S • L  • M

O lv . : Aesculapio  et H yg ia e  caeterisque diis deabusque hujusque loci 
salutaribus, Caius Ju lius Frontonianus, veteranus ex benefic iario  consu
laris (ex benefic iariis  consularibus ?) leg ion is V . Macedonicae, pro red
d itis  sibi lum in ibus gratias agens, ex viso pro se et Carteia M axim a, 
conjuge, et Ju lia  F ron tina  f ilia  vo tum  so lv it libens merito.

1590-ben Kovachozy Farkas kanczellár udvarában volt.
(C. I. E. I I I .  987. A c k n e r és M ü lle rné l hibás a sorbeosztás’ 

n. 394-)
138. N V M IN I

A E S C V L A P I 
E T  • H Y G IA E  
P  • A E L  • G É N I 
• A L IS  • ’ V I R A  
L IS  • C O L A P V  ■ ■

O lv . : N um in i A escu lap ii et H yg ia e  Publius A e liu s  G e n ita lis -----------
v ira lis  coloniae A p u li (posuit).

A  püspöki udvar közelében volt.
(C. I. L . I I I .  974. A c k n e r és M ü lle r, n. 399.)

139. A E S C V L A P I • É T  • H Y G IA E  
P  • A E E  • R V F IN V S  
D E C  • M V N  • E T  

f P A T R O N V S
C O L L  • F A B R V M  ■ COE ^ A P Y  •
P R O  • S A L V T E  • S V A  • E T  • V E P IA E  • H E E  
P ID IA E  • C O N IV G IS  ■ E T  • A E E  •
V R B A N I  • F I L I I  • E X  • IV S S O  • F  
P O N T ■P E R  X X X

* Talán : P O R T  • FE D  • X X X  
vagy: PO N D  • A E R  ■ X X X

- -  3 8 2  —
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O lv .: Aesculapio et H yg ia e  Publius A e lius  R u finus , decurio m un i
c ip ii ct patronus co lleg ii fabrorum  coloniae A p u li, pro salute sua et U lp iae  
Help id iae conjugis et A e lii U rb a n i f i l i i  ex jusso fec it porticum  pedes 
X X X .

O ltá r. Más adatok hiányzanak.
(C. I. L . I I I .  975. A c k n e r és M ülle r, n. 397.)

140. A E S C V L A P IO  
E T  H Y G IA E  
L  • SEE • N IG R I 
N V S ' P A T R O •
C O L I- • FABRO •
C O L • A P V L  
P R O • S A L V T E  
S V A  - E T  • S V O R V M  

' P O S V IT

O lv .: Aesculapio  et H yg ia e  Lucius Septim ius, patronus co lleg ii 
fabrorum  coloniae A p u li, pro salute sua et suorum posuit.

A  rég i kancze llá ri épületben volt.
(C. 1. L . 111. 984. A c k n e r és M ü lle rné l más a sorbeosztás, n. 398.)

14 1. A E S C  V L A P IO  • É T  
H Y G IA E  • T IB  ■ C L  •
VALERI AN VS_>
L E G  • X I I I  • G  E T  L E G  
I  • A IT R IC IS  

V O T O ■P -

O lv .: Aesculapio et H yg ia e  T ibe rius  Claudius Va lerianus centurio 
leg ion is Geminae et leg ion is ad ju tric is  voto posuit.

1862-ben a püspöki udvarban volt.
(C. I. L . I I I .  981. A c k n e r és M ü lle r, n. 400.)

142. a e s c v l a Po
E T  • H Y G IA E ^
P R O • S A L V T E  
S V A • S V O R V M  
Q • C A R P IO N  •
A V G T I  • L IB  
T A B L V L A k V S  
P R O V IN C  • D A C IA E  
A P V L E N S IS

O lv. : Aesculapio et H yg ia e  pro salute sua suorumque Carpion, 
A u g u s ti libertus, tabu larius provinciae Daciae Apulensis.

—  3 8 3  —
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1745-ben ta lá lták  és azután a püspöki ke rtbe  ju to tt. O ltá r m ár
ványból.

(C. I. E. I I I .  980. A c k n e r és M ü lle r, n. 402.)

143. N V M IN I  
A E S C V L A P I 
É t  • H Y G IA E
M  • V L P  • V A L E N S  
I l i i  V IR A L IS  
M V N IC  • S E R T  

A P V L
P R O ■S A L V T E  
S V A • S V O R V M  
Q V E  • V  • L  • S

O lv . : N um in i A escu lap ii et H yg ia e  M arcus U lp ius  Valens, quatuorv i- 
ra lis  m un ic ip ii Septem ii A p u li, pro salute sua suorumque votum  libens 
solvit.

A z  úgynevezett B itó fa-dom bon ta lá lták , azután az úgynevezett 
Papokkertjébe ju to tt. O ltár.

(C. I. L . I I I .  985. A c k n e r és M ü lle r, n. 404.)

144. A(esc) V L  A P IO  
(et H y g jT A E  
C ■ (p)0 (m)P

F V S C V S  
I I  V I R  - C L  
A P V • V • L • S

— 3«4 -

O lv .: Aesculapio  et H yg ia e  Caius Pompejus (Pompeianus?) Fuscus 
d uum v ir Coloniae A p u li,  vo tum  libens solvit.

V a la m iko r a rég i g im názium  kertjében vo lt.
(C. I. L . I I I .  982. A  983. számú hasonlit ehhez. L . A  io - ik  szám 

a la tt levő t is.)

H o m o kkő  tábla. A z  alsófehérvárm. rég. egyl. múzeumában van. 
(K ö zö lte m : C. I. L . I I I .  supp. 12,558.)
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146. N IM IN I
• ESC  V L  A P I  
C • I V L  ‘ M E T R O  • •
A N  V S  I I  • • • C O L  
S A R M  • S A C E R D  
D E I • E IV S D  • P O N  
T IF  • Q Q  • Í Í V I R  ■ C O L 
A P V L I  • E X  • V O T O

O lv . : N um in i Aesculapi C. Julius M etrobianus, d uum v ir coloniae Sar- 
mizegetusae, sacerdos dei eiusdem, pontifex, Quinquenalis, duum vir 
coloniae A p u li ex voto.

Más adatok hiányzanak. A  Corp. Inscr. La t. e fö lira to t a kétes 
fö lira to k  közé számítja. (C. I. L . I I I .  972.)

1) F o rtu n á n a k  szentelt fö lira to k .

147. FORT VN AE
R E D V C I 

Q • C A E C IL IY  
L A E T V S • L E G  
A V G  • L E G  • X I I I  
G E M  • V  • L  • S

O lv . : FVrtunae reduci Q uintus Caecilius Laetus, legatus A u g u s ti 
leg ion is X I I I .  Geminae, votum  libens solvit.

O ltár. Hohenhausen szerint 1767. aug. 19-én m ég a várba felmenő 
ú t jobbo lda li falába be v o lt építve. 1857-ben a városi sétatéren vo lt. 
M ost talán Déván van.

(C. I. L . I I I .  1011. A c k n e r és M ü lle r, n. 426.)

148. F O R T V N A E  
R E D V C I • L A R I  •
V I A L I  • R O M A E  
A E T E R N A E
Q • A X IV S  • A E L I A  
N V S • V • E • P R O C •

AVG
IONI

O lv .: Fortunae reduci, L a r i v ia le  R om ae aeternae : Q uintus A x iu s  
Ae lianus, v ir  egregius1, p rocurator A ugus ti. Ion ius.*

M ás adatok hiányzanak. A  Corpusban nincs fölvéve.
(A ckn e r és M ü lle r n. 427.)

* Talán a kőfaragó neve.

Alsófehér vármegye M onográ fiá ja . — C se rn i: R óm ai ko r. 2 5
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149. FORT'BONAE
D O M E S T IC  • S A C R  •
Q • P A E T IN  • S E N IU S

V • S - L • L • M

O lv . : Fortunae bonae domesticae sacrum, Q uintus Paetinus Senilis 
votum  so lv it libentissim e merito.

V a lam e ly  tem plom  kettős a jta jánál vo lt 1744-ben.
(C. I. L . I I I .  1009. A c k n e r és M ü lle r, n. 428.)

150. F O R T V N A E  
P V P L IC A E  
V IT A L IS  
V  • S • L  • M

O lv .: Fortunae publicae V ita lis  votum  so lv it libens m erito. 
1744-ben ta lá lták. Más adat nincs.
(C. I. L . I I I .  1010. A c k n e r és M ülle r, n. 429.)

15 1. F O R T V N A E  
A V G ■S A C  

P • C A L P V R N IV S  
P R O C V L V S  
L E G  - A G G  

P R  • P R  •

O lv .: Fortunae Augustae  sacrum Publius Calpurnius Proculus, 
legatus A ugusto rum  pro praetore.

K r .  u. 196— 198. évek közt való fö lira t. 1516-ban egy templom 
falában volt.

(C. I. L . I I I .  1007. A c k n e r és M ü lle r, n. 431.)

•ő2- Fq R.Tü nAf- E
M t - s A c u  ET-cftJ

L stfvSMAX  
X lB ' LEGr-l  jv t)

PftTA^V5-(KCA// [
D  • J)

[T'S lU tX  -iXb^ÁPlA
e r * S K
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O lv .: Fortunae A ugustae  sacrum et Genio jCanabensiutn Lucius» 
S ilius M axim us, Veteranus leg ion is I  adjutric is, piae fidelis, m agistrans 
prim us in Canabis donum dat et S ilia  Januaria et S ilius F irm inus. 

1745-ben a tem plom  ajtaja m e lle tt ta lá lta tott.
(C. I. L . I I I .  1008. A ckn e r és M ü lle r n. 433.)

153. G E lf o  . LOC
E T  ■ F O R  • M A G N A E  
Q • A P P I  A N  V S  •
M A T E R N V S
PRO ■ SE • ET • M 
VETIO • BEL 
LATOR■EX 
V •L •S•SOL•M

O lv. : Genio loci et Fortunae magnae Q uintus A ppianus M aternus 
p ro  so et M arco  V e tio  Be lla tore  ex voto liben te r (suscepto?) so lv it 
m erito. A  vá rfa lak  javításánál 1715-ben ta lá lta to tt és Becsbe vite te tt. 

(C. I. L . I I I .  1018. A c k n e r és M ü lle r n. 444.)

m) S ilvanusuak  szentelt fö lira tok .

154. S IL V A N O  
S A C R V M  
P H IL IP P  VS  
E X  • V IS O  •

POS

O lv . : S ilvano sacrum Ph ilippus ex viso posuit.
1845-ben ta lá lták . Más adat nincs.
(C. I. L . I I I .  1144. A c k n e r és M ü lle r, n. 410.)

155. S IL V A N O
M  . A L G IN V S  
R V F IN V S  
M A R IA N  V S  _
L E G  ' L E G  X I I I  G

O lv . : S ilvano M arcus A lg in iu s  R u fin us  M arianus, legatus leg ionis 
X I I I .  Geminae.

A  bécsi cs. k. udvari könyv tá rba  v itté k .
(C. I. L . I I I .  1142. A c k n e r és M ülle r, n. 411.)

-  3§7 —-
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156. S IL V A N O  
M  ■ C H R E S T  
P R O  ’ S A L V T E  
M • A N T O N I 
P L O R E N T IN I 
F I L I  • M E I
V  • S • L  • M

O lv . : S ilvano M arcus Chrestus pro salute M arc i A n to n ii F lo 
ren tin i, f i l i i  mei vo tum  so lv it libens merito.

1847. év jun ius 12-én ásták k i a téglavetőhelynél.
(C. I. L . I I I .  1143. A c k n e r és M ülle r, n. 412.)

157. S IL V A N O
P ■A E L • P • F • F A B ■
A V G V R  ■ P O N • C • V  
D E  ■ C O L • S A R M  ■
D E C  • C O L • NAPO •
A V G V R  • C O L  • E IV S  
D E C  • M V N  • A P V L  

V  • S • L  • M

O lv . : S ilvano Publius A e lius, P u b lii F ilius , Fabianus, augur pon ti
fe x  clarissimus v ir, decurio coloniae Sarmiz, decurio coloniae Napocae, 
augur coloniae eiusdem, decurio m un ic ip ii A p u li, vo tum  so lv it libens 
merito.

1847. év jun . I2 -én ásták k i a téglavetőhelynél.
(C. I. L . I I I .  114 1. A c k n e r és M ü lle r, n. 413.)

158. D E O  S IL V A N O  
V L P  S A L V IN  V S

Q V A E S T
V  • L  • P

O lv . : Deo S ilvano U lp ius  Salvinus, quaestor vo tum  libens posuit. 
1722-ben ta lá lták.
(C. I. L . I I I .  1145. A c k n e r és M ü lle r, n. 414.)

159. M  • Q • D O N A T V S
S IL V A N O  • A  V G  ■ S A C R  

V  ■ S • L  ■ M

O lv .: M arcus Q uinetius Donatus S ilvano A u gu s to  sacrum votum  
so lv it libens m eritur.

A  rég i várfa lban ta lá lták  1722-ben.
(C. I. L . I I I .  1146. A c k n e r és M ü lle r, n. 421.)

—  303 -
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160. D E O  • S IL V A N O  
S IL V E S T R I 
Q • L O N G  • A Q V I L I  
N V S  • AE T  ■ L E G  X I Í I  G 
P R O  • SE  ■ E T  ' S V IS  

V  • L  ■ P

O lv .: Deo S ilvano s ilvestri Q u intus Long inus A q u ilin u s  veteranus 
leg ion is X I I I .  Geminae pro se et suis vo tum  libens posuit.

1722-ben a püspöki praefectus kertjében volt.
(C. I. L . I I I .  1155. A c k n e r és M ülle r, n. 415.)

116. S IL V A N O  • S IL V E S  
T R I  • E T  • D IA N A E  
M  ' A V R  • C O M A T  
S V P E R  • D E C A N T !S 
I E S  ■ P R O  • S A L V T E  
S V A  • E T  • C O M A T IO R  
S V  F E R I A N I  • S V P E  
R E S  • E X  S V P E R A  
T I A N I  • S V P E R  
S P LITS  • F 1L IO R

V  ■ S • L  • M

O lv . : S ilvano silvestri et D ianae M arcus A u re lius  Comatus 
Super Decantistes pro salute sua et Com atiorum  Superiani, Superes, 
Exsuperantiam , Superstitis, filio rum , votum  so lv it libens merito.

1845-ben ta lá lták . Más adiit h iányzik.
(C. 1. L . I I I .  1154. A c k n e r  és M ülle r, n. 416.)

162. S IL V A N O  
D O M E S T IC O  
S A C R V M

O ltár. 1790-ben a püspöki aulában vo lt, később a városba ke rü lt.
(C. I. L . I I I .  1147. A c k n . és M üll., n. 420.)

163. S IL V A N O  •
D O M E S ! ' •
M  • O P E L L I 
V S • S E C V N

D V S
V  • S • L  • M

O lv .: S ilvano domestico M arcus O pellius Secundus votum  so lv it 
libens merito.

1622-ben a püspöki ke rten  k ív ü l vo lt.
(C. I. L . I I I .  115 1. A c k n e r és M ü lle r, n. 418.)

—  3 8 9  —
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i 64. S IL V A N O  
D O M E S  
T IC O  • C ■ IV L  
V A L E N S

I I V I R  • C O L • A P V L  •
P R O • S A L • S R  
S V O R V M Q V E  • POS

O lv . : S ilvano domestico Cains Ju lius Valens, duu m v ir coloniae 
A p u li, pro salute sua suorumque posuit.

1842-ben ta lá ltá k  és Thalson (katona lelkész) házában á llo tt.
(C. I. L . I I I .  1150. A c k n e r és M ü lle r, n. 419.

— 3 9 °  —

165. S IL V A N O  ■ D  ■ M  ■ 
T E R R A E • M • H • 
H E R C V L I  •

S A C R  •
P R O  • S A L V T E ' S V A  

S V O R V M Q V E  
IV L IV S  G A IA N V S  

L  • P

O lv . : S ilvano domestico Terrae m atri H  (?) H e rcu li sacrum pro 
salute sua suorumque Julius Gajanus libens posuit.

1847-ben ta lá lták. Más adat h iányzik.
(C. I. L . I I I .  1152. A c k n e r és M ü lle r, n. 422.)

n) Scrapis-nak szentelt fö l ir a t .

166. N V M IN I  • S E R A P IS ..........
G  • IV E  • M E T R O B IA  N V S  Í I V I R  
C O L ■ Z A R M IZ  • S A C E R D O S  
D E I • A E S ............ T T  Q C V

O lv .: N u m in i Serapis ----------  Gains Ju lius M etrobi.m us, duum vir
coloniae Zarmiz, sacerdos dei Aesculapii titu lum  faciendum  (?) curavit. 

1847-ben a városban volt.
(C. I. L . I I I .  973. A c k n e r és M ü lle r, n. 391.)
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3 9 1

o) Glycon istenségnek szentelt fö lira tok .

167. G L Y C O N I 
M  ' A N T •
O N E S A S  
IV S S O  • D E I 

L  • P

O lv . : G lycon i M arcus A n to n iu s  Onesas jusso dei libens posuit. 
1857. év május 16-án ásatott k i  a v o lt pénzverdénél.
(C. I. L . I I I .  1021. A c k n e r és M ü lle r, n. 440.)

168. G L Y C O  
M  • A V R  

T H E O D O  
T V S  ' IV S  
SO • D E I • P

O lv . : G lycon i M arcus A u re lius  Theodotus jusso dei posuit. 
1622-ben a városban egy ház falában vo lt, onnan a gim názium  

kertfa lába ke rü lt. H o vá  le tt ?
(C. I. L . I I I .  1022. A c k n e r és M ü lle r, n. 441.)

o) A  » Genius<s.-nak szentelt fö lira to k .

169. G E N IO
L E G  • X I Í I  • G •
Q • C A E C IL IV S  •
L A E T V S • L E G •
L E G  • E IV S D E M  

V  • S • L

O lv .: Genio leg ion is X I I I .  Geminae Q uintus Caecilius Laetus 
legatus leg ion is ejusdem votum  so lv it libens.

1861-ben a várparancsnok kertjében vo lt. Más adat h iányzik.
(C. I. L . 1012. A c k n e r  és M ü lle r, n. 445.)
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170 ......................
V I R T V T I  
R O M A N A E  E T  

G E N IO
IM P E R A T O R IS  
G O R D IA N I 
P I I  • F E L  • A  V G

— 392 —

O lv . : ----------------------- — V ir tu t i Rom anae et Genio im peratoris
G ord ian i p ii fe lic is A u gu s ti.

A  bécsi múzeumba kerü lt.
(C. I. L . I I I .  1159. A c k n e r és M ü lle r, n. 452.)

171. G E N IO  - O R D -
Q V E M  • V L P  • D O M  ■ H E R M E S  
A V G  • C O L  • A P V L  • O R N  
O R N A M  • D E C V R  ■ P R O M I 
S E R A T  • V A L  • IT T R E P T V S  
E T  • D O M IT A  • R E G V L V S  
H IP P O N IC  • H E R M E S  ‘ O N E  
S IM V S  • A V G G  • G O L  • H  ■ P • C •

L  • D  ■ D  • D

O lv . : Genio ordinis, quem U lp ius  D om itius  Hermes, augustalis 
coloniae A p u li, ornatus ornam entis decurionabilus prom iserat, Va lerius 
Threptus (?) et D om itianus R egu lus  H ippon icus Herm es Onesimus 
augustales coloniae hujus ponendum curaverunt. Locus datus decreto 
decurionum.

M ás adatok hiányzanak. A  Corpus Inscr. Latinarum ban nines 
felvéve. ,

(A ckn e r és M ülle r, n. 446.)

172. G E N IO /
L b  • C L A D I VS 
M A N S V E T V S  

O P T IO

O lv .: Genio centuriae T ibe rius  C laudius Mansuetus optio.
O ltár. 1722-ben a rég i kancze llá ri épület falában ta lá lta to tt; azután 

a bécsi udvari könyv tá rba  ju to tt.
(C. I. L . I I I .  1015. A c k n e r  és M ü lle r n. 448.)
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1 7 3 - G E N IO -P R A E  
TO RII • PIVIVS 

M ■ V A L • LON 
GINVS • LEG 
LEG • XI rr • G 
SE V ER I AN A E 

CVM • SVIS 
VOTVM 
SOLVIT

O lv .: Genio p rae to rii hujus M arcus V a lerius  Longinus, legatus 
leg ionis X I I I .  Geminae Severianae, cum suis votum  solvit.

1715-ben ta lá lta to tt házépítés alka lm ával.
(C. I. L . I I I .  1019. A c k n e r és M ü lle r n. 447.)

174. G E N IO
IM P  • G O R D IA N I 
P I I  • F  • IN  V IC T  
A V G • P E T R O N IV S  

P O E A N V S
V • C • LEG • LEG • X III 
G Ó R D • L E G • AVG 
PR. PR. RA ETI 
E • M • BELGICAE

O lv . : Genio im peratoris G ord iani, p ii fe lic is in v ic ti A ugusti, 
Petronius Polianus, v ir  clarissimus, legatus leg ionis X I I I .  Gordianae, 
legatus A u g u s ti pro praetore Raetiae item  (!) Belgicae.

1722-ben házak építésénél ta lá lták. A  fö lira t K r .  u. 238— 244. 
évekből való.

(C. I. L . I I I .  1017. A c k n e r és M ü lle r, n. 453.)

g) Nemesisnek szentelt fö lira to k .

175. NEMESI EXAVDIENTIS 
SIME CL ■ MATCELLVS ■ N

O lv .: Nemesi exaudientissimae Claudius Marcellus. N  (?)
Igen  szép m árvány re lie f tábla. A  fö lira t fö lö tt van Nemesis, fején 

diademmal, lá b ig  érő chitonban és köpenyben ; egész arcz, jobb  kezé
ben ta rtja  a mérleget, a baljában rő fö t tart. Jobbra, lábainál, a g r i f f  ül, 
e g y ik  lábát keréken nyugta tva, m intha azt forgatná.

Jelenleg a Batthyáneum ban van, S z ilágy i Sándor m illenáris  tö rté 
nelme I. kötetében e lő fo rdu ló  kép tőlem  van s nem, m in t o tt he lyte lenül 
jelezve van, Cserna K á ro ly tó l.

— 393 —
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A z  A rch . É rtesítő  X V I I I .  K .  387. 1. m egjelent kép is ugyanaz a 
kép, de jelzés nélkül.

(C. I. L . I I I .  1126. a be tűk nem helyesek, A c k n e r és M ü lle r n. 
424. a betűk és a sorbeosztás hibás.)

176. D E A E  ■ N E M E  
S í • S IV E  • F Ü R  

T V N A E •
P IS T O R IV S  • R V G IA N V S  
V  • C • L E G A T  
L E G  ■ X I I I  • G

G O R U

O lv . : Deae Nemesi sive Fortunae P istorius Rugianus, v ir  claris
simus, legatus leg ion is X I I I  Geminae Gordianae. K r .  u. 238 — 244. évek
bő l va ló fe lira t.

(C. I. L . I I I .  1125. A c k n e r és M ü lle r, n. 425.)

177. D E A E  • N E M E S I 
A Y R  • M A R IV S  
O P T IO  • S IG N F  
L E G  X I I I  • G E M  
C V M  ■ S E V E R IA  
S E C V N D IN A  
C O N IV G E
P R O • S A L V T E • S V A  
E T  ' M A R IA N A E  
B O N A S A E  • D E  
D IC A  • X I I I  • C A L  

O C T O B

O lv . : Deae Nemesi A u re liu s  M arius, optio  s ign ife r legionis X I I I .  
Geminae, cum Severia, Secundina conjuge pro salute sua et M arianae 
Bonasae ded icavit X I I I .  Calendas octobres.

(C. I. L. I I I .  1124. A c k n e r és M ü lle r, n. 423.)

178. N E M E S I
D E A E  • T E R  •
M A R C E L  •
B • E • T E M  
P V M  • N O V °
F E C IT  • E X  

V  • L  • S

O lv . : Nemesi deae, Terentius M arcellus beneficiarius templum  
novum  fec it ex vo tum  libens solvit. — 1897-iki deczemberben k iástuk
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az alsófehérm. rég. egy le t ásatási h e ly é n ; most az egy le t múzeumá
ban van.

(E dd ig  közölve vo lt az alsói, régészeti évkönyv IX .  évf. 46. 1. és 
a »Jahreshefte des österr. archäol. Institu tes Bd. I I I .  Be ib la tt«  17g. 1.)

r) A  ró m a i császároknak szentelt, fö lira to k .

179. P R O  • S Á L  • A V G G  
M A R T  • C O N S E R  
P • A E L  • R V F IN V S  

C O A D IV T O R  
O F F  • R A T  • V O V IT  
C O R N IC  • P R A E  
K A S T R  • L E G  • X I I I  • G 

V  ■ L  ■ P

—  395 —

O lv .: P ro salute A ugusto rum  M a rti conservatori Publius A e lius  
R u finus , coadjutor o ffic ii ra tionum , vovit, corn icu larius praefecti R as
tro rum  leg ionis X I I I .  Geminae votum  libens posuit.

A  városban házépítésnél ta lá lták. K r .  u. 196— 198. évek közti 
időbő l való.

(C. I. L . I I I .  1099. A c k n e r és M ü lle r n. 339.)

180. M
D O IN A E  • E  • D  
P R O • S Á L V T  
IM P  • N E R V A  
T R  A I  A N I  
C A E S  • A  V G  
G E R  • D A C I
L  • a n t o K i v s

A P O L L IN
V E T • L E G • I • A D  ■ P  • F

O lv . : M  (?) Dom inae et deae pro salute im peratoris Nervae T ra jan i 
Caesaris A u g u s ti Germ anici, Dacici, Lucius A n to n iu s  A p o llin a ris  vetera
nus leg ionis I. A d ju tr ic is  piae fidelis.

O ltá r K r .  u. 107 — 117. évek kö z ti időből. 1861-ben a püspöki 
kertben lá tták.

(C. I. L . 1004. A c k n e r és M ü lle r n. 374.)
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18 1. V IC T O R IA E  
A N T O N IN I

A V G
L  • A N N IV S  • IT A L IC V S  
H O N O R  A T  V S  • L E G  

. A V G  • L E G  • X I I I . G
A N T O N IN IA N A  
P R E F E C T 'V S  • A E R A R I I  
M IL IT A R IS  • S O D A L IS  
H A D R IA N  A L IS  ■ C V M  
G A V I D I  A  • T O R Q V A T A  
S V A  • E T  • A N N IS  ■ IT A L IC O  
E  • H O N O R A T O • E T  
IT A L IC A  • F IL I IS

O lv . : V ic to riae  A n to n in i A u g u s ti Lucius A n n iu s  Ita licus  H ono 
ratus, legatus A u g u s ti leg ion is X I I I .  Geminae Antonin ianae, praefectus 
aerarii m ilita ris , sodalis H adriana lis  cum G avid ia  Torquata  sua et 
A n n iis :  Ita lico  et H onora to  et Ita lica  filiis .

K r .  u. 2 i i — 222. évek közti időbő l való, A  kezdete és vége m eg van 
csonkítva. M ost a bécsi cs. k ir. udvari könyvtá rban  van.

(C. I. L . I I I .  1072. A c k n e r és M ü lle r, n. 435.)

182. P R O  ■ S A L V T E
D O M IN I 

N O S T R I • S A  
N C T T S S IM I 
A N T O N IN I  
P I I  • A V G V S T I 

N Y M P H IS  
N O V IS  • S A C R V M  
R V F R IV S  • S V L P IC I 
L E G  . L E G  • X I I I  • G ■ A N T O

O lv .: P ro  salute dom in i nostri sanctissimi A n to n in i P ii A u g u s ti 
N ym phis  novis sacrum R u fr iu s  Sulpicianus, legatus leg ion is X I I I .  
Geminae Antonin ianae.

O ltá r fehér m árványból, K r . u. 211— 222-ik évek közti időből. 
M ost a bécsi cs. k ir . udvari könyv tá rban  van.

(C. I. L . I I I .  1129. A c k n e r és M ü lle r, n. 437.)
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18 3. N V M IN IB  • A V G G G  
S E V E R I • E T  
A N T O N IN I  ■ E T  
G E T A  C A E S  • E T  

D E A E  ; D IA N A E  
C • IV L IV S  
M A X I M IN  V S  
L E G  A T  V S  • A V G G  

P R  • P R  •

O lv. : N um in ibus A ugusto rum  Severi et A n to n in i et Getae Caesaris 
et deae Dianae Cajus Ju lius M axim inus, legatus A ugusto rum  pro  praetore.

O ltá r kagy lóm árványbó l, K r .  u. 196— 198. évekből. A  Geta neve 
k i van vakarva, m it m ár a róm aiak te ttek, m ik o r Geta m e g g y ilk o l
ta to tt (K r. u. 212-ben). A  papok kertjében vo lt, most R a jnay  ügyvéd 
házában van.

(C. I. L . I I I .  1127. A c k n e r és M ülle r, n. 454.)

184. P R O  • S A L V  • •
IM P  • A E L  • H A D  

A N T O N IN

O lv . : P ro  salute im peratoris A e lii H ad ria n i A n to n in i (A ugusti p ii.)
Más adatok hiányzanak.
(C. I. L . I I I .  1170. A c k n e r és M ü lle r, n. 457.)

185. P R O  ■ S A L V T E ..........................................
M  • A V R  ■ C O M M A T  ■ S V P E R  ■ ■ • D E ------ M
C O M A T  • E X S V P E R A T V S  ■ P E T R ............N IA

M A T E R
C E L E R IN A  ■ H E R E N N IA  • E V R E S IS  ■ E IS  ■ •
F IL IO R  • S V P E R IA N I  • E X S V P E R A N T I  
A  N I  • S V P E R S T IT IS  ■ S V P E R E S  • C R Y P T A M  
C V M  • P O R T IC IB V S  • E T  • A P P A R A T O R I 
O • E T  • E X E D R A  • PEC  • S V A  • F E C  • L

O lv .: A  Corp. Inscr. Lat. sze rin t: P ro  salute sua et suorum (?) 
M . A u re lius  Comatius Super decurio Antistes, M . Comatius Exsuperatus 
(pztter superi, apinor) Petron ia  Celeri na m ater H erenn ia  Euresis (uxor) 
ejus (Superi, apinor) f ilio ru m  (Superi et Heuresis) Superiani E xsuperan
tiam  Superstitis Superes cryptam  cum portic ibus et apparatorio et 
exedra pecunia sua fecerunt libentes.
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M árvány  tábla. 1846-ban a G eniedirectio épületében a kapu alján 
be vo lt fa la zva ; most Déván van az o ttan i múzeumban.

(C. I. L . I I I .  1096. A c k n e r és M ü lle r, n. 462.)

186. IM P  • C A E S
M  • A V R  • A N T  • A  V G  ■ I I I  • E T  

IM P  • C A E S
L  • A V R  • V E R  • A  V G  • ÍT  ■ COS 
P E R  • L E G  X I I I  • G  • S V B  ■ C V R A  
P • F V R I  • S A T V R N IN I  ■ L E G  

P R  • P R  • COS • D E S

O lv .: Im pe ra to ri Caesare M arco A u re lio  A n to n in o  A ugus to  te rtium  
et im pera tori Caesare Luc io  A u re lio  V e ro  A ugus to  ite rum  consulibus 
per legionem  X I I I .  Geminam  sub cura P u b lii F u r ii Saturn in i, legati 
p ro  praetore, consulis designati.

K r .  u. 16 1. évből való. 1715-ben ta lá lták  s 1723-ban Pécsbe 
v itték .

(C. I. L . I I I .  117 i . A c k n e r és M ü lle r n. 506.)

187. P  • F V R IO
S A T V R N IN O

L E G  • A  V G  ■ P R  • P R  ■ COS 
C O L  • D A C  • S A R M IZ  

P R A E S ID I  
D IG N IS S IM O

O lv .: P ub lio  F u rio  Saturnino, legato A u g u s ti pro praetore, con
sulari, colonia Dacica Sarm iz praesidi dignissimo.

K r .  u. 161. évből való. 1622-ben ásták k i (Opitz szerint), később 
D évára  ju to tt  dr. Fodorhoz.

(C. I. L . I I I .  1177. A c k n e r és M ü lle r n. 511.)

188. I M P ................................
A  V G  ' P ' F E L ..........
V E T E R A N IS  • L E G  
X m  • G  ■ M  • P V D E N T E  
E T  • P O L IO N E  • COS •
I H  • M I ............................. •
A N IL IV M  • F V S C V  
L G  • A  V G  . A P R O N IA N O
...............B R A D V A • COS

C V T V S  • Q V IN T IN V S  
■ • • T I R  • C O N C E R A N IS  
IS  • C O L V M N A M  • D  ■ D

A c k n . és M ü ll, sze rin t: Im pe ra to ri (Marco A u re lio  A n ton io . 
A ugusto , P ii filio , veterani leg ion is X I I I .  Geminae Pudente et Polione
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consulibus hoc m onum entum  voverun t per M an iliu m  Fuscum  legatum  
A u gu s ti. A p ron iano  (et) B randua consulibus M ercutius Q u in tinus T ibe 
rius Conceranus (?) istam columnam  dedicaverunt.

A  C. J. L . sz e rin t: ( In  honorem ) im pera tori Com m odi A u g u s ti p ii 
felicis, veteranis leg ion is X I I I .  Geminae m ilitibu s  factis Pudente et 
Polione consulibus, missis honesta missione per M an iliu m  Fuscum 
legatum  A ugustum  A p ron iano  et Bradua consulibus, —  — —  cutius 
Q u intianus contiron ibus conveteranis suis columnam donum dat.

Oszlop K r. u. 166— 191. évek közti időből. 1861-ben a püspöki 
residentiában vo lt.

(C. I. L . I I I .  1172. A c k n e r és M ü lle r n. 508.)

18g. P R O  • S A L V T E  • A V G G
L  • S E P T  • S E V E R I ■ P I I  • P E R T  • E T  • M  

A Y R  • A N T O N IN I  • IM P P  • L  • P  • S E P T  
G E T A E  • C A E S A R IS  • (0)1.1. • C E N T O N A  

R IO R  • SCO L A M  • C V M  . A E T O M A  
P E C V N IA  • S V A  • F E C IT  • D E D IC A N  T E  
L  • P O M P  • L IB E R A T E  • COS • D A C  ■ I I I

O lv . : P ro  salute A ugusto rum  (nostrorum) L u c ii S eptim ii Severi 
P ii Pertinacis et M arc i A u re li i A n to n in i, im peratorum , et P u b lii (vagy 
L u c ii P ub lii) S ep tim ii Getae Caesaris co lleg ium  centonarium  scholam 
cum aetoma pecunia sua fec it dedicante Luc io  Pom ponio L ibera le, con
sulari D acia rum  trium .

Fogada lm i o ltá r fehér m árványból. 1834-ben házikertben ta lá lták  
s L ob kov itz  A . L on g in  herczeg ajándékozta a bécsi cs. és k ir . rég iség
tárnak. Ezen is a Geta neve h iva ta lbó l k i van vakarva. K r . u. 19Ő - i g 8 > 
évek köz ti időbő l való.

(C. I. L . I I I .  1174. A c k n e r és M ü lle r n. 509.)

190. IM P  • C A E S  • C •
M E S S  • Q V IN T O  

T R A IA N O  
D E C IO  • P  • F  • A  V G  
P  • M  • T R IB  • P Ó T  •
I Í  • COS ■ n  • P  ■ P  •
R E S T IT  V T O  
R í  • D A C IA R V M  
C O L  • N O V A  • A P V  • S

O lv . : Im peratori Caesari Caio Messio Q u in to  Tra jano Decio, pio 
fe lic i, A ugusto , p o n tific i m axim o, tr ib u n ic ia  potestate II, consuli II, 
pa tri patriae res titu to ri Daciarum , colonia nova A p u lu m  solvit.

—  3 9 9  —
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E  fe lira t K r .  u. 250-ik évből való. Bécsbe való u tján a hajó veil 
e gyü tt a Marosba elsülyedett. A r io s t i Józs. feljegyzése szerint.

(C. I. L . I I I .  1176. A c k n e r és M ü lle r n. 510.)

191. A Y R  • IV S T Y
1  • A V R  • L V C IL IV S  • A G R  
BC • V A L  • R O M V L V S  

V A L  • S A B IN V S  
S E P  • M A C IL IV S  
S E P  • V IC T O R  
A V R  ■ S E N E C IO  • D  
IV E  • M IL IT A R IS  
P O R  • I V L I A N  ■ T E S  

C O H  ■ I l i i  
V L P  • S Y R V S

O lv . : A u re lius  Justus, beneficiarius praefecti, A u re lius  Luc ilius  
A g rip pa , beneficiarius consularis, Va le rius  R om ulus, Va le rius  Sabinus, 
Septim ius M acilius  (vagy M agnus), Septim ius V ic to r, A u re liu s  Senecio, 
Decim us Ju lius M ilita ris , Porcius Julianus tesserarius cohortis I I I I .  U lp ius 
Syrus.

A  Jezsuiták zárdájában ta lá lták.
(C. I. L . I I I .  1189. A c k n e r és M ü lle r n. .516.)

—  4 0 0  —

192. P R O  • S A L V E  A V G G  
G E N IO  • F A B R V M  
M  ■ A V R  • T IM O N  
T G  ' C O L • A P V  • T L  

M A G  • C O L 1' • S • S ■ P E  
C V N IA  • S V A  • EEC  

L  • D  ■ D  ■ D  •

E  fö lira t K r .  u. 196— 198. évek közti. Más adatok hiányzanak. 
C. I. L . I I I .  1016.)

193- a)

L . S eptim ii 
Severi p ii Per 
tinacis A u g . 
et patruo 
imp. caes. m. A u  
re lii A n to n i

Alsófehér vármegye monográfiája II,.indd 402 2014.01.28. 18:59:25



—  4 ° 1 —

E  fö lira t ké t tö redék darabban van ; a g lacin  ta lá lták  a cs. és k ir . 
p ion irek m unká la tuk  a lka lm ával. E  ké t darab a fen ti szerint k iegé 
szíthető.

(C. I. L. IIJ . supp. 7794.)

194. IM P  • C A E S
M  • A N T O N IN O  • GOR.
D IA N O  • P IO  • F E L IC I 
A  V G  • P O N T T F  ■ M A X  
T R IP  • P O T  • I I  • COS • P  • P 

C O L O N IA  • V I T T A  
I R A  I • A  V G  • DACTC 

S A R M IZ  • M E  T R O  P 
D IC A T IS S IM A  N V  
M IN I  • M A IE S  T A T I 

O V E  E l  VS

K r . u. 239. évből való. V a lam iko r a fejedelm i lakban vo lt, de 
tarta lm a szerint lehetséges, h ogy  nem is A p u lu m , hanem Sarmize- 
getusából való.

(C. I. L . I I I .  1175.)

s) Tisztviselőkre vonatkozó fö lira tok .

195. L  • M A R IO  • P E R
P E T V O • C ° S • D A C  
I I I  • L E G  ■ A  V G  ■ P R )
P R  • P R O V IN C IA E  
M O E S IA E  • S V P E R  
C V R A T • R E R V M • P V  
B L 1C A R  • V R B IS  ÍJ M  
T V S C V L A N O R  • • R A E  
S ID I ■ P R O V  • A R A B IA E  
L E G  ■ X V I  • F L  • V É S  
C A N D ID  • A  V G  ■ T R IB  _
L A T IG  • L E G  • I Í I I  • SC Y  • ■ A E S  
• V S T IS  • M  . \ ?  • C A IV S  /

■ • ■ ■ I I I  • I T A L  • A N T O N I 
A N A E

O lv . : L . M ario  Perpetuo, consulari D aciarum  I I I . ,  legato A u g u s ti 
pro praetore provinciae Moesiae superioris, cura tori rerum  pub licarum

A ls ó fe h é r  v á rm e g ye  M o n o g rá fiá ja . —  C s e rn i: R ó m a i k o r .  2 6
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U rb is , item  Tusculanorum  praesidi provinciae Arabiae, legato legionis 
X V I .  F laviae, quaestori, candidato A u gu s ti, tr ibuno  la tic lav i leg ionis 
IU I .  .Scythicae, praesidi iustissimo M . U lp ius  Caius centurio  leg ionis 111. 
Ita licae  Antonin ianae.

E  fö lira t K r . u. 211 —  222. évek közti időbő l való. A  gör. kath. 
tem plom  ajtaja e lő tt fekszik.

(C. I. L . I I I .  1178.)

196. C • N V M M IV S ^
V E R V S • E Q Y E S  
R O M A N  V S  
II V I R A L  • C 0 L  A T .
E X • S A C E R  RS 
N V M  • A E S C V  
P A P I . C N S E C R

A  várban a Zangerl-fé le, most dr. Setz-féle házban a kapu alján 
be v o lt falazva.

(C. 1. L . I I I .  Supp. 7739.)

197. E P O N E  • R E G IV
S Á N C  • C ........................
S ............................. L E G
A  V G  • P R  • P R  ‘ COS 
D A C  • I I I .............................

•—  4 0 2  ~ ~

• V ................. ...........
N V S ..........S A L E

IE N T

N a g y  o ltárkő. A  vár m ögö tt a mezőn hevert. Más adat nincs.
(C. I. L . I I I .  supp. 7750.I

198. P • A E L  • P  ■ F  • P(a)P ■ M A R C E L L O  
V  • E  • P  • P ■ E X  • P R A E F  • V I I  
C L  • E T  • I  • A D I V ' f  - S u B  ■ P R IN  
C IP E  ■ P E R E G  • /  ■ F R V M (e n t)
S A C E R  ' L A V R F V ( t i patr. colo)
N 1A E  ' P A R (o n o  rerum  publi)
C A R  ' ( f)V (lg in a tiu m  cet.)

O lv . : P. A e liu s  P. f. P ap iria  M arcello, centurion i frum entario rum  
subprinc ip i peregrinorum , astató (azaz hastato) et p rin c ip i et p rim ip ilo  
leg ion is V I I .  Geminae piae felicis, adlecto ad numera praefectorum 
leg ionum  V I I .  Claudiae et prim ae A d iu tr ic is , v iro  egregio, flam in i
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lucu la ri Laurentium  Lav ina tium  patrono et decurioni coloniae Apulensium , 
Foroflam inensium  F u lg in a tium  iternque Ig u v in o ru m  splendidissimus 
ordo F o ro flam in ien s ium ; cuius dedicatione decurionibus et liberis 
eorum panem et v inum  et (sestertios vicenos) nummos, item  m unicip ibus 
(sestertios quaternos) nummos dedit. M ás adat nincs.

C. I. L. i l l .  Supp. 7795.)

199. C • A N T  • C • L IT  • P A P ÍR
V A L E N T N O ------
D E C  • C O L  • A P V L  • C 
A N T  • A G R IP P IN A  
A  • M IL I T  • D E C  ' C O L  
N A P O C  • E T  • M V N IC  
PÓ T • L 1L  • E T  • G A I i  • A N T  
M A R C E L L V S  • A G R IP  
P IN V S  • D E C  /5 C O L  • A  
P V L  • M A R C E L L A  . 101' ■ A  
G R IP P IN A  • N E P O T  ■ E I A

O lv . : C. A n to n io  C. fii. Papiria  Va len tino  quondam decurioni coloniae 
A p u li C. A n to n iu s  A p rip p in u s  a m ilitiis , decurio coloniae Napoca.e et 
m un ic ip ii Potaissa filius  et Gaii A n to n ii M arcellus, A g rip p in u s  decuriones 
coloniae A p u li,  M arcella  et A g rip p in a  nepotes eius.

Régebben ta lá lták  és azután K os lá rd ra  Zeyk házába kerü lt.
(C. I. L. TI I. Supp. 7804,)

200. P  • A E ............ VS
P C )....................L
A P V ................. P
P R O  • S ------ V
S V O R ..........E
V O T V M  • S O L V IT

O lv . :  Publius A e liu s  potens (?) col. A p u li et Napocae pro salute 
sua suorumque votum  solvit.

Hatalm as o ltá r réteges hom okkőből, 1892-ben a M aros-Portusra 
vezető ú t és a vasúti gá t közt a réten hevert, a nézők és a pásztor
f iu k  összerongálták s később e ltűn t a rró l a he lyrő l. Tévesen jeg yz i 
meg a Corp. ínscr. Lat., hogy ezen o ltá r az alsófehérm. régészeti 
egy le t múzeumában’ van, m ert nincs ott.

(C. I. L . I I I .  Supp. 12.560.)

201. IN  S T  A N T IB V S
V L P  • A S T IM ID O R O  • E T  
A V R  • M A X IM O  Q V A E S  

T O R IB A S

O lv .: Instantibus U lp io  A rte m id o ro  (?) et A u re lio  M ax im o  quaes 
toribus. 26*

Alsófehér vármegye monográfiája II,.indd 405 2014.01.28. 18:59:27



Töredék, a püspöki aulában volt.
(C. I. L. I I I .  1218. A c k n e r és M ü lle r, n. 530.)

202. P  • A E L  • A N T IP A T  
R O  • M A R C E L L O  
E Q  • R  • D E C  ■ C L  • A P  
F IL  • P  ■ A E L  . A N T IP A  
T R IB  • M IL  • Irr • I I V I R  
C L  SS • É T  • A D O P T IÖ  
P • A E L  ■ M A R C E L L I  • V  
E T  • E X  • P R A E F  • L E L I  
O N  • V I I  ■ C L A V D  • E T  
1 ' A D J V T  • D A D E S  • E T  
F IL E T V S  • A C T O R

O lv .: P ub lio  A e lio  A n tip a tro  M arcello, equ iti Rom ano, decurioni 
coloniae A p u li, f i l io  P u b lii A e lii  A n tip a tr i, tr ibu n i m ilitum  et duum vi
ra lis coloniae suprascriptae, et adaptivo P u b lii A e lii M arce lli, veterani ex 
praefecto leg ionis V I I .  Claudiae et I. A d ju tr ic is , Dades et F ile tus actores. 

O ltá r. A  bécsi udvari könyv tá rba  v itték .
(C. I. L . I I I .  11Bi . A c k n e r és M ü lle r n. 52g.)

203. A V R E L IA E  
A P O L L O N IA E
T  • A E L  • I . Y P V S  
E Q  • R  • P O N T IF  
E T  • I I  V I R A L  
C O L O N IA E  
A P V L E N S IS  
M A R T I  • C A  
R IS S IM A E

O lv .: A u re liae  A po llon iae  T itus  A e liu s  Lupus eques Rom anus 
pon tifex  et duum vira lis  coloniae Apulensis, m atri carissimae.

A  püspöki aulából 1722-ben Becsbe v itté k  az udvari könyvtárba . 
(C. I. L . I I I .  1213. A c k n e r és M ülle r, n. 522.)

t) A  ka tonákra  vonatkozó fö lira to k .

204. D A C H S  
T R IB V S  • E 'F 
G E N IO
L E G  • X I I I  • Ct 
M  • C A E L 1V S  
IV L IA N V S  
T R • L • C ■ D  • D

O lv .: Daciis tribus  et Genio leg ionis X I I I .  Geminae M arcus 
Caelius Julianus, tribunus la tic lavia lis, dedicavit.

—  4 0 4  —
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( ) ltá r m árványból. A  vo lt pénzverde udvarában ta lá lták, később, 
it>3i —  1840-ben, N agy-E nyedre  ke rü lt, hol a jtóküszöbnek használták, 
végre gr. K em ény Józsefhez ke rü lt Gerendrc.

(C. I. L . I I I .  995. A c k n e r és M ü lle r, n. 450.)

205. S A B IN A  
A V G V S T A  
11 A D R • ■ •
------ A  V G
L E G ..........

O lv . : Sabina A ugusta  H ad ria n i (vagy Sabinae Augustae H adrian i) 
A u g u s ti legio.

A  városban ta lá lták . Más adat nincs.
(C. I. L. I I I .  1169. A c k n e r és M ülle r, n. ,50,5.)

206. L  A E L IV S  
S IL A N V S
B E  • COS ■ L  • P

O lv .: Lucius A e lius  Silanus, beneficiarius consulis, libens posuit. 
Más adat nincs.
(C. I. L. I I I .  1185. A c k n e r és M ü lle r, n. ,517.)

207. M IL IT E S
F A C T I
M O L
R I A

A  városban ta lá lták. M ás adat nincs.
(C. I. L. III. 1173. A c k n e r és M ülle r, n. 519.)

208. .................d k ;
................. R Á C • P R
................. IC  R É V
.................R IB  • L E G  K i l l

V  • L  • S

T a lá n : --------—  Thracum , praefectus cohortis — Cretensium vete
ranus ex tr ibuno  leg ion is X J I I .  Geminae votum  libens solvit.

A  Corp. Inscr. Lat. sze rin t:

I I  • C
R A C  ' P R (acf. coli.)

I  ■ C R E T V ( lo r)
T R IB  • L E G  • X I I I  

V  • L  • S

O lv .: Praefectus cohors I. C re tu lo r tribunus leg. X I I I .

— 4°5 —
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Opitz idejében ta lá lták  a réten. Más adat nincs.
(C. I. Iá. I I I .  1163. A c k n e r és M ü lle r, n. 518.)

20g. P V P L IA E  • A  ÉLT 
A E  • IV L IA N A E  
M L C E L L A E  • SP •
E IL  • P ■ A E J ^ I V L T A N I  
EQ  • R  ■ F L A M  • E T  • 11V I 
R A L  ’ C L  • A P V .L  ■ E T  • A D  
O P T IV E  ' P • A L II. • ML 
C E L L I • V E  I' • E X  • P 1L 
A E F  ■ L E G  • V I I  CL 
É t  • I  ' A D I V T  • D A D S  
E T  • F I L E  T V S  • A C T O R

Ölve: Publiae A e liae  Julianae M arcellae splendissimae filiae  P ub lii 
A e li i  Ju liani, equitis R om an i flam in is  et duum vira lis  coloniae A p u li et 
adoptivae P u b lii A e lii M arce lli, veterani ex praefecto leg ionis V I I .  
Claudiae et I. A d ju tr ic is , Dades et F ile tus actores.

Fehér m árványlap. Más adat nincs.
(C. I. L. I I I .  1182. A c k n e r és M ülle r, n. 528.

2 m. M - V L P C A I O  
P R A E F E C T O  
I .E G IO N V M  
I  • • 1 ■ F L A V I A X A ( e )
E T  • X I I I  G É M

—  4 o 6 - -

A  M a jo r nevű városrészben levő gör. kath. templom e lő tt ta lá l
ta to tt. Más adat nincs.

(C. I. L . I I I .  1201. A c k n e r és M ü lle r nem em lítik.)

2 11. I S ■ L IB  ' L E G  ' X I I I  G
T A B V L A  • M A R M ° R E A  
IBVS • ET • ORDINIS  
N C V L O S ' SVOS  
O • E T  • MAXIMOPS

T a lá lta to tt 1862-ben egy magánházban. D r. Ila y n a ld  Lajos vo lt 
e rdé ly i püspök kü ld te  e rrő l a rajzot M ommsennek.

(C. I. L . I I I .  1205,)
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2 i 2 . COCCEA E 
V A L E R IA E  
P ■ TE N A TIV E  
G EM ELLIN  V S 
A V G • C O L • A P V L  
E X  • TESTAM EN  
TO • P • TEN A C I 
V IN D IC IS  • /
LE G  • P  • C ■
L  ■ D  • D  ■ D

Más adatok hiányzanak.
(C. I. L . I I I .  6265. b).

213. i a  i a rí
O P T  • L E G  • X I  
A N T O N  ' P A T E R  • E 
P A T T O N  • T A L A N C  
1IQ P  • N O  M IN  • IS

O l v . : -  — O ptio  leg ion is X I I I .  Geminae A n ton in ianae  pater et 
patron — — —  —

Tövisi-utcza 160. ház-szám a la tt vo lt.
(C. I. L . I I I .  Supp. 7792.)

214. D A S X I  C EN O
B A T B I • E Q  ■ A A E  
B  A(t) A  V  O R V M  

• E X  • N  ■ S IN G  • ST(ip)
(X )V  (a)N ^T B E R S

• • N C R N V S  DE(c)
E X  N  E O  D E M  E R  

R E S  P O SVTT

Más adat nincs.
(C. I. L . I I I .  Supp. 7800.)

2 <5- a) __  R t K - _________
pro sal É V I  • S V R I • CC|)S • {dac. 

bro C C H IV S  • /  ■ LG  • X I I I  G !
ta C IT V S  • /  ■ L E G  ■ V  • M P  

C l.a  V D IA N V S  •/ • L E G  • V -  M P  
V a jE R IV S  • C O R N  ~~

C O R XI---------

I I I  - N
G A IV
cocc

V R

s
eius
bicius

b) Septim ius Severus a la tti legatus. Ta lá lta  H a ideczky  hadbiró- 
kap itány  a g lacin  a p ionn ierek m unkála ta i a lka lm ával.

(C. I. L . I I I .  Supp. 7741.)
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216. P. A e  1.1 us
L O N G ÍN ,u s  

P R IM Ip il A j (ris) ?
P O S V ljt

Ta lá lta  a glacin H a ideczky hadbiró-kap itány. 
C. I. L. I I I .  Supp. 7784.)

217- __ l i .g
T I A M

I  • • IA  ' '  • • •
V L P  • V I T Á L I S  

/  • L E G  • I I I  • I T A L  
V O T O  

I R I

— 4 ° ö  —

Talá lta  H a ideczky  hadb iró -kap itány a glacin.
(C. I. L . 7785.)

218. L  Á V R  M A L I 
N V S ■ N E T • L E G  
X I I I  • G • A N T O N  
P R O • S • S V A  
S V O R V M  
Q V E  • E X  V IS  

PO S

O lv . : Luc ius  A u re lius  M arinus veteranus leg ion is X I I I .  Geminae 
A n ton in ianae  pro salute sua suorumque ex viso posuit.

A z  1898-iki szeptemberben a lebonto tt B á thori-tem plom  alapjából 
nyertük. M ost az alsófehérm. rég. egyl. múzeumában van. (K özö ltem  
az alsófehérmegyei rég. évkönyvben 1899.)

2 19. I M I )  • N
V L P  ■ M A  
N V S  - A I  í 
M  ■ IP  • S E P T  
M  • I V L  • M  
I V L  • V IN C  \ 
I V L  !

K a tona i névjegyzék. Jelenleg az alsófehérm. rég. egyl. múzeumában. 
(K özö ltem  C. I. L. I I I .  Supp. 12559.)
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220. ----- y -----

V S  • B F  
(t • P R A E T O R  

O N O  ' IN  N C 1 
S S I.M O ------

— 400 -

M árványtáb la  tö redék; nincs befejezve, m e r t a  kő faragó a kö ve t
kező betűk számára hat vonalat csak bekarczolt. A z  alsófehérm. ré g  
egyl. múzeumában van.

22 1. a) (q. q.) • ' • L Ó N  1 O R E S T V S
I V L  • V IC T O R IN V S  

Q ■ Q • V L P  • V A L E N T X t VS  
I V L • S E N E C A  

Q • O • A E L  • C A E S IA  N V S  
A E L  • V A L E R IV S

K a tona i jegyzéktáb la-töredék. Más adatok hiányzanak.
(C. I. L . 111. Supp. 7803.)

221. b) ..........V  • N ..............

• • V L P  • B A C  • • •
• • • I V L • T A C •■ ■
■ • • C L  A  ' C L  A. ' É ' (lehetne C IN  is)
------E L ■V A L • ■ •

T • V A L ■ ■
...............A N --------
...............C L --------

............ F A --------

A z  ásatási helyen ta láltam  a gittéin 1897-ben. M árvány tábla. 
Valószínűleg katona-lista. A z  alsófehérm. régészeti múzeumban van.

s (H ATR )O N O  
IN X O (C K N T Í)
SSIMO.

Ha ez jó, akkor e fölirat a társulat védnökei közé tartozik.
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ii) Társu la tok védnökeire vonatkozó fö lira tok .

222. P  ■ A E L  • P • F IL  • P A P
'  G E N IA L I  • D E C

E T  • P O N T IF C I 
C O L ■A P V L  P A  
T R Ó N  ■ C O L L É G  
C E N T • P ■A E L  
E V T H Y M V S  

L IB E R T

O Iv .: Pub lio  A e lio , P u b lii f i l io  Papiria, Geniali, decurioni et 
p on tific i coloniae A p u li patrono co lleg ii centonariorum , Publius A e lius  
Euthym us, libertus.

(C. I. L . I I I .  1208. A c k n e r és M ü lle r n. ,521.)

223. V E R Z O V T A E  ■ S A  
T V R N IA E  • Q ■ R  • F  
C • N V M M  C E R T V S  
E Q  • R  • A .V G V R  • C O L 
A P V L  • P A T R O  • C< )L L  
F A B • E T • D E N D R  C O L  
SS • S V A D E M E N T E ■A  D  
F E C T IO N E  • M A
TRI ■ POSVIT

O lv . : Verzoviae Saturninae, Q u in ti R . filiae, Cains N um m ius 
Certus, eques Romanus, augur coloniae A p u li, patronae co lleg ii fabrorum  
et dendrophorum , coloniae suprascripta Suadente adfectione m atri posuit.

1516-ban ta lá lták. Más adat nincs.
(C. I. L . I I I .  1217. A c k n e r és M ülle r, n. 524.)

224. P  • A E L  • P  ■ F  • P A P
SILVANO • QO •
1I V I R  • E T  S A  .
C E R D ■C O L  A P  
E Q  • R  • E M  ■ V  
F A B I I  A  • L V C IL  
L A  • E M  • V  • F I IT  A  
M A T E R  ■ C O L L  
F A B R ■E • D E N D  
C O L O N I A E • SS 
S O C E R O • S V I  
A M A N T IS S IM O

O lv . : P ub lio  A e lio , P u b lii filio , Papiria, S ilvano quinquennii 
duum vira li et sacerdotali coloniae A p u li, equ iti R om ano egregiae memo-

—  4 1 0  —
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riae viro, Fabia L uc illa  egregiae memoriae v ir i filia , m ater co llegiorum  
fabrum  et dendrophororum , (centonariorum?) coloniae suprascripta, 
socero sui amantissimo.

Becsbe v ite tett.
(C. I. L . I I I .  1207. A ckn e r és M ülle r, n. 525.)

225. P • A E L  • P  ' F I L  • P A P  
S T R E N V O ■ EQ  
P • S A C E R I3 • A R A E  
A V C f  • A V G V R I  ■ E T  
I I  V IR  A I .  • C O L 
S A R A I  • A V G V R  
C O L  • A P V L • D E C •
C O L  • D R O B  • P A T  
R O N  C O L L E G IO R  
F A  B R  ■ C E N T O  
N A R  • E T  N A V I '
A  R • G O N D V C ■P A S  
C V I  • S A L IN A  R  
F T  • C O M M E R  
C l O R  • R  V E IN  V S  
E l  VS

O l v . : P ub lio  A e lio , P ub lii filio , Papiria  Strenuo, equo publico, 
sacerdoti arae A ugus ti, au g u ri et duum vira li coloniae Sarmiz, auguri 
coloniae A p u li, decurioni coloniae Drobetarum , patrono co lleg iorum  fabrum , 
centonariorum  et nautarum, conductori pascui, salinarum et com
m erciorum , R u fin us  (libertus?) eius.

N ag y  talapzatu m árvány oltár.
(C. I. L . I I I .  1209. A c k n e r és M ülle r, n. 523.)

71) S írkövek fö lira ta i.

226. C L A V D IA E  
M A R T IA N  A E  
V L P 1 • D O M I 
T I  A N  V S  • E T  
P H IL E T V S  
P A T R O N E  
O P T IM A E  •

O lv .: Claudiae M artianae U lp ius  D om itianus et Phile tus patronae 
optimae.

Sírkő. 1707-ben találtaik a gör. kath. temetőben.
(C. I. L . I I I .  1232. A c k n e r és M ü lle r, n. 534.)

—  4 1 1  —
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2 2 7. D  • O • M
A N T  • M  ■ G E 
N IA N V S  • M A N S  
V E T V S • V h o K V M  
V I X I T  • A N N IS  
^  • IT F  • A N IS  

X V I I I

O lv . : Deo optim o m axim o A n ton ius  M . G enianus Mansuetus, 
U b io rum , v ix i t  annis L „  m ilita v it annis X V I 11.

O ltár.
(A ckne r és M ülle r, n. 282.)

228. S A C K  • N V T I  
C A E C IL IA  • S E X T I  • F I L I A

O lv . : -------- ----------sacrum N u tilia  (?) Caecilia .Sexti f i l i a ----------
------------- . Lehet, hogy sírkő.
(C. I. L . I I I .  1165. A c k n e r és M ü lle r, n. 464.)

229. D  • M  •
C • S E N T IO  • C • F  • S V L P  
F L A C C O  • A N T Q  
V E T  • L E G  • X I I I 1 G E M  
D E C • C O L • D A C • S A K M
V I X  • A N  • L X X V ------
C • S E N  T I  V S  • F L A C C I 
V S  • F IL IV S  • E T  • H E R E S  

F  ■ C •

O lv .: D iis  manibus. Caio Sentio Caio Sulp ic io  F lacco A n tiq u o  
veterano leg ionis X I I I .  Geminae, decurioni coloniae Daciae Sarmiz, 
v ix i t  annis L X X V  — Caius Sentius Flaccinus filius  et heres faciendum 
curavit.

R e lie f, ké t fej koszorúban.
(C. I. L . I I I .  1196. A c k n e r és M ü lle r, n. 456.)

230. D  ‘ M
P • A E L I  • P R O C L U S  
V E 2 • L E G  ■ X I I I  • G 
V I X  • A N  • X L  • P 
A E L • P R O C E A • P A R  
E N I I B V S  ■ P IE N IS S  

P O S V E R

1 Corp. Inscr. Lat. szerint X IIII .
2 Talán V T E
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O lv .: D iis  M anibus, Publius A e liu s  Proclus, veteranus legionis 
X I I I .  Geminae v ix i t  annis X L ., P ub lia  A e lia  parentibus pientissim is 
posuerunt.

A  püspöki aulában vo lt 1861-ben.
(C. I. L. IIT. 1184. A c k n e r és M ü lle r, n. 467.)

231, D  ■ M  '
M • V L P • M  
F • F L A V I  NO  
O P T IO  • S 
■ IG N IF E R O  
L E G  ■ X I I I  ' G 
E M  ■ 1' X V '  V I X  
A N  X L -  T I T I A  
M A X IM IL A .
C O N I • P I ■

F  • C •

O lv .: D iis M anubis, M arco U lp io , M arc i filio , F lav ino , option i 
s ign ifero  leg ionis X I I I .  Geminae, stipendiorum  X X V . ,  v ix it  annis X L .  
T it ia  M axim ba con jug i pientissim o faciendum curavit.

1655-ben k iás ták  a zsidók temetőjében.
(C. I. L . I I I .  1202. A c k n e r és M ü lle r, n. 468.)

232. D  ' M  
P  • Á E L IV S  
\E T V S Í 'N V S  
M IL  • L E G  • X I I I  • G 
S T R IP  ■ V  • V I X I T  
A N  • L

—  4 >3 -

O l v . : D iis  M anibus, Publius A e liu s  Vetustinus, m iles leg ionis 
X I I I .  Geminae, stipendiorum  V ., v ix it  annis L.

Kovachozy házában volt.
(C. I. L. I I I .  1186. A c k n e r és M ülle r, n. 46g.)

233. D  ■ M  • __
C ■ A T R 1VS • C • F  • C R V S T V  
M T N A  • C R E S C E N S  ■ C 
A P V L IS  • M IL  • L E G  ■ X I I I  
G E M  • V I X  • A  • X X X V  
V A L E N T IN  V S -------- ------

Olv . :  D iis  Manibus, Cains A tr iu s , Caii filius, C rustum ina*, Crescens, 

* Apulum a Crustumia tribusboz tartozott. (Klein, Heidelberg. Jahrb. i H54. Ü43. 1.)
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civis Apulis, miles legionis XIII. Geminae, vixit annis XXXV., Va
lentinus.

(C. I. L . I I I .  1188. A c k n e r és M üller, n. 470.)

234. D  • M  ■
M V M O C I • V N  
C IA S  • V A L E N T IN  
V S  • L IB  • L E G A T  ■ L E G  
X I I I  • G  • V I X I T  • A N N I 
S ■ X X V I I I  • P O S V IT  
V A L  • C O S T A S  
M IL  • L E G  • X T Í I . G 
E T  • E O R V M  • A M IC I  
M A  • E T  • I L I  

B  • M

O lv .: D iis  M anibus, M um ocius (?) Uncias Va lentinus, lib ra rius  legati 
leg ionis X I I I .  Geminae, v ix i t  annis X X V I I L ,  posuit Va le rius  Costas, 
m iles leg ion is X I I I .  Geminae et eorum am ici M axim us et Iliu s  bene 
m erenti.

Ez a vége felé a ligha helyesen Íra to tt le.
(C. I. L . I I I .  1194. A c k n e r és M ü lle r, n. 471.)

235. D  • M
C • V R B IC I  • CO N 
D V N V S  • M  • L  • X Í I Í  • G 

S • I X  • V  • A  • X X X  • V R B  
IC IA  • IN G E N N A
V  • A  X X  • V R B IC  • S E N IL  ■ V  • A  • X  

P  • • • V R B  ■ S P E C I • F  • B  • M

O lv . : D iis  M anibus. Caius U rb ic ius Condimus, m iles leg ion is  X I I I  
Geminae, stipendiorum  IX .  v ix i t  annos X X X .  U rb ic ia  Ingenua v ix it  
annos X X . ,  U rb ic iu s  Senilis v ix i t  annos X — P. U rb ic iu s  Spectatus f i l i i  
bene merentibus.

(C. I. L . 1204. A c k n e r és M ü lle r, n. 472.)

236. C R E S C E N T I 
P L A T O R IS  
F I L I A  ■ V  • A N  

X X X V  
V IB IV S  • R V  
T IL IV S  • S IG  
L E G  • X I I I  • G 

H  • B  ' F

O lv .: Crescenti P ia to ris  filio , v ix it  annos X X X V . ,  V ib iu s  R u tiliu s  
s ign ife r leg ion is X I I I .  Geminae, hoc bono fecit.

(C. I. L . I I I .  1192. A c k n e r és M ü lle r, n. 473.)

-  4 i 4 “
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237. P  • A E L  • A T T i E N O  
D O R  Y'S • V I X I T  
A N N IS  • I I I  • D  • X L --------

O lv.: Publius A e lius  A thenodorus, v ix it  annis I I I , diebus X L  -----  — —
A  fejedelm i lakban tá lá lta to tt. 1600-ban.
(C. I. L . I I I .  1224. A c k n e r és M ülle r, n. 488.)

23S. D  ’ M
SE • V I A E ------ S
S E R  • V IC T O  IÁ D  
E Q V  • L E G  • X I I I  • G  • S 
IN G E N V I • S IV R

O lv .: D iis  M anibus, .Servius A e liu s  (?), Sergia V ic to r  Jadere, 
eques leg ion is X I I I .  Geminae Severianae Ingenus — — — —

Díszíte tt s irkövön, lóháton ügető ifjúva l.
(C. I. L . ITT. 1200. A c k n e r és M ü lle r, n. 474.

239. D  • M
A E T E R N A E  • Q V I E T I  ■ E T  • P E R P E T V A E  
S E C V R IT A T T  -"m  • A V R  • Q -  V A L E N T  /  L E G  • I  • A  •
Q V I • V I X  • A N N  • L i l i  • S T U D  II • M  • A V R  ■ A L E X A N D E R  
P R IM IP IL A R IS  • E R A 'I R I  ■ E T  ■ I V L I A  ■ T H E O D O R A  
C O N IV G I • E T  A R K  1.1 A S  • S O S IC R A T IA  ‘ E T  • V IÓ X 'J n A 

P A T R I  P IE N T IS S IM O
F A C • C V R

O lv . : D iis  M anibus, Aeternae qu ie ti et perpetuae securitati. M arco 
A u re lio  Q u in to  V a len ti, centurion i leg ion is I.  A d ju tr ic is , qu i v ix i t  
annis I .TTL stipendiorum  X X X I I .  M arcus A u re lius  A le xan de r p rim i
p ilaris, fra tr i et Ju lia  Theodora con jug i et A u re lias  Sosicratia et 
Va len tina  p a tri p ientissim o faciendum curaverunt.

Sarkophag, V I .  K á ro ly  császár idejében a bécsi es. és k ir. rég iség
tárba ke rü lt.

(A c k n e r és M ü lle r, n. 475.)

240. P IV S  I I P ............
V E R E C  • X I N  •
R N Í Z  • M ID I •
IIC IV  • S T IP  X I  V I 
N IO S  • X X X  T IT V  
O S V  E R V N IT Z  • E l •
E T  • H E R E D  ■ S L  ■
............ I B A T I ............

O lv . : Pius — Verecundus —  — m ilita v it in  cohorte IV  (?) 
stipendiorum  X I, v ix i t  annos X X X ,  T i t u s -------------- et he red es------- —

A l ig  olvasható s irkő fö lira t.
(A ckn e r és M ü lle r, n. 476.)

—  - 1 1 5  -
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241. D - M -  
 D E X

. V I X  • A N  • •
V IN D E X  
B  • O S  
V  • S • L  ■ M

O lv . : D iis  Manibus. — —  —  V in de x , v ix it  annis — — V index, 
beneficiarius sonsularis, votum  so lv it libens merito.

O ltá ra laku  sirkő.
(C. I. L . III. 105g. A c k n e r és M ü lle r, n. 477.)

242. D '
T  • A E 1 .IV S  A  
E X  ■ D E C  • A E  
■ IX  ■ A N  • I V L 1
C O N IV G  ■ B E N

O lv .: D iis  — — — T itu s  A e liu s  A ., ex decurione alae —, v ix it  
annos X L ,  conjug i bene merenti.

(C. I. L . III. 1179. A c k n e r és M ülle r, n. 47S.)

243. D  ' M  '
C • IV  L  • C ■ F IL  • T H E  V E S T  
C O R IN T H I A N O  • p r a ' e  
C O H  • V II • G A L L  • T R 1 B V N  
C O H  • I • B R 1T T  ■ IT E M  • V E X 1L  
D A C O R  • P A R T  H IC  ■ ( AT 
O B  • V IR T V T E  ' S V A  • S A C R A  
T IS S IM I ■ IM P E R  • C O R O  
N A M ^ M V R A L E M  • H A S  T A M  
P V R A M  ■ E T  • V E X IL L V M A R G E N  I'
IN S IG N E  • D E D F .R V N T  
P R A F .F  • A L A E  • C A M P A G  
ID E M  ■ VT • V IX  • A N N IS  

X X X  vi II
M A R C IV S  • A R R I A N VS 
E T  ■ 1V U  • C L IN IA S  • E T  
P IS O N I A N  V S  • H E  
R E D E S • F ■C

-  H é  -

O lv . : D iis  M anibus. Caio Julio, Caii filio , Thevestino Corinth iano, 
praefecto cohortis V II. Gallorum , tr ibuno  cohortis I. B rittanicae, item  
vex illa tion is  Dacorum  Parthicae, cui ob v irtu te  sua sacratissim i im pera

* Talán A N  • X L .
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tores* coronam muralem, hastam puram et ve x illum  argento insignem  
dederunt, praefecto alae Campagonum, idem m illia riae  v ix i t  annis 
X X X V I I I .  M arc ius A rr ia n u s  et Ju li C lin ias et Pisonianus, heredes, 
faciendum curarunt. (O lvasását vettem  a C. I. L .-ból.)

A  fe jedelm i lakban vo lt s K r .  u. ig i - ik  évből való.
(C. I. L . I I I .  1193. A c k n e r és M ü lle r, n. 479.)

2 4 4 .  D ' M '

M V C A S E A Y S  
S • C E S O R IN I 
A E Q V E S  ■ E X  • S k  
G V A  • COS ■ \ ' l
xrr ■ a n n i s  xx
R E S C V  • T V R M E  
S O IE  • C O N 1Y X  
P 1E N T IS S 1M X  

P O S V I 
B  ■ M

Olv. : D iis  M anibus. Mucasenius Cesorinus aeques ex s ingularibus 
consularis, v ix it  annis X X .  Rescu — —  türm e Soie con jux pientissa 
posuit bene merenti.

M árvány tábla. F e lü l háromszögben babérkoszorú, ké t oldalon 
tritonok. T a lá lták  1823-ban. M ost B ü rge r M árton  házának a falába van 
beépítve. E  ház régebben »N a p  vendéglő« volt.

(C. I. L . III. 119,5. A c k n e r és M ü lle r, n. 480.)

245. .M
........................ M
............... P A S S VS
'1' • A D 1V T R
....................N P I • O P  • II
------N N 1S • L X X

Olv.: Diis Manibus — — — — — tabularius adjutor (vagy legionis
I. Adjutricis)-----------Annis LXX — — — —

Találták a városban.
(C. 1. L . 111. 1206. A c k n e r és M ü lle r, 481.)

* Értendő : Markus Aurelius és Lucius Verus.

Alsófebér vármegye M onográ fiá ja . — C s e rn i: R óm ai ko r.
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246. V L P IA E  • P R O C IL
L A E  • V IX  ■ A N N  • X X V I  
L  • V A  I . ■ R V F V S  • V E T  •
E X  • B E  ■ COS • D E C  • C O L 
C O N IV G I ■ B  ' M  • P 

L  • V A L E R IO  ' R V F O  ■ V E  T E R  •
L E G  • X I I I  • G  • E X  • B  ■ E 
C O S • D E C • C O L 
Q A F .S T  • I IV IR  
V I X  • A N  • L X V  
V A L E R I  • R V F IN V S  
E X  P R O C V L E IA N V S  

F II A
s • c ■

O lv .: U lp iae  Procillae, v ix it  annis X X V I . ,  Lucius V a lerius  R u fus  
veteranus ex beneficiario  consulis, decurio coloniae, conjug i bene 
m erente posuit. Luc io  V a le rio  R u fo , veterano leg ionis X I I I .  Geminae 
ex beneficiario  consulis, decurioni quaestori, duum viro, v ix it  annis L X V .,  
V a le rii R u fin us  et Proculejanus f i l i i  statuendum curaverunt.

(A ckn e r és M ü lle r, n. 482.)

247. D  ' M  '
P  • A E L  ' 1V L IA N V S  
V I X  • M E N S IB V S  • V  
D IE B  • X X V
P • A E L 1V S  P R O V IN C IA L IS  
D E C  • C O L  • F IL IO  • P •

O lv .: D iis  Manibus. Publius A e liu s  Julianus, v ix it  mensibus V., 
diebus X X V .,  P ub lius A e liu s  P rovincia lis, decurio coloniae, f ilio  posuit.

(C. I. L . Ill-ban  nincs felvéve. A c k n e r és M ü lle r, n. 483.)

—  4 1 8  —

248.
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a.

O lv .: Luc io  Januario R om ulio , v ix i t  annis V I I I .  et Januaria Pupae, 
v ix it  annis X I I I .  Januaria T itia , m ater f il i is  posuit.

Soterius lá tta  és le is rajzolta e s irköve t 1772-ben a püspöki 
aulában. Szerinte Sarkophag, m elyet B a jtay  püspök idejében G yu la 
fehérvár és M arosportus közt ta lá ltak.

(C. I. L . III. 1236. A c k n e r és M ü lle r, n. 484.)
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249. T V T IC IA E  • A D R A S T I ! -L A E
V IX  • A N N  ■ X V I I I  • M  H D -  X X  •
T V T IC IA  • V IC T O R IA  ■ E H 
E T  • H E R M E S  • M A T R I 

R A R IS S IM A  E

O lv , : Tutie iae A drastillae , v ix it  annis X V II I .  mensibus II. diebus 
X X .  T u tic ia  V ic to ria  f il ia  et heres (Hermes?) m atri carissimae.

1585-ben ta lá lták  a jezsu iták zárdájában, 1656 — 57-ben a külső 
várkapuba be vo lt építve. 1722-ben Becsbe v itték .

(('. I. L . III. 1246. A c k n e r és M ü lle r, n. 485.)

250. I ) • M - 
VÉLI.EC U  • E l I - 
V R S 1N A  • V
IX  • A N N O S  ■ X I I  ■ D

O lv .: D iis M anibus (Neigcbaur szerint M anibus D iis !) Velleci
(Ve lic ii) f ilia  Ursina, v ix it  annos X II. d.

Thalson közölte.
(C. I. L. III. 1247. A c k n e r és M ü lle r, n. 495.)

251. D - M -  
V R S V 1-VS
v i x i t  • a n x i s

X X I I I  • L V P V  
L A  • F R A T R I  • B  

M  • POS

O lv .: D iis  manibus, U rsulus v ix it  annis X X I 11L, Lupu la  fra tr i bene 
m erenti posuit.

R elief, ké t m ellkép ké t oroszlán alatt, fehér m árványból. 1722-ben 
Becsbe v itté k  az udvari könyvtá rba .

(C. I. L. III. 1253. A c k n e r és M ü lle r, n. 486.)

D  • M
SE< V IA  • C 'T I  
T I ’ E  • V  1X  • A N  
I X  • F lL I  ' E T  
C 0 N • B  • M  • P
(Sima felület, betű nélküli té

f l  I • S • É T

—  419 —

O lv .: D iis  Manibus. Seccia C up itii filia , v ix it  annis L X ., f i l i i  et 
conjux bene m erenti posuerunt. —  —  — H ic  sita est.

A  püspöki kertben ta lá lták  s most is (1901.) o tt van.
(C. I. L. III. 1243. A c k n e r és M ülle r, 487.)

2 / ^
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253- ................................
CONIVGI 
P • AEL•FOR 
T V N A T I • A E

—  4 2 0  —

O lv . : C on jug i Publiae A e liae  Fortunatae —  — -
K is  fém tábla 1836-ban ta lá lták  a városban, most a Battyháneum - 

ban van.
(C. I. L . III. 1226. A c k n e r és M ü lle r n. 499.)

534. D-  M
Q V IN Q V E  ' H1C 
A N N O R V M  • A E T A  TIS 
C O N D IT V R  • IN F A N S  
A E M IL IVS  • H E R M E S  
H A N C  • G E N E R A V IT  
M A T R IS  ■ D E  • N O M IN E  
D IX IT  • P L ° T IA  • P A T R IS  

P R O N O M IN E  
A E M IL IA  • V IX IT  ■ R A P V  

Q V A M  • M O R S  • 1N I1M N E  
V IT A E

O lv .: Quinque h ic annorum  aetatis cond itu r infans. A em ilius  Herm es 
hanc gene rav it: m atris de nom ine d ix it  P lo tiam  patris praenomine 
A em iliam , v ix it  rapu it quam mors in lim in e  vitae.

A  püspöki udvarban ta lá lták.
(C. I. L . 111. 1228. A c k n e r és M ü lle r, n. 489.)

253. D  ■ M
VLPIA

N A  ■ V I X  • A N  
N IS  • L X  • H E R E N  
N I A  • L V C 1A  
E T  • H E R E N N IA  
S E C V N D IN A  
M A T R I  • P IE N T  
IS S IM A E  P O S V E  

R V N T

O lv . : D iis  M anibus, U lp iana, v ix i t  annis L X ,  H erenn ia  Luc ia  et 
Herenn ia  Secundina m atri pientissimae posuerunt.

1655-ben ta lá lták  a zsidó temetőben.
(C. I. L . III. 1250. A c k n e r és M ü lle r, n. 490.)
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256. I )  • M  •
C L A V D I A N A E  • C A N D ID A E  

V IX IT  • A N  • X X X  
A E L IV S  • F 1R M IN V S  ■ C O N IV G I

B. M  . P

O lv . : D iis  M anibus, Claudianae Candidae, v ix i t  annis X X X .  
A e lius  F irm inus  con jug i bene m erenti posuit.

A  várban ta lá ltá k  a Capistranok zárdájához közel levő bástyán 
(C. I. L . III. 1233. A c k n e r és M ü lle r, n. 491.)

257. D  • M  •
V I R 1A  • P v B U A . ■ V  
1R I • P v B lí  ■ F I IJ A  • V
X  ■ A N  X X I

—  4 2  1 —

O lv .: D iis  M anibus. V ir ia  Publia, V ir i i  P u b lii filia , v ix i t  annis
X X L ------------------

S irkő. F é lkö rü  üreg, fé rf i-  és női m ellkép, e lő ttük  ké t gyerm ek, 
a kőnek alsó része h iányzik. A z  alsó várkapu közelében be vo lt falazva. 
K ieszközöltem  a katonai k incstárná l annak ajándékozását. 1892. okt. 
16-án k ivé te ttem  a fa lbó l és az alsófehérm. régész, egy le t múzeumában 
helyeztem el.

(C. I. L . III. 1249. A c k n e r és M ü lle r, n. 492.)

258. D  • M  •
IS ID O R A E  
D O M O  A S I 
A E  ■ V IX IT  • A N N  
X V I I I  • M E N S  •
HI • D IE S  • X I I I  
P R IM  V S  • A V R E  
.................V IT A L

O lv .: D iis  Manibus. Isidorae D om o asiae, v ix i t  annos X V III ,  
menses III. dies X III., P rim us A u re lius  V ita lis  — 

ióoo-ban ta lá lta to tt a fe jedelm i palota előtt.
(C. I. L . III, 1222. A c k n e r és M ü lle r, n. 493.)

259. S • A T  • V A
V S S I • F IL  • C L A V  
D IA  • S A V A R IA  
V I X 1T  • A N N IS  
X X X V  • • E S T IN V S  
S V P E R  • C O N IV G I 
B E N E  • M E R E N T I 
H ................................
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O lv . : —  — — — filia  C laudia Savaria, v ix i t  annis X X X V . ,  
Festinus (?) Superatus con jug i bene m erenti hoc (hic?) — —  — 

1650-ben ta lá lták  a várban.
(C. I. L . III. 1221. A c k n e r és M ülle r, n. 494.)

260. • M
C I.IA N V S  
Cl • H l  • V X T  
■ • N  • X I  L A 1 • S 
• ■N E M • P 

• S ■ L ..........

1836-ban ta lá lták  a városban. K io lvashata tlan  töredék.
(C. I. L . III. 1240. A c k n e r és M ü lle r, n. 502.)

261. D -  M -
H lC  • P IE T A T IS  • H O N O S  
H A E C  • S V N T  ■ P IA  • D O N A  

M A R IT I
C V I ■ M V L T V M  • D IL E C T A  
E V I ■ E G O  • M A R C E L L IN A  
P R O  ■ M E R IT IS  ■ C E R N IS  
Q V A E  • M IH I • S O L V S  • CO N 
IV N X  • A E L IV S  • C O Q V E  
P O S T  • O B IT V M  • M E M O R  

A M O R IS  D IC A T  •

(A ckne r és M ü lle r, n. 497.)

262. IN G E N V  • ■ •
G A  • I • VC • X I  ■ N • • •
I X X V  • G A T V S  • S ------
A P O X O  D O ------
PO  P P  C A R ------

O lv .: Ingenus Gai v ix it  annos ( L ) X X V  Gajus et Apo lodorus 
posuerunt p a tri p ientissim o (?) carissimo.

Ezen nagyon zavarosan, g ö rög  és la tin  be tűkke l ir t  fe lira t talán 
Cajus Á p o l odor ustól Ingenus Gajusnak szentelt fe lira t lehetne.

1622-ben ta lá lták.
(C. I. L . III. 1237. A c k n e r és M ü lle r, n. 504.)

263. I V ------- T I • SC • A E
D l • • • D A ------V IX
A N • • • C L .................

---  4 2  2 —
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E g y  A e d ilis  s írfe lira tának töredéke, ta lá lták  a városban.
(C. I. L . I li.  1256. A c k n e r és M ü lle r, 503.)

264. D  • M  •
V L P IA E  • R E  
N A T A E  ' V IX  
A N N • X X X V

A V R ■M A C

O lv .: D iis  Manibus, U lp iae  Renatae, v ix i t  annis X X X V . ,  A u re lius  
M acer (?).

1836-ban ta lá ltá k  a városban.
(C. I. L . 111. 1251. A c k n e r és M ü lle r, n. 498.)

265. S E V E R  CO
IV G  • E 1V S  V IX  ■ (a)
A M  A N D  V S  • E T  • C T(te r)
F I L I  • E T  ■ H E R E D E S  

(fee.)

O lv .: Severiae (Severae?) con jug i (?) ejus v ix it  (X L V ? )  annorum 
Am andus et . . . f i l i i  et heredes fecerunt.

H ibásan le ir t fe lira t.
(C. I. L. III. 1245. A c k n e r és M ü lle r, n. 8S0.)

266. D  • M  •
T V T O R  D  S IL V A N
..........S O  A  • Á E  £> BO S  ' •
E X  !3  N  O  IL L  —  • R  Z5 S T I • •
X I I I  D  V IX  A N N  • '

X L I 1I O  H  Ö S Ö

O lv .: D iis  M anibus, T u to r S ilvan i, eques alae Bosponarum  ex 
numero Illy rico ru m , stipendiorum  X I I I ,  v ix i t  annos X L I I I  h ic situs est.

T a lá lták  Sárdi M ik ló s  házában. O ltá r, felső részén rózsa és di 
szitmény.

(C. I. L . 1197. A c k n e r és M ü lle rné l nincs.)

267. T  ‘ V A R É N  • T  ■ E • P A P  • S A B IN IA N O  ’ E Q  ■ R  •
F L A M  • T A R E N T IN O  • IT E M  • F L A M  
C O L • SA  K M  IS ■ D E C  • C L  • S A R  • E T  • A P V L  
E  • M  • V  • O M N IB  ■ E Q V E S  • l l l B  • M IL I T  • P E R F U N C  
C O R N E L  • L V C IL L A  • S N IV X  ■ P IL A  ■ E X 'R V C  
T A  S A R C O F A G V M  ■ IN  • Q V O  ■ A R E N IA  
P R O B IN  A  ■ Q • S A B IN IA N T  ■ S O R O R  ■ C N D IA  
E R A  • E T IA M  ■ E IV S  • C R P O R E  ■ C N L O C A  

T O  • S V P E R P O S V IT

- -  423 —
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O lv . : T . V a ren i T . F . Papiria  Sabiano, equ iti Rom ano, flam in i 
Laurentino, item  flam in i coloniae Sarmisegetusae, decurion i coloniarum  
Sarmizegetusae et A p u li, egregiae memoriae viro, omnibus equestribus 
m ilit iis  perfuncto, Cornelia L u c ilia  coniux. P ila  extruc ta  sarcofagum, in 
quo Varen ia  P robina q(vondam ) Sabin ian i soror condita  erat, etiam 
ejus corpore conlocata superposuit.

Sarkophag, m ely 1723-ban Becsbe kü ldve, útközben a hajóval együ tt 
e lsü lyedett a Marosban.

(C. I. L . I I I .  1198.)

268. 1) M  
P IV S 11P

V E R E C (u )N (d i)
(sar)R (m i)Z  • M IL  • L (eg)
( X I ) I I  • G ■ S L IP  ■ X I  ■ V l( x i t )
(an )X O S  X X X  T IT V ( lu m )
(p )O S V E R V N (t)  ( f ) lL I  

E ’H E R E S  • L  ■
IB A T I

Találták a városban. Más adat nincs.
(C. I. L . I I I .  1199. Lásd a 240. sz. a. is.)

269. D  ' M  •
V L P IA E  • C O N S T A X  
T IN A E  • Q V A E  ■ V I X I T  • A N  
N IS  • X V I  • M E N S IB  • V I I I I  
V L P  • C O N G O N IV S  • V E T
E X  • D E C  • E T  • A E L I A  • V A L E  
R I A  • P A R E N T E S  ÍN F E L I  
C IS S IM A E  • F I L I A E  • P IE N T IS S IM

Klincsitt szolgabiró házában találták.
(C. I. L . I I I .  1203.)

270. I V L  ' H E R C V L A N V S
D  S C O L • F A B  • A V R A R  
V I X I T  • A  ■ L X X X

—  424 "

L . l ie n e  92. 1. Más adat nincs. 
(C. I. L. I I I .  1215.)

271. D -  M 
A E L I  V S  • C R E S C E S  
V L P  ■ L V P O  • F IL IO  
C A R IS  • V I X I T  ■ A N N IS  '111 
M E N S  ■ V I  • B  • M  • P
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O lv . : D iis  manibus Cresces U lp ius  Lupo f il io  carrissim o; v ix it  
mnis 111. mensas V I. bene merenti posuit.

(C. I. L. I I I .  1225.)

272. A E L IA E  P V P L  
E 1L IA E  G P  •

. -  4 2 5  —

Szép m árványm aradék. V a lam e ly  ház falában találták, 
(C. I. L. III. 1227.)

273. M ■ EIRMO • BASSIANO • ET 
M • EIRMO ■ SEVERO ■ VIX

(C. I. L. I I I .  Supp. 7(Soy.)

274- .............................
A V R E L I A E  • P L A G E N  
T IN A E  ■ V I X  • A N  ■ L X  
T  • A V R E L IV S  • S T E P H A N  
L IB E R T Á S  • P A T R O N A E  
B E N E  • M E R E N T  • P O S V IT

O lv .: D iis  M anibus A u re liae  Placentinae, v ix i t  annos L X .  T itus 
A u re lius  Stephanus libertus, patronae bene m erenti posuit.

(C. I. L. I I I .  1229.)

275. D  • M  '
IV L IA  ■ V A 1.R IA  
V I X I T  • A N N IS  • X X X  
(Julia)
IV N I(ua ) L IB (e )R (t)A E  
(et • • ■ NON CONI V(Tr 

B E N E  M E R  
(f.) H  • S •

(C. I. L. 11 L. 1239,)

276. D • M
V L P  • R V S T IC A  
V I X I T  • A N  • X X V  
TIPX I rrc
. I— |_

1622. évben ta lá lták  a mezőn, a város közelében.
(C. I. L. I I I .  1252.)

* Talán íg y : (men)SIB • V I I  • F  • C
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2 77- A E  L I  VS  • N IG E R  ■ V E  • A N N  • I . X X
C H O R  • I  • A  HP • E Q  • "E • S A T V R N IN A E  
S A T V R N IN I  ' F IL IE  • C O N IV  
G I • P IE N T IS S IM E  ■ P O S V 1T  

H I • S IB I  • V IV E

(C. I. L . T IL 11 «3.)

278. D  • M  •
A N T /5 M  D  G E 
N IA N V S  ß  M  
N S T V S  ß  V k O R V M  
V I X  IT  O  A N N O S  
^  • M I  • • A N IS  

X V I I I

(C, I. L. I I I .  1187.

279. P  • A E L  ' P R O C L V S  
V E  • L E G  ' X I I I  • G 
V I X  • A N N  • IV  ■ E T  
A E L  ■ C L A V  D IA
V I X  • A N  • X L  • P  • A E L  
P R O C (l)k V S  (el) A E L  
P R O C L A  • P A R E N T IB V S  
P IE N T IS S  ' P O S V E R

G ruterius ta lá lta  az aulában.
(C. I. 1.. I I I .  Supp. 7796.)

280. D  • M •
C • A T R I  V S  • C • E • C R V S T V  
M IN A  • C R E S C E N S  • C 
A R S V L IS  • M IL  • I ,H ( , • X I I I  
G E M  • V I X I T  • A  • X X X V  

V A L E N T I  V S  
(d e )M E T R I(u )S  • M E (re n ti)

P

Kovachoczy Farkas házában volt.
(C. I. L . I I I .  Supp. 7797.)

—  4 2 6  —
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281. D - M -
A K L IO  • G E N I A  
E X  • S IN G V I.
V I X  • A N  • X X X I I  
V E  X  I L L  A R IV S  ■ L IB R  
PR I • I IE R E S  E T  
A T T IC V S  • SEC • H E  

B  ■ M  • P

T a lá lták  B a tthyány  g ró f püspök konyhaépületében.
(C. I. L. H l.  Supp. 7799.)

282. • D  •
V L P  T E  
E Q  A L  S(ti)
P X V  • V I ( x i t  a ' )
X X X .................
I I ....................
M A C  • E ...............
E R A  • 1T E N T I •
S IM O  

B  • M

(C. I. L . I I I .  Supp. 7801.)

283. D  • M  •
IS ID O R E  
D O M O  A S  I 
A E  • V I X I T  ■ A N N  
X V I I I  • M E N S  
H l  • D IE B  • X I I I  
P R  I M V S  • A  V G  
D IS P  • V I R  • B  ■ M

T a lá lták  a püspöki udvarban.
(C. 1. L . I I I .  Supp. 7802.)

—  4 27 -

A  G eniedirectio  kertjében vo lt. 
(C. I. L . I I I .  Supp. 7808.)
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285. (d) M
(ni) H Ó R A  
TIVS • MF

A n d rá sy  István kanonok házában volt.
(('. I. L . I I I .  Supp. 7 8 1 0 .)

286. (d) M
11 l ) |( ) FAN

(tis )------  --------

A  re form átusok temetőjében ta lá lták. D om borm ű, asszony, fé rfi és 
gyerm ek képeivel.

(C. I. L . 111. Supp. 7813.)

287. D  • I  ■
(de)C ■ EQ ■ S IN G  *

EX V Ö T• POS

A  városban ta lá lták, Rét-utczában 282. h. szám alatt, R e in d l 
Jánosnál.

(C. I. L . I I I .  Supp. 7787.)

288. ..........D O M
............VICTO
...............IN  ■ • ■

S irkő, re lie ffe l; a gyászoló Genius gö rb íte tt bottal.
(C. I. L . IIT. 1248. A c k n e r és M ü lle r, n. 540.)

289. D  • ........ ~  (M )

PEREG R in us

1898. szeptember hóban a Báthory-tem plom  lebontatása a lka l
m ával az alapba beépítve ta lá lta to tt, most az alsófehérm egyei régészeti 
egyl. múzeumában van.

290. 1 M IA N

i.................................j k i vaka rt sor

IÁ N
S •
N

* Equites singulares.

—  4 2 8  —



1896-ban az alsófehérm. régészeti egy le t ásatási helyén ásattam 
k i, je len leg  a régészeti egyl. múzeumában van. K özö ltem  a IX .  
évkönyvben 1897, és a bécsi Jahreshefte des österr. archaeol. Institu tes
I I I .  k. 181. 1.

I I .  M A R O S I ’O R T U S .

(Colonia Apuli.)

a) Jup ite rnek  szentelt fö lira to k .

291. I  • O • M  ’
• • • O M V L I  
V S  • C R E S  
V  • S • L  M

O lv . : Jovi op tim o m axim o R om ulus Crescens vo tum  so lv it libens 
merito.

A  M aros m elle tt ta lá lták . 1861-ben özv. G rafnénél volt.
(C. I. L . I I I .  1048. A c k n e r és M ü lle r n. 289.)

292. I  • O • M
C O R N E L I VS
P R IM V S • V E T
L E G  ■ X I I I  • G • Q V O T *
V O T V M  • F E C IT  

. P R O • S E ■S V O
R V M Q V E • S Á L  

P O S U IT

O lv . : Jov i optim o m axim o Cornelius Prim us veteranus legionis 
X I I I .  Geminae quod votum  fecit, p ro  se suorumque salute posuit. 

1847-ben ta lá lták.
(C. I. L . I I I .  1041. A c k n e r és M ü lle r n. 280.)

1 9 3 . I-O M-ET 
M A R T  

L A R R IV S  
P R O B V S  

B • C O S • V  
S ■ L  ' M  ■

O lv .: Jovi optim o m axim o et M a rti L a rriu s  • • • • Probus, benefi
ciarius consularis, vo tum  so lv it libens m erito.

1840-ben ta lá lták. 1847-ben K is fa ludon  a g ró f T e lek i féle p a rk 
ban volt.

(C. I. L . I I I .  1080. A c k n e r és M ü lle r, n. 327.)

* Quod  helyett.

—  4 2 9  —
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2 g 4 .

4 3 0  

F e lü l:
oá 
f 1 ts Ö körfe jhez hasonló fej. aj

(fiN
(fiNO virá g  és más díszítmé (fi

. N

a nyekke l.
C?a,

aj cnN
"2 I  • O • M

aj
(fiN

-oá A V L  • T A P E T I VS '3 ,
'QJ A  M E T H Y S T V S 4-»

V  ■ S • L • M Í4

O ltár. 1867-ben egy román templom ' rom ja i közt vo lt. Néhai 
Reissenberger Lajos tanár á lta l Nagy-Szebenben a B ruckentha l-m u- 
zeumba kerü lt.

(C. I. L. I I I .  6260.)

I • O • M -O 0)
(fi
u a  ■ t a p e T v s C N

(fi~<1)
Á E P IV S (fi

29 >

O ltá r 1867-ben néhai Reissenberger Lajos ln tli. tanár N agy 
Szebenben a Bruckenthal-m uzeum ba vitte.

(C. I. L . I I I ,  6261.)

296. 1 • O • M  
L  ■ A E L

S • P O N T (if)
(col) A P V L E (ns)

(pr ) O • S A L V I (e sua)
(suo) R V M (q )  V (eus)

E g y  rom án tem plom  rom ja i köz t ta lá lták.
(C. I. L . I I I .  6262.)

297. (deo)
A E T E R (n o )
C L O D IA  
M A X I M A  

(e)T  • E L A  ■ ■
V A L E R I A

Jelenleg Nagy-Szebenben a Bruckenthal-m uzeum ban van. 
(C. I. L. I I I .  Supp. 7737.)

298. “ E R N

1867-ben K a s ta ly  Is tvánná l volt.
(C. I. L . I I I .  7738.)
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29g. I  O  • M j
N  ■ M A R T IN  V S  
B A S V S  • F.T • A V R  
C A S T O R  • PO  • L V D  
I ■ C IR p M S T A A E S  
V I D E R V N T • N V M E N  
AQVLAE D E S C h S E  
M O N T E  . S V P R A D R A C O N E
I c e s  j v a i d  v i i

S V P S T R IN X f  ■ A Q V L a

H I  • s s  • a q v L a  d e

P E R IC V L O  
L IB E R A  V E R V N T  

L  ■ M  • P

O lv . : Jovi optim o m axim o M artinus  Basus (?) et A u re lius  Castor 
pontem (?) L y d i circumstantes v ide run t numen aquilae descidise monte 
supra dracones tres va lida v ii.

S u ps trin x it aquila. I l i  suprascripti aquilam  de pericu lo liberaverunt. 
Voto libentes m erito  posuit.

N agy oszlop. 1872-ben ta lá lták , most a ko lozsvári e rdé ly i múzeum
ban van.

(C. I. L . I I I .  Supp. 7756.)

300. I  ■ O • M  ■ D  
A V R E L I I  
A L E X A N  
D E R  ■ E T  F L A  
V S  • S V R I 
N E G O T IA  
T O R E S • E X  
V O T O  L  P

Szászsebesbe Bömches főerdészhez kerü lt.
(C. I. L . I I I .  Suppi. 7761.)

301. I  • O • M  •
P R O • S A L V E  IM  
E T • C O L L ■F A B R  
T IB  • I V L  • B V B A L

E X  • D E C  ■ X I  
D  • D

O lv .: Jovi optim o M ax im o  pro salute (salve) im peratoris et co lleg ii 
fabrum  T ibe rius  Julius Bubalus ex decuriis X I  donum dedit.

— 431 —
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O ltár. 18 6 1 -hen A lv inczen  a ref. templom  m elle tt vo lt fe lá llítva .
(C. I. L . I I I .  1043. A c k n e r és M ülle r, n. 908.)

302. Í  O M - E  IY N
R E ' ET • G • L©

O lv . : Jovi optim o m axim o et Junoni reginae et genio loci.
Jelenleg A lv inczen  van Bacsillánál.
(C. I. L . ILI. Supp. 7763.)

303. 1 • O ■ M
E X  V O

. PO S

1867-ben a Bruokenthal-m uzeum ba kerü lt.
(C. I. E. I I I .  Supp. 7738.) .

b) M ith ra s n a k  szántott fö lira to k .

304. • • I  • M  • S IG N V M
• • ■ V N D IN V S  • F .X  • V O T O  • POS

Szobormű, de csonka, M ith rasnak csak az alteste és lábai vannak 
meg, a b ikának csak törzse és feje van, a fö lira t a talapzaton van. A  
Batthyáneum ban vo lt. Hene Ferencz 1836-ban k iad o tt munkájához 
csatolt táb lákon megvan ennek a képe is. M ost h iányz ik  a 
Batthyáneuinbó l. De A c k n e r és M ü lle r szerint éppen ilyen van N.- 
Szebenben í i Bruckenthal-muzeumban.

O lv . : Deo Soli in v ic to  M ith rae  signum  Secundinus ex voto posuit.
T a lá ltá k  M arosportuson. K a s ta ly  Ferencz mázsamester udvará

ban vo lt.
(C. I. L . I I I .  1123. A c k n e r és M ü lle r, n. 370.)

—  432 —

1867-ben M arosportuson ta lá lták . Jelenleg a segesvári luth. 
g im názium ban van.

C. I  L . I I I .  Supp. 7777.)

to6. IN V IC T O  
M Y T H IR  
ATT ■ C H R  
IL S T IO X

Alsófehér vármegye monográfiája II,.indd 434 2014.01.28. 18:59:49



O lv . : In v ic to  M y th ira ii C hrils tion. A  Corpus sze rin t: Chrestion, 
utolsó sor: I  • S T IO N .

O ltá r. Pap K á ro ly  hajósmester kertjében ta lá lták , most K o lozs
vá rt az E rd é ly i múzeumban van.

(C. I. L. I I I .  i i  i2 . A c k n e r és M ü lle r, n. goo.)

307. IN V IC T O  
M Y T H R A E  
D IO S C O  
R V S  ' M A R C I 
V  • S • L  • M

O lv .: In v ic to  M ythrae  D ioscorus M arcianus (scii filius) votum  
so lv it libens merito.

C. 1. L . I I I .  i i  13. A c k n e r és M ü lle r, n. go i.)

308. D  L \O M
V O T A

R E T V K I
Á V C A X V S

O lv .: Deo inv ic to  optim o (?) m axim o (?) vota re tu li Lucanus.
A  Bruckentha l-fé le  múzeumban.

(C. I. L . 7 779-)

30g. I  • M  •
A  • C •

O lv .: In v ic to  M ithrae.
A . és C. neve lehetne annak, k i az o ltá rt készítette. M ost a B ru - 

ckenthal-muzeumban van N.-Szebenben.
(C. T. L. I I I .  Supp. 7780.)

c) A  M a te r  M agnának  szentelt fö lira to k .

310. M - D - M  
S A C R

P R O  • SE • E T  • S V IS  
G • S T A T IV S  P O L L IO  
L E G  L E G  V  E T  X I I I I  

G E M  • M IL

O lv . : M a tr i deum magnae sacrum pro se et suis Gajus Statius 
Pollianus, legatus leg ionis V . et X I I I  Geminae miles (?).

Alsófehér vármegye M onográ fiá ja . — C s e rn i: R óm ai ko r. 28
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A  Corpus szerint P o llio -tó l kezelve:

P O L L IO  V E T  
L E G  X I I I  G.

(C. I. L . I I I .  n ő i .  A c k n e r és M ü lle r, n. 388.)

3 t i . M - D - M
V M B R IC IA  
M A X I M  P R O  
SE S V IS Q V E  

V  • S • L  ■ M

O lv . : M a tr i deum magnae U m b ric ia  M ax im a  pro  se suisque 
votum  so lv it libens m erito.

1846-ban ta lá lták.
(C. I. L . I I I .  1102. A c k n e r és M ü lle r, n. 38g.)

—  4 3 4  —

d) Júniusnak szentelt fö lira to k .

312. V E N E R I  ' V IC
T R IC I  ' P R O  • S A L  

. IM P E R I  • E T  • S • P  ■ Q • R  
E T  • O R D IN IS  • C O L 
A P V L  • C • I V L  • V A  
L E N S  • H A R V S P E X  
C O L • S S • E T  A N  I S 
T E S  • H V IS C E

L O C I P  .

O lv .: Veneri v ic tr ic i pro salute im peri et senatus populique R om ani 
et ord in is coloniae A p u li, Caius Ju lius Valens haruspex coloniae supra - 
scriptae et antistes hujusce loci, posuit.

1838-ban Pauer János lakatos mester kertjében ásták ki.
C. I. L . I I I .  i i  15. A c k n e r és M ü lle r, n. 352.)

e) D ia n á n a k  szentelt fö lira to k .

313. D IA (n )A E
S A C R V M

1792-ben május 15-én ásták k i.
(C. I. L . I I I .  997.)
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R elie f. D iana képe és egy vadkan, Nagy-Szebenben a B ruckentha l- 
muzeumban van.

(C. I. 1.. I I I .  Snpp. 7743.)

3 1 5 . DIANAE 
SACRViVt 
f'OMMVN 
VETERAN VS 
VLP ■ MIL • LEG • XIII 
ET • C • FI LI VS

Olv. : D ianae sacrum Cnm m inius Veteranus U lp ianus, miles
leg ion is X I I I ,  et Cajus filius.

(C. I. L. I I I .  1000. A c k n e r és M ülle r, n. 347.)

316. D IA N A E  
SACR 

P • CAESO 
N IVS 

CELER 
V  • S ■ L  • M

O lv . : D ianae sacrum Publius Caesonius Celer vo tum  so lv it libens 
merito.

1865. nov. 7-én ásták k i és azután A lv in cz re  ke rü lt.
(C. I. L. I I I .  62,59.)

f) Aesculapius es H yg ia na k  szentelt fö lira lo k .

A S C L E P F  
E T  H Y G IA E  ,c-
C • F A B R IC 1 VS g

D E X T E R  &
V  • S • L  • M

1872-ben ásták k i Dem ián János vo lt községi b iró  házánál.
(C. I. L. I I I .  Supp. 7740.)

318. DEO • AESCVL • ET • HYGIAE • AYR • ETERNALLS

— 4 35 -

O lv . : Deo Aesculapio et H yg ia e  A u re lius  Eternalis. 
M árványre lie f. Aesculap a k íg y ó v a l; egy fiú, Posphorus vagy 

Telosphorus, ké t H y g ia  közt. 1846-ban ta lá lták  a M aros m ellett.
(C. I. L . I I I .  979. A c k n e r és M ü lle r, n. 405.) L. a 474. c. a la ttit, 

m ely talán azonos ezzel.
28*
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g) F o rtu n á n a k  szentelt fö lira tok .

319. FORTVNAE 
A VG 

SACRVM
P  • A E L IV S  • G E M E
LVS • VIR • CLA
RISSIMVS
P E R F E C T O  • A  ■ S O LO  • B A L N E O  

C O N S A C R A V IT

O lv . : Fortunae Augustae  sacrum Publius A e lius  Gemelus, v ir  
clarissimus, perfecto a solo balneo, consacravit.

O pitz idejében 1622-ben ásták k i M aros-Portus m ellett. R óm ai 
fü rd ő  alapítására vonatkozik.

(C. I. L . I I I .  1006. A c k n e r és M ü lle r, n. 430.)

320. F O R T V A E  
S V P E R E  

A  V G  
S A C R V M  
C V M  • A E D E  
V  • S • L  ■ L  • M

O lv .: Fortunae supere (ae) Augustae  sacrum cum aede (?) votum  
so lv it libentissim e merito.

O ltár. 1847-ben özv. G ráfnénél vo lt, onnan a várparancsnok k e rt
jébe, m ajd az istállóba, innen ped ig  a várparancsnoki ház kapu ja  elé 
ke rü lt, hol a ka tonák padnak használták. 1892-ki jun ius havában 
katonai engedély m elle tt kicseréltem  egy más, hosszabb kőpaddal. 
M ost az alsófehérm. régész, egy le t múzeumában van

(C. I. L . I I I .  1014. A ckn e r és M ülle r, n. 432.)

h) S ilvanusnak  szentelt fö lira to k .

321. S IL V A N O  • S A N C T O  
L  • A E M IL  ■ C A R V S  
L E G  • A V G  • P R  • P R  ■
III • DACIARVM

Olv.: Silvano sancto Lucius Aemilius Carus, legatus Augusti pro 
praetore trium Daciarum.

L . A em . Carus K r .  u. 175— 176-ban vo lt Dacia helytartó ja. 1767-ben 
a M aros partján ta lá lták.
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322. S l l .V A X O  
D O M E S T IC O

O ltár. Más adatok hiányzanak.
(C. I. L. 111. 1148.)

i) Különböző fö lira tok .

323. Q V A D R I
VIS ■ SACK
I I. • PVITTRA
P R O  SE E T  S t  ■

V  • S • L  • M

O lv . : Q uadriv iis  sacrum F lavia Pu lchra  pro se et suis votum  so lv it 
libens merito.

Pauer lakatosnál vo lt.
(C. I. T. I I I .  1140. A c k n e r és M ü lle r, n. 438.)

324. D IIS  
D E A B V S  
Q • P • F A B
P e r c e i n  
v  • s • l  • m

O lv . : D iis  Deabusque P. Fabius H erc lianus so lv it libens merito. 
K is  oltár. M ost a Bruckenthal-rnuzeum ban van.
(C. I. L . 7746.)

325. H A IC J 
A N C IK H  
T U  PP M  
H C  • TO PTT 
O Y  • A N C 0 H K

O lv .: H e lio  aneiketo Herm es G org io i A nethek.
K is  o ltár. A  püspöki udvarban, a nagypréposti lakáshoz vezető 

ajtó fö lö tt a fa lba beépítve.
(C. I. L . I I I .  Supp. 7881.)

326. ZC Y  • C A P
ex 11 x

U P O Y ÍO c  
A N T I I IA  
T P O Y  C Y 
X H N • A N C 0

437 “
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Ism eretlen istenség. 1872 — 3-ban ta lá lták .
(C. I. L . I I I .  Supp. 7762.)

32-. F 2 C IIIT
Al iit' M I I  
T R O C  T R O  
K A M I I N  I I

C

O lv . : ’Es epitages metros Troklim enes.
M etros talán M itros  — M ithras. K ü lönben  ismeretlen istenség. A 

B rucken thal-muzeum ban van.
(C. I. L . I I I .  Supp. 7766.)

328. IM P  • C A E S  • D IV I  • A N
TON • F ■ DIVT • IIA. ■ NEP • t)V 
TRAI • PART • PRO NEP • DIAT 
NERVAE • ABNEP ■ L ■ AVREL 
VERO • AVG • ARMENIA 
CO • TRh • POT • III • CO 
S • II • PROCOS ■ COII 
II ■ F ' COMNAG

O lv . : Im pera to ri Caesari, d iv i A n to n in i filio , d iv i H ad rian i nepoti, 
d iv i T ra jan i P a rth ic i pronepoti, d iv i Nervae abnepoti, Luc io  A u re lio  
V e ro  A u gu s to  Arm en iaco, tr ibu n ic ia  potestate IV ., consuli I I .  procon
suli, cohors I I .  F lav ia  Commagenorum.

O ltá r m árványból. E  fö lira t K r .  u. 165. évből való. E  cohors 
főképpen Veczelben volt. 1861-ben br. Jósika jószágán, B ranyicskán vo lt. 

(A ckn e r és M ü lle r, n. 507.)

329. T E N A C I • V IN D IC I
L E G  • L E G  • X I I I  • G • P R IN C  
C IV IT A T IS  • N IC O P O L IT A  

N O R
P • T E N A C S  • G E M E L L I 
N V S  • A A TG • C O L • A P V L  

L IB E R T V S  
L • P • C • D • O D D

O lv . : Tenaci V in d ic i, legato leg ion is X I I I .  Geminae, p rinc ip i 
c iv ita tis  N icopolitanorum , Publius Tenacs Gemellinus, augustalis coloniae 
A p u li, libertus locus pub licus concessus decreto decurionum.

(C. I. L . I I I .  6265. A c k n e r és M ülle r, n. 512.)

-  4 3 «  -

Alsófehér vármegye monográfiája II,.indd 440 2014.01.28. 18:59:54



330. IN - H O N O R E M
A T A ..................TVS • E T
V I B .................... IV N X
E T  • T ....................T V S T

—  4 3 9  —

....................A M  • • X
D I A  P A  P I N I  A  ■ • VS  
E T IA  • V I B ID IA  • E T  • •
E I • T E M P E  V M  • E T  • S ■ ■
A B S V M  - P S -  E  • I T A  - 
M  • E T  • O R  N A  M E  • '
................. R E V E R T • •
..........E  D .................

O lv . : In  honorem —  —  et V ib id ia  con junx et —  —  flamen (?) 
Papinianus et —  V ib id ia  et — —  tem plum  et sacellum (vestutate?) 
collabsum pecunia sua fecerunt aram (?) ornamenta —  —  Locus datus 
(decreto decurionum).

Fehér m árványtábla. T a lá lta to tt Pauer János kertjében, 3 töredék 
darabban.

(A c k n e r és M ü lle r n. 531.)

331. C R A S S O  • M A C R O  
B IO

N E G O T IA T O R E S  
P R O V IN C IA E  
A P V L A E - D E F E N  
S O R I • O P T IM O  

E • D I) • I)

O lv .: Crasso M acrob io  negatiatores provinciae Apulae, defensori 
optim o Lucus datus decreto decurionum.

A  Marosban ta lá lták.
(A ckn e r és M ü lle r, n. 533.)

332. P R IM A  V E R A

A m o r fatörzsön áll, támaszkodva egy gyümölcsös ágra. M ost 
K o lozsvárt az E rd é ly i Múzeumban van.

(C. T. E. IIT. Supp. 7783.)

333. A V R E L  T Z O A °T V S  
E X  V O T O  P O S V IT

Férfi-láb , állaton. 1868-ban ta lá lták. M ost K o lozsvá rt az E rd é ly i 
Múzeumban van.

(C. I. E. I I I .  Supp. 7789.)
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3 34- A R R IV S  
H E R M E S

V  ■ S

Nagy-Szebenben a Bruckenthal-muzeumban van 
(C. I. L . I I I .  Supp. 7790,)

335- I IXVS : I
M  • A \ T  • S A B I 
N V S  • D E C  • C O lJ

V  • S

A lv incz re  k e rü lt Bacsillához.
(C. I. L . I I I .  Supp. 7793.)

336. A D E R
;■ abrvmJ

Nagy-Szebenben a B ruckenthal-m uzeum ban van 
(C. I. L . I I I .  Supp. 7806.)

337. M  • L I O N
N  • M O E S IC y  
E T  ' M  • L I O N  

F R A T

Nagy-Szebenben a Bruckenthal-m uzeum ban van 
(C. I. L . I I I .  Supp. 7811.)

—  4 4 0  -

k ) S írkövek fö l ira ta i.

338. D  • M  • 
M A M M V L O  
V 1X  • A N  • X X V  
V L P • C LO N O  
V  • M E N S • I  • V L P  
I  W E N  A L LS  
M A M M V L O  

M  X I I  
M A M M V L O  

P IIS IM O

T a lá lta to tt Marosportuson a Dem ian házában 
(C. I. L . I I I .  Supp. 7812.)
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III. ZALATHNA. 

(Ampelum.)

a) J u p ite rn e k  szentelt fö lira to k .

342. I  • O ' M
P R O  • S • IM P E R A  

T O R IS
C O L L É G  • A V R A  
R IO R V M  • L  
C A L P V R N IV S  

D  ■ D
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O lv . : Jov i optim o m axim o, pro salute im peratoris collegium  
aurariorum , Lucius C alp iiru is decaverunt.

Petrozsán felé ta lá lták.
(A ckn e r és M ülle r, n. 54,5.)

343. I  • O • M  
P R O  S A  
L V T E  
I M P • C A R S  

T  • A E L • H A I X  
A N T O N I^

A V G  • PJ1 • P • P 
M  • S T A T IV S  

P R IS C  VS
L E G  ■ E l  V S  • P R  • P R

O lv , : Jov i optim o m axim o, pro salute im peratoris Caesaris T it i 
A e lii H ad ria n i A n to n in i A u gu s ti, pon tific is  m ax im i,* patris patriae, 
S tatius Priscus, legatus ejus pro praetore.

A  fö lira t K r .  u. 158. évből való. A  Lukács-fé le  ház pincze-lejára- 
tánál beépített oltár.

(C. I. L . I I I .  1299. A c k n e r és M ü lle r, n. 546.)

344- I  ' O • M ..........

— 442 -

...........................R

D V C T V M  

M A ■D O M O

IT V R  É T  • O R D O  ■ A M P  .

C ' A V R E L  ■ S A L V I  A N O

P R O  • Ä V G  • N  • C V R A N ÍE

O lv . : Jov i optim o m a x im o -------------ductum  (aquaeductum ?) — -
domo I tu r  —  -- (?) et ordo Am pejae, Cajo A u re lio  Salviano procuratore 
A u g u s ti nostri curante.

A  Corpus szerin t: I I .  (?) et ordo Am pelensium , C. A u re lio  Sal
viano procuratore A u g u s ti nostri curante.

O ltá r. A  m alom tó l jobbra  fekvő  dombon egy fö ldm ives az úton 
ásta k i 1861-ben.

(C. I. L . I I I .  1293. A c k n e r és M ü lle r, n. 547.)

* A  Corpus szerint p ii (pontifex maximus helyett).
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313- T - O - M  
M ■A N T O  
N 1V S  S A  
T V R  N I 
N V S  DC 
C O L • V • S • L  

M

O lv .: Jovi optim o m axim o M arcus A n to n iu s  Saturninus decurio 
coloniae votum  so lv it libens .m erito. ,

M ost a felső sor né lkü l a bécsi cs. k ir . udva ri könyv tá rban  van. 
(C. I. L . I I I .  1282. A c k n e r és M ü lle r, n. 548.)

346. I  • O • M  '
T  • A V R E L IV S
DIOCLES • B

PROC 
V • S • L

IM P  • A V G V S T IS  • COS

O lv . : Jovi optim o m axim o T itus  A u re lius  D iodes, beneficarius 
procuratoris votum  so lv it libens, im peratoribus A u gu s tis  consulibus.*

* Azaz Caracalla cs G eta K r . u. 205. vagy 208-ból való (?) A  Corpus szerint: K r . u. 
i b i . évből.

E g y  rom ánnak kertjében ta lá lták. M ost a bécsi cs. k ir . udvari 
könyvtá rban  van.

(C. I. L . I I I .  1295. A c k n e r és M ü lle r, n. 549.) .

347. I  • O • M  
N E P T V N A  
L 1S • A  V G  • L IB  
T A B V E ■A V R  
D A C IA  R A M
V  • B  • M  • P •

O lv . : Jovi optim o m axim o Neptunalis, A u g u s ti libertus, tabularius 
aurariarum  Daciarum , votum  bona mente posuit.

Néhai dr. R e inbo ld  házában.
(C. I. L . IIT. 1297. A c k n e r és M ülle r, n. 551.)

—  4 4 3  -
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34«- (d)EO ' A E T E R  
N O  Z M A R  
A G D V S • A V G  
L IB  • T A B  ■ E T  
A V R E L  • V R B (i)
C A  (c)O (n iux) E T  

M A T R O N  
F IL IA  

V  • S ■ L  • M

E g y  ház alapjában volt.
(C. I. L . I I I .  1286.)

349- I  • O • M
. M  • A V R E L

(a )L E X A N  D E R  
F IL  ■ N  • M  ■ AR 
H 1SP • A N T O N I 
N IA N I  • E X  
IV S S V  • D E I  • F E

O lv .: Jov i optim o m axim o M arcus A u re lius  A le xan de r filius  
natura lis M a rc i A u re li i H ispan i A n to n in ia n i ex jussu dei fecit.

Töv is i G erge ly vo lt szo lgabirónál ta lá lták.
(C. I. L . I I I .  1294.)

350. I  ■ O M
S A C R V M  
ÍV N I  • N E D Y M

Más adatok hiányzanak.
(C. I. L . I I I .  1296.)

351. IO M D E T  
D E O  C O M  
M A G E N O  
A V R E L  
M A R IN V S  
(et) A D D E  
B A R  S E M E  
I  • E T  O C E A  
N V S  SO 
C R A T IS  S A  
C E R D O T E S  

V  • L  ■ P

—  4 4 4  —
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O lv . : Jovi optim o m axim o D olicheno et Deo Commageno A u re 
lius M arinus et A ddebar Semei et Oceanus Socratis sacerdotes votum  
posuerunt.

Oszlop. T a lá lták  a m. k ir. kohó nagy házában.
(C. I. I.. I I I .  Supp. 13016. A c k n e r és M ülle r, n. 558.)

3.32. I ' O M
C • S E M ’R O N IV S  

V R B A N V S  
P R O C  &  A V G

E zt először Nagy-Szebenbe és onnan a bécsi cs. k ir. udvari 
könyv tá rba  v itté k . Ugyanaz 2. sz. a.

(C. I. L . I I I .  1298.)

353- I  ' O • M
• M M Ő R T • M •
A  V G  ' 1- P R R M S  
M E R C V R IV S  

C A E S • ■ S • •
C R IR  M  • K O

A  m ásodik sor b izo n y ta la n ; leh e tne : et dis im m orta libus vagy 
ct Fortunae A u g .

(C. I. L . I I I .  1300.)

35 i- D E O ...............
N  • O M M  
\C  • D V L C

O ltár. A lig o r  Á ro n  háza e lő tt van.
(C. I. L. I I I .  Supp. 7832.)

355. I  • O • M  
D O L IC 1 
M O D E S 2

K is  oszlop. Egyszerű hypocaustum  m aradványai közt.
(C. I. L . I I I .  1302.)

356. L IB E R O
(p )A T R I E T  L I(b )
E R E  H E R C L IA (n )
IS  E T  C E R V A B V (s )
R O M A N VS A  V G  N  
E T  A V R  C R E S T E  V O (t)

P O S V E R V N (t)

1 Dolicheno. 2 Modestius.

—  4 4 5  —
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L ibe ro  pa tri et lábere  H erc lian is  et cervabus Romanus A u g u s ti 
nostri et A u re lia  Creste votum  posuerunt.

(C. T. L . 1303.)

b) K ülönböző istenségeknek szentelt fö lira to k .

357 • D IA N  
SACA 
P R O  S A L  
A N T  • R V E A (e )
V IC T t ) k l \ V S  

S E R

Más adatok hiányzanak.
(C. I. L. IU . 12,SS.)

' 3.58. D I A N A E '
M ■A N I O
N IV S  • (s)A
T V R N IN V S
D E C • C O L
( V .  s.) L  ' M  .

V a lam e ly  kertben ta lá lták.
(C. I. L. I I I .  1281.)

359. H E R C V L I  
IN V IC T O  
S A C • A E L ■ •
• • S '  A A R

L  • (1) P

A  szolgabiró há/.ában van.
(C. I. L . I l l ,  1292.)

360. A E S C V L A  
P IO  • E T  • H Y  
G IA E  • M  • A N

T O N IE S  
S A 'I  V R N I  
NVS• D E C • C O L  

V  • S • 1. • L  • M

O lv . : Aesculapio et H yg ia e  Publius A n to n iu s  Saturninus, decurio 
coloniae, votum  so lv it libentissim e m erito.

M ajdnem  ugyanezen fe lira t van M ehadiából is.
(C. 1. I.. I I I .  1279. és 1280. A c k n e r és M ülle r, n. 396.)

—  4 4 6  —
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3 6 1. A E S C V L A P

..........C V M
S V IS  V S  I.

Néhai dr. R e inbo ld  házában.
(('. T. L. I I I .  1278.)

362. F O R T V N A E
P • A E L I I  • V IC T O R I  
N V S  • V IC T O R  ■ F A B  
R IV S  • V I C T ° k N Y  
P A T E R  C V M F IÍ.S

•Néhai dr. R e inbo ld  házában.
(C. I. L . I I I .  1291.)

363. S IL V A N O  • S A C R  
L E O N A S • A V G
L IB  ■ A D IV T  • T A B V ( l)
P R O • S A L V T • S V A  
S V O R V M Q  • O M  
E X  • V O X • L • PO S

O lv .: S ilvano sacrum Leonas, A u g u s ti libertus, ad ju tor tabu larii, 
pro salute sua suorumque om nium  ex voto libens posuit.

O ltá r, m árványból. Néhai dr. R e in bo ld  házában.
(C. I. L . I I I .  1305. A c k n e r és M ü lle r, n. 568.)

364. S IL V A N O  
D O M E S IV :
S A C R V M  
E X  V IS O  PO

S V IT

T a lá lta to tt R oska Is tván  házában.
(C. I. L. I I I .  Supp. 7841.)

365. B E O  
S IL V A N O  • D  
O M E S T IC O  
S E N T  • A P E R  
E T  P H IL V M  
E N V S • V • L ■P
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A bban  a házban vo lt, ho l 1622-ben O pitz tanár la ko tt Zalatlinára 
való k irándulása a lkalm ával.

(C. I. L . 1306.)

366. S IL V A N O  
D O M E S T IC O

S A C
M  • O P E L I  V S  
F IR M IN V S  
V  • S • L  • M

T a lá lta to tt K ende  János házában.
(C. I. L . I I I .  Supp. 7840.)

367. N E M E S I
A  V G  

V IT A L IS  
C • A (p) • ON(i)

v • s

— 44« —

A rio s t i a la tt 1723-ban Becsbe akarták  v in n i.d e  a hajóval együ tt 
a M arosban elsülyedett.

(C. I. L . I I I .  1304.)

368. T E R R A E  
M A T R I  • M  
A N T O N I VS 
S A T  V R N IN  VS 
D E C ' C O L 
V  • S • L  • M

O lv .: Terrae m atri M arcus An ton ius, decurio co lleg ii aurariorum , 
vo tum  so lv it libens m erito.

A rios tus  olvasása szerin t:

T E R R A E  M A T R I  
M  ■ A N T O N 1N V S  
S A T  V R N IN  V  S 
D E C • C O L L  
V  • S • L  • M
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Seifort olvasása szerin t: • ■

TERRAE MATRI 
P ■ A N T O N I N Y S  
SAT V RN IN VS 
DEC• COL•AP•
Y  • S ■ ] .  • M

Kölesén olvasása szerin t:

T E R R A E M A T R I  
M  • A N T (  »NI N U S  
S A T V R N T N V S  
D E C  • C O L L  • A Y R
V  • S ■ L  ■ M

Opicz tanár adatai szerint egy kertben ta lá lták .
(C. 1. L. 1284. 1285. A ckn e r és M ü lle r, n. 607.)

c) Császároknak szentel/  fü lira to k .

36g. D IV I  M ..............................
N IN I  • P I I  ■ G E R  • S • •
M A T  • E IL  • D IV I  • C 
M O D I • F R A T R I  ■ D  •
AN TC  » N IN I ■ P I I  ■ I  •
D IV I  • H A D R IA N  •
N E P  • D I V I  • T R  A I A  •
P A R T  • A B  N E P  • D IV I
V A E ....................A D N
L  ■ S E P T  ' S E V E R O  
P E R T • A V G • A R  
A B  • P A R T  • M A X  •
T IE  • M A X  ■ T R 1 • •
V I I I  IM P  • X I  • CO
..........P R O C O S  V I „
O R D O  A M P E L E
D  • D  • L  • O C T  • • I V I T  A N (o  cos 111)
D A C ..................................

O lv . : (Im peratori Augusto), d iv i M arc i (A u re lii) A n to n in i p ii, 
G erm anici Sarm atici filio , d iv i Commodi fra tr i d iv i A n to n in i d iv i H a d 
rian i nepoti, d iv i T ra ian i P a rth ic i abnepoti, d iv i (Nervae) adnepoti: 
Luc io  Septim io Severo Pertinaci A ugusto , A rab ico , Parthico, M axim o 
p on tific i m axim o, tr ibu n ic ia  potestate V I I I . ,  im pera tori X I . ,  consuli pro-
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consuli, ordo Am pele ie  (Am peiae helyett) d icav it dato loco Fabiano et 
M uciano (Juliano?) consulibus.

K r . u. 201-ik évből való. T a lá lta to tt az aranyolvasztó huta közelében. 
(C. I. L . I I I .  1308. A c k n e r  és M ülle r, n. 598.)

370. P R O  S Á L  V T  IM P
C A E S  • M  . A V R  • A N T O N IN R  P (f)E  
L I(c )(a u g ) P A T R I(s )  P A T R IA E  
M  • ■ P  • • S • • V S  • • E IV S  
M  • • M  • ' P R  • P (r)S

—  450 —

E T ...............L I .................D

Elagabidus vagy  Caracallának szentelt fö lirat. 
(C. I. L. I I I .  1309.)

3?i- ................................
• C V ..............................
L V C I ................................

A V G V S  
IM P  • V E R I  • A  
A R M E N IA

• • • T H R A ...............
• • • M A X I M ..........
L IB  • E T  • F A M Í L I A

E T
L E G V L  • A V R I A R

A  Corpus Inscr. La tin , olvasása s z e rin t:

A N N IA E  (?)
L V C IL L A E  
A V G V S T A E  

IM P  • V E R I  • A  V G  
A R M E N IA C I  
M A X I M I

L IB  • E T  • F A M I L I A  
E T

L E G V L I  • A V R A R I A R  

K r .  u. 161 — 167-ik évből való fö lira t.
(C. I. L . I I I .  1307. A c k n e r és M ü lle r n. 613. Hene szerint pedig 

A b rudbányán  ta lá ltá k ; ő maga soká ig  Zalathnán lako tt, tehát tu d h a tta ; 
m ié rt is e fö lira to t az ottaniakhoz lehetne csatolni. Hene X .  Ferencz. 
Be iträge zur Dacischen Geschichte 1836. 103 1. L . a. 409. sz.)
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d) S írkövek fö l ir a ta i.

372. D  • M
M  • V L P IO  • A V C t • I  . IB  

HERMIAE
P R O C  • A V R A R I A R V M  
C V IV S  R E L IQ V IA E  • E X  
IN D  V E G E N T IA  • A V C  • N 
R O M A M  • L A T A E  ■ S V N T  
S A L O N I A  • P  A L E  ST  R í  C E  
C O N IV N X  • E T  • D IO G N E S  - 
L LB  • B E N E M E R E N T I • E E C E R  

V I X I T  • A N N  ■ T V

(G ra e v i: pag. D X C IV . 11. 7. L. a 458. sz. a.)

373. D  • M
P  ■ M A C R IN (i)

MARC(i)
P R O C • A V G G

K r . u. 196 — 198. évekből való.
(C. I. L. I I I .  1310.)

374. (leg. X I I I )
G E M  ‘ V I X I T  
A N N IS  ■ L  ■ L I  
C IN IA  • IV  L IA  
C O N IV G I

B  ■ M  • P

A  járási szolgabirónál ta lá lták.
(C. I. L . I I I .  1319.)

375. 1) • M
V L P IA (e )
M  • (1) • T R (o )
P H IM (a e )
C O N IV G I
S A N C T IS

S IM A E
N E P T V N (a )
IT S  • A (u )G  • N  • (1)
[P R O C  • A V R ]
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Más Adatok hiányzanak.
!( '. I. L . I I I .  1313.)

376. D  • M  •
IV S T IN V S  • C A E S A (r)  
V E R N A  ■ S V B S E Q V .E S  

L IB R A R IO R V M  
V I X  A N IS  X V  

'F E R T IV S  V E R N A  
V A E D E N IO  

IT E N T IS S T M O  
B  ■ M  • V

Más adatok hiányzanak.
(('. I. L . I I I .  1314-)

S O S S IA  • S A B IN A  
V I X I T  • A N N  ■ X X V I  
E  F E C IT  IN  M A T  
R IM O N  • A N N  • X I  
M  • X  • S IN E  • V E E A O  
V E R E B E  A  • F V S C I 
N V S  • V E R  • A B  ■ IN S  
T  • T A B  ■ C O N IV G I 

B  • M  • F

A c k n e r és M ü lle r olvasása szerin t:

D  • M  •
S O S S IA  ■ S A B IN A  .
V I X I T  • A N N  • X V I  
P E R E G IT  • IN  M A T  
R IM O N  • A N N  • X I  
M  • X  S IN  • E T  \T .J h \ 0  
V E R  ■ F IE  • A  F V S C I- 
N V S  • V E R  ■ A B I  N V S  
T  • T A B  • C O IV G I 

B  • M  ■ F

O lv . : D iis  M anibus, Sossia Sabina, v ix i t  annis N V I ,  pereg it in 
m atrim onio  annos X I .  menses X ,  s ingu la rite r, et U lp ian o  V e ro  filio  
A u lu s  Fuscianus Verus A lb inus , thesaurorum  tabularius, con jug i bene 
merenti fecit.
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E g y  rnagáuliáz falába van beépítve. E g y  génius fö lö tt, k i koszo
rú t ta rt kezében gazdagon díszített kere tte l.

(C. í. !.. I I I .  1315. A c k n e r és M ü lle r, n. 579.)

378. A E 1.I :
M l L E S  

I 1IS I*
V I X  A N j 

A E 1. V |(ic to r)
IN A . C (onÍLigi)
] \ i ) E N  (tissi)
M O  '(fecit)

A  járási szolga bírón ál vo lt.
(C. 1. L. I I I .  1316.)

370. P • A E L T V S  IV  1.1 A N VS 
V I X I T  M E N S IB  • V  
D IE B  • X X  V
P  • A K T IV S  • P R O V IN C IA L IS
D E C  ■ C O L • F IL IO  ■ POS

(C. L  L. 111. 1321.)

380. D -  M 
A  N T ......................
N O I ............ A C
V I O ....................

Petrozsán közelében a réten ta lá lták . Tég lás Gábor szerint.
(C. I. L. I I I .  Supp. 7846.)

3 8 1. D  ■ M
M  • A V R E I .  • A N T O  
N IN I ■ M IL  • L E G  • X I I I  
G E M  • V I X I T  • A N  
X X I I  • M E N S  ■ X I  • D I  
E B  V S  ■ I I  ■ M IL I T A V IT  
A N N  • V  ■ I . I B R A R  
A V R  ■ M A R C IA  
N V S  • E T  • V  A I .  ■ V A J  .E N  
T IN A  ■ F IL IO  • P IE N T IS  

S IM O

* Miles coli. I I .  Hisi).

455 —
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E  fö lira t Trajanus idejéből való.
(C. I. L . I I I .  1317.)

382. D  M 
P • H E L V IO  
P K l.M u ijX O  
M IL  • L E G  
X I I I  • G E M  
L IB  • ( ijO S  
P ITE (l) • P R IM  VS 
P A T E R  E ] L IU  
1V X ------ L

E g y  kis, dűlőié iben levő házban ta lá lták.
(C. I. L . I I I .  1318.)

383. D -  M 
M  • V  A L E R T  A N  VS  
V I X  A N  • L X  • E T  • M E N S  
• M E N O N I A  • G E M E  
V I X  • A N  • I .X V  
M  • A V R  • M A X IM  
IN  V S  • V E T  ■ L E G  ■ X I I I  
G E M  • V I X  • A N  
L  ■ M E N O N X T A  
N  V S  B E  N E M E  R E N T  IS

Más adatok hiányzanak.
(C. I. L . I I I .  1320.)

384. P • G E LS E N  IO  • C O N S T A N  TI 
D E C  • C O L • D E  L M  A IM  A E  
C L • K O VO  • IT E M  • D E C • C O L •
D A C  • V  - A  • X X X  • M  • 0 (p )E L L IV S  
A D IV T O R  ' II V I R I  • C O L  - D A C I

II • T ■ v  • p

O lv .: D iis  M anibus, P. Celsenio Constanti decurioni coloniae Del- 
niatiae Claudia Aequo, item  decurion i coloniae Dacicae, v ix i t  annos 
X X X  M. O pellius ad iu tor duum vir coloniae Dacicae heres testamento 
v — --------posuit.

V a lam ely  fa luban G yu la fehérvár és Zalathna közt ta lá lták.
(C. I. L . I I I .  1323.)
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385. I  • D  • M  
A S C L E P IV S  
E T  • A S C L E P  
C IV E S  • B I T I I I
N V M  • V I X  • A N  • X X X  
A T  F I  A  • C O N IV N X  

B  • M  • P

Egészen összetört példány.
(C. I. L. I I I .  1324.)

386. F é rfiú  és fiú  képei
A E L  • S I L V A /
V I X I T  • A N  /
E T  • A V R  /

A  járási szolgabirónál volt.
(C. I. L . I I I .  1325.)

387. D  • M
O P E L L IA  • V ÍG  
T O R IN A  • V I X  
A N  • X  • M E N  ■ I I I  
E T  • M  • O P IL IV S  
C R IS (p )IN V S  • V I X  
A N  I I I L  • M E  • V  • D IE  
X I I I  • E T  • M  • O P IL IV S  j 
F IR M I(n (V S  • V I X  • A N

Petrozsán közelében ta lá lták , honnan Zalathnára kerü lt. 
(G. I. L. 1330.)

388. D  • M  
C A L A V D IA  
A V S • P O S V I 
F IL IO  ■ C L A V D I 
O • M A X • A N  
O R V M  S E IT  
E M  • A V S  • B IM

D rosterián házában van, D áv id  Lukács m ellett.
(G. I. L. I I I .  1327. és 7843.)

389. D  • M  •
C(l) T E R ( t)V L  
L IN A  • V I X  • A N  
N O S I l i i  • C L 
V E R A  M A T

—  455 —  .
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Félkö rben  ké t leánya lak kettős koszorúval. A  szolgabirónál volt. 
(C. I .  L . I I I .  1328.)

300. D  Í3  M
V A L  ■ R V F ÍN Y  
V IX  • A N N  • ] . • • •
F T  O P lI .A  ' CAT ■
• ■ • DK ' VIX • A • EX 
Vili ' VAL • C R E S  
C EN S ' D IB  • K O R  

B • M • P

Opitz Zalatlmán levő lakóházából néhai D r. R einbo ld  házába kerü lt. 
(C. I. L . I l i .  1331.)

391. D  ' M
'W  • A É R  • E D V T A  ÉX<
A D T ÍÉ ^  E X  • SÉOiX 
V IX  A N  • AR ■ S A T  
T A R A  • I IB  ■ A’ k  ■ ()  t ’ .M • P

O lv . : D iis  Manibus. T . A u re liu s  A fe r  Delm ata princeps adsig- 
nato ex m unicip io  Splona. V ix it  annos X X X  A u re lius  Sattara libertus 
patrono optim o posuit.

T a lá lta to tt a Lukács-fé le  házban a pinczebejáratnál, m egfestett be
tű kke l. Lovas a lak lengő köpcnynye l, alatta a fö lira t.

(C. I. L . I I I .  1322.)

392.  K ............................
■ V IC T O R  C •

Q V A E  V I X  
A X X I S  • S • M
p p  • i-Te r c v e  •

— 45 6 —

F é lkö rre l diszitve.
(C. I. I.. I II. 1332-)

393. D • M 
. V IC T O R (i)

N V S  T E R E N ft i)  
F IT  • V I X  • A N (n )  
V I I  • T E R (e n t) I
VS ’ T .......... .........
• • I M ..........P O S V

• ■ N  • ■ S
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Ezt Zeugm ánál Zalathna közelében ta lá lták.
(C. I. E. HL. 133-1-)

394- , M
j ' N V S A  

(a u g )V S T  ' X  
IV A  ■ V I X  
|n  • X Y i i i  
I A  ■ V I T A  US 
jB E N E  - D E  

(se m V líR I
js v  E

Zeugm ánál Zalathna közelében ta lá lták.
(C. I. E. I I I .  i . ,3.5.1

(beire)
305. (me)R IT E  1 E T  • S í 

(bene)BI • Vr • (p)O(s)

A  járási szolgabirónál volt.
(C. I. L. I I I .  . 337-)

396. D  • M  '
CA(l)V (e)N (t)TA • A S (e )U .A  
D O M O  • V (e )R N A  ■ V IX  
A X  • X X X V  ■ P O S V IT  ■ CA(l) 
V (e )N ( t) IA  • M A R C E L L .!N A  
P A T R O N A  • U B E R T A E  

B E N E  • M E R IT A E

Más adat liiá nyz ilt.
(C. I. ].. I I I .  Supp. 7844.)

397. CL. • P IA E  • D O M O  
T .A P IA E R O M  ■ V I X  
A N N  • X X X  X V I I  • E T  
C T • F IR M IO  • F IL  
E IV S  • V I X  • A N N  ' X I I I  

. M  ■ I l i i  ■ D  • X  ■ P O S V IT
C A P IT O  • T R I I I  ■ L  
C O N IV G l • E T  • F IL  
IM IS S IM IS  • B  • M
(h) s • s

Más adatok hiányzanak
(C. I. L.. I I I .  Supp. 7845.)

—  4 5 7  —
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4 5 3

e) Vegyes fö lira tok .

398. C A S T O  
R IB  V S  
A  S A C K

O lv . : Castoribus A u g u s ti sacrum.
Néhai dr. R e inbo ld  házában van.
(C. I. L . 1287.)

399. M E M O R (iae)
P A IT R ( ii)  R  V E I • F A  
• • P IN A P Q  P R O C  
A V R A R  • L IB E R T  • E T  H E  
R E D E S  • P A T R O N O  IT  
E N T IS S IM O  ' ( fe )C E R  
(e t)S I(b )I

M ás adatok hiányzanak.
(C. I. L . I I I .  1311.)

400. I I
L  • M A  
R I T  M A C  
R  P R O C  • A V H G

K r .  11. 196— 198. évekből való. T a lá lta to tt egy erdészlakban
M o lná r mészgödrében.

(C. I. L . I I I .  1310. és 12563.)

401 D .................
A V R • • • ‘ •
• ■ ■ A ------
• ■ A R ------
■ • vs......
• • C ...........

C ............ M E
P R 1V S  • • •
A V R E ------
N A  T I  ' • ■

A  járási szolgabirónál ta lá lták.
(C. I. L . I I I .  1326.)
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402. V
S S A T V R jS f 
N V S  DEC  

C O L

T a lá lta to tt A nd rea  Gáspár házában.
(C. I. L . I I I .  Supp. 7839.)

403. D O M N O  E T  I")
M N A E  S A T R I  V S  
F E L IX  B  R '” P R U 
SE E T  S V -S  V S L M

1844-ben Zalathna közelében ta lá lták. M ost Nagyszebenben a 
Bruckenthal-m uzeum ban van.

(C. I. L . I I I .  Supp. 7833.)

4 0 4 .  H E (lv ia e )
M
A N
I I E 1.
B A I

A  járási szolgabirónál volt.

(C. 1. L. 111/1329-)

405. (sa t)V (r)N O  
M  • A N ( t )0  
N IV S  S A  
T V R N IN V S  
D E C • C O L

M ások szerin t:

(sat) V  (r)
N O  • M (a)
T O (n ) I VS 
S A T Y R N  
N V S • D E C  

C O L
V  • S • L  • M

Más adatok hiányzanak.
(C. I. L . I I I .  Supp. 7838.)

— 459 —
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4 Ó o  — ■

406. ] ) ...............
I V ...............
I )  V I I ......P
V I ..........V
M ....................
F R ............ I I
D A ..........I I
I V C ------SE
T v S ------V
• V I ------ I I
p  ■ i i  • • • E i n

R elie f. E g y  if jú  görbe botta l és p h ryg ia i süveggel. A  kohó 
fa lába van beépítve.

(C. 1. L . I I I .  1336.)

407. V IC T O R IA E  
C O M M O D •
• ■ IO N O I IN  •
• ■ P  M A  • IM  ■ •
■ • ■ P A  V I  • I  • • •
I D V ......................

O lv . : V ic to riae  Commodi ob honorem U lp . M axim us et U lp  
A v itu s  I I  v ir i  iu re  d icundo (?) v  — —

T a lá lta to tt Lukács Béla házában.
(C. I. L . I I I .  1333. és Supp. 7842.)

IV. A .  13 R U  1) B Á N  Y A .

408. M A R T I  • P A T R  
C O N S E R V A T  
O R I ■ E T  B C > \,\

V IC T O R IA E
I .  • A E L  • R V E IN  
V S  • P R O  • SE • E T  
SV O S 

V  • L  • P

O lv .: M a rti p a tri conservatori et bonae V ic to riae  Lucius A e lius  
R u fin u s  pro  se et suos vo tum  libens posuit.

O ltá r fehér m árványból, most Bécsben az udvari könyvtá rban  van. 
(A ckn e r és M ü lle r, n. 606.)
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|og. L Y C I
A  V G  VS

IM P  • V E R I  A  
A R M E N IA  

T H R A  
M A X I M I

L IB  • E  I' • F A M IL IA  
E T

LEG  V L I A V R A R I A *

I lene szerint (1836.) ezen fö lira t páratlan a maga nemében, m ert 
a daciai fe lira tok  közt ehhez hasonlót nem ismert.

(Hene X a v . Ferencz 103. 1.)

410. D  • M  •
T  • F A B IO  • IB IO  
M A R Ó • D O M O  
A V G V S • T R E V E • •
Q V O N D ■D E C • • •
I ..........A N A B B R  • V I X
A N N IS  • E X  
K A l i l I  ■ P V L C H E R  
R O M A N A  • A Q V I 
L E IN E N S  IS • P E R  • T V  
T O R E S ■S V O S • PO S

O l v . : D iis  manibus. T ito  Fabio Ib iom aro, domo A ugus ta  T revc- 
rorum , quondam decurion i co lleg ii aurariorum , v ix i t  annis L X .  Fab ii 
Pulcher, R om ana A quile iensis per tutores suos posuerunt.

A r io s t i leírása szerint (1722.) Bécsbe kü ldötvén, Szegednél a hajó
val e gyü tt a Marosba m erült.

(Corp. I. L . 1214. sz. A c k u e r és M ü lle r, n. 6og.)

411. D - M -
C A S S IA E  • P E R E  
G R IN A E  • IN T E G (r)A (e )
V I X  • A N  • X X V I I  • F  • B I 
S IV S  ' S C E N O B  • S A R D  
C O N I V G  • B  • M

O lv .: D iis  manibus Cassiae Peregrinae integerrim ae, v ix i t  annis 
X X V I I . ,  F lav ius Bisius Scenobarbus Sardes con jug i bene merenti.

AC orpus szerint Verespatakon le lté k  volna.
(C. I. L . I I I .  1266. A c k n c r  és M ülle rné l, n. 610, hibás a sorbeosztás.)

* Aranygyiijtő vagy aranymosó.

—  4 6 1 —
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412. D  • M
C • C E N S O k O  
G • F IL  • S E R E N O
EJ. • S O L V A ..........
/  L E G  • X I I I  • G E M  
F V S C IV S  • SVC  
C E S S V S  • E T  CONSO 
kvs • E „ R T  V N  A T  VS 

TI • F  ■ C

O lv . : D iis  manibus, Caio Censorio, Gaii filio , Sereno F lavio, 
centurion i leg ion is X I I I  geminae, Fuscius successus et Censorius F o rtu 
natus, heredes faciendum  curaverunt.

Fehér m árvány tábla. E lőször Nagy-Szebenbe, azután Becsbe 
v itté k  az udvari könyvtá rba .

(A ckn e r és M ü lle r, n. 611.)

413. D ' M
M  • A T T IO  
S A T V R N I

N O
V I X  • A N  • X  
M  • A T T IV S  
P R IM IT IV  
O • S • N E P O T I 

POS

O lv .: D iis  M anibus. M arco A t t io  Saturnino, v ix it  A n n is  X , 
M arcus A tt iu s  p rim it iv o  suo nepoti posuit.

1765-ben a K o rn a  nevű hegyen levő tóná l ta lá ltá k ; most a kath. 
tem plom  udvarában van.

(C. I. I.. I I I .  1264. A c k n e r és M ü lle r, n. 612.)

—  46 2  —

V . V E K E S 1  ’A . TEA. 1st.

(Alburnus Maior.)

a) Jup ite rnek  szentelt fö lira to k .

414. I  • O • M
M  ■ A V R E L IV S  
M A X IM V S  
( l)V G V L V S  
(v )O T V M  IT  
(b)ES  ' A 1 • S O L V IT
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A  K a rp in  hegyen egy róm ai castellum rom jai közt ta lá lták.
(C. I. P. I I I .  1260.)

415. IO M A X  
IM P IA IV S  
P IN S A N T

V  ' S • P • M

O lv . : Jovi nptim n m axim o Piaius P insantis (?) V o tum  so lv it libens 
merito.

A  gör. kath. tem plom ban o ltá rkő  gyanánt szolgált.
(C. I. I.. I I I .  Sapp. 7823.)

416. I  ■ ()  ■ M  
S A C K  

V E Z P A  > r
V  ■ S • P / .M

A  Ferd inánd tárnában ta lá lták.
(C. I. I.. I I I .  Supp. 7825.)

417. L IB  P ^vT (r)
S A C R V M  
A T R IV S  ' M A  
X I M I  • V  • P  • M

S
Popasake házában volt.
(C. I. P. I I I .  1261.)

b) L ib c rn rk  szentelt fö lira to k .

4 18. P IB E (ro )
(pa )T R (i)
M A ............
s ...........
(v.) S • (L) (m)

T a lá lta to tt Sim on Iia n ze l háza előtt.
(C. I. P. I IP  Supp. 7826.)

c) Különbözei istenségeknek szentelt fö lira to k .

419. S O P I IN  
V IC T O  M  
IT R A E  ' A N I  
C E T O  • ITT 
M A D IO  
V O T V M  
S O P V IT
P • M

—  4 63  —
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M ithrasnak szentelt oltár. M ost talán A b rudbányán  van.
(A ckn e r és M ülle r, n. 8go.)

420. A P O L L IN I  P L  A  
T O R  P A N E N  
T IS  E X  (v) O T O  
C A S T E I J A N IS  
V  • S (1) M

O lv. : A p o llin i P ia to r Panentis ex voto castellanis votum  so lv it 
libens merito.

A  Ferd inánd-tárnában ta lá lták.
(C. I. L . I I I .  Supp. 7821.)

12 1. S I A V A N T )
P X  A B  A O 
T IV S  E T  
C O X E G I1 

D  • D

Silvanusnak szentelt oltár. A Ferdinánd-tárnában találták.
(C. I. L . I I I .  Supp. 7827.)

422. D IA N A E
SAC

C E L S E X V (s )
A D IV T O R  
MAG ■ COLL 
D  ■ D

O lv .: D ianae sacrum Celsenus ad iu tor m ag is tri co lleg ii,2 donum
dedit.

M ost A b rudbányán  van va lam ely templom nál.
(C. I. L . I I I .  Supp. 7822.)

d) S í r k ö v e k  f ö l i r a t a i .

423. D  1 ö  M
■ M A X I M A E  

L V R I 3 • V I  X f  
A N N  • X X V  
R V F V S 4 • E T  
T E R T IA  • F I I .

1 Collegae. 2 Collegium aurariorum.
Talán : D V R I.

4 Talán : 1V I.T A  K
T E R N A  F II .
P IIS S IM

-  4 f> 4  —
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O lv . : D iis  manibus M axim ae D u ri — , v ix it  annis X X V .  Julia 
E terna  filiae  piissimae.

Sírkő, ké t m ellkép  koszorúban. T a lá lták  G r itt i házában.
(C. I. L . I I I .  1268. A c k n e r és M ü lle r, n. 617.)

424. D  • M  
GAT Z5 V A D

' V IA T O R I  
A N  /5  X V I  
A N D  ö  T IT I  
E T  /5 VAL O  T E R E N  
F IT  B M P

O lv .:  D iis  manibus. Gajo V a lerio  V ia to ri, annorum  X V I .  A  -  (?) 
r it iu s  et V a le ria  'f erentia f ilio  bene m erenti posuerunt.

E g y  ebszőlős-edény fö lö tt. T a lá lták  G r itt i házában.
(C. I. L . I I I .  1272. A c k n e r és M ü lle r, n. 618.)

425. D  (koszorú) M  
P L  A T I  NO 
NTS • V E R Z (o )
NIS • K • ANS(o)
VTX • ANN
T i l l  • L  • R V F V (s )
P L A T O R IS
C O N  • K  • P  • P ■ E  • C

O lv .: D iis  manibus. P la tinonis Verzonis Kanso (?), v ix it  annis 
L i l i . ,  Lucius R u fus  P iatoris (Platobis?) concordiali p ientissim o faciendum 
curavit. (Darius Verzon is P irusta  ex kavi.)

T a lá lták  G r itt i házában.
(C. I. L . I I I .  1271. A c k n e r és M üller, n. 619.)

426. V  IL L IM E 1 P I E T A ÍS  

D O M O  • A E O
V I X  • A N N IS  
X X X • D A S A  
S V T T 1N IS 2 
C O N IV G  • P IIS S  

F • C

1 m  I l l a e
2 s v i t t i n i s

Alsófehér vármegye M onográ fiá ja . — C se rn i: R ó m a i ko r. 3 ^

- -  4 rV  —
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A c k n e r és M ü lle r sze rin t: M illit ia e  P ietatis (?) domo Aequo, v ix it  
annis X X X . ,  Dasas S u itin is  con jug i piissimae faciendum  curavit. 

T a lá lták  G r itt i házában.
(C. I. I.. I I I .  1262. A c k n e r és M ü lle r n. 620.)

427. D  • M
A R R I A  M A M A
V I X  • A N N  ■ X X V  • PO S
• • • V S  S E R •■ •

— 466 —

T a lá lták  Jánky Ferenc/ háza előtt. 
(C. J. L . I I I .  1263.)

428. D  • M  '
M  • N i  ■ SCE 
N O B A R B V S  
V I X  A N N  C 
M  • AR SÍ • ■

T a lá lták  özvegy Mádánné házában.
(C. I. L . I I I .  1265.)

429. D  M
D O M IT IA  (e)

C L O N I
O • V I X  ' A N  • X X X
T  • M  • B  ■ M  • PO(s

K o m a  tava közelében ta lá lták.
(C. I. L. I I I .  1267.)

430. D  • M  ■
P L A E T O R IA  
M A X I M A  
V I X I T  • A N  • I I I  
L A V IV S  • V E R  
Z O N  • N E P (t)A E  • B  

M  • P

Ezen fö lira t fö lö tt egy kalapács, három idősebb ember és ké t fiú  
m ellképe látható. T a lá ltá k  M ádán János házánál.

(C. I. L . I I I .  1269.)
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43 1 • D  M
PLANIO • B 
A E Z I  • g v i  
E T  • M A G IS  
T R ( ) • V I X j  A  
L  ’ M A X I M A  

C • B  • M

Verespatak és A b rudbánya  köz t ta lá lták. 
(C. I. L . III. 1270.)

432. D  M
A R R I A  • M A M A  
V I X  ' A N N • X X V  • PÜ S 
B E V C V S  • S E R  • CO 
N IV G I  • B • M

—  467  -

Jánky Ferencz háza e lő tt ta lá lták.
(C. I. L . I I I .  1263. és 7830. L. a 427. sz. a.)

Találták a Vulkoj aranybánya közelében, a Korabia-hegy alján. 
(C. I. L. I I I .  783..) ' ' '

d) Különböző föliratok.

434- ................................
.........A ...............
—  ívs • • • • o
D  • • G T E  • • • M E I •.
• • IC  —  Z ..........
................. O ............

Más adatok hiányzanak. 5 láb magas kő, k is  oszlopokkal szegé
lyezve, m elyek fé lkö rt ta rtanak. A  reform átus temetőben van.

(C. I. L . I I I .  1273. A c k n e r és M ü lle r, n. 614.)
30
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435- (Fé lkö r ké t fejjel.)

■ In vei

A  kath. templom hoz közel levő házban van. 
(C. I. L . I I I .  1276. A c k n e r és M ülle r, n. 621.)

— 468 —

436. | IA T

Öt sorból álló fölirat, de csak annyi látható a negyedik sorban. 
Gritti házában van.

(C. I. L . I I I .  1277. A c k n e r és M ülle r, n. 622.)

437. - - D

F é lkö rben  ké t fe lnő tt egyén és egy fiú  fejei. A  kath. templom  
to rnya  falába be van építve.

(C. I. L . I I I .  1274.)

438. IAIRi
'vCERE

T a lá lta to tt Popasake házában. 
(C. I. L . I I I .  1275.)

T a lá lta to tt Simon Hanzel (talán : Hanzéros ?) házában. 
(C. I. L . I I I .  Supp. 7820),

440. (iu ?) N O G E N
A E L • B A E B E T  ‘
B E V S • P L A T O  

V  ■ S ■ L  ■ M

T a lá lta to tt a Ferd inánd tárnában.
(C. I. L . I I I .  Supp. 7824.)
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441. S A M IIC C V S
OVI

(sil)D(ome)STI

Találtatott Simon Hansel (Hanzeros ?) háza előtt. 
(C. I. L. III. Supp. 7828.)

442. T R |
TREVSE 
NO' PO  i

SVIT \

Más adatok hiányzanak.
(C. I. L. I I I .  Supp. 7829.)

— 46g —

VI. ALSO-MAROS-VARADJA.

443. H E R C V L I  
IN V IC T O  
P R O ■S Á L  V T  
IV L IO R V M  
C A L L IS T  V S  
E O R V M  
V  • S ' L  • M

Más adatok hiányzanak. A lsó -M aros-V árad ja  terü lete talán még 
a Colonia Apulensishez tartozott. (?)

(C. I. L. I I I .  1029.)

VII. KISFALUD.

444. I  • O  ■ M  •
C E T E R IS  D IS  
D E A B V S Q V E
...........................VS

............ C ..............
A  V G  • LEG ■ X I I I  • G 

V ■ L • S

O lv . : Jovi optim o m axim o ceteris d iis deabusque--------— legatus
A u g u s ti leg ionis X I I I .  Geminae vo tum  libens solvit.

1847-ben a g ró f T e lek i féle parkban volt.
(C. I. L . I I I .  Supp. 1062. A c k n e r és M ülle r, n. 314.)
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445- IO V I  M A X IM  
C R IS P IV S  
S A T V R N IN V S  
B ‘ LE(t VI

—  4 7 0  —

O lv .: Jovi m axim o Crispius Saturninus beneficiarius legati voto
fecit.

T a lá lták  a g ró f T e le k i féle kertben.
(C. I. L . 1031.)

446. P R O  ■ S A L V T E  • A T I ■ M  D  M  
S A N C T V M

T  • E L  • L O N G IN V S  • V E T  ■ E X  • D E C  ■ A L  • I I  P A N N  
D E C  • C O L  • D A C  • D E C  • M V N  • N A P  • D E C  • K A N A B  
L E G  ■ X I I I  • G • T V  CL- C A N J ID A  • C O N IV N X  • E l '  • E L A V  
L O N G k V S  • C L E M E N T IN A  ■ M A R C E L L I A  ■ E l l .
E X  • IM P E R IO  • P E C V N IA  ■ S V A  • F E C E R  ■ L  • D  ■ D  • D

O lv . : P ro  salute A u g u s ti M a tr i deum magnae sanctum T itus 
F lav ius Longinus, veteranus ex decurione alae I I .  Pannoniorum , decurio 
coloniae Dacicae, decurio m un ic ip ii Napocae, decurio Kanabensium  
leg ionis X I I I .  Candida con junx et F la v i Long inus  Clementina, M a r
cel lina f i l i i  ex im perio  pecunia sua fecerunt. Locus datus decreto 
decurionum.

T a lá lták  a g ró f T e le k i féle parkban.
(C. I. L . I I I .  1100. A ckn e r és M ü lle r, n. 387.)

447- ........................
............ C V

• C O N S E R V A
T O R I • M A R C V  
S • J. VC 11.1 VS 
T H R P T IO  
D  ■ D  • A M IC IS

O lv . : --------— — M ercurio  conservatori M arcus L uc iliu s  Threptio
ded icavit amicis (vagy diis amicis).

T a lá lták  a g ró f T e lek i féle parkban.
(C. I. L . III. 1027. A c k n e r és M üller, n. 631.)
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448. M • A V R E L  
CHRESTVS 
O B • H O N G  
R E M • P ATR O  
N A T  • COLL 

E A B R  ■ COL 
A P V L • A D • EX  

TR V C TIO N  
A E T O M A E  
D E D ■H S • N • V I

' C )lv .: M arcus A u re lius  Chrestus ob honorem patronatus co lleg ii fabro
rum coloniae A p u li ad extractionem  aetomae ded it sestertia numero sex.

Oszlop. 1622-ben a mezőn, a K is fa ludon  levő v illa  közelében 
ta lá lta tott.

(C. I. L. I I I .  1212. A c k n e r és M ü lle r, n. 532.)

449. A V R IB V S  • A  ESC
L A L I  • E T  • H Y G IA E  
E T  ■ A P O L O N I • E T  
D IA N A E  • C • IV  
L I I  ■ D IV S  • F A R  
N A X  • 1R E É C V S  
F R A T R E S  • A  V G  
M V N IC  • A V R  • A É  
PS • PS • P R E S  
I I  • É T  C O N b  • COS

O lv . : A u rib us  Aesculapi et H yg ia e  et A p o llin i et D ianae Caii 
— — D ius F a rnax  Irenicus, fratres, Augusta les m un ic ip ii A u re li i A p ii,  
pro salute sua suisque (posuerunt) Presente et Condiano consulibus.

M árvány o ltá r K r .  u. 180. évből. 1831-ben a k is fa lud i parkban 
ta lá lták. 1862-ben még o tt vo lt.

(C. I. L. I I I .  986. A c k n e r és M ü lle rné l hibás, n. 406.)

— 4 7 ' —

VIII. SÁRID.

45°- .......................................
V IC T O  • P R O  • S A  
L V T E  • IM  • P • Q • R  
E T  ■ O R D IN IS  • C » L  
A P V L • C • 1V L • V A  
L E N S  • H A R  • C ° L  • SS 
E T  A N T IS T E S  ■ H V  

IV S Q E  • L O C I 
V  ■ L  ■ P
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O lv .: (H e rcu li, vagy  Soli, va gy  Deo Soli in) v ic to  pro salute 
im perii populique R om an i et ord in is coloniae A p u li Cains Julius Valens, 
haruspex coloniae suprascriptae et antistes huisque loci voto libens 
posuit.

1838-ban ásták ki.
(C. I. L. I I I .  i l i . ] .  A c k n e r és M ülle r, n. 632.)

451. A  I B M ...............
r  A A N .............
1 .........................

A  templom csonka tornyába van beépítve.
(C. I. L . TU. Supp. 7819.)

450. ------O I ID E M  • D E D E R A T  • A T
F E L IX  ■ N IM T V M  • F V E R  • H IC
......................S E R V IT  • V A N A S  T O  • •
■ • • D  ■ S V P E R E S T  • G E T  R  • • •

■ ------C V M  • V IO L IS  • C V M
. ------ I  • T IB ID  • V O P  • • •

...............I V A .....................

Más darabon talán ennek a fo ly ta tása :

• • ■ ■ V M  CD K P  V E ...............
------V I • T  IX  P L A V S Y P E
• ' • A T  F E B R V • V S Q V • ■
• ' • A C I • D A C V M R  T E  • •
• • • M A R T IA L  • • • V N  A  ■
............ V IC  • P R IM I N I
...................... I S C ...................

A  reform átus tem plom  kerítés falába van beépítve.
(A ckne r és M ü lle r, n. 633.)

453. A  Y YS • A  V G  ' C ° L
A P V L • P R O  S A L V T E  
S V A  E T  E L A V IA É  • S Y  
R A E  C O X IV G IS  
E T  ■ C • V A L  • F L A V IA N *
L I L I  • E T  • O M N IV M  
S V O R V M  ■ E X  • VO  
TO  • POS V IT

* SA LV IV S? Neugcbauer szerint A LB V K V S V

—  4 7 2 —
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T a lá lta to tt Bartsai G erge ly  udvarában. 
(C. I. L . I I I .  1162.)

454- D  ' M  •
M E M M IO  • H E L  
V I X  • A X  • X P V  
ÍV N I A  B E R O N  |(i)

C E • C • B • M

Asszonyfej koszorúval kö ritve .
(C. I. L . I I I .  1241.)

—  473 —

A  tem plom ba vo lt beépítve. 
(C. I. L . 111. 1242.)

X. TÓTFALUD.

457. D  • M
S E R  • T O  • R í  ■ A E  
E E  • A IC A  A E  ■ D O  
M I • A E Q V O  • V I  
X S IT  • A N  • A X  • PO 
S V  • IT  • M  • V A  • T É R  
N I  • V S  • P R I  • M IG E  
N I • V S  ■ B E N E M E R E N  
T I  • M A  • T R I
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O lv .: D iis  inanibus. Sertoriae Felic ilae  domo (vagy domu) Aequo, 
v ix it  annis L X ., posuit M arcus V a te rn ius  bene m erenti m atri.

1622-ben ta lá lta  O pitz a tó tfa lud i vár alján létezett Szent Pálosok 
zárdájában egy boltivezet közelében.

(C. I. L. I I I .  1223. A c k n e r és M üller, n. 496.)

458. D  • M  •
M  • V L P IO  • A  V G  
U K  • H E R M I A E  ‘ PR O C  
A V R A R IA R V M  • G V IV S  
R E L IQ V A E  ' E X  • IN D V L G N T IA  
A  V G  ' N  • R O M A M  • L A T A E  

SVNT
SALONI A • FÄLLST Rí®
CNIVX • ET • DIOGNES 
LIB • BENEMERENTI • EECER 

VIXIT ■ ANN • LV ■

01\r. : D iis  manibus. M arco U lp io  A u g u s ti libe rto  H erm iae pro
cu ra tori aurariarum  cuius reliquae ex indu lgen tia  A u g u s ti nostri Rom am  
latae sunt. Salonia Palestrice con iux et D iogenes libertus bene m erenti 
fecerunt. V ix i t  annis L V .

O pitz ta lá lta  1622-ben a tó th fa lu i S zen t-M ihá ly ró l elnevezett vár 
összedőlt kapuja alatt.

(C. I. L. ,3.2. )

—  4 7 4  —

XI. PETROSAN,

459. IV N O N I • R E G IN A E  
M IN E R V A E

P R O  ■ S A L V T E  E T  V IC T O R IA  
E T  IN C O L V M IT A T E  
M A R C I A V R E L I  A N T O N IN ( i)
P I I  F E L IC IS  A V G V S T  I  E T  
( i) V L IA E  A V G  M A T R IS  E IV S  E (t)
C A S T R O  R V M  S E N  A  T V S  

E T  P A T R IA  (e)
A E L IV S  S O S T R A T V S  P R O C

A  petrosáni gör. kel. templomban o ltá rkő  gyanánt használják mai 
napig. Odavaló breazai hom okkőbő l készült, 90 cm. magas, 46 cm. széles. 

(C. I. L. I I I .  Supp. 7836.)
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4-fio. D I
E M  • IM  • A I ’(o lli) 
N A R IS  V E R  S 
A V G  X R ) M A  
N Y  • A V G  ' N  V E R N  
V I I L  P O S V IT

— 475 -

O lv . : Is id i (?) pro salute M . Ju lii A p o llin a ris  Verus A u g u s ti nostri 
Rom anus A u g u s ti nostri vernae v il ic i posuit (posuerunt ?).

T a lá lták  Popovits G yö rg y  rom án lelkész házában.
(C. I. L . I I I .  Supp. 7837.)

461. C O C C EIO  V M B R IA N O  • D E C V R  ■ A V G V R  
IT E M  • P O N T IF IC I • C IV I  T A T IS  • P A R  A L  
S E N S IV M  ■ P R O V IN C IA E  ■ D A C IA E  ■ COC 
C E IV S  • S E V E R  VS  • F IL IV S  • P A R T IP IE N  

T IS S IM O

Más adatok hiányzanak.
(Seivert, n. 110. Neugebauer p. 172.)

462. V IC T O R I
P L A V T IN IA N O  

(Seifert, n. 289. Neugebauer p. 171.)

463) D  • M  ■
C A E C IL IA  CF V A L  
L E N A  V I X I T  A N  
N  X  E  M A T  VS

Seivert, n. 266. Neupebar p. 172.)

464. D  • M  '
S C A V R IA N A E

C A E S N  S E R  
V A E  V I X  A N  X X I I I  

F V S C IA N V S  
F  • B  • M  • P

(Seivert, n. 258. Neugebauer p. 172.)
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XII. TIBOR.

565, D  • M  T T  
E X V O T O  
V L P  V IN D E X  
V • L

O lv .: D ianae (?) ex voto U lp ius  V in d e x  — — —
T a lá lták  a 4 -ik  házszátn előtt. F é rfi, ku tya , nyú l képe látható a 

kövön. Tehát D iana tiszte letére tétetett.
(C. I. L . I I I .  Supp. 7744.)

466. D IA  
N E

T a lá lták  a 46-ik  házszám alatt, Popovits József házában.
(C. I. L . I I I .  Supp. 7745.)

- 4 7 6  —

T a lá lták  a 125-ik házszám alatt, Kuszán sütőkemenczéjében. 
(C. I. L . I I I .  Supp. 7816.)

XIII. BOROS-BOCSÁRO.

468. S IL V A N O
D O M E S T IC O
P R O  • S • T j J 'L A V I
C R E S C E N T IS
PAEF • N • M HP
T  • F L  • F E L IC IA N Y
D O M V S  • I L L I Y  • A L V M N V S

O lv . : S ilvano domestico pro salute T. fla v i Crescentis, praefecti 
num eri m ilitum  (?) H ispanorum , T. F lav ius Felicianus, domus illius 
alumnus.

T a lá ltá k  a fa lusi templomban. Capitularis Burchard,
(C. I. L . I I I .  1306.)
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XIV. DIÓO.

469. D IA N A E  • A V G  
P R O  • S A  I A T E  
IM P  • C A E S  ■ T I  TI 
A E L  • H A D R  • A N T O  
N IN I  • A V G  • P I I  • P  • P  •
M  • S T A T IV S  P k S  
C VS  • L E G  ■ A V G  ■ P R  • P R  

V • S • L • M

—  4 7 7  —

O lv . : D ianae Augustae, pro salute im peratoris Caesari T it i  A e lii 
H ad rian i A n to n in i A u g u s ti P ii, patris patriae, M arcus Statius Priscus, 
legatus A u g u s ti pro praetore, votum  so lv it libens merito.

K r . u. 157 — 158. évből való legat vo lt.
E  fe lira tos em lékkő A c k n e r szerint D iódon van ; a Corpus szerint 

vagy N.-Enyeden, vagy F e lgyógyon  volt. Jelenben nincs N .-Enyeden. 
(C. I. L. I I I .  940. A c k n e r és M ülle r, n. 635.)

470. NEMESI REGÍN 
C ■ SPED • VALE 
RIANVS•DEC
C O L L E G I • F A B (r)
P R O  • S A L V T E (sua)

(su) O R V M  Q V (e)
(O) M N IV M

(v) S I . (m)

D iódon, Z eyk Gábor házában van, 
(C. I. I.. I I I .  Supp. 7767.)

XV. NAGY-ENYED,

471. I  • O • M
P R O  • S ■ IM 5E 
R A T O R IS  
C O L L É G  • A V R A  
R IA R V M  • I .  
C A L P V R N IV S

O  D  • ö  D  ß  

T a lá lták  Fe lgyógyon.
(C. I. I.. III. 941. A c k n e r és M ü lle r szerint n. 545. Zalathnáró l

való és e m unkám ban fe lsoro ltak köz t a 342. szám a la tt levővel azonos. 
Nagy-Enyeden jelenben nincs.)
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47 2 ■ I  ' O • M 
CETERISQ  
DIS • CONSE 
N TIBVS  
M ' OPpL L IVS 
A D IV T O R  
I IV IR  • COL

O lv .: Jov i optim o m axim o. Ceterisque diis consentibus M arcus 
Oppellius ad ju tor duum viri coloniae.

(C. I. L . III. 942. A c k n e r és M ü lle r, n. 636.)

473. P  • F V R IO  
S A T V R N IO  
COS • P  ' A E L IV S

. M A X IM IA N Y S  
D E C ■C O L •

O lv . : P ub lio  F u rio  Saturn ino consulari P. A e lius  M axim ianus, 
decurio  coloniae.

K r .  u. 16 1 - ik i évből való legat. T a lá lták  a piaczon va lam e ly ik  
házban beleépítve.

(C. I. L . I I I .  943.)

474- a) ...........................
• • FEC • • '
■ LMOD • • •
• D IC A  /  • •

—  478 —

Jelenleg a ko llé g ium  múzeumában van.
(C. I. L . I I I .  1259.)

47 4. b) ................................A D IZ
..................................S E P  ■
.................................C A N  •
• .........................S • C A N  •
........................IN  • D V P  •
..................... IÁ N  D V P  •
------ A R IV S  • S E C 'R  •
............ M V S  • V E T R  •
..................................C A N

O lv . : A d izo  deo Septim ius Carpianus Candidatus, Septim ius S tati- 
lianus Candidatus, Septim ius Castus Candidatus, duplarius, Septim ius

D I ......................
C A R P I A ..........
S E P  • S T A T IL IA
S E P • C A S T V S
S E P  C E L S V S  • C A N
S E P • N E P O S • C A N
S E P • N E P O S • C A N
C L • A L E X A N D E  ■ B F  • COS
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Celsus Candidatus duplarius, Septimius Nepos candidatus secretarius, 
secutor tribuni, Septimius Nepos Candidatus veteranus, Claudius Alexan
der beneficiarius consularis — —

(C. I. L . 111. 1190. A c k n c r  és M ülle r, n. 637.)

474. c) D E O  • A E S C V L  • E T  ■ H Y G IA E  • A V R  ■ E T E R N V S

Ig en  csinos m árványtábla, 37 cm. hosszú, 29 cm. széles. Basrelief. 
B a lró l jobbra  női alak, m ely edényt tart, melyen ké t göm b van, k íg yó  
csavarodik az edény felé, Aesculapius, H ygea, m ellette  Sphinx. E  
basrelief a la tt van fen ti fö lira t. G yu la fehérvárró l a nagyenyedi fő g im 
názium múzeumába kerü lt.

(Lásd a 3 1S. sz. a la ttit, m ely talán azonos ezzel.)

474- cl) ......................
IN V IC T  
O I  O 

I I  • Y  • SE M  •

H om okkő  o ltá rnak alsó része. A  nagyenyedi főgim názium  
múzeumában van.

474. e) IN V IC T
M  • S V R V S  
V  • S • L

K is  o ltá r 34 cm. magas hom okkőből. A  nagyenyedi főgim názium  
múzeumában van.

474-0  I '  O ■ M -
EIt R Q V L  • I  ■ IN V IC T O  E T  L IB E  P A
A V R  • G A IS  • CT • A V R  • IN G E N V S  • S A C E R • E X  ■ V Ö  T • P

E  fö lö tt igen szép m ár vány csoport töredéke van. A  nagyenyedi 
főgim názium  múzeumában van.

47 4. g) C • A N T  • C ■ F IT  • P A P ÍR  
V A L E N T IN O  0  
D E C  • C O L  • A P V L  • C 
A N T  • A G R IP P IN Y  
A M I L I I  D E C  C O L 
P Ó T  • F IT  ■ E T  • C A I i  • A N T  
M A R C E L L V S  A G R IP  
P 1N V S  • D E C  • C O L  A  
P V L  M A R C E L L A 'I ' A  
G R 1P P IN A  N E  PÓ T • E IY

—  479 —
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N agy o ltá rkő  három darabra törve, az egész 77 cm. széles és 
152 cm. magas. A  nagyenyedi főg im názium  múzeumában van.

474. h) A Y R  • T IM O T H E V S  • S í 
V O T V M  L IB E S

Csinos m árványcsoport töredéke van fö lötte. A  nagyenyedi fő g im 
názium múzeumában van.

474- i) ..........C O ..........................
------ N IT C R I ...................
EMIDCR/S • L j ............-  • •
S A C E R  C IR A V S  S A P  A  
N IS  ’ D  • M A C  I«)Ni A  • E T  ■ A Z  
IC R  • I  • N IV S  • E T  M P  • I  • P R O  • SE 

E T  S V IS  F E C IT

O ltá r hom okkőből. A  nagyenyedi főgim názium  múzeumában van.

474. j)  IL L V S  E T  •
M A N IC IA  V O

K is  csoport töredéke. A  nagyenyedi főgim názium  múzeumában van.

—  480 —

XVI. MAROS-UJVAR,

475- .............................
••DECVR • • •

E m lékkő  diszitményes hom lokzatta l. Báró Nopcsához ke rü lt Zámba. 
(Corp. I. L . I I I .  933. a. A c k n e r és M ülle r, n. 639.)

476. P E R  S í 
R Ó N IA

• A C F
Oszlop M ikes g ró f házában.
(C. I. L . I I I .  Supp. 7711.)

XVII. FELVIXCZ.

477- • • • • N ..........
•■ E L • IV L
------ A  N A
• • F I  • S A  • • •
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V árfa lv iu l, Szabó Istvánnál ta lá lták.
(<■'• 1. I.. I I I .  938.)

47«. M - O - S
V  ■ P • ( )  • R
I . • V  • X  
X' ■ s  ■ I • I

I.é lbolyé bizonytalan, do Salinae közelében. 
ÍC. I. L . I I r .  y 37.)

479. (Ly ra  és szőlők.)

D E C V R  .................

— 4̂1 —

Azonos a 475. száminál, belvinoz, Salinae, V á rfa lva  és Maros- 
lljv á ír  azon helyek, honnan szárm azottnak n y ilv á n ít já k ; le lőhelye tehát 
m ég nem bizonyos.

(C. I. I.. IL I. 933.)

4S0. D • M '
T • ld.AVli)
1 k W  1.1.1 ;
X’ I X -  A X  - I l i i  
D IE S  • X I I I  
T  • EJ. P IN  j

M ost Várfa lván  van. Vargyasi Boldizsár háza előtt.
(('. I. 1.. I I I .  Snpp. 770«.)

481. D
X V  ■ A  V
A VG ■ C 
A X  ■ 1. ■ A  
C A  • H E R  (es) 
O R  •
O P  II

(ol. pot.)

)

M ost V á rfa lván  van, P íVIfi Lajos 232. szám ala tti házában. 
(C. I. 1.. I I I .  Supp. 770yd

X V I  LI. szkkrly-kOluváp.

182. A  PO 1,1.1 XI
A T I I . I  VS C E I.S  LAWS ■ D E C  • V  • S ■ L  • M  

A  POLL 1X 1

Alsúfehér vármegye M onográ fiá ja . — C s e rn i: R óm ai kor.
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O lv . : A p o llin i A t il iu s  Celsianus decurio votum so lv it libens m erito 
A p o llin i. — A p o llin i ezen u tóbb i ismétlése szokatlan a fe lira tokon.

M árvány  relief. A p o llo  a ly ráva l. 1859/60-ban ta lá lták . Jelenleg 
talán az e rdé ly i múzeumban van Kolozsvárt.

(C. I. I.. I I I .  933. A c k n e r és M ülle r, n. 640.)

483. SÉJ(cun)jDYS

Félkö rben  ké t fe lnő tt ember és négy gyerm ek relief-képével.
(C. I. L. I I I .  934.)

.XIX, KOSLÁKU,

484. I  • O • M  • D O IJ C tiE  
N O  • P R O  S A 1.Y T E  
IM P E R A T O R  
I I : • Y A T E N T IN Y S  • V E  I 

S A C E R D O S
T E M P T  • IM P E N D IO  S Y O  

R E S T IT  V IT

H ihe tő leg  A p u lu m b ó l k e rü lt Kos lá rdra . Je lenleg a nagyenyedi 
ko llég ium  főgim názium ának múzeumában van.

(C. I. L . I I I .  Supp. 7760.)

485. D  M
P X ------ L --------S T I
............ V • • S V A
.........................V E I
...........................IYS
................. 1ILINO
....................I  • • M P

T a lá ltá k  Zeyk K á ro ly  háza előtt.
(C. I. L . I I I .  Supp. 7818.)

XX. OLÁH-DÁLYA.

•—  4 ^ 2 —

486. < / ( /
C ■ A K T IV S  
P R 1M V S  
D E C ■CO T

Más adatok hiányzanak.
(C. I. T. I I I .  Supp. 7788.) *

* Hercunius.
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XXI. SI ’RING ICS 13KASSÓ KÖZT

—  4*3 —

487. OBILE • ET 
HERCVLI 
M D P D COL 
V • S ' L • M

1896-ban ta lá lták. Más adatok hiányzanak 
(C. I. L. III. 6263.)

XXII. ALV1NCZ.

488. I  • O • M
C E T E R T S Q V E  • D ILS 
D E A B V S Q V E  • IM M O R  

T A L IB V S
T • IVL • GAIANVS ■ D(e)C ■ C 
SARMIZ • PRO • SÁL • SVA 

SVORVMQE 
OMNIVM • POSVIT

Lehet, hogy A p u lu m b ó l A lv incz re  k e rü lt ;  a 155. sz házban van. 
(Neugebauer. Dacien p. 148. D  ■ O • M  ' (C. I. L . I I I .  1060.)

489. IN V IC T O  
M IT R A E
I- • O C T A V I V S  
G R A T V S  
V  • S • L  • M

O lv . : In v ic to  M ith rae  Luc ius Octavius Gratus votus so lv it libens 
merito.

A  M artinuzzi-kasté lyban volt.
(C. I. L . I I I .  1119. A c k n e r és M ülle r, n. 271.)

490. D E O  B O N O  
P V E R O  PO S 
P H O R O  A P ©
U N I P Y T H O
T  • F L  • T IT V S  E T  
T  • F L  ■ P H I  L E T  V S
p • s • s • s

O lv . : Deo bono puero Posphoro A p o llin i P y th io  T itus  F lav ius 
T itus  (T itiu s? ) et T itus  F lav ius Ph ile tus pro salute sua suorum.

3 1*
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O ltá r kagylóm észből. Barcsay Jánosnál van.
(C. I. L . 1133. sz. A c k n e r és M ü lle r, n. yoy.)

4g i. A Y P H A IC  C T C ÍA N O C  0 ( Ü  M IÜ P A  
C Y X A P K  T H P IN

O lv .: A y re lik  ktephanok teo M itra  eycharik te rin .
A  M aros A lv in c z  és B orberek köz ti medrében. Jelenleg a B rucken- 

thal-nuizeum ban van N.-Szóbeliben.
(C. I. L . I I I .  Supp. 77«2.)

49 2. D  M
------ LYC N Y
------V S A --------IO
............ M ............S
............................. lé
..............................M A R
......................IO
.................SM O

A  Corp. Inscr. Lat. .sze rin t:

1) • M
Q • IN G E N V  
V IV S  • A T T H )
V 1X  ' A N N IS  
X V  • IN G E  
X V  V IA  • M A R  
C E L L A  • F IL IO  
P IE N T T S S IM C )

A c k n e r és M ü lle r szerint A  Íg y  égy  on ta lá lták  volna a népiskola 
m ellett, de 1861-ben m ár nem lá tták  ott.

(C. I. L. I I I .  1400. A c k n e r és M ü lle r, n. 270. U gyancsak A ckn e r 
és M ülle rné l 273. sz. a. hasonló fö líra t van ismételten lenyom atva. L. az 
540. sz. a.)

493. D  ' M  •
M  • V L P  • P R O P R E  
T O R I  ■ V I X  • A N  • T I 
V L P  ' C O N  • C Y M  

F U T Ó  
P • P  ■ I

O lv .: D iis  M anibus. M arco  U lp io  p ro p rae to ri; v ix it  annis L l. 
U lp ia  eon jux cum filio  posuit p ropriis  impensis.

A  kastélyban ta lá lták .
(A ckn e r és M ülle r, n. 272J

—  4 « 4  —
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494- a) D
Q ■V A L • M A X  
V E  T ■ LEGX 
M IS S  ■ P R

A C  S A C

4X5 —'

Találták 1865-ben, a vasúti e lőm unkálatoknál. Jelenleg a/, érdél}'! 
n iu /eum ban van Kolozsvárt. •

(('. 1. L. III. 6 2 6 4 .)

494. b) 1 O M
O C T A V (i)
A  ’ D IG N (illu s?  vagy a?)
P R O  S A L V  
TE S V IS  KT  
S V O R  X' • I. • S

llo m o k ő  oltár. A  M artinuzzi-kasté ly  közelében volt. 1899. febr. 
19-én kaptam  Zu cl or úrtó l. Jelenleg az alsó fehér várm egyei régészeti 
múzeumban van.

X X I I I .  1 5 0  K  1I E K K K

4 9 5 . I) ' M •
CASSIAE 
SATVRNT.NAE 
VIX • AX ■ L ■
CASSIA • PONTICILl.A 
SECVNDVM • VOLVNTATEM
ét stament • patronae

B E N E M E R E N T A E  • F E C I T 
A R B 1T R A T V  

P V P L IC I IÁ N  V A R I  
C O N TVG  K V  
P V P L IC I • S E V E R I

B orberek közelében ve tték k i a M arosból, azután az alvinczi 
templom ba kerü lt.

(C. I. L. III. 1230.)
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496. D  • M
M  • C O M IN IV S  • P O N
T IF  • E X  • B IS  • QQ
C O L  • S A R M IZ  • M E T R O P O L
E T  Q • R  ■ Q • S A C E R D O S  • A R A E
A V G  • S O R O R I ■ P IE N
X IS S IM A E
L  • D  • D  • D

O lv . : D iis  Manibus. M arcus Cominius, pon tifex  et bis quinque- 
nalis coloniae Sarmiz m etropolis (et quaestor republicae Q. — ) sacer
dos arae A u gu s ti, sorori pientissimae Locus datus decurionum  decreto.

(A ckn e r és M ü lle r, n. 274.)

—  4 8 6  —

XXIV. KAR.XA

497. IO N IS  
S V  R 111.
I  • POS

M ost Déván van.
(C. I. L . I I I .  1261.)

Függelék a Gyulafehérvárt (Apulum) talált föliratos 
kövekhez.*

498. .....................................**
X • L A E V IV S  • X • F • VEX 
F L A M E N ■S A C • Q •

• C O L • A P V L  • A R A M
H A N G  ■ R O M A E  • CON 

P • S • F  • C

O lv .: (F lam inum  M en ti) X itus  Laevius, l i t i  filius, V e tu ria , flamen 
sacerdosque coloniae A p u li, aram hanc, Romae consecratam, proprio  
sum ptu faciendam curavit.

la lá ltá k  a városban, a gör. kath. tem plom  közelében.
(Ackner és Müller, n. 449. Valószínű, hogy azonos a 69. sz. alattival.)

1 E  helyen közlöm részben a monográfia nyomtatása közben meghatározott, részben 
pedig a legújabb időben lelt füliratokat.

** FLA M IN V M  • M E N T I Ackner és Müller szerint, de kétesnek mondják.
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499. F A  M IL IA R IC V M  A  S
O L O  • P R O S M O N I E X  S V O  
F E C E R V N T • P E R  A V R  
S T A T I  V M  E T  V L P  P A  
V L V M  Q V A E S T O R E S

T a lá lta to tt dé lnyugatra  a vártó l, azután a külvárosba, a 126. sz. 
házba ke rü lt.

(C. I . L .  I I I .  Supp. 7807.)

500. S G ...............
(s)A C  P E R  A X  
T IO C H V  S A  
LERDOS 
L O C I

T a lá lták  a Sárdi-utczában, a Turcu-fé le  házban.
(C. 1. L. I I I .  Supp. 7791.)

501- C • ■ ' • I ...............
L V ...................
I • P • • ) S A L
• M ------ I I ---------
E O R • • > ------
A V  ■ E ............
C • IV  • V A L E • I •
C L ............V S L • • •
SACERDO • • •
D  • • V S ............
A  • • ' E l ------ A  • •
Q V J N T A ------
C O N IV G E  • r  c •
T  C A • • S ' -  V  '
IS  ■ V A L  • • E T  
P A S IN IC O  
F IL LS  
V • L  ■ P

t

K őtáb la . T a lá lták  a vá f területén. K iegészítésül m ég hozzá lehetne 
te n n i: A  3 4. sorhoz: pro salute im perii, 5. sorhoz: et ordinis, 7. sor
hoz: C. Julius Valens, 9. sorhoz: sacerdos, 11. sorhoz: A ru lenae? 
Quintae filio rum  Gaiorum Ju lio rum  V a len tis  et P a s in ic i. . . .

(C. 1. L. I I I .  1117.)

—  4Ö7 -
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, 5 0 2 .  D O M I 2 I
l .V C T A  
T I  VS

T a lá lták  a város közelében a mezőn.
(C. r. T. nr. 1234.)

503. • • V A I .K K IY  • A  V G  • C
A P V T  • T K ( ) S A I.V T E  
S V A  • K T  F I .A  V IA  E S Y R A E  

C O X 1V G 1S
FÍT ■ C • V A 1. • F L A V IA N  
F I IT  • E T  ■ O M N IV M  
S V O R V M  E X  V O  
T O  • P( )S \T T

O lV .: Valerius, A ugusta lis  coloniae A p u li, pro salute sua et Flaviae 
Syrae conjugis et Caii Va lerii F lavian i f i l i i  et om nium  suorum ex voto posuit. 

(A ckn e r és M ülle r, n. 463.)

504. T I ■ C L A Y D IY S  
O V I ■ M A C E D O  
TI IO N  A S IA ’S 
S IT I ■ E T
S T T A C C T A E  • D l Cr N’A  E 

V X O K I S V A E

( )lv. : l ib e r iu s  Claudius, qu i Macedo Phonascus, sibi et Stlacciae. 
dignae u xo ri suae.

(A c k n e r és M ülle r, n. ,500.)

305. A  fö liratos kő fron tján :

E R  
T A L .NE 

P O P V L í) • T V  
PjL IC E  • O L E V M  

P( )S V IT  
E D D I )

. A  baloldalon :

R A R IS S IM
S E X  ■ S E N T IN A S  ■ M A X I  
M Y S  • A N N O  ■ T R  IÁK )

( f )A C T l ■ M V N 1CUT 
T< )S V 1T

— 488 -
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O lv . : - ......  —- — balneas populo publicas ct oleum posuit. Locus
datus decreto decurionum.

— clarissimus Sextius Sentinas m axim us anno prim o facti m un i
c ip ii posuit.

Talán az A n ton inusok korábó l való fö lira t. T a lá lták  1872-ben a 
külvárosban, a 146. sz. házban.

(C. I. L . H L  Supp. 7805.)

506. 1 ■ ( )  ■ M
I V L • CR  
V S A M  P L 
L V S  V 
L  P •

O lv .: Jovi optim o m axim o Julius Chrysam peius votum  libens posuit. 
Mészkő oltár. Talá lták i8yy-ben február elején a K u tyá in á l nevű 

szőlőben, hol róm ai tem etőhely vo lt. M ost az a lsófehérvárm egyci 
régészeti múzeumban van.

,507. ■ ■ • • 1 • IN V IC T O
■ ■ • M P E R I I

O lv .: Soli (?) inv ic to  —  — -  —  im peri.
Szobor durva  hom okkőből. Ballába u jja i m egvannak, a talapzaton 

van a fö lira t. Találták i8yy. jan. 30-án Metesán szőlőjében (K u tyam á i, 
Portus felé néző részben).

508. A Y R  M V C IA N V S  • E X  • V  
S T E A L  )R  • C( )S • P( )S

Eölötte  egy nyilas képe van.
(C. I. L. I I I .  Supp. 7786.)

5 <>y. M  • M A R C E L L V S  L IB R A R IV S  
L E (. V - S - M

Néhai A ndrás i kanonok házában van.
(C. I.  L . 111. 1166.)

•10. ( O N  L A
P S V M  ' A ■ SO 
L O • R É S  
m  A T T

A vo lt Bethlen-iskola, most a nagy kaszárnya közelében volt.
(C. I. L. I I I .  i2 iy . )

■ 4':'0 -
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5 i i .  S V  L E  .
F L  • A T T A  
T V S • V O T V M  

L  • S

O lv . : Soli (?) S ilvano (?) Sale (viis) F lav ias  A tta la s  votum  libens
solvit.

O ltá r. T a lá lták  a városban.
(C. I. L . 111. 1156.)

512. A Y R  • M A
x i m L a ............

M E N S O R

O lv . : A u re lius  M a x in ii l ia n u s ------------- mensor.
(C. I. L . 1220. A c k n e r és M ülle r, n. 520.)

5 0 - ......................

—  490 -

T E
R E N T T V S  
E X  YTSO

O lv . : Terentius ex viso — (posuit).
A  tég lavetőhely közelében ásták k i.
(C. 1. L . 111. 1167. A c k n e r és M ü lle r, n. 465.)

514. H irsch fe ld  szerin t: D E A R \  ..........
Cl S E ..........
• V V ............

B enndorf sze rin t: D E A P V » . ■ C v X
C • T  S E •• • ES
• V V .................

IV E

N agy  oltár. A  kü lvárosban, 272. sz. a. házban van 
(C. I. L . I I I .  Supp. 7747.)

515 • O ' E T  
E  P IT

. 1 A M

A  nagyprépost kertjében van.
(C. I. L . I I I .  1255.)
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5 16. M  • V L P  SEC

A  nagyprépost kertjében van.
(C. I. L . I I I .  Supp. 7815.)

517. Ó re g  fé rfi négylábú állaton ül és ké tfü lü  edényt ta rt 
kezében. Töredék, m árván y ; a la tta :

M
M

A  Batthyány-m uzeum ban van.
(C. I. 1.. I I I .  1168.)

518. • ' V S T O S  E  • • • ■

O lv . : Custos ecclesiae (?) —
T a lá lták  1896-ban, a vo lt várközségi ház lebontásánál. Lehet, hogy 

u jabbkori darab. A z  a lsófehérvárm egyei régészeti múzeumban van.

519. SP
co
S A

E T E
O TC

II
US

A  várba való fe ljá ra t ke le ti falában volt.
(C. I. L . I I I .  6266.)

520. C A E R E  
E A R T V S  
• • I N ------
■ • •soc•

-  491 —

c • • ■
V IM

ANN • •
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A  várba való fe liá ra t nyuga ti falában most is megvan.
(C. I. L. 111. ,254.) ' '

521. iC u t v  
XAIII.I 
( I I *

K em ény hom okkő. Talá lták 189S. szeptemberben a Báthory- 
templom falában. A kom ivesek beépítették az nj g im názium  alapfalába, 
m ie lő tt megmenthettem  volna.

522. \  1V

N agy  m árványtáb lának ké t darab töredéke ; a be tűk 15 cm. magasak. 
T a lá lták  Metesán szőlőjében, a K u tya m á i Portus felé néző részében. Az 
a lsófe lié rvárm egyei régészeti múzeumban van.

523- l>
M .1.1 A S  • M  
CT F i A • V I  
A N I X X X I

S irkő. H om okkő  a hosszában ke tté  vágva. Oszlopok és koszo
rúban női alak, társa a m ásik felén h iányzik.

T a lá lták  1898. augusztusban a B á tlio ry -tem p lum  alapfalában. Az 
a lsófe liérvárm egyei régészeti múzeumban van.

— 49- —

524- V I ......................
\ M Ó R • • • 
R A T A E  11 
C V IV X O M  •
• \  T A P  A R A  1

D urva hom okkő töredék. T a lá lták  1898. szeptemberben a B áthory 
tem plom  alapfalában. A z  alsó fehérvárm egyei régészeti muzeunr 
ban van.
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193

(. F V  
G ENS 

IN N I 
DIIIM j 
V A U ',  
r o  E i 

ICAES 
I II.I<)
M C • • : '
o x  ■ ■

PO

D urva  hom okkő, a hosszában ke tté  vágva. T a lá lták  1898. szep
tember hóban a B á tlio ry-tem plom  alapfalában. A z  alsófehérvárm egyei 
régészeti múzeumban van.

526. ........................... V’
H A S T  T E G  X 111 G 

V L P 1VS 
R E S T IT V T V S  
/E X E  R ÍT T 1 E  Q 
V  • S • I , • M

(Istenség neve dativusban)

h]ast(atus) leg(ionis) X 1I Í  g(em inao)
S|e| v(crianae) ? e |t U lp ius  | R E S T IT  V T  YS  
(centurio) exerc iti(a to r) eq(uitum ) v(otum ) 
s(olverunt) l(ibentes) m(erito).

D urva hom okkő. T a lá lták  1898. szeptember hóban a B á tlio ry - 
templom  alapfalában. A z  a lsófehérvárm egyei régészeti múzeumban van.

527. B A D O X B  
R E G IN IS  
S E X T IA  • A Y  
G V S TIN A  
E X  VOTO

O lv . : Badonibus reg in is  Sextia  A u gu s tin a  ex voto.
A  Bad on eS reginae edd ig  m ég ismeretlenek, talán a Matres-hez 

hasonló istenségek.
O ltá r kagylóm észkőből. A  be tűk a lig  olvashatók. A z  e g y ik  oldalán
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kancsó, a másikon ivóedény van. T a lá lták  1898. szeptemberben a 
Báthory-tem plom  alapfalában. A z  a lsófehérvárm egyei régészeti rn tizen in 
ban van.

528. • • • C V L A P IO  ' E T  ■ H  ■ ■ IA E  • T  • TV •
• ASSINVS ' DEC ■ COL ■ APVL • IIVIR 
COl. • NAP ■ FLAM • COL • DROH • FLAM 
MVNIC ' DIER • DEC • MVNIC ■ APV 
ET ■ POR • TRIB • EEG Ilii ■ EL • PRO SA 
BYTE • IVL • • • BERONICES CN 

• • VCIS
L  S

O lv . : Aesculapio et H yg ia e  Luc. Jul. Bassinus decurio coloniae 
Apulensis d uu m v ir coloniae Napocae Flam en coloniae Drobetae, Flam en 
m un ic ip ii D iernae, D ecurio  m un ic ip ii A p u li et Porolissensis tribunus 
leg ionis I l i i  F laviae pro salute Juliae Berenices conjugis. V o tum  libens 
solvit.

Mészkő tábla. T a lá lták  1898. szeptember hóban a B á thory-tem plom  
alapfalában. A z  a lsófehérvárm egyei régészeti múzeumban van. Érdekes 
kom bináczió t lá tunk  i t t  a Daciában és Moesiában állomásozott ka tona
ságban.

529. • • ‘ .................
R COL 

VA EEC

Im pera to ri m árványtáb la  töredéke. A  betűk 14 cm. magasak és 
ly u k a k k a l vannak ellátva, fém betük odaerősitésére.

(Lehete tt i t t  női név nom inativusban)
[s ib i e t ................................... ... ]
decurioni et pontifi ?] ci col(oniae 
Apulensis vi]va fec(it).

T a lá ltá k  1898. szeptember havában a Báthory-tem plom  a lapfalá
ban. A z  alsófehérvárm egyei régészeti múzeumban van.

— 494 —

530.

. O A j .
POSVIT !

Talán: Tit(us..........S • ■ • • optio co[hortis) posuit.
N agy o ltá r hom okkőből. T a lá ltá k  1898. szeptember havában a 

Báthory-tem plom  alapfalaiban. A z  alsófehérvárm egyei régészeti múzeum
ban van.
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531. a) A l .Y T K  S K Y  K R  I X IX  
|l A M  • S P E C V  A 
V O  • F E C E R  
A F V

—  495  —

h) SC 
I D IO  
IY S S Y i

O lv .: [P ro  sa]lutc Soveri [e t A n to ]n in [i A ]u [g  (ustorum ) s[cho]lam
specu[latores i]n [pen ] | d io[s]uo fe c [e ru n t.............curam e g it? ] | iussu
M e v ............. fr(- ■ • • ) scrip(sit).

M árványtáb la , elég csinos betűkkel. T a lá ltu k  1886-ban az ásatási 
helyünkön. Az a lsófehérvárm egyei régészeti múzeumban van.

532. ;D E I

H o m o kkő  tö redéke az ásatási he lyrő l. A z  a lsófehérvárm egyei 
régészeti múzeumban van.

533- a) >R • l
;c _

H o m o kkő  töredéke az ásatási he lyrő l. A z  alsófehérvárm egyei 
régészeti múzeumban van.

333. b) S IL V A N O  
PH IMh'.STI 
( '( )  ■ M A R  
V A L • R A S  
S IN V S  • IV  
N IO R  • P O S V  

IT

O lv . : S ilvano Dom estico M arcius (M arce llus?) Valens (Va lerius?) 
Bassinus ju n io r posuit.

M árvány oltár. 62 cm. magas, 29 cm. széles; az Írásra használt 
te rü le t 34 cm. magas és 22 cm. széles.

T a lá lta to tt R áda Juon szántóföldjén. 1901. áp rilis  19. óta az alsó
fehérvárm egyei régészeti múzeumban van.

c) ;U V V
F R  • S C R ]’ ;
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533. c) S IL V A N
0  -----ONB
S ..........CG
A  V  R E  1.TVS

S ilvam isnak szentelt k is  m árvány oltár, 36 cm. tnag'as és 13 cm. 
széles. A  be tűk hanyagul vannak kido lgozva, fő leg  az utolsó sor csak 
be van karczolva,

A Rét-utczában volt. 1901. áp rilis  14. óta az alsófehér várm egyei 
régészeti múzeumban van elhelyezve.

333. d) N Y .M l X I
A E S C V L A P

O ltá r-tö redék. R oska Péter és V ic to ria  testvérek udvarában volt, 
k ik  az a lsófehérvárm egyei régészeti múzeumnak ajándékozták, hol az 
1901. április  29. óta van elhelyezve.

533. e) D  • M v 
P A K S  E K .\ ‘ 

r
1 ________ i

S irkő-tö redék. T a lá lta to tt Lajos Mihály vasúti őr őrházához tartozó 
szántón. (A  zalathnai vasúti vonalon levő 2-ik őrház.) 1901. április  13. 
óta az alsófehérvárm egyei régészeti múzeumban van.

MAKOSl ‘ORTUS.

333- f) X D E R
M j

M árványtáb la  töredéke. 1900-ben szereztem a régészeti muz. számára.

A lsó fehér várm egye szomszédságában ta lá lt róm ai fö lira tos
kövek.

— KÁ -

534. H E R C V L I
CONSERVATO 
Rí • GEM IN 
A ELI AN VS 
PF • LEG ATI 

V • L ■ S
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E g y  asszony udvarában v o lt ; az asszony, hogy el ne v ig y é k  tőle 
a fö lira t m iatt, a nagy köve t m egcsonkíto tta ; de a Corp. Inscr. Lat. 
I I I .  1026. szerint m ég is csak e lv itté k  tőle. H ová ?  — Seifert más
képpen közli.

(C. I. L. H í. 1026.)

.33>  Y V L T Y  (cen)
S O R IN Y S  (pa)
T R 1 • F • C

Koczka alakú kő. A  tem plom  m elle tt vo lt. 1723-ban Bécsbe v itték . 
(C. 1. L. H l.  123S.)

öjö. ÍVJ.
R 1 
LÓ 
( '<'

Csonka kődarab a luth. tem plom  m elle tt volt.
(C. 1. L. 111. 1258.)

S3 7- M
I. • R V S T IO  (f) I 
X I T O  • D E C  - C d .
V I X I T  • A N  • L
Y S I.A  C E NSC

A  piaczon egy magánház falába van beépítve.
(C. I. I.. I I I .  1216.)

. —  4 9 7  —

53«. A V R E J J A E ' P R IS C T L L A E  
O N I V C i l  ' P IE  T A T E  • E T  
C A S T IT A T E  • IN C O M  
P A R A  H U T  • A  V R  E l . I VS 
S A B IN  Y S  • P R IM IP IL A R IS

A  mezőn ta lá lták. Ezen fö lira to t S/.ászrégenben, Brassóban, Zalalh- 
nán is vé lték  lá tn i (/)■

(C. J. T. I I I .  i iQ i.)

Alsófehér vármegye M onográ fiá ja . — Cserni : R óm ai ko r. 3 2
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I I .  A L G Y Ó O Y .  (OEKMl/CAK'A.) 

33Q. H E R C Y L I
i n v i c t o

P R • IM P E R A  
TO R TS ■ C O I, 
(tA L A T A R V M  
I. • L IV IN S  • M A 1 
R C E L E IX  VS
1. • D  • I)  ■ 1)

—  4QS —  .

O lv . : H e rcu li in v ic to  p ro tectori im peratoris colonia (colleg ium ?) 
H ala tarum  Lucius L iv iu s  M arcellinus. Locus datus decreto decurionum.

A  Corp. Inscr. Lat. s z e r in t: H e rcu li in v ic to  post (?) red itum  (?) 
im peratoris co lleg ium  H alatorum . I it. Ju lius M arce llinus donum dedit 
dedicavit.

T a lá lták  K u ú n  József g ró f kertjében.
(C. I. L . I li.  1394. A c k n e r és M ü lle r, n. 268.)

540.’- D  M
------ IX C  X V
------VSA • • • • IO
............M............S ’
..............................E
................... MAR
.............................. IO

...................SMO

A  Corp. Inscr. I ,at. szerint

1) • M
Q • IX H E X V  
V 1VS • A T T K  ) 
V I X  • A N X IS  
X V  ■ IN G E  
N V V IA  • M A R  
C E L L A  • F ID O  
lT E X  IT S S lM t)

1 L ■ TIvr.NS • M •
’  Ugyanez már megvan a 492-ik szám alatt. A  tévedést csak későn vettem észre, 

m ikor a folyó számokon változtatást nem tehettem.
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S I f - .....................................
M  ■ V  • PO S C<)
N I V X  • K T  ' M l .  ■ E  
P A T R I  • S • JM M
H  ' S ■ E ------ -- ■ E T
S E V E R I A ..........
V I X  • A N  • E X  ■ •
C Q N IV X  • E ------

O lv . : — --------m onum entum  posuerunt con jux ot filiae  patri suo
bene merenti. H ic  sita est Severia v ix it  annis L X  —  — —
conjux ejus.

A  Corp. Inscr. Lat. szerint:

IX  • V  ■ PO S ( '( )
N ÍV X  • É t  E IE  • 1 ■
P A T R IS  - S • P. • M  
11 S E -  ÉTI 
S E V E R IA  (na)
V I X  • A N  • E X  
C O N IV X  • E IV S

O ltár. E g y ik  oldalán Hercules és a némáéi oroszlán. T a lá lták  a 
la Pepapse nevű helyen. K u ú n  G otthard  g ró f kertjében van.

(C. I. E. III. 1042. A c k n e r és M üller, n. 269.)

III. CS1GMO. (1 'R TKAE.)

542. H E R C V E l IN V IC T O '

1864-ben ta lá lták.
( A ckn e r és M illió m é i, n. 924.)

343. F O R T V N A E
P R O • S A E V T E  
A V G G G  ■ D  • N N (n )
E • O C T A V IVS • I(u) 
l . IA N V S  • COS I I ( i )
D A C  • F I E R I ------ S S t
IN S T A N T E  EG E 
N A É  (p )R A E  (f, a) L A E  
A S  T V .................R

A c k n e r és M ü lle r szerint : Fortunae pro  salute A ugusto rum  dom i
norum nostrorum  Eucius O ctavius Julianus consularis I I I .  D aciarum  
et — — — alae Asturorum .

—  4 9 9  —

32*
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A  Corp. Inscr. Lat. szerin t: Fortunae pro salute tr ium  A ugustorum  
nostrorum  L . Octavius Julianus consularis I I I .  D aciarum  fie ri jussit. 
A e lio  (?) Gem ino (?) A n to n io  (?) praefecto alae A s tu ra m  — -  — b.

O ltár. T a lá lták  K u ú n  G otthard  g ró f ke rtjében.
(C. I. L . III. i;,y3- A c k n e r és M ü lle r, n. 267.)

A I  A (  , V A  K  -1 ' R T E K 1J.

344. V IC T O R IA E  
A  V G

1. • IV I .  • E t  G A I .E R  
1 .E V G  A N  V VS 
C L  VC ■ YE • L E G  
X I J Í I  G • M  • \ '  • A E D IS  
CVS T ° S C R  • L E G  X I I I  
X m l.Y K  SV<> E l 
C ■ 1V L  • P A T E R N I E IL  
S V I • D  • 1)

A ckn e r és M ü lle r szerin t: V ic to riae  Augustae  Cajus Julius et 
Galerius Leuganus, Cajus Luc ius - —  X I I I I .  (?) geminae v ic tric is  
aedis custos (?) scriba leg ion is X IT I. nom ine suo c t M . Ju lii Patern i 
f i l i i  sui dedicaverunt.

A  Corp. Inscr. Lat. sze rin t: V ic to riae  Augustae L. Julius T. (f.) 
Galéria Leuganus Clunia, veteranus leg ion is X I I I I .  geminae M artiae 
v ictric is , aedis custos c iv ium  R om anorum  leg ionis X I I I .  nom ine s u o  

et C. Ju li Patern i f i l i  sui donum dedit.
T a lá lták  Lendvay József házában.
(C. I. L. III. 115E A c k n e r és M üller, n. 13p)

ÖD- i )  M
P • A E L  ■ V IC I 
R I  P L  A  V IT A  No 
D E C  ■ M V N I • • P 
S A L V IA  C I SE 
C V N lA A I V E R
• V N I A .................
M E N T I .................
F R O N  T IN A  

M

M agyar-P eterdre  v ite te tt (honnan?) B a logh József kertjébe, onnan 
pedig Lendvay udvarába, hol Torm a K á ro ly  lá tta  és le is irta. H uszti, 
Soterius és Sei vert kü lönféleképpen Ír tá k  le, Sei ve rt éppen három 
féleképpen irta.

(C. I. L . I I I .  1211.)

-  5 ° °  —
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.546. JO M ’
P • A Hl. ■ Y A L E R I A X V S  
I ’ A T K l  >XYS ÉT ' D IA '
C( )U. • FA I5RVM • Y1X 
AN • l.X • DECC ■ É I PKIX 
Pl PA 1 .ES ■ P( )I.L • SS A líRE 
POXEATO • SKCYN)
I )ECR ET V(m) (i i > )S< )R 
FAC ■ (A’R(a\i-)RYNT

Balogh József kertjében volt, onnan Czegére vitetett Vass Adáin 
gróf kertjébe, hol Torma Károly látta és leírta.

(C. I. L. III. 1 2 1 0 .)

.54 7- D-M-
I  • E A B IO  ■ 1B (1)K  )
M A R I ) • D ( )M O  
A V G V S  • E  R E  V E  (r)
QVON1) ■ DEC( ur) • •

( k ) ..........A X A B A R  • V TX
ANNIS • EX '
T A B U  ■ F V L C I IE R  
R O M  A  N A  ■ A  ONT 
L E IE N S IS  • P E R  ■ T V  
T O R E S • S Y O S • P l ASYLE

I )1 v.: Diis manibus. Tito Fabio Ibliomaro, donié Augusta Treverorum, 
quondam decurioni collegii aurariorum (kanabarum ?) vixit annis EX. 
babii: Pulcher, Romana Aquileiensis per tutores suos posuerunt (posuit?)

Ariosti leírása szerint (1 7 2 1 .). Pécsbe küldetvén, Lugos közelében 
a Marosba merült.*

(Corp. Jnscr. Lat. III. 1 2 1 4 .)

A ckner és M ü lle r  á lta l közö lt róm a i fö lira tos  kövek, m elyek azonban 
a Corpus In sc rip t. L a tin a ru m  szerin t ham isítványok.

(tVdLAKHIIKRVAK. (A I “LJ LI IM.)

5 4 8 . ISIDI • ET ■ SFR AP
SAP RAA I 
EX - YOTO

PRO FILII )LI • SA I ATE
S V S C E P T I)
SAN’RAX A • fecit

I ‘>.cn fö lira l a 4 j o . sz. a la il is van közölve A I >iiul hány árúi s pedig Ackner és Müller 
(>oi). s/.. alapján. A  Corp. Jnscr. Lai. I I I .  1214. sz. alatt pedig módosított szöveggel jelent 
meg, Péteriből származtatva. Konti szöveg a Corp. Jnscr. Lat.-ból van véve.

- -  501 —

Alsófehér vármegye monográfiája II,.indd 503 2014.01.28. 19:00:35



O lv . : Is id i et Serapid i sacrum ex voto pro salute suscepto Sanrana 
(Scauriana ?) fecit.

(A c k u e r és M ü lle r n. 390. C. I. L. 111. 52.

549. 1V X O N I • I .Y C IX A I
P R O  I  i  IM A • P A R T V L A  

B O R A N T E  '
S V S C E P K )
N O T O  S T A T I L IA  - 1) 1)

O lv .;  Junoni L uc ina i pro filia  parva (partula) laborante suscepto 
voto S ta tilia  dedicavit.

(A ckn e r és M ü lle r, n. 335. C. 1. L. 53. M á r O re lli is kétségbe 
vonta c fe lira t valódiságát.)

550. 1 ■ O • M
D l.S ' E  I • D E A B V S
A E L  • V A L E N S  • E T  • L V C 1VS O V A  D R  A T I  A N  
C E N T V R • 1V L • F O R T • P R I • P R 1 E T  
C • M A R C E L L IN  • T R IB  • M IL  • O B  X I I I  
L E G  • S E R V A T A M  • ID IB  • M A R T  

P •

O lv .: Jov i optim o m axim o diis et deabus A e lius  Valens et Lucius 
Ouadratianus, centuriones, Julius Eortis, princeps p rio r et Cajus M a r
cellinus, tribunus m ilitum , ob X I I I .  legionem  servatam id ibus M artiis  
posuerunt.

(A c k n e r és M ü lle r n. 320. C. I. L . 34.)

551. M  • M V N A T 1V S  ' M  • E 
C V M  • B A L B 1N O  ■ O A K S  
T IO N V M  • C A V S A R V M O V E  
IV D E X  • F L A M  ■ D IA L  
M V N  • C O L • A P Y I. l 
P R O  • F E L IC I ■ E X  • Y R  BE 

R E D IT V  • P

O lv .: M arcus M unatius, M arc i filius, cum Ba lb ino  quaestionum 
causarumque judex, flamen D ialis, municeps coloniae A p u li p ro  fe lic i 
ex red itu  posuit.

(A ckn e r és M ü lle r n. 4b 1. C. I. L. I I I .  5O)

552. T I  • S E R  R A N  V S  • E X A C T O R  
A  • A  ■ A  • A V G  • A  ESC V L  A P IO  
S V P E R  • S A L V T E  • C O N 1V G IS  
C R IS P I N IL L A E  • B  • M  

H  ' S • F

—  5 0 2  —
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O h '.: T iberius Serranus, exactor auri aeris Augusta lis , Aesculapio 
super salute conjugis C rispinellac bene merentae hoc sacrum fecit. 

(A c k n e r és M ü lle r, n. 408. C. 1. L. IL I. 57.)

553. K é t ha lo ttnak képe. A la t tu k :

N IS I • V T I I . E  • K S T  • Q V O D  • L A C IM  VS 
S 'i 'V L T A  • K S T  • G L O R IA

(A ckn e r és M ülle r, n. 501. C. I. L . I I I .  58.)

. 554. N ő i alak, m ely baljában alm át tart, szakállas fé rfin ak  az ölé
ben ül nyugágon ; D e lph inek kö rnyez ik . A la ttu k  :

L E L Ő N E • K C A Ó llN A C O M O IÓ C  
B A K U IÉ  T A V T A

Fehér m árvány re lief, m elyet á llító lag  1710-ben ástak k i a vár- 
épitésnél.

(A c k n e r és M ülle r, n. 541. C. I. L. 59.)

555- D ' f K O  
1IE C T E N I 
P A T R E S • E X  • D E  
A R A M  P O S IE R  V N T  

C • C A S T  • • • P V L C •
D V E  • T R IN A R E I  ■ • •
T IT A N E  • ' ' R Y E  ■ •
P R O  S L  V T • S V •• ■
M I l . f Q  ■ L E G  • X I I I  • •

O lv . : D iis  optim is H ecateni patres ex devotione aram posierunt 
Cajus Castricius (?) Pu lcher ducenarius (?) T ibe rius T an tiliu s  (?) R u fus  
(tribunus?) pro salute sua m ilitum que leg ion is X I I I .  (Geminae).

Á llí tó la g  beépítették a vár alapfalaiba.
(A ckne r és M ü lle r, n. 443. C. I. L . I I I .  59.)

5,56. K A V S T IN A  D IV A

Á llí tó la g  1753-ban ásták k i a fö ldből.
(A ckne r és M ülle r, n. 455. C. I. L. I I I .  61.)

—  503  —
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, 557- IO V I ■ S T A T O R I
H E R C V L L  • V 1CT( )R 1 
M  ■ V I .P  • N E R V A  • I R A  
I  A N  V S  C A E S  
V IC T O  • D E C E B A L O  
D O M IT A  • D A C IA  
V O T V M  • SO I A  I I

Ehhez te tték m ég Sarmizegetuzában a következő s o ro k a t:

A S P IC E  • R O M V
I .E • PATER
GAVDETE•QVI .

RITES
VESTRA • ISTA
EST • GLÓRIA

Gyanús vo lt m ár Sca liger idejében is. A  hozzátétel kétségtelenül 
hamis. I ly  ham isítványokat tu la jdonítanak Taurinusnak, k i 1516-— 1519-ig 
liunyadm egye i főesperes vo lt s k itő l R e ichersdo rffe r 1550-ben Becsben 
nyom ato tt »Chorographia T rans ii va nine « cz iin ii m üvének I. fejezetébe 
á tve tt vo lt több ilyen  ham is fe lira to t.

(Ackner és Müller, n. 328. C. I. E. III. 70.)

B. Viasztáblák.
Alburnus Maior (X’erespatak.)

A z  aranybányászat egész Daciában általában a császári k incstár
hoz ta r to z o tt; de ennek daczára A lsó fehér várm egye területén a magán
bányászatnak nyom ai k im uta tha tók, m ely bányák semmiképpen sem 
képezhették a császári ko rm ány h iva ta lnoka i á lta l le fog la lt bányamezők 
nagy tömegét. Ezek tehát a. császári igazgatás alá vont területeken 
k ív ü l á llo ttak, s ennélfogva az egységes tervszerű bányaüzem keretéből 
kieső apróbb, e lkü lön íte tt bányarészleteknek tek in the tők, m elyeket 
azonban nemzetgazdasági szem pontokból parlagon heverni nem enged
tek. Ezek eladását magánosoknak, császári parancsból, a procurator 
intézte el.

Lehet azonban, hogy csak bányaadó fejében hagy ták  ezen apróbb 
bányákat magánosok kezén.

A  magánbányászat A lb u rnu s  m aior (Verespatak) és az innen nem 
messze fekvő  R oráb ia  k ö rü l keresendő bányászatról k im uta tha tó .

I.

A  m ú lt század óta ismeretes a gyu la fehérvári püspöki könyvtárban 
(Batthyáneum ) őrzö tt gö rög  nyelven Íro tt adóslevél, m ely viaszsz.nl bevont

—  j0 4  —
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k is  fatáblán stílussal bevésetett. Ezt 1786-ban Jánk G yö rg y  a Lőrincz 
Ig ren  nevű bányában ta lá lta  és Gombos D ánie l zalathnai bányaü lnök
nek ajándékozá. E rede tileg  még egy m ásodik táb lá t is ta lá ltak, de az 
tűznél va ló szárítás közben elo lvadt. K e le te  töredékes, de Verespatak 
görög  nevét tartalmazza.

Az ép tábla, mint enditém a Batthyáneumba került, mellette 
stílust találtak, mely hasonlóképpen a Batthyáneumban van. Jelenben a 
tábla ketté van törve. Szövege ez

Knl to))’ Xoijhov K' ■ ■ ■ ■ yojp X xí/ x(a'i)

r o r r m v  t y a T o m l j ( v t ic ih ) r  ’ n i r o  r f jq

jTQoyt-ynnjij.ifvrjc: fjj.n-Qaq dq(TÍjv (Y) x. ’ Ox(to> . 

ßgiag' sáv ()e /u'j nno!)m nfoi F.lq)T.rjv //- 
iiítjnv (bijioiiJ:fi](v), (hr.odtóoo) cb(g) 

naoinv hi * yJ. ’Kyerno nq ( ’Akjfijovvo-) 

vor tíFyáXijv.V

II.
A z  1788. évben május hó 20-án a E e ty  nevű hegy Szent-József- 

bányája e lfalazott és gáliezos vizzel m egtelt üregének kibontásánál 
akad tak rá a budapesti Nem zeti M uzeum b irtokában levő érdekes három 
táb lá t tartalmazó, zsinórral összekötött könyvecskére (trip tyehon), melyen 
a Cernenumban székelt temetkezési egy le t (co lleg ium  funeratieum ) a 
tagok leapadása és hanyag fizetése m ia tt lv r . u. 167. év február hó 
p-én feloszlását jeg yzőkö nyv ile g  közzéteszi.

K é t tábla a gondatlan kezelés áldozata lett. A z  ép trip tyehon t 
K ovács Lőrincz Pál abrudbányai lakos és bányamester ajándékából 
Lázár István un itá rius püspök kapta  kézhez K o lozsvárt. O az unitárius 
ko llég ium o t ajándékozta meg azzal. A z  1811. é v ig  az un itá rius k o l
légium ban ku riózum kén t bám ult re liqu iá t a püspök fia, Sámuel, vissza
vette, nevét is bekarczolván e gy ik  táblába. 1834-ben L ile rá ti Nemes 
Sámuel vá lto tta  magához 100 fo rin té rt, k itő l Jankov ic li M ik ló s  vei te 
m eg s gyűjtem ényével e gyü tt ju to tt  a Nem zeti Múzeumba.- Szövegei ezek.

Belső első lapon :
Descriptum et recognitum factum ex libello, qui propositus erat 

Alb(urno) maiori ad statione Resculi, in quo scriptum erat t id quod i(nfra) 
s(criptum) est. j Artemidorus Apolloni magister collegi Jovis Cerneni 
et Valerius Niconis et Offas Menofili questores collegi eius — dem
.............posito hoc libello............publice testantur: ; ex collegio s(upra)
s(cripto), ubi erant ho(mines) LIIII, ex eis non plus i remasisse ad 
Alb(urnum) quam quot h(omines) XVII: Julium Juli quoque comma- 
gistrum suum ex die magisteri non accessisse ad Alburnum ncq(ue) 
in collegio: seque eis qui pre — sentes fuerunt rationem reddedisse 
et si quit j eorum (h)abuerat reddedisset sive funeribus:

1 Corp. Tnscr. hat. I I I .  2. IV . sz. pug. 933.
- Talán 2000 forintnyi árért. Corp. Inscr. Lat. I I I .  2. pag. 925.
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So 6

Belső m ásodik lapon :

et cautionem sitam, in qua eis caverat, recepisset: . modoque autem 
neque funeratic is su fficerent | neque loculum  (h)aberet neque quisquam 
tam magno tempore diebus, quibus leg i continetur, convenire , volue
r in t  aut conferre funera tic ia  sive m unera: | seque i(d ) circo per hunc 
libe llum  publice testantur, j u t si quis defunctus fue rit, ne putet se
colle —  g ium  (h)aberc aut ab c is ...........a liquem  petitio  — i nem fune
ris (h)abiturum. j Propositus A lb (u rn o ) m aiori V  idus Febr. imp. L. 
A u r(c lio )  V e ro  111 ' et Quadrato cos. ! A c tu m  A lb (u rn o ) maiori.

K ü lső  első táb lán, az Írás ké t részre osztva:

L . Vasid i V ic to 
ris

m i
C. Secundini L e g it i 
S te rtin i R ustic i 

A e li P ia toris 
Geldonis

U lp i Felic is 
Septem bris P iatoris

Descriptum  et recogn itum  factum  
ex libe llo , qui propositus erat 

A lb (u rn o ) m aiori ad statio
nem Res culi, in  quo scrip 
tum  erat i t  quo t i(nfra)

s(crip tum ) est.
A rtem ido rus  A p o llo n i m agister 
co llegi Jovis Cerneni et Va le rius  
N iconis et Offas M en o fili questo- 
res co lleg i eiusdem posito hoc 

libe llo  publice testantur 
ex collegis s(upra) s(criptis), ubi 

erant homines L I I I I ,  
ex eis non plus remasissc A lbu r(n i) 
quam quot homin(es) X V I I :

K ü lső  m ásodik táblán :

Ju lium  Ju li quoque com m agistrum  suum ex die m agisteri sui non
accessisse ad A lb u rn u m  neq(ue) in co lle g io : seque eis qui presentes 
fue run t rationem  reddedisse et si qu it eorum abuerat reddedissct sive 
funeribus, et cautionem suam, in qua eis caverat, recepisset: modoque 
autem neque funeratic is su fficerent neque locu lum  aberet neq(ue) quis
quam ta(m m agno tempore diebus qui)bus leg i contine tu r  convenire 
vo lue rin t aut conferre funeratic ia  sive m unera: 
seque idc irco  per hunc libe llum  publice testantur, ut, si quis 
defunctus fuerit, ne putet se co llegium  abere aut ab eis aliquem  peti
tionem funeris  abitu rum . Propositus A lb (u rno ) m aiori V  idus Febr. imp.

L. A u r(e lio ) V ero  I I I  et
Quadrato cos. A c t(u m ) A lb (u rn o ) m aiori.*

I I I .

A z  1790. évben egy K r .  u. 159. szeptember 17-érői (?) k e lt adós
levél ke rü lt a Fety nevű h egyrő l elé, m elynek szövege a következő:

C o r p .  I n s c r .  L a t .  I I I .  2 .  I .  p aj > .  2 2 5 ,  2 2 7 .
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K ü lső  első táblán :

X  (centum) qu) adrig in - 
ta sorti(s) et eorum 
(us)uras ex ca (d)ie 
(sing) . . centesi
mas, id  utrumq(ue) 
(pr)obos recte dari 
(l’i(l)e rog av it An(du-) 
emui Batonis, dari 
fido prom is it Julius 
A le x a n d e r: quos eae

J ul. Max • • ■ •
L u c i ...................
• ureli S • ■ ■ ■
.............Veri ‘ ■
V a  - s i .............
] • • N icom i • • 
X- centum (qua
draginta)
J ul. A le x a n d ri

K ü lső  második táblán :

reddere debebit, qua die pe tie rit
cum (usu) ris  s(upra) s(criptis) ..
Id  ut(ru)m que sortem et us(uras) probos 
recte dari fide ro g a v it An(due)nna 
[s(upra) s(criqta), dari fide sua] prom is it [Ju lijus  
A lexander:
A c tu m  D e[u  |sarae [ X ] 1I  kal. Julias R u s ti
co I I  [e t] A q u ilin o  cos.

K ü lső  oldalon meg e / is:

X C X X X X  I X IU I . IU M  A L C X A X d R U M .1

V.

Az 1855. év ju liu s  24-én a Verespatak közvetlen közelében nyíló  
K a ta lin -bányában  ta lá ltak  egy 66 cm. hosszú vöröses hajfonatot, egy 
fiókos asztalt, hordót, cseberrészletetekct, fa teknőt, egy kö rü lbe lü l 10 
quadrans ű rta rta lom  edényt, posztódarabokat, lám pákat, fakanalakat és 
ezek társaságában viasztáb lákat; ezen tá rg yak  m ind el vo ltak  falazva. 
A  le le tbő l k ilencz viasztábla, egy cseber, egy teknő, egy ivópohár szaru
anyagból, k is  cserépedény ké t lám pával, a hajfonatta l és posztórészlettel 
dr. H aynald  Lajos, a kko ri e rdé ly i püspök révén a, budapesti nemzeti 
múzeumba kerü lt. Előzetesen e táb lák néhányát F icke r Feroncz és 
F icke r Béla erdőigazgató Ko lozsváron m aguknál őriz ték.2

A  budapesti pé ldányok között van egy lv r. u. 162. év október 
20-á.n ke lt adóslevél, m elynek szövege a következő.

Belső első la p o n :

X L X  q(ua) d(ie) p(etierit), p(robos) r(ccte) d(ari) f(idc). rog av it 
Jul(ius) A lexander, d(ari) f(ide) p(romosit) J A le xan de r Cári, et se cos

1 Gorp. Inscr. Lat. I I I .  2. pag. 931— 932.
■ Téglás Gábor, Tanulmányok a róni. daciai aranybányászatáról. 1891. 40. 1.
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X- P X , q(ui) s(upra) s(crip ti) s(unt), mutuos numeratos accepisse et 
debere se d ix it. | K t eorum usuras ex hac die in dies X X X  I I  dari 
Jul(io) A le xan d ro  e(ive) a(d) q(uem) e(a) r(cs) p (e rtineb it) f(ido) r(ogav it) 
Jul(ius) A lexander, 1 dari f(ide) p(rom isit) A lexande r Caricci.

Belső m ásodik lapon :

Id  fide  sua esse iussit T itiu s  P rim itiu s  d(ie) s(upra) s fcrip tu l 
s(ortum) I c(um) u(suris) r(ecte) p(robe) s(olvi). ! A c t(u m ) A lb lu rn o ) 
m aiori X I I I .  kal. Xovem br. R ustic (o ) I I  et A q u ilin o  e[o]s.

K ü lső  első lapon, ké t részre osztva:

-X sexagi(nt)a, qua. die petie rit, 
probos recte [da ]ri fide rog av it 
Julius A lexander, dari fide 
p rnm [is i]t A le xan de r Carieci, 
et se e[os] -X P X , q(ui) s(upra) 

s(crip ti) ,s[unt], m u[tuo]s 
num erajtos] acce[pi]ss[e et] 
debere [se d ]ix it . K [ t  eo-] 
rum  usuras

L  V as id i V i[c ]to r is  
• • ■ ctati ■ as 
Batonis P r • • • vi 
Tovetis  
T itiu s  P rim i

tius
A le x a n d ri Caricci i[p -] 
sius d e b ito r i^ ]1

V I.

Továbbá van a nemzeti múzeumban egy K r .  u. 139. év márczius 
17-én ke lt vásári szerződés, melyben 1 Iasius Vérző fia M axim usnak. 
Bato fiának, Passima nevű rabszolganőt 250 dénárért elárusítja. Szövege 
a következő. ,

Belső első lapon :

M axim us Batonis puellam  nom ine Passiam, sive ea quo alio nom ine 
est, ancirc ite r p(lus) m (im is) empta sporte llaria  norum  sex em it m an
cipioque accepit de Dasio Verzon is P irusta  ex K av ie re ti(o ) *  ducentis 
quinque.

Jam puellam sanam esse a fu rtis  noxisque solutam, fu g itiu m  erronem 
non esse praestari. Quot si quis em2 puellam partem ve quam ex eo 
quis evicerit, quominus M axim um  Batonis quove ea res pe rtineb it habere 
possidereque recte liceat, tum  quanti ea puella empta est, tam pecuninP

Belső m ásodik táblán :

et a lterum  tantum  dari fide ro g a v it M axim us Batonis, fide  p rom i
sit 1 Iasius Verzonis P irusta  ex K a v ie re ti.

Proque ea puella, quae s(upra) s(crip ta) est, X  ducentos quinque 
accepisse et habere se d ix it  1 Iasius Verzonis a M ax im o  Batonis,

1 Corp. Inscr. Lai. ILI. 2. pa<p 935. 
! eam.
:i pecuniam.
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A c tu m  K a rte  X V I  k. A p rile s
'l'itn  A e lio  Caesare A n to n in o  Pio TI et B ru ttio  Praesente I I  cos.

ké t részre osztva :

M a x im i Veneti princip is 
M asuri Messi dec(urionis) 
Anneses Andunocnetis  
P lan i Verzonis Sclaietis 
L icca i Ep icad i M arciniensi 
E p icad i P larentis qui et M ico 
Dasi Verzonis ipsius vend itoris1

K ü lső  első lapon,

M axim us Batonis puellam  nomine 
Passiam, sive ea quo alio nomine 
est annorum  c irc ite r p(lus) m (inus) 
sex, empta sportellaria, em it man
cipioque accepit de Dasio Verzonis 
P irusta  ex K av ie re to  ducen
tis  et quinque.

sanam esse. 
Eam puellam  fu rtis  noxaque solu
tam, fu g itiva m  erronem non esse 
praestari. Q uot si quis eam puellam  
partem ve quam ex eo quis ev i
cerit, quo m inus M axim um  Ba
tonis quo ve ea re(s)

V I I .

A z  1855. jú liu s  24-én a K a ta lin -bányában  e lőkerü lt viasztábla
le le tbő l C ipariu  T im otheus kanonok, a kko r a balázsfalvi érseki gör. 
kath. g im názium  igazgatója is ka po tt ké t egész és négy töredéktáblá t. 
Jelenleg is Balázsfalván vannak. A z  e g y ik  egy vásári szerződés, m ely 
szerint Dasius Breucus Be llicus A le xan de rtő l K r .  u. 142. május 16-án 
Aplaustus nevű rabszolgát vásárolja 600 dénárért (840 ko r.)2 Szövege a 
következő.

Belső első lapon :

Dasius3 Breucus em it mancipioque accepit pueram Apalaustum , 
sive is quo o lio  nom ine est, n(atione) Grecum, apricatum pro uncis 
duabus, -X- DC  de B e llico  A le xa n d ri, f(ide ) r(ogato) M . V ib io  Longo. .

esse
Eum  puerum  sanum trad itum  fu rtis  noxaque solutum, erronem fug itium  
caducum non esse p re s ta r i: et si quis eum puerum, q(uo)d(e) a (g itu r), 
partén ve quam quis ex eo evicerit, q(uo) m (inus) emptorem  s(upra) 
s(crip tum ) eunve ad q(uem) ea res pe rtineb it u ti fru i habere posside- 
req(ue) recte l ic e a t: tunc, quantum  id  e rit quod ita  ex eo evictum  fuerit.

• Belső m ásodik táblán :

duplam
t(antam ) p(ecuniam ) p(robam ) r(ecte) d(ari) f(ide) r(o ga v it) Dasius

1 Corp. Inscr. Lat. 111. 2. pag. 937- 939.
* Téglás (jábor, Tanulmányok a r. d. aranyi). 41. 1.

Külső lapon Dassius áll.
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Rreucus, d(ari) f(ide) p (rom is it) Be llicus A le xa n d ri. Id (em ) fide sua 
esse iussit V ib iu s  Longus.

Proque eo puero, q (u i) s(upra) s(criptus) est, p re tium  eius X DC  
accepisse et habere se d ix it  Be llicus A le x a n d ri ab Dasio Breuco.

A c t(u m ) kanab(is) leg(ion is) X I I I  g(eminae) X V I I  ka l Junias 
R u fin o  et Q uadra to  cos.

K ü lső  első lapon, ké t részre osztva :

A p p i P roc li ve t(e ran il leg(ion is) 
X I I I  g(eminae).
A n to n i Celeris 
Ju l(i) V ia to ris  
U lp ( i)  Severin i
L . F irm i P r im itiv i.
M . V ib i L o n g i fideiussor(is) 
B e llic i A le x |a |n d ri vend it(oris)

Dassius Breucus|em it man-] 
cipioque accepit | pu |e[ rum  ]
Apalaustum , sive is quo a li|o | 
nomine est, n(atione) Grecum, 
a |po-|c ita tum  pro uncis duabus,
*  DC de Bellico  A le xan d ri, f(ide) 
r(ogato) M . V ib io  Longo. E u [m  
puerjum  sanum trad itum  |esse| 
fu rtis  noxaque so|lu tu  |m, erronem 
fu g itivu m  kaducum  non esse 
p restari: et si quis eum puerum, 
q(uo) d(e) a (g itu r), partem vo 
quam quis ex eo evicerit

K ü lső  m ásodik lapon :

quo m inus emptorem s(upra) s(crip tum ) eumve adquem ea res p e rti
neb it u ti fru i habere possideretque recte lic e a t: um quantum  id  erit, 
quod ita  ex eo evictum  fue rit, tantam pecuniam duplam  probam recte 
f(ide) r(ogav it) Dassius Breuci, d (a ri) f(ide) p (rom is it) Be llicus A le xan d ri. 
Idem  fide sua esse iussit M . V ib iu s  Longus.

Proque es puero, qu i s(upra) s(crip tus) [est, p r |etium eius X  DC 
acc[e |pisse et habere se d ix [ i | t  Be llicus A le x a n d [r i | ab Dassio B reuci.*

V I I I .

A  S zent-K ata lin -bányábó l 1855-ben e lőke rü lt és je len leg  a buda
pesti nemzeti múzeumban levő v iasztáb la-könyv egy K r .  u. 15g. év 
május 6-án k e lt adásvevési szerződést tarta lm az egy ház fe léről. Szö
vege ez.

Belső első o ld a lo n :

A nduc ia  Batonis em it m anci[pioque accepit] domus partem  d im i
diam in teran tibus partem  [dex-|tram , que est A lb (u rn o ) m aiori vico 
P irustar|um  in ]t[e r ] ad f[incs P ia torem  A ccep-]tianum  et Ingenum  
Callisti trecentis de V e tu ri[o  V a len te ]. Eam  domus partem dim idiam , 
q(ua) d(e) a (g itu r), cum su[is s|aepibus saepimentis fin ibus aditibus

*  C o r p .  I n s c r .  L a t .  I I I .  2 .  p a g .  ( ( 4 1 — 9 4 3 .
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claustris fienestris ita  u ti clao fixsa  et optim a m axim aque est, h(abere) 
r(ecte) l(iceat). |E ]t  si quis eam domum partem ve quam quis [e |x  | oa [ 
evicerit, q(uo)npinus) Audue ia  Batonis e(ive) a(d) q(uem) e(a) r(es) 
p (e rtineb it) h(abere) p(ossidere) u(suque) c(apere) r(ecte) l(iceat), qu| o |d 
ita lic itum  n[o]u erit, t(anta in) p(ecuniam) r(ecte) dari f(ide) r(o ga v it)  
A udue ia  Batonis, fide p rom is it V e tu rius  Valens. Proque e do|m u 
partem I [d im | id iam  pre tium  X CCC V e tu r|iu s  V  |ales

Belső m ásodik táblán :

a jb  A  |n |'du’| ei[a B a jton is  accepiss[e et| ab[ere se d ix it . | Convenitq(ue) 
in t |e |r  eos, |u t i |  Veturius Va| lens pro ea | domo tr ibu ta  usque ad recen
sum dep[e |n| dat. |

A c t(u m ) A lb (u rn o ) m aiori prid. nonas Maias 
Qui| n |tillo  et Prisco cos.

K ü lső  első táblán, ké t részre osztva:

A udue ia  Batonis em it m anci
pioque accepit domus partem 
dim id iam  interantibus parte dextra, 
que est A lb u rn o  m aiori vico 
P irustarum  in te r adfines P iatorem  
Acceptianum  et Ingenum  Callis ti 
filium  et si qui ali adfines sunt et 
viam  publicam  X trecentis de 
V e tu rio  Valente.
Eam  domum, q(ua) d(e) a (g itur), 
cum suis saepibus saepimentis f in i
bus aditibus claustris

E. Vasid ius \ ' [ i |c to r  s ig(navit)
T. E l(av i) Pelicis
M . Puca ni M e lio ris
P iatoris Carpi
T. A u re li Prisci
Batonis Annaei
V e tu ri Valentis venditoris

K ü lső  második táblán :

[fienestris ita  u ti clao fixsa  et optim a]

m a |x ]i[m a | q |ue ejst, A n due ia  Baton is habere recte liceat. E t si quis 
eam domum partem d im id iam  partem ve quam quis ex ea evicerit, quo 
m inus A ndue ia  Batonis e(ive) a(d) q(uem) e(a) r(es) p (e rtineb it) habere 
possidere usuque capere recte l[i]cea t, qu [o ]d  ita  lic itum  non erit, tum 
quantum  id  erit, qu[od ita habere possidere lic itum  non e r it] t(antam ) 
p(ecuniam ) r(ecte) d(ari) fide  ro g a v it A ndue ia  Batonis, dari fide  p ro 
m is it V e tu rius  Valens.

Proque ea [do]m u d im id ia  p re tium  x  CCC V e tu rius  | Va |lens ab 
A ndue ia  Batonis accepisse et abere se d ix it. Convenitq(ue) in te r eos, 
u ti V e tu rius  V a le [n ]s  pro ea domo usque ad recensum tr ibu ta  depc| n |dat. 
A c t(u m ) A lb (u rn o ) m aiori p rid. non. |M |a ias Q u in tilio  et Prisco cos.*'

* C o r p .  i n s e r .  L a t .  I I I .  2 .  p a g .  9 4 5  —  9 4 7 .
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IX .  '

U gyancsak a K a ta lin -bányábó l e lőkerü lt, K r .  u. 163. év október 
23-án (?) ke lt bányahaszonbéri szerződés töredéke a nemzeti múzeumban 
van s szövege a kö ve tke ző :

Belső táblán :

Lae lia [no ] et | Pa [store cos. X  • • k [a ]l. Novem br. A d iu to r  M acari 
scripsi rogatus 1 2 [co |ram  ipso pra[e]senti L. U lp io  Valerio, quia s[e] 
litte ras scire negavit, it  q| nod | d i- i x i t  se loca(sse| et locavit Socratione 
S[o Icatis1 [op|eras suas ex |ha|c [d |ie  in idus j  seqeutes anno uno 
X [sept? I aginta. Mercedes suis tem |poribus sol v ]entu| r], Ouas operas
sanas valentes [ede |re d e b e b it ..........................[e o n jd u c to r .........................

in p e d ie r i t ...................... | d]ebe| b it | ......................... ■ dis- , [cjedere vel
ce ssa re ..........................................  c e s s a tis .......................................................
[aut ?I ............. ..........................................

A | ct ? A  |1| b ? I m afio ri ? |-

X .

A z  O bába-Szent-S im on-bányából e lőkerü lt, K r .  u. 164. év május 
20-án k e lt bányahaszonbéri szerződés a ko lozsvári E rd é ly i Múzeumban 
van, szövege a kö ve tke ző :

[M acri |no et Celso cos X I I I  kai. Junias F lavius Secundinus scripsi 
rogatus a M em - j  m io Asclepi, quia se lit[te rja s  scire negavit, i t  quod 
d ixs it se locas|se| et locavit i operas s[ua|s opere aurario A u re lio  
A d iu to r i ex ha[c] die [in ] idus Novembres [ proxsim as [X  sejptaginta 
liberisque. [M ércédé |m per [te |m pora  accipere , debebit. S[u]as operas, 
sanas va[le]ntes [ede jre  debebit, conductori [s(upra) s(crip to  |. j Quod si 
in v ito  condu[c|tore  recedere aut cessare vo luer[it, dajré ] debebit in 
dies singulos H S  V  n u m era tos ...............c • • • |O uod si | [ flu o r inpedie
r it, pro rata conputare dcbebi[t|. Conductor si tem |po[- | re peracto 
mercedem sol|vJendi moram fecerit, ead[em j p[oena| j teneb itu r exceptis 
cessatis tribus.

A c tu m  Im menoso m aiori
Socratio Socra- [M jem m ius Asc lep i.s

tionis
E zekné lfogva M em m ius Asclepias fia  egy sajátjául megnevezett 

bányát K r .  u. 164. május 20-ától ugyanazon évi november 13-ig, vagyis 
egy fé l esztendőre 70 dénárért A u re liusnak, A d iu to r  fiának, bérbe ad. 
Bérlő  kötelezi m agát a bérösszegnek részletenként leendő törlesztésére. 
V iszont bérbeadó ö t sestertius napi kártérítéssel ta rtoz ik , ha bérlőnek 
beleegyezése né lkü l a szerződést felbontaná. U gyanerre  kötelezi m agát

1 Socratis helyett.

2 Corp. Inscr. Lat. I I I. 2. png. 948.

:! Corp. Inscr. Lat. III. 2. pnjr. 998.
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a bérlő, a bérösszegnek netalán késedelmes fizetése esetében. H a  azon
ban a bérle t tartam a a la tt bányavíz szakadna a bányába, az okozott 
munkakésedelem és ká r arányában bérelengedés ille ti a bérlő t.1

X I.

A z  Ohába-Szt.-vSimon-bányából e lőkerü lt és most a budapesti 
nemzeti muzeumben levő viasztáblakönyv e g y ik  táblá ja  hasonlóképpen 
bányahaszonbéri szerződésnek részlete s szövege a következő.

Belső tá b lá n :

[D o rjcus  scripsi rogatus per • • ■ ■ m R estitu tum  agno[m ](ine) 
Senioris quia se litte r[a ]s  scire neg av it: fa te tu [r| se locasse et [ljoca

[v ] it  oper[as s]uas opere auri[o ius j ............. ]  qu idqu it opusfuerit ex hac
die in id |us] | Novemb. p roxim as venturas T ito  Beusantis qui Bradua 
*  centum quinque. E x  qua m er- cede a [d|huc in cesso accepit X 
v ig in ti qu in - I qu[e |. R e liqua(m ) merccdem per tempora acci|pe|re 
dedebit. Quas operas sanas valen- tes edere debebit conductori s(upra) 
s(cripto). Quod si j in [v it  |o conductore a re cessa[b|it in d ie s .............2

I t t  a haszonbér fé lévre 105 dénár. Tehát a JYlemmius-féle szerző
désnél (X . sz.) egy kétharm addal nagyobb bánya haszonbérlete irán t 
kö tte te tt meg. Bányakárosodásnál a kárté rítés valószínűleg i t t  is napi 
ö t sestertius (1 kor.) lehetett.

E g y  a bányászat czentrum ában, a K o rab ia -hegy (v u lk o ji)  bányá
szatánál m űködő s a Verespatakon most is divatozó rég i haszonbér
rendszerrel ismerős barátom, Szabó József felvilágosítása szerint — 
m ondja Téglás Gabor,3 — a bányabért a m unkások számához szabják. íg y  
Verespatakon egy 20 m unkást fog la lkozta tó  bányából kap a tulajdonos 
havonként kö rü lb e lü l ö t tonna zúzérczet, m in thogy a hétnek csak három 
napja te lik  el kom o ly  munkában. Ez öt tonna érczet 6 — 10 koronával 
számítva, 30— 50 kor. a havi bevétel. De ebből a szállítási (bányátó l a 
zúzdáig), töretési kö ltségeke t tonnánként 4 ko ronáva l levonva, marad 
a tu lajdonosnak havi tiszta haszonbér-bevétele 10— 30 kor., vagyis 
évenként 120— 360 korona. A  nagyobb összeg r itk a  k iv é te l; az. előbbi 
k isebb valószínűbb. A z  á tlagot 160 koronának vehetjük mégis.

H asonlítsuk össze ezt a X . sz. viasztáblán 70 dénárra ve tt fé lév i 
haszonbérrel, vagyis 56 koronával. E  haszonbér 112 ko r. ad k i egy 
esztendőre s ig y  kö rü lb e lü l akkora  bányáró l lehet szó, m ekko rá t ma 
20 munkással dolgoznak. '

A  IX .  szánni viasztáblán egy évre já r  a 70 dénár. Ez tehát fé l
akkora  bánya lehetett, m in t az előbbi.

1 Finály H. Az erdélyi bányákból előkerült viasztáblák és a római folyóírás. Erd. Muzeum- 

egylet Évkönyvei I. évi’. 84. lapján ismertette először tüzetesen.

Téglás Gábor, Tanulmányok stb. 42. 1.
- Corp. Inscr. Lat. I I I .  2. pag. 949.

Téglás Gábor, Tanulmányok stb. 43. I.

—  5 , 4  —
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A  harm ad ik  szerződés (X I .  sz.) egy fé lév a la tt 105 dénárró l szól. 
Ez tehát egy évre 210 dénárt adna, vagyis egy harm addal nagyobb 
lehetett a ké t előbbinél, ú g y  hogy 30 m unkaerő t fog la lkoz ta tha to tt 
volna a mai á rviszonyok szerint.

Búcsúmban, a K o rab ia -he gy  alatt, 10 m unkást e ltartó  bánya 
72 — 80 korona, 20 m unkást fog la lkozta tó  192— 200 korona.

A  K orab ia -hegyen 10 bányamunkással m i ve it bánya után 90— 120 
korona az évi haszonbér. Ez adatok éppen A lb u rn u s  m aior kö rn yéké rő l 
ősidők óta érvényben á lló  bérrendszerükkel némi tanúságul szolgálhat
nak az érdeklődőknek.1

X I I .  .

U gyancsak a S zent-K ata lin -bányábó l e lőkerü lt és most a buda
pesti nemzeti múzeumban levő viasztáblán látható egy K r .  u. 167. év 
május 29-éről 50 dénárró l szóló nyugtatván)^, m elynek szövege a 
következő.

Belső első táblán :

V ero  I I I .  Q uadrato cons. I l i i .  ka i. Junias % qu inquagin ta  L  com
mendatos Lupus Carentis d ix it  se accepisse et accepit a Ju lio  [A lje xa n d ro . 
quos ei reddere deb[e ]t sine u lla  contraversia

A c tu m  A lb u r[n o ] m a io r i .............3

XIII.

A  S zt.-K ata lin -bányából e lőkerü lt viasztábla k ö n yv  (1855. juh 24.) 
egy ike  ké t táb lábó l áll és egy K r .  u. 167. év márczius 28-án ke lt 
társas szerződést tartalmaz. Ez a nagyenyedi ko llég ium  b irtokába  ju to tt, 
de később egyéb rég iségekért B erlinbe  cserélte át a ko llég ium  s je len leg 
a berlin i múzeumban van. Szövege a következő.

Belső első la p o n :

In te r Cassium F ron tinum  et J u lium  A le xan d rum  societas dani[st]ariae 
ox X .  kal. Januaris q(uae) p(roxim ae) f(ue run t) Pudente e [t] Polione 
cos. in  p rid [i]e  idus A p rile s  proxim as venturas ita  conven [i|t ut 
qu idq [u i|d  in ea soeietati arre natum fuerit lucrum  dam numve acciderit, 
aequis portion ibus s[uscip]ere debebunt. In  qua societate in tu li[ t  Ju lijus  
A lexande r numeratos sive in  fructo  -X- [qu jingen tos et Secundus Cassi 
Palum bi servus a [c to r] in tu lit  X ducentos 

p r • • • • tin  • •
sexaginta s e p te m ...................... s • • c • uni • • ■ s

Belső m ásodik lapon :

|m i?]ssum  A lb u r n o ................ d[ebe]bit.
In  qua societ[ate] si quis d [o lo  m a]lo  fraudem  fec[isse de-]prehensus

1 Téglás Gábor u. o. 43—44. 1.
-  Corp. Inscr. Lat. III. 2. pag. 949.

—  5 1 5  —
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V I I  idus A p r i l  a .................................
id ihus A p r il  a c c ................................
X V I I  kal. Maias a c c u .......................X X
X  V kal. Maias aece[p]it X X  X 11 
X I I I  kal. Maias pensio X X X V  
V i l l i  ka l. Maias accepi X X X V  ■
V I I  kai. Maias accepi ü  X X  
I l i i  kai. Maias accepi X X X V

kai. Maias accepi X X  X .............
■ • • non Maias a c c e p i......................
p| r id ] non. A u g . X X I I I

M ásik  lapon :

pr. kai. Maias ex X C l .X V I  ■ ' ' ifin  vagy 169 dénár
agnos n. V  X X V I I I  ' '
porcellum  X V
panem candid(um ) X IT ' ‘ '
thus prim (um ) S X 11 ' ' '
...................... y I I I .  X I I  • • ■
................................  X x c v  • •
.......................G U I X X X [ X V ?1
pegauium X 1 2
impensam X S 2
aceti j' 1 X S
salem et cep(am) X  S - 2 X C l-  ' ' * '
................................  X I I  S x  CLC  ■ • -1
................................  X I I
Ez a jegyzéktöredék egy ünnepi a lkalm atosságról szól, m időn a 

konyham ester I?) beszámol, h og y  kü lönböző a lka lom m al bevett denár- 
üsszegből m ennyit k ö ltö tt el az ápril 30-án ta rto tt lakomán.

X V I .

K e le t né lkü li okm ánytöredék. Jelenleg a budapesti nemzeti 
múzeumban van. Szövege a következő:

Belső első lapon :

lu te r P. A n t ...................................
.............[ d ie s ? ] ................X .........................
convenit conven[it in te r? ] • • • •
[ U t ? ] ................s [i]m ila i [p a r i? ] • • • •
................................ I crerni porcéi eremi ?] ‘ ' '
...................... [crem i porcéi ? ] ...................... “

1 Corp. Inscr. Lat. III. 2 .  pay. 953.
- Corp. I user. Lat. HI . 2. pag. 954.
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X V I I .

A z  Ohába-Szent-S im cn-bányából 1854-ben e lőkerü lt, K r .  u. 131. 
év február 6-án k e lt szerződés töredékét tartalmazó, igen rongá lt és 
ke tté  tö rt viasztábla K o lozsvá rt az e rdé ly i múzeumban van elhelyezve. 
Szövege a köve tke ző :
[P o]n tiano  [e t] R u fiu s  cos. V i l i  idus Februarius F irm us j s [cripsi rogatus
ab] Verzone Beusantis quad (?) d i • • • • s n u ...................  ' Beusantis
iure  • • • • agro gra  ■ • • • q u o d ................  • ■ suos feren • • • • retío
Dasius Verzonis • ■ in  • ■ - ■ os c ■ • ................... r ............... i • • • 1 id
.............n ...............  - ex v iro  g ra  • • • • i d e ............. *  v ig in ti ‘ q • - •
g ro  g r a ................... B e u s a n tis ............... f  . . . . fe r c ............... [A l]b u rn o

m a io r i ..........................1

X V I I I .

Szerződés töredéke. Viasztábla, m ely a budapesti nemzeti múzeum
ban van. K ö rra jzban  köz li Zangemeister, de m ég nincsen m egfe jtve .2

X I X .

Szerződés töredéke, Viasztábla, m ely a budapesti nemzeti múzeum
ban van. Szövege a kö ve tke ző :
.......................[co|s X I I  k a i n o v e m b r ............................... coram signaturis
................ a v i t ...................e s t ................ ú ti p r|e?]s[e]n  • ■ • • t  a ...................
aput (?) C e r ia le m ............................. t F lav ium  Valentem .3

X X .

V iasztábla töredéke a Szent-Kata lin-bányából, m ely je len leg  a 
balázsfalvi g im názium i múzeumban van. Szerződést tartalm az, m elybő l 
csak a kü lső első lap van meg. E nnek szövege a köve tkező :

.......................Aepica [d i]
[a g n jo v it

T e r e ................................................
a gn ov i[t]

T e ren ti L i g a ...................................
agnov it

Dasantis L ő n i qu i e t ................
S a to rn in i Scenobarbi
S exti l m ................ a li
Batonis A nnae i ipsius

-  5 18 -

1 Corp. Inscr. Lut. III. 2. pag. 954
- Corp. Inscr. Lat. III. 2. pag. 955

:l Corp. Inscr. Lat. III. 2. pag. 955.
1 Corp. Inscr. Lat. III. 2. pag. 95h.
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XXL
Ugyanazon he ly rő l van m ég egy viasztábla töredéke Balázsfalván, 

melyen csak a második belső lap van es ezen is csak a következő á ll:
act(um) A lb u rn o  maiore.*

X X I I .

A z 1820-ik évben Verespatak fö lö tti N a g y -X irn ik  nevű hegy 
S/.t. Lászlóról elnevezett hányájában egy rég i tárnában több kisebb viasz
táb lá t ta lá ltak  ; ezek egy ike  A c k n e r szenterzsébeti (liam m ersdorfi) luth. 
lelkészhez ke rü lt.2

XXIII.

A  verespataki viasztáblák igen érdekes csoportjában egy fenyő
táblácskára je lö lt bélyeget az A n ton inusok  e g y ik  elsőrendű á llam i 
vá lla lkozójáénak ta lá lta to tt. Ezen érdekes darab a nemzeti múzeumban 
van. A  szövege e z :

T.
Ju li(lis ) - 
Saturn(i)n(us)
Conduct(or) (vectigalis)
I l ly  r(ic i)
A nn(n )

VI.
V agyis  bérviszonyának hatod ik esztendejében á llitá  k i az e lfalazott 

viasztáblák va lam ely ik  tu lajdonosának e lebélyegzett fenyőlapot, s 
m in thogy a legfia ta labb ke le tű  viasztábla 167. márczius 28-áról szár
mazik, ig y  m inden hihetőség szerint a következő tavasz va gy  nyár 
folyam án tám adt a m arkom ann háborúk e g y ik  csapatától az a vesze
delem, m ely a lakosságot fé lte ttebb é rték tá rgya inak  elrejtésére cs 
menekülésre késztető.3

X X I V .

A  Szent- Kata lin -bányábó l egy viasztábla töredéke ju to tt Balázs- 
falvára. E nnek csak fele van meg és ezen is csak e szók á lla n a k :

------E R A N I  k P
------ OVIN D V  AI

A. felső sor végén levő betűk je le n th e tik : T r(ibus) P (ub lic is).4

XXV.
A z  1855. évben a Szent-Kata lin-bányában e lőkerü lt igen érdekes 

adás-vevési okm ányt tartalm azó viasztábla Balázsfalvára ke rü lt. E  szer- 1

1 Corn. Inscr. Lat. I I I .  2. pag. 957.
- U. ott.
:1 Téglás Gábor, Tanulmányok. 80. lap.
1 Corp. Inscr. Lat. I I I .  2. 958.

—  5 19  —
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ződés szerint, m ely K r . u. 160. év október 4-én ke lt, a X I I I .  legio 
Kanabéjában Claudius Ju lius A le xan de r A n tip a te rtő l 420 dénárért 
(336 kor.) Theodota cretai rabszolganőt megvásárolta. Szövege a 
kö ve tke ző :

Belső első lapon :

Cl(audius) Julianus niil(es) leg(ionis) X I I I  g(eminae centuria) 
Cl(audi) M a ri em it m ancipio que accepiCmulierem nomine Theodotem, 
sive ea | quo alio nom ine est, n(atione) Creticam, apochatum pro uncis 

duabus, X quadringentis v ig in ti de de C l(audio) Phileto, j f(ide) 
[r(ogato)] A le xan d ro  A n tip a tr i. [ Eam  m ulierem  sanam trad itam  esse 
em ptori s(upra) s (c rip to ) : et si quis eam m ulierem , q(ua) d(e) a(g itur, 
partenve quam quis ex ea , evicerit, q(uo) m (inus) emptorem  s(upra) 
s(criptum) eunve, at quem ] ea res pertinebit, u ti fru i habere possidereque 
recte liceat, tunc, quantum  id  erit, quot ita  ex ea qu it

Belső második lapon :

evictum  ablatunve fue rit, sive quot ita  lic itum  non erit, tantam  pecu
niam probam recte dari f(idc) r(ogav it) Cl(audius) Julianus mil(es) 
l(egionis) s(upra) s(criptus), d (a ri) f(jde) p(rom isit) Cl(audius) Bhiletus. 
Id  fide  sua esse iussit A le xan de r A n tip a tr i. Inque eam m ulierem, quae 
s(upra) s(cripta) est, p re tium  eius X C C C C X X  ' accepisse et habere se 
d ix it  Cl(audius) Bhile tus a Claudio Juliano m il(ite) s(upra) s(ripto). , 
Act(um ) canab(is) leg(ionis) X I I I  g(cminae) I l l i  nonas Octobres 
Bradua 1 et V a ro  cos.

K ü lső  első lapon, ké t részre osz tva ;

Claudius Julianus mil(es) leg(ionis) 
X I I I  g(eminae centuria) C laudi 
M ari I em it mancipioque accepit 
m ulierem  nomine Theodotem, sive 
ea quo alio nom ine est, n(atione) 
Creticam, | apochatam pro uncis 
duabus, X- quadringentis v ig in ti 
de Cl(audio) Ph ile to  f(ide) [r(ogato)] 
A le xan d ro  A n tip a tr i.
Eam  mulierem  sanam trad itam  
esse em ptori s(upra) s (c rip to ): et 
si quis eam m ulierem , q(ua) d)e) 
a(gitur), partenve q(uatn) q(uis) ex 
ea quis | evicerit, q(uo) m(inus) 
emptorem s(upra) s(criptum )eumve 
ad quem ea ! recte liceat, tunc 
quantum  id  erit, j *

Val(eri) V a len tis  X I I I  g.
C11. V a ri A  1 ae
A e l( i)  D ionysi vet(erani) leg jiou is  1 
P au lin i s ' ' 1 ris 
Ju l(i) V ic to r in i 
A  A  E / A  IP E I  
A N T I I IA  TPJ 
A E K O . IO A Y K  
VU\> 2 ’E I X A I

C l(audi) P liile ti vend ito ris  ibsius.

* H ihetőleg: [mü(es) vagy [ /  lejg(ioais) X [ i [ g(cininae).
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K ü lső  második la p o n :

quot ita ex ea evictum  ablatim ve fuerit, sive quot ita  lic itum  non 
erit, t(an) t(am ) p(ecuniam) probam recte dari f(ide) r(o ga v it)  Cl(audius) 
Julianus mil(es) s(upra) scriptus), j d (a ri) f(ide) p (rom is it) Cl(audius) 
Philetus. Id  fide sua esse iussit A le xan de r A n tip a tr i. | Inque eam 
mulierem, quae s(upra) s(cripta) est, p re tium  eius *  C C C C X X  acce
pisse Í et habere se d ix it  Cl(audius) Phile tus a C laudio Ju liano m il(ite ) 
s(upra) s(cripto). Act(um ) kaiuib(is) leg jon is) X I I I  g(emlnae) I l l i  nonas 
O ctobres Bradua es Varo cos.1'

C. Téglabélyegek.

I. G v t r l e i f e t i é r v c í r .  ( A . p c i l c i m . )

A .

i. 1 ,E<, X I I I  ° E  

ÍV N I  A D I V I

O lv . : Leg io  X I I I .  gem ina Juni(us) A d ju to r. — 1893-ban ta láltam  
a G lacin levő ásatási helyen.

2. 1 .KG X I I I  A  X T

O lv .: Leg io  X I I I .  An ton in iana . — 1889-ben ta láltam  ugyanott.

3. L E G  X I 11 C A  N T

O lv .: Leg io  X I I I .  gemina. — Ugyanazon évben és helyen.

-|. L E G  X I I I  G E M  
A N T O N I N IG  E R

O lv .: L eg io  X I I I .  ge(mina) A n to n i N iger. -- 1891-ben és 1900-ban 
is ugyanazon helyen.

3 .  LE G  X I I I  GFJ • ■

A V  ■ A P O L L O N I

O lv .: Leg io  X I I I .  gem ina A u re li A p o llin i. — U gyanazon időben 
és helyen.

6. L E G  X I I I  ■ • ■
A V R  A P O L L O N

O lv . : Leg io  X I I I .  gem ina A u re li A p o llo n i. — Ugyanazon időben 
és helyen. *

* Corp. Inscr. Lat. 11T. 2. pag. 959.

— 52 1 “
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7- L E G  X I I I  G E 
A Y R • Á P O L

O lv . : L eg io  X I I I .  gem ina A u re li A p o llo n i. — 1894-ben ugyanott.

8. L E G  X 1J1 G E M  
L  V C R  E T  A G Y I L A  '

O lv .: Leg io  X I I I .  gem ina Lucre tius  A qu ila . — 1891-ben ugyanott.

9. L E G  X I I I  G 
L V C R ' A G Y I

G lv. : L eg io  X I I I .  gem ina Lucre tius A qu ila . —  1892-ben ugyanott.

10. L E G  X I I I  G 
L Y  • A G Y I

O lv .: Leg io  X I I I ,  gem ina Lucretius A q u ila . Ugyanazon illőben 
és ugyanott.

11. • E G  X I I I  • • •
• •CR• AG• • •

G lv .: Leg io  X I I I .  gem ina Lucre tius A q u ila .— 1891-ben ugyanott.

R

12. L E G  X I I I  G 
A  E L  B A S S V S

G lv .: L eg io  X I I I .  gem ina A e liu s  Bassus. Ugyanazon időben 
és ugyanott.

13. K E G  X I I I  • • •
A E R  B R O C T

O lv .: Leg io  X I I I .  gem ina A e liu s  Broct. (?) — 1896-ban ugyano tt.

1 4 . A  • C A X IB Y S  

------X  O IL  I

G lv .: A u re lis  Canibus. Leg io  X I I I .  gemina. — 1896-ban ugyano ttt.

15. L E G  'X I I I  G E M  
A  V R E  L I  C A IV S

O lv .: Leg io  X I I I .  gemina. A u re liu s  Cajus. — 1891-ben ugyanott.

—  5 2 2  -
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16. L E G  X I I I  G M
AYR • CATS

O lv . : L eg io  X I Í I .  gem ina A u re lius  Cajus. (?) — 1889-ben ugyanott.

17. L E G  XIII G L
• • • CA LUST RT

O lv .: L eg io  X I I I .  gem ina C allis tri. (?) —  1890-ben ugyanott.

18. M E G  1 ..........
L S  I I

R e tro g ra d : Leg io  X I I I .  gemina — C allis tri. (?) —1 1895-ben 
ugyanott.

19. -LE G  X I I I  Q
• G E  C .jv l’ I n  )

O lv .: Leg io  X I I I .  gem ina — Ge Capito. -- 1895-ben ugyanott.

20. L E G  X I I I  G 
CE CA I ’ l l )

O lv .: Leg io  X I I I .  gem ina Ce Capid (?) Capito. 1890-ben ugyanott.

2 >- J  I I I X  0 3 J  
0 X 0 . )  >1 >[ V  A

R e tro g ra d : Leg io  X IIT . A u re lius  Cono. (?) 1891-ben ugyanott.

22- >13 ' I V A  T 3 N.3 O 0
L E G  • X I Í I  G É M

E e lfo rd ito tt b e tű k : Cornelius Valerius. Leg io  X I I I .  gemina.
1891-ben ugyanott.

23. C O R N E L I-  
L E G  X I I I  • • •

O lv .: Cornelius — — . Leg io  X I I I .  gemina. 1890-ben ugyanott.

24. ...........E M
. . - - - Y 1 >i | I

O lv .: Leg io  X I I I .  gem ina —  Cupiti. (?) 1883-ban ugyanott.

25. ■ - G X I I I  G
• • • CODWLI

- -  5 23 -

Alsófehér vármegye monográfiája II,.indd 525 2014.01.28. 19:00:53



Alsófehér vármegye monográfiája II,.indd 526 2014.01.28. 19:00:54



—  .525 —

34- a) J T 3  X I I I  )Y Z

A\lN RORTNAT

F o rd íto tt betűk : Leg io  X I I I .  gem ina ( 3 YZ?) A n to n in us  Fortunatus.
— 1895-ben ugyanott.

34. b) ............ E M
NjnK I IS

O lv . : L e g io  X I I I .  gem ina Fortis.

. 34. L E G  X I I I  G E M
V L P  F R O N T O

O lv .: L eg io  X I I I .  gemina. U lp ius  F ronto. — 1890-ben ugyanott.

36. L E G  X I I I  G E 
Y L P  F R O N T

O lv .: Leg io  X I I I .  gem ina U lp ius  F ron to . — 1890-ben ugyanott.

37. L E G  X I I I  G E
VLP YRON

O lv .: L eg io  X I I I .  gem ina LTlpius F ron to . (Y = F ). — 1891-ben 
ugyanott.

38. L E G  X I I I  G E M  
V L P  Y R O T O

O lv .: Leg io  X I I I .  gemina. U lp ius  F ron to . — 1893-ban ugyanott. 

39- ' X C • •
• F  • P L V

R e tro g ra d : Leg io  X I I I .  gem ina LTlpius Fronto, 
ugyanott.

G.

1895-ben

40. L E G  X T II  G 
G É L  G E M E L

O lv .: Leg io  X T II. Gemina. Gellius Gemellius (G em elinus?).
1893-ban ugyanott.

41. L E G  X I I I  G E M  
A  Y R  • G O O F S

O l v . :  L e g i o  X I I I .  g e m i n a .  A u r e l i u s  G o d e s .  -  1890- b e n  u g y a n o t t .
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-12. L E G  X I I I  G E M  
A Y R  G O D F E

O lv .: L eg io  X I I I .  gemina. A u re liu s  Godes fecit, 
ugyanott.

'=— 52Ő  —

18go-ben

43- ■ ■ M
EE

O lv .: Leg io  X I I I .  gemina. A u re lius  Godes fecit. — 1893-ban 
ugyanott.

/ / .  ■

44- 1 >1.) X I I I
I 1134101 )

F o rd íto tt b e tű k : L eg io  X I I L  gem ina. F lav ius H eliodorus. — 
1891-ben ugyanott.

43. L E G  X I I I  GE 
Y I..Y  E L IO D

O lv .: L eg io  X I I I .  gem ina F lav ius  Heliodorus. —■ 1890-ben 
ugyanott. •

46. L E G  X I I I  G E M  
 YS  H E L IO

O lv .: L eg io  X I I I .  gemina. F lav ius Heliodorus. — 1890-ben 
ugyanott.

47. L E G  X I I I  G E  H E R A

O lv .: L eg io  X I I I  gem ina Heracles. —  1893-ban ugyanott.

/.

48. L E G  X I I I  G E M  
E L I YS 1Y 1.IY S

O lv .: L eg io  X I I I .  gemina. E lius  Julius. — 1891-ben ugyanott.

49. L E G  X I I I  G • •
IV I .  IV  L I  ■ • •

O lv .: I.eg io  X I I I .  gemina. Ju lius Julius. — 1890-ben ugyanott.

50. I V L I A ..............
K E G .................

O lv .: Julianus — — . L eg io  X I I I .  gemina. — 1893-ban ugyanott.
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/..

5 1. I.H í r X I I I .

O lv . : L eg io  X I I I .  — 1889-ben ugyanott.

52. LEG 
XIII

O lv .: L eg io  X I I I .  — 1893-ban ugyanott.

53. L E G  X IT I G

O lv .: Leg io  X I I I .  gemina. - -  1889-ben ugyanott.

54. L E G  X I I I  G

O lv .: L eg io  X I I I .  gemina. — 1890-ben ugyanott. — A  L e g  X I I I  
< T -n vízszintes vonal húzódik keresztül.

—  5 2 ?

55 o nrx 3.1

O lv .: Leg io  X I I I  gem ina -— — re trograd  betűk. 1890-ben ugyanott.

56. Y E G  X I I I

O lv .: Leg io  X I I I .  (Y  ' L) —  1891-ben ugyanott.

57. L E G  X I I I  G E

O lv .: Leg io  X I I I .  gemina. —  1891-ben ugyanott.

58. KEG X I I I  GÉM

O lv .: Leg io  X I I I .  gemina. — 1891-ben ugyanott.

59. L E G  X I I I  G E M

O lv. Leg io  X I I I .  gemina. — 1891-ben ugyanott.

60. LEG X I I I  G 
L IC IN I P A

O lv .: Leg io  X I I I .  gem ina L ic in ius  Pa (?). — 1893-ban ugyanott.

M .

61. L E G  X I I I  G E 
I Y L  M A R C IÁ N

O l v . :  X I I I .  g e m i n a .  J u l i u s  M a r c i a n u s .  —  1891- b e n  u g y a n o t t .
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62. L E G  Xiri GE 
IY L  M A R C IA

O l v . : L e g i o  X I I I .  g e m i n a .  J u l i u s  M a r c i a n u s .  —  í S u o - b e n  u g y a n o t t .

63. L E G  X I I I  G E M  
• • T O N I M A T E R

O lv .: Leg io  X I I Í .  gem ina A n to n iu s  (?) M ater (?). — 1890-ben. 
ugyanott.

64. L E G  X I I I  G 
E L  M A R T IN Y S

O lv .: Leg io  X I I I .  gem ina F lav ius M artinas. — 1890-ben ugyanott.

65. L E  X I I I  G ■
............  M E N A N
D E R

O K '.: Leg io  X I I I .  gemina — Menander. - 1890-ben ugyanott.

66. A Y R  • M E N  A N D

O lv .: A u re lius  Menander. 1893-ban ugyanott.

67. L  • x n r  g  • • •
A Y  M E N A N D

O lv .: Leg io  X I I I .  gem ina A u re lius  Menander. — 1893-ban ugyanott.

68. G ITTX G E L  
N E M  R V A

R E N D A

R etrograd . O lv .: Leg io  X I I I .  gem ina A u re lius  Menander. — 
1893-ban ugyanott.

69. G X I I I  G E L  
N E M  R V A

R etrograd . O lv .: Leg io  X I I I .  gem ina A u re lius  M enander. 1889-ben 
ugyanott.

70. L E G  X I I I  G
* A Y R  M O M M O

O lv .: L eg io  X I I I .  gem ina A u re lius  M o m m o .— 1890-ben ugyanott.

71. L E G  X IIT . G M
A Y R  M O M M

O l v . :  L e g i o  X I I I .  g e m i n a  A u r e l i u s  M o m m o .  1895- b e n  u g y a n o t t .
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N  .

72. L E G  X I I I .  G E M  
A N T O N I N IG R

OK-.: L eg io  X I I I .  gem ina A n to n in s  N ige r. — 1893-ban ugyanott.

73. NS ING

O lv . : Num erus singularium . — 1889-ben ugyanott.

• 7 |. / 2 IN G

: Num erus s ingu la rium . — 1889-ben ugyanott.

73. I l l  G É M
( (N IK E

egio X l l l .  gem ina — om ire? — 1893-ban ugyanott.

P.

76. P E D  • S IN G

O lv .: Pedites singulares. — 1890-ben ugyanott.

77. PS 1 c o s

OK;.: Pedites singulares consularis. —  1889-ben ugyanott.

7 8 .  PSC

O lv. Pedites singulares consularis. — 1889-ben ugyanott.

79. PSTN

OK-.: Pedites singulares. —  1889-ben ugyanott.

80. PS

O lv .: Pedites singulares. — 1891-ben ugyanott.

81. D N ÍS íL K l

R e trog rad  s rég i betűk. O lv. : Pedites"singulares. — 1889-ben
ugyanott.

82. N IS (| P l •

R etrograd . O lv .: Pedites singulares. — 1889-ben ugyanott.

T v  n i  ■’ C iá n

R etrograd . O lv .: Pedites singulares. — 1889-ben ugyanott.

A lsó fehér vármegye M onográ fiá ja . —  Cserni : R ó m a i ko r. 3 4
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93- L E  XTTI G E  
A  G L V A L E N S

94. . E L  V A L E N
................LKAI

O lv .: A e lius  Valens. L eg io  X T II  gemina. — 1990-ben ugyanott.

95- H .1 A V  X A S  

.) • • • . ),'l I

O lv . : Sax (?) Valens. L eg io  X I I I  gemina. — (R etrograd). —
1890-ben ugyanott. .

9?.. L E G  X I I I  G E M  
V A L L A X A M

O lv . : L eg io  X I I I  gemina. Va lfanam  (?). — 1890-ben ugyanott.

97. L E G  X I I I  G E M  

A V R  V E N T I I IM

O lv.: Leg io  X I I I  gemina. A u re lius  Ventliim ius. — 1890-ben ugyanott.

98. LEG  X I I I  G 

 V E X T IM

O lv .: Legio X I I I  gemina. A u re lius  V e n tliim iu m  (Ventim us ?). —
189 i -ben ugyanott.

99. L E G  X I I I  G E 
I Y L I \  I L K  )

O lv .: Leg io  X I I I  gemina. Ju lius V ic to r. — 1891-ben ugyanott.

100. . . . X I I I  GE

O lv . :  L e g io  X I I I  gem ina. A e liu s  Valens. —  1890-ben u g y a n o tt.

( >N

O lv .: Leg io  X I I I  gem ina V ic ton  (?). 1890-ben ugyanott.

i o i . L E G  X I I I  G E 
E L  A  V IT Á L IS "

O lv .: Leg io  X I I I .  gem ina F lav ius V ita lis . —  1890-ben ugyanott. 

102. L E G  X I I I .  G E
E L  V IT A L

O l v .  L e g i o  X I I I .  g e m i n a  A e l i u s  ( F l a v i u s ? )  V i t a l i s .  —  1890- b e n

u g y a n o t t .

34*
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i< Vi  v i t  á l  • • 
xiii 111•:M

104. • •

1895-ben ugyanott.

105. TACIT (?)

Olv .  : F la v iu s  V ita lis . L e g io  X I I I .  gem ina. — 1891-ben u g ya n o tt.

new
TAX (?)

1893-ban ugyanott.

106. • • • X I I IC X

•' • x ......1» (?)
1893-ban ugyanott.

107. L E G  X I I I  ( iF M  
E L IV S  I .A L 1VS

(C. I. L . 1629., 3.)

108. L E G  X I I I  G E M  .
V L F  IC O  F R O R

(C. 1. L. 1629., 24.) M ost a segesvári g im názium i!

II. M aros-l’ortns.

109. L E G  X I I I  G E M  
E L I  VS 1 V L IV S .

D évára k e rü lt Yáradihóz.

n o .  L E G  XT 11 G E M  
A Y R  • \ 1C H< ) \

1814-ben ta lá lták  egy falban.

i n .  L E G  X I I I  G E M  
A Y R  G O D E S

(C. I. L . 1629., 15.)

112. L E G  X I I I  G E M  
I  A R R E T  A G  V L

(C. I. L . 1629., 22. b.) R izonyára hibás, m ert Á g u l he lyett o lva
sandó A qu ila .
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I I 3. L E ( I X I I I  ( r
• VCR AgVILA.

114. L E G  X I I I  G-E 
M E M  • • R O

;C. I. L. I I I .  16211., 11. f.) Hibás, m ert M enander olvasandó.

11,5. L E G  X I I  G E W
W E W V  E KONC)

1867-ből való.

116. L E G  X I I I  GE 
M E M  '•  VO

1867-ből va ló ; hibás, m ert M enander olvasandó.

ni. S a n  1.
117. L E G  X I I I  G

A V R E  CON°

(C. I. L. I I I .  162g. 11 a.)

118. L E G  X I I I  G E M
E L A  V I M A R  T IN  VS

A  templom Ellában volt, most a Briickenthal-m uzeum ban vau
Nagy-S/.ebenben. 1814-ből való. (C. I. L. I I I .  162g., 21.)

m i.  L E G  X U  I G E M  
E L  A V I  VS  H E L IO

Lap M ik lósná l v o ll;  a tem plom  falából való. (C. I. L . I I I .  1629., 20.)

120. L E G  X II I  G E M  
V E L I R Ö N K )

() • h L. III. 162g., 24. a.) Rossz, m ert U lp ius  Eronto.

121. L E ( t X I I I  G E
A E L • V A L E N S

122. P A T E R

1814-ben egy falban ta lá lták. (C. I. L. III. 1629., 25.)

IN’. K ü l ö n b ö z ő  b o l y o k o n  l e v ő k .

' - 3- V V IIE C O W  
1 E (t X I I I  G

533
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F e lfo rd itva  olvasták. H elyesen: A u re lius  Conon. (?) (C. !. L. 111.
1629., i i .  b.) A  szászsebes! gim názium ban és a régészeti múzeumban van.

124. A V K  D IO N IS  
L E  Gr X I I I  G

A  segesvári gim názium ban van. (C. 1. L. 1629.,

125. L E L  X I I I  0  
A /  K  C A1V

A  segesvári g im názium ban van. (C. 1. L. 111. 11

126. L E G  X I I I  G É M  
A V R E L I  C A IV S

A  segesvári g im názium ban (C. 1. L. III. 1629., 
szeti múzeumban van.

-  5 3 4  —

1 27. X  S IS

O lv . : Num erus singu la rium  B rilan ico rum . (A e k i 
Csigmón ta lá lták.

128. S B B

O lv . : S ingulares B ritan ic i. (A ckn e r és M ü lle r 924,

1 2 9. LE G  X I I I  G (C. I. L. 111. ir,.
L E G  X I I I  G E M  (C. I. L. 111. 1 (>2

K is fa ludon  a vízvezetékben, K ra kkó b a n  a ref. 
don, M aros-Portuson és Poklisán ta lá lták.

Egyél.) tárgyukon levő l>ólyog<

;1J J /ccs í's ri.

1. A P K IO  E

O lv .: A p r io  fecit. A  Batthyáneum ban van. (G. I. L. 111. 1634., 2.)

2. A R M E M

A  Batthyáneum ban van. (C. I. L . III. 1634., 3.)

3. F O R T IS

A pu lum ban  ta lá lták  1893-ban. A z  alsófehérvárm egyei régészeti 
múzeumban van. Zalathnáról való (C. 1. L. III. 1634., 7 a.) és N agy-
Enyedrő l (C. I. L. 111. 1634., 7 b.i

4. V 1B IV S

A  K u tya m á i nevű szőlőben ta lá lta to tt 1899. jan. 23-án. Az alsó- 
ft'hé rvárm egye i régészeti múzeumban van.
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5. E . VOR

A  K u ty á in á l nevű szőlőben ta lá lta to tt 1899. febr. 8-án. A z  alsó- 
fehérvárm egyei régészeti múzeumban van.

6. S T R O B IL IS

A z  ásatási helyen a glaein ta lá ltam  1895-ben. Az. alsófehérvár-
n legyei régészeti múzeumban van.

7. C A M N 1S

A z  ásatási helyen a glaein ta láltam  1895-ben. M ost az alsófehér- 
várm egyei régészeti múzeumban van.

8 . IA N  V A

Talán Januarius. A z  ásatási helyen a glaein ta láltam . A z  alsó-
fehérvármegyei régészeti múzeumban van.

9. S E X T V S

A  Batthyáneum ban van. (C. I. L. I I I .  1634., 8.)

- 10. a) S T R O B IL I

(('. I. L. I I I .  1634., 9. a.) A z  alsófeliérv. régészeti múzeumban van.

10. b) S T R O B IL IS

A z  ásitási he lyrő l való. A z  a lsófeliérv. régészeti múzeumban van.

11. A 'T I M E N  T I

A  B a llh yn á o u n ib u n  van. (C.  J. L . 111. 6286., 1.)

12. L V C JV S

A  Bathyaneumban van. (C. I. L. I I I .  f i i . ,  86., 5.)

13. T I I A L I

M aros-Ú jváron  ta lá lta to tt és Becsbe vite tett. (C. T. J.. I I I .  6286., 7.)

14. a) C • DESSJ

A z  asatasi helyen ta lá lta to tt. A  régészeti múzeumban van.

13. b) L R O B 1

A z ásatási helyen ta lá lta to tt. A  régészeti múzeumban van.

—  0 a 0  —
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B j Szemorvos bélyege.

14. i. T  • A T I  I • D I V I X T I  D IA
Z M Y R N ÍS  ' P O S T  • IM P  • LTP

2. T  • A T T I  • D V IX T  N A R  
D IN V M  ■ A I )  • 1 APE 1' • T IP

3. T  • A T T I  D IV IN  I I • D IA M I
S V S  • A D  • V E T E R E S  • CIC

4. T  • A T T I  • D IV IN  I' • D IA  
L IB Á N V • A D  IM P  ■ E N  • .>V<>

O lv . : i.  T i t i i  A t t i  D iv ix t i diazmyrnes post impet
2. T i t i i  A t t i  D iv ix t i nardinum  ad im petum  lip p it i
3. T it t i  A t t i  D iv iv ix t i diamisus ad veteres c ica tri
4. T it t i  A t t i  D iv ix t i d ia libanum  ad impetum  ex ■
5 centim eter hosszú, centim eter széles kóla

ján a fenti bélyeg irás van. 1854-ben várépitészeti mi 
m ával ta lá lták. H o g y  hová le lt, a rró l nincs adatom 
A c k n e r és M ü lle r n. 536.)

— 536 —

G yürükövön  császárné feje sugárkoronáva l. Déva

Drusus fecit. (C. 1. L. ill. 1O35, 5.) Csészefenék darabja torra 
sigillatából. Ackner gyűjteményéből a bécsi cs. kir. régiségtárba került. 
Ackner máskép adja:

C) Kőpadon levő hetük.

L 5 - S C  
RV

] ) )  G yű rű n  levő betűk.

16. A  N I A

E ) Edényeken levő belük.

R e tro g ra d :

A c k n e r és M ü lle r n. 359.
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18. E g y  edényfü lön :

( e) z (0 N

Cozon. A z  ásatási helyen a g lacin. A z  alsófehérvárm egyei 
. ban van.

tér ka rim á jának felső oldalán van :

() I  M  O

(A H K T

elyen a glacin találtam . A z  alsófehérvárm egyei régé- 
van.

ídbányáró l van a ko lozsvári un itá rius  ko llég ium ban 
melyen e fe lira t van :

EI AE 
( H  A H  d  
OCEPAll IC 
K AFlOOEoI 
11ANTEC

M ülle r, n. 608.)

imái kor'l >ol víib> n ni íui 1 tel ft tzlc 
sslaliísxl i 1 válj rí.

közlöm , statisztika gyanánt, m ind azon ingó, kisebb- 
t, m e lyekrő l biztos tudomást szerezhettem, hogy 

_____  gye területén ta lá lta ttak.
Igen  természetes, hogy nagyon számos ilynem ű, tény leg  fölszinre 

ke rü lt le le t h iányz ik  e statisztikából, m ert számtalan tá rg y  magán
b irtokban  van elrejtve, m elyekrő l tudomást szerezni lehetetlenség, s 
csak a jö vő  és a fo lytonos kutatás, ka rö ltve  a véletlenséggel, lesznek 
majd azután képesek teljesebb sta tisztikát összeállítani.

Ezekné lfogva az e téren m űködő szaktudósokra még igen fárad
ságos, de szép és hasznos fe ladatnak megoldása marad e munka 
kiegészítése szempontjából.

K önnyen érthető, hogy e helyen a fö lira tos köveknek, mécsesek
nek, bélyeges tá rgyaknak  stb., vagyis m ár az előbbi fejezetekben em lí
te tteknek ú jb ó li felsorolását mellőzöm, olvasóim at az ille tő  fejezetekre 
u ta lva (266 — 537. oldal). I t t  csak azoknak röv id  jelzése lehet feladatom, 
m elyek m in t Írás és bé lyeg n é lkü li ipa rcz ikkek és m űtá rgyak szerepelnek.

Ilason lóképcn  nem vehettem fö l az egyes helyeken ta lá lt római 
pénzek névsorát sem, m ert azokról egy egész kü lön  num ism atikai feje-

— 537 .
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zetet kellene készítenem, m iért a pénzekre vonatkozólag is csak it t-o tt 
jelzem a legfontosabbakat.

Később i* Írók  és ku ta tók , k ik  m unkám at k ibővíten i kíván ják, 
m ajd pó to lha tják ezen, most e lhagyott részt is.

S tatisztikám  összeállításánál a lkalm azott eljárásomra nézve m eg
jegyzem, hogy a helységek neveit a lphabetikus rendben közlöm  azért, 
hogy az ez irá n t érdeklődő m inden hosszadalmas keresgélés nélkü l 
hamarjában m egtudja, h ogy  hol és m iféle  tá rg ya k  fo rd u lta k  elő.

A z  egyes le le tek felem litésénél, a m ennyire  csak lehetséges, ugyan
azon sorrendet követtem , m elyet m ár A z  ip a r cs a művészet czinúi 
fejezetben (5. pont 298. old.) a lka lm aztam : a) A g yag ipa r. b) Ü vegipar, 
c) Bronz tá rgyak, d) Nemes fém ekből való tá rgyak, e) Más fémekből és 
kü lönfé le  anyagokbó l va lók, f) K ő fa ra gó  cs szobrászati m üvek, g) Pénzek.

A  le le teknek mostani tulajdonosaira vonatkozólag még megjegyzem, 
hogy a magánosok neveit, a m ennyiben m egtudhattam , k iir ta n i az ille tő  
pontokon, m ig  a múzeumok neveit, a szöveg rövidítése végett, csak 
be tűkke l jeleztem.

íg y  je le n t i:
A . R . M . — A lsó fehérvárm egye i régészeti múzeum, G yu la fe lié rvá it
ü . M. - -  E rd é ly i muzeum, Ko lozsvárt.
N. M . — N agyenyed i fő isko la i muzeum, N agy-Enyeden.
D . M . - -  D éva i muzeum, Déván.
B. M. - Bruckenthal-m uzeum , Xagy-Szebeu.
Bp. M . — Nem zeti muzeum, Budapesten.
U . M . — Cs. k ir. U d va ri muzeum, Becsben.
Bt. — Batthyáneum , G yulafehérvárt.

i . A b  r u d b á n y a.

1. A  róni. kath. tem plom  to rnyába van beépítve egy sírkő, melyen 
ké t fe lnő ttnek és egy gyerm eknek alakja van ábrázolva. A z  alsó részen 
levő írásból csak a D. (— D iis) látható.

2. A  külső fa lba van szintén beépítve egy ke rek  s irkő  ké t a lakka l.
3. H árom  különböző nagyságú kő  oroszlán. K ovács József plébános 

tulajdonában vo ltak. (1818 — 1849.)
4. Oroszlán ké t nagy foggal.
5. Szépen fa rago tt kö vek  vas kapcsokkal.
6. N agy  sirkő, m elynek k ifa ra g o tt oldala három részre — mezőre — 

van osztva. A  legfelső részben edény van, m elyből sző lővenyigék 
nyú lnak k i ké tfe lé ; a közbelső részt egy fé rfi cs egy nő m ellkép 
fog la lja  el, az alsó részben levő ábrázatok nem vehetők k i.

7. O ltá rkő , nyolczlevelü roze ttákka l díszítve.
8. N ő i kon ty , agyag mécsesek, fa edények, bronz edények. (Bp. M.

111. terem 1. szekrény, alsó tá rló  31 — 84., 35 — 40. sz.)
ij. .Mécsesek. (B. M .)

-  538 -
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2. A ls ó - ( . - rá  Id .

i. E  fa lu tó l észak-nyugat felé, a vo lt róm ai ú t közelében (V ia  
lapidea, okm ány 1346-ból. Neugeb. 170., 8. Jahrb. der Centr. Comiss.
1856., 21.) több kőfaragó-m unka ta lá lta to tt. Ez év fo lyam án (1900.) 
díszes, nagy kőpárkányzato t ta lá ltak, m ely valószínűleg az o tt levő 

fog  ju tn i.
■ >ző róm ai pénzek.

3. A  1 v i 11 c z.

n,; patak torko latánál, a helység közelében akadtak 
4 róm ai telepitvénynelc m aradékaira.

1 ■ s balpartján a róm ai országút nyom ai vannak, hol több
Itatott.
oroszlán. U j-V inczen  egy czipőkészitő b irtokában van. 

;j, töm ör agyagból. (E. M .) -
»bormüvek díszítik a néhai T e le ky  József örököseinek 

aulumból Konczára és onnan A.lvinczre ke rü lhe ttek, 
szlopfej van elhelyezve itt-o tt a kertekben, 
ele róm ai pénzek.

4. B  e r v e.

a lépítm ények m aradványainak törm eléke közt ta lá ltak  
i csöveket, róm ai pénzeket.
i - ik  évben egy róm ai ezüst g yű rű  ke rü lt elő. (Szász- 
tesitő 1871.)

5. B  e s e n y ő .

'ékács m elle tt fekvő  helyen A c k n e r szerint többféle 
cl 11I1 ív Ltug^yciiv ta lá lta ttak. (Jahrbuch d. Centr. Commiss. 1856. 21.)

6. B i s z . t r  a.

A z  A ranyos m elle tt fekvő helység közelében róm ai aranymosás
nak nyom ai ta lá lta ttak. (Jahrb. d. Centr. Comm. 1856. 19., 1857. 24.)

7. B  o r  b e r e k .

1. K a m a  felé 1876. év tavaszán kövezette l e llá to tt róm ai útrészletet 
tá rtak  föl.

2. R óm ai pénzek.

8. B  o r o s -  B  o c s ;i r  d .

Eö lira tos kövön k ívü l többfé le róm ai faragványos köveke t le ltek.

—  539 —
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g. C s á k  1 v a .

1. R óm ai cserépedény-töredékek.
2. R óm ai pénzek Jnl. Caesar és A ugustus császártól. — 1847. 

jun ius  havában.
3. Szintén cserépedény-töredékek. ( lé. M g
4. I arajos fibula,, pupos fibula, lépcsős fibu la , lépesé» és kampós 

fibu la, kampós fibu la  (5 drb). (N . M.)
5. Vas fibula, bronz véső, bronz tű, ár, gyűrű, ka rika , késnyél, 

nyílhegy, fogantyú  (26 drb). (X . M.)
(>. Hronz edény trébe lt peremmel. (X . M .)
7. Dárda vasból (3 drb), csatornás gyűrű , bronz dísztárgyak. (X. M.)
8. K é z i malom kő. (X . M.)

■ 10. C s e k e i  a k  a .

1. A g y a g  urna. (X. M.)
2. U rn a  csontm aradványnyal. (X . AI.)

i i .  1) i é> (1 .

1. Edény-töredékek.
2. K u lcs  (3— 4 m. mélységben).
3. R óm ai bélyeges tégla.
4. Szobor, oszlopfejek.
5. F ibu la.
6. Ezüst sestertius.
7. Terraco tta  körlám pa töredéke. (X . M .)

12. k e l  g  y éj g  y.

1. Fö lira tos kő.
2. Oszlopfej és róm ai pénzek.

1 3 . I'f  1 s él - (, á 1 d .

1. Edény-töredékek.
2. R óm ai pénzek.

14. F i- 1 s ő - O r i> ó.

A g y a g  bögre. (X . M.

i 5. k  e 1 s éí - U  j  v á r .

1. Edény-töredékek.
2. R óm ai pénzek.

i h. F e 1 v i n c z .

i. R óm ai bélyeges tég lák  a leg io  V . M acedonicától.
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2. i 8. 17. évi ju l. hóban Neugcbauer ásatást rendezett o tt ( horda 
és Fö ldvár közt). Épü le t-m aradványok, födél-cserepek, csövek, csator
nák, szürke és piros edény-töredékek ju ta lm azták a fáradozást.

3. R óm ai pénzek.

17. F u ^ a d ,

bögre. 2. Kanna. 3. T á l. 4. Kancsó. 5. Edények 
nz á llványláb. 7. Bronz m arkolat. 8. Gabonamorzsoló kő.

1 s. ( i  e r g  e 1 v f á j a .

. födélcserepek. 2. H om okkő b ő l fa rago tt oroszlán (F ro - 
Ikész gyűjtem ényében vo lt).

i 9. G y ű l  a f  o h é r v á r .

s kardpenge b ronzbó l; a h iányzó m arkola t a la tt ,V3 cm. 
- . rtelen keskenyebb lesz 2 cm.-nyíre, hossza 68 cm. (B. M .)

7- ik i pénzleletből 1 — 1 tetradrachm a A c k n e r és Bielz 
ke rü lt.
inböző korsó, kanna, urna, csupor. (B. M.) 
ezető hypocaustum cső. (B. M.) 
iom agyag edény. (B. M.)
?ép agyagtá l-m inta . ( B. M.)
mozaik darabok, kereszt alakú, fé lho ldalaku (B. M .), S 
rhom b alakú, pipa form ájú. (B. M. és A . R . M.) 
mécses, egy- és háromágú. (N. M .) 

alu és pipa alakú m ozaik téglácska. (X . M .) Félhold 
églácskák. (B. M .) 
cotta mellszobor. (X . M.)
ges tég lák nagy mennyiségben B. M . és néhány X . M.

. ----- — .. ilap és Hygea, dom borm ű (X . M.).
13. A ra n y  ka rika . (F . M .)
14. Feliratos o ltá ro k  és m árvány darabok. (X . M.)
15. X ő i m árvány szobor ránczdús öltözetben, meglehetős jó  m unka, 

életnagyságban, csillagdái lépcsőházban. (B t.)
lő . Im pera to r m árvány törzse és feje. (A . R . M .)
17. E g y  róm ai im pera tor m árvány törzse a csillagdában volt.
18. M ithras-táb lák, 3 drb. (B t. és 1 drb. A . R . M.)
1 g. 3 k is  M ithras-re lie f. (B. M.)
20. N agy  M ithras-re lie f. (B. M.)
21. M ith ras és a b ika, nagy szobormű.
22. 1 Jup ite r fej, 1 oroszlán fej M ithras-fé le  b ikán, de a b ika

nincs megölve, 2 oroszlán, 2 M ith ras petrogenituS, 87 és 172 cm. 
magasak. (B. M .)

—  .541 —
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23- M ith ras  petrogen i tushoz tartozó szikla. ( Ik  M . és A . R . M .)
24. Vadászkép. T h ra k  lovas, ku tya , vadkan és asszonyi alak. (B . M. 

és 2 drb. A . R . M.)
25. M ith ras-re lie f va rjúva l és sok figu ráva l. (D. M.)
26. Több  fö lira tos k ő  és szobormű. (D . M .)
27. Bélyeges tég lák. (D . M .)
28. H árom  M ith ras -re lie f kisebb alakban. (E. M .)
29. Mécsesek b é lyegge l: L V O V S , F O R T IS , F E S T I, STO B1LI, 

C A IIS , CO FSSI, F A O R , S E X T I, A T IM E N T J , C S N A 'l'l (?) (B. M.)
30. E g y  13 cm. magas M ercu r bronz szobrocska. (B t.)
31. D iana bronz mellszobra. cS‘5 cm. magas. (B t.) ■
32. M ercur bronz mellszobra. 6‘2 cm. magas. (B t.)
33. 3 cm. hosszú láb bronzból. (Bt.)
34. tó cm. magas szoborka bronzból. Barbar m unkára vall. (Bt.)
35. Igen csinosan k ido lgozo tt ló mellső része; rúd ra  erősiihető. (Bt.)
36. M árvány  szobrocska, Silón edénynyel. (B t.)
37. M á rván y  tábla, Jup ite r és Juno. (Bt.)
38. N ő i torzó a labástrom ból; igen csinos m u n k a ; magassága 13 

cm. (Bt.)
3Q. H a t mécses, részben bélyegge l és más re lie ffe l. (B t.) Ö tvenkét drb.
40. M ith ras  petrogenitus, fej nélkül. (B t.)
41. H ázi istennő, magassága 20 cm., f ii les korsó agyagbó l; néger 

fej hom okkőbő l. (B t.)
42. Hekate-szobor. rÓ4 cm. m agas; három, hátta l összenőtt alak, 

m elyek közül az e gy ik  kö rü lbe lü l 30 apró állat- és em ber-a lakkal van 
borítva. (D ie  dreigestaltete Hecate, von P. v. Koppen. W ien , 1823.) (B. Ai.)

43. 169. cm. magas férfiszobor törzse hosszú tógában. (B. M.)
44. Igen csinosan k ido lgo zo tt 2 m. magas férfiszobor m árványból, 

gazdag ránczozattal e llá to tt hosszú tógában, fej nélkül. A  lövész-kertben 
vo lt. Tulajdonosa 1897-ben eladta va lakinek.

43. Oroszlán h o m o k k ő b ő l; a Lövész-kertben vo lt, most dr. R e iner 
Zsigm ond tulajdona.

46. K é t kisebb oroszlánfej u. o. (A z  e g y ik  A . R. M.)
47. K é t o ltá r fö lira t né lkül. (A . R . M .)
48. K é t nagy ko rin thus i oszlopfej. (A . R . M.)
49. T izennégy oszlopfej. (A . R . M .)
30. T öbb  m árvány oszlop. (A . R . M.)
51. K é t s irkő-töredék. A z  egyiken köríves diszités, a la tta  ké t fej, 

a m ásikon páva van. A  Lövész-kertben vo ltak.
52. E g y  m atrona és egy fia ta l róm ai nő m árvány szobra, m ind 

ke ttő  fej né lkü l. (A . R . M .)
53. R e lie f. E g y  fé rf i fához támaszkodva, e lő tte  egy delphin és 

egy más szörnyeteg. Stern b irtokos  háza falában van.
54. S irkő. Szülék ké t gyerm ekke l. Ezen u tóbb i dr. R e inbo ld  

idejében m ég m egvolt.

—  Ő42 —
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55. K é t női fej m in t ka rya tidák . K is fa ludon , T e lek i g ró fné  k e rt
jében van.

56. K m lékkő . Lovas, ph ryg ia i sipkával. A  nagypréposti k e r t
ben volt.

'k ton ika i díszítm ény ké t oroszlánnal. U g y a n o tt vo lt

. ta lapzatok és oszlopok. Szintén a nagyprépost ke rtjé -

»  kövek. Oszlopok a püspöki kertben. 2V2 méter 
széles kőküszöb a püspöki lak kapu ja  m ellett.

, elül 21 cm. magas és 16 cm. széles m árvány-re lie f női 
:t kezében fá k ly á t tart.
<kal díszített m árvány-re lie f. Sző lő levelekkel díszitett 

■ zat töredéke. (A . R . M.)
agyagból való nagy edény töredéke, bem ély ite tt 

kben M inerva-fe jek vannak. I8 4 8 — 50. években m ég

. G yu la fehérvár és Portus közt egy fekete és fehér 
ik b ó l összerakott ö k rö t ábrázoló m ozaik ta lá lta to tt, 
ivében megvan ennek a képe. 1782-ben ugyanazon tájon 
1 szép mozaikot, m ely egy kö rü lbe lü l 900 □ ' nagyságú 
.•olt. Hene müvében le van rajzolva. 1863-ban ugyan 

- :elebb G yula fehérvár felé, ugyancsak igen szép m ozaikot

ői fej, 8 cm. magas. Torm a K á ro lyhoz  Deésre ke rü lt, 
j. Igen  szép, 8 cm. magas. U gyano tt.

. durván k ido lgozott, 8 cm. magas bronz szobrocska.

izoborka m á rvá n yb ó l; fa m e lle tt egy szarvas. A  genie- 
d irectional volt. M ost talán Déván van.

68. M atrona m árványból, szép ránczozatu ruhában. 40 cm. magas. 
U gyano tt.

6y. 1847. jú liusban  M aros-Portus felé 32 cm .-nyi á tm érőjű és 
3'15 m. magas oszlopot ástak k i a szántóföldön.

70. Várad ján  ké t 1-58 m. magas oszloptalapzat van alsóváradjai 
G lück b irtokos háza előtt.

71. Jupiter szoborkája. T a lá lta to tt a téglavetőnél. 1850-ben Strasser 
nevű gen ieoffic ia lis  b irtokában volt.

72. G yerm ek-sarkophag. C itron József kereskedőnél, A .-V á ra d 
ján van.

73. N agy kő  Sarkophag. Szikszay po lgár udvarában és a gör. ke le ti 
egyház temetőjében van.

74. K é t nagy Sarkophag-, Fekszik a K u ty a m á i nevű szőlőben.
75. T öbb  szobormű. R a in ay  Ignácz ügyvéd  udvarában van.
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76. Több szobormű és fe lira tos kő fog la l helyet N ovak Ferencz 
polgárm ester kertjében.

77. T öbb  szobormű és fe lira tos kő. Veres ügyvéd udvarában van.
7.4. K é t kő  oroszlán. A z  izraeliták kórháza e lő tt hever.
79. Basrelief. D u rva  mészkő. G ladiátorok. (B. M.)
50. Százharmincz kü lönböző bélyeges tégla. (A . R. M.)
51. Hypocaustum  oszlopcsövek és oszlopok, meleg-vezető csövecskék 

és lábas tég lák. Bekarczo lt ra jzokka l e llá to tt té g lá k ; lábnyom okka l 
b iró  tég lák. F a lvako la tok. (A . R. M.)

52. < lla jta rtó , k ö n yg yü jtő  üvegek és sok másféle üvegtöredékek. 
(A. R . M.)

53. A g yag ko rsó k , kannák, csuprok, fazekak, urnák, füstö lő edények, 
tá lak, tányérok, mécsesek, konyhaedény-töredékek. (A . R . M.)

84. Födélcserepek, küszöbtéglák, vizvezeték-csövek. (A . R. M.)
S5. H ázi isteni szobrocskák, orsógombok, hálónehezékek. (A . R. M.)
Só. Bronz lánczok, körző, csiptetők, já tékkoczka, fibu lák , va rró 

tűk. (A . R . M.)
87. Bronz ka rikák , fogantyúk, sarkantyú, kulcs, gom bok, díszítési 

tá rgyak, csattok, szegek. (A . R . M.)
88. Bronz szobor tö redéke i; ezek közt egy 2 mnél magasabb szobor 

művészi k iv ite lű  jobb  lábának maradéka. (A . R . M.)
89. Bronz lapát, ku lcsok, fibu lák , g yű rűk , ka rikák , fogantyúk. (B. M.)
90. Ezüst trébe lt vo tiv táb lák. (A . R . M.)
91. Spatel, bronz csésze, bronz fejek. ( I M . )
92. R óm ai pánczélp ikke lyek, lándzsa- és ny ílhegyek vasból. (A .

R . M .) '
93. Csont varró- és hajtűk, kanálka, já tékhegyek, játékkoczka. 

(A . R . M.)
94. Csont ha jtűk. (B. M.)
93. T erra  s ig illa ta  töredékek, bélyegzők. (U . M .)
9Ó. Pénzek nagy mennyiségben, köztársasági érm ek egyes csa

ládoknak fe lism erhető typusai nélkül. Egyes családok typusaival, nevei
vel e llá to tt köztársasági érm ek. Im pe ra to ri érmek. (A . R. M.)

97. Nagym ennyiségű érmek. (Bt., N . M., B. M., Bp. M., U. M., E . M .)-
98. A po llo -fe j, m árványbó l (a belvederi A p o llo  k itű nő  utánzata). 

14 cm. magas. (A. R . M.)
99. A z  a lsófehérvárm egyei régészeti múzeumban a fe lsoroltakon 

k ív ü l még több száz darab van, m elyekre  nézve a nevezett nmzeum 
katalógusára k e ll utalnom  az olvasót.

20. I I  á p o r t  o n.

A  M aros-Ú jvá r felé vezető vö lgyben róm ai pénzeket m ár gyakran 
ta lá ltak. *

* L . Maros-Portus, melyet Gyulafehérvárral tulajdonképen egy helységnek kell tekinteni.
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2 i. H o s s z ú  t e l k e .

A z  1723-ik év ju liu s  16-án ta lá ltak  e helységben fö lira tos M ith ras- 
ein lékkövet. (Corp. Inscr. Lat. I I I .  968.)

22. I s p A n 1 a k  a.

1. V á jó  eszköz vasból, vas kés pengéje. (N. M .)
2. Szürke agyagedények, fazék-töredék, hálónehezék. X I I I .  leg io  

téglá i. (N. M .)
3. Bronz fibu lák , bronz zár.

23. K  á p t a 1 a n.

E  vidéken róm ai pénzek ta lá lta ttak.

24. K a r á c s o n  f a l v a .

A  Dealu »F u rts ilo r" (b itó fa) nevű hegyen a ké t K ü k ü llő  közt 
1857-ben fö lira tos kő  ta lá lta to tt (Corp. Inser. Lat. I I I .  962), m ely azután 
a nagy-ekem ezői lelkész kertjébe ke rü lt.

25. K  a r  n a.

1. K é z i kőm alom . A z  o ttan i lelkész b irtokában van.
2. R óm a i pénzek szintén ta lá lta ttak.

26. K i s f a l u d .

1. Sard felé vezető vízvezeték a X I I I .  leg io  tég lá ibó l építve.
2. Fé lkö rü  k irá g ó  részszel b iró  nagyobb róm ai épület marad

ványai.
3. Fölira tos kövek. (Corp. Inscr. Lat. 1027, 1031, 1080, 1248.)
4 . Különböző tég lák, láb- és csizm aszeg-nyom okkal; egykoron 

(M.-Gezsén) Sp lényi M ih á ly  báró b irtokában voltak.

27. K i s - S o l y m o s .

1. Ezüst denarius.
2. A gyagedény-tö redék. (N. M.)

28. K  o r  n a.

S írok m aradványai, pénzek, kisebb tá rg yak  agyagból és kőbő l.

29. K r a k k ó .

1. K ra k k ó  és T ib o r köz t róm ai ú tnak 113'omai, római tábor k ö r
vonalai.

2. Bélyeges tég lák  és fö lira tos kövek. (Corp. Inscr. Lat. I I I .
p. 182.) ..
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3- Bélyeges tég lák  a reform átus egyház templomában.
4. n o  méter magas kebe lya laku lag  fa rago tt kő, belső üregének széle 

kö r és 1-28 méter kerü le tű , külső széle hatszögletű, 3.84 méter ke rü le tte l.

30. K  u t y  f  a 1 v a.

A  mezőn -»Feljárók« nevű helyen O rosziró l R adnó t felé vezető 
róm ai ú t m aradványait ism erték fel. -

31. M  a g  u r  a.

K é z i malomkő. (X. M .j

32. M a g y a r - I g e n .

1. Fe lira tos kő. (Corp. Inscr. La t. I I I .  1242.).
2. Bronz tripus (Bp. M.)
3. Oszlopfejek. Ezüst és bronz pénzek, a kőbánya a latt levő szán

tón épü le tm aradványok és töm érdek edény-töredékek.

33. M  a g  y  a r -L  a p á d.

1. Lapos szántó vas 2 drb. (N . M.)
2. A czé l fém vágó eszköz. (N. M .j
3. Bronz dísztárgy és bronz rög. (N. M.)

34. M  a r o s - D é c s  e.1

1. A g y a g  edények töredékei, födélcserép, födél-kupakcserép. (X . M .)
2. M ith ras  petrogenitus reliefje, M ith ras petrogenitus fö liratos 

alapzata, 2 drb. (N. M .)
3. O ltár, 3 drb. K ra te r, 3 drb. (N. M .)
4. M ith ras  petrogenitus szentélye. (X . M .)

35. M  a r  o s - G e z s e.

1. R óm ai ú t nyom ai a mezőkön : Dócz. M óré, R ita - ja n ka  közelében 
m utathatók k i. (O rbán B. V . 66. Neugebauer 246., 1.)

2. Bronz ka rika , 2 drb. (X. M .j
3. H á rom fü lü  csupor, hosszunyaku korsó és hosszunyaku füles 

korsó szürke agyagból. (X. M .j
4. Hasas csupor, te rra  sig illa ta . (X . M .j

36. M a r o s - P n r t u s . 2

i. Bronz karpereczek, bronz ka rikák , k is  fib u lák , torques-ek. (E. M.)

1 Vármegyénk tőszomszédságában van.
2 L- »Gyulafehérvár« alatt, melyhez tartozik; e helyen csak azért van külön felvéve, 

hogy a leihely annál pontosabban legyen feltüntetve.
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2. Ocrea bronzlemez, ve rt mű. (E. M.)
3. A g y a g  mécsesek bélyegekke l. (K. M., A .  R . M.)
4. K é tfü lii csupor, dom bom  díszitm énynyel. A g y a g  henger, cserép

cső. Múmia-szobrocska zöld mázos cserépből, cserép csuprok, olvasztó
tégely, sótartó, tá lak  és csészék. Cserép födél szürke agyagból, talpas 
cserép, agyag korongocska, cserép perzsely, kanták, házi istenek agyag 
ból, cserép dom borm ű, fé rf i és nő egy széken ülnek. (E. M.)

5. Barnára  mázolt szobrocska, gyerm ek-arcz és férfi-arcz agyag
ból, H ercules szobrocskája, k is Jupiter-fe j, k é tfü lii csupor, A e ro theria - 
töredék, bachansnő, dom borm ű agyagból, fu tó  négylábú állat, lábszár 
töredék, k igyó fe jd isz  füles edényről, női a lak cserépből. (E. M .)

6. H a l p ikke ly  form a díszítésű füles csupor, tég la -tö redék bekarczolt 
fö lira tta l. (E. M.)

7. Sok terra  s ig illa ta  töredék, szép mécsesek genius-szal, de lph inne l 
díszítve, nagyon p icz iny mécses, fürdőhez tartozó suspensura, m elegítő  
csövek, palaczkalaku fa lbe li m elegítő csövecskék, lapos tá l, nagy cserép 
tál töredéke.

8. Hosszú nyakú  palaczk, üveg töredékek. (E. M.)
y. M ith ras-kő  V  • R  • D O L E N S  M I I .  • EEG  • E X  ■ ■ • fö lira tta l. 

M árványtáb la , re lie f; ló m e lle tt meztelen ifjú  áll, chlamyssal, kezében 
égő fák lya. (E. M .)

10. N ői mellképhez, való öntőm inta, oszlop-töredékek, k is  o ltá rkő , 
k is  oroszlán bronzból, sárkányka, tengerből szálló Venus-szobroeska

Prim a vera fö lira tta l, k is b ronzszobor, k íg yó  alakú fogantyú, szárny
töredék, sisakos vértes liarczos lemeztöredéken, zománczos öv díszit
m énynye l és fitye gő  vei, k is  horog, talán mérleghez való. (E. M.)

11. K é tágú  halászhorog. (E. M.) .
12. Érdekes sodrony fonások töredékei, bog lár-tö redékek, fib u lák  

töredékei, (>(> drb., priapicus bronz ékszer, bronz kaná l töredéke. (E. M .)
13. R óm ai m érleg rudacská ja; a felosztás és számozás ra jta  lá t

ható. (E. M.)
14. Ezüst csésze. (E. M .)
1,5. Borostyánkő g yű rű  magasra fe lfü rtözö tt női fejjel. In ta g lia  

kond ibó l. G yűrű  szürke kőbő l, ké t egymásba fogódzó kéz. D om borm űvű 
ke rek  bog lá r ember-arczczal. (E. M.)

16. Szép, nagy ezüst fibula, 2 drb. A g y a g - és kő gyö ng y , 27 
drb. (E. M.)

17. Ú gynevezett calculusok cserépből, üvegbő l és kőbő l. G yön
g yö k  ta rka  üvegből. A g y a g  és üveg g yöngyök, 338 drb. (E . M .)

18. Gyürüalaku arany rudacs vékonyodó, gömböcskékbe átmenő 
végekkel. (E. M.)

ig . Női m ellkép és te rracotta  csésze en re lie f vadász jelenette l, 
jó l m egm aradott m inta. (E. M.)

20. R óm ai pénzek, m ozaik tég lácskák. (E . M., B. M., A . R . M .)
21. Szerecsen-fej m árványból, 14 cm. magas. (A . R . M.)
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22. M e llöve t fe lö ltő  Venus, művészi k iv ite lű  bronz szobrocska, 
8 cm. magas. (A . R . M.)

37. M  a r o s-S z e n t -1 m r  e.

1. H á rom  decurio  fe lira tos síremléke. (N. M.)
2. Jup ite r Dolichenus fö lira tta l. (N. M.)
3. Védő istennő. (N. M .)

38. M a r o  s-S z e n t -K  i r  á 1 y.

1. A g y a g  tá l és más edények töredéke. (N. M.)
2. Bronz kanál, bronz kulcs. (X. M.)
3. R óm ai pénzek. (A . R . M.)

39. M  a r  o s-U  j  v á r.

1. E  helyen a róm ai sóbányászat nag}szerü  feltárása van, m ely
ben d ió fábó l való kalapács ta lá lta to tt.

2. Bolthajtásos épület m aradványa.
3. M árvány  fa ragványok, sok róm ai pénz főképpen a háportoni 

vö lgyben.
4. Bélyeges mécsesek és fö lira tos kövek. (Corp. Inscr. Lat. I I I .  

933. a„ 6289. 7.)
5. R óm a i pénzek. (A . R . M.)
6. Csuprok, 2 drb. (E. M.)
7. Bronz sisak egy darabból k ika lapá lva , négyszögü arcznyilással 

és lenyúló , hosszú arczvédő szárnyakka l, alsó részei lyukasok, a tetején 
ké t párkány húzódik a hom lok tó l a koponya felé, elől k iá lló  gom b és 
hátu l fü lke  a taraj számára. Jeles és igen r itk a  darab. (E. M.)

8 . N ag)f agyagedény, csupor, bögre, tál, róm ai urnafedő. (N. M.)
9. Csont fésű. (N. M.)

41. M a r ó  s-V  á r  a d j  a.

1. Fö lira tos  kő. (Corp. Inscr. La t. I I I .  1129.)
2. Jup ite r szobra fej né lkü l. N ovák Ferencz polgárm ester kertjében van.
3. Oszlopfejek, basre lie f-darab ik . (A . R . M.)

4 1. M  o n o r  a.

1. 1830-ban ta lá ltak  e helyen róm ai agyag edényeket, róm ai téglákat.
2. K ü lönböző  fegyverek. (Neugebauer 253.)

42. N a g y - E  n y  ed.

1. Fö lira tos kő. (Corp. Inscr. Lat. I I I .  942., 943,)
2. Szabadságolt róm . leg ionarius bronztáb lá jának l U  része. (Az 

uj főtanoda alapásásakor ta lá lták. F ö lir . gyű jt. 474. k. sz. a. (X. M.)
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3. A g y a g  pohár ugyanonnan. (N. M.)
4. R óm ai pénzek. T a lá lták  az alsó malom zsilip je alatt. (N. M.)
5. Ü veg  palaczk csurgóval. (N. M.)

43. N y  á g r a .

A z  A ranyosba  szakadó N yágra -pa tak m elle tt róm ai aranymosás
nak nyom ai ta lá lta ttak.

44. O l á h - L a p á d .

K é z i malom kő. (N. M.)

45. O m p o 1 y  i c z a.

1. E  helyen m árvány- és rézbányák nyom ai vannak.
2. 1890-ben róm ai pénzek (Trajan és A n ton inus  Pius) ke rü ltek  

fölszinre.
3. Bélyeges tég lák. (N. M., A . R . M .)
4. 1898-ban ta lá lt G liga  nevű fö ldm ives az om polyiczai sz ik lák tó l 

dé l-nyugatra  fekvő  szántóján agyag  b o r ta r tó t; füles D o lium , m ely 50 
literes. 90 cm. magas és 158 cm. kerü letű. Igen  szép és r itk a  példány. 
(A . R . M .)

5. R óm ai bélyeges tég la  X I I I .  legio. (A . R . M.)

46. O r  ő s z i .

Innen vezet a K u ty fa lv á ró l jövő , tisztán k ivehető  róm ai ú t a 
M aros átjárása felé M .-B ogát közelében. (Orbán B. V . 53., 54.)

47. Ó z d .

A  rég i tem plom -kasté ly magaslatán róm ai tég láka t és pénzeket 
ta lá ltak. (O rbán B. V . 60.)

48. P a c z a l k a .

1. D o lium  töredéke széles peremmel, vízszintes k ö rö kke l díszítve. 
(N. M.)

2. Fénymázas tá l töredéke, fénymázas tá l a ljának töredéke, bögre 
alja ké t körös bélyegzettel, tö re d é k ; dolium  oldala hullám os díszítéssel, 
töredéke. (N. M.)

3. Keskeny, magastalpu bögre töredéke, keskenynyaku kannácska, 
bögre nyaka k iha jló  keskeny peremmel. (X . M .)

4. Fazékoldal töredéke, apró tég lány díszítéssel. 115 drb. edény 
töredéke. (N. M .)

5. Lapos bronz ka rika  töredéke, bronz csésze a lja  töredéke, 
hüvelyes bronz fibula. (N. M.)
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49- P  e t  r  o s á n.

1. Zalathna és Petrosán közt ezelőtt nagyszerű róm ai aláépitkezé- 
sek vo ltak  lá tha tók ; födélcserepek is ta lá lta tnak. (Neugebauer 17 1.)

2. A  zalathnai vasút építése a lka lm ával több oszlop-fejet és farag- 
ványos köve t ta lá ltak.

50. P  o k  1 o s.

R óm ai té g lá k  és cserepek ta lá lta tnak nagy mennyiségben.

5 1 .  R e m e t e .

R óm ai vas lakat. (N. M.)

-  550 —

52. S á r  d.

1. A  G yu la fehérvárró l vezető ú t jobb  oldalán sok nagyobb róm ai 
épület fa lm aradványa i ta lá lta ttak.

2. 1847-ben Neugebauer, a legutolsó falusi háztól nem messze, 
48 cm. hosszú és 32 cm. széles téglából készült fö lda la tti építkezést 
(hypocaustum, substructio) lá tott.

3. A  faluban, egy paraszt háza előtt, róm ai o ltá r-kő  vo lt olvas
hatatlan fö lira tta l.

4. F arago tt róm ai kőm aradványok sok ház e lő tt hevernek. A  
128. házszám e lő tt nyolczszögü oszloptörzs töredéke van.

5. F ö lira tos kövek. (Corp. Inser. Fat. III. 1107., 1114., 1241.)
6. Sok régiség van V adad i László urnái.

53. S e b e s l i  e 1 y.

E  helyen róm ai épületek nyom aira  akadtak, s edénytöredékeket 
ta lá ltak . (Neugebauer , 259., 5.)

54. S o r o s t é l y .

A z  úgynevezett » Á rk o k «.-ban ta lá ltá k  egy róm ai em lékkő középső 
részét, melyen tr ic lin iu m  képe látszott és fö lira t is vo lt rajta. (Corp. 
Inser. Lat. I I I .  965.)

53. S p r i n g.

S p ring  és Drassó köz t fe lira tos kő ta lá lta to tt. (Corp. Tnscr. Lat.
I I I .  263.)

56. S z á s z-C s a n á d.

Ttt ta lá lt M ökesch nevű lakos róm ai kézi m alm ot mészkőből és 
egy 10 cm. átm érőjű és 32 cm. magas mészkő csészefonna edényt, 
m elynek fala. 1 1 cm. vastag.
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57. S z á s  z-U  j  f  a 1 u.

Innen 72 darab róm ai edény, üveg és vas tá rg y  van a nagy- 
enyedi múzeumban. (N. M.)

58. S /. é k  á s. (1.. Berve.)

5g. T  i b o r. (L. K ra kkó .)

60. T  o m p a l i  á z a.

A g y a g  edények töredékei, feste ttkek és egyszerűek, t 50 drb. (X. M.)

6 i . T  o p á n f  a 1 v a.

R óm ai aranymosás nyom ai láthatók.

62. T  ó t f  a 1 u d.

1. R óm ai tég lák  és edénycserepek ta lá lta tta k  a szőlőhegy fö ld jé 
ben és más helyen is.

2. Fö lira los kö vek  is származnak e h e ly rő l. (C. 1. L . I I I .  1223.

63. V  a j  a s d. -

1. Tég lák és m árványlap. (A . R . M.)
2. Födélcserepek, p iskóta alakú mozaik tég lácskák, melegvezető 

csövek. (N. M.)
3. A g y a g  edény töredéke, kanna-nyak barnára festve, finom  agyag 

edények töredékei. Uvegolvasztó tége ly. (N. M.)
4. M ithras-fa ragvány. (X. M.)

64. V a l e  a-D  o s z u  1 u i.

I t t  is róm ai telepítésnek vannak nyomai.

65. V e r e s p a t a k .

i Vászondarab és hajfonat. (E. M.)
2. Viasztábla, 2 drb. (E. M.)
3. T rip tychon , 3 drb. (E. M.)
4. Viasztábla, 4 drb. (X. M.)
5. A ranykő tö résre  való mozsár. (X . M .)
6. Viasztábla. (B t.)
7. Deszkadarabok a róm ai bányából. (A . R . M.)
8. E g y  2*24 ni. hosszú Sarkophag fedele. A  román tem etőben van.
9. Sírkő, m elynek m ély íte tt részében ké t m ellkép van, fö lö tte  v irá g 

ta rtó  edény szőlővel; m indké t oldalán madarak, m elyek a szőlőből esznek.
10. S írkő  részlete ké t m ellképpel. K is  oltár. Oszlop, m ely gyengén 

k ido lgozo tt fejben végződik. K é t fekvő  oroszlán, ugyanilyenek, m elyek-
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nek fa rka i egymásba fonódtak. U gyano lyanok, de k isebbek; ké t álló 
oroszlán díszitésekkel. T öbb  pin ialm a. (1847-ig o tt vo ltak  m ind  ezen 
u tóbb i 8 -10. sz. fe lsoroltak.)

66. V í z a k n a .

1. 1844. óta többször ta lá ltak  e helyen pénzeket; em líte tt évben 
381 ezüst dénárt le ltek  ott, többny ire  I I I .  Gordianustól, de egynéhányat 
Commodus, P ertinax, Septim ius Severus, M axim inus és Julia D om nátó l 
is. (Seidl I. 28.)

2. Szüknyaku csupor. (E. M .) *
3. Igen  szép gyű jtem ény van e v idékrő l szentlcatolnai B akk  

Endre  vízaknai róni. ka tli. plébános tulajdonában, m elynek m egtek in 
tése és tanulmányozása valóban m egérdem li a fáradságot.

67. V  1 á d h á z a.

K e re k  és négyszögletű róm ai tég lák. (X . M.)

68. Z a 1 a t  h n a.

1. Mécses te rra  cottaból, F O R T IS  bélyeggel. D urván  k ido lgozo tt 
15 cm. hosszú és 5 cm. magas mécses. R é g i bányában ta lá lta  dr. 
R e inbo ld .

2. Petrosán és Zalathna közt ta lá lt Neugebauer 1847-ben róm ai 
fa lm aradványokat és födélcserepeket.

3. Obeliszkalaku, 2 m. magas kőoszlop; e g y ik  oldalán van egy 
fiú  képe, k i nagy levelet ta rt feje fö lö tt, a m ásik o ldalon egy leány 
képmása látható, a harm adikon ped ig  egy m ellkép fog la l helyet.

4. K é t 96 cm. magas sas ; ezeknek a mellen levő to llazatuk cserfa
levelekhez hasonlít.

5. Ü lő  női alak, férfi-szobor, if jú  reliefje, női fej ké t ülő orosz
lán közt.

6. Á l ló  sas, fehér m árványból.
7. R e lie f korsóval és m erőedény nyéllel.
8. Párkányzat, ökörfe jek gu irlandda l összekötve.
9. N ő i m ellkép, négy em lővel. (H ihe tő leg  Sphinx.)
10. R elief, melyen egy amorette szőlővenyigén h in táz ik , alatta 

ped ig  egy m ellkép van.
11. Szakáll né lkü li fé rfi-fe j.
12. M árványbó l való sphinx, fekvő  oroszlán, obeliszk-féle em lékkő, 

e gy ik  oldalán kezét emelő fiú , másikon női mellkép.
13. Többféle párkányzat, irásné lkü li o ltár, oszlop-töredékek, osz

lop-fejek.
14. H om okkő  relief, melyen egy genius az e g y ik  kezében vedret, 

a. másikban koszorút ta r t ;  közelében van egy madár.
R é g i róm ai bányák nyom ai is vannak e helyen.
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A  Zalathnán ta lá lt róm ai rég iségeket az o ttan i szolgabiró és dr. 
R e inbo ld  ő riz ték m ég az ötvenes években. .

15. Fö lira tos kö vek  vannak innen. (C. I. L . 1278 — 1337. stb.)
16. K anna  kris tá lyüvegbő l. (U . M . X I V .  terem X X .  szekrény 

130. sz. a. a lap idarium ban.)

8 . A római hóditás előtti Korból való leleteK
stati sxtiKája.

T ek in te tte l arra a történeti körü lm ényre, hogy Trajanus császár 
Dacia meghódítása után első sorban azon helységeket igyekezett helyre- 
á llitta tn i, m elyek többé-kevésbbé elpusztítva ugyan, de m ég a dákok 
idejéből m aradtak fenn, érdemesnek tartom , hogy a m ennyiben azok a dák 
és a róm ai k o r közt némi kapcsot képeztek, néhány szóban említést tegyek 
ró luk. ■

Ezen okná l fogva ide ik ta tom  ama rég i ko rbó l való legneveze
tesebb le le tek névjegyzékét a le lhe lyek felsorolásával egyetemben.

De m indenek e lő tt fe lhívom  olvasóim fig ye lm é t H erepe i K á ro ly  
>.A lsó fehér várm egye őskora« czimü régészeti tanu lm ányára,* m elyben 
szakavatottan le írva  ta lá lju k  typo log ia i alapon és krono lóg ia i rendben 
fe lsorolva a róm ai k o r e lő tti le le teket 21 helységről.

Ezekre vonatkozólag használható e munkám hoz csatolt (I. táblának 
kiegészítő része) térkép is.

1. B  e r  v e.

Innen több Serpentin balta k e rü lt a szászsebesi g im názium  
múzeumába. (Isko l. értesítő 1865 — 1866,)

2. B ű z d .

E g y  rézből készült ke ttős véső. (Goosz, C hron ik d. arch. Funde 
Siebenb. Nagy-Szeben, 1876. Szászsebesi g im n. értesítő 1871.)

3. C s á k  1 y  a.

A z  őstelepről fejszének való öntőm inta  ke rü lt a nagyenyedi fő iskola  
múzeumába. (Rajzzal A rc liae lo g ia i É rtesítő  1888. 93. 1.) A m p h ib o l balta
rész. (É rd . múzeum évk. V . 135.) Ezen falu közelében a szántókon sok 
cserép töredéket ta lá ln i. x \ bronz öntvények be lfö ld i előállításának gya 
ko rla tá ró l Herepei K á ro ly  b izonyítékokat szo lgálta to tt innen. Ő i t t  nem 
csak ónlemezeket, de rézérczeket is fedezett föl. Tég lás Gábor is ta lá lt 
i t t  ónlemezeket. A  réznek önálló, kü lön  fo rga lm át szintén H erepei 
K á ro ly  csáklya i ásatása m utatá k i, k iderítve , hogy a rezet is lepény

* Alsófehér vármegye Monográfiája. Nagy-Enyed, 1901. 79— 100. 1.
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táblaalakban hozták kereskedésbe s a vásárlók tájékoztatására meg- 
hasitották. I t t  ta lá lta ttak  réz szekerczék is. (Arch. É rt. 1892. 403— 410.''

4. C s o r  a.

A z  1821. évben gazdag ezüst-leletre bukkan tak , m ely összesen 
2 m árka és 12s/ 6 la to t nyom ott s a következő tá rg yakb ó l á llo tt:  4 
darab 7’8 cm. átmérővel bíró, egyszerű ezüst sodronyból készült kar- 
perecz, 5 darab ko rong - és csőalaku díszitésrésze egy 43^4 cm. hosszú, 
négyéiben fon t láncznak, sok szegecskéhez hasonló függe lékke l, 2 
pálczaalaku és 4 sa llangalaku fibula, 2 n yakgyü rü  (torquis) kapocs
szerű zárral, 13^3 cm. és 1 r8  cm. átmérővel, 1 drb. nyereggombhoz 
hasonló 7'8 cm. magas tá rgy , 3 drb. sodrony-tekercs 2 cm. átm érővel 
s végre egy 13’ 1 cm. széles és 157 cm. magas tábla erős ezüstlemez, 
melyen ké t egymás felé fo rdu ló  emberi alak basreliefben k ido lgozott 
a lakja látható. A  m unka teljesen m egfele l a barbár ízlésnek, ( ( t o o s z , 

C hron ik 17— 18. 1.)

5. F e l  g y ó g y .

A z  1836. év e lő tt ta lá ltak  e helyen 30 — 40 drb. hom orú arany 
pénzt, m elynek hom orú oldalán a fe lke lő  nap képe volt. (Hene, B e itrag  
z. dák. Gesch. 82. 1.)

6. G e r g e 1 y f  á j  a.

Innen került a nagyszebeni ev. luth. gimn. múzeumába egy Nagy 
Sándor-féle tetradrachma.

7. G y u l a f e h é r v á r .

Innen a B ruckenthal-m uzeum  egy kardalaku, összehajtogatott bronz 
pengét kapott, melyen erősen kiszökő borda vonu l végig. (Ham pel 
József, A  bronzkor em lékei M agyarhonban. I I .  r. 49. 1.)

A  M ag ya r Nemzeti Múzeumban (Budapesten) vannak őskori 
le letek. I. terem, G. L I .  28., 89., 90. 1857. ju to tt innen A c k n e r és Bielz
gyű jtem ényeibe egy-egy dák tetradrachma, szakállas fé rfi-fe jje l. (Sieb. 
A rc h . N. F. X I .  461. 1.)

8. I s p á n  l a k  a.

. E  helyen egy bronzöntőm űhely vagy  ra k tá r lehetett, m it a le letek 
m inősége- és m ennyiségéből lehet következte tn i. A z  1887. évi augusztus 
havában e gy ik  szántóföldön, egy gödörben, néhány métermázsa nyers 
bronz anyagra akadtak és métermázsányi ép és csonka bronz eszközöket, 
fegyvereket, ékszereket s hasonlókat le ltek. A  nagy le le tből a legépebb 
példányokat H erepei K á ro ly  tanár a nagyenyedi múzeum számára, 
más részét F iná ly  H e n rik  egyetem i tanár az e rdé ly i muzeum számára
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szerezte meg, zömét dr. R e ine r Zsigm ond Budapesten vette m eg és 
valószínű, hogy nem csekély része a fö ldm ivesek kezén e lka llódott. 
A  lele t azon darabja iró l, m elyek Ko lozsvárra  ke rü ltek , Téglás Gábor 
értekezett. (E rd , Muzeum 1887.) E  jelentés m elle tt legfontosabb dr. 
R e iner Zsigm ond értekezése (A rch . É rt. 1888. 10— 25. 1.), melyhez 6 
tábla van csatolva ra jzokka l. A  fe ljegyzett le le tek közt vannak ka rdok 
töredékei, ka rd o k  m arko la tnyu jtványa ibó l való töredékek, kardpengék 
csúcsfelőli részei, késmarkolat-lem ez, tőr-részletek, lándzsacsúcsok és 
ilyenek  töredékei, nyilcsúcsok, nyilcsúcs hiányosan ö n tö tt töredéke, 
nyers rö g ö k ,1 bronz lepények töredéke és öntésből fönm aradt bronz
hulladék ; karim ás véső, szárnyas véső töredékei, tokos ürvé'ső, felső 
szélén csonka, füles tokos véső, hiányos öntésit vésők, tokos véső sz.egző 
ly u k k a l;  csákány pengéje, zabla oldalrésze, övlemezek töredékei kam pó- 
sak szegző lyuka kka l, pontozott díszítésekkel, csücskös m e llko ron g ; 
kés nyele, csonka késpengék, fűrész lemezek (2 darab az alsófehérv. 
régészeti múzeumban van), keskeny v é s ő k ; sarlók és sarlók töredéke i 
nyélbe való erősítésük a penge tövéből k iá lló  gombszerü bü työ kke l 
tö rtén t, csonka sarlók, a nyélbe való erősítés a töve fe lő li szelvény- 
uyel és e szelvény kü lső karim ájábó l k iá lló  bü työ kke l eszközöltetett, sarlók 
be lfö ld i typussal, a nyélbe való erősítés visszahajló kampó segítségével 
tö rtén t, szelvényes sarlók ; vonalos ék itm ényi karpereczek, p léhkarikának 
csonka töredéke, gömbszelvényes fe jti gomb, rovátkos ékítésü karperecz, 
ponezoző véső, karperecz négyélü huza lbó l; csüngő ék, gombostű, 
szárán vonalas díszekkel. A  nagyenyedi ko llég ium  múzeumába k e rü lte k : 
K é t pléhlemez bronzból, m e lyek sodronynya l vannak egymással össze
fűzve ; csonka bronz lemezek, leg többny ire  övrészletek ponczolt díszít
m ényekkel. (Ham pel József, A  B ronzko r E m léke i M agyarországban
II .  r. 1892.)

9. K  á k  o v a.

U rnatem ető, tum ulusuk. E g y  ép edény és sok cserép van a 
nagyenyedi múzeumban. (A rch . É rtesítő  1888. 339. 1.)

10. K i  s-C s e r g  e ti.

K ő fe jszé t ta lá ltak  a patakban, m elynek vize m egsim ito tta  azt ;  a 
határon bronz fib u láka t és nyilcsúcsokat ta lá ltak  bronzból. (Sieb. A rch .
IV . 27. 1. N. E d g e  I I I .  381. 1. Goosz Chron. 17. 1.)

i i . K  u t y í  a 1 v a.

E  helyen bronz tá rg ya kka l egyetemben nagy mészmárgás véső

* Egy bronz rög és két bronz fűrész töredéke jutott az alsófehérvánnegyei múzeumba 

is Gyulafehérvári,
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ta lá lta tott. (Erd. Muz. évk. V . 134. 1. Goosz, C hron ik  33. 1. H am pel 
József, A  B ronzko r I I .  r. 74. 1.)

12. M a r o  s-P o r t u s .

E  nevezetes helyen ta lá ltak  egy gyürüa laku  arany rudacsot véko
nyodó és göm böcskékbe átmenő végekkel, m ely most az É rd . múzeum
ban v a n ; továbbá három bronz fibu lá t, m e lyeknek egy ike  egy darab 
huzalból álló ké t lapos, ko rong idom u tekercs, m elyek m indegy ike  8 
ha jlású ; a ké t tekercs egymással nyolczas idom ot képező ké t hajlással 
fü g g  össze, az e gy ikne k  közepéből em e lked ik  a tű, a m ásikból a tű 
befogadására szolgáló fü l le törö tt. A  huzal göm bö lyű  s csak a tekercs 
belső hajlásaiban, va lam int a ké t rózsát összekötő középágon vá lik  
négyszögüvé ; fe lü lete sima és díszítés né lkü l való. A  fibu la  hossz
átmérője 19 cm., egy-egy tekercs átmérője 85 mm. A  m ásik fibu la  az 
előbbihez hasonló. A  huzal 10 hajlású és m in de g y ik  rózsa közepén 
reá fekte te tt apró s üres bronzkup a la tt végződik, m elynek nyílásán a 
tű  kü lön  darabot képezve á llo tt. A  tű  h iányz ik . Hosszátmérője 19 cm .; 
egy-egy ko rong  átmérője 85 mm. A  harm adik is az előbbiekhez 
hasonló szerkezetű apróbb f ib u la ; az e g y ik  rózsa közepéről h iányz ik  
a kúp. A  ko rongok  alsó részén még megvan a tű t és a fü le t ta rtó  
korongocska, m ely a túlsó oldalon levő kúphoz szöggel van erősitve ; a tű 
és a fü l hiányzanak. Hosszátmérője 15 cm., egy-egy rózsa átmérője 7 cm.

L e lte k  itten  m ég 4 karpereczet, m elyek közü l az e g y ik  vastag 
bronz huzalból való, záró végekkel, végei egyenesen el vannak 
metszve, a huzal belső oldala lapos, kü lső oldala laposan domborodó. E  
dom borodó oldalát harántosan álló rová tkos vona lkákbó l álló bekarczolt 
díszek lep ik  el. K ü lső  átmérője 115 mm., a huzal belső lap jának széles
sége 22 mm. A  m ásik karperecz vastag bronz huzalból á ll egymásba 
érő v é g e k k e l; a huzal majdnem ke rek  átm éretü s kü lső lapján bekar
czolt vona lidom okka l díszes. K ü lső  átmérője 125 mm., a huzal legnagyobb 
átmérője 1 cm. A  harm ad ik  karperecz bronz huzalból való, szélesre 
nyíló  v é g e k k e l; belső oldala lapos, kü lső  oldala fé lkörben domborodó, 
fe lülete sima, végei egyenesen el vannak metszve. K ü lső  átmérője 112 mm., 
a belső lap szélessége 1 cm. A  negyed ik  karperecz is bronz huzalból, 
m ely kissé laposra n y o m o tt; végei közel ju tn a k  egymáshoz, fe lülete 
sima, idoma szabályos kö r. K ü lső  átmérője 8 cm., a belső lap széles
sége 6 mm. L e lte k  továbbá még it t  egy n ya kg yü rü t ke rek  huzalból, 
szélesre nyíló  végekkel, m elyek g yű rű  idom uak, kü lse jük ferdén futó 
csekélyre bem élyedt rovátkos vona lakka l díszítve. Á tm é rő je  168 mm., 
legnagyobb vastagsága 1 cm. E g y  bronz ka rikán a k  fé lre  g ö rb íte tt 
csonka töredéke, ferdén fu tó  rova tokka l, vége lapos és tekercsbe 
csukódik. Hossza 30 cm., vastagsága 8 mm. Ezen le le tek m indegy ike  
az e rdé ly i múzeumban van K o lozsvárt. (Ham pel József, A  B ronzkor 
E m léke i M agyarhonban. I I .  r. 88. 1.)
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13- M a r o  s-U  j  v á r.

A llu v ia l kovahom okban 6'5 m éter mélységben, a sótömb fö lö tt 
8 m éte rny ire  ké t nagy kalapács töredékét ta lá lták  a ug itpo rphyr és 
serpentinből, va lam in t jaspisból egy egészen épen m aradott baltát. 
(K och  A .. É rd . muz. évk. V . 135.) Csongva felé, a mezőn ta lá lt ko rong  
né lkü l készített edényeket magam is lá ttam  1892-ben K o d ra  bányász 
házában.

14. N a  g' y-C  s e r  g  e d.

Innen egy sötétzöld szinti, jáspisból készült véső k e rü lt a nagy
szebeni term észettudom ányi tá rsu lat gyűjtem ényébe. (É rd . muz. évk.
V . 130. 1.) ‘

15. V  i n g  á r  d.

E  he lyrő l 4 Serpentin kalapács és egy ch lo ritpa lábó l készült kés 
ju to tt a szászsebesi g im názium  gyűjtem ényébe. (Szászsebesi g im n. isk. 
értesitője, 1865.)

16. V i z a k n  a.

Ezen he lyrő l, m in t azt m ár fönnebb is em litém  a róm ai le le tek
rő l szóló részben, igen szép gyűjtem énye van szentkatolnai B a kk  
Endre róni. ka th. plébánosnak. Többek közt kő  ba lták, agyagból »tüz- 
ku tya  - (nyárstartó), D yrrhach ion-fé le  drachma stb. (serpentinből való 
balta, A c k n e r gyűjtem ényében volt), barbar cserép edények töredékei 
ta lá lta ttak  nagy mennyiségben a »Zöld tó« fö lö tti dombon és más 
helyen is. D o ln y  postamester rétjén, roppant sok cseréptöredék közt, 
le ltek  egy jó l k ido lgo zo tt kő  vésőt, va lam in t egy egész és egy tö rö tt 
kő  baltát. (D r. Teutsch G. D. jelentése szerint.)

17. Z a 1 a t  h n a,

N agy  bronz le le tre akadtak 1889. október 17-én, m ik o r dr. 
K ö n y ö k i A la jos  a fö ld tn ive lési m in isztérium  megbízásából Zalathnán 
néhány hónap ig  ta rtózkodott. A  Zalathnától ke le tre  fekvő  hegyolda lon, 
egy ú ti mélyedést k itö ltendő , a tö ltő  anyag ásatásánál a m unkások 
agyagos fö ldben egy rakáson 50 — 70 cm. mélységben, m inden sym m etria 
né lkü l fekvő  bronz tá rg yak ra  bukkantak, m elyeket K ö n y ö k i A la jos  meg 
is szerzett és a le le tet az A rch . É rt. 1890. 96. lapján következő leg  Írja 
le : i .  E g y  bronz ka rg yü rü , m elynek végei egym ást majdnem é rin tik
és csúcsban végződnek; legnagyobb belső á tm érő jük 64 mm. és a 
gyű rű  szelvényének átmérője legvastagabb részén 8 mm. Ezen k a r
perec/. érdes fe lü le tű  ön tö tt m ű ; a ra jta  levő ro vá tká k  a g yű rűve l 
e gyü tt ön tvék  és ott, ho l az anyag az ön tőm in tá t vagy  k i nem tö ltö tte , 
vagy ped ig  az öntőm in ta  hibás vo lta  m ia tt a ro v á tk á k  az öntésnél

—  5 5 7  —
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Z á r ó  szó.

Midőn munkám befejezéséhez jutottam s azt átnéztem, nyugodt 
lélekkel mondhatom, hogy munkálatomban, bár röviden, mindent 
összegyűjtöttem, mi csak vonatkozással bir Alsófehér vármegyének a 
rómaiak alatti történetére, s mindent közöltem, mit csak kikutat
hattam ; midőn tehát munkálatom befejezésénél vagyok, érzem, hogy 
csak még egy dolog van hátra, melyet nem szabad elhallgatnom, habár 
nem is vonatkozik közvetlenül vármegyénk történetére.

Szerény, de az adott viszonyokhoz képest a leglelkiismeretesebb 
pontossággal s legjobb tudásommal összeállított munkámat a szaktudós 
és a laikus egyaránt olvashatja, használhatja. Egyszerű, világos, minden 
nagyképüsködő frázistól ment irálya nem fogja bántani sem a szak
tudóst, sem a laikust; s éppen azon körülmény miatt, hogy munkám 
szaktudósok számára is Íratott, kényszerit, hogy néhány szóval említést 
tegyek azon eléggé meg nem becsülhető munkálkodásról, melyet 
több szaktudós a római Dacia szükebb, belterületeit körülvevő határ
vonalainak pontosabb kikutatásában kifejtett és folytatólag kifejt.

Fel kell ezt említem már csak azért is, hogy olvasóim figyelmét 
ezen irány felé is fordítsam; mert Dacia határai (a Limes Dacicus) 
végleges megállapítása után a tulajdonképpeni római védmüvek- 
kel körülvett Daciának földrajzi alakja nem csekély mértékben fog 
különbözni a régebbitől.

A tudomány e terén működő buzgó kutatók közt igen szerencsés 
volt Torma Károly, ki az északi határ-védmüveket megállapította s 
arról több jeles munkát irt.*

* Torma Károly, Rómaiak nyoma Erdély északi részében. Erdélyi Muzeum-Egylet 
Évkönyvei I. köt. 1861. 27—45. 1. Dacia fölosztása a rómaiak alatt, Érd. Muzeum-Egylet 

Evk. II. köt. 1863. 108— 114. 1. Adalék észak-nyugati Dacia föld- és helyiratához. Magy. 

Tud. Akadém. Evk. X I. köt. 2. drb. 1863. A Limes dacicus felső része. 6 fametszettel és 

i térképpel. Budapest.
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Szerinte a va llum  R om anum  T ihó  és Ris-Sebes köz t Őrmező, 

Prodafalva, Bréd, K a rik a , M o jgrád , V á rte le k  és Zsákfalva, Z ilah  és Felső

Kékes, Bogdánháza és Szt.-Péterfalva, Perje, Szent-G yörgy és Kásapatak 

terü lete in  k i van m utatva.

Szorgalmasan m űködö tt e téren azelőtti időkben Neugebauer 

bukaresti porosz konzul, k i m ár 1847-ben bejárta E rdé ly , M oldva  és 

R om án iának nagy részét.1

Neugebauer után A c k n e r M ih á ly  segesvári tanár vette át ezen 

ügy fo lytatását,2 kihez azután hozzá csatlakozott M ü lle r F rigyes, je len

leg i ág. ev. püspök, a kko ri tanár Segesvárt ;3 nagy buzgalom m al m űkö

dö tt közre Orbán Balázs báró4 és Goos K á ro ly  segesvári tanár.5

Legú jabb  időkben Téglás G ábor dévai reá lisko la i igazgató m űkö

d ik  sikeres eredm énynyel e té ren /’ Dacia nyugati határá t ku ta tja  je len leg  

Ornstein József nyug. cs. és k ir . ő rnagy.7

Ezen legú jabb kutatási eredményeket, összevetvén a régebbiekke l 

és a m ég azután eszközlendőkkel, csak a jövő  fog ja  ke llő leg  értékesí

ten i ; je len leg  fe l sem vehettem m unkám  keretébe, mert, m in t már 

em litém , ide sem tartoznak, a m ennyiben A lsó fehér várm egye e határok

tó l messze fekszik, csak nyuga ti része á ll va lam ive l közelebb 

azokhoz.

Kedves kötelességet vé lek teljesíteni, m időn m unkálatom  befeje

zése a lka lm ával őszintén érzett hálám at ny ilván ítom  S traubert Ödön 

ősrégi ko llégám nak, k i m unkálatom  revízió jánál segédkezett, dr. Posta 

Béla egyetem i tanár, az e rdé ly i múzeum igazgatója, ille tő leg  őrének, 

B o d ro g i János, a nagyenyedi muzeum őrének, és Csáki M ihá ly , a nagy-

1 Dacien. Aus den Überresten des klassischen Alterthums m it besonderer Rücksicht 
auf Siebenbürgen. Topographisch zusani mengestellt von Dr. G. F . Neugebauer. Nebst eiuer 
Übersichtskarte des traianischen Dacien. Kronstadt. 1851.

2 M . J. Ackner, Die römischen Alterth iim er und deutschen Burgen in Siebenbürgen. 
M it einer Übersichtskarte von M. J. Ackner. Jahrbuch der k. k. Central-Commission z. E rfor
schung u. Erhaltung der Baudenkmale. 1856. W ien. K ü lön lenyomatban is megjelent.

:í Friedrich Müller, Römerspuren in Osten Siebenbürgens. Mittheilungen der k. k. 
Central-Com. z. E rf. u. Erhalt, der Baudenkmale. IV .  W ien 1859. 69— 74., 109., 103 — 166 1.

4 Orbán Balázs, A  Székelyföld leírása. Udvarhelyszék 165. 1.
■'* Carl Goos, Archaeologische Annalecten. Archiv des Vereins für Landeskunde 1874. 

N i l .  174. 1. Chronik der archaeologischen Funde in Siebenbürgen. Hermannstadt. 1876. 

9 4 » 12 9 - 1-
Téglás Gábor, Az erdélyi Erczhegység déli felének őskori védmüvei és legrégibb 

lakossága. Erdélyi Muzeum-egylet kiadványa. 1898. X V .  köt. 431— 440., 499— 509. 1. Dacia 
keleti határvonala s annak védelmi rendszere a Maros felső völgyétől az O lt rákos-hévizi szoro
sáig. Erdélyi Muzeum-egylet kiadványa X V I I .  1900. 260— 269., 313 — 32.']. 1.

7 Ornstein József, Dacia nyugati határáról. Szolnok-Dobokamegyei Irodalm i, Törté
nelmi és Ethnographiai Társulat évkönyve. I.  Deés. 1900. 12— 17. 1.

—  66o —
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szebeni B rucken tlia l-m uze iin i őrének, de különösen m ég Téglás Gábor 

és D r. Veress Endre, a dévai múzeum e lö ljá ró inak, k ik  az ille tő  múzeu

m ok látogatása a lka lm ával a lehető legnagyobb  előzékenységgel v ise l

te ttek irányom ban s azáltal m unkálatom ban lényegesen tám ogattak.

S m időn most búcsút veszek olvasóim tól, újból koczkáztatom  azon 

fo rró  ohajom nyilvánítását, hogy bár némi hasznot nyújthattam  volna 

e m unkám  álta l hazánk közművelődésének, o lvasóim nak és a régé

szetnek.

A lsó fehér vármegye M onográ fiá ja . — Csűrni : R óm ai ko r.
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XIV. Diód . _ - - - - - - - - - - - - -  - - - - - -  477
XV. Nagy-Enyed - - -  - -  - - - - - - - - - - - - -  - 477

XVI. Maros-Újvár - - - - - - - - - - - - - - - - - -  - 4so
XVII. Felvincz - - -  - -  - - - - - -  - - - - - - - -  - 4S0

XV1I1. Székely-Földvár - - - - - - - - - - - - - - - - - -  4SI
XIX. Koslárd 4Si_>
XX. Oláli-Dálya - - - - - - - - -  - - - - - - -  4*2

XXI. Spring' és Drassó közt................................    4X3
XXII. A lv in cz________- - .   is:;

XXIII. Borberek _ is;,
XXIV. K a m a____ . . . . ..........................  - - - - - - -  - - - 1st;
Függelék a Gyulafehérvárt (Apulum) talált feliratos kövekhez .. - 4S(i 
Alsófehér vármegye szomszédságában talált római feliratos kövek.

I. Szászsebes - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -  4!M>
II. Algyógy (Germizara) _ _ _ _ . - - -  - -  - -  - -  - -  - -  Ills

III. Csigmo (Petrae) - - -  - -  - -  - -  - -  - -  - -  - -  - -  - 41)1)
TV. Magyar-Peterd - - - - - äuo
Ackner és Müller által közölt római feliratos kövek, melyek azon

ban a Corpus Inscript. Latinarum szerint hamisítványok _ _ - r>oi
B) Viasztáblák - - - - - - - -  - - - - - - - - - - - - -  - - r,t)4
C) Téglabélyegek. _

I. Gyulafehérvár (Apulum) _ . - - - - - - - - - - - - -  - .'>21

II. Maros-Portus . _ . . ........ ....................... .......................  <532
III. S á r d ...................................  - - - - - - 
IV. Különböző helyeken levők .................... ...................... ... . - öli:;
Egyéb tárgyakon levő bélyegek.

A) Mécsesek ...............................................................- - nll4
B) Szemorvos bélyege _ . _ _ _ _ _ _ _  _ . _ - - - - - - - - - -  olíb
C) Kőpadon levő hetük - .>3C>
D) Gyűrűn levő hetük - oőh
E) Edényeken levő hetük - - - - - - - - - oőh

7 . A római korból való római leletek statisztikája - - - - - - -  537
1. Abrudbánya - - -  - -  - -  - - -  - -  - -  - -  - >3S

2 . Alsógáld. 3 . Alvincz. 4 . Berve. 5 . Besenyő. (1. Bisztra. 7 . Borberek. 8 . Boros-
Bocsárd - -el!)

9 . Csáklya. 1 0 . Csekelaka. II. Diód. 1 2 . Eclgyógy. 1 3 . Eelső-Gáld. 1 4 . Kelső-t >rbó.
15. Eclső-Ujvár. 1 6 . Eclvincz ....... _ _ . . - o 40

17. Fugád. l8 . (lergelyfája. 1 9 . Gyula leliérvái - - - - - - -  oil
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2 0 . Háporton ;>44

2 1 . Hosszutelke. 2 2 . Ispánlaka. ?3 . Káptalan. 2 4 . Karácsonfalva. 2 5 . Kam a. 2 6 .

Kisfalud. 2 7 . Kis-Solynios. 2 8 . Kam a. 2 9 . Krakkó 545

3 0 . Kntyfalva. 3 1 . Magúra. 3 2 . Magyar-Igen. 3 3 . Magyar-Lapád. 3 4 . Maros-Décse.

3 5 . Maros-Gezsc. 3 6 . Maros- Portus _ _ _ _ _ _ _  _ _ _ _  ;>46

3 7 . Maros-Szent-Imre. 3 8 . Maros-Szént-Király. 3 9 . Maros-Újvár. 4 0 . Maros-Váradja.

4 1 . Monora. 4 2 . Nagy-Enyed _-_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _  t>48

4 3 . Nyágra. 4 4 . Oláh-Eapád. 4 5 . Ompolyicza. 4 6 . Oroszi. 4 7 - ( >zd. 4 8 . Paczalka _ ;)49 

4 9 . Pelrosán. 5 0 . Poklos. 5 1 . Remete. 5 2 . Sárd. 5 3 . ,Sebeshely. 5 4 . Sorostély. 5 5 .

Spring. 5 6 . Szász-Csanád _ _ _  _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _  .>;>0

3 7 . Szász-Újfalu. 5 8 . Székás. 5 9 . Tibor. (>o. Tompaháza. 6 1 . Topánfalva. 6 2 . Tótfalud.

0 3 . Vaj ásd. 6 4 . Valea-Doszuluj. 6 5 . Verespatak _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _  551

(i(>. Vízakna. 6 7 . Vládháza. 6 8 . Zalathna 552

8. A  róm ai hódítás e lő tti ko rbó l való le le tek statisztikája
i. Berve. 2 . Bűzd. 3 . Csákivá _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _  558

4 . (Sora. 5 . Felgyógy. 6 . Gergely fája. 7 . Gyulafehérvár. 8 . Ispánlaka _ _ _ _ _ _  554

9 . Kákova. 1 0 . Kis-Csörget1. 1 1 . Kntyfalva _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _  555

1 2 . Maros-Portus _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _  . _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _  556

1 3 . Maros-Újvár. 1 4 . Nagy-Cserged. 1 5 . Vingárd. 1 6 . Vízakna. 1 7 . Zalathna _ _ _ 557 

Zárószó _ _ _ _ _ _  _ _ _ _ _ _ _  _ _  _ _ _ _  _ _ _  559
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Képek az őskorról szóló fejezethez:

I. tábla: Zsugorított tetem váza a vtádházi tunnilusból.
II. >' A  neolith kor tumulusaiból való kő, csont és réz emlékek

és leletek Vládházán.
III. * Neolith-kori kő és égetett agyag leletek Csákijáról és-

Vládházáról.
IV. Neolith-kori égetett agyag leletek Csákijáról és Kapudról.
V. : Neolith-kori leletek Kapudról és Alvinczről.

VI. >' Neolith-kori agyagedény-töredékek Csombordról.
VII. > Neolith-kori leletek Oláh-Lapádról és Remetéről.

V ili. » Rézkori leletek Vládházáról, Alvinczről, Kovásznáról,
Csekelakáról, Kapudról, Csákijáról, Gergelyfájáról.

IX. » Neolith kor végéről való agyagedény és réz leletek
Fugádról, Vládházáról, Maros-Újvárról, Csáklyáról.

X. ? Bronz-kori leletek Ispánlakáról, Csáklyáról.
XI. >' Bronz-kori leletek Magyar-Igenből, Ispánlakáról, Remete-

Pojánáról, Megykerékről.
XII. » Bronzkori leletek Ispánlakáról.

XIII. ’> Bronz-kori leletek Ispánlakáról, Felső-C)rbóról.
XIV. i Bronz-kori agyagedény leletek Csáklyáról.
XV. > Bronz-kori agyagedény leletek Vládházáról, Alvinczről,

Vajasdról.
XVI. - Skytha leletek Pókafalváról, Nyárád-Szontbenedekről,

Miriszlóról, Nagy-Enyedről.
XVII. » Skytha bronz és agyagedény leletek Nagy-Enyedről,

Csombordról.
XVIII. » Skytha agyagmüvíi leletek Nagy-Enyedről.

XIX. ;> Skytha leletek a gerepeni és sétatéri fensíkról Nagy-
Enyeden.

XX. - La Téne kori vas és agyagmüvíi leletek Nagy-Enyedről.
XXI. > La Téne kori vas tárgyak és lócsontok Nagy-Enyedről;

Philippos-érem Király patakáról.
XXII. La lene kori bronz és vas leletek a nagyenyedi urna-

temetőböl és Csáklya ős telepéről.
XXIII. » A La Téne kultúrának a rómaiak befolyása alatt módosult

tárgyai.
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I. tábla : Dacia T ra jani.
I. > kiegészítő része: A lsófehérm egye.

TI. és ennek kiegészítő része: G yu lafehérvár és legközelebbi
környéke.

I I I .  - A p u lu m i m aradványok. (Az 1888-iki deczember i- tő l az
1900. május 31-ig  fe ltá rt róm ai fürdő, tem plom  és szomszéd
épületeinek alapfalai. Fe lm érte  és rajzolta dr. Cserni Béla.)

IV . A  cs. és k ir . hidászat! laktanya, m ely a la tt az. apulum i 
castrum fa lm aradványa i ta lá lta ttak.

T é r k é p e k  a  r ó m a i  k o r r ó l  s z ó l ó  f e j e z e t h e z :
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Sajtóhibák és helyreigazítások.

87. oldalon a 84. és 85. szám a la tt fe lsoro lt tá rg ya k  a 82. és 83. szám
mal je lö ltekke l egy typusuak. U g y a n itt a 85. sz. he lyett : 
86.; 86. sz. h e lye tt: 87.; 87. sz. h e ly e tt : 88.; 88. sz. h e ly e tt: 89. 

79. » a főczim ig y  olvasandó: A lsó fehér várm egye terepén elő
fo rdu ló  em lékek és le le tek typo log ia i alapon chrono log ia i 
rendben való összeállításának kísérlete.

130. » a lu lró l 4. sorban : 1 he lye tt : 2.
130. >; 14. sorban: Pnrohssumot h e ly e tt: Porolissumot.
iij6 . » fe lü lrő l 3. sorban: M inervá iban  h e ly e tt: M inervában.
200. :•> 16. sorban: o r ig in  o h e ly e tt : orige.
215. » 12. sorban: equees h e ly e tt: eque’s.
213. » 22. sorban: eqiu/s h e ly e tt: eque’s.
224. > a lu lró l 12. sorban: L a ti nzzrum hói h e ly e t t : Latine/rumból.
225. » 13. sorban: (niX'ularius) h e ly e tt: (nhularius).
225. » . 17. sorban: E C H IV S  h e ly e t t : C C H IV S .
227. <> fe lü lrő l 14. sorban: tignz/arii h e ly e tt: tig na rii.
267. y :> 10. sorban: G yu la fehé rvárit h e ly e tt : G yu lafehérvári.
320. ; a lu lró l 5. sorban: régészet h e ly e tt: régészet/.
329. > a 36. ábra a la tt (D r .  C s e rn iB .)  h e ly e t t : (S tra u b e rt Ödön).
331. » a 39. ábra a la tt hozzáteendő: (R é g i kép titá n  fénykép . s a t j
380. » fe lü lrő l i. sorban: A R C V L I  h e ly e tt : A R C V L I.
382. y a lu lró l i.  sorban: P O .V T  h e ly e tt : POA'T.
383. fe lü lrő l 3. sorban : Más adatok hiányzanak kiigazítandó ig y  : 

»A városban a M u n tyá n -fc le  ház fa lá b a  van beépítve.*
341. » A  Geniusnak szentelt fö lira tok  ~o.~ jelzése h e ly e tt: •••/. :

jelzés ke ll.
393. x Nemezisnek szentelt fö lira to k  jelzése »«« >y -ra javítandó.
436. » 320. szánni fö lira tban, az első sorban F O R T V A E  ja v í

tandó : F O R T  U .V A E .
467. x K ü lö n  fö lira tok  jelzése d  h e lye tt: e.
474. >: fe lü lrő l 2 i.  sorban: tó th fa lu i h e lye tt: tó tfa lus i.
551. ■: fe lü lrő l 7. sorban: festettét’/: h e ly e tt: festette’/:.
555. - a lu lró l 8. sorban: tum uluswk h e ly e tt : tumulusezk.
538. x fe lü lrő l 10. sorban: eleinek h e ly e t t : ideinek.
558. fe lü lrő l i i .  sorban: 96. 1. he lye tt: 95— <96. 1.
559. ; a ló lró l 8. sorban: em lítem  h e ly e tt: említenem.

jYlegjegyzés. A  40p. lapon levő 215. sz. a. közölt f ö l i r a t i  részlet a 495.
lapon levő j j i .  számú fö lira thoz  ta rtoz ik , m in t annak  
kiegészítő része. (Jahreshefte d. őst. A rchán l. In s t i l.  II.
IV .  rgoi.  j  — Ő. i j
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Zsugorított tetem váza a vládházi tumulíjsból.

I. TAB LA.
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II. TÁBLA.

A  neolith kor cumulusaibói való kő, csont és réz emlékek es leletek
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I l l  T Á B L A

Neoliüi-kori kó és égetett agyag leletek Csáklyáról és Vládházáról
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ÍV. TÁ B LA .
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V. TÁ B LA .

Neolkh-kori leletek Kapudról és Alvinczről.

Alsófehér vármegye monográfiája II,.indd 581 2014.01.28. 19:01:40



Alsófehér vármegye monográfiája II,.indd 582 2014.01.28. 19:01:40



Alsófehér vármegye monográfiája II,.indd 583 2014.01.28. 19:01:41

N e o l i t h - k o r i  a g y a g e d é n y - t ő r e d é k e k  C s o m b i d r61 .

VI. TÁBLA.
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V II. TÁ B LA .

Neolith-kori leletek Oláh-Lapádról és Remetéről.
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R é z - k o r i  l e le t e k  V lá d h á z á r ó l ,  A l v in c z r ő l ,  K o v á s z n á r ó l ,  C s e k e la k á r ó l,
IT ’ ------ i  „  11 i r?»/

V III. TA B  LA

Alsófehér vármegye monográfiája II,.indd 587 2014.01.28. 19:01:43



Alsófehér vármegye monográfiája II,.indd 588 2014.01.28. 19:01:43



IX. TÁBLA.

N eolith kor végéről való agyagedény és réz leletek Fugádról, Vlád
U A ^ Ä - A  1 ____'  i
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X. TÁBLA.
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Bronz-kori leletek Magyar-Igenből, Ispánlakáról, Remetepojánáról,
Megykerékről,
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X II. TÁ B LA .

Bronz-kori leletek Ispánlakáról.
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Bronz kor] lelitek Ispánlakaro). i'dső-Orborol.

X Ilí, TÁ B LA .
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134

B r o n z - k o r i  a g y a g e d é n y  le le t e k  C s á k ly á r ó l .

129
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XV. TA BLA.

1 4 0

B r o n z - k o r i  a g y a g e d é n y  le le t e k  V lá d h á z á r ó l ,  A l v in c z r ő l ,  V a ja s á r ó l
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XVI TÁBLA,

Skytha leletek Pókafalváréi, Nyúrád-.S*t.-Ben«lekről. Miriszlórót. 
Nagy-Enyedrot.

Alsófehér vármegye monográfiája II,.indd 603 2014.01.28. 19:01:55



Alsófehér vármegye monográfiája II,.indd 604 2014.01.28. 19:01:55



X V II. TÁ B LA .

Skytha bronz- és agyagedény leletek Nagy-Enyedról, Csomoorurol.
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X V III .  TA  BLA

) 7 9

Skyth; agyagmövü leletek Nagy-Enyedről.

Alsófehér vármegye monográfiája II,.indd 607 2014.01.28. 19:02:00



Alsófehér vármegye monográfiája II,.indd 608 2014.01.28. 19:02:00



XIX. TÁBLA.
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S k y t h a  le le t e k  a  g e r e p e n i  é s  s é ta té r i  f e n s ik r ó l  N a g y - E n y e d e n .



Alsófehér vármegye monográfiája II,.indd 610 2014.01.28. 19:02:02



Alsófehér vármegye monográfiája II,.indd 611 2014.01.28. 19:02:04

La Téne kori vas és agyagm&vű Metok Nagy-Enyedről,

XX. TÁBLA.
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X X L  T Á B L A

La Téne kori vastárgyak és iócsontok Nagy-Enyedről; Philippos-érem
Királypatakáról.
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X X II. TÁ B LA .

La Téne kori bronz és vas leletek a nagyenyedi urna-temető és 
Csáklya ős telepéről.
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X X III .  T A  BLA.

2 5 0

2 4 8 249

255

253

256254

252

A La Téne kultúrának a rómaiak befolyása alatt módosult tárgyai.
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